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Preamble. 


Act 34, Geo. 
IlI., and Act 
10 and 11 Geo. 
1V., suspended 
for a limited 
period as re- 
gards the cri- 
minal term, in 
the Montreal 
District, for 
Feby. and 
March, 1839. 


C.1.  Anno secundo Victories Regine. A. D. 1839. 


\ 


CAP. L 


An Ordinance to suspend, for a limited time, part of certain Acts of the 
Legislature of this Province therein mentioned, and for other purposes. 


HEREAS in and by an Act of the Legislature of this Province, passed in 

the thirty-fourth year of the Reign of His late Majesty King George the 
Third, intituled, ‘* An Act for the division of the Province of Lower Canada, for 
‘ amending the Judicature thereof, and for repealing certain laws therein mention- 
*¢ ed ;” itis Enacted, that two Sessions of the Court of King’s Bench for the Dis- 
trict of Montreal, shall be holden for the cognizance of all crimes and criminal 
offences, at the City of Montreal, within the District of Montreal, the first ten days 
in the Months of March and September; And whereas by a certain other Act of 
the Legislature of the said Province, passed in the tenth and eleventh years of the 
Reign of His late Majesty King George the Fourth, intituled, ‘‘ An Act to amend 
‘“ an Act passed in the thirty-fourth year of the Reign of His late Majesty George 
‘6 the Third, intituled, ‘‘ Au Act for the division of the Province of Lower Canada, 
‘to amend the Judicature thereof, and to repeal certain laws therein mentioned, 
‘ inasmuch as the same relates to the Criminal Jurisdiction,” itis Enacted, that 
the said Terms of the said Court of King’s Bench, for the cognizance of crimes and 
criminal offences in the said District, shall be held at Montreal during the last five 
days of the month of February, and during the last five days of the month of August, 
in addition to the said Terms then by Law established, which said last mentioned 
Act of the said Legislature has been continued, and is now in force under and by 
virtue of other Act and Acts of the said Legislature ; And whereas a certain Court 
Martial has been constituted by His Excellency the Governor in Chief, and is now 
holden at the said City of Montreal, and other Court or Courts Martial may here. 
after be constituted by His Excellency and be holden at Montreal and elsewhere, in 
the said District of Montreal, under and by virtue of a certain Ordinance of the Ad- 
ministrator of the Government of the said Province, authorised to execute the Com. 
mission of Governor thereof, by and with the advice and consent of the Special 
Council for the affairs of the said Province, intituled, ‘‘ An Ordinance for the sup- 
“* pression of the Rebellion, which unhappily exists within this Province of Lower- 
‘ Canada, and for the protection of the persons and properties of Her Majesty’s 


‘€ faithful 





A. D. 1839. Anno secundo Victoria Reginee. C. TE. 


CAP. I, 


Ordonnance pour suspendre, pour un temps limite, partie de certains 
Actes de. la Législature de cette Province, y mentionnés, et pour d’autres 
fins. | 


passé dans la trente-quatrième année du règne de feu Sa Majesté le Roi 
rge Trois, et intitulé, ‘* Acte qui divise la Province du Bas-Canada, qui 
‘ amende la judicature d’icelle, et qui rappelle certaines lois y mentionnées,” il est 
statué que deux sessions de la Cour du Banc du Roi pour le district de Montréal, 
seront tenues, pour prendre connaissance de tous crimes et offenses criminelles, en 
la cité de Montréal, dans le dit district, les dix premiers jours des mois de Mars et 
de Septembre ; Et attendu que par un certain autre Acte de la Législature de la 
dite Province, passé dans Jes dixième et onzième années du règne de feu Sa Majesté 
le Roi George Quatre, et intitulé, ‘‘ Acte qui amende un Acte passé dansla trente- 





AA passe da que dans et par un acte de la Législature de cette Province,- 
eo 


Préambule. 


‘ quatrième année du règne de feu Sa Majesté George Trois, intitulé, ‘‘ Acte qui — 


“ divise la Province du Bas-Canada, qui amende la judicature d’icelle, et qui 
“ rappelle certaines lois y mentionnées,” en autant qu’il a rapport aux Cours de 
jurisdiction criminelle,” il est statué que les dits termes de la Cour du Banc du Roi, 
pour la connaissance des crimes et offenses criminelles dans le dit district, seront 
tenus à Montréal durant les cinq derniers jours du mois de Février, 
et durant les cinq derniers jours du mois d’Août, en addition aux dits 
termes alors établis par la loi ; lequel Acte de la dite Législature mentionné en der- 
nier lieu a été continué et a maintenant force de loi, en vertu d’autres Actes de 
la dite Législatnre ; Et attendu qu’une certaine Cour Martiale a été constituée par 
Son Excellence te Gouverneur en Chef, et se tient maintenant en la dite cité de 
Montréal, et qu’une ou plusieurs autres Cours Martiales pourraient ci-après être 
constituées par Son Excellence et se tenir à Montréal ou ailleurs dans le dit district 
de Montréal, en vertu et sous l'autorité d’une certaine Ordonnance de l’Administra- 
teur du Gouvernement de la dite Province, autorisé à exécuter la Commission de 
Gouverneur ‘d’icelle, passée avec l’avis et consentement du Conseil Spécial pour les: 
affaires de la dite Province, et intitulée, ‘‘ Ordonnance pour la suppression de Ix. 
“ Rebellion qui existe malheureusement dans eette Province du Bas-Canada, et 
“ poar la protection des personnes et des propriétés des fidèles sujets de Sa Majesté: 
“ en icelle,” et qu'il est à propos et expédient, à raison de la tenue de la dite oa 


L'Acte 84, 
Geo. ITI, et 
l’Acte 10 et 11,. 
Geo 


criminelle de 
Février et de 
Mars, 1889, 
dans le district 
de Moatréal.. 


RR. 


Bondsend Re- 
cognizances 
for appearance 
at the afore- 
said Criminal 
Term, to re- 
main in force 
till the next 
Term. - 


C. EL Anno secundo Victoriæ Regine. A.D. 183$ 


** faithful subjects within the same,”’ and it is meet and expedient, by reason of the 
holding of the said Court or Courts Martial, that no session of the said Court of 
King’s Bench for the said District of Montreal should be holden in pursuance of 
the said Act during the last five days of the present month of February, and the 
first ten days of the month of March now next ensuing :—Be it therefore Ordained 
and Enacted, by His Excellency the Governor of the Province of Lower Canada, 
by and with the advice and consent of the Special Council for the affairs of the said 
Province, constituted and assembled by virtue of and under the authority of an Act 
of the Parliament of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, passed in 
the first year of the Reign of Her Majesty, intituled, ‘ An Act fo make 
‘* temporary provision for the Government of Lower Canada ;” and it is hereby 
Ordained and Enacted by the authority of the same,that the said several Acts of the 
said Legislature above mentioned, shall be, and the same are hereby suspended, in 
as far only as respects the said Session of the said Court of King’s Bench, for the 
said District of Montreal, during the last five days of the present month of Febru- 
ary, and-the said first ten days of the said month of March now next ensuing, and 
that the said Court of King’s Bench for the said District of Montreal, shall not be 
holden during the two last mentioned periods of time or series of days; any law, 
statute, or usage to the contrary thereof, in anywise notwithstanding. — 


IT. Provided always, and be it further Ordained and Enacted by the authority 
aforesaid, that all and every the Bonds and Recognizances, by which persons accus. 
ed of any crime or offence whatsoever, were, and are bound to appear and answer 
for the same, before the said Court of King’s Bench for the District of Montreal, to 
be holden during the last five days of the present month of February, and the first 
ten days of the month of March now next ensuing, or at any Court of Oyer and 


Terminer, to be holden in the said District, and all and every the Bonds and Recog- 


dizances, by which any person or persons were and. are bound to appear and give 
evidence before the said Court of King’s Bench, during the periods aforesaid, or 
before any such Court of Oyer and Terminer, as aforesaid, shall, notwithstanding 
any matter or thing in this present Ordinance contained, continue in full force and 
effect against all and every the parties who entered into or became bound by any 
such Bond or Recognizance ; and that all and every the said persons so bound to 
appear and answer, or to appear and give evidence, shall be, and they are hereby 
held to appear before the next Court of King’s Bench to be holden for the. District 
of Montreal, on the twenty-seventh day of August now next ensuing, or before any 
Court of Oyer and Terminer to be constituted in the said Province, for the trial of 
any of the persons accused of any of the crimes and offences in any of the said 

| onds 


À. D. 183%  Anno secunde Victorue Regma. C. I. 


des dites Cours Martinies, qu'il ne soit point tee de session ds la dite Cour de 
Banc du Res pour le dit district:de Montréal, en conformité de l'acte susdit, durant 
les cing derniers jours du présent mois de Février et les dix premiers jours du mois 

Mars proeluin : Qu'il soit en conséquence Ordonné et Statué par Son Exeel- 
lence le -Gouvernear de la Province du Bas-Canada, de l'avis et consentement 
du Conseil Spécial poar les affaires de la dite Provinee, constitué et assemblé en 
vertu et sous l'autorité d’un Acte du Parlement du Royaume-Uni de la Grande- 
Bretagne et d’Irtande, passé dans la première année du, régne de Sa Majesté 
actaelle, et intitulé, ‘‘dcte pour établir des dispositions temporaires pour le Gou. 
‘‘ gernement du Bas-Canada ,” et il par ces présentes Ordonné et Statué paz 
l'autorité susdite, que les divers actes de la dite Législature ci-dessus mentionnés 
seront et ils sont par ces présentes suspendus, en autant seulement qu'ils ont 
rapport à la dite session de la dite Cour du Banc du Roi pour le dit district de 
Montréal, durant les cirq derniers jours du présent mois de Février et les dix 
premiers jours du mois de Mars prochain, et que la dite Cour du Banc du Roi pour 
le dit district de Montréal ne sera pas tenue durant ces deux derniéres périodes de 
temps ou séries de jours, nonobstant toute loi, statut ou usage à ce contraire. 


F 
\ 


II. Pourvu toujours et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, 
que toutes et chacune les obligations ou reconnaisances par lesquelles des personnes 
accusées de crimes ou offenses quelconques étaient et sont obligées à comparaître et 
en répondre devant la dite Cour du Banc du Roi pour le dit district de Montréal qui 
devait se tenir durant les cinq derniers jours du présent mois de Février et les dix 
premiers jours du mois de Mars prochain, ou devant aucune Cour d’Oyer et Terminer 
qui se tiendrait dans le dit district, et toutes et chacune les obligations ou reconnais- 
sances par lesquelles des personnes étaient et sont obligées à comparaître et rendre 
témoignage devant la dite Cour du Banc du Roi durant les périodes susdites, ou 
Zevant aucone Cour d’Oyer et Terminer comme il est dit ci-dessus, continueront, 
nonobstant aucune chose contenue en cette présente Ordonnance, d’avoir pleine 
force et effet contre les personnes qui sont obligées par icelles ; et que toutes et 
chacune les dites personnes ainsi obligées à comparaître et répondre, ou à compa- 
raître et rendre témoignage, seront et par ces présentes elles sont tenues de 
comparaître devant la prochaine Cour du Banc du Roi qui se tiendra pour le dis- 
trict de Montréal, le vingt-septième jour d'Août prochain, ou devant aucune Cour 
d’Oyer et Terminer à étreconstituée dans la dite Province, pour le jugement d’aucunes 


des personnes accusées d’aucuns des crimes ou offenses mentionnés dans les dites 


obligations 


’ 
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Les obliga- - 
tions et recon- 
Baissances pour 
comparaître À 
la dite session 
criminelle res. 
teront en force 
jusqu'à la ses- 
sion suivante, 


14  C.l? Anno sécundo Victories Regiuæ. Ai D. 1839. 


Bonds or Recognizance respectively mentioned, under the pénaltits agaitist the res. 
pective obligors in the said Bonds or Recognizances mentioned and coriéined. . 


Coroners, Ju- - III. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, - that all 
Powe se to Coroners, Justices of the Peace and other officers, shall return into the said Court 
make their re- Of King’s Bench for the said District of Montreal, to be holden on the twenty-seventh 
August Term. day of August now next ensuing, or into any Court of Oyer and Terminer in and for 
any District or part of the said Province, into which they shall be required to return 
the same, all and every their inquisitions and other proceedings had in the execution 
of their respective offices, which otherwise would have been returnable into-the said 
Court of King’s Bench, to be holden in the said last five days of the present 


month of February and the first ten days of the month of March now next ensuing. 


J. COLBORNE. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in 
Special Council, under the Great Seal of the Province, at the 
Government House, in the City of Montreal, the sixteenth 
day of February, in the second year of the Reign of Our Sove- 
reign Lady Victoria, by the Grace of God, of Great Britain and Ire- 
land, Queen, Defender of the Faith, and so forth, and in the Year of 

. Our Lord, one thousand eight hundred and thirty-nine. 


By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY, 
Clerk Special Council. 


CAP. 





A. D. 18%. Anno secundo Victoriæ Regine. _C, 1. 


obligations ou reconnaissances respectivement, sous les peines contre les obligés 
respectifs mentionnées et stipulées dans les dites obligations ou reconnaissances. 


UI. Et qu’il soit de plas Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que tous 
Coroners, Juges de Paix et autres Officiers rapporteront à la dite Cour du Banc du 
Roi pour le dit district de Montréal, qui se tiendra le vingt-septiéme jour d’Août 
prochain, ou à aucune Cour d'Oyer et Terminer dans et pour aucun district ou 
partie de la dite Province à laquelle ils seraient requis de les rapporter, toutes et 
chacune leurs enquétes et autres procédures faites en exécution de leurs offices 
respectifs, qui autrement auraient été rapportables à la dite Cour du Banc du Roi 
qui devait se tenir durant les cinq derniers jours du présent mois de Février et les 
dix premiers jours du mois de Mars prochain. 


J. COLBORNE, 


Ainsi Ordonné et Statué par l’autorité susdite, et dûment passé en Conseil 
Spécial, sous le Grand Sceau de la Province, à l’Hôtel du Gouverne- 
ment, dans la Cité de Montréal, le seizième jour de Février, 
dans la seconde année du règne de Notre Souveraine Dame Victoria, 
par la grâce de Dieu, Reine de la Grande-Bretagne et d'Irlande, 
Protectrice de la Foi, &c., et l’an de Notre Seigneur mil huit cent 
trente neuf, - 


Par Ordre de Son Excellence, 
W. B. LINDSAY, 
Greffier du Conseil Spécial. 


CAP. 
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juges de pair, 
&c., feront 
leurs rapports 
à la session 
d'Août. 
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Preamble. 


C.2 Anno æcundo Victorie Regine. A. D. 1838. 


CAP. IL 


o 


An Ordinance to authorise the Assistant Judge, appointed in lieu of the 
Resident Judge of the District of Three-Rivers, to sit and act in the 
Court of King’s Bench for the District of Saint Francis, in this Province, 
and to explain a certain Act therein mentioned, and for other purposes. 


W HEREAS it pleased His Excellency Sir John Colborne, then the Adminis- 
trator of the Government of this Province, now the Governor in Chief 
thereof, to suspend from his office Joseph Remi Valliéres de St. Réal, Esquire, the 
Resident Judge of the District of Three Rivers, until Her Majesty’s pleasure be 
known in that behalf; And whereas under and by virtue of an Ordinance of His 
Excellency the Adininistrator of the Government of the said Province, authorised to 
execute the Commission of Governor thereof, by and with the advice and consent of 
the Special Council for the affairs of the said Province, passed in the second year of 
Her Majesty's Reign, intituled, ‘‘ An Ordinance to authorise the Governor or per- 
‘* son ‘administering the Government of this Province, to appoint one or more 
‘ Assistant Judges for the Courts of King’s Bench for the Districts of Quebec and 
‘“ Montreal in this Province, and an Assistant Judge for the District of Three 
‘ Rivers, in the case of sickness, neceasary absence, or suspension from office of 
‘4 any of the Justices of the said several Courts of King's Bench, or of the Resident 
‘ Judge for the District of Three Rivers, in the said Province,” His Excellency has 
been pleased to appoint an Assistant Judge to sit and act in the place and stead of 
the Resident Judge of the said District of Three-Rivers, durirg the suspension of 
the said Joseph Remi Valliéres de St. Réal, esquire, from his said office, to have, 
hold, exercise and enjoy all and singular the powers, authority, and jurisdiction 
within the said District of Three Rivers, vested by law in the said Resident Judge 
of the said District of Three Rivers; And whereas in and by a certain Act of the 
Legislature of the said Province, passed in the tenth and eleventh years of the 
Reign of His late Majesty King George the Fourth, intituled, ‘ An Act to continue 
‘* further for a limited time a certain Act passed in the third year of His Majesty’s 
‘ Reign, intituled, ‘‘ An Act to erect certain Townships therein mentioned into an 
“ Inferior District, to be called the Inferior District of Saint Francis, and to estab- 
‘4 lish Courts of Judicature therein, and to make further provision for the due admi- 
‘* nistration of justice therein,” it is enacted, that there shall be held at Sherbrooke, 
in the Inferior District of Saint Francis, by one of the Justices of the Court of King’s 
Bench for the District of Quebec, or for the District of Montreal, the Provincial or 


Resident Judge for the District of Three Rivers, and the Provincial Judge of the 


said | 


4.59. 1899. Ammo scoundo Victoriæ Regine.  C. 2. 
CAP. IL. 


Ordonnance pour autoriser le Juge Assistant nommeé..ae-fieu du Juge 
Résident du District des Trois-Rivières, à siéger et agir daus la Cour 
du Banc du Roi pour le District de Saint Francois en cette Pro- 
vince, et pour expliquer un certain Acte y mentionné, et pour d’autres 
fins. | 


TTENDU qu'il a plu à Son Excellence Sir John Colborne, alors Administra- 
A teur du Gouvernement de cette Province, et maintenant Gouverneur en Chef 
d'icelle, de suspendre de son office Joseph Rémi Valliéres de Saint Réal, écuyer, le 
Juge Résident du district des Trois-Rivières, jusqu’à ce que le plaisir de Sa Majesté 
à cet égard soit connu ; Et attendu qu’en vertu et sous l’autorité d’une Ordonnance 
de Son Excellence l’Administrateur du Gouvernement de la dite Province, autorisé 
à exécuter la Commission de Gouverneur d’icelle, passée avec l’avis et consentement 
du Conseil Spécial pour les affaires de Ja dite Province, dans la seconde année du 
règne de Sa Majesté, et intitulée, ‘‘Ordonnance pour autoriser le Gouverneur ou la 
personne administrant le Gouvernement de cette Province à nommer ua ou 
plusieurs Juges Assistants pour les Cours du Banc du Roi pour les districts de 
Québec et de Montréal en cette Province, et un Juge Assistant pour le district des 
Trois-Rivières, en cas de maladie, d'absence nécessaire ou de suspension d'office 
d'aucun des Juges des dites Cours du Banc du Roi, ou du Juge Résident pour le 
dit district des Trois-Rivières en Ja dite Province,” il a plu à Son Excellence de 
nommer un Juge Assistant pour siéger et agir aux lieu et place du Juge Résident 
du dit district des Trois-Rivières, durant la suspension du dit Joseph Rémi Vallières 
de Saint Réal, écuyer, de son office, devant le dit Juge Assistant avoir, posséder, 
exercer et jouir de tous et chacun les pouvoirs, autorité et jurisdiction, dans le dit 
district des Trois-Rivières, que la loi confère au dit Juge Résident du dit district 
des Trois-Rivières ; Et attendu que dans et par un certain Acte de la Législature 
de la dite Province, passé dans les dixième et onzième années du règne de feu Sa 
Majesté le Roi George Quatre, et intitulé, ‘‘ Acte pour continuer encore pour un 
temps limité un certain acte passé dans la troisième année du règne de.Sa Majesté, 
intitulé, ‘‘Acte pour ériger certains T'ownships y mentionnés en un district inférieur 
‘* qui sera appelé le district inférieur de Saint Francois, et pour y établir des Cours 
‘ de Judicature,” et qui pourvoit à des dispositions ultérieures pour la meilleure ad- 
ministration de la justice dans le dit district inférieur," ilest statué qu’il sera tenu à 

Sherbrooke, dans le district inférieur de Saint François, par un des Juges dt. 
our 
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Fréambule. 
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Powers given 
bythe Acts 10 

and 11 Geo. 
1V.,and by the 
the Act 3,Wam. 
IV., to the 
Judge of the 

District of 
Three Rivers 
in the Court 
K. B., for the 
District of St. 
Francis, are 
vested in the 


Judge. 


C. 2. A. D. 1839. 


said District of Saint Francis, a Court of King’s Bench, tosit in two terms every 
year, at certain times, in the said Act mentioned, with certain powers and authori- 
ties in the same Act particularly set forth; And whereas in and by a certain other Act 
of the Legislature of the said Province, passed in the third year of the Reign of 
His late Majesty King William the Fourth, intituled, ‘‘ An Act further to continue, 
‘€ for a limited time, and to amend a certain Act therein mentioned, relating to the 
‘¢ Inferior Dictrict of Saint Francis,” itis, amongst other things, Enaeted, “ that the 
se said District before that time, called the Inferior District of Saint Francis, should 
‘ be thereafter called the District of Saint Francis ;” And whereas the said Acts of 
the said Legislature have been continued to the present time, and still remain in 
force ; And whereas it is expedient and necessary to give and grant to the Assistant 
Judge, now appointed, or who may be hereafter appointed, in the place and stead of 
the said Joseph Remi Valliéres de St. Réal, esquire, Resident Judge for the said 
District of Three Rivers, power and authority to sit aod act-in the said Court of 
King’s Bench, holden at Sherbrooke, in the said District of Saint Francis :—Be it 
therefore Ordained and Enacted by His Excellency the Governor of the Province of 
Lower Canada,by and with tke advice and consent of the Special Council for the affairs 
uf the said Province, constituted and assembled by virtue of and under the authority 
ofan Act of the Parliament of the United Kingdom of Great Britaim and Ireland, 
passed in the first year of the Reign of Her present Majesty, intituled, ‘ An Act to 
make temporary provision for the Government of Lower Canada;”’—And it is 
hereby Ordained and Enacted by the authority of the same, that the Assistant 
Judge, appointed, or to be hereafter appointed, under and by virtue of the said 
Ordinance, in the place and stead of the said Joseph Remi Vailiéres de St. Réal, 
esquire, Resident Judge of the said District of Three Rivers, shall during the sus- 

ension of the said Joseph Remi Valliéres de St. Réal from his said office, have, 
hold, exercise and enjoy all and singular the powers, authority, and jurisdiction in 
the said Court of King’s Bench, holden, and to be holden, at Sherbrooke, in the 
said District of Saint Francis, which are by the said Acts of the said Legislature, 
and by other the Laws, Statutes, and Ordinances of the said Province, vested in 
the Provincial or Resident Judge of the said District of Three Rivers, to all intents 
and purposes whatsoever. . 


Anno secundo Victoriæ Regine. 


~ 


II. And whereas doubts have arisen as to the true intent and meaning of the se- 
cond Section of the said Act of the said Legislature, passed in the third year of the 
Reign of His late Majesty King George the Fourth, and it is expedient to remove 

the 
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Cour du Banc du Roi pour le district de Québec ou pour le district de Montréal, le 
Juge Provincial ou le Juge Résident du district des Trois-Rivières et le Juge 
Provincial du dit district de Saint Francois, une Cour du Banc du Roi devant siéger 
pendant deux termes chaque année, à certaines époques mentionnées dans le dit 
acte, avec certains pouvoirs et autorités spécifiés dans le même acte ; Et attendu 
que dans et par un certain autre acte de la Législature de la dite Province, passé 
dans la troisième année du règne de feu Sa Majesté le Roi Guillaume Quatre, et in- 
titulé, “ Acte pour continuer encore pour un temps limité et pour amender un cer- 
“ tain acte y mentionné relativement au district inférieur de Saint Francois,” 
il est statué, entr'autres choses, que le dit district, auparavant appelé le district 
inférieur de Saint François, serait à l'avenir nommé le district de Saint Francois ; 
Et attendu que les dits actes de la dite Législature ont été continués jusqu’à présent 
et sont encore en vigueur ; Et attendu qu'il est expédient et nécessaire de donner 
et octroyer au Juge Assistant actuellement nommé, ou qui serait ci-après nommé 
aux lieu et place du dit Joseph Rémi Vallières de Saint Réal, écuyer, Juge 
Résident pour le dit district des T'rois-Rivières, pouvoir et autorité de siéger et agir 
dans la dite Cour du Banc du Roi tenue à Sherbrooke dans le dit district de Saint 
Francois: Qu'il soiten conséquence Ordonné et Statué par Son Excellence le Gou- 
verneur de la Province du Bas-Canada, de l'avis et consentement du Conseil 
Spécial pour les affaires de la dite Province, constitué et assemblé en vertu et sous 
Vautorité d’un Acte du Parlement. du Royaume. Uni de la Grande-Bretagne et 
d'Irlande, passé dans la première année du règne de Sa Majesté actuelle, et inti- 
tulé, ‘‘Acte pour ctablir des dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas- 
‘ Canada,” et il est par les présentes Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que 
le Juge Assistant nommé maintenant ou qui le serait à l'avenir, en vertu et sous 
l’autorité de la dite Ordonnance, aux lieu et place du dit Joseph Rémi Vailières de 
Saint Réal, écuyer, Juge Résident du dit district des Trois-Rivières, aura, possédera, 


exercera et jouira, durant la suspension du dit Joseph Rémi Vallières de Saint Réal +f 


de son dit office, de tous et chacun les pouvoirs, autorité et jurisdiction dans la dite 
Cour du Banc du Roi tenué ou devant être tenue à Sherbrooke dans le dit district 
de Saint François, qui sont par les dits actes de la dite Législature, et par les autres 
lois, statuts et. ordonnances de la dite Province, conférés au Juge Provincial 
ou Résident du dit district des Trois-Rivières, à toutes fins et intentions 


quelconques. | 


II. Et attendu qu'il s’est élevé des doutes quant au véritable sens et entente de 
la deuxième section du dit acte de la dite Législature, passé dans la troisième année 


du règne de feu Sa Majesté le Roi George Quatre, et qu’il est expédient de faire dis- 
paraître 
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nd See. Aus, the said doubts, and to declare the true intent anc meaning of the said Act; Be it 

Wm.1V.,ex-. therefore Declared and Enacted by the authority aforesaid, and it is hereby Declared 

plained. and Enacted, that the Provincial Court of the said District of Saint Francis, since 
the passing of the said last mentioned Act, hath had, and yet hath and shall have, 
cognizance of, and hath had, and hath and still have, power to hear, try and deter- 
mine during the Terms, and in the manner in the said Act afterwards mentioned, in 
the first instance exclusively of every Court, Judge or Tribunal whatsoever, every 
suit or action touching and concerning debts or any personal estate, or moveable 
property, or chattel, interest whatsoever, corporeal or incorporeal wherein the amount 
or value claimed may not exceed twenty pounds sterling, any law or statute hereto- 
fore in force in this Province to the contrary notwithstanding. 


J. COLBORNE. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in Special 
Council, under the Great Seal of the Province, at the Government 
House, in the City of Montreal, the sixteenth day of February, in the 
second yearof the Reign of our Sovereign Lady Victoria, by the 
Grace of God, of Great Britain and Ireland, Queen, Defender of the 
Faith, andso forth, and in the year of Our Lord, one thousand 
eight hundred and thirty-nine. 


By His Excellency’s Command, — 
W. B. LINDSAY, 
| Clerk Special Council. 


CAP. 
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paraître les dits doutes et déclarer le véritable sens et entente du dit acte : Qu'il 

soiten conséquence déclaré et statué par l'autorité susdite, etil est par les pré- Lace. seet. 
séntes déclaré et stätué que la Cour Provinciale du dit District de Sdint François, delete s, 
depuis la passation da dit acte mentionné en deriner lieu, a eu, a ericore et aura la pliquee. © 
connaissance, et a eu, a encore et aura le pouvoir d'entendre, juger et décider, pen- 

dant les terrnes, et en la manière indiquée subséquemment dans le dit acte, en 

première instance, exclusivement à toute autre Cour, Juge ou Tribunal quelconque, 

surtoutes actions ou poursuites concernant dettes, biens personnels ou meubles, 

ou intérêts quelconques, soit corporels ou incorporels, dans lesquelles le montant 

où la valeur réclamée n’excéderait pas vingt livres sterling, nonobstant toute 

loi ou statut ci”devant en force dans cette Province, à ce contraire. 


J. COLBORNE. 


Ainsi Ordonné et Statué par l'autorité susdite, et passé en Conseil 
Spécial, sous le Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel du Gouver- 
nement, dans la Cité de Montréal, le seizième jour de Fé- 
vrier, dans la seconde année du règne de Notre Souveraine 
Dame Victoria, par la grâce de Dieu, Reine de la Grande. Bretagne 
et d'Irlande, Protectrice de la Foi, &c. et l’an de Notre Seigneur mil 
huit cent trente-neuf. 


Par Ordre de Son Excellence, 
W. B. LINDSAY, 


Greffier du’ Conseil Spécial. 


CAP. 


Preamble. 
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CAP. III. 


An Ordinance to extend the provisions of a certain Act of the Legislature 
of this Province, therein mentioned. | 


HEREAS His Excellency Sir John Colborne, then Administrator of the 
Government of this Province, now the Governor in Chief thereof, was 
pleased, under and by virtue of the provisions of a certain Ordinance of the Admi- 
nistrator of the Government of the said Province, authorised to execute the Com- 
mission of Governor of the said Province, by and with the advice and consent ofthe 
Special Council for the affairs thereof, passed in the second year of Her Majesty’s 
Reign, intituled, ‘ An Ordinance for the suppression of the Rebellion which unhap- 
‘¢ pily exists within this Province of Lower-Canada, and for the protection of the 
‘“ persons and properties of Her Majesty’s faithful subjects within the same,” to 
constitute a certain Court or Courts Martial, and may hereafter constitute other 
such Court or Courts Martial, for the trial of persons for offences committed since 
the first day of November last past, or thereafter committed in furtherance of the 
said Rebellion. And whereas divers persons have heretofore been, and others may 
hereafter be, tried by such Court or Courts Martial, for the offences aforesaid, and 
have been, or may be, by the sentence or sentences of such Court or Courts Martial, 
adjudged and condemned to suffer death ; And whereas it may have pleased, or it 
may hereafter please, Her Majesty to grant to some one or more of the persons who 
may have been, or may be, so adjudged and condemned to suffer death, Her most 
gracious pardon upon condition of transportation beyond the seas; And whereas 
the provisions of a certain Act of the Legislature of the said Province, passed in the 
sixth year of the Reign of His late Majesty King William the Fourth, intituled, 
‘ An Act for the transportation of certain offenders from this Province to England, 
‘* to be thence again transported to New South Wales or Van Diemen’s Land,” 
which Act has been continued by an Ordinance of the Administrator of the Govern- 
ment of the said Province, authorized to execute the Commission of Governor 
thereof, by and with the advice and consent of the Special Council for the affairs of 
the said Province, passed in the second year of Her Majesty's Reign, intituled, 
‘ An Ordinance to continue a certain Act therein mentioned, intituled, ‘‘ An Act 
‘ for the transportation of certain offenders from this Province to England, to be 
‘ thence again transported to New South Wales or Van Diemen’s Land,” do not 
extend to persons who have been, or may be, adjudged and condemned to suffer 
death by any such Court or Courts Martial, and who have received, or may hereaf- 
ter receive, Her Majesty’s most gracious pardon under the condition afvresaid ; 
And whereas it is expedient to extend the provisions of the said Act to such cases : 
. Be 
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C AP. III. 


Ordonnance pour étendre les dispositions d’un certain Acte de la Légis- 
lature de cette Province y mentionné. 


TTENDU qu'il a plu à Son Excellence Sir John Colborne, alors Administra- 
teur du Gouvernement de cette Province, et présentement Gouverneur en 

Chef d’icelle, sous l’autorité et en vertu des dispositions d’une certaine Ordonnance 
de l’Administrateur du Gouvernement de la dite Province, autorisé à exécuter la 
Commission de Gouverneur d’icelle, passée par l’avis et du consentement du Conseil 
Spécial pour les affaires de la dite Province, dans la seconde année du regne de Sa 
Majesté, et intitulée, ‘Ordonnance pour la suppression de la Rebellion qui malheu- 
reusement existe dans cette Province du Bas-Canada, et pour la protection des 
personnes et des propriétés des fidèles sujets de Sa Majesté en icelle,” de constituer 
une certaine Cour Martiale ou de certaines Cours Martiales, et que Son Excellence 
pourrait à l’avenir constituer une telle autre Cour Martiale ou de telles autres Cours 
Martiales, pour jugerles personnes prévenues d’offenses alors commises depuis le pre- 


mier jour de Novembre dernier, ou qui leseraient dans la suite en avancement de ladite 


Rebellion;Et attendu quidiverses personnes ont été ci-devant et que d’autres pourraient 
être ci-après jugées par la dite Cour Martiale ou les dites Cours Martiales pour les 
offenses susdites, etont été ou pourraient être, par sentence de la dite Cour Martiale ou 
des dites Cours Martiales, condamnées à subir la peine de mort ; Et attendu qu'il peut 
avoir plu ou qu'il pourrait plaire ci-après à Sa Majesté d’accorder son très-gracieux 
pardon à quelqu’une ou quelques-unes des personnes ainsi condamnées à subir la 
peine de mort, à condition qu’elles seraient déportées au delà des mers ; Et attendu 
que les dispositions d'un certain acte de la Législature de la dite Province, passé 
dans la sixième année du règne de feu Sa Majesté le Roi Guillaume Quatre, et 
intitulé, ‘‘Acte qui pourvoit à la déportation de certains condamnés de cette Pro- 
vince en Angleterre, pour de là être de nouveau déportés dans la Nouvelle-Galles- 
Méridionale ou la Terre de Diemen,” lequel acte a été continué par une Or. 
donnance de l’Administrateur du Gouvernement de la dite Province, autorisé à 
exécuter la Commission de Gouverneur d’icelle, passée par l’avis et du consentement 
du Conseil Spécial pour les affaires de la dite Provincé, dans la seconde année du 


règne de Sa Majesté, et intitulée, ‘ Ordonnance pour continuer un certain acte y: 


‘* mentionné, intitulé, ‘Acte qui pourvoit à la déportation de certains condamnés 
‘’ de cette Province en Angleterre, pour de là être de nouveau déportés à la Nou- 
‘ velle.Galles-Méridionale ou la Terre de Diemen,’” ne s'étendent pas aux personnes 
qui ont été ou qui pourraient être condamnées à mort par une telle Cour Martiale ou 


de telles Cours Martiales,et qui ont reçu ou pourraient ci-après recevoir le trés-gracieux 
7 pardon 


Préambule. 
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Be it therefore Ordained and Enacted by His Excellency the Governor of the Province 

of Lower Canada, by and with the advice and consent of the Special Council for the 

affairs of the said Province, constituted and assemb ed by virtue of and under the 

authority an Act of ‘the Parliament of the United Kingdom of Great-Britain and 

Ireland, passed in the first year of the Reign of Her present Majesty, intituled, 

alone of | A% Act to make temporary provision for the Government of Lower Canada,” and it 
6Wm.1V. is heréby Ordained and Enacted by the authority of the same, that the said Act of 
en the said Legislature, so continued in manner aforesaid, and all and singular the pro- 
ders, extended visions of the said Act, be, and the same are hereby extended and made, in all res- 
re persons tried pects, applicable, to all and every the person or persons who have been, or may 
Court Mattial. hereafter be, adjudged and condemned by any such Court or Courts Martial, in 
manner aforesaid, to suffer death, and who shall have received, or may hereafter 

receive, Her Majesty’s most gracious pardon upon condition of transportation by- 

yond seas. 


\ 


J. COLBORNE. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in Special 
Council, under the Great Seal of the Province, at the Government 
- House, in the City of Montreal, the twentyfirst day of Feb- 
ruary, in the second year of the Reign of our Sovereign 
Lady Victoria, by the Grace of God, of Great Britain and Ireland, 
Queen, Defender of the Faith, and so forth,and in the Year of our Lord 

One Thousand Eight Hundred and Thirty-nine. 


_ By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY, 


Clerk Special Council. 


CAP, 
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Pardon de Sa Majesté sous la condition susdite ; et attendu qu'il est expédient 
d'étendre les dispositions du dit acte à de tels cas : Qu’il soit en conséquence 
Ordonné et Statué par Son Excellence le Gouverneur de la Province du 
Bas-Canada, de l’avis et consentement du Conseil Spécial pour les affaires de 
la dite Province, constitué et assemblé en vertu et sous l'autorité d’un Acte du 
Parlement du Royaume. Uni de la Grande-Bretagne et d’Irlande, passé dans la pre- 
mièreannée du règne de Sa Majesté actuelle, et intitulé, ‘‘ Acte pour établir des dis- 
“ postions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada,” Et 11 est par ces 
présentes Ordonné et Statué, par l'autorité susdite, que le dit acte de la dite Législa- 
ture, continué comme il est dit ci-dessus, et toutes et chacune les dispositions du dit 
acte, sotent, et par ces présentes ils sont étendus et rendus, à tous égards, appli- 
cables à toutes et chacune les personnes qui ont été ou qui seraient ci-après con- 
damnées par une telle Coyr Martiale ou de telles Cours Martiales, en la manière 
susdite, à subir la peine de mort, et qui ont reçu ou pourraient ci-après recevoir le 
trés-gracieux Pardon de Sa Majesté, sous condition d'être deportées au-delà des 
mers, | 


J. COLBORNE. 


Ainsi Ordonné et Statué par l'autorité susdite, et passé en 
Conseil Spécial, sous le Grand Sceau de la Province, 
a l'Hôtel du Gouvernement, dans la Cité de Montréal, 
le vingt-uniéme jour de Février, dans la deuxième année du 
règne de Notre Souveraine Dame Victoria, par la grâce de 
Dieu, Reine de la Grande-Bretagne et d’Irlande, Protectrice 
de la Foi, &c, et l’an de Notre Seigneur mil huit cent 
trente_neuf. 


Par Ordre de Son Excellence, 
W. B. LINDSAY, 
- Greffier du Conseil Spécial. 


CAP. 
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C. 4.  Anno secundo Victerte Regme. A, D. 1839. 
CAP. IV. 


An Ordinance to facilitate: the manner in which Registers of Baptisms, 
Marriages and Burials, -shall in future be numbered and authenticated, 
in the Province of Lower Canada. , 


W ins it is expedient :to change the manner in whiah the Registers of 
‘Baptisms, Marriages and Barials in this Rrowinee, ase nuntbesed-and au. 
thenticated, ‘and to make other provision with respectito the same :—Be iit therefore 





Ordained and Enacted by His Excellency the Governor ef the Province of Lower 


Canada, by-and ‘with the advice and consent ofthe Special Conacil for:the affairs of 
the said Province, constituted and assembled by virtee of and underthe authority of 
an Actof the Parliament of the United Kingdom.of Great Britain and Ireland, 
passed ‘in the first ‘year of the Reign of Her present Majesty, intituled, ‘‘ Andot 
‘* to make temporary provision for the Government of Lower Canada;’—And it is 
hereby Ordained and Enacted by the authority of the same, that from and after the 
passing of this‘ Ordmagce, the Registers which are now by Law required to be made 
and kept of the several Baptisms, Marriages and Burials within this Province, shall, 
and may be numbered and authenticated in the manner hereinafter mentioned and 
directed ; any law, usage or custom to the contrary notwithstanding. 


II. And be it further Ordained and‘Enacted by the authority aforesaid, that every 
such Register shall be numbered-on the first and every subsequent leaf, by the num- 
ber fhereof written in words at full length, and shall be sealed with the Seal of the 
Court of King’s Bench.pr Provincial Court for the District in which such Register 
is to be kept, which sealing shall be effected by passing a Mbband or other sufficient 
fastening through every leaf of such Register, and ‘by bringing the ends of such 
ribband or fastening out and securing them under the seal.of such Court, inside of 
the binding or cover of such Register, and that such Register shall be authenticated 
on the first page thereof by an.attestation of any Judge or Justice who by Law is 
authorised and empowered to authenticate the same, specifying the number of the 
leaves çontsined in such Register, the purposes for which it is intended, and the day 
and year of sealing, and of making such attestation, which shall be signed at full 
length by the Judge or Justice making the same. 


III. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that every 
auch Kegister shall be kept and deposited, in like manner as Registers of Baptisms, 
Marriages and Burials were by Law required to be kept and deposited before the 

pass- 
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Ordonnance pour faciliter ka manière donb les récistres de baptémes, 
mariages et sépultures seront, à l'avenir, numérotés et authentiqués en ia 
Province du Bas-Canada. 


ZM baptêmes, mariages et sépultures en cette Province, sont numérotés et 
authentiqués, et de faire d’antres dispositions à l'égard d’iceux : Qu'if soit en con- 
séquence Ordonné et Statué par Son Excellence le Goyverneur de la Province 
du Bas-Canada, de avis et consentement du Conseil Spécial pour les affaires de la 
dite Province, constitué et assemblé. en vertu et sous lautorité d’un Acte du 
Parlement du Royaume-Uni de la Grande.Bretagne et d'Irlande, passé dans la 
première année du Règne de Sa Mobjesté actuelle, et intitulé, ‘‘Atte pour établir des 
‘* dispositions témporaires powr le Gouvernement du Bas-Canada;*” Et il est par 
les présentes Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu'à dater de la pas- 
sation de cette Ordonnance les répistres des divers baptêmes, mariages et sépultures 
en cette Province, pourront être et seront numérotés et authentiqués en la manière 
qu'ilest dit et preserit. er-après, nonobstant toute loi, usage ou coutume à ce 
contraire. 


Mapas qu’il est expédient de changer la manière dont les régistres de 


II. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par lautorité susdite, que tout tel 
régistre sera marqué sur le premier feuillet et sur chaque feuillet subséquent, du 
numéro d’iceux écrit en toutes lettres, et sera. scellé du sceau de la Cour du Banc 
du Roi ou de Ja Cour Provinciale pour le district ot devra se tenir tel régistre, 
apposition duquel sceau se fera en passant un ruban ou autre lien suffisant à 
travers chaque féuillet de tel régistre, et en sortant les bouts de te ruban: ou lien 
et les arrétant sous le sceau de telle Cour en-dedane dp la couverture de tel régistre, 
et que tel régistre sera authentiqué sur la première page d'icelui par une attestation 
de quelque juge ayant pouvoir et astorité, d'après, la loi, pour l’authentiquer, 
spéciéeut le nombre de féuillsts contenus dans tel négustse, sa destination, et les 
jour et au où tal sceau sera ainsi apposé-et: où telle: attestation. sena faite, laquelle 
sera signée en toutes lettses par le juge qui la fera, 


HIB. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité suedite, que. tout tel 
régistre sera tenu et déposé en la même manière que les régistres de baptêmes, 
mariages et sépullures devaient d’après la loi être tenus et déposés avant le pasea- 

tion 
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passing of this Ordinance, and the entries therein, and the copies thereof,when duly 
certified, shall have the same authenticity, force and effect in Law as if such Regis- 
ters had been authenticated ( paraphé) on every leaf thereof, with the initials of a 
Judge, as heretofore used and observed in this Province. 


J. COLBORNE. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in Spe- 
cial Council,under the Great Seal of the Province,at the Government 
House in the City of Montreal, the twenty-first day of February, 
in the second year of the Reign of Our Sovereign Lady Victoria, by 
the Grace of God, of Great Britain and Ireland, Queen, Defender of 
the Faith, and so forth, andin the year of Our Lord, one thousand 
eight hundred and thirty-nine. 


By His Excellercy’s Command, 
W. B. LINDSAY, ~ 


Clerk Special Council. 


CAP. V. 


An Ordinance to prevent the fraudulent manufacture, importation or cir- 
culalion of Spurious Copper and Brass Coin. ' 


HEREAS great frauds have been practised upon the inhabitants of this 

Province, by evil dispossd persons who have imported into the same or 
manufactured therein, Spurious Copper, or Brass Coin, or Tokens, for the purpose 
of passing them, for a much higher value than they were intrinsically worth :— 
Be it therefore Ordained and Enacted by His Excellency the Governor of the Pro- 
vince of Lower Canada,by and with the advice and consent of the Special Council 
for the affairs of the said Province, constituted and assembled. by virtue of, and un- 
der the authority of an Act of the Parliament of the United Kingdom of Great 
Britain and Ireland, passed in the first year of the Reign of Her present Majesty, 


n intituled, 





A. D. 1839. Anno secundo Victoriæ Reginæ. C. 4-5. 


tion de cette Ordonnance et que les inscriptions en icelui, et les copies d’icelles 
dûment certifiées, auront la même authenticité, force et effet en justice que si tel 
régistre avait été paraphé sur chaque feuillet d’icelui des initiales d’un juge, 
comme cela se pratiquait ci-devant dans cette Province. 


J. COLBORNE, 


Ainsi Ordonné et Statué par l'autorité ‘susdite, et passé en 
Conseil Spécial, sous le Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel 
du Gouvernement, dans la Cité de Montréal, le vingt-unième 
jour de Février, dans la deuxième année du règne de Notre 
Souveraine Dame Victoria, par la grâce de Dieu, Reine de la 
Grande-Bretagne et d'Irlande, Protectrice de la Foi, &c., et l'an 
de Notre Seigneur mil huit cent trente-neuf. 


Par Ordre de Son Excellence, 


W. B. LINDSAY, 
Greffier du Conseil Spécial. 


CAP. V. 


Ordonnance pour empécher la fabrication, l’importation ou la circulation 
frauduleuse des Monnaies de cuivre defectueuses. 


.A TTENDU qu'il a été commis de grandes fraudes sur les habitants de cette 
A Province, par des personnes malintentionnées qui ont importé ou fabriqué en 
icelle des monnaies ou pièces de cuivre défectueuses pour les faire passer à un taux 
beaucoup au-dessus de leur valeur intrinsèque : Qu'il soit en conséquence 





Ordonné et Statué par Son Excellence le Gouverneur de la Province du 


Bas-Canada, .de l’avis et consentement du Conseil Spécial pour les affaires de 
la dite Province, constitué et assemblé en vertu et sous l’autorité d’un Acte 
du Parlement du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d'Irlande, passé dans 


la première année du règne de Sa Majesté actuelle, et intitulé, ‘‘ Acte pour 
| établir 
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a 
No Copper or 
Brass Coin, or 
Token, except 
the lawfulCop- 
per Coin of the 
United King- 
dom to be im- 
ported, nor any 
to be manufac- 
tured in tbe 
Provinceexcept 
by permission 
from the Go- 
vernor. 


Proviso. 


Coin or Tokens 
imperted or 
manufactured 
in contraven- 
tion of this Or- 
dinance to be 
forfeited, and 
the manufacs 
turer or impor- 
ter subjected 
to fine. 


Any Justice of 
the Peace may 
take cogni- 
zance of such 
offence. 


May declare 
Coius ibagalls 
manufactured 
to be forfeited 
and place them 
in safe keeping. 


May commit 
persens having 
such Coin in 
possession. 


€.5. Anno secundo Victorræ Regine. A. D: 1839 
intituled, ‘ An Act to make temporary pravision for the Government of Lower Cx- 
‘‘ nada,” And it is liereby Ordained and Enacted by the authority ef the same, 
that no Copper, or Brass Coin, or Tokens of any description, except the lawfirl! 
Copper Coin of the United Kingdom of Great Britain and Ireland; shall be import- 
ed into this. Province, nor shall any Copper, or Brass Coin, or Tokens be manufac. 
tured therein, except under the authority of an express permission, to some certain 
person, body politic or corporate, to import or manufacture the same, granted by 
and under the hand: of the Govergor, Lieutenant Governer, or gerson administering 
the Government, such permission containing a, description of the Coin or Tokens 
to which it shall extend, the quantity thereof to he imported, or manufactured, and 
the time during which such permission shall.be in force:, Provided always that all 
Coins imported, or manufactured ag aforesaid, shall have the same velative value to 
the British. penny or half-peany, with thosa recently imported. by the Bank of Mont- 
real, under the sanction, aad authority of the. Executive of the Province. ~ ee 


II. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that all 
such Coin or Tokens.as afereanid, imported or manufactured in contravention of 
this Ordinance, shall be forfeited to Her Majesty for the public uses of this Province, 
and, the person or- persons. wha shall have manufactured or imported the same, shall 
thereby incur a penalty not exceeding five pounds currency, for every pound troy 
of the weight thereof; and it shall be lawful for any Justice of the Peace, os the 
oath of any credible person, that any such Coin or Tokens have been so unlawfully 
manufactured or imported as aforesajd, ta causq the same to be seized and detained, 
and to summon the person or persons, or any one of them, in whose possession the 
same, shall be found, to appear before him ; and, if it shall appear to his satisfactjon, 
on the oath of any credible witness, other than the informer, that spch Coin or To- 
kens have been manufactured or imported in contravention of this Ordinatice, such 
Justice of the Peace shall declare the same forfeited, and shall place them in safe 
keeping to await the disposal ofthe Governor, Lieutenant Governpr, or person ag. 
ministering the Government, forthe publio ases of this Province ; and: if it shal in 
lke manner, appear to the satisfaction of;such Justice of the Peace, that the penson 
ep persons in whose possession such Coin or Tokens were-found knew. the same to 
have been so iHegally manufactured’ or Hnported, he may condemn such person or 
persons, or any of them, to pay-the penalty afbresaid; with costs, and may commit 
him, her or them, to the Common Gol ofthe District, for: a period not exceeding 
two months, if such penalty and costs be not forthwith paid, on until the same be 
paid, | 


Il. 


A. ‘D. 4839. Anne secundo Victerte Regine. C. 5. 


“* @tabler des Gispositions temporaires pour ‘le Gouvernement du ‘Bas-Caneda,;” Et il est 
par tes présentes ‘Ordenné et Statué par Pautorité susdite, -que nulles monnaies 
-ou-piéces de cuivre d’aucene espèce, ‘autres que les monnaies ayant légalement 
cours dans te Royaume-Uni ‘Ue la ‘Grande-Bretagne et-d*Irlande, ne seront importées 
en-cette Province, ¢t-que nulles monnaies ou pièces de cuivre ne:seront fabriquées 
en iceHe, sice n'est avec l'autorisation et la ‘permission expresse, accordée à 
quelque personne ou-à quélque corps politique ou terporation, par et sous le seing du 
Gouverneur, du Lieutenant-Gouverneur ou de la personne administrant le Gouver- 
nement, d’en importer ou fabriquer, telle permission contenant une description de 
l'espèce de monnaies ou pièces qu'elle -embrassera, la quantité qui-en pourra être 
importée ou fabriquée, et le temps pendant laquelle en’sera permise l'pportation:ou 
la fabrication : Pourvu toujours que toutes monnaies ou ‘pièces de icuivse importées 
ou fabriquées comme il est dit ci-dessus auront Ja même valeur relative au penny 
et au demi-pesany Anglais, que celles récemment importées par ja Banqwe de 
Montréal avec la sanction et l’autorisation del'Æxécutif.de la Province. 


TI. Et qu'il soit de ‘plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que toutes 
monvaies ou piècas ‘de -cuivre:telles qu'il est -dit ci-dessus, qui seront importées 
ou fabriquées-en contravention ‘à cette Ordonnance, seront confisquées au profit 
de Sa Majesté pour l'usage public de cette Province, et que la personne ou les 
personnes :qui les auront importées ou fabriquées seront passibles d’une amende 
qui n’excédora’pas-cinq livres, cours actuel, par chaque livre pesant d’icelles, poids 
-de Troye ; ét'tout Juge de Paix, sur dénonciation faite sous serment par aucune 
personne digne de ‘foi, qu'il a été illégalement importé ou fabriqué de telles 
monnaies-ou pièces de cuivre, pourra les faire saisir et détenir, et citer la personne 
ou les personnes, ou aucune d'elles, en la possession de qui elles seront trouvées, à 
comparaître devant lui; et s’il appert à sa satisfaction, par le serment d’un té- 
moin digne de foi, autre que le dénonciateur, que telles monnaies ou pièces de cuivre ont 
été fabriquées ou impoartées:en contravention à cette Ordonnance, il déclarera icelles 
confisqvees et Jes placera en lien de sûreté pour en être disposé par le Gouverneur, 
le Lieutenant-Gonverneur ou da personne administrant le Gouvernement, pour 
l'usage public de Ja Province ; et s’il appert semblablement, à la satisfaction de 
tel Juge.de Paix, que la personne ou les personnes .en la peasessinn de qui telles 
monnaies ou ipiéces de cuivre auront été trouvées, savaient qu'elles avaipnt éte 
illégalement fabriquées ou ‘importées, il pourra -condamner la dite .persanne.pnles 
dites personnes, où aucune déelles, à payer l'amende snedite, avec dépens, :at.la 
ou les envoyer dans la prison commune du-district pour wn-temps qui n’excédera 
pas deux mois, faute.par elles. de payer sur-le-champ la dite-amende et dépens, qu 
jusqu’à parfait paiement. Ne . iW 


81 


Ql-re ‘sera 
point rmporté 
‘do-motraies : 
où pièces De 
cuivre autres 
que celles 
ayant 
cours dans le’ 
Royaume:U ni, 
etiln'en sera © 
‘point ‘fdbriqué 
dans la: pro-' 
vince, si ce 
n'est avec la 
permission du 
Gouverneur. 


Proved. 


Les monnaies 
ou pièces de 
Cuivre impor- 
tées ou fabri- 


-quées en con- 


travention à 
cette. Ordon- 
Dance seront 
confisquées, :et 
l’importeur ou 
le fabriquant 
sera passible 
d’une amende. 


Tout Juge 


‘de Paix pourra 


prendre con- 

naissance de 

telles contra- 
ventions. 


Pourra décja- 
rer confisquées 


les monnaies 


de cuivre illé- 
galement 

fabriq -et 
Jes,meitre ar 
lieu de sûreté. . 


ÆEt.poume .çn- 
prisquaer des 
personnes 
ayant de telles 
monnaies en 


leur possestion. 
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When per- 
sons in pos. 
session of such 
Coin or Tokens 
arenot aware 
of its having 
becn illegally 
manufactured 
er imported, 


# penalty may be 


recovered fiom 
Owner. 


Any Officer of 
Her Majesty's 
Customs may 
seize such coin 
er Tokens, 


Coin or 
Tokens, other 
than the law- 
ful Coin of the 
United King- 


dom in postes-. 


sion of other 
than the ow- 
mer. 


Penalty on per- 
sone offering 
unlawful Coin 
or Tokens, af. 
ter the expita- 
tion of fifteen 
days from the 
time of this 
Otdinence go- 
ing into forte. 


Hew tobe re- 
covered, — 


C. 5. A. D. 1839. 


Anno secundo Victoria Regine. 


IIL: Provided always, and be it further Ordained and Enacted by the authority 
aforesaid, that if it shall appear to the satisfaction of such Justice of the Peace, that 
the person or persons in whose possession such Coin or Tokens shall have been 
found, was not, or were not aware of their having been so illegally manufactured or 
imported, such penalty may be recovered, by any person who shall sue for the same 
in any Court of competent Jurisdiction, from the owner or any of the owners there- 
of, on the oath of any one credible witness, other than the person so suing. 


IV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that it 
shall also be lawful for any Officer of Her Majesty’s Customs to seize any Coin or 
Tokens, which any person shall import, or attempt to import into this Province in 
contravention of this Ordinance, and to detain the same, as forfeited, to await the 
disposal of the Governor, Lieutenant Governor, or person administering the Govern- 
ment, for the public uses of the Province. 


V. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that if 
any such Coin or Tokens, other than the lawful Coin of the United Kingdom afore- 
said, shall, at the time this Ordinance shall go into force, be in the possession of 
any person, other than the owner thereof, such person may refuse to deliver the 
same, except upon a permission to that effect from the Governor, Lieutenant Gover-. 
nor, or person administering the Government,who may, if he shall deem it advisable, 
ynake it a condition on which such permission shall be granted, that the person ap. 
plying for the same shall immediately re-export such Coin or Tokens, in which case 
any duty paid on the importation thereof shall be returned to the owner, as a draw- 
back, by the Chief Officer of the Customs, atthe Port whence such exportations 
shall be inade. 


. VI. And be it further Ordained an: Enacted by the authority aforesaid, that from 
and after the expiration of fifteen days from the time when this Ordinance shall go 
into force, no person shall utter, tender, or offer in payment, any Copper or Brass 
Coin, other than the lawful Coin of the United Kingdom aforesaid, or the Tokens of 
some one of the Chartered Banks of this Province, orof the Banque du Peuple, or 
American Cents, or such Coin or Tokens as may have been lawfully imported into, 
or manufactured in this Province, aecording to the provisions of this Ordinance, 
under a penalty of the forfeiture of double the nominal value thereof ; which penal- 
ty may be recovered, with costs, in a summary manner, on the oath of any one cre- 
dible witness, other than the informer, before any Justice of the Peace, who may, if 


such 


À. D. 1839. C. 5. 


* TIL. Pourvu toujours et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, 

que s'il appert à la satisfaction de tel Juge de Paix que la personne on les per- 
sonnes en la possession de qui telles monnaies ou pièces de cuivre auront été 
trouvées, ignoraient qu'elles eussent été illégalement fabriquées ou importées, la 
susdite amende pourra être recouvrée par toute personne qui la réclamera devant 
une cour de jurisdiction compétente, du propriétaire ou d'aucun des propriétaires 
d’icelles monnaies ou pièces de -cuivre, sur le serment d'un témoin digne dé foi, 
autre que le réclamant, 


Anno secundo Victoris Regine, 


IV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que tout 
officier des douanes de Sa Majeaté pourra aussi saisir toutes monnaies ou pièces de 
cuivre qu'aucune personne iniporterait ou tenterait d'importer en contravention à 
cette Ordonnance, et les détenir comme confisquées, pour en être disporé par Île 
Gouverneur, le Lieutenant-Gauverneur ou la personne administrant le Gouverne- 
ment, pour l’usage public de la province. 


V. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que si, lorsque 
cette Ordonnance deviendra en force, il se trouve de telles monnaies om pièces 
de cuivre, autres que les monnaieslégales du Royaume-Uni susdit, en la possession 
de quelque personne autre que le propriétaire d'icelles, la dite personne pourra 
refuser de les livrer autrement que sur une permission à cet effet du Gouverneur, 
du Lieutenant-Gouverneur, ou de la personne administrant le Gouvernement, qui 
pourra, s’il le juge à propos, mettre pour condition à l'octroi d’une telle permission, 
que Ja personne qui la demande réexportera immédiatement les dites monnaies ou 
pièces de cuivre, auquel cas tout droit payé sur l'importation d'icelles sera remboursé 
au propriétaire, comme un drgwback, par le principal officier des douanes au port 
d’où se fera l'exportation. 


VI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que passé 
quinze jours après que cetteOrdonnance sera devenue en force, nul n’exposera et n’of- 
frira en paiement aucune Monnaie ou pièces de cuivre autre que les monnaies légales 
du Royaume-Uni susdit, ou les sous (tokens) de quelqu’une des Banques incorporées 
de cette Province, ou de la Banque du Peuple, ou les cents américains, ou telles mon. 
naies ou pièces qui auront été légalement importées ou fabriquées dans cette 
Province en conformité des dispositions de cette Ordonnance, sous peine d’une 
amende dn dqublJe de la valeur d’icelles ; la dite amende recouvrable avec dépens, 
d'une manière sommaire, sur le serment d’un témoin digne de foi, autre que le 
dénonciateur, devant tout Juge de Paix, qui pourra, si l'amende et les dépens ne 

sont 
E 
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Lorsque les 
personnes 
ayant en leur 
possession de 
telles monnaies 
ignoraient 
qu'elles eussent 
été illéga- 
lemént fabri- 
quées où im- 
portées, l'a- 
mende pourra 
être recouvrée 
du propriétaire, 


Tout officier 
des douanes de 
Sa Majesté 
pourra saisie 
de telles 
monnaies, 


Monnaies 
ou pièces de 
ediwre, auttes 
quecellés ayant 
légalement 
cours dans le 
Royaurne:Uni, 
en la possession 
de personnes 
autres que le 
propriétaire. 


Pénalité contre 
les personnes 
qui offriront 
des monnaies 
dé cuivre illé- 
gales en paie. 
ment après 
l’expiration de 
quinze jours 
après que cette 
Ordonnance 
stra devenae 
en force. Com 
ment sera re- 
couvrée, 
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Ja D. A. D. 1839. 


Anno secundo Victoriæ Regine. . 


such penalty and costs be not forthwith paid, commit the offender to the. Common 


Gaol ot the District, for a time not exceeding eight days, or until the same be 


Moiety of pee 
palty to infor. 
mer. 


Application of 
penalties. 


To be publish- 
ed in Quebec 
Oficial Ga- 
zotte and Mont- 
real Gazelle, 


Copies of this 
Ordinance to 
be furnished to 
Church War. 
den of each 
parish. 


To remain ia 
force to Ist 
Nov. 1842. 


paid. 


VIT. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that one 
moiety of all penalties imposed by this Ordinance, (but not the Coins or Tokens 
forfeited under the provisions thereof,) shall go to the informer or person suing the 
the same, and the other moiety shall belong to Her Majesty, for the public uses of 
this Province. | | | 


VIII. And be it further Ordeined and Enacted by the authority aforesaid, that 
the due application of all penalties and forfeitures received for Her Majesty, Her 
Heirs and Successors, under the provisions of this Ordinance, shall be accounted 
for to Her Majesty, Her Heirs and Successors, through the Lords Commissioners of 
Her Majesty’s Treasury for the time being, in such manner and form as Her Majes- 
ty, Her Heirs and Successors, shall direct. 


IX. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that this 
Ordinance shall not go into force, until it shall have been published in the Quebec 
Official Gazette and the Montreal Gasette. | 


X. And beit further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
Church Warden in office in every parish within this Province, shall be furnished as 
speedily as can be, with a cory of the said Ordinance in both languages, whichhe 
shall read, or cause to be read, at the Church door, immediately after Divine Ser. 
vice in the forenoon, the first Sunday after having received the same, and for every 
and for each neglect or refusal by the said Church Warden in office, to read, or 
cause to be read, the said Ordinance, on the day and in the manner above mentioned 
he shall be subject to a fine of twenty shillings. 


XI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that this 
Ordinance shall be, and remain in force, until the first day of November, one thou- 
sand eight hundred and forty-two, and no longer. - 


J. COLBORNE. 
Ordained 


A. D. 1839. . Anno secundo. Vietorie Regine. © C. D. 


sont pes payés immeédiatement, envoyer le contrevénant dans la prison commune 
du district pour un temps qui n’excédera pas huit jours, pu jusqu'à parfait 
paiement. | 


VIL. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu'une 
moitié de toutes amendes imposées par cette Ordonnance (mais non des monnaies 
ou pièces confisquées en vertu d'icelle) appartiendra au dénonciateur ou à la 
personne qui en poursuivra le recouvrement, et l’autre moitié appartiendra à Sa 
Majesté pour l’usage public de cette province. | 


VIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, qu’il sera 
rendu compte à Sa Majesté, ses héritiers et successeurs, par la voie des Lords 
Commissaires de la Trésorerie de Sa Majesté, en telles manière et forme que Sa 
Majesté, ses héritiers et successeurs l’ordonneront, de l'emploi convenable du produit 
de toutes amendes et confiscations au profit de Sa Majesté, ses héritiers et 
successeurs, en vertu des dispositions de cette Ordonnance, 


IX. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que cette 
Ordonnance n'aura force de loi qu'après qu’elle aura été publiée dans la 
Gazette Offcielle de Québec, et dans la Gazette de Montréal. 


X. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu’il sera fourni 
au marguillier en charge de chaque paroisse de cette province, aussitôt que faire se 
pourra, une copie de la dite Ordonnance dans les deux langues, laquelle il lira ou 
tera lire à la porte de l’église, à l'issue de l'office divin du matin, le premier 
dimanche après qu’il l'aura reçue, et pour toute et chaque omission ou refus par le 
marguillier en charge de lire ou faire lire la: dite Ordonnance le jour et en la 
manière qu'il est prescrit ci-dessus, il sera’ passible d’une amende de vingt 
schelings. | | 


XI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que cette Or. 


donnance sera et demeurera en force jusqu’au premier jour de Novembre. mil huit 
cent quarante-deux, et pas plus longtemps, 


J. COLBORNE. 


Ainsi 


bo 


Une moitié de 
l'amende ap- 
partiendra au 
dénonciateur. 


Emploi des 
amendes. 


Cette Ordon- 


Sette de Mont- 
réal. 


Hen sera 
fourni copie 
au Marguillier 
en charge de 
chaque paroine 


Elle sera en 
force jusqu'au 
ler Novembre 
1842. 
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©. 56. Amno.sesundo Victoriew Regine. . A. D. 1839. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and. pacped in Spe. 
cial Counoil, ander the Great Seal of the Province, at the Government. 
House in the City of Montreal, the twenty-first day of February, 
in the second year of the Reign of Our Sovereign Lady Victoria, by 
the Grace of God, of Great Britain and Ireland, Queen, Defender of 
the Faith, and.so forth, sud‘in the ysar of Our Lord one thousand 
eight hundred and thirty-nine. - me 


By His Excellency's Command, | 
| W. B, LINDSAY, 
” Clerk ‘Special Council. 


. CAP. VE 


An Ordinance to Incorporate the Canada Marine Insurance Company. 





HERKHAS James Bell Porayth, William Price, David Burnet, Jeremiah 

'Y Lenycraft, James Dean, and others, associated 4s a Company, under the name 
and style of the ‘“CanadeMarineTasurance Company,” have, by their-humble peti- 
tion presented to the Governor General, prayed for an Act of Incorporation, for the 
urpose of insuring against losses by sea; And whereas the said Association has 
n estabtiehed tn the City -of Quebec, and carrying on ther said business of Insu- 
rance against losses by sea, there and elsewhere, for upwards of a year past, and 
has become of great public utility and advantage, and materially contributed to the 
sécurity and relief of individuals and the public ; And whereas the said petitioners 
have represented that the Capital Stock of their said Assoeidtion, subscribed and 
to be subscribed, is limited to the sum of one hundred and fifty thousand 
pounds, divided into fifteen hundred shares of one hundred pounds each :— 
Be it therefore Ordained and Enacted by His Excellency the Governor of 
the Protirte of Lower Ganada, by and with the advice and consent of the 
Special Council for the affairs of the said Province, constituted and assembled 
by virtue of, and under the authority of an Act of the Parliament of the United 
Kingdom of Great Britain and Ireland, pasaed in the first year of the Reign of Her 
present 


. À. D, 1889. Anno secundo Victorias Regian. C. 56. 


Ainei Ordonné et Stetué par lantorité susdite, et passé en Conseil 
Spécial, sous le Grand Sceau de la Provinea, à l'Hôtel du Gourerne- 
ment, dans la Cité de Montréal, le vingt-uniéme jour de Février, 
dans la secondesnmée du règue de Netre Souveraine Dame Victoria, 
par la grâce de Dieu, Reine de le Grande-Bretagne et d'Irlande, 


Protectrige de la Foi, &c, et l’an de Notre Seiganur mil huit cent. 


trente neuf. 
Par Ordre de Sen Excellence, 
| W. B.. LINDSAY, 
Greffier du Conseil Spécial. 


CAP. VE 


Ordenranee pour incorporer la Compagnie d'Assurance Maritime du 
Canada. 


TTENDU que James Bell Forsyth, William Price, David Burnet, Jeremiah 

' Leaycraft, James Dean, et autres, ‘associés comme compagnie sous le nom 

et titre de “La Compagnie: d'Assurance Maritime du Canada, ont, par leur humble 
pétition présentée au Gouverneur Général, demandé un.acte d’incorporation, pour 
assorer ‘contre les pertes sur mer ; Et .attendu que la dite association est établie 
dans la vite de ‘Québec et exerce là et ailleurs, depuis plus d’une année, son dit 
négoce d’assurer contre les pertes sur mer, et qu'elle est devenue d’une grande utilité 
et d'un grand avantage publics, et a grandement contribué à la sécurité et au 
soulagement des individus et du public ; Et attendu que les dits pétitionnaires 
ont représenté que Île fonds social de leur dite association, souscrit et à souscrire, 
est limité à la somme de cent cinquante mille livres, divisée en quinze cents actions 
de cent livres chacune : Qu'il soit en conséquence Ordonné et Statué par Son Excel- 
lence le Gouverneur de ta Province du Bas-Canada, de l'avis et consentement 
da @oneeil Bpécral pour'les affaires de la ‘dite Province, constitué et assemblé en 
vertu.et sous l’autorité d'im Acte du Parlement du Royaume-Uni de la Grande- 
Bretagne et d'Irlande, passé dans la première apnée du règne de Sa Majesté 
actuelle, et intitulé, “‘“ete pour dtablir des Gispositions temporaires pour le ‘Gax- 
- vernement 
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preesnt Majesty, intituled, ‘‘ An Ac! to make temporary provision for the Govern- 
‘© ment-of Lower Canada ;’’ and it is hereby Ordained and Enacted by the authority 
of the same, that the several persons herein-above named, and such other persons 
as may be, at the time of the passing of this Ordinance, Stockholders of the said 
Association or Company, their several and respective Successors and Assigns, 
shall be, and they are hereby created, constituted and declared to be a Coropration, 
Body Politic and Corporate, in fact and in name, by the name and style of ‘* The 
Canada Marine Insurance Company,” and by that name they and their Successors 
or Assigns shall have continual succession, and shall be in law capable of suing or 
being sued, pleading or being impleaded, defending and being defended, answering 
and being answered unto, in all Courts of Judicature, in all manner of actions, 
suits, complaints, matters and causes whatsoever, and also of contracting and being 
contracted with, relative to the funds of the said Corporation, and the business and 
purposes for which it is hereby erected, as hereinafter declared, and may make, 
establish and put into execution, alter or repeal such Bye-Laws, Rules, Ordinances 
and Regulations, the same not being contrary to the Laws of this Province and Con- 
stitution thereof, or to the provisions of this Ordinance, as may appear to them 
necessary or expedient for the management of the business of the said Company, 
and may have a Common Seal, and may change and alter the same at their 
pleasure. | 


II. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
President and Directors of the said Company or quorum thereof, being duly assem- 
bled at the Office of the said Company, shall have full power and authority to make, 
ordain and enact all, every and so many Bye-Laws, Rules, Orders and Regulations, 
not being repugnant to the Statutes, Customs or Lawe of this Province, or to the 
express condition of this Ordinance, as’by the said Directors or quorum thereof as 
aforesaid, shall be judged necessary and expedient as well for the direction,conduct 
and well governing of the said Company, its officers and servants, as of the pro- 


’ perty and estate by the said Company held, and the same to revoke, alter and 


‘The Corpora- 
tion may pure 
chase and hold 
Real Estate, 
necessary for 
their conveni- 
ent accommo- 
dation in their 


amend,as in their opinion will more effectually promote the true interests of the said 
Company. 


III. And beit further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that it 
shall and may be lawful for the said Corporation, to purchase and hold suca and so 
much real estate, as shall be necessary for their convenient accommodation, in the 
transaction of their business, and to sell, alienate, and dispose of the same and other 
estate, if need be to acquire for the purpose aforesaid. Provided that such Real 
Estate shall not, at any time, exceed the value of two thousand, five hundred 

pounds, 
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‘‘ vernement du Bae-Canada ‘,’’ et it par ces présentes Ordonné et Statué par 
l'autorité susdite, que les diverses personnes ci-dessus nommées, et telles autres 
personnes qui, lors de la passation de cette Ordonnance, peuvent être actionnaires de 
la dite association où compagnie, leurs divers successeurs ou ayants cause respectifs, 
seront et ils sont par ces présentes créés, constitués et déclarés être une corpora- 
tion ou corps politique, de fait et de nom, sous le nom et titre de ‘La Compagnie 
d'Assurance Maritime du Canada,” et qu'en ce nom eux et leurs successeurs ou 
avants cause auront succession continuelle et pourront poursuivre et être 
poursuivis, plaider et être plaidé contre eux, défendre et être défendus, répondre et 
leur être répondu, dans toutes cours de justice, et en toute espèce d'actions, poursui- 


C. 6, 
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tes, plaintes, matières et causes quelconques; comme aussi contracter et être contracté | 


avec eux, relativement aux fonds de la dite corporation, à son négoce et au but de 
sa création tel que déclaré ci-après, et pourront faire, établir et mettre à effet, 
changer et abroger tels statuts, réglements et ordonnances, iceux n'étant pas 
contraires aux lois de cette province, ou à la constitution d’icelle, qu'il leur paraîtra 
nécessaire ‘ou expédient pour la gestion des affaires de la dite compagnie, et 
pourront avoir un sceau commun et le changer à leur volonté, 


IT. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que les Prési. 
dent et Directeurs de la dite compagnie, ou un nombre suffisant d’entr’eux, étant 
dûment assemblés au bureau de la dite compagnie, auront plein pouvoir et autorité 
pour faire et décréter tous et autant de statuts, réglements et ordonnances, iceux 
ne répugnant pas aux lois et coutumes de cette province, ni aux conditions 
expresses de cette Ordonnance, qu'il sera par les dits Directeurs ou par un nombre 
suffisant d'entr'eux, comme susdit, jugé nécessaire ou expédient, tant pour la direc. 
tion, conduite et bon gouvernement de la dite compagnie, de ses officiers et servi- 
teurs, que pour la gestion des propriétés possédées par elle, et pourront les révo- 
quer, changer ou amender, comme il: leur paraîtra le plus conforme aux vrais 
intérêts de la dite compagnie. 


IU. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'avtorité susdite, que cette 
corporation pourra légalement acquérir et posséder tels et autant de biens immeubles 
qu'il sera nécessaire pour sa commodité, dans l’exercice de son négoce, et pourra 
iceux vendre, aliéner et en disposer, et acquérir d’autres immeubles, s'il est néces- 
saire, pour la fin susdite ; pourvu que tels immeubles n’excéderont en aucun temps 


la valeur de deux mille cinq cents livres, cours actuel ; et pourra aussi prendre et 
| tenir 


Et avoir un 
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nothing herein contained shall affect, or be construed to affect, in any inanger or 


C. 6. Anno secundo Victorie Regine. A.D, 1839. 


pounds, currency ; and also to take and hold any Real Estate or securities bona 


fide mortgaged or pledged to the said Corporation, either to secure payment of the 


share of the Capital Stock thereof, or to secure the payment of any debt which 
may be contracted with the said Corporation, and also to proceed ofi the said mort- 
gages, or other securities, for the recovery of the monies thereby eecared, either 
at law or in equity, or otherwise in the same manner as any other mortgagee is or 
shall be authorised to do : Provided always, that it shall not be lawful for the said 
Corporation to deal, or use, or employ any part of the stock; funds, or monies 
thereof, in buying or selling any goods, wares and merchandises, in diecounting 
notes, loaning monies on their Stock, carrying on the business of Bankers, or in 


traffic, trade, or commerce of any kind, otherwise than hereinbefore specified and 
permitted. 


IV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
Joint Stock subscribed into the said ‘‘ Canada Marine Insurance Company,’ and 
placed at the disposal of the President and Directors thereof, for the time being, 1s, 
and at all time or times hereafter, shall be, alone and only responsible for, and 
liable for the payment of any debt or debts, due or dues, claim or claims, demand 
or demands, upon or against the said Company, and no person or persons who are 
now, or at any time or times hereafter, may, or shall become a subscriber or sub- 
scribers, or stockholder or stockholders, of any share or shares in the said Joint 
Stock afesesnid, is, shall, or may be personally or individually, in any way or man- 
ner whatever, responsible for any engagement or engagements, entered into by, 
or in the name of the said Company, nor liable to pay any sum or sams, debts, 
dues, or demande of any nature, or kind, claimed, or to be claimed: against the said 
Cempany. 


V. And for the better securing of the public, be.it farther Ordained and Enact- 
ed by the authority aforesaid, that it shall and may be lawful for the Governor, 
Lieutenant Governor, or person administering the Government of this Province, 
for the time being, from time to time, to require from the President and Directors 
of the said Corporation, lists of the names of all and each of the Stckholders, who 
hold shares in the stock of the said Corporation, together with a general statement 
of their affairs, which lista and statements the President and Directors shall be 
beund to furnish, when required as aforesaid, upon oath. 


‘VI. And be it further @rdained and ÆEnacted by the authonty aforesuid, that 


way 
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tenir des hypothèques sur immeubles ou autres sûretés données à la dite corporation, 
pour assurer le paiement soit des actions au fonds social d'icelle, ou de toute dette 
contractée envers la dite corporation; comme aussi procéder en justice sur les dites 
hypothèques ou autres sûretés, pour le recouvrement des dettes garanties par icelles, 


comme tout autre créancier hypothécaire est ou sera autorisé à le faire: Pourvu ¢ 


toujours. 


il ne sera permis à la dite corporation d’empjoyer aucupe partie de see 
fonds ou 


e son argent à acheter pu vendre des marchandises, à escompter des billets, 


à faire des préts d'argent sur ses fonds ou des opérations de banqgne, ou à quelque 
commerce, négoce ou trafic que ce soit, autrement qu’il n’est permis et spécifié 


ci-dessus. 


IV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que le fonds 
social souscrit par la dite “Compagnie d'Assurance Maritime du Canada,” et mis à 
la disposition des Président et Directeurs d’icelle, est et sera en tout temps à venir, 
seul responsable et affecté au paiement de toute dette de la dite compagnie, 
demande ou réclamation contre icelle, et que nul souscripteur ou actionnaire, 
présent ou futur, du dit fonds social, n’est et ne séra personnellement ou individu- 
ellement responsable, en quelque manière que ce soit, d’aucén engagement contracté 
par ou av nom de la dite compagnie, ni sujet à payer aucune somme d'argent, dette, 
demande ou réclamation de quelque espèce ou nature que €e soit, contre la dite 
compagnie. + sa . | . 


V. Et pour la plus grande sûreté du public, qu’il soit de plus Ordonné et Statué 
par l’autorité susdite, que le Gouverneur, le Lieutenant. Gouverneur ou la personne 
adminästrant le Gouvernement de cette province pourra, de temps à autre, exiger 
des Président et Directeurs de la dite corporation des listes des noms de tous 
les actionnaires du fonds d’icelle; avec un état général de ses affaires, lesquels état 
et listes les dits Président et Directeurs seront tenus de fournir sous serment 
lorsqu'ils en seront requis comme il est dit ci-dessus. 


VI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que rien de 
ce qui est contenu en cette Ordonnence n’affectera et ne sera interprété comme 
affectant 


F 


æl 


. jusqu’au, man. 


tant de £2,500 
courant, et 
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igs a re way the rights of Her Majesty, Her Heirs and Successors, or of any person or 


Mejesty- persons, or of any body politic or corporate, such only excepted as are herein men- 
tioned. 


nan Oe VII. - And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that this 


deemed a pub- Ordinance-sh#il be deemed a Public Act, and shall be judicially taken notice of as 
lie Act. such, by all Judges, Justices of the Peace, and other persons whatsoever, without 
being specially pleaded. 


To conti it VIE, And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that this 
Now. 1862. Ordinance shall be and remain in force, until the first day of November, one thou- 


sand eight hundred and forty two, and no longer. 


J. COLBORNE. - 


¢ 


Ordained and Enacted b the authority aforesaid, and passed i in Special 
Council under the yt Seal of the Provinte, atthe Government 
House, in the City of Montreal, the twenty-first day of February, 
in the Second year of the Reign of Our Sovereign Lady Victoria, by 
the Grace of God, of Great Britain and Ireland, Queen, Defender 
of the Faith, and so forth, and in the year of-Our Lord, one thou- 
sand eight hundred and thirty-nine. 


By His Excellency’s Command, 
Ww. B. LINDSAY, - 


_ Clerk Speëa © Council: 


. 
Q . 
, . , = 
° . . ‘ Ca à 
à . 
. 


CAP. 
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effectant, en quelque maniére que ce ‘soit, les droits de Sa Majesté, de ses héritiers 
et successeurs, ou’ d’aucune personne, ou d'aucun corps politique ou corporation, 
excepté ceux qui sont mentionnés dans cette Ordonnance, . 


VII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que cette 
Ordonnance sera considérée comme un acte public, et. qu'il en sera judiciairement 
pris connaissance, comme telle, par tous juges et autres personnes, sans qu’elle soit 
spécialement i invoquée. | | 


\ 


VIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que. cette 


Ordonnance sera et demeurera en vigueur jusqu’au premier jour de Novembre mil. 


huit cent quarante-deux, et pas plus long temps, 


J. COLBORNE. 


Ainsi Ordonné et Statué par l'autorité susdite, et passé en Conseil 


Spécial, sous le Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel du Gouverne- . 


ment, dans la Cité de Montréal, le vingt.unième jour de Février, 
dans la deuxième année du règne de Notre Souyeraine Dame Victoria, 
parla grâce de Dieu, Reine de la Grande-Bretagne et d'Irlande, Protec- 
trice de la Foi, &c., et l’an de Notre-Seigneur mil huit cent trente- 
neu 


Par Ordre de Son Excellence, 
_ W. B. LINDSAY, 


Greffier du Conseil Spécial. 


CAP. 
F 2 
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C-A P. VIL 


An Ordinance to amend the Act passed in the thirty-sixth year ef the 
Reign of King George the Third, chapter nine, commonly called the 
Road Act. 





HEREAS it is expedient to amend a certain Act, passed in the thirty-sixth 
W year of the Reign of King George the Third, chapter nine, intituled, ‘ An 
‘* Act for making, preparing, and altering the Highways and Bridges within 
‘‘ this Province, and for other purposes :"—Be it therefore Ordained. and 
Enacted, by His Excellency the Governor of the Province of Lower C anada, 
by and with the advice and consent of the Special Council for the affairs of the said. 
Province, constituted and assembled by virtue of and under the authority of an Act 
of the Parliament of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, passed in 
the first year of the Reign of Her present Majesty, intituled, ‘* An Act to make 
‘< temporary provision for the Government of Lower Canada :” and it is hereby 
Ordained and Enacted by the authority of the same, that from and after the pass- 
ing of this Ordinance, it shall be lawful for the Grand Voyers of the seve- 
ral Districts of this Province respectively, to appoint one or more Deputy or Depu- 
ties,and him or them to remove and appoint another or others, in their or his stead, 
as need may be; provided that such appointment or removal be publicly announced 
in one of the Newspapers published in, or if there be none, then in one of the 


' Newspapers circulating in the District in which such appointment or removal shall . 


Grand Voyers 


may appoint 
Surveyors of 


be made. 


IT. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that it 
shall also be lawful for the Grand Voyer of each District to appoint more than one, 
but not more than three Surveyors of Roads in each Parish, Seigniory, or Town- 
ship, the extent of which, or the number of Roads in which may in his judgment 
render such augmentation necessary, and also to increase to fifteen the number of 
Overseers, and Overseer’s Districts in each such Parish, Seigniory or Township ; 
and it shall be lawful for such Grand Voyer forthwith to appoint such number of 
Overseers therein as may be requisite to complete the number of fifteen, and to ap- 
point one Surveyor or two Surveyors therein, to serve until the next election of 
Road Officers for the place, and the persons so appointed shall be bound to serve as 
such, asif they had been elected and appointed under the authority of the Act 
hereinbefore cited. 


Hit. 
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CAP. VH. 


Ordonnance pour amender lActe passé dans la trénte-sixième année du 
règne de George Trois, chapitre neuf, communément appelé PActe des 
C . 


ins. 


TTENDU qu'il est expédient d’amender un certain Acte passé dans la 

trente-sixiéme année du règne du Roi George Trois, chapitre neuf, intitulé : 
‘* Acte pour faire, réparer et changer les Chemins et Ponts dans cette Province, 
et pour d’autres effets” : Qu'il soit en conséquence Ordonné et Statué par Son 
Excellence le Gouverneur de la Province du Bas-Canada, par l’avis et du consen- 
tement du Conseil Spécial pour les affaires de la dite Province, constitué et 
assemblé en vertu et sous l’autorité d’un Acte du Parlement du Royaume-Uni 
de la Grande-Hretagne et d'Irlande, passé dans la première année du règne de Sa 
Majesté actuelle, et intitulé, ‘‘Acte pour établir des dispositions temporaires pour le 
‘* Gouvernement du Bas-Canada,” et il est par ces présentes Ordonné et Statué par 
l'autorité susdite, qu’à dater de la 
Voyersdes différents districts decette Province, respectivement, pourront nommer un 
ou plusieurs députés et le ou les révoquer, et à sa ou leur place en nommer un autre 
ou d’autres, si besoin est ; pourvu que telle nomination ou révocation soit annoncée 
publiquement dans un des journaux qui se publient, ou s’il n’y en a point, alors dans 
un de ceux qui circulent dans le district où se fera telle nomination ou révocation. 





e 


Il. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que le Grand 
Voyer de chaque district pourra aussi nommer plus d’un maïs non plus de trois 
Jnspecteurs des chemins dans chaque paroisse, seigneurie ou township dont l'éten- 
due ou le nombre de chemins rendrait; à son jugement, une telle augmentation 
nécessaire ; comme aussi pourra augmenter jusqu’à quinze le nombre des Sous. 
Voyers et des districts de Sous-Voyers dans chaque paroisse, seigneurie ou {#Wn- 
ship, et pourra immédiatement y nommer autant de Sous-Voyers qu’il sera 
nécessaire pour compléter le nombre de quinze, et un ou deux Inspecteurs, pour 
servir jesqu’a la prochaine élection d'officiers des chemins pour Il’endroi€yet les 

es ainsi nommées seront tenues de servir en les dites qualités comme sj elles 
avaient été élues ou nommées sous l'autorité de l’acte précité. 


+ 


+ II. 


assation de cette Ordonnance les Grands- ‘ 
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III. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that dur- 
ing the continuance of this Ordinance, each Surveyor of Roads and Bridges, shall 
in the month of October, in the last year during ‘which: he is to serve, cause Over- 
seers to be appointed for the two following years ; and he shall do this in the place 
and stead of the Captain of Militia and in the manner prescribed by the Act- last 
above cited, and shall make a return of his doings in this behalf to the Grand Vo- 
yer, during the fifteen days next after such election, and that if such election and 
such return be not made as hereby required, such Surveyor shall be bound without 


' any judgment beihg necessary to that effect, to continue in office during the two 


Grand Voyer 
to make his 
tour of inspec- 
tion twice in 
each year.. 


years next following. — Se 

IV: And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
Grand Voyer, or his Deputy or Deputies, shall make his or their tour of, inspec- 
tion, as provided by the thirtieth section of the before-mentioned Act, twice:in each 
year, instead of once as in the said section is provided, viz :—between the fifteenth 


' day of April and the first day of June, and the first day of October and the fifteenth 


Appointment of 
Surveyors of 
Roads. 


Grand Voyer 
to give notice 
in writing to 
each Inspector 
ef his tour of 
inspection. 


day of November, in each and every year. 


- 'V. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
eneral biennial appointment of Surveyor of Roads, shall be made by the Grand 
oyer, or his Deputy, in the course of the month of November. 


VI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
Grand Voyer or his Deputy shall, before making his tours of inspection, give notice 
in writing to each Surveyor, at least eight days before the time of such tour, of the 


_ day and hour at which he will make the same, instead of giving notice thereof in 


the Quebec Gasette, as by the Act hereinbefore cited, he was required to-do. 


Notices bySur- 
veyors or (Jver- 
seersin Pa- 
rishes joined 

under one 
Priest or where 
there is no 
place of wor- 
ship. 


. VIL. And whereas it frequently happens that two Parishes are under the charge 
of one Priest, or Rector, and that Divine Service is performed only once ‘in a fort- 
night in each of them, or that there is no place of Worship in certain Fownships, or 
extra parochial places :. Be it therefore further Ordained and Enacted by the autho. 
rity aforesaid, . that the publication of. Notices, required under the Act hereinbefore 
cited® or under this Ordinance; shall be valid, if made by or in the presence of a 
Surveyor or Overseer of Roads, for the place to which they relate in any Parish in 
which Divine Service shall be celebrated by the Priest having charge of the Parish 
in which such place is situate,—a notice in writing having also been posted by such 


Surveyor 





> 
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III. Et qu'il'soit de plus Ordonné et Statué par Vautorité ‘susdite, qué pendant 


la durée de cette Ordonnance, chaque Inspecteur des chemins et ponts fera, dans’ 


le mois d'Octobre de la dernière année de son exercice, élire des Sous-Voyers pour 
les deux années suivantes ; ce qu’il fera au lieu et place du capitaine de milice 
et en la manière voulue par l'acte précités et en fera son rapport au Grand Voÿer 
dans les quinze jours après la dite élection; et que si la dite élection et le dit rapport 


ne sont pas faits comme il est requis par les présentes, tel Inspecteur sera tenu. de: 
qu'il 


rester en office pendant les deux années qui suivront immédiatement, sans 
suit besoin d’un jugement à cet effet. — 


IV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que le Grand 


Voyer ou son député ou ses députés, feront leur tournée d'inspection, prescrite par 


la trentiéme section de l'acte précité, deux fois par an, au lieu d'une fois comme 


il est dit dans la dite section, savoir, entre le quinzième jour d'Avril et le 
premier jour de Juin, et entre le premier jour d'Octobre et le quinzième jour de 
Novembre de chaque année. ù | | 


V. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que la nomina- 


tion générale biennale d’Inspecteurs des chemins sera faite par le Grand Voyer ou 
son député dans le cours du mois de Novembre. 


VI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que le Grand 
Voyer ou son député, avant de faire sa tournée d'inspection, donnera ayis par écrit 
à chaque Inspecteur, au moins huit jours avant l'inspection, du jour et de l'heure 
où il fera sa visite, au lieu d’en donner avis dans la Gasette de Québec, comme il 
était requis de le faire par l’acte précité. _ | | 
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VII. Et attendu qu'il arrive souvent que deux paroisses sont desservies par un 


seul prêtre ou curé, et que l'office divin ne se célèbre qu'une fois tous les quinze 
jours dans chaoune d'elles, et qu'il n’y a point de lieu consacré au culte dans certains 
townships ou - places extra.paroissiales : Qu'il soit en conséquence Ordonné et 
Statué par l’autorité susdite, que la publication des avis requis par l'acte précité, ou 
par cette Ordonnance, sera valide si elle est faite par open présence d'un Inspecteur 
des chemins ou d’un Sous-Voyer pour le Ben que les dits ayis concerneront, dans une 
paroisse où l'office divin sera célébré par le prêtre desservant la.paroisée où tel lieu 
sera situé, un avis par écrit ayant aussi été affiché à la porte de l'église de la 
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Surveyor on the Church floor of the Parish or Fowoahip intereated, or in default of 
a Church, at the most public place in such Parish, Township, or extra parachial 
place. 


Certain Procès 


vebaus only, VIII. And be it further Declared, Ordained and Enacted by the authority afore- 
subject toforms said, that such procès verbaux only of the Grand Voyers, as relate to the objects 
required 'y mentioned in the ninth section of the said Act hereinbefore cited, that is to say : to 
86th Geo. HI. the opening of a new road, or to changing the place of an old one ; to es- 
tablishing a new bridge, or changing the place of an old one, shail be subject 

to the formalities required by the twentieth section of the said Act, and that in all 

potber Pr other cases where the Grand Voyer, or his Deputy, shall draw up a procès verbal 
to be proceed- under any other requirement of the said Act, he shall be bound to enter the same in 
ed in. his Register, and to furnish an authenticated copy thereof to the Road Surveyor of 
the place, who shall publish it or cause it to be published, immedintely after Divine 

Service, in the forenoon, on the Sunday of holiday rext after he shall have received 

it, in the manner provided in the seventh clause, after which such procés verbal shall 

be binding, and have full force and effect in Law, according to the tenor thereof ; 

Provided always, that whenever the Grand Voyer shall be called upon to abolish an 

old road, or bye-road, which may have become useless. or burthensame to the public, 

the procés verbal which he shall draw up for that purpose, shall be subjected to all 
Proviso. the formalities required by the twentieth section of the Act aforesaid. Provided al- 
ways, that it shall and may be lawful for the Deputy or Deputies of the Grand 

Voyer in any County, consisting chiefly of Townships, to prosecute the homologa- 

tion of procès verbaux before the three senior acting magistrates, residing within the 

said County, onany day and hour certain, not less than eight days after notice shall 

have been given by handbills, posted in the most public places in the Township or 
Townships, interested in such procés verbal, and stating the name and residence of 

_ . the person or persons with whom a copy or. coptes of such procès verbal has been 
deposited for public inspection, and the names of the magistrates before whom the 
homologation of the procès verbal is to be prosecuted, and the place of their sitting : 

Provided also, that the senior-of the three Justices of the Peace, before whom any 

' .… such procès verbal shall have been homologated, shall deliver the same to the Grand 
Voyer or Deputy Grand Voyer,by whom it shall bave been prosécuted,with a copy of. 

the judgment homologating the same, attested by him ; and such procès verbal shall 

be enregistered by the Grand Voyer or his Deputy, and then transmitted by him, with 

‘a Certificate of such enregistration, to the Clerk of the Peace for the District in: 

_ . which such procès verbal is to be carried, into effect, to be by him filed and kept 

- among the records.of his office. _ oe | | | 
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paroisse ou du township intéressé, ou à défaut d’église, dans le lieu le plus public 
de telle paroisse, township ou place extra-paroissiale. | 


VILL Et qu'il soit de plus Déclaré, Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que 
tels procès-verbaux seulement des Grands Voyers qui ont rapport aux objets 
énoncés dans la neuvième section de l’acte précité, c'est-à.savoir : l'ouverture d’un 
chemin nouveau ou le changement de place d'un ancien, l’établissement d'un pont 
nauveau ou le changement de place d’un ancien, seront sujets aux formalités re. 
quises par la vingtième section du dit acte, et que dans tous les autres cas où le 
Grand Voyer ou son député dressera un procès-verbal en conformité de quelque 
autre disposition du dit acte, il sera tenu de l'insérer dans son régistre et d'en 
fournir une copie authentique à l’Inspecteur des chemins de l’endroit, qui la publiera 
ou fera publier à l’issue de l'office divin du matin, le premier dimanche ou fête 
après sa réception, en la manière voulue par la septième clause, après quoi tel 
procès-verbal sera obligatoire et sortira son plein et entier effet en justice, suivant 
sa teneur : Pourvu toujours que toutes les fois que le Grand Voyer sera appelé pour 
abolir un ancien chemin ou route, qui serait devenu inutile ou onéreux au public, 
le procès-verbal qu'il dressera à cet effet sera sujet à toutes les formalités requises par 
la vingtième section de l’Acte susdit. Pourvu toujours que le député ou les députés 
du Grand Voyer dans tout comté consistant principalement en townships, pourront 
légalement poursuivre l’homologation des procès-verbaux devant les trois plus 
anciens magistrats en exercice.y résidant, un jour et à une heure fixés dans des 
affiches posées au moins huit jaurs d'avance, aux lieux les plus publics du township 
ou des townships intéressés dans le procès-verbal, et déclarant le nomet le lieu de 
résidence de la personne ou des personnes chez qui la copie ou les copies du procés- 
verbal ont été déposées pour l'inspection du public, ainsi que les noms des magis- 
trats devant lesquels l’homologation du procès-verbal doit être poursuivie, et le 
lieu de leur séance. Pourvu aussi que le plus ancien des trois Juges de Paix devant 
lesquels aura été homologué un tel procès-verbal le remettra au Grand Voyer ou à 
son député par qui l'homologation en aura été poursuivie, avec une copie du 
jugement d’homologation attestée par lui, et le dit procès-verbal sera enrégistré par 
le Grand Voyer ou son député, et sera ensuite transmis par lui, avec un certificat 
de l’enrégistrement, au Greffier de la Paix pour le district où le procès-verbal devra 
être mis à effet, pour être par lui déposé et gardé parmi les archives de son 
bureau, 


+ 
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IX. And whereas the Act hereinbefore cited, does not determine the manner 
in which repartions are to be made, and that great diversity has conse- 
quently’ prevailed in the manner of making the same, and great injustice 
has sometimes been done thereby : Be it therefore Ordained and Enacted by 
the authority aforesaid, that all public work, the cost of the ground taken, and of 
the procès verbal, shall be apportioned by the majority of the Overseers, in propor-’ 
tion to the extent of front of the lands held by the proprietors or occupants men- 
tioned in such procès verbal ; and that in any villages, each building lot shall be 
assessed as one-third of a lot of land, of three arpents in front, if there be any lands 


out of such village to be assessed in the same repartition, or according to the extent 


of front of each building lot, if there be no such lands to be so assessed. 

X. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that when- 
ever the Overseers shall be themselves unable to make any repartition required by 
Law, it shall be lawful for them to employ. a Clerk to prepare the same, and to add 
to the sum to be assessed the costs of such repartition, which costs shall be taxed 
by the nearest Justice of the Peace. 


XI. And whereas by law the work on Roads and Bridges, for which lands which 
have been abandoned were liable, are required to be performed by the proprietors or 
occupants of and in the Parish, Seigniory or Towuship to whom such work is most 
advantageous, but who are frequently the poorest settlers, possessing lands in the 
most remote portions of such Parish, Seigniory or Township ; Be it therefore fur- 
ther Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that in any such case, it shall 
be lawful for the Surveyor or Overseer for the place, to cause to be taken from any 
land so abandoned, any timber requisite for any fence, bridge or causeway, for 
which such land is liable, and also to sell or cause to be sold as much timber, stone 
or other material, from off such land, as may be necessary to defray the expense of 
making, repairing, or keeping up the roads and bridges, and to pay the contribution 
in money, to which such land may be liable. 


XII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
persons, who shall have. addressed a Petition to the Grand Voyer of any District or 
to his Deputy, for the purpose of obtaining a procés verbal of any kind, shall de 
bound to pay into the hands of the Clerk of the Peace for the Distriet, on the day 
of the return of the procés verbal, the amount affixed by the Tariff as the costs due 
to such Clerk which shall be afterwards repaid to them, (after deducting the portion 
for which they are liable) by the Road Surveyor, when the Overseers shall have paid 


over to him the amount assessed for all the costs of the said procès verbal. 


XIII. 
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~ 


IX. Et attendu que l’Acte précité ne détermine pas de quelle manière les réparti. 
tions doivent être faites, et qu'il est résulté de là une grande diversité dans la 
manière de les faire, et quelquefois de grandes injustices: Qu'il soit en conséquence 
Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que tous travaux publics, le coût du 
terrain pris et les frais du procès.verbal seront répartis par la majorité des Sous- 
Voyers, à proportion de l'étendue de front des terres occupées par les propriétaires 
ou autres occupants mentionnés dans le procès-verbal.; et que dans les villages 
chaque emplacement sera cotisé comme un tiers d'une terre de trois arpents de 
front, s’il y a des terres hors du village à cotiser dans la même répartition, ou suivant 
l'étendue de front de chaque emplacement s’il n’y a point de telles terres à 
cotiser. 


X. Et qu'it soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité gusdite, que lorsque les 
Sous-Voyers seront incapables de faire eux.mémes quelque répartition requise par 
la loi, ils pourront employer un commis à la préparer, et ajouter à la somme à 
répartir les frais de telle répartition, lesquels frais seront taxés par le Juge de Paix 
le plus à proximité. | : 


XI, Et attendu que d’après la loi le travail sur les chemins et ponts auquel 
étaient assujetties les terres qui ont été abandonnées, doit être fait par les proprié- 
taires ou occupants de terres dans la paroisse, seigneurie ou township, à qui ce 
travail est le plus avantageux, et que souvent ce sont les habitants les plus pauvres 
possédant des terres dans les parties les plus éloignées de la paroisse, seigneurie ou 
township ; Qu'il soit en conséquence de plus Ordonné et Statué par l'autorité 
susdite, que dans tous semblables cas l’Inspecteur ou le Sous-Voyer de l'endroit 
pourra faire - prendre sur la terre abandonnée tout le bois nécessaire pour les 
clôtures, ponts ou chaussées, auxquels est sujette la dite terre, comme aussi vendre 
ou faire véndre autant de bois, pierre ou autres matériaux qu’il sera nécessaire pour 
payer les frais de faire, de réparer ou d’entretenir les chemins et ponts, ainsi que 
pour acquitter la contribution en argent, auxquels la dite terre peut être assujettie. 


XIL Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que les 


personnes qui auront adressé une pétition au Grand-Voyer de quelque district ou à 
son député, à l'effet d'obtenir un procès-verbal de quelque nature que ce soit, seront 
tenues de payer entre les mains du Greffier de la Paix pour le district, le jour du rap- 
port du procès-verbal, le montant fixé par le tarif comme les frais dus au dit Greffier, 
lequel montant leur sera ensuite remboursé (déduction faite de leur quote-part) par 
Inspecteur des chemins lorsque les Sous-Voyers auront versé entre ses mains le 
montant réparti pour tous les frais du dit procès-verbal. * | 
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Grand Voer XIH. And whereas the said Act hereinbefore cited, provides only fer the con. 

Bridges ‘of struction of Weoden Bridges, eighteen feet in width: Beit therefore further Or. 

Stone or Brick. dained and Enacted by the authority aforesaid, that the Grand Voyer or his Deputy, 
whenever he shall deem it more advantageous to the public, may order bridges to be 
constructed of Stone or Brick, or Bridges on Trussels, of which he shall determine 
the dimensions. 


Streets in Vile XIV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid; that 

sidered ae front the streets in the several Villages in this Province, shall be considered as the front 

ronds. Roads of the proprietors or occupants of lands or lots bounded by such streets, and 
such proprietors or occupants shall, with regard to the opening, keeping up, repair- 
ing, draining and levelling of Roads, the construction, repairing, and keeping up of 
Bridgss, and to all obstructions and encroachments on the public highways, be sub- 
ject to the orders, pains and penalties, and to the jurisdiction of the Justices of the 
Peace, and of the Grand Voyer, to which the proprietors or occupants of lands in 
the country parts are liable, or subject, for their front Roads or Bye-Roads. 


Winter Roads. XV, And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that it 
shall and may be lawfal for the Road Surveyors, or the majority of them in any Pa- 
rish, Township or extra Parochial place, to cause any portion of a Winter Road un- 

fer their direction, to be beaten, after every fall of snow, for the width of twelve 
eet at least. 


Grand Voyes XVI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
tiesmay layout Grand Voyers and their Deputies shall have power to lay out or alter, conforming 
or alter Roads. ag far as it may be practicable to the laws now in force, any Roads or Bridges on 
any lands or lots, as they may deem necessary for the public advantage, and to cause 
the same to pass through or along or upon any land or lots, as they may deem the 
most advantageous for making such Roads and Bridges: Provided always, that 
_ when any Road shall occupy more than double the front of any such land or lots, 
the proprietor or occupant theerof shall not be held to the furnishing the ground, or 
the expense of performing the work necessary for the said Road, beyond the extent 
of the said proportion, but the same shall be purchased and the work performed at 
Protecting the expense of the persons who may be held thereto by procès verbal ; Provided also 
dweltings, ger- that no Road, so altered or laid out in virtue of the foregoing section, shall pass so 
chards. as to injure any dwelling house or occupied building, or through any garden or or. 
chard enclosed or cultivated as such for and during the preceding two years, without 

the consent of the owner or occupier thereof, xy 
IT. 


> Provise. 
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XIII. Et attendu que l'acte précité ne pourvoit qu’à la constructions de ponts en: 


bois de dix.hæait pieds de largeur: Qu'il soit en conséquence Ordonné et Statué par 
l'autorité susdite, que le Grand-Voyer ou son député, toutes jes fois qu'il le jugera 
plus avantageux au public, pourra ordonner de construire des ponts en pierre ou en 
brique, ou des poats.sur tréteaux, dont il déterminera les dimensions. 


XIV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que les rnes 
dans jes differents villages de cette province seront considérées comme tes chemins 
de front des propriétaires ou occupants des terres ou emplacements bornés pat les 
dites rues, et que les dits propriétaires ou occupants seront, quant à l'ouverture, 
l'entretien, la réparation, l’égoût des eaux etle niveHement des chemins, à la constrüc- 
tion, la réparation et l'entretien des ponts, et à toutes obstructions et tous empiéte. 
ments sur la voie publique, soumis aux mêmes ordres, peinés et pénalités, et à la 
même jurisdiction des Juges de Paix et des (irands-Voyers, auxquels sont soumis 
ou sujets les propriétaires ou occupants de terres à la campagne pour leurs chemins 
de front et leurs routes ou chemins de traverse. 


XV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que les Sous- 
Voyers ou la majorité d’entr’eux, dans chaque paroisse, township ou placé extra- 
paroissiale, pourront, après chaque chute de neige, faire battre aucune portion d’un 
chemin d'hiver sous leur direction, de la largeur de douze pieds au moins. 


XVI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que les 
Grards Voyers et leurs députés auront le pouvoir de tracer ou de changer, en se 
conformant autant que faire se pourra aux lois actuellement en vigueur, tous che- 
mins où ponts, sur toutes terres ou emplacements, qu'ils jugeront nécessaire pour 
l’avantage du public, et les faire passer à travers ou sur ou le long de toute terre ou 
emplacement, comme ils le jageront lé plus avantageux. Pourvu toujours que 
Jorsqu’un chemin occapera plus du double du front de telle terre ou emplacement, 
le propriétaire ou occupant de telle terre ou emplacement ne sera pas tenu de 
fournir le terrain, ni les frais du travail nécessaire pour le dit chemin, au-detà de 
l'étendue de la dite proportion, mais le terrain sera acheté et le travail fait aux 

ns des personnes qui y seront tenues par procès-verbal. Pourvu aussi que nul 
chemin ainsi tracé ou changé en vertu de la section précédente, ne passera de 
manière à faire dommage à aucune maison d’häbitation ow bâtiment occupé, ni à 
travers aucun jardin ou verger enclos ou cultivé comme tel pendant les deux années 
précédentes, sans le consentement du propriétaire ou occupatit d'iceux. XVII 
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XVII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that it 
shall and may be lawful for the Road Surveyor of any Parish, Township, or xtra 
Parochial place, to call by a sufficient notice, published at least eight days before a 
meeting of all persons in such Parish, Township or place, held to contribute mate- 
rials, or perform any labour on any route, or bye-road, or bridge, at which meeting 
such Road Surveyor shall preside, and take the determination of the said meeting, 
whether the contribution or labour to which they may be held by procès verbal, or 
by Law, on such route or bridge, shall for the season then ensuing, be publicly put 
up and adjudged on a day, hour and place certain to be then fixed, to the lowest and 
best bidder, engaging to contribute and perform all that is required in respect to the 
said routes or bridges; and to be liable to all the penalties which may be. incurred 
during the period of the said engagement, for default of the performance of the contri- 
butiou or work to which the persons entrusted were liable, and from which they shall 
be and are hereby discharged during the term of such engagement, and the amount 
of the payments to be made to the person engaging as aforesaid, and the neeessary 
expenses resulting therefrom, shall be apportioned among those held to the contribu- 
tion or work to be done, according.to the procès verbal relating to such route or 
bridge, and the Law. 


XVIII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
Pilots, regularly licenced as such according to Law, and continuing to act as Pilots, 
shall be exempt from service as Road Officers, as well in the capacity of Surveyors 
as of Overseers. 


XIX. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
Town and Banlieue of Three Rivers, shall be and they are hereby withdrawn from 
the control of the Grand Voyer, and placed under the immediate control of the Jus- 
tices of the Peace resident therein, who shall appoint one or more Surveyors and 
Overseers for the Banlieue, for the Fief Ste. Marguerite, and for the district between 
the Town and the Ferry across the River St. Maurice, and the said Banliene, Fief 
and District, shall continue to be governed by the Act hereinbefore cited, as amend- 
ed by this Ordinance, but under the control and direetion of the said Justices of the 
Peace ; and all matters and things relative to the opening, widening, repairing, and 
keeping up the Streets, Lanes, Drains, Watercourses, Bridges, Aqueducts, Wharves, 
Squares and public places within the said Town, shall be subject to the. Rules and 
Regulations, which shall be made by such Justices of the Peace, and sanctioned by 
the Court of King’s Bench for the District of Three Rivers, in the Superior Term 
thereof, and published by the Town Crier, at the usual places, aadin the..usual 
manner: Provided always, that no such new street shall be opened or established, 
which. shall not be at least thirty French feet in width. |. | 
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XVII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que l'Ins- 
pecteur des chemins de toute paroisse, township ou place extra-paroissiale pourra, 
par un avis suffisant publié au moins huit jours d'avance, convoquer une assemblée 
de tous les habitants de la paroisse, township ou place, obligés de fournir des 
matérieax ou du travail pour quelque route ow pont, à laquelle assemblée le dit 
Inspecteur présidera et prendra la décision d’icelle si la contribution ou le travail 
auxquels ils sont obliges par procès. verbal ou par la loi, pour telle route ou pont seront, 
pour la saison alors ensuivante, criés et adjugés publiquement, un jour, à une heure 
et dans ua lieu déterminés, qui seront alors fixés, au plus bas et meilleur enchéris- 
seur, qui s'engagera à fournir et faire tout ce qui sera nécessaire pour telle route ou 


. pont, et qui sera passible de toutes les pénalités qui pourraient être encourues 


pendant la période de son engagement pour défaut d’accomplissement des fournitures 
où du travari auxquels étaient tenus les intéressés, dont ils seront et sont par ess 
présentes déchargés pendant la durée detel engagement et le montant des paiements 
à faire à la personne qui aura contracté le dit engagement, et des frais nécessaires en 
résuitants, sera réparti entre ceux qui étaient tenus aux fournitures ou au travail à 
faire, savant le procès-verbal relatif à telle route ou pont, et suivant la loi. 


XVII. Ket qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que les 
pilotes régulièrement lieenciés comme tels suivant la loi, et continuant d'exercer 
comme pilotes, seront exempts de servir comme officiers des chemins, soit en 
qualité d'inspecteurs ou de Sous. Voyers 


XiX. Et qu'il soit de plus Ordanné et Stated par l'autorité susdite, que la 
ville et la banlieue des Trois-Rivières seront et elles sont par ces présentes soustraites 


au contrôle du Grand-Voyer et placées sous le contrôle immédiat des Juges de Paix & 


y résidants, qui nommeront un ou plusieurs inspecteurs -et sous-inspécteurs pour 


_la benkieue, pour ie fief Sainte Marguerite, et pour le distriet entre la ville et la 


traverse ser la rivière Samat Mauriée: et les dits banlieue, fief et district continueront 
d'être régis par l'acte précité tel qu’amendé par cette Ordenhance, mais sous 
le contrôleet Ja direction des dits Juges de Puix ; et tontes matières relatives à 
l'ouverture, l'élargissement, la réparation et l'entretien des rues, rmelles, égoûts, 
cours d’eau, ponts, aqueducs, quais et places publiques dans la dite ville, seront 
snjcttes aux ements qui seromt fuits par les dits Juges de Paix, sanctionnées 
par la Cour du Banc du Roi pour le district des Trais-Rivières, dans le terme 
supérieur d'iceble, et publiés par le crieur publie de la ville aux endroite et en la 
Mandre accoutamés . Pourvu toujours qu'il n'y sera ouvert ni établi aucune rue 
nouvelle ayant moins de trente pieds, mesure frangeise, de largeur. KX 
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- XX. And whereas, by the said Act hereinbefore cited, it 18, in the second and 
fourth section thereof, Bnacted, that there shall be made a ditch three feet wide, on 
each side of each and every front road, or bye-road, without distinction, and it fre- 


" quently happens either that a narrower ditch would be sufficient, or that no ditch. 


whatever is requisite, as in places where the road runs over sandy hills ; Be it there-. 


- fore further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the Grand Voyer 
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shall, in his procès verbal, determine in what places ditches shall be deemed neces... 
sary, and what their dimensions shall be. 


XXI. And whereas by the fifth section ef the Act hereinbefore cited, it is enact- 
ed that whenever any new bye-road shall be opened, the value of the cleared land. 
only shall be paid to the proprietor, and it may happen that such bye.road may be 
opened through woodlands of great value, or on which the trees are reserved for the 
making of sugar ;—Be it therefore further Ordained and Enacted by the authority: 
aforesaid that whenever any bye.road shall be opened-across any land, either wholly: 
or partially eovered with wood, the uncleared: portion of such land, taken for such. 


bye-road, shall be paid for, as provided in the fifth section. 


XXII. And be it further Declared; Ordained, and Enacted by the authority 
aforesaid, that it shalt be lawful for the Grand Voyer or his Deputy to-order that, in 
places where the nature of the ground requires it, the Road shall be raised in the 
middle, so as to give a fall on each side, whereby the water may be the more readily. 
run off, ‘and that the surface of the Roads between the Ditches, or throughout the 
whole breadth thereof, shall be made and kept smooth as often as may be deemed. 


necessary. 


XXIIE And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
a sufficient number of copies of the present Ordinance shall be printed and delivered 
to the Grand Voyers of the several Distriets, to be by them forwarded to the Road 
Surveyors of the Parishes, Townships,or extra parochial places within their Districts 
respectively, by such Road Surveyors to be preserved and traneferred to their suc- 


cessors in office. 


XXIV. And be it further Ordained-and Enacted'by the authority aforesaid, that: 
each and every person, who shall in any way offend against the provisions of this 
Ordinance, or stiall disobey any order of the Grand Voyer or other Road Officer, 
lawfully made under the authority thereof, or any ReadOfficer who shall refuse or 
neglect to comply with the requirements. of thie Ordinance, shail thereby. incor the 

penalty: 
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XX: Et attendu que par l’acte précité il est statué, dans les deuxième et quatrième Le G 
. 9° . - ; . , ‘ : ps rand 

sections d’icelui, qu'il sera fait un fossé de trois pieds de largeur de chaque côté de Voyer décidera 
tout chemin de front ou route, sans distinction, et que souvent il se trouve ou qu'un Matt au fouss. 
fossé plus étroit serait suffisant, où qu'il n’est pas besoin de fossé du tout, comme 

il arrive dans les lieux où le chemin passe sur des côteaux sablonneux : Qu'il soit en 
conséquence Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que le Grand-Voyer, dans son 
procès-verbal, déterminera en quels endroits des fossés seront jugés nécessaires et 

quelles en seront les dimensions. 


XXI. Et attendu que par la cinquième section de l'acte précité, il est statué que Le terrain pris 
toutes les fois qu’it sera ouvert quelque nouvelle route ou chemin de traverse, il sera bols sore rere 
payé au propriétaire Ja valeur des terres défrichées seulement, et qu’il pourrait 
arriver qu il fut ouvert de telles routes à travers des terres en bois debout de grande 
valeur, ou sur lesquelles il y eût des arbres réservés comme sucreries : Qu'il soit en 
conséquence de plus Ordonné et Statué par I’autorité susdite, que toutes les fois 
qu'il sera ouvert une route à travers quelque terre entièrement ou en partie couverte 
de bois debout, la partie non défrichée d’icelle, prise pour la dite route, sera payée 


comme il est dit dans la dite section cinquiéme. 


XXII. Et qu’il soit de plus Déclaré, Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que x, Gran 
le Grand Voyer ou son député pourra ordonner que dans les lieux où la nature du Voyer pourra 
terrain l'exige, le chemin sera relevé vers le milieu de manière à former une jrs au 
pente de chaque côté, afin que l’eau puisse plus facilement s’écouler, et que la seront relevés 
surface du chemin entre les fossés, ou dans toute sa largeur, sera rendue et tenue "© milieu. 


unie autant qu’il sera jugé nécessaire. 


XXIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, qu'il sera Teers imprimé 
imprimé et délivré aux Grands Voyers des différents districts un nombre suffisant eme. 
d'exemplaires de la présente Ordonnance, pour être par eux envoyés aux inspecteurs d'exemplaires 
des chemins dans les paroisses, townships ou places extra-paroissiales de leurs 59% Or- 
districts respectifs, et être par les dits inspecteurs des chemins conservés et transmis 


à leurs successeurs en office. 


XXIV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que toute penatite pour 
personne qui, de quelque manière que ce soit, contreviendra aux dispositions de cette contravention à 
Ordonnance, ou désobéira à quelque ordre légalement donné par le Grand Voyer sance. 
ou quelque autre officier des chemins sous l'autorité d'icelle, ou tout officier des 

chemins. 


H 





58 C. 7-8. Anno secundo Victorie Regine. A. D. 1839. 


penalty atteched to a like offence, disobedienca, refusal or neglect, by the Act bere- 
inbefore cited and amended, and ta be recovered, paid. accounted for in the 
manner provided, with regard to similar penalties, by the said Act. 


To remain ia 


force ta ist XXV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
Nov. 1842. this Ordinance shall be and remain in force until the first day of November, one 
thousand eight hundred and forty-two, and no longer. 


J. COLBORNE. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in Special 
. Council, under the Great Seal of the Province, .at the Government 
House, in the City of Montreal, the second day of March, in the 
second year of the Reign of our Sovereign Lady Victoria, by the . 
Grace of God, of Great Britain and Ireland, Queen, Defender of the 
Faith, andso forth, and in the year of Our Lord, one thousand 
eight hundred and thirty-nine. 


By His Excellency’s Command, 


W. B. LINDSAY, 


Le 


Clerk Special Council. 


CAP. VII. 


An Ordinance to suspend for a limited time certain parts of two Ordinances 
therein mentioned, as far as the same relate to the City of Montreal, and 
. to establish a Society therein for preventing accidents by Fire. 


HEREAS experience has shown that the two following Ordinances, that is 

is to say :—~An Ordinance passed in the seventeenth year of the. Reign of 
His late Majesty George the Third, intituled, ‘ An Ordinances for preventing ac 
“ dents 


Preambic. 
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chemins qui refuseta ou négligera de se conformer à ce qui eat requis par cette 
Ordonnance, encourra par là fa pénalité attachée à pareille contravention, 
désobéissance, refus ou négligence par l'acte précité et amendé par cette Ordonnance, 
et sera icelfe pénalité recouvrable et payable et il en sera être rendu compte en la 
maniére prescrite, à l'égard de semblables pénalités, par le dit acte. 


XXV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que cette Or- 
| donnance sera et demeurera en vigueur jusqu’au premier jour de Noverhbre mil huit 
| cent quarante-deux, et pas plus longtemps. 


J. COLBORNE. 


Ainsi Ordonné et Statué par l’autorité susdite, et passé en Conseil 
Spécial, sous le Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel du Gouver- 
nement, dans la Cité de Montréal, le deuxième jour de Mars, 
dans ia deuxième année du règne de Notre Souveraine 
Dame Victoria, par la grâce de Dieu, Reine de la Grande.Bretagne 
etd’Irlande, Protectrice de la Foi, &c. et l’an de Notre Seigneur mil 
huit cent trente-neuf. | 


§ 


Par Ordre de Son Excellence, 
W. B. LINDSAY, - 
Greffier du Conseil Spécial. 


CAP. VIIL 


aaa 


Ordonnance qui suspend, pour un temps limite, certaines parties de deux 
Ordonnances y mentionées, en autant qu’elles ont rapport à la cité de 
Montréal, et qui établit en icelle une Société pour prévenir les accidents 

du Feu. 


99 
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. 1842, : 


Préambdle. 


dire, une Ordonnance passée dans la dix-septième année du règne de feu. 


A aie, use que l’expérience a prouvé que les Ordonnances suivantes, c’est-à- 


Majesté George Trois, intituleé, ‘“Ordonnance pour prévenir les accidents du 


| Féu 
H 2 
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‘« dents by Fire,” and an Ordinance passed in the thirtieth year of the Reign afore- 
said, intituled, ‘* An Act or Ordinance to amend an Act or Ordinance for 
‘¢ preventing accidents by Fire, passed in the seventeenth year of His Ma- 
‘6 jesty’s Reign,” are insufficient ; And whereas it is necessary to suspend 
so much of the same as creates and appoints an Overseer to prevent acci- 
dents by Fire, and likewise to abolish the said office or appointment of Over- 
seer, as.created and established by the said Ordinances, and: to direct that the fees, 
emoluments, and monies, by the said Ordinances, ordered to be paid to him, should 
be in a different manner paid and applied, that more ample and efficacious means, 
for preventing conflagrations in the City of Montreal, may be adopted, and in the 
case of conflagration, for arresting more promptly the progress thereof :—Be it 
therefore Ordained and Enacted by His Excellency theGovernor of the Province 
of Lower Canada, by and with the advice and consent of the Special Council for the 
affairs of the said Province, constituted and assembled by virtue of and under the 
authority an Act of the Parliament of the United Kingdom of .Great-Britain and 
Ireland, passed in the first year of the Reign of Her present Majesty, intituled, 
‘* An Act to make temporary provision for the Government of Lower Canada,” and it 
is hereby Ordained and Enacted by the authority of the same, that from and after 
the passing of this Ordinance, so much of the said Ordinance, passed in the seven- 
teenth year of the Reign of His late Majesty George the Third, intituled, ‘‘ An Or- 
‘* dinance for preventing accidents by Fire,” and also of the said Act or Ordinance 
passed in the thirtieth year of the Reign aforesaid, intituled, ‘‘ An Act or Ordinance 
‘‘ to amend an Actor Ordinance for preventing accidents by Fire, passed in the 
‘“ seventeenth year of His Majesty’s Reign,” as relates only to the establishment and 
appointment of an Overseer to prevent accidents by Fire for the City, Town and 
Suburbs of Montreal, shall be, and the same is hereby suspended during the conti. 


_. nuance of this present Ordinance, and the said office and appointment of Overseer, 


Fees. &c. here= 
tofore paid to 
Overseer grant- 
ed to Fire So- 
ciety. 


to prevent accidents by fire, is hereby abolished, as far as the same regards or re- 
lates to the Town and Suburbs of Montreal. 


II. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that from 
and after the passing of this Ordinance, all the power, authority, obligations, liabi. 
lity, emoluments, remunerations and fees, advantages and perquisites of office, here- 
tofore by the said Ordinances of the seventeenth year of the Reign of King George 
the Third, and of the thirtieth year of the Reign of King George the Third respect- 
ively, granted to, vested in, and directed to be possessed, had and received by the 
said Overseer to prevent accidents by Fire, whose office is hereby abolished, shall be, 
and the same are hereby Ordained and Ordered, and directed to be granted to, vest. 

| ed 
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Feu en la Province de Québec,” et une Ordonnance passée dans: la trentième 
année du règne susdit, intitulée, ‘‘ Acte ou Ordonnance qui amende un Acte ou 
Ordonnance qui prévient les accidents du feu, passé dans la dix-septième année du 
règne de Sa Majesté,” sont insuffisantes ; Et attendu qu'il est nécessaire de sus- 
pendre icelles en autant qu’elles créent et nomment un inspecteur pour prévenir les 
accidents du feu, comme aussi d’abolir le dit office ou charge d’inspecteur tel que 
créé et établi par les dites Ordonnances, et de prescrire que les honoraires, émolu- 
ments et deniers payables au dit inspecteur d’après les dispositions des dites 
Ordonnances, soient payés et employés d’une manière différente, afin qu'il 
soit pris des moyens plus amples et plus efficaces pour prévenir les 
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incendies dans la cité de Montréal, et lorsqu'ils auront lieu, pour en arrêter. 


plus promptement les progrès : Qu'il soit en conséquence Ordonné et 
Statué par Son Excellence le Gouverneur de la Province du Bas-Canada, 


par l'avis et du consentement du Conseil Spécial pour les affaires de la dite’ 


Province, constitué et assemblé en vertu et sous l’autorité d’un Acte du 


Parlement du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d’Irlande, passé dans . 


la première année du règne de Sa Majesté actuelle, et intitulé, ‘‘Acte pour établir 
‘© des dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada,” Et il est par les 
présentes Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu’à dater de Ja passation de la pré- 
sente Ordonnance, la dite Ordonnance passée dans la dix-septième année du règne 
de feu Sa Majesté George Trois, intitulée, ‘Ordonnance pour prévenir les accidents 
du feu en la province de Québec,” et la dite Ordonnance passée dans la trentième 
année du règne susdit, intitulée, ‘‘ Acte ou Ordonnance qui amende un Acte ou 
Ordonnance qui prévient les accidents du feu, passé dans la dix-septième année du 
règne de Sa Majesté,” seulement en ce qui regarde l’établissement et la nomination 
d'un inspecteur pour prévenir les accidents du feu dans la cité, ville et faubourgs de 
Montréal, seront et par ces présentes elles sont suspendues pendant la durée de la 
présente Ordonnance, et le dit office ou charge d’inspecteur pour prévenir les 
accidents du feu est par ces présentes aboli quant à la ville et faubourgs de 
Montréal. 


II. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, qu’à dater 
de la passation de cette Ordonnance, tous les pouvoirs, l'autorité, les obligations, 
responsabilité, droits, honoraires, émoluments, rémunérations et avantages 
conférès, assignés et attribués par les dites Ordonnances de la dix-septième année 
du règne de George Trois et de la trentième année du même règne, au dit 
inspecteur pour prévenir les accidents du feu, dont l'office est aboli par la présente 
Ordonnance, seront et ils sont par icelle transférés,, assignés et attribués à une 
association qu'il est par les présentes ordonné qu'il sera établi dans la cité de 
Montréal sous le nom de “Société du Feu,” laquelle sera composée. de treize 

| | habitants 
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ed in, and to be pussessed, had and received by and hereafter to be paid lo an Asso. 
ciation, which it is hereby enacted, shafl be established in the City of Montréal, to 
be named the ‘‘ Fire Society,’ which shall be composed of thirteen inhabitants, pro- 
prietors of real property in the said City, to the yearly value of twenty-five pounds 
currency, over and above all charges, to be nominated and appointed by His Excel- 
lency the Governor, Lieutenant Governor, or person administering the Government 
of the said Province for the time being. 


IfI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that from 
and out of the said thirteen inhabitants compesitig the said Fire Society, one shall be 
appointed President, by His Excetiency the Govertor, Lieutenant Governor, or per- 
son administering the Government of the said Province for the time being, for the 
purposes and with the privileges and authority to be hereinafter mentioned ; and 
further, that there shall be attached and betong to the-said Society, a person to per. 
form the combined functions of Secretary and Treasurer, which Secretary and Trea- 
surer shall not, under any. pretext whatsoever, be a member of the said Association, 
and shull-be named and appointed by the majority of the persons composing the said 
Fire Society. Also, that in the absence of the President at any necessary meeting 
of the Association, his place shall be supplied and filled by the senior member pre- 
sent, who shall preside at the meetirfg, and exercise and enjoy all the functions and 
privileges of President thereat, and the seigniority of the members of the Associa- 
tion shall be regulated and determined by the order of their appointment, the first- 
named being held and esteemed the oldest. | 


‘IV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that from 
and after the establishment of the said Association, and the appointment of a Presi- 
dent, and Secretary Treasurer of the Society, the members shall without delay, ap- 
piy themselves to frame Bye-Laws, Rules and Regulations for the welfare of the So- 
ciety, to establish suitable order therein, and to determine the duty of each officer 
and man under their orders, and that they shall also make such other by Bye-Laws, 
Rules and Regulations as they shall deem necessary for their own conduct, and that 
of the officers and men onder their direction, when psesent at fires : Provided al- 
ways, that such Bye-Laws, Rules and Regulations, be not contrary to the Laws of 


this Prevince, nor to any provision of thif*Ordinance, and that they do not impose 


any fe exceeding the sum of twenty shillings currency, on persons contravening 
such -Bye-Laws, Ruites and Regatations : Providedalso, that the Society may change 
and amend sach of the same Bye-Laws, Rules and Regulations as circomstantes 
may require, or repeal them and substitute new ones in their stead ; but that such 
Bye-Laws, Rules and Regulations, amendments or order repealing the same, or any 

4 . of 
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habitants, propriétaires d'immeubles dans la dite cité, de la valeur annuelle de 
vingt-cinq livres courant, en sus de toutes charges, à être nommés.et désignés par 
Son Excellence le Gouverneur, Je Lieutenant-Gouverneur ou la perspnne adminie. 
trant dans le temps le Gquvernement de la dite province. 


It, Et qu'il soit de plus OrJanné et Statué par l'autorité susdite, que sur et 
d’entre les treige habitants composant la diteSociété duFeu,un sera nommé président 
par San Excellence le Gouverneur, le Lieutenant-Gowverneur ov la personne admi- 
nistrant daus le temps le Gouvernement de la dite Province, pour les fins et avec 
les priviléges et l’autorité qui seront spécifiés ci-après ; et de plus qu'il sera adjoint 
et attaché une personne à la dite Société pour remplir les fonctions réunies de secré- 
taire et de trésorier, lequel segrétaire-trésorier ne pourra être, sous quelque prétexte 
que ce soit, un membre de la dite assaciation, et sera nommé et désigné par la 
majorité des personnes composant la dite Société du Feu ; aussi, qu’en l’absence 
du président, de quelque assemblée nécessaire de l'association, sa place sera.prise 
et remplie par le plus ancien membre présent, lequel présidera l’assemblés et y 
exercera toutes les fonctions et jouira de tous les privileges de président, et que le 
rang d'ancienneté des inembres sera réglé et déterminé par l’ordre de leur nomina- 
tion, le premier nommé étant censé et estimé le plus ancien. 


IV. Etqu'il soit de ples Ordonné et Statué par l’dutorité susdite, que dès 
l'établissement de la dite association, et la nomination d’un président et d’un 
secrétaire-trésorier pour.la Société, les membres d'icelle s’oceuperont sans délai à 
dresser des statuts et. réglements pour assurer le bien-être de la Société, y établir 
l'ordre convenable, et déterminer les devoirs de chacun des officiers et des hommes 
qui seront sous ses ordses ; et qu’ils feront en outre tels autres statuts et régloménts 
qu'ils jugeront nécessaires pour leur propre conduite et pour celle des officiers et 
des hommes sous leur direction, dans le cas d’incendie : Pourvu toujours que les 
dits statuts et réglements ne peront pas contraires aux leis de cette province ni à 
aucune des dispositions de cette Ordonnance, et qu'ils n'imposeront aueune amende 
excédant la somme de vingt schelings courant pour contravention aux dits statuts 
et réglements : Pourvu aussi que la dite Société pourra changer et amender les dits 
statuts.et réglements suivant l'exigence des ces, les abroger et en substituer de 
nosyeaux, mais que les dits statuts et réglements, amendements, ou ordonnances 
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oem not of them, shall not be made or passed, except by a majority of votes of all the mem- 

til submitted to. bers of the Society, duly summoned for that purpose by a written notice from the 

Court of King’s President, served in person on each member, or left at the domicile of each member, 

confirmed. at least two days before the meeting : nor shall the Bye-Laws, Rules, Regulations, 
amendments or order repealing the same, or any of them, be valid, until they shall 
have been submitted to the examination of the Court of King’s Bench for the said 
District of Montreal, or to twoof the Judges thereof, if in vacation: Provided always 
that no such Bye-Laws, Rules and Regulations, amendments and repeal, shall be so 
submitted for examination, until after due notice éhall have been given, during two 
successive weeks, in one or more of the public newspapers published in the said City, 
one of which will be the Montreal Gazette, of the time at which they are to be sub- 
mitted for examination and confirmation. 


Two copies of 


auch Byelaws _ V~ And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
when confrm Court of King’s Bench, or Judges thereof, as aforesaid, after having heard 
fou ade, all the objections to the same, shall annul or disallow any part of the Bye- 
by Prothono Laws, Rules, Regulations, amendments, or order repealing the same, or any 
tary part thereof, which the said Court, or said Judges thereof, if in vacation, 
shall consider contrary to this Ordinance, and shall confirm such parts thereof 
as they shall deem conformable to the true intent and meaning thereof, and when 
they, or any part of them, shall have been so confirmed, two copies thereof, or of the 
part so confirmed shall gratuitously and without fee or reward, be made and signed 
by the Prothonotaries, one of which shall remain of record in their office, with the 
confirmation, and the other shall be delivered to the Secretary-Treasurer of the said — 
Bye-laws not Fire Society: Provided always that the said Bye-Laws, Rules, Regulations, or 
binding til amendments, shall not be obligatory on any person or persons whomscever, until 
»  they,with the said confirmation, certified by the Prothonotaries shall have been pub. 
lished in the English and French languages, in two or more of the public newspapers 
in the City of Montreal, one of which shall be the Montreal Gazette, during two 
successive weeks. 


Society to fiz 


allowance to VI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
the Secretary Fire Society, convoked as. aforesaid, shalt fix the annual allowance to be made to the 
is to give ecu. Secretary-Treasurer for his trouble, care, and responsibility, and the said Secretary- 
rity. Treasurer, before entering upon his office, shall give two good and sufficient sure- 
~. ties, who shall be jointly and severally (solidairement) responsible for the due and 
faithful performance of his duties, which sureties shall be accepted by the President 

tn cme of 12 the name of the Society, for such a sum as shall be fixed by the Society, and in 
malversation, Case Of malversation on the part of the said Secretary-Treasurer, the President shall 


institute 
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d'abrogation d’iceux ou d'aucun d'iceux, ne pourront être faits ou passés que par 
la majorite absolue des membres de la Société dûment convoqués à cet effet par un 
avis da président, par écrit, signifié à chaque membre en personne ou laissé à son 
domicile deux jours au moins avant l’assemblée ; ‘et les dits statuts et réglements, 
amendements ou ordonnances d’abrogation d’iceux-ou d'aucun d'iceux, ne pourront 
valoir qu'après qu’ils auront été soumis à l’examen de la Cour du Banc du ‘Roi pour 
le dit district de Montréal, ou à celui de deux des juges d’icelle en vacance : 
Pourvu toujours que les dits statuts et réglements, amendements et ordonnances 
d'abrogation d'iceux, ne seront soumis au dit examen qu'après qu'il aura été 
dûment donné avis pendant deux semaines consécutives, dans un ou plusieurs des 
journaux publiés dans la dite cité, dont un sera la Gazette de Montréal, du temps 
ou ils devront être soumis à examen et confirmation. 


V. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que la Cour du 
. Banc du Roi, ou les juges d’icelle, comme il est dit ci-dessus, après avoir entendu 
toutes réclamations, annulleront ou rejetteront toute partie des dits statuts et 
réslements, amendements ou ordonnances d’abrogation d’iceux ou d'aucune partie 
d'iceux, que la dite Cour ou les dits juges d’icelle, en vacance, jugeraient contraire 
à cette Ordonnance, et en confirmeront telles parties qu'ils jugeront conformes à son 
vrai sens et entente, et lorsqu'iceux ou aucune partie d’iceux auront été ainsi 
confirmés, deux copies d’iceux ou de ce quien aura été confirmé seront, gratui. 
tement et sans honoraire ni récompense, faites et signées par les protonotaires, 
l'une desquelles restera déposée dans leur bureau avec le jugement de confirmation, 
et l'autre sera remise au secrétaire.trésorier de la dite Société du Feu: Pourvu 
toujours que les dits statuts et réglements, ou amendements d’iceux, ne seront 
obligatoires pour qui que ce soit, qu'ils n’aient été publiés, en anglais et en français, 


avec le jugement de confirmation certifié par les protonotaires, dans deux ou plus 


des papiers publics de la dite cité de Montréal, dont la ‘Gazette de Montréal sera 
un, pendant deux semaines consécutives. 


VI. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que la Société du 
Feu, convoquée comme il est dit ci-dessus, fixera le traitement annuel qui devra 
être accordé au secrétaire-trésorier pour ses peines, soins et responsabilité, et le dit 
secrétaire-trésorier, avant d’entrer en charge, fournira deux bonnes et suflisantes 
cautions, qui seront solidairement responsables du fidèle accomplissement de ses 
devoirs ; lesquelles cautions seront acceptées par le président, au nom de la Société, 
pour telle somme qui sera fixée par la Société ; et en cas de malversation de la 
part du dit secrétaire-trésorier, le président fera contre lui et ses cautions les 
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institute against him and his sureties the necessary prosecution for the sum which 
he shall have waisted, or in which he shall be indebted to the said Society. 


VIT. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
said Fire Society shall, from time to time divide the City into as many wards as it 
shall judge necessary, and shall assign to each ward, where there shall be fire en- 
gines, a number of volunteers, not exceeding fifty for each engine, who shall be 
called Engine-men, and be under the immediate orders of a Captain, to be chosen 
and assigned by the said Society, and their duty shall be to exercise the engines, 
bring them to work at, and convey them from the fires ; they shall also be subject to 
all other Bye-Laws, Rules and Regulations to be made by the Fire Society, with 
respect to them, according to the intention of this" Ordinance ; and from the day 
whereon they shall have inscribed their names on the list of volunteer Engine-men, 
their services may be required during one year, and in all cases of neglect of duty, 
they shall incur a fine of not less than five shillings, nor more than ten shillings cur. 
rency for each offence, and in case of death, absence or incapacity, they shall be re- 
placed by the said Society ; and each Captain, and the men under his command, 
shall be exempt from serving as Jurors, Constables or Peace Officers, and in the 
Militia, except in case of invasion, and from performing and paying for statute la- 
bour, and it shall be the duty of the said Secretary-Treasurer to furnish to the She- 
riff a list of the names of all the persons appointed by tie Society as Engine.men, or 
otherwise, whom by the disposition of this Ordinance are exempted from serving as 
Jurors. 


VIII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
said Society shall also form a company of sixty volunteers, to be commanded by a 
Captain and two Lieutenants, to be appointed by the said Society, who shall be pre- 
sent and assist at every fire, and whose duty shall be specified in the Bye Laws, 
Rules and Regulations which shall be made by the Society, and who shall have no 
salary or recompence, but shall be exempt from statute labour, and from serving as 
Jurors and in the Militia, except in case of invasion ; and from and after the day 
when any individual shall have consented to have his name inscribed on the list of 
such volunteers, he shall be liable to a fine of not less than five shillings, nor more 
than ten shillings currency, for each refusal or neglect of duty, and shall serve in 
the said Company during one year from the day of his appointment, and in case of 
death, absence of inability, he shall be replaced by the said Society. 


IX. 
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poursuites nécessaires pour le recouvrement de la somme qu'il aura dissipée ou 
dont il sera endetté envers la société. 


ait Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que la dite 
Société du Feu divisera, de temps à autre, la cité en autant de quartiers qu’elle 
jugera nécessaire, et fixera pour chaque quartier où il y aura des pompes un nombre 
de volontaires qui n’excédera pas cinquante par chaque pompe, lesquels seront 
appelés pompiers, et seront sous les ordres immédiats d'un capitaine, que choisira et 
leur assignera la dite Société, et leur devoir sera de faire agir les pompes, les conduire 
au feu et les remmener ; ils seront encore sujets ä tous autres réglements que tera 
la Société à leur égard, suivant l’intention.de cette Ordonnance ; et du jour qu’ils 
auront inscrit leurs noms sur la liste des pompiers volontaires, leurs services seront 
exigibles pendant une année, et en cas de négligence de leurs devoirs ils encourront 
une amende qui ne sera pas de moins de cinq schelings, ni de plus de dix schelings 
courant, pour chaque contravention ; et en cas de mort, d’absence ou d’inca- 
pacité ils seront remplacés par la dite Société; et chaque capitaine et les 
hommes sous ses ordres seront exempts de servir comme jurés, conné. 
tables ou officiers de paix, comme aussi du service de la milice excepté 
en cas d invasion, et du travail sur les chemins, nu de la contribution en 
argent pour ce travail; et il sera du devoir du secrétaire-trésorier de fournir au 
Shérif une iiste des noms de toutes les personnes nommées pompiers par la Société, 
ou qui seront autrement, en vertu des dispositions de cette Ordonnance, exemptées 
de servir comme jurés. 


” 


VIII. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que la dite 
Société formera aussi une compagnie de soixante volontaires commandés par un 
capitaine et deux lieutenants, à être nommés par la dite Société, qui seront présents 
et assisteront à chaque incendie, dont les devoirs seront spécifiés dans les régle- 
ments que fera la Société, et qui n’auront droit à aucun salaire ni récompense, 
mais qui seront exempts de travailler sur les chemins et de servir comme jurés ou 
dans la milice, (excepté en cas d’invasion), et du jour qu’un individu aura consenti 
à être inscrit sur la liste des volontaires susdits, il sera sujet à une amende qui 
ne sera ni de moins de cinq schelings ni de plus de dix schelings courant, pour 
Chaque refus ou omission de remplir son devoir, et il servira dans la dite compagnie 
durant une année à compter du jour de sa nomination, et en cas de mort, d’absence. 
ou d'incapacité il sera remplacé par la dite Société. ix 
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IX. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that in 
all meetings of the said Society, a majority of the members present shall decide the 
subjects proposed, to the best of their judgment, according to the intention of this 
Ordinance: Provided always, that nothing shall be submitted to any such meeting, 
unless there be present at least five members, which number shall, in all-cases, form. 
a quorum ; and that the President shall in no instance vote, except on a division, 
when the numher of. votes on either side shall be equal, when he shall be entitled to, 
and may have and give a casting vote. | ._ 


Anno secundo Vietoriæ Reginæ. 


X. And be it further Ordained and Enacted. by the authority aforesaid,, that the 
said Fire Society shall in all cases, hava,the power of assisting from and out.of its 
funds any person in its employ, who shall have received any wound or. contracted 
any disease at any fire, and in the-case where any person in its employ shall perish 
at any such fire, to appropriate towards the maintenance of his family such sum or 
aunual sum from and out of the funds as shall appear just and reasonable, as well.sa 
to bestow such rewards in money, medals-or otherwise, as it shall judge proper and. 
suitable, upon each any every individual who at any fire shall have performed. any 
meritorious actions, 


XI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that in 
all cases of fire, the Members of the Society alone, or officers by them: specially ap-. 
pointed, shall superintend and command the persons in its employ. | 


XII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that in 
all cases of fire, any three Members of the Society, with the concurrence of, at least, 
one Justice of the Peace, shall have the power of causing to be demolished, or taken 
down, all buildings and fences-which they shall deem necessary to Be, demolished, 
far. arresting the progress of any fire, and that they shall not, in consequence there- 
of, be molested.nor liable to any damages. 


XIII And be it further Ordained.and Enactedby the authority aforesaid, that the 
said: Society: shall also have the power of making,such Bye-Laws, Rules, and Regu-. 
lations as it shall: consider. most proper for preventing. the thefts.and depradations 
generally committed at fires, subject. nevertheless to the examination of the said 
Court, ar Judges thereof, in vacation,.as aforesaid ; and the same shall, aod may be 
enforced and carried into execution, after approval: and: publication, as:directed by 
this Ordinance; and it shall have the power of appointing and employing Special 

Peace 
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IX. Et qu'il soit de plus Ordoané. et Statué par. l'autonté: susdite,. que duns: 


toutes lesassemblées de la dite Société, lamajorité des membres. présents décidera, au 
meilleur de son jugement, sur les objets qui lui. seront proposés, suivant .l’intention. 
de-cstte Orhonnance : Pourvu: teujours qu’il ne sera soumis-aucune proposition à: 
une telle assemblée, a-moins:qu’il- n’y ait au moins cing membres présents, nombre 
qui.sera nécessaire et suffisant dans tous les cas, et que.le président ne pourra voter 
en aucun cas, sice n'est sur une division lorsque: les. voix seront également 
partagées, et qu’alors il aura et pourre donner une. voix prépondérante. 


X. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité' susdite, que la dite 
Société du Feu aura dans tous les cas le pouvoir. d'assister, à même ses fonds, 
ceux de ses-employés qui auront recu quelque blessure ou contracté quelque maladie 
à un incendie ; et dans le cas où quelqu'un des dits employés périrait & un incendie; 
de prendre à même ses fonds, pour le soutien de la famille d’icelui, telle somme à 
payer une fois pour tout ou par chaque année, qui lui paraîtra juste et raisonnable ; 
comme aussi de récompenser. en argent, médaille ou autrement, ainsi qu’elle le 
jugera convenable et à propos; tous et tels individus qui à quelque incendie auront 
fait quelque action méritoire. 


XI. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que dans tous 
les cas d'incendie les: membres de la dite Société, ou les officiers spécialement 
nommés par eux, auront seuls la surveillance et le commandement sur tous ses 
employés. 


XII Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que dans tous 
les cas d'incendie trois membres quelconques de la Société, avec le concours, au 
moins, d'un Juge de Paix, auront le pouvoir de faire démolir ou abattre tous bati- 
ments et clôtures qu'ils jugeront nécessaire d’abattre ou démolir, pour arrêter les: 
progrès du feu, et ils ne seront, pour ce, molestés en aucune manière ni sujets à payer 
aucuns dommages. . 


XIII. Et qu'il’ soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que la. 
dite Société aura le pouvoir de faire tels statuts et réglements qu’elle jugera les plus 
convetrables pour empêcher les vols et déprédations qui se commettent généralement 
aux incendies, sujets néanmoins à l'examen de la Cour susdite, ou des juges d’icelle, 
en vacance, comme:il est dit oïi.dessus ; lesquels statuts et réglements pourront 
être et seront mis d'exécution après avoir éte approuvés et publiés comme il est 
prescrit par cette Ordonnance’; et la dite Société pourra nommer et employer 

; . spécialement 
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Peace Officers, to put such regulations into execution, and each and every person 
Penalty on present at any fire, who shall cause disorder, or refuse to lend assistance when re? 
fort to assist oF quired, or who shall not retire when ordered, or who shall abuse, maltreat, or offer 
resisting Peace violence to any Member of the Society, or to any person in their employ, shall be 
= liable to imprisonment during a space of time not exceeding twenty-four hours, upon 
an order to that effect by any two Members of the Society, (of whom one shall have 
been witness of the offence,) or to pay a fine of five shillings currency, which shall 
. be sued for by the Secretary-Treasurer, in the name of the Society, before any two 
Justices of the Peace, of the said City, who shall hear and determine the complaint 
in a summary manner in their Weekly Sessions ; and the persons so convicted shall 
pay the said fine without delay, or in default of payment thereof, and of the costs, 
which shall not exceed seven shillings and six.pence currency, shall be confined in 

the Common Gaol, for a time not exceeding three days. 


‘Society may XIV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, in order 
make rules end to prevent more effectually accidents. by fire in the said City, that the said Fre So- 
gulations ° . . . 

to which oc. Ciety, as soon as it shall have been regularly organized and constituted, under and 
a be DY Virtue of this Ordinance, shall have the power to make, and shall make such 
subject. Rules and Regulations as it shall judge necessary, and to which all occupants of 
houses and proprietors of lots of ground, in the said City shall be subject, which 
Regulations shall extend, as well to the interior as to the exterior of the houses and 
other buildings so occupied, and to the whole of the lots of ground on which such 
‘buildings shall stand: Provided always, that such Regulations shall not be contrary 
to existing laws, nor be in force until they shall have been passed, examined, and 
published, as already directed by this Ordinance ; Provided also, that the fines to 
be imposed by any such Rule or Regulation, shall not, in any case, exceed five 

pounds currency, for each offence. | 
Duties omen” XV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that it 
ciety in their shall be the duty of each Member of the Fire Society, to ensure the execution of the 
Weeds. Rules and Regulations made by the Society, in the Ward assigned him, and every 
three months, (or oftener if he thinks proper) to visit each house or other building, 
in his Ward, and to cause to be prosecuted all persons whom he shall find infring- 
ing the said Rules and Regulations, and every occupant who shall refuse admittance 
into his house or other building erected on the lot of ground he occupies, to any such 
Member of the said Society and to the witness whom he shall take with him, shall 
incur a fine of ten shillings currency, for each offence, and such visits may be made 


at 
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spécialement des officiers de paix pour mettre iceux à exécution, et tout individu 
qui, présent à une incendie, causera du désordre, ou refusera de donner l’assistance 
requise, ou ne se retirera pas lorsqu'il lui sera commandé de le faire, ou qui se 
servira de paroles injurieuses, ou qui fera quelque mauvais traitement, ou qui usera 
de violence envers aucun des membres de la dite Société ou de ses employés, sera 
sujet à être emprisonné pour un temps qui n’excédera pas vingt-quatre heures, sur 
unordre à cet effet de deux membres de la Société, (dont l'un aura été témoin de 
la contravention), ou à payer une amende de vingt schelings, qui sera poursuivie par 
le secrétaire-trésorier, au nom de la Société, devant deux quelconques des Juges de 
Paix de la dite cité, qui entendront et décideront sommairement sur la plainte dans 
leurs sessions hebdomadaires ; et la personne ainsi convaincue paiera la dite amende 
sans délai, ou à défaut de paiement d’icelle ainsi que des frais, qui n’excéderont pas 
sept schelings et six deniers courant, sera enfermée dans la prison commune pour 
un temps qui n'excédera pas trois jours. 


XIV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, afin de préve- 
nir plus efficacement les incendies dans la dite cité, que la dite Société du Feu, aus- 
sitôt qu’elle sera régulièrement organiséeet constituéeen vertuet sousl'autoritéde cette 
Ordonnance, aura le pouvoir de faire et fera tous statuts et réglements qu'elle jugera 
nécessaires, auxquels tous ocoupants de maisons et propriétaires d’emplacements 
dans la dite cité seront sujets ; lesquels réglements s’étendront à l’intérieur aussi 
bien qu’à l'extérieur des maisons et autres bâtiments ainsi occupés, et à la totalité 
des terrains sur lesquels se trouveront les dits bâtiments : Pourvu toujours que les 
dits réglements ne seront pas contraires aux lois existantes, et qu'ils n’auront effet 
qu'après qu’ils auront été passés, examinés et publiés comme il a déjà été prescrit 
dans cette Ordonnance: Pourvu aussi que les amendes qui seront imposées par les 
dits réglements ne pourront en aucun cas excéder cinq livres courant, pour chaque 
contravention. 


XV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu’il sera du 
devoir de chaque membre de la Société du Feu d’assurer l’exécution des statuts 
et réglements de la Société dans le quartier à lui assigné, et tous les trois mois 
(ou plus souvent s’il le juge à propos) de visiter chaque maison ou bâtiment de son 
quartier, et de faire poursuivre toutes les personnes qu'il trouvera en contravention 
aux dits statuts et réglements ; et tout occupant qui refusera d'admettre dans sa 
maison ou autre bâtiment, ou sur le terrain qu'il occupe, aucun membre de la 
dite Société, et le témoin qu’il amènera avec lui, encourra une amende de dix 
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-at any hour of the day, between eight o’clock in the-morning and six o'clock in the 
-evening. 


XVI. And be it:further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
the Secretary-Treadurer of the said Society shall be exonerated from atl Militia duty 
(except in case of invasion,) and from serving as a Juror and Peace Officer.. 


XVII. And whereas it is necessary to establish a Fund, from which the said Fire 
Society may defray its annual expenses : Be it, therefore, further Ordained and 
Enacted by the authority aforesaid, that all the money arising from the Sweeping of 
Chimnies, in the said City, and all-fees, emoluments and monies, to which, under 
the provisions of the said Ordinances of the seventeenth and thirtieth years of the 
Reign of George the Third, respectively, the said Overseer to prevent accidents by 
Fire, was in any way entitled to demand, have, have and receive,shall form part of the 
Fund aforesaid, and shall be delivered aod paid over to the Secretary-Treasurer of 
the said Fire Society, who is hereby authorised and required to collect and receive 
the same, and the same when collected and received, shall be employed as directed 
by this Ordinance ; Provided always, thet thesaid Society shall during the continu- 
ance of this Ordinance, pay to the present Overseer for preventing accidents by 
For, for the said City, the sum of two bundred pounds currency, yearly, out of the 
said monies ; and such allowance shall be paid him by quarterly payments, and in 
preference to all other expenses of the said Sogety ; but such payment shall cease, 
if the said Overseer shall he appointed to any other nlace of profit under the 
Government, exceeding in apnual valuethe sum hereby allowed him. 


XVIII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
to collect the said monies, the said Fire Society may also emplay one or more per- 
son or persens to whom a reasonable allowance shall be made, whioh Collector or 
or Collectors shall render a faithful account of the monies by him or them received : 
to the Secretary-Treasurer of the said Society ; and the gaid Collector or Collectors, 
before entering on his or their duty, shall respectively furnish two sufficient securi- 
ties to the satisfaction of the President, in the amount which he shall Gonsider rea- 


sonable as a security for the payment of the monies, which he or they shall receive, 
and for his or their good conduct. 


XIX. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 


the monies arising from the sweeping of the chimnies shall be regularly collected, 
each and every month. 
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schelings courant pour chaque contravention, et telles visites pourront se faire en 
tout temps de la journée entre les huit heures du matin et les six heures du soir. 


XVI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que le secré- 
taire.trésorier de la dite Société sera exempt de tous devoirs de milice (excepté en 
cas d’invasion), et le sera pareillement de servir comme juré ou comme officier 
de paix. 

XVII. Et attendu qu'il est nécessaire d’établir un fonds sur lequel la dite 
Société du Feu puisse payer ses dépenses annuelles ; Qu'il soit en conséquence de 
plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que tout l'argent provenant, du 
ramonage des cheminées dans la dite cité, et tous honoraires, émoluments ou deniers 
que d’après les dispositions des dites Ordonnances des dix-septième et trentième 
années du règne de George Trois, respectivement, le dit inspecteur pour prévenir les 
accidents du feu avait droit de demander et recevoir, feront partie du fonds susdit, et 
seront payés au secrétaire-trésorier de la dite Société du Feu, qui est par les 
présentes autorisé et requis d'en faire Ja collecte et perception, pour en être 
le produit employé comme il est prescrit par cette Ordonnance : Pourvu toujours 
que la dite Société du Feu, pendant la durée de cette Ordonnance, paiera au 
présent inspecteur pour prévenir les accidents du feu, pour la dite cité, la somme 
de deux cents livres courant, par année, sur le dit produit ; laquelle somme lui sera 
payée par quartiers de trois mois en trois mois et de préférence à toute autre dé- 
pense de la dite Société; mais le dit paiement cessera si le dit inspecteur est 
nommé à quelque autre place de profit sous le Gouvernement, dont la valeur annu- 
elle excédera la somme qui lui est ici allouée. 


XVIII. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, par l’autorité susdite, que pour la 
collecte et perception des dits deniers la dite Société du Feu pourra aussi employer 
un ou plusieurs collecteurs auxquels il sera alloué un salaire raisonnable, et qui seront 
tenus de rendre au secrétaire-trésorier de la dite Société un compte fidèle des deniers 
recus par eux ;lesquels dits collecteurs, avant d’entrer en exercice, fourniront chacun 
deux bonnes et suffisantes cautions, à la satisfaction du président, au montant que 
celui-ci jugera raisonnable, pour sûreté du paiement des deniers qu'ils auront reçus, 
et pour garantie de leur bonne conduite. 


XIX. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que l'argent 


’ 


provenant du ramonage des cheminées sera régulièrement perçu tous les mois. 


XX. 
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XX. And be it further Ordamed and Esacted by the atithority aforesaid, that ‘the 
accounts of the Society ‘shall be made up aad rendered quarterly, and be settled at 
a meeting convened by the President for that purpose, which settlement shall be 
sigoed by the President and countersigned by the Secretary.Treasurer, and shali be 
published in the English and French languages in at least two of the newspapers of 
the said City, one of which shall be the Montreal Gazette, specifying the receipts 


- and disbursements at the end of every year. 


XXI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
the said Fire Society shall cause to be swept and scraped, as effectually as possible, 
once every month, all chimnies actually used in the said City, by capable and ex- 
perienced sweepers ; and every preprietor and occupier of a house or part of a house, 
who shall oppose the sweeping of any chimney actually in use, shall incur for each 
refusal a fine of five shillings currency, and if such chimney or chimnies after such 
refusal shall take fire, he or she shall thereby incur a further fine of forty shillings, 
currency. 


XXII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that all 
prosecutions for the recovery of monies arising and due from the sweeping of chim- 
nies, as well as all other prosecutions pursuant to this Ordinance, shall be instituted 
by the Secretary-Treasurer, in the name of the said Society, before the Justices of the 
Peacc in their Weekly Session, and which Secretary-Treasurer may also appear in 
and defend all actions against the said Society, process in that behalf havmg been 
duly served on him as such Secretary.Treasurer, and the said Justices shall hear and 
determine such suits in a summary manner on the oath of one credible witness other 
than the Plaintiff, and the fine shall be levied by warrants of distress, seizure and 
sale of the moveables of the Defendant ; Provided always that such seizure shall not 
be made until three days after the day on which the judgment shall have been ren- 
dered, and that the sale of the moveables seized shall not take place sooner 
than the second Monday after the Sunday, when public notice of the time of sale 
shall have been given at the door of the Parish Church, immediately after Divine 
Service in the forenoon. 


XXIII And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
all the penalties and fines imposed by this Ordinance, shall go to and form part of 
the funds of the said Society, and shall be paid by the Clerk of the Peace to the 
Treasurer of the said Society, within eight days from the receipt thereof. 


° 3 XXIV. 
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XX. Et qu'il soit de plus Oxdonné et Statué par l'autorité guadite, qua les comptes 
de la Société seront arrêtés et rendus de trois mois en trois mois et seront réglés 
à une assemblée qui sera convoquée à cet effet par le président, lequel réglement de 
compte sera signé par le président et contresigné par le secrétaire-trésorier, et sera 
publié en anglais et en français dans deux au moins des journaux de la dite cité, 
dont un sera la Gasette de Montréal, spécifiant la recette et la dépense à la fin de 
chaque année. , 


XXI. Et qu'il soit de plus Ordonné.et Statué par l'autorité susdite, que la dite 
Société du Feu fera ramoner et gratter aussi efficacement que possible, une fois par 
mois, toutes les cheminées en usage dans la dite cité, par des ramoneurs capables 
et expérimentés ; et tout propriétaire ou occupant d'une maison ou partie de 
maison, qui s’opposera au ramonage d'aucune cheminée actuellement en usage, 
encourra pour chaque contravention une amende de cinq schelings courant, et si 
après gon refus de laisser ramoner une cheminée elle pread feu, il encourra par-là 
une amende ultérieure de quarante schelings courant. | 


XXII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que toutes 
poursuites pour le recouvrement des deniers dis pour le ramonage des’ cheminées 
et en provenants, ainsi que toutes autres poursuites en exécution de cette Ordon- 
nance, seront intentées par le secrétaire-trésorier, au nom de la dite Société, devant 
les juges de paix dans leurs sessionshebdumadaires, et le dit aecrétaire-trésorier pourra 
aussi comparaître et répondre à toutes actiona contre la dite Société, une assignation 
lui ayant éte dûment signifiée à cet effet comme secrétaire-trésorier, et lea dits juges 
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seul témoin digne de foi, autre que le demandeur ou plaignant, et l'amende sera 
prélevée par la saisie et vente des effets mobiliers du défendeur ; Pourvu toujours 
que telle saisie ne sera pas faite avant l'expiration de trois jours après celui où le 
jugement aura été rendu, et que Ia vente des effets saisis n'aura pas lieu avant le 
second lundi après le dimanche où il aura été donné avis public du temps de la vente, 
à la porte de l'église paroissiale, à l'issue da l’offipe divin du matin. 


XXIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que 
le produit de toutes amendes et pénalités imposées par cette Ordonnance sera réuni 
aux fonds de Ja dite Société, ponr en faire partie, et aera payé par le greffier de la 
paix au secrétaire-trésorier de la dite Société dans les huit jours après qu’il aura 


été Jui recu. 
a “ XXIV. 
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XXIV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
the said Fire Society shall not exact any allowance nor remuneration whatsoever, for 
causing to be swept the chimnies of any pauper, occupying any house or part of a 
house in the said City, and the said Society shall cause to be swept gratis the chim- 
ney or chimnies of each any every pauper once a month, as directed with respect to 
those who shall be able to pay the allowance mentioned in the said Ordinance: Pro. 
vided always, that each and every pauper, who shall claim the benefit of this Ordi- 
nance, shall not be exempt from paying the said allowance, until he or she shall 
have presented to the Secretary Treasurer of the said Society, a certificate of his or 
her poverty, signed by a Priest, or Minister, or Justice of the Peace residing in the 
said City ; and every Collector who, after such certificate shall have been recogniz- 
ed and approved by the Society, shall exact and receive the said allowance or any 
part thereof, shall incar a penalty of five shillings carrency for each offence. 


XXV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforssaid, that 
all actions to be instituted by reason of offences against this Act, shall be brought 
within three months next after the commission of the offence, and not afterwards. 


XXVI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
the duty assigned to the said Overseer or Inspector of Chimnies, by the fourth sec- 
tion of a Statute passed in the fifty-ninth year of the Reign of His late Majesty 
George the Third, chapter eight, intituled, ‘‘ An Act to repeal in part an Ordinance 
‘* passed in the seventeenth year of the Reign of His Majesty, intituled, ‘ An Ordi- | 
‘ nance for preventing accidents by Fire, and for other purposes therein mentioned,” | 
shall, after the passing of this Ordinance, be vested in, and be performed by the 
several Members of the said Fire Society, and each Member of the Society ( or the 
Public Inspector or Superintendent or Officer, if any be appointed,) shall in the ward 
which shall be assigned to him, at a meeting of the said Society, perform the duties 
imposed on the Overseer or Inspector of Chimnies, by the said section of the afore- 
said Act, and in case of negligence, they shall severally be liable to the like penal- 
ties as are in and by the said section provided and imposed ; Provided always, that 
in every case where it may be necessary to prosecute for contravention to the said 


Act, the action shall, by the said Secretary-Treasurer, be brought in the name of 
the said Fire Society. | 


XXVII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
this Ordinance shall be deemed a public Act, and shall be judicially taken notice of 
as such by all Judges, Justices of the Peace and other persons whatsoever, without 
being specially pleaded. 


XXVIIL 
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XXIV. Et qu’il soit-de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que 
la dite Société du Feu ne pourra exiger aucune rétribution ni rémunération 
quelconque pour le ramonage des cheminées des pauvres occupant des maisons ou 
parties de maisons dansla dite cité, toutes et chacune desquelles cheminées la dite 
Société fera gratuitement ramoner une fois par mois, comme il est prescrit à 
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dans les dites Ordonnances : Pourvu- toujours que tout pauvre qui réclamera le 
bénéfice de la présente Ordonnance ne sera pas exempté du paiement de la dite rétri- 
bution qu'il n’ait présenté au secrétaire-trésorier de la dite Société un certificat de sa 
pauvreté signé par un prêtre, un ministre ou un juge de paix résidant dans la dite 


cité ; et tout collecteur qui, après que tel certificat aura été reconnu et approuvé _ 


par la Société, exigera ou recevra la dite rétribution ou aucune partie d'icelle, 
encourra une amende de cinq schelings courant pour chaque contravention. 


XAXV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que toutes 
actions qui seront intentées pour contraventions à cette Ordonnance, le seront dans 
les trois mois après la commission de l’offense, et pas plus tard. 


XXVI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que les 
devoirs assignés au dit Inspecteur pour prévenir les accidents du feu ou Inspecteur 
des cheminées par la quatrième section d’un statut passé dans la cinquante-neuvième 
année du règne de feu Sa Majesté George Trois, et intitulé: “‘Acte pour rappeler en 
partie une Ordonnance passée dans la dix-septième année du règne de Sa Majesté, 
intitulée: ‘(Ordonnance pour prévenir les accidents du feuen la province de Québec,’ 
et pour d’autres fins y mentionnées,” seront, à dater de la passation de la présente 
Ordonnance, remplis par les différents membres de la dite Société du Feu, et chacun 
des membres de laSociété (ou l’Inspecteur, Surintendant ou autre officier public s’il 
en est nommé un) remplira, dans le quartier qui lui sera assigné dans une assemblée 
de la Société, les devoirs imposés à l’Inspecteur des cheminées par la dite section 
de l’acte susdit, et en cas de négligence ils seront respectivement passibles des 
mêmes pénalités qui sont décernées et imposées par la dite section : Pourvu toujours 
que dans tous les cas où il sera nécessaire de poursuivre pour contravention au dit 
acte, l’action sera intentée par le secrétaire-trésorier, au nom de la dite Société du Feu.. 


XXVIL Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que 
cetteOrdonnance sera considérée comme un acte public, et qu’il en sera, comme telle, 
judiciairement pris connaissance par tous juges et autres personnes quelconques, 
sans qu’elle soit spécialement invoquée. 
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_ Monies levied XXVIIL. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
edfor. the due application and employment of all monies to be levied by virtue of this 
Ordinance, shall be accounted for to Her Majesty, Her Heirs and Successors, 
through the Lords Commissioners of Her Majesty’s Treasury for the time being, 


in such manner and form as Her Majesty, Her Heirs and Successors, shall direct. 
To continve in’ ~~ XXIX. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
Novr. 1842 this Ordinance shall be, and remain in force, until the first day of November, one 
thousand eight hundred and forty-two, and no longer. © 


J. COLBORNE. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in Spe- 
cial Council,under the Great Seal of the Province,at the Government 
House in the City of Montreal, the Second day of March, 
in the second year of the Reign of Our Sovereign Lady Victoria, by 
the Grace of God, of Great Britain and Ireland, Queen, Defender of 
the Faith, and so forth, andin the year of Our Lord, one thousand 
eight hundred and thirty-nine. 


By His Excellercy’s Command, 
W. B. LINDSAY, 


Clerk Special Council. 


CA P, 
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XXVIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu'il ha 
sera rendu compte à Sa Majesté, ses héritiers et successeurs, par la voie des Lords compte des de. 
Commissaires dela Trésorerie de Sa Majesté, en telles manière et forme que Sa ™*™ "fs 
Majesté, ses héritiers et successeurs l’ordonneront, de l’emploi convenable de tous 


deniers qui seront perçus en vertu de cette Ordonnance. 


XXIX. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que cette cette ordon- 
Ordonnance sera et demeurera en vigueur jusqu’au premier jour de Novembre mil eur je 
huit cent quarante-deux, et pas plus long-temps. qu'au ter No- 
vem . 


J. COLBORNE. 


Ainsi Ordonné et Statué par l’autorité susdite, et passé en Conseil 
Spécial, sous le Grand Sceau dela Province, à l'Hôtel du Gouverne- 
ment, dans la Cité de Montréal, le second jour de Mars, - 
dans la deuxiéme année du régne de Notre Souveraine Dame Victoria, 
par la grâce de Dieu, Reine dela Grande-Bretagne et d’Irlande, Protec- 
trice dela Foi, &c., et l’an de Notre-Seigneur mil huit cent trente- 
neuf, 


Par Ordre de Son Excellence, 
W. B. LINDSAY, 


Greffier du Conseil Spécial. 


J 





Preamble. 
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CAP. IX. 


An Ordinance to repeal so much of an Act of the Parliament of Great- 
Britain, of the twenty-fifth year of the Reign of His late Majesty,George 
the Second, as directs the Period of the Execution of persons convicted 
of the crime of Murder, and for other purposes. 


HEREAS by an Act of the Parliament of Great Britain, passed in the 
twenty-fifth year of the Reign of His late Majesty, King George the Se- 

cond, intituled, ‘‘ An Act for the better preventing the horrid crime of Murder,”’ it 
was, amongst other things, Enacted, ‘‘ that all persons who should be found guilty 
of wilful murder, should be executed, according to law, on the day next but one 
after the sentence passed; (unless it should happer to be Sunday, and then, on the - 
Monday following,)” and whereas it was by the said Act further provided, ‘ that 
sentence should be pronounced in open Court, immediately after the conviction of 
such murderer, and before the Court should proceed to any other business, unless 
the Court should see reasonable cause for postponing the same ; in which sentence 
should be expressed, not only the usual judgment of death, but also the time there. 
by appointed for the execution thereof, and the marks of infamy directed thereby 
for such offenders, in order to impress a just horror on the mind of the offender, and 
on the minds of such as should be present, of the heinous crime of Murder ;”, And 
whereas it was by the said Act provided, that after such sentence should have been 
pronounced, ‘‘ in case there should appear reasonable cause, it should be lawful to, 
and forsuch Judge or Justice, before whom such criminal should have been so tried, 
to stay the execution thereof, at the discretion of such Judge or Justice ;” And 
whereas it was by the said Act provided, ‘‘ that it should be in the power of any such 
Judge or Justice to appoint the body of any such criminal to be hung in chains, but 
that in no case, whatsoever, the body of any murderer should be suffered to be bu. 
ried, unless after such body should have been dissected and anatomized ; and every 
such Judge or Justice should and was thereby required, to direct the same either to 
be disposed of to be anatomized, or to be hung in chains, in the same manner as 
was then practised for the most atrocious offences ,” And whereas, for the ends of 
justice, und especially more effectually to preserve from irrevocable punishment any 
persons who may hereafter be convicted upon erroneous or perjured evidence, it is 
expedient to alter and amend the said recited Act, in these respects :—Be it 
therefore Ordained and Enacted by His Excellency the Governor of the Province of 
Lower Canada,by and with tke advice and consent of the Special Council for the affairs 


of 


=e 
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Ordonnance pour déroger à un Acte du Parlement de la Grande-Bretagne 
de la vingt-cinquième année du règne de feu Sa Majesté George Second, 


en autant quil prescrit le temps de l’exécutiou des personnes convaincues 


de Meurtre, et pour d'autres objets. | 
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A TTTENDU que par un Acte du Parlement de la Grande-Bretagne, passé dans Préambule, 


la vingt-cinquième année du règne de Sa Majesté le feu Roi George Second, 
et intitulé : ‘‘ Acte pour mieux prévenir l’horrible crime de Meurtre,” il a été, 
ea(r’autres choses, statué ‘‘que toutes personnes qui seraient trouvées coupables de 
‘ meurtre volontaire seraient exécutées, suivant la loi, le surlendemain du jour 
‘* où leur sentence aurait été prononcée (à moins que ce ne fût un dimanche, et 
‘* alors je lundi suivant);’’ et attendu que par le dit Acte il a été de plus statué ‘‘que 
‘* Ja sentence serait prononcée séance tenante, immédiatement après la conviction 
‘ du meurtrier, et avant que la cour ne procédat à d’autres affaires, à moins que 
“ la cour ne trouvât qu’il y eût une cause raisonnable pour en remettre le prononcé, 
“ dans laquelle sentence devaient être exprimés, non seulement le jugement or- 
‘ dinaire de mort, mais aussi le temps fixé pour l'exécution d'icelui, et les marques 
“ d'mfamie décernées contre les délinquants, afin d'imprimer dans leur esprit et 
‘“ dans celui des personnes présentes une juste horreur de l’odieux crime de 
‘ meurtre ;” et attendu que par le dit Acte il a été statué “qu'après que telle sen- 
‘ tence aurait été prononcée, dans le cas où il paraîtrait y avoir une cause raisonnable, 
‘“ le juge devant qui le criminel aurait subi son procès, pourrait légalement, à sa 
‘ discrétion, arrêter l'exécution. de la sentence ;” et attendu qu'il a éM statué 
par le dit Acte ‘‘ qu’il serait au pouvoir du juge d’ordonner que le corps d’un tel 
‘* criminel fat suspenda dans des chaînes, mais que dans aucun cas il ne serait 
“ permis d’enterrer le corps d’un meurtrier sans qu’il eût été auparavant disséqué 
“ et anatomisé, et que tout juge était par le dit acte requis d’ordonner ou que 
‘* tel corps fût livré pour être anatomisé ou qu’il fût suspendu dans des chaînes, de 
‘* la manière qu’il se pratiquait alors pour les crimes les plus atroces ;” et attendu 
que pour les fins de la justice, et surtout pour préserver* plus efficacement d'une 
punition irrévocable toutes personnes qui pourraient être ci-après convaincues sur des 
témoignages erronés ou parjures, il est expédient de changer et amender l’acte pré- 
cité, à ces égards : Qu'il soit en conséquence Ordonné et Statué par Son Excel- 
lence le Gouverneur de la Province du Bas-Canada, de l'avis et consentement 
du Conseil Spécial pour les affaires de la dite Province, constitué et assemblé en 


vertu et sous l’autorité d’un Acte du Parlement du Royaume-Uni de la Grande- 
Bretagne 
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of the said Province, constituted and assembled by virtue of and under the authority 
ofan Act of the Parliament of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, 
passed in the first year of the Reign of Her present Majesty, intituled, ‘‘ An Act to 
make temporary provision for the Government of Lower Canada;”—And it is 
act 25 Gea.tl hereby Ordained and Enacted by the authority of the same, that so much of the 
repealed. | Said Act of thetwenty-fifth year of the Reign of His late Majesty, George the Se- 
cond, as is hereinbefore recited, shall be, and the same is hereby repealed. 


death mes cc: Il, And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that from 


pronounced es ad after the passing of thie Ordinance, sentence of death may be pronounced, after 
for other spé conviction for Murder, in the same manner, and the Judge shall have the same 


power, in all respects, as after conviction for other capital offences. 


J. COLBORNE. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in 
Special Council, under the Great Seal of the Province, at the 
Government House, in the City of Montreal, the Second 
day of March, in the second year of the Reign of Our Sove- 
-reign Lady Victoria, by the Grace of God, of Great Britain and Ire- 
land, Queen, Defender of the Faith, and so forth, and in the Year of 
Our Lord, one thousand eight hundred and thirty-nine. 


By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY, : 


# 


Clerk Special Council. 


CAP. 


HH En —eeee- ~~ 
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Bretagne et d'Irlande, passé dans la première année du règne de Sa Majesté 
actuelle, et intitulé, ‘‘4cte pour établir des dispositions temporaires pour le Gou- 
‘‘ vérnemeut du Bas-Canada ,”’ et il par les présentes Ordonné et Statué par 
l'autorité susdite, que les dispositions précitées du dit Acte de la vingt-cinquième 
année du règne de Sa feue Majesté George Second, seront et elles sont par ces pré- 


sentes rappelées. 


IL. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu’à dater de 
la passation de cette Ordonnance, la sentence de mort pourra être prononcée après 
conviction de meurtre, en la même manière, et le juge aura le même pouvoir, à 
tous égards, qu'après conviction de tout autre crime capital. 


J. 


COLBORNE. 


Ainsi Ordonné et Statué par l'autorité susdite, et passé en 
Conseil Spécial, sous le Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel 
du Gouvernement, dans la Cité de Montréal, le second 


jour de Mars, dans la deuxième 
Souveraine Dame Victoria, par la 


année du règne de Notre 
grace de Dieu, Reine de la 


Grande-Bretagne et d’Irlande, Protectrice de la Foi, &c., et l’an 
de Notre Seigneur mil huit cent trente-neuf. 


Par Ordre de Son Excellence, 


W. B. LINDSAY, 


L 2 


Greffier du Conseil Spécial. 


CAP. 
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CAP. X, 


An Ordinance to suspend certain Acts therein mentioned, and to regulate 


in a better manner the Packing and Inspection of Flour and {Indian 
eal. 


We it is necessary, for the advantage of the trade in this Province, to 
regulate in a better and more efficient manner the Packing and Inspection 
of Flour and Indian Meal, and to suspend the laws now in force, relating to the 
same :—Be it therefore Ordained and Enacted by His Excellency the Governor of the 


. Province of Lower Canada,by and with the advice and consent of the Special Council 


for the affairs of the said Province, constituted and assembled by virtue of, and un- 
der the authority‘of an Act of the Parliament of the United Kingdom of Great 
Britain and Ireland, passed in the first year of the Reign of Her present Majesty, 
intituled, ‘‘ An Act to make temporary provision for the Government of Lower Ca- 
‘ nada,’ And it is hereby Ordained and Enacted by the authority of the same, 
that from and after the passing of this Ordinance, a certain Act passed in the forty- 
sixth year of the Reign of His late Majesty, King George the Third, intituled,‘‘ An 
‘* Act to repeal an Ordinance made and passed in the twenty-fifth year of His Ma. 
‘€ jesty’a Reign, intituled, ‘‘ An Ordinance te prevent the exportation of unmer- 
‘* chantable Flour, and the false taring of Bread and Flour Casks, to regulate the 
‘* packing and inspection of Flour and Indian Meal, and to pravide for ascertaining 
‘* the quality of Biscuit in future,” and a certain other Act, passed inthe fifty- 
eighth year of the Reign of His Majesty, King George the Third, intituled, ‘ An 


* Act to amend an Act passed in the forty-sixth year of His Majesty’s Reign, inti- 


2, Geo. IV, 
suspended. 


Governor may 
appoint «x 
Board of Exa- 
miners to as. 


‘ iuled, ‘‘ An Act to repeal an Ordinance made and passed in the twenty.fifth year 
‘ of His Majesty’s Reign, iutituled, ‘ An Ordinance to prevent the exportation of 
‘ ynmerchantable Flour, and the false taring of Bread and Flour Casks, to regulate 
‘** the packing and inspection of Flour and Indian Meal,and to provide for ascertain- 
‘ ing the quality of Biscuit in future ;”” and a certain other Act, made and passed in 
the second year of the Reign of His Majesty King George the Fourth, chapter two, 
intituled, ‘‘ An Act to provide for the better inspection of Flour,” shall be, and the 
said Acts, and each of them, and every part thereof, is, and are hereby suspended 
during the time this Ordinance shall continue in force. , 


II. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that from 
and after the passing of this Ordinance, it shall be lawful for the Governor, Lieute- 
nant Governor, or person administering the Government of this Province, for the 

time 
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CAP. X, , 


Ordonnance pour suspendre certains Actes y mentionnés et pour mieux 
régler l’Empaquetage et l'Inspection des Farines de Froment et de Blé 
d'inde. | 


TTENDU qu'il est nécessaire, pour l'avantage du commerce en cette Pro- 
vince, de régler d’une meilleure manière et plus efficacement l’empaquetage et 
l'inspection des farines de froment et de blé d'Inde, et de suspendre les lois 
maintenant en vigueur sur cette matière : Qu'il soit en conséquence 


Ordonné et Statué par Son Excellence le Gouverneur de la Province du: 


Bas-Canada, de l'avis et consentement du Conseil Spécial pour les affaires de 
la dite Province, constitué et assemblé en vertu et sous l’autorité d’un Acte du 
Parlement du Royaume.Uni de la Grande-Bretagne et d'Irlande, passé dans la pre- 
mière année du règne de Sa Majesté actuelle, et intitulé, ‘‘ Acte pour établir des dis- 
‘“ positions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada,” Et il est par ces 
présentes Ordonné et Statué, par l'autorité susdite, qu’à dater de la passation de 
cette Ordonnance un certain ‘acte passé dans la quarante-sixième année du règne 
de feu Sa Majesté le Roi George Trois et intitulé : ‘‘Acte qui rappelle une Ordon- 
nance faite et passée dans la vingt-cinquième année du règne de Sa Majesté, 
intitulée, ‘Ordonnance qui défend l'exportation de farine non marchande ainsi que 
le faux tare sur les quarts de farine et de biscuit, qui règle l'inspection de la 
farine de froment et de blé d'Inde, et qui pourvoit à constater à l'avenir la qualité 
du biscuit ;” et un certain autre acte passé dans la cinquante-huitième année du 
règne de Sa Majesté le Roi George Trois, et intitulé : ‘‘Acte qui amende un acte 
passé dans la quarante-sixième anuée du règne de Sa Majesté, intitulé, ‘‘ Acte 

ui rappelle uve Ordonnance faite et passée dans la vingt-cinquième année du règne 
de Sa Majesté, intitulée, “Ordonnance qui défend l'exportation de farine non 
marchande ainsj que le faux tare sur les quarts de farine et de biscuit, 
qui règle l'inspection de la farine de froment et de blé d'Inde, et qui 
pourvoit à constater à l'avenir la qualité du biscuit ;” et un certain autre 
acte fait et passé dans la seconde année du règne de Sa Majesté 
le Roi George Quatre, chapitre deux, intitulé, ‘‘Acte qui pourvuit à la meïlleure 
inspection de la farine ;” seront, et tous et chacun les dits actes et chaque partie 
d'iceux sont par ces présentes suspendus tant que cette Ordonnance sera en 
vigueur. 


II. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, qu'à dater 


de la passation de cette Ordonnance, le Gouverneur, Lieutenant. Gouverneur, ou la + 


personne administrant alors le Gouvernement de cette Province, pourra nommer 
; et 


-” 
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time being, by a Commission under his hand and seal, to constitute and appoint, at 
least five skilful persons, resident in each of the Cities of Quebec and Montreal, or 
in the vicinity thereof, to be and constitute a Board of Examiners of Applicants for 
the situation of Inspector of Flour and Meal, who, before acting as such, shall seve. 
rally take and subscribe the following oath, before one of Her Majesty’s Justices of 
the Court of King’s Bench :—‘ I, A. B. do swear that I will not, directly or indi- 
‘“ rectly, personally,or by means of any person or persons on my behalf, receive any 
‘* fee, reward, or gratuity whatever, by reason of any function of my office of Exa. 
‘ miner, and that I will therein well and truly in all things act, without partiality, 
‘ favour or affection, and to the best of my knowledge and understanding—So 
‘* help me God.” 


III. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
Governor, Lieutenant Governor, or person administering the Government of this 
Province for the time being, shall, and may, from time to time, by an Instrument 
under his Hand anc cal at Arms, nominate and appoint an Inspector of Flour and 
Meal for each of the Cities of Quebec and Montreal, and may, at any time, remove 
such Inspector, and appoint another in his stead; which Inspector shall, previously 
to his appointment as such, uadergo an examination before the aforesaid Board of 
Examiners, as to fitness, character and capacity, in the manner hereinafter provid- 
ed, nor shall any person be appcinted as Inspector of Flour and Meal at Quebec or 
Montreal, unless approved of and recommended as such by such Board of Exami- 
ners, or a majority of them, pursuant to such examination ; and before the appoint- 
ment of either of the said Inspectors, as aforesaid, heor they shall be required to 
furnish sureties for the fulfillment of the duties of their office, respectively, that is to 
say, the Inspector to be appointed for Montreal, in the sum of five hundred pounds 
currency, and the Inspector to be appointed for Quebec, in the sum of five hundred 
pounds currency, the said sureties to be approved of by the Board of Examiners,and 
Bonds executed to Her Majesty, her heirs and successors, in the forms used in exe. 
cuting securities from officers of trust in this Province ; and such Bonds shall avail 


_ to the Queen, and all persons whomsoever, who shall, or may be aggrieved, by any 


Bond to be 
made doubie, 
&c. 


breach of the conditions of the said Bond; and no such Inspector shall allow any 
person whomsoever, to act for him about the duties of his office, excepting only his 
sworn Assistant or Assistants, to be appcinted in the manner hereinafter provided. 


IV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
Bond or Suretyship which shall be made or executed by such [nspector, by virtue of 
this Act, shall be made double, and it shall be the duty of the Board of Examiners 
to see that such Bond is duly executed, before one of the Justices of the Court of 


King's 
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et commettre de temps à autre, par une commission sous son seing et le sceau de 
ses armes, au moins Cinq personnes à ce connaissantes, dans chacune des cités de 
Québec et de Montréal, ou dans le voisinage d’icelles, pour être et constituer un 
Bureau d’Examinateurs des aspirants à la place d’Inspecteur de farine ; lesquelles, 
avant d'agir en cette qualité, préteront et souscriront chacune, devant un des 
Juges de la Cour du Banc du Roi, le serment dont suit la teneur: ‘ Je, A. B., 
‘ jure que je ne recevrai directement ni indirectement, par moi-même ni par 


ce 


récompense ni gratification quelconque, à raison d’aucune fonction de 
‘ ma charge d’examinateur, et que je m’acquitterai d'icelle bien et fidèlement en 
‘ toutes choses, sans partialité, faveur ni affection, et au meilleur de ma connaissance 
** et de mon jugement. Ainsi Dieu me soit en aide.” | 


IIT. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que le Gou- 
verneur, Lieutenant. Gouverneur ou la personne administrant alors le Gouvernement 
de cette Province, pourra, de temps à autre, nommeret constituer, par un instrument 
sous son seing et le sceau de ses armes, un Inspecteur de farine pour chacune des 
cités de Québec et de Montréal, et pourra en tout temps révoquer le dit Inspecteur 
et en nommer un autre à sa place ; lequel Inspecteur, avant sa nomination comme 
tel, subira un examen devant le susdit Bureau d’Examinateurs sur son 
aptitude, sa réputation et sa capacité, en la manière prescrite ci-après, 
et nul ne sera nommé Inspecteur de farine à Québec ou à Montréal à 
moins qu’il n’ait été approuvé et recommandé pour - tel par le dit Bureau 
d’Examinateurs, ou par une majorité d'icelui, après tel examen; et tels 
Inspecteurs, avant leur nomivation, seront tenus de fournir un cautionnement 
chacun pour l’accomplissement des devoirs de leurs charges respectives, c’est-a- 
savoir, l’Inspecteur qui sera nommé pour Montréal, un cautionnement de cinq cents 
livres courant, et l’Inspecteur qui sera nommé pour Québec, un cautionnement de 
pareille somme de cinq cents livres courant ; lesquels cautionnements devront être 
approuvés par le Bureau d’Examinateurs, et des obligations passées en faveur de 
Sa Majesté, ses héritiers et successeurs dans les formes usitées pour les cautionne- 
ments des officiers de confiance dans cette Province ; et les dites obligations 
vaudront en faveur de la Reine et de toutes autres personnes qui seraient lézées 
par aucune infraction des conditions d’icelles ; et aucun tel Inspecteur ne permettra 
que personne agisse pour lui dans les fonctions de sa charge, autre que son assistant 
ou ses assistants jurés, qui seront nommés comme il est prescrit ci-après. 


IV Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que le cautiod- 


nement ou l'obligation qui sera fourni ou consenti par tel Inspecteur, en vertu de 
cette Ordonnance, sera fait double, et qu'il sera du devoir du dit Bureau d’Exami- 
nateurs de voir à ce que la dite obligation soit dûment passée devant un des Juges 

os de 


une autre personne ou d'autres personnes pour moi, aucun honoraire, 
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. King’s Bench, for the District, and one part thereof shall be kept of record in fhe 
office of the Prothonotary, or Clerk of the Court of King’s Bench, for the District 
for which sech Inspector shall havebeen appointed, and the other shall be delivered 
te and remain with the said Board of Examiners, and every person shall be entitled 
to have communication and copy of any such Bond at such Prothonorary’s office. 

Bee V. Provided nevertheless, and be it farther Ordained and Enacted by the authority 

require the aforesaid, that theBoard of Examiners, to be constituted as aforesaid shall be, and they 

attendance “f are hereby authorised and required, before proceeding to the examination of any per- 

examination of 80n who may be hereafter desirous of being appointed an Inspector of Flour and Meal, 

Candidates. = ‘ag aforesaid, to require the attendance of two or more persons of the greatest experi- 
ence and practice in the manufacture of Flour and Meal, or of the fullest knowledge 
of the qualities of Flour and Meal, and the said Board in their discretion, are also 
hereby further authorised to permit any other person or persons to be also present 
at the said examination ; and each and every of the said persons so required or per- 
mitted to attend, may, in the presence of the said Board, propose questions to the 
person or persons then under examination, touching and respecting his or their 
knowledge as to quality, manufacture, and other matters relating to, or connected 
with the [Inspection of Flour and Meal. 


Avoath tobe VI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
on person examined, approved and recommended as aforesaid, shall, if appointed as In. 
F spector of Flour and Meal at Quebec or Montreal as aforesaid, before receiving a 
Commission as such, take and subscribe an oath before one of Her Majesty's Jus- 
tices of the Court of King’s Bench for the District in which he shall be appointed, 
in the words following, that isto say :—‘ I, A. B., do solemnly swear, that I will 
Oath, ** faithfully, truly, and impartially, to the best of my judgment, skill, and under- 
standing, do and perform the office and duty of an Inspector of Flour and Meal, 
and that [ will not, directly or indirectly, by myself, or by any other person or 
persons whomsoever, trade or deal in Flour or Meal, or be concerned in any such 
trade, nor purchase any Flour or Meal, of ary description, otherwise than for the 
use and consumption of my family, daring the time 1 shall continue such Inspec- 
‘ tor—So help me God.” Which oath shall be recorded in the Office of the Pro. 
To be recorded thonotary of the Court of King’s Bench for the District in which the same shall be 
thonotary for taken, for recording which oath and a certificate thereof, the Prothonotary shall be 
Datrict. entitled to demand and have from such Inspector, the fee payable for such. service 
immediately before the passing of this Ordinance, that is to say, the sum of two shil- 
lings and six pence, and no more. 


VII. * 
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de la Courdu Bane du Roi pour le district, et l’un des doubles d’icelle sera déposé au 
Bureau du Protonotaire ou Greffier de la Cour du Banc du Roi pour le district pour 

uel aura été nommé tel Inspecteur, et l’autre sera délivré et restera au dit Bureau 
d'Éxaminateurs, et toute personne aura droit d'avoir communication et copie 
de telle obligation au bureau du dit Protonotaire, . 

V. Pourvu néanmoins, et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité sus- 
dite, que le Bureau d’Examinateurs, à être constitué comme il est dit ci-dessus, 
sera et il est par ces présentes autorisé et requis, avant de procéder à l’examen 
d'aucune personne demandant à être nommée Inspecteur de farine, de requérir la 
présence de deux ou de plus des personnes qui ont le plus d'expérience et de 
pratique dans la fabrication des farines, ou le plus de connaissance de leurs qualités, 
et le dit Bureau, dans sa discrétion, est aussi autorisé par les présentes à permettre 
à toute autre personne ou toutes autres personnes d'assister aussi au dit examen ; 
et toutes et chacune les personnes qui seront ainsi requises ou auxquelles il sera 
ainsi permis d’y assister, pourront, en présence du dit Bureau, proposer à la per- 
sonne ou aux personnes subissant tel examen, des questions concernant leurs 
connaissances, quant aux qualités, à la fabrication et aux autres matières ayant 
rapport ou se rattachent à l’inspection des farines. 


VI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que la 
personne examinée, approuvée et recommandée comme il est dit ci-dessus, si elle 
est nommée Inspecteur de farine à Québec ou à Montréal, avant de recevoir sa 
commission coinme tel, prêtera et souscrira, devant un des Juges de la Cour du 
Banc du Roi pour le district où elle sera nommée, le serment dont suit la teneur, 
savoir: “Je, A. B., jure solennellement que je remplirai fidèlement et impartialement, 
‘ au meilleur de mon jugement, de ma capacité et de mes connaissances, les fonc- 
‘ tions et devoirs d’Inspecteur de farine, et que je ne ferai directement ni indirec- 
‘ tement, par moi-même ni par aucune autre personne quelconque, de commerce 
ou trafic sur les farines, ni ne serai intéressé dans aucun tel commerce, ni n’ache- 
‘* terai de farine d’aucune sorte, si ce n’est pour l’usage et la consommation de ma 
‘ famille, tant que je remplirai les dites fonctions d’Inspecteur. Ainsi Dieu me soit 
‘en aide.” Lequel serment sera enrégistré au Bureau du Protonotaire de la Cour 
du Banc du Roi pour le district où il sera prêté, pour l’enrégistrement duquel 
serment, et certificat de ce, le Protonotaire aura droit de demander et recevoir, du 
dit Inspecteur, l’honoraire qui était payable pour tel service immédiatement avant fa 
passation de cette Ordonnance, c'est-à-dire, la somme de deux schelings six deniers, 
et pas davantage. 
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VII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
each of the said Inspectors of Flour and Meal for Quebec and Montreal may appoint 
one, or as many more Assistants as he shall deem necessary, (for whose acts he shall 
be, and hereby is declared to be, responsible,) which number of Assistants he shall 
be bound to increase from time to time, on being thereunto required by the Gover- 
nor, Lieutenant Governor, or person administering the Government, or any person 
by him duly authorised to that effect, and each of the said Assistants shall be sub- 
ject to the approval of the said Board of Examiners, and skilful persons setting with 
them, in the manner hereinbefore provided, with regard to Inspectors, and before en- 
tering upon the duties of his office, he shall give good and sufficient security, byBond 
to Her Majesty,in the sum of two hundred and fifty pounds currency, for the District 
of Montreal, and two hundred and fifty pounds currency for the District of Quebec, for 
the due performance of his duties, and shall take and subscribe the following oath, 
before any one of Her Majesty’s Justices of the Court of King’s Bench for the District 
for which he may be appointed :—I, A. B., do swear that I will dilligently, faithfully 
‘ and impartially execute the office of Assistant to the Inspector of Flour and Meal 
‘ for the District of according to the true intent and meaning of an 
‘ Ordinance, intituled, ‘* An Ordinance to suspend certain Acts therein-mentioned, 
‘ and to regulate in a better manner the Packing and Inspection of Flour and In- 
** dian Meal,” and that I will not. directly or indirectly, personally, or by means of 
‘* any person or persons on my behalf, receive any fee, reward, or gratuity what- 
‘* ever, by reason of my office of Assistant to the Inspector (except my salary from 
‘* the said Inspector,) and that I will not, directly or indirectly, trade in the article 
‘* of Flour or Meal, or be, in any manner, concerned in the purchase or sale of 
‘ Flour and Meal,-saving only for the consumption of myself and family—So help 
‘me God.” And such Bond shall be made in duplicate, and one part thereof 
shall be delivered to the Inspector, and the other part thereof shall remain of record 
in the office of the said Court, as shall also the said oath or affidavit, and all persons 
may have communication and copies thereof, in the manner provided with regard 
to the Pond and oath of the Inspector. 


VIII. Provided always, and be it further Ordained and Enacted by the authority 
aforesaid, that before such Assistant Inspector enter the duties of his office, his 
appointment and nomination shall be approved of and confirmed by the Goyernor, 
Lieutenant Governor, or person administering the Government of this Province, and 
the Inspectcr for the District of Montreal, shall, on being thereunto required in the 
manner aforesaid, appoint an Assistant Inspector, to reside at William Henry, and 

another 
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VII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que chacun 
des dits Inspecteurs de farine pour Québec et Montréal, pourra nommer un Assistant 
ou autant d’Assgistants qu'il jugera nécessaire (des actes desquels il sera et il est par 
les présentes déclaré être responsable), lequel nombre d’Assistants il sera tenu 
d'augmenter de temps à autre, lorsqu’il sera de ce requis par le Gouverneur, Lieute. 
nant-Gouverneur ou personne administrant le Gouvernement, ou par aucune 
personne de lui dûment autorisée à cet effet, et chacun des dits Assistants sera sujet 
à l'approbation du dit Bureau d’Examinateurs, et des personnes à ce connaissantes 
qui siégeront avec lui, comme il est ci-dessus prescrit à l’égard des Inspecteurs ; 
et avant d’entrer en exercice de ses fonctions il donnera un bon et suffisant cau- 
tionnement, par une obligation consentie en faveur de Sa Majesté, de la somme 
de deux centcinquante livres courant pour le district de Montréal, et pareille. 
ment de celle de deux cent cinquante livres courant pour le district de Québec, 
pour le fidèle accomplissement de ses devoirs, et prêtera et souscrira, devant un 
des Juges de la Cour du Banc du Roi pour le district où il sera nommé, un serment 
de la teneur suivante: ‘‘ Je, A, B., jure que je remplirai diligemment, fidèlement 
‘ et impartialement l'office d'Assistant de l’Inspecteur de farine pour le district de 
‘ suivant le vrai sens et intention d’une Ordonnance intitulée : 
‘ Ordonnance pour suspendre certains actes y mentionnés et pour mieux régler 
 l’'empaquetage et l'inspection des Farines de froment et de blé d'Inde ; que je 
“ne recevrai directement ni indirectement, par moi-même ni par une autre 
“ personne ou d’autres personnes pour moi, aucun honoraire, récompense ni 
“ gratification quelconque, à raison de mes fonctions d’Assistant du dit Inspecteur, 
'« (excepté le salaire alloué par lui), et que je ne ferai directement ni indirectement 
“de commerce sur les farines et ne serai intéressé en aucune manière dans la 
‘ vente ou l’achat d’icelles, si ce n'est pour ma consommation et celle de ma 
‘ famille. Ainsi Dieu me soit en aide.” Et tel cautionnement sera fait double, 
et l’une des copies d'icelui sera délivrée à l’Inspecteur et l’autre sera déposée au 
Grefle de la dite Cour, comme aussi le sera le dit serment, et toutes personnes 
pourront en avoir communication et copie en la manière prescrite par les présen. 
tes à l’égard du cautionnement et du serment de l’Inspecteur. 


VIII. Pourvu toujours et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité 
susdite, qu’avant que te] Assistant-Inspecteur puisse entrer en fonctions, sa nomi- 
nation sera approuvée et confirmée par le Gouverneur, Lieutenant-Gouverneur ou 
personne admiuistrant le Gouvernement de cette Province, et que l’Inspecteur du 
district de Montréal, lorsqu'il en sera requis comme il est dit ci-dessus, nommera 
un Assistant-Inspecteur pour résider à William.Henry, et un autre pour résider 
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Chambly, and another to reside at Chambly, and that the Inspector for the District of Quebec, 
Three River. shall, being so required, appoint an Assistant to reside at the Town of Three Rivers. 


& se IX, And be it further Ordained and Enacted by the anthority aforesaid, that 
death or remo- whensoever a vacancy shall occur in the office of Inspector of Flour and Meal, by 
spec- ; ° 

tor, successor the death, resignation, or removal of such Inspector, an Inspector of Flour and Meal 
ge halt, by the Governor, Lieutenant Governor or person administering the Govern- 
| ment of this Province, be appointed in his room from among the Assistant Inspec- 
ters, should any such be found properly qualified: Provided that no such Assistant 
Inspector shall be so appointed Inspector, until he shall have been deemed compe- 
tent to the duties required of such Inspector, by the said Board of Examiners, or by 
a majority of the same, who shall make a certificate to that effect, and transmit the 
same to the Governor, Lieutenant Governor, or person administering the Govern- 
ment of this Province ; and no such Inspector shall enter upon the duties of his 
office until he shall have given the security required by this Act from Inspectors, but 
the Bond he shall have given as Assistant Inspector shall become void, by his ap- 

pointment as Inspector. 


Duties of In- X, And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
Los said Inspectors and Assistant Inspectors, so to be nominated and appointed, are 
severally hereby authorised and required, before the shtpment for exportation, to 
examine and inspect each and every barrel of Flour and Indian Meal, and to ascer- 
tain the respective qualities and conditions thereof, by boring the head of each bar- 
rel or cask, and probing the contents to the whole depth of the cask, by an instru- 
ment not exceeding five-eighths of an inch in diameter, within the guage or bore of 
such instrument for that purpose, and after inspecting Four or Meal, the said In- 
spectors and Assistant Inspectors respectively, shall plug, or cause to be plugged, 
the hole bored in each cask for inspection: Provided always, that such inspection 
may be made either at the store, shop, or warehouse of such Inspector, or at some 
store within the limits of the Cities of Quebec and Montreal respectively, or of the 
Town of Three Rivers, or at Chambly or William Henry (if an Assistant Inspector 


be appointed at the place) respectively, at the option of the proprietor or possessor 
of such Flour or Meal. | 


lmspecteæ to XI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that each 
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À Chambly ; et l’Inspoecteur du district de Québec, sur spmblable réquisition, 
nommera un Assistant pour résider en la ville des Trois-Rivières. ° 


IX. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que lorsque 
l'office d’Inspecteur de farine viendra à vaquer par la mort, la résignation ou la 
révocation de |’ r,il sera nommé par le Gouverneur, Lieutenant Gou- 
verneur ou personne administrant le Gouvernement de cette Province, un Inspec- 
teur de farine à sa place, d’entre les Assistants-Inspecteurs, s’il s'en trouve un qui ait 
les qualités requises : Pourvu toujours que nul Assistant-Inspecteur ne sera ainsi 
nommé Inspecteur qu'il n’ait été jugé capable d'en remplir les devoirs par le dit 
Bureau d’Examinateurs ou par une majorité d’icelui, qui fera un certificat de ce et 
letransmettra au Gouverneur, Lieutenant-Gouverneur ou personne administrant 
le Gouvernement de la Province ; et tel Inspecteur ne pourra pas entrer en exercice 
des fonctions de sa charge qu'il n’ait fourni le cautionnement requis des Inspecteurs 

cette Ordonnance, mais le cautionnement qu’il avait donné comme Assistant. 
specteur deviendra nul par sa nomination comme Inspecteur, 


X. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que les 
Inspecteurs et Assistants-Inspecteurs ainsi nommés sont respectivement autorisés 
et reqnis par les présentes, avant l'embarquement pour exportation, d’examiner et 
inspecter tous et chaque baril de farine, et de s'assurer de leurs qualités et conditions 
respectives, en nt le fond de chaque baril oufutaille et sondant le contenu dans 
tonte la profondeur de Ja futaille, avec un instrument dont le calibre n’excédera pas 
cinq huitièmes de pouce en diamètre ; et après avoir inspecté la farine, les dite 
Inspecteurs et Assistants.Inspecteurs, respectivement, boucheront ou feront boucher 
le trou fait à chaque futaille pour l'inspection. Pourvu toujours que telle inspection 
pourra se faire soit au hangar ou magasin de l’Inspecteur ou à quelque 
hangar où in dans les limites des cités de Québec et de Montréal respective- 
ment, ou dela ville des Trois-Rivières, ou à Chambly ou à William-Henry (s’il y a 
un Assistant-Inspecteur nommé pour l'endroit) respectivement, à l'option du pro. 
priétaire ou possesseur de la farine, 


XI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que chaque 
Inspecteur ou Assistant-Inspecteur, s’il en est requis, délivrera au propriétaire de la 
farine, ou à son agent autorisé, toute farine que tel Inspecteur ou Assistant-Inspec.. 
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or Assistant Inspector, may have taken from any cask of such Flour, with the in- 


strument used for the purpose of inspection, under the penalty of five pounds, cur- 
rency. 


XII And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
said Inspectors and Assistant Inspectors to be appointed as aforesaid, shall provide 
and have a sufficient number of iron or other metal brands for the use of themselves 
wherewith they shall respectively brand, or cause to be branded, immediately after 
inspection, on each and every barrel of Flour and Meal, the words ‘* Quebec,” or 
‘¢ Montreal,” ‘‘ Three Rivers,” ‘* William Henry,” or ‘ Chambly,” as the case 
may be, and the initial of the Christian name, and the surname at full length of the 
Inspector, with the quality thereof as hereinbefore directed, and on every barrel of 
such Flour or Meal as may on inspection be found sour, without any other damage 
or unmerchantable quality, such Inspectors or Assistant Inspectors respectively, shall 
brand or cause to be branded the word ‘‘ sour,’’ with the addition of the words 
‘ extra superfine,” ‘‘ superfine,” ‘‘ fine,” or “‘ fine middlings,’’ as the case may be; 
and in all cases where flour shall be found to be of unsound and unmerchantable 
quality, arising from other causes, such Inspector or Assistant Inspector respective- 
ly shall brand, or cause the same to be branded with the word “‘ rejected,”’ at full 
length, and in plain legible characters, and in all cases wherethe quality of the Flour 
or Meal inspected may appear inferior to the brand mark of the manufacturer, and 
not to be properly designated by the brand, it shall be the duty of the respective in- 
spectors, and Assistant Inspectors, and they are hereby authorised and required, to 
erase and correct the same ; and for such inspection and branding, the said Inspec- 
tors respectively, shall be entitled to receive of and from the person who may have 
applied to them, for each and every barrel of Flour and Meal so inspected and brand- 
ed, the sum payable for the like service immediately before the passing of this Ordi- 
nance, that is to say, the sum of two pence currency, (cooperage not included,) and 
where a certificate of a Bill of Inspection shall be required, the same shall be given 
by the said (nspectors or Assistant Inspectors without fee or reward, and if any In- 
spector or Assistant Inspector, shall knowingly and wilfully give an untrue or incor- 
rect certificate, of quantity or quality of any Flouror Meal by him inspected, and 
shall give such certificate, without a personal examination and inspection of such 
Flour or Meal, he shall forfeit and pay the sum of twenty pounds currency, and be 
dismissed from his office, and declared incapable of ever after filling the same : Pro- 
vided always, that it shall be the duty of the said Inspectors and Assistant Inspec. 
tors respectively, to examine each and every barrel of Flour or Meal offered for in- 
spection, and which shall have been packed in this Province, and in no case to brand 

the 
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teur aura étée d’aucune futaille, avec l’instrament employé pour l'inspection, sous 
peine d’une amende de cing livres courant. 


XHT. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que les 
dits Inspecteurs et Assistants-Inspecteurs à être nommés comme il est dit ci-dessus, 
se muniront d’un nombre suffisant d'étampes de fer ou d'autre métal pour leur 
propre usage, avec lesquelles, respectivement, ils étamperont ou feront étamper, 
immédiatement après l'inspection, sur chaque baril de farine, Jes mots ‘Québec, 
“Montréal,” “Trois-Rivières,” ‘‘William-Henry,” ou “Chambly,” suivant le cas, 
et la lettre initiale du nom de baptême de l’Inspecteur, et son nom de famille tout 
au long, avec la qualité de la farine comme il est ici prescrit ; et sur chaque 
baril de farine qui à l'inspection sera trouvée sûre, sans aucun autre dommage ou 
qualité qui l'empêche d’être marchande, les dits Inspecteurs ou Assistants-Inspec- 
teurs, respectivement, étamperont ou feront étamper le mot ‘“‘sour,” avec l'addi- 
tion, suivant Je cas, des mots ‘‘extra-superfine,’ ‘“‘superfine,” ‘‘fine,’’ ou ‘‘fine 
middlings,” (fine moyenne); et dans tous les cas où la farine, par d’autres causes, 
ne sera pas trouvée d’une qualité saine et marchande, l’Inspecteur ou l’Assistant- 
Inspecteur, respectivement, l’étampera ou fera étamper du mot ‘‘rejected,”’ (rejetée) 
tout au long et en caractères distincts et lisibles ; et dans tous les cas où la qualité 
de la farine inspectée paraîtra inférieure à la marque du fabricant, et imoroprement 
désignée par la marque, il sera du devoir des Inspecteurs ou des Assistants-Inspec- 
teurs respectifs, et ils sont par les présentes requis d'effacer et de corriger icelle ; 
et pour telle inspection et pour étamper ainsi, les dits Inspecteurs ou Assistants. 
Inspecteurs, respectivement, auront droit de recevoir de la personne qui aura requis 
leurs services, pour chaque baril de farine inspecté et étampé, la somme payalile 
pour les mêmes services immédiatement avant la passation de cette Ordonnance, 
c'est-à-dire, la somme de deux deniers courant (non compris le salaire du tonnelier); 
et lorsq'un certificat d'inspection sera requis, il sera délivré par les dits Inspecteurs ou 
Assistants-Inspecteurs sans honoraire ni récompense;,et tout Inspecteur ou Assistant- 
Inspecteur qui sciemment et volontairement donnera un certificat faux ou inexact de 
la quantité ou de la qualité d’aucune farine inspectée par lui, ou qui donnera un cer- 
tificat d’inspection sans avoir examiné et inspecté telle farine en personne, encourra 
et paiera une amende de vingt livres courant, et sera destitué de son office et déclare 
incapable de le jamais remplir à l'avenir : Pourvu toujours qu’il sera du devoir 
des dits Inspecteurs et Assistants-Inspecteurs, respectivement, d'examiner tout et 
chaque baril de farine présenté à l'inspection, et qui aura été enpaqueté dans 
cette Province, et de ne l'étamper en aucun cas à moins que je nom du fabricant, 

ou 
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the same, unless the name of the manufacturer or packer and the nett weight are 
branded, and the tare legibly marked thereon: Provided always, that in all cases 
the person applying to the Inspector shall be entitled to reimbursement of the price 
of inspection from the vendor, if such applicant be not the vendor himself or unless 
an express stipulation to the contrary shall have been made at the time of gale. 


XIII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that it 
shall be the duty of the Inspector or Assistant Inspector, at the request of any ow. 
ner or proprietor of Flour or Meal, or of the person interested therein, to ascertain 
by examination the weight of all the casks which he may suspect of being falsely 
tared, and to weigh such casks as he shall suspect not to contain the full weight re- 
quired by this Ordinance, and if they do not contain such full weight, he shall cause 
the same to be filled up by the proprietor or persors requiring such Four to be in- 
epected, so as to contain the weight of Four or Meal required by this Ordinance, and 
every Inspector or Assistant Inspector, who shall neglect or refuse to examine and 
weigh such Flour, and to cause the said casks to be weighed in the manner required 


by thia Ordinance, shall, for every such neglect or refusal, forfeit the sum of twenty 
pounds currency. 


XIV. And be it further Ordained and Enacted by the.authority aforesaid, that if 
any dispute shall arise between any of the Inspectors, or Assistant Inspectors 80 to 
be appointed, and the proprietor or possessor of any Flour or Meal, with regard to 
the quality or condition thereof, upon application to any one of Her Majesty’s Jus 
tices of the Peace for the District, where such Inspector or Assistant Inspectors may 
reside, the said Justice of the Peace shall issue a summons to three persons of skill 


and integrity, one whereof to be named by the Inspector, another by the proprietor 


or possessor of the Flour, and the third by the said Justice of the Peace, requiring 
the said persons immediately to examine the said Flour or Meal, and report their 
opinion of the quality and condition thereof, under oath, (which oath the said Jus- 
tice is hereby authorised to administer, and their determination shall be final and 
conclusive, whether approving or disapproving the judgment of the Inspector, or 
Assistant Inspector, who shall immediately attend to, and conform himself thereto, 
and brand, or cause to be branded, each and every barrel of the qualities or condi- 
tion directed by the determination aforesaid ; and if the opinion of the {nspector, 
or Assistant Inspector, be thereby confirmed, the reasonable costs and charges of re- 
examination, to be ascertained by the said Justice, shall be paid by the said proprie- 
tor or possessors, or otherwise, by the Inspector. 


XV. 
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ou de celui qui l’aura empaqueté, et le poids net, ne soient éfampés ot la tare 
marquée lisiblement sur icelui; Pourvu toujours que dans tous les cas l'individu 
qui aura requis les services de l'Inspecteur, aura droit de se faire rembourser le prix 
de l'inspection par le vendeur s’il n’est pas le vendeur lui-même, ou à moins que 
le contraire n’ait été expressément stipulé lors de la vente. 


XI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu'il 
sera du devoir de l’Inspecteur ou de |’Assistant-Inspecteur, à la demande daucun 
propriétaire de farine, ou ds la personae y intéressée, de vérifier en l’examinant le 
poids de toutes les futailles qu'il soupconnera être marquées d'une fausse tare, et 
de peser les futailles qu’il soupçonnera ne pas contenir tout le poids requis par 
cette Ordonnance, et si elles ne le contiennent pas, il les fera remplir par le proprié- 
taire ou la personne qui en a demandé l'inspection, de manière à contenir le poids de 
farine requis par cette Ordonnance, et tout Inspecteur ou Assistant-Inspecteur qui 
refusera ou négligera d’examiner et peser telle farine, et de faire peser les dites 
futailles comme il est requis par cette Ordonnance, encourra, pour chaque refus 
ou omission, une amende de vingt livres courant. 


XIV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que s’il 
s'élève une dispute entre aucun des [nspecteurs ou Assistants-Inspecteurs à être 
ainsi nommés, et le propriétaire ou possesseur d'aucune farine, au sujet de la 
qualité ou condition d'icelle, sur la demande qui en sera faite à aucun des Juges de 
Paix de Sa Majesté pour le district où résidera tel Inspecteur ou Assistant-Inspec. 
teur, le dit Juge de Paix assignera trois personnes à ce connaissantes et intègres, 
dont une sera nommée par l'Inspecteur, une autre par le propriétaire ou possesseur 
de la farine, et la troisième par le dit Juge de Paix, pour procéder immédiatement 
à examiner la dite farine, et faire rapport de leur opinion sur la qualité et la 
condition d’icelle, sous serment (lequel serment le dit Juge de Paix est par les 
présentes autorisé à recevoir), et leur décision sera définitive, soit qu’elle approuve 
ou désapprouve le jugement de l’Inspecteur ou Assistant-Inspecteur, qui s’y con- 
formera aussitôt et étampera ou fera étamper sur chaque baril la qualité ou la con- 
dition indiquée par la dite décision, et si le jugement de l’Inspecteur ou Assistant- 
Inspecteur est confirmé par icelle, les frais et loyaux coûts de second examen, qui 
seront constatés par le dit Juge de Paix, seront payés par le dit propriétaire ou 
possesseur, et dans le cas contraire par l’Inspecteur. 


XV. 
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XV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that any 
of the said Inspectors, or Assistant Inspectors, so to be nominated or appointed,who 
shall refuse, or neglect, on application to him made, personally or by writing, left at 
his dwelling house, stores, offices, or warehouses, on lawful days, between sunrise 
and sunset, by any proprietor or possessor of Flour or Meal, (such Assistant In- 
spector or Inspector not being at the time of such application, employed in inspect- 
ing Flour or Meal elsewhere,) immediately or within two hours thereafter, -to pro- 
ceed to such inspection, shall, for every such neglect or refusal, forfeit-and pay to 
such person so applying, on conviction thereof before any one Justice of the Peace, 
on the oath of one credible witness, other than the informer, the sum of five pounds, 


over and above the damages occasioned by such refusal or neglect to the party com- 
plaining. 


XVI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
if, upon the inspection of any cask or barrel of Flour or Meal, the Inspecteur, or As- 
sistant Inspector, respectively, shall discover any foreign substance mixed, or blend- 
ed therewith, or packed therein, it shall be the duty of such Inspector, or Assistant 
Inspector, and he is hereby authorised, enjoined and required, immediately to seize 
and detain the same, and to make report thereon to any one of Her Majesty’s Jus- 
tices of the Peace, under oath, and such Justice may, if he shall see fit, authorise 
the detention of the same, in some safe place, until the suit to be instituted for the 
penalty thereby incurred, shall be determined ; dnd each and every person, who 
shall or may hereafter, wilfully and fraudulently, mix or blend any Flour or Meal, 

y them packed for sale or exportation,with any foreign matter, shall, in every such 
case, be liable to a penalty not exceeding twenty pounds, over and above the pu- 
nishment he or she may be now liable to by the law of this Province; and such penal- 
ty may be recovered by any person suing for the same dy civil action, in any Court 
of competent jurisdiction, and one moiety shall belong to Her Majesty, for the pub. 
lic uses of the Province, and the other moiety to the person suing for the same ; but 
no such action shall be commenced after the end of one month from the seizure and 
report so made as aforesaid, by the Inspector or Assistant Inspector ; and if such 
penalty be so recovered, the Flour or Meal shall thereupon be forfeited to, and be- 
long to Her Majesty for the public uses of the Province. 


| XVII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
every manufacturer of Flour or Meal,who shall undermark the tare of any cask, or 


- shall put therein a less quantity of Flour or Meal than is branded thereon, shall in- 


cur a penalty of one pound currency for every cask so undermarked and deficient, 
one 
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XV. Et qu’il soit de plas Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que tout 
Inspecteur ou Assistant-Inspecteur à être ainsi nommé, qui refusera ou négligera, 
sur one demande à lui faite en personne ou par un écrit laissé à son domicile, 
bureau, magasin ou hangar, un jour ouvrable suivant la loi, entre le lever et le 
coucher du soleil, par aucun propriétaire ou possesseur de farine (tel Inspecteur ou 
Assistant-Inspecteur n'étant pas, lors de telle demande, occupé à inspecter de la 
farine ailleurs), de procéder immédiatement ov sous deux heures après à telle ins. 
pection, étant de ce convaincu devant aucun Juge de Paix, sur le serment d’un 
seul témoin digne de foi, autre que le dénonciateur, sera, pour chaque refus ou 
omission, condamné à payer à la personne qui aura fait telle demande, la somme de 
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XVI. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que si, en 
inspectant quelque baril de farine, l’Inspecteur ou l’Assistant-Inspecteur, respec- 
tivement, trouve quelque substance étrangère mêlée ou combinée avec la farine, ou 
empaquetée dans tel baril, il sera du devoir de tel Inspecteur ou Assistant-Inspecteur, 
et par les présentes il est autorisé et requis et il lui est enjoint de saisir immédiate- 
ment et détenir icelui, et d’en faire son rapport à quelqu’un des Juges de Paix de 
Sa Majesté, sous serment, et tel Juge de Paix pourra, s’il lui parait converiable, en 
autoriser la détention en quelque lieu sûr jusqu'à ce que l’action pour le recouvre- 
ment de l’amende encourue par-là soit jugée ; et toute personne qui à l’avenir: 


mêlera ou combinera volontairement et frauduleusement quelque matière étrangère: 


avec de la farine par elle empaquetée pour vente ou exportation, sera, dans chaque 
tel cas, passible d’une amende qui n’excédera pas vingt livres, en sus de la punition 
à laquelle elle pourrait être maintenant sujète d'après les lois de cette Province, 
et telle amende sera recouvrable par toute personne qui en poursuivra le recouvre- 
mept par une action civile à aucune cour de jurisdiction compétente ; et une moitié 
d’icelle appartiendra à Sa Majesté pour les usages publics de la Province,. et l’autre 
moitié au poursuivant ; mais aucune telle action ne sera commencée après l’expira- 
tion d’un mois à compter du-jour de la saisie et du rapport faits, comme il est dit 
ci-dessus, par l’Inspecteur ou Assistant-Inspecteur ; et si la dite amende est ainsi 
recouvrée, la farine sera, sur ce, confisquée et appartiendra à Sa Majesté pour. 
les usages publics de la Province. | 


XVIL Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que 
tout fabricant de farine, qui marquera au-dessous du vrai poids la tare d’aucune 
futaille,ou y mettra une moindre quantité de farine que celle indiquée par l’étampe, 

Ne encourra. 
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one half of such penalty to go to the person who shall sue for the same, and the 
other half to Her Majesty, for the use of the prisoners confined in the Common 
Jail or House of Correction of the District in which the conviction shall take place. 
Provided always that such penalty shall not be recovered, when and so often as the 
deficiency of weight shall appear to have been occasioned by some accident un. 
known to such manufacturer, and which happened after the packing of the casks. 


XVII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
if any person shall knowingty offer for sale any cask of Flouror Meal, upon which 
the tare shall be undermarked, or in which there shall be a less quantity of Flour or 
Meal than is branded thereon, he shall forfeit the sum of one pound currency for 
every cask so undermarked and deficient, one half to belong to the person who shall 


. prosecute for the same, (without prejudice to his civil remedy for such other damage 


No Ia- 
spector nor 
Deputy In- 

3 r per- 
mitted to trade 
in flour, under 
penalty of £50 
and removal. 


Penalty on 
shipping ffour 
not branded. 


as he shall in that behalf sustain,) and the other half to be paid to Her Majesty, for 
the use of the prisoners confined in the Common Jail or House of Correction of the 
District wherein the offence may be ‘commnitted. 


XIX. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that no 
Inspector, or Assistant Inspector of Flour and Meal, to be appointed in pursuance 
af this Ordinance, ehall, directly or indirectly, trade or deal in Flour or Meal, or be 
concerned in any such trade, nor purchase any Flour or Meal of any description, 
otherwise than for the use and consumption of his family, under the penalty of fifty 
pounds for each and every offence, and of being immediately removed from office. 


Y: . 

XX. And be it further Ordained and Enactéd by the authority aforesaid, that every 
person who shall ship or attempt to ship for exportation, or shall export from this 
Province, any Flour or Meal not inspected or branded according to the provisions 
of this. Ordinance, shall, for évery such offence incur a penalty of ten shillings cur. 
rency, for each and every cask so shipped or attempted to be shipped for exporta- 
tion or exported, in addition to the forfeiture of such Flour or Meal in the cases 
hereinafter provided for. 


XXI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that it 
shall be lawful for any one of the said Inspectors and Assistant Inspectors respec- 
tively, having previously made oath before any one of Her Majesty’s Justices of the 

Peace 
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encourra une amende d’une livre courant pour chaque futaille dont la tare sera 
marquée au dessous ou la quantité de farine étampée au dessus de leur vrai poids ; 
de laquelle amende une moitié sera payée au poursuivant et l'autre à Sa Majesté 
pour l'usage des prisonniers enfermés dans la prison commune ou la maison de 
correction du district où la conviction aura lieu: Pourvu toujours que la dite 
amende ne sera pas recouvrée toutes et quantes fois il. paraîtra que le défaut de 
poids aura été occasionné par quelque accident inconuu du fabricant et arrivé après 
Pempaquetage de la farine. 


XVIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que 
toute personne qui sciemment offrira en vente aucune futaille de farine sur laquelle 
la tare sera marquée an dessons de son vrai poids, ou dans laquelle il y aura une 
moindre quantité de farine que celle étampée sur la futaille, encourra une amende 
d'une livre courant pour chaque futaille dont la tare sera ainsi marquée au dessous 
ou la quantité de farine étampée au-dessus de son vrai poids ; de laquelle amende 
une moitié appartiendra au poursuivaut (sans préjudice de son recours civil pour 
tels autres dommages qu'il aurait éprouvés en conséquence), et l’autre moitié sera 
payée à Sa Majesté pour l’usage des prisonniers enfermés dans la prison commune 
ou la maison de correction du district où la contravention aura été commise. 


XIX. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que nul 
Inspecteur ou Assistant-Inspecteur de farine qui sera nommé en exécution de cette 
Ordonnance, ne pourra, directement ni indirectement, commercer ou. trafiquer sur 
les farines, ni être intéressé dans un tel commerce ou trafic, ni acheter de farine 
d’aucuné sorte, si ce n'est pour l’usage et la consommation de sa famille, sous peine 
de cinquante livres d'amende pour chaque contravetition, et d’être immédiatement 
démis de son office, 


XX. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que toute per- 
sonne qui exportera de cette Province, où qui embarquera ou tentera d’embarquer 
pourex portation aucune farine qui n’aurapas été inspectée etétampée conformément 
aux dispositions de cette Ordonnance, encourra pour chaque telle contravention 
une amende de dix schelings courant pour chaque futaïlle qu'il aura ainsi 
exportée ou embarquée ou tenté d’embarquer pour exportation, en sus de la con- 
fiscation de telle farine dans les cas prévus par cette Ordonnance. 


XXI. Et qu'il soit de plus OrJonné et Statué par l'autorité susdite, que chacun 
des dits Jnspecteurs ou Assistants-Inspecteurs respectivement, après avoir préala- 
blement fait sérment devant un des Juges de Paix de Sa Majesté pour le district, 

. qu'il 
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shipping on board any vessel or vessels for exportation, without having been inspect- 
ed, and after receiving a warrant under the hand and seal of such Justice for the 
purpose, to enter in the day-time on board of any ship or vessel within the limits of 
the District for which they may have been appointed, if the said vessel or vessels be 
not then cleared at the Custom House, and the same to search and examine ; and if 
in searching, he or they shall find any Flour and Meal, (being part of the cargo of 
such ship or vessel,) that shall not have been inspected, as provided by this Ordi- 
nance, it shall be lawful for him or them to seize and detain the the said Flour or 
Meal, and to sell, or cause the same to be sold at public auction, giving five days’ no- 
tice of the time and place of sale, and after retaining for himself ten per cent. of the 
proceeds of the sale, he shall pay over the balance for the use of the prisoners detain- 
ed in the Common Jail or House of Correction, on an order to that effect made by 
any two of Her Majesty’s Justices of the Peace for the District where such seizure 
may be made : and the master or commander of any ship or vessel, who shall know- 
ingly and wilfully receive into such snip or vessel, any quantity of Flour or Meal for 
exportation, which shall not have been previously inspected as by this. Ordinance is 
provided, or who shall by himself, his servants or seamen, hinder or obstruct auy 
Inspector in making such search as aforesaid, shall, for each barrel of Flour or Meal 
so received on board, forfeit and pay the sum of ten shillings, and for every such 
hindrance or obstruction, shall forfeit and pay the sum of fifty pounds current mo. 
ney of this Province. 


XXII. And beit further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
in branding the different qualities or descriptions of Flour, the same shall be desig- 
nated as follows, viz: that of a very superior quality by the words ‘‘ extra super- 
fine,” of a second quality by the word ‘‘ superfine,” of a third quality by the word 
‘¢ fine,” of a fourth quality by the words ‘‘ fine middlings,”’ of a fifth quality by the 
word ‘‘ middlings,” of a sixth quality by the words ‘‘ ship stuff or pollards,’ and 
the quality called farine entière by the letters ent, by which latter description of 
Flour shall be understood the whole produce of the Wheat when ground, excepting 
the coarse bran and pollards ; and when the Wheat, from which Flour of any of 
the above qualities hath. been manufactured, was previously kiln-dried, the same 
shall be branded by the packer on each and every barrel, either at length, or by the 
letters KILN.D. ; and all barrels or hogsheads in which Indian Meal shall be packed 
shall be branded by the packer ** Indian Meal,’ and the tare of the cask marked on 
one end as well as the net weight thereof, andthe barrels in which Indian Meal 
shall be so packed, shall contain one hundred and sixty-eight pounds, avoir du poids | 
weight, of the said Meal, and each cask of Rye.Flour shall be branded ‘ Rye-flour,’ 

an 
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qu'il a raison de croire qu'il a été embarqué ou qu’il s'embarque de la farine à bord 
de quelque navire ou bâtiment, pour exportation, sans avoir été inspectée, et après 
avoir regu yin mandat à cet effet sous le seing et le sceau de tel Juge de Paix, pourra 
entrer de jour à bord de tout navire ou bâtiment dane les limites du district pour 
lequel il aura été nommé, si tel navire ou bâtiment n'a pas étéexpédié en douane, et là 
faire des perquisitions, et s’il trouve de la farine (fesant partie de la cargaison de tel 
navire ou bâtiment) qui n’ait pas été inspectée comme il est prescrit par cette Or- 
donnance, il pourra la saisir et détenir, et la vendre ou faire vendre à l'enchère 
publique, en donnant avis cing jours d’avance des temps et lieu de la vente ; et 
après avoir retenu pour lui dix pour cent du produit de la vente, il remettra la 
balance pour l'usage dse prisonniers enfermés dans la prison commune ou la maison 
de correction, sur un ordre à cet effet de deux des Juges de Paix de Sa Majesté pour 
le district où la saisie aura été faite ; et le maître ou commandant de tout navire 
ou bâtiment qui recevra sciemment et volontairement à bord de son navire ou 
bâtiment aucune quantité de farine pour exportation qui n’aura pas été préalable- 
ment inspectée comme il est prescrit par cette Ordonnance, ou qui par lui-même, 
ses serviteurs ou ses matelots, mettra quelque empéchement ou obstacle à ce qu’un 
Inspecteur fasse des perquisitions comme il est dit ci-dessus, ‘encourra et paiera, 
pour chaque baril de farine ainsi reçu à son bord, une amende de dix schelings, 
et pour chaque empêchement ou obstacle ainsi mis, une amende de cinquante 
livres du cours de cette Province. 


XXII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu’en 
étampant les différentes qualités ou sortes de farine, on les désignera comme il 
suit, savoir: celle d'une qualité très-supérieure par le mot ‘“‘extra-superfine,”’ 
d'une seconde qualité par le mot ‘‘superfine,” d’une troisième qualité par le mot 
‘‘fne,” d’une quatrième qualité par les mots ‘‘fine middlings,” d’une cinquième 
qualité par le mot “‘middlings,” d’une sixième qualité par les mots ‘‘ship-stuff or 
pollards,’’ et la qualité dite farine entière par les lettres ‘‘ent.” par laquelle dernière 
sorte de farine on entendra le produit entier du froment lorsqu'il sera moulu, 
excepté le gros son et le gru, et lorsque le froment dont sera tirée aucune des 
qualités de farine susdites aura été préalablement séché au fourneau, cette circons- 
tance sera indiquée par l’empaqueteur en étampant les mots ‘‘kif-dried,”’ tout au 
long, ou les lettres ‘‘kiln.d.,”” sur chaque baril ; et tous barils ou bariques dans 
lesquels il sera empaqueté de la farine de blé-d’Inde, seront étampés des mots 
“Indian meal,” par l’empaqueteur, et la tare de la futaille sera marquée sur l’un des 
fonds d’icelle, ainsi que le poids net, et les barils dans lesquels il sera empaqueté 
de la farine de blé-d'Inde contiendront cent-soixante-et-huit livres (avoir du poids) 


de Ja dite farine ; et chaque futaille de farine de seigle sera étampée “rye flour,” et 
la 
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and the particular quality thereof shall be designated and branded in the manner 
hereinbefore provided for Wheat Flour. 


XXIII. And be it further Ordaimed and Enacted by the authority aforesaid, that 
from and after the passing of this Ordinance, all licences or commissions heretofore 
issued for the appointment of any Inspector or Inspéctors of Flour and Meal in this 
Province, shall be and the same are hereby revoked and rendered null and void. 


XXIV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that it 
shall not hereafter be lawful to pack Flour in barrels, for sale or for exportation, of 
any other than the following weights, viz :—half barrels containing ninety-eigkt 
pounds net, or barrels containing one hundred and ninety-six pounds net, avoir 
du poids weight, which weight shall be branded or marked with a marking iron, on 
one head of each and every barrel, previous to the delivery thereof, under the pe. 
nalty of one shilling for each and every cask offered for sale or inspection without 


such brand or mark. | 


XXV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
from and after the first day of May, one thousand eight hundred and thirty.nine, all 
casks containing Flour or Meal, brought to the Cities of Quebec and Montreal, to 
the Town of Three-Rivers or to the Borough of William Henry, or to Chambly, for 
sale or exportation, shall be of the following dimensions, that is to say, the staves of 
all barrels to be of the length of twenty-seven inches, and the diameter at the head 
to be sixteen and a half inches to seventeen inches, and the staves of all half barrels 
to be twenty-two inches in length, and the diameter at the head to be thirteen in- 
ches ahd a half to fourteen. inches, under a penalty of one shilling currency, for each 
barrel or half barrel respectively of uny other dimensions. 


XXVI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
from and after the passing of this Ordinance, each and every manufacturer of Wheat 
and packer of Flour, shall provide himself or themselves with iron or other metal 
brands, containing the initials of his Christian name, and his surname at full length, 
wherewith he, or they, shall brand, or cause to be branded, each and every cask of 
Flour, packed for sale or exportation, in a plain and distinguishable manner,. before 
delivery thereof, and previous to such inspection, as is herein provided, under the 
penalty of one shilling for each and every barrel of Flour, so delivered without such 


brand marks. 


XX VII. 
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la qualité particulière en sera désignée et étampée en la manière ci-dessus prescrite 
pour la farine de froment. 


XXIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, qu'à dater 
de la passation de cette Ordonnance toutes licences ou commissions ci-devant 
émises pour la nomination d’un ou de plusieurs Inspecteurs de farine en cette 
Province, seront et elles sont par les présentes révoquées et rendues nulles et sans 
effet. 


XXIV. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, qu'il ne sera 
pas permis à l’avenir d’empacueter de la farine, pour vente ou pour exportation, 
dans des futailles d’aucun autre que les poids suivants, savoir: demi-barils con- 
tenant quatre-vingt-dix-huit livres, poids net, ou barils contenant cent-quatre- 
vingt-seize livres, poids net, avoir-du-poids, lequel poids sera étampé 
ou marqué avec un fer à marquer sur l’un des fonds de chaque futaille 
avant la livraison d’icelle, à peine d’une amende d’un scheling pour chaque futaille 
offerte en vente ou pour exportation sans telle étampe ou marque. 


XXV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, qu’à dater du 


premier jour de Mai mil huit cent trente.neuf, toutes futailles contenant de la farine 


de froment ou autre, qui seront amenées aux cités de Québec et de Mon-. 


tréal, à Ja ville des Trois-Rivières, au bourg de William-Henry, ou à Chambly, pour 
vente ou pour exportation, seront des dimensions suivantes, c'est-à-savoir : les 
douves de tous barils seront de la longeur de vingt.sept pouces, et le diamètre, aux 
fonds, de seize pouces et demi à dix-sept pouces ; et les douves de tous demi.barils 
seront de vingt-deux pouces de longueur,et le diamètre,aux fonds, de treize pouces 
etdemi à quatorze pouces, à peine d’une amende d’un scheling courant pour chaque 
baril ou demi-baril qui sera d’autres dimensions. 


XXVI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu’à dater 
de la passation de cette Ordonnance, chaque fabriquant ou empaqueteur de farine 
se munira d’étampes de fer ou d'autre métal, contenant la lettre initiale de son nom 
de baptême et son nom de famille tout au long, avec lesquelles il étampera ou 
fera étamper chaque futaille contenant de la farine empaquetée pour vente ou pour 
exportation, d’une manière lisible et distincte, avant la livraison d’icelle, et avant 
l'inspection prescrite par la présente Ordonnance, à peine d’une amende d’un 
scheling pour chaque baril de farine qui sera délivré sans telle étampe ou 


marque. 
XXVII. 
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Barrels to be  XXVIT. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 

ofoakorashe all Flour, to be hereafter packed for exportation, shall be packed in good and strong 
casks, made of seasoned oak, or ash timber, and made as nearly straight as may 
be, with heads of the same, well seasoned and bound with at least ten wooden hoops, 
three whereof at each end, with a lining hoop within the chimes, the whole well se. 
cured by nails ; and further, that each and every cask shall have the tare or weight 
thereof, legibly marked in large figures on the end, under the penalty of one shil- 
ling for each and every cask on which the same shall not be so marked at the time 
of packing the same, or shall not be of one of the foregoing descriptions of barrels. 


Penalty on XXVIII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
fraudulently if any manufacturer or packer of Flour, or any other person or persons whomsoever, 
brand marks. shall, witha fraudulent view or intention, efface or cause to be effaced or obliterat- 

ed, from any cask or barrel of Flour or Meal, having undergone inspection, all or 
any of the Inspector’s brand marks, or shall counterfeit any thereof, or impress or 
brand the same on any cask or casks of Flour or Meal, or shall empty any cask or 
casks of Flour or Meal branded after inspection, in order to put into the same 
other Flour or Meal, for sale or exportation, such person or persons so offending shall, 
for each such offence respectively, incur a penalty of fifty pounds currency. 


In addition to XXIX. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that in 
other mark, addition to the brands or marks by this Ordinance required to be branded and mark- 
year to be ed upon each and every barrel of Flour or Meal, the month and year upon Which 


branded. the same shall have been inspected, shall be marked in large and legible characters, 
oo a brand of at least six inches in diameter ;, and it shall be the duty of each and 
Uniform every of the said Inspectors of Flour and Meal, to provide one uniform brand for 


brandstobe the whole Province, and the said Inspectors are hereby required to brand the whole 

provided. of the brands and marks by law provided to be branded or marked as aforesaid, 
upon casks of Flour and Meal, within acircle of six inches diameter, on each and 
every of the said casks, which shall be by them, as aforesaid, inspected, under a pe- 
nalty of twenty shillings currency for each cask not branded in the manner hereby 
required. | 


Rejected four, | XXX. Provided always, and be it further Ordained and Enacted by the authority 
if branded as aforesaid, that nothing in this Ordinance contained shall be construed to prevent 
aperted. the exportation of any rejected Flour or Meal from this Province, such rejected 

Flour or Meal being duty stampedor branded, as by law required, and as such en- 


tered 
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XXVII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu'à 
l'avenir toute farine qui sera empaquetée pour exportation le sera dans de bonnes et 
fortes futailles faites de bois de chêne ou de fréne sec et bien conditionné, et aussi 
droites que faire se pourra, avec des fonds de méme, et reliées au moins de dix 
cercles en bois, dont trois à chaque bout, avec un cercle en-dedans des jables, le 
tout suffisamment cloue ; et de plus que chaque futaille sera marquée lisiblement 
de la tare ou du poids d'icelle à l’un de ses bouts, en gros chiffres, à peine d’une 
amende d’un scheling pour chaque futaille qui ne sera pas airsi marquée lors de 
l'empaquetage d’icelle, ou qui ne sera pas de l’une des sortes de barils ci-dessus 
désignées. | 


XXVIIJ. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que 
tout fabriquant ou empaqueteur de farine, ou autre personne quelconque, qui dans 
une intention frauduleuse effacera ou fera effacer, d’aucune futaille ou baril de 
farine qui aura subi l'inspection, toutes ou aucune des marques de l'Inspecteur, ou 
qui contrefera aucune d’icelles, ou l'imprimera sur aucune futaille de farine, .ou 
qui videra aucune futaille de farine, étampée après inspection, afin d’y mettre 
d'autre farine, pour vente ou exportation, encourra, pour chaque contravention, 
une amende de cinquante livres courant. 


XXIX. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu’en addition 
aux étampes ou marques dont chaque baril de farine doit être étampé ou marqué 
d’après les précédentes dispositions de cette Ordonnance, le mois et l’année où il aura 
été inspectéseront marqués en gros caractères lisibles avec une étampeaumoins de six 
pouces de diamètre, et il sera du devoir de chacun des dits Inspecteurs de farine de se 
procurer une étampe uniforme pour toute la Province, et les dits Inspecteurs sont 
par les présentes requis d'imprimer toutes les étampes et marques dont la loi veut 
l'impression sur les futailles de farine, comme il est dit ci-dessus, ay-dedans d’un 
cercle de six pouces de diamètre, sur chacune des dites futailles, qui sera ainsi 
par lui inspectée, à peine d'une amende de vingt schelings pour chaque futaille qui 
ne sera pas étampée ou marquée en la manière ici prescrite. 


XXX. Pourvu toujours et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité 
susdite, que rien de ce quiest contenu en cette Ordonnance ne sera interprété de 
manière à empêcher l'exportation de cette Province d’aucune farine de froment ou 
autre, rejetée, qui sera dûment étampée et marquée comme il est requis par 
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tered at the Custom House, and inthe manifest of the ship or vessel in and upon 
which such rejected Flour or Meal may have been shipped for exportation. 


XXXI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 


t, each Inspector shall keep a book in his office, open to the examination of the pub- 


lic, containing a statement of the quantities of Flour he may have inspected, speci. 
fying the number of barrels and half barrels, and the gualities thereof, and such 
book shall be made up monthly, under a penalty of five pounds currency for each 
neglect-to keep such book, and for every calendar month for which such book shall 
not be so made up, after the expiration of two days in the month next following. 


XXXII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
all fines, penalties and forfeitures imposed by this Ordinance, not exceeding ten 
pounds sterling, shall be recoverable by the Inspectors, or by any other person or 
persons suing for the same, in a summary way, before any two of Her Majesty's 
Justices of the Peace for the District, in their weekly or other sittings, and may, in 
default of payment, be levied by warrant of distress, to be issued by such Justices 
against the goods and chattels of the offender, and where the same shall exceed the 
sum of ten pounds sterling, they may be sued for and recovered by bill, plaint, in- 
fermation or civil action in Her Majesty’s Court of King’s Bench, holding civil 
pleas, and levied by execution as in cases of debt ; and the moiety of all such fines, 
(except such as are hereinbefore otherwise applied,) when recovered, shall immedi- 
ately be paid into the hands of Her Majesty’s Receiver General, for the use of Her 


' Majesty towards the support of the Government of this Province, end shall be ac- 


Suits under 
this Ordinance 
to be com- 
menaced within 
six months. 


counted for to Her Majesty, through the Lords Commissioners of Her Majesty’s 
Treasury for the time being, in such manner and form as Her Majesty, her heirs and 
successors shall direet, and the other moiety shall belong to, and be paid to, the 
person who shall sue for the same. 


XXXIIT. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
if any action or suit, not otherwise provided for, be brought or commenced against 
any person or persons, for any thing done in pursuance of this Ordinance, or con- 
trary to the provisions thereof, such action or suit shall be commenced within six 
months next after the matter or thing done, or omitted to be done, and not after: 
wards, and the defendant or defendants in such action or suit, may plead the gene- 
ral issue, and give this Ordinance and the special matter in evidence atany trial to 

e 
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la loi, et déclarée comme telle à la douane, et dans le manifeste du navire ou 
bâtiment sur et dans lequel la dite farine rejetée aura été embarquée pour 
exportation. 


XXXI. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, 
que chaque Inspecteur tiendra dans sun bureau un livre ouvert à l'inspection du 
public, contenant un état des quantités de farine qu’il aura inspectées, spécifiant 
le nombre de barils et de demi-barils, et leurs qualités, lequel livre sera réglé tous 
les mois, à peine d’une amende de cinq livres courant pour chaque omission de 
tenir un tel livre, et pour chaque mois pendant lequel il n'aura pas été réglé après 
l'expiration de deux jours du mois suivant. 


XXXII. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que toutes 
amendes, péualités et confiscations décernées par cette Ordonnance, et n’excédant 
pas dix livres sterling, seront recouvrables par les Inspecteurs, ou par toute autre 
personne qui en poursuivra le recouvrement, d’une maniére sommaire, devant deux 
des Juges de Paix deSa Majesté pour le district, dans leurs sessions hebdomadaires 
ou autres, et pourront, à défaut de paiement, être prélevées par saisie et vente des 
meubles du délinquant, sur ordre des dits Juges de Paix ; et lorsqu'elles excé- 
deront Ja somme de dix livres sterling, pourront être poursuivies et recouvrées par 
bill, plainte, information ou action civile à la Cour du Banc du Roi de jurisdiction 
civile, et prélevées par exécution comme dans les cas de dette ; et la moitié de 
toutes icelles amendes (excepté celles dont il est autrement disposé dans cette 
Ordonnance), lorsqu'elles auront été recouvrées, sera immédiatement payée entre 
les mains du Receveur-Général de Sa Majesté, à l’usage de Sa Majesté pour le 
soutien du Gouvernement de cette Province, et il en sera rendu compte à Sa 
Majesté, ses héritiers et successeurs, par la voie des Lords Commissaires de la 
Trésorerie de Sa Majesté alors étant, en telle manière et forme qu’il sera ordonné 
par Sa Majesté, ses héritiers et successeurs ; et l’autre moitié appartiendra et sera 
payée à la personne qui en poursuivra le recouvrement. 


XXXIII Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que si 
quelque action ou poursuite est intentée ou commencée contre quelque personne ou 
personnes pour quelque chose faite en conformité de cette Ordonnance, ou contraire- 
ment aux dispositions d’icelle, telle action ou poursuite sera commencée dans les 
six mois après la chose faite ou omise et non plus tard ; et le défendeur ou les 
défendeurs, dans telle action ou poursuite, pourront plaider par dénégation générale 
et donner cette Ordonnance et la matière spéciale en preuve dans tout procès qui 
aura lieu sur telle action; et si ensuite il est rendu jugement en faveur du défendeur ou 
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be had thereon ; and if afterwards judgment shall be given for the defendant, or de- 
fendants, or the plaintiff or plaintiffs shall be nonsuited, or discontinue his or their 
action, after the defendant or defendants shall have appeared, then such 
defendant or defendants shall have treble costs awarded against such plain- 
tiff or plaintiffs, and have the like remedy for the same, as any cefendant or de- 
fendants, hath or have in other cases to recover costs at law. 


- XXXIV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
this Ordinance shall be and remain in force, until the first day of November, one 
thousand eight hundred and forty two, and no longer. 


J. COLBORNE. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in Special 
Council under the Great Seal of the Province, at the Government 
House, in the City of Montreal, the Fourth day of March, 
in the Second year of the Reign of Our Sovereign Lady Victoria, by 
the Grace of God, of Great Britain and Ireland, Queen, Defender 
of the Faith, and so forth, and in the year of Our Lord, one thou- 
- sand eight hundred and thirty-nine. 


By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY, 


Clerk Special Council. 
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des défendeurs, ou si le demandeur ou les demandeurs sont déboutés, ou discon- 
tinuent l’action après que le défendeur ou les défendeurs auront comparu, alors le 
défendeur ou les défendeurs obtiendront triples dépens contre le demandeur ou les 
demandeurs, et ils auront le même recours pour iceux que tous défendeurs ont en 
d'autres cas, pour recouvrer les dépens en justice. 


XXXIV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que cette , Elle sera es 


orce jusqu’au 


Ordonnance sera et demeurera en vigueur jusqu’au premier jour de Novembre mil ler Novembre 


huit cent quarante-deux, et pas plus longtemps. 


J. COLBORNE. 


Ainsi Ordonné et Statué par l'autorité susdite, et passé en Conseil 
Spécial, sous le Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel du Gouver- 
nement, dans la Cité de Montréal, le quatrième jour de Mars, 
dans fa deuxième année du règne de Notre Souveraine 
Dame Victoria, par la grâce de Dieu, Reine de la Grande.Bretagne 


etd’Irlande, Protectrice de la Foi, &c. et l’an de Notre Seigneur mil 
huit cent trente-neuf. 


Par Ordre de Son Excellence, 
W. B. LINDSAY, 


Greffier du Conseil Spécial. 


CAP. 


æ 
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CAP. XI. 


An Ordinance to secure to, and confer upon Alfred Rambau, an inhabi- 
tant of this Province, the civil and political rights of a natural-born 
British subject. 


| HEREAS Alfred Rambau, of the City of Montreal, Gentleman, an alien, has 
continually resided in this Province during the space of seven years ; And 
whereas, by his humble Petition to His Excellency the Governor in Chief of the said 
Province, in that behalf, he has represented his desire of establishing his permanent 
abode in the said Province, and for the removal of the legal disabilities under which 
he labours, as an alien, has prayed that he may be naturalised as asubject of Her Most 
Gracious Majesty; And whereas it seems meet and expedient that the prayer of the said 
Petition should be granted :—Be it therefore Ordained and Enacted by His Excellency 
the Governor of the Province of Lower Canada, by and with the advice and consent 
of the Special Council for the affairs of the said Province, constituted and assembled 
by virtue of, and under the authority of an Act of the Parliament of the United 
Kingdom of Great Britain and Ireland, passed in the first year of the Reign of Her 
present Majesty, intituled, ‘‘ An Act to make temporary provision for the Govern- 
‘* ment of Lower Canada ;’’ and it is hereby Ordained and Enacted by the authority 
of the same, that the said Alfred Rambau shall be deemed, adjudged, and taken to 
be, and so far as respects his capacity, at any time heretofore, to take, hold, pos- 
sess, enjoy, claim, recover, convey, devise, impart, or transmit any real estate in 
this Province, or any right, title, privileges, or appurtenances thereunto belonging, 
or any interest therein, to have been a natural-born subject of Her Majesty, and of 
Her Royal Predecessors, to all intents, constructions, and purposes whatsoever, a8 





* if he had been been born within this Province. 


Public Act. 


Not te have 
force, &e. 


II. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that this 
Ordinance shall be taken and deemed to be a Public Act and. Ordinance, and as 
such, shall be judicially taken notice of, by all Judges, Justices of the Peace, and 
all others whom it shall concern, without being specially pleaded. 


III. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that this 
present Ordinance shall have no force or effect whatsoever, until Her Majesty’s as- 
sent to the same shall have been given, and shall have been signified or proclaimed 
according to Law. 


J. COLBORNE. 
Ordained 
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CAP. XI. 


Ordonnance pour conférer et assurer à Alfred Rambau, habitant de cette 
Province, les droits civils et politiques d’un sujet naturel britannique. 


TTENDU qu’Alfred Rambau, de la cité de Montréal. gentilhomme, étranger, 

a continuellement résidé en cette Province durant l’espace de sept années ; 

Et attendu que par son humble pétition à Son Excellence le Gouverneur en Chef 
de la dite Province, à cet effet, il a représenté qu’il désirait établir sa demeure 
permanente dans la dite Province, et que pour être relevé des incapacités légales 
auxquelles il est sujet comme étranger, il a demandé à être naturalisé comme sujet 
de Sa Trés-Gracieuse Majesté ; Et attendu qu'il paraît juste et expédient que la 
demande contenue en la dite pétition soit accordée : Aces causes, Qu'il soit 
Ordonné et Statué par Son Excellence le Gouverneur de la Province 
du Bas-Canada, de l'avis et consentement du Conseil Spécial pour les affaires de la 
dite Province, constitué et assemblé en vertu et sous l’autorité d’un Acte du 
Parlement du Royaume-Uni de la Grande.Bretagne et d’Irlande, passé dans la 
première année du Règne de Sa Majesté actuelle, et intitulé, ‘‘ Acte pour établir des 
“ dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada;” Et il est par 
les présentes Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que le dit Alfred Rambau 
sera réputé, censé et jugé être, et quant à sa capacité, en tout temps ci-devant, 
pour prendre, tenir, posséder et en jouir, réclamer, recouvrer, transporter, léguer, 
donner ou transmettre aucuns biens immeubles en cette Province, ou aucun droit, 
titre, privilége ou accessoire y appartenant, ou aucun intérêt en iceux, avoir été un 
sujet naturel de Sa Majesté et de ses royaux prédécesseurs, à toutes intentions, 
interprétations et fins quelconques, comme s’il fût né dans cette Province. 


Il. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que cette 
Ordonnance sera prise et considérée comme étant un Acte et une Ordonnance 
publics et qu’il en sera, comme telle, judiciairement pris connaissance par tous juges 
et autres qu’il appartiendra, sans qu’elle soit spécialement invoquée. 


LI. Et qu'il soit de plus Ordopné et Statué par l’autorité susdite, que la 
présente Ordonnance n’aura aucune force ni effet quelconque jusqu’à ce que l'assen- 
timent de Sa Majesté à icelle ait été donné, et ait été signifié ou proclamé suivant 


la loi. 
J. COLBORNE. 
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Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in Spe. 
cial Council, under theGreat Seal of the Province, at the Government. 
House in the City of Montreal, the Fourth day ef March, 
in the second year of the Reign of Our Sovereign Lady Victoria, by 
the Grace of God, of Great Britain and Ireland, Queen, Defender of 
the Faith, and so forth, and in the year of Our Lord one thoasand 
eight hundred and thirty-nine. 


~ 


By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY, 


Clerk Special Council. 


CAP. XII. 


An Ordinance to secure to, and confer upon Henri Vallotte, an inhabitant 
of this Province, the civil and political rights of a natural-born British 
subject. 


HEREAS Henri Vallotte, of the City of Montreal, Gentleman, an alien, 
has continually resided in this Province, during a space of seven years ; 
And whereas by his humble petition in that behalf, to his Excellency the Governor 
in Chief of the said Province, he has represented his desire of establishing his per- 
manent abode in the said Province, and for the removal of the legal disabilities 
under which he labours, as an alien, has prayed that he may be naturalised asa 
subject of Her most Gracious Majesty ; And whereas it seems meet and expedient 
that the prayer of the said Petition should be granted :—Be it therefore 
Ordained and Enacted by His Excellency the Governor of the Province of Lower 
Canada, by and with the advice and consent of the Special Council for the affairs of 
the said Province, constituted and assembled by virtue of and under the authority of 
an Act of the Parliament of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, 
passed in the first year of the Reign of Her present Majesty, intituled, ‘ An Act 
‘* to make temporary provision for the Government of Lower Canada;’’—And it is 
hereby Ordained and Enacted by the authority of the same, that the said Henri 
Vallotte shall be deemed, adjudged,and taken to be, and so far as respects his capa- 
city at any time heretofore, to take, hold, possess, enjoy, claim, recover, convey, de- 
vise, 
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Ainsi Ordonné et Statué par l'autorité susdite, et passé en 
Conseil Spécial, sous le Grand Sceau de la Province, 
à l'Hôtel du Gouvernement, dans la Cité de Montréal, 
le quatrième jour de Mars, dans la deuxième année du 
régne de -Notre Souveraine Dame Victoria, par la grace de 
Dieu, Reine de la Grande-Bretagne et d’Irlande, Protectrice 
de la Foi, &c, et l’an de Notre Seigneur mil huit cent 
trente.neuf. 


Par Ordre de Son Excellence, 


W. B. LINDSAY, 


Greffier du Conseil Spécial. 


CAP. XIL _ 


Ordonnance pour conférer et assurer à Henri Vallotte, habitant de cette 
Province, les droits civils et politiques d’un sujet naturel britannique. 


TTENDU que Henri Vallotte, de la cité de Montréal, gentilhomme, étranger, Préambule, 
a continuellement résidé en cette Province durant l’espace de sept années ; 
Et attendu que par son humble pétition à Son Excellence le Gouverneur en Chef de 
la dite Province, à cet effet, il a représenté qu’il désirait établir sa demeure perma- 
nente dans la dite Province, et que pour être relevé des ineapacités légales auxquelles 
il est sujet comme étranger, il a demandé à être naturalisé comme sujet de Sa 
Très-Gracieuse Majesté ; Et attendu qu’il paraît juste et expédient que la demande 
contenue en la dite pétition soit accordée : A ces causes, Qu'il soit 
Ordonné et Statué par Son Excellence le Gouverneur dela Province du Bas-Canada, 
de l'avis et consentement du Conseil Spécial pour les affaires de la dite 
Province, constitué et assemblé en vertu et sous l'autorité d’un Acte du 
Parlement du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d'Irlande, passé dans 
k première année du règne de Sa Majesté actuelle, et intitulé, ‘‘.Acte pour établir 
‘* des dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada,” Et il est par les LS 
présentes Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que le dit Henri Vallotte sera Han Vallotte 
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vise, impart, or transmit any real estate in this Province, or any right, title, privi- 
leges, or appurtenances thereunto belonging, or any interest therein, to have been a 
natural-born subject of Her Majesty, and of Her Royal Predecessors, to all intents, 
constructions and purposes whatsoever, as if he had been born within this Pro- 
vince. 


II. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that this 
Ordinance shall be taken and deemed to be a Public Act and Ordinance, and as 
such shall be judicially taken notice of by all Judges, Justices of the Peace and all 
others whom it shall concern, without being specially pleaded. : 3 


III. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that this 
present Ordinance shall have no force or effect whatsoever, until Her Majesty’s as- 
sent to the same shall have been given, and shall have been signified and proclaimed 
according to Law. 


J. COLBORNE. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in Special 
Council, under the Great Seal of the Province, at the Govern. 
ment House, in the City of Montreal, the Fourth day of 
March, in the second year of the Reign of our Sovereign 
Lady Victoria, by the Grace of God, of Great Britain and Ireland, 
Queen, Defender of the Faith, and so forth,and in the Year of our Lord 
One Thousand Eight Hundred and Thirty-nine. 


By His Excellency’s Command, _ 
W. B. LINDSAY, 


Clerk Special Council. 


C AP. 
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réputé, censé et jugé être, et quant a sa capacité, en tout temps ci-devant, pour 
prendre, tenir, posséder et en jouir, réclamer, recouvrer, transporter, léguer, donner 
ou transmettre aucuns biens immeubles en cette Province, ow aucun droit, titre, 
privilége où accessoire y appartenant, ou aucun intérêt en iceux, avoir été un sujet. 
naturel de Sa Majesté et de ses royaux prédécesseurs, à toutes intentions, inter- 
prétations et fins quelconques, comme s'il fût né dans cette Province. 

II. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que cette Acte publie. 
Ordonnance sera prise et considérée comme étant un Acte une Ordonnance publics | 
et qu’il en sera, comme telle, judiciairement pris connaissance par tous juges et 
autres qu’il appartiendra, sans qu’elle soit spécialement invoquée. 


III. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que la pré- nn de 
sente Ordonnance n'aura aucune force ni effet quelconque jusqu’à ce que l’assen- force, &e. 


timent de Sa Majesté à icelle ait été donné et ait été signifie ou proclamé suivant 
la loi, 


J. COLBORNE. 


Ainsi Ordonné et Statué par l’autorité susdite, et passé en Conseil 
Spécial, sous leGrand Sceau de la Province, à l'Hôtel du Gouverne- 
ment, dans la Cité de Montréal, le quatriième jour de Mars, 
dans la seconde année du régne de Notre Souveraine Dame Victoria, 
par la grâce de Dieu, Reine de la Grande-Bretagne et d’Irlande, 


rotectrice de la Foi, &c., et l’an de Notre Seigneur mil huit cent 
trente-neuf. 


Par Ordre de Son Excellence, 
W. B. LINDSAY, 
Greffier du Conseil Spécial. 


CAP. 
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CAP. XIII. 


An Ordinance for the belter regulation of Ferrymen, and others conveying 
persons for hire across the rivers and waters of this Province. 

HEREAS it is expedient to make more efficient provision for the regu- 
Ww lation of Ferrymen, and persons conveying passengers for hire across 
the several rivers and waters of this Province :—Be it therefore Ordained and 
Enacted, by His Excellency the Governor of the Province of Lower Canada, 


by and with the advice and consent of the Special Council for the affairs of the said 
Province, constituted and assembled by virtue of and under the authority of an Act 





‘of the Parliament of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, passed in 


the first year of the Reign of Her present Majesty, intituled, ‘* An Act to make 
‘* temporary provision for the Government of Lower Canada ;” and it is hereby 
Ordained and Enacted by the authority of the same, that from and after the fif- 
teenth day of April next, after the passing of this Ordinance, no person shall act as 
a Ferryman,or shall convey or cause to be conveyed by any one in his or her service, 
any person across any river, stream, lake, or water within this Province, without 
having received a licence under the hand of the Governor, Lieutenant Governor, or 


‘person administering the Government of this Provinee, for the time being, (or under 


the hand of some person by him duly authorised to that effect) to keep a Ferry across 
any such river, stream, lake,or other water, for a certain time, at a place, and within 
limits, to be designated in such licence ; nor shall the person having received such 
licence, so act as a Ferryman, or so convey,or cause to be conveyed, any person for 
hire, at any place to which such licence shall not extend, or beyond the limits men- 
tioned therein, under a penalty of five shillings currency, for each person so con- 
veyed contrary to the provisions of this Ordinance ; and such penalty shall be reco- 
verable ina summary manner, before any one Justice of the Peace, on the oath of 
any credible witness, other than the informer, to whom such penalty shall go, and 
shall be paid over by such Justice of the Peace, who, if such penalty be not forth- 
with’ paid, shall levy the same by distress and sale of the goods and chattelg of the 
offender, or, if sufficient goods and chattels belonging to him or her cannot be found 
to pay the whole amount of such penalty, may cause the offender to be arrested, 
and may commit him or her to the Common Gaol of the District, for a term not 
exceeding fourteen days, or until such penalty be paid in full. 


II. Provided always, and be it further Ordained and Enacted by the authority 
aforesaid, that nothing in this Ordinance shall extend to exempt any person receiv- 
ed 
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CAP. XIII. 


Ordonnance portant réglement sur les Bateliers et autres qui passent les 
voyageurs pour de l’argent sur les rivières et autres eaux de cette 


Province. 


TTENDU qu'il est expédient de faire des réglements plus efficaces à l'égard 

des bateïiers et autres qui passent les vcyageurs pour de l'argent sur les diffé- 
rentes rivières et autres eaux de cette Province: Qu’il soit en conséquence Ordonné et 
Statué par Son Excellence le Gouverneur de la Province du Bas-Canada, par l'avis et 


du consentement du ConseilSpécial pour les affaires de la dite Province, constitué et’ 


assemblé en vertu et sous l’autorité d’un .Acte du Parlement du Royaume-Uni 


de la Grande-Bretagne et d'Irlande, passé dans la première année du règne de Sa 


Majesté actuelle, et intitulé, ‘‘ Acte pour établir des dispositions temporaires pour le 
‘© Gouvernement du Bas-Canada,” et il est par ces présentes Ordonné et Statué par 
l'autorité susdite, qu’à dater du quinzième jour du mois d’Avril qui suivra immé- 
diatement la passation de cette Ordonnance, nul individu n’agira comme passeur, et 
ne passera ri ne fera passer par aucun individu à son service, aucune personne d’un 
bord à l’autre d'aucune rivière, ruisseau, lac ou autre eau dans cette Province, 
sans avoir reçu au préalable une licence sous le seing du Gouverneur, Lieutenant. 
Gouverneur ou personne administrant alors le Gouvernement de cette Province (ou 
sous le seing de quelque personne de lui dûment autorisée à cet effet)pour tenir pas” 
sage d’un bord à l’autre de telle rivière, ruisseau, lacou autre eau, pendant un temps, 
à un lieu et dans des limites qui seront désignés dans telle licence; et la personne qui 
aura recu icelle n’agira Comme passeur et ne passera ni ne fera passer personne pour 
de l'argent, à aucun lieu auquel ne s’étendra pas la dite licence, ou au-delà des limites 
mentionnées en icelle, à peine d’une amende de cing schelings courant pour chaque 
personne ainsi passée contrairement aux dispositions de cette Ordonnance ; 
laquelle amende sera recouvrable, d’une manière sommaire, devant un seul Juge 
de Paix, sur le serment d’un seul témoin digne de foi, autre que le dénonciateur, à 
qui l'amende sera payable et à quile produit ensera remis par tel Juge de Paix, qui, si 
l'amende n'est pas immédiatement payée, la prélèvera par la saisie et ventedes effets 
mobiliers du contrevenant, ou s’il ne se trouve pas assez d’effets mobiliers apparte.. 


nants au contrevenant pour payer en totalité le montant de l’amende, pourra le faire: 


arrêter et enfermer dans la prison commune du district pour un temps qui n'excé- 
dera pas quatorze jours, ou jusqu'à partait paiement. 


IL. Pourvu toujours, et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, 


que rien de ce qui est contenu en cette Ordonnance n’aura l’eftet d’exempter aucune 
personne 
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ing such licence as aforesaid, from obedience to any lawful regulations or orders 
respecting Ferries and Ferrymen, made or to be made by the Justices of the Peace 
at their Quarter Sessions in the several Districts of this Province, or by any com- 
petent authority ; to all which such person shall be subject as if this Ordinance had 
not been passed. | 


III. Provided also, and be it further Ordained and Enacted by the authority 
aforesaid, that nothing in this Ordinance shall extend to the owner or master of any 
vessel plying between any two Ports in this Province, or regularly entered or cleared 


_by the Officers of Her Majesty's Customs at any such port. 


IV. Provided also, and be it further Ordained and Enacted by the authority 
aforesaid, that any licence granted under the provisions of this Ordinance, may be 
revoked at any time by a notice in writing to that effect, from any person autho- 
rised to give such notice, by the Governor, Lieutenant Governor, or person admi- 
nistering the Government, and delivered in the presence of two witnesses, to the 
person holding such licence, who shall thenceforth be considered as having no such 
licence. . 


V. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 


this Ordinance shall be in force until the first day of November, one thousand 


eight hundred and forty-two, and no longer. 


J. COLBORNE. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in Special 
Council, under the Great Seal of the Province, at the Government 
House, in the City of Montreal, the Fourth day of March, in the 
second year of the Reign of our Sovereign Lady Victoria, by the 
Grace of God, of Great Britain and Ireland, Queen, Defender of the 
Faith, andso forth, and in the year of Our Lord, one thousand 
eight hundred and thirty-nine. | 


By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY, 
Clerk Special Council. 
. CAP. 
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personne qui recevra une licence telle qu'il est dit ci-dessus, de l’obéissance aux 
réglements ou ordonnances concernant les passages et les passeurs, légale. 
ment faits ou à faire par les Juges de Paix en leurs sessions de quartier dans les 
différents districts de la Province, ow par aucune autre autorité compéténte ; à tous 
lesquels réglements telle personne sera sujéte comme si cette Ordonnance n'avait 
pas été passée. 


LUI. Pourvu aussi, et qu'il soit de plus Ordonné et Statu 6 par l’autorité susdite, 
que rien de ce qui est contenu en cette Ordonnance ne s’étendra au propriétaire au 
maitre d’aucun bâtiment navigant entre deux ports quelcanques en cette Province, 
ou régulièrement entré ou expédié en douane à aucun tel port, 


IV. Pourva aussi, et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité ausdite, 
que toute licence accordée eff vertu des dispositions de cette Ordonnance pourra être 
révoquée en tout temps par une notification à cet effet ae écrit, de la part d’auoune 
personne aytorisée à donner telle notification par le Gouverneur, Lieutenant.Gou- 
verneur au personne administrant le Gouvernement, délivrée en présence de deux 
témoins, à la personne munie de telle licence, qui dès lars sera qonsidéree camme 
s'en étant pas munie. | 


V. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que cette Or. 
donnance sera et demeurera an farce jusqu’au premier jour de Novembre mil hwit 


t nte-deyx, et lus longtemps. 
PROS CREER GCOLBORNE. 


Ainsi Ordonné et Statué par l'autorité susdite, et passé en Conseil 
Spécial, sous le Grand Sceau dela Province, à l'Hôtel du Gouverne- 
ment, dans la Cité de Montréal, le quatrième jour de Mars, 
dane la deuxième année du règne de Notre Sonveraine Dame Victoria, 
par la grâce de Dieu, Reine de la Grande-Bretagne et d'Irlande, Protec- 
trice de la Foi, &e.,et l’an de Notre Seigneur mil huit cent trente- 
neuf, 


‘Par Ordre de Son Excellence, 
W. B. LINDSAY, 


Greffier du Conseil Spécial. 
il Bpe CAP. 
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“CAP. XIV. 


An Ordinance to amend a certain Act therein mentioned, and to provid 
for the better regulation of ‘Taverns and Tavern-Keepers. | 


HEREAS it is necessary to amend a certain Act passedin the thirty-fifth 

year of the Reign of King George the Third, chapter eight, in so far as the 

said Act relates to persons obtaining Licences to keep Houses of Public Enter- 
tainment in this Province, andto the mode of obtaining such Licences :—Be it 
therefore Ordained and Enacted by His Excellency the Governor of the Province 
of Lower Canada, by and with the advice and consent pfthe Special Council for the 
affairs of the said Province, constituted and assembled by virtue of and under the 
authority of an Act of the Parliament of the United Kingdom of Great-Britain and 
Ireland, passed in the first year of the Reign of Her present Majesty, intituled, 
‘* An Act to make temporary provision for the Government of Lower Canada,” and it 
is hereby Ordained and Enacted by the authority of the same, that from and after 
the passing of this Ordinance, no licence shall be granted to any person or persons, 
for keeping any House or Place of Public Entertainment within any country Parish 
or Township, unless the person or persons applying for the same, shall produce a 
Certificate to the effect hereinafter required, from the senior Justice of the Peace, 
the Officer of Militia highest in grade, and the Church Warden in office in such 
Parish or Township: ; or where there is not a Justice of the Peace residing or present 
within such Parish or Township, from-the two Officers of Militia the highest in 


‘ grade, and the Church Warden in office ; or where there is no Church Warden 


Capabilities of 
applicant to be 
stated in cer- 
tificate, and 
bond to be en- 
tered into. 


Proviso, 


residing or present in such Parish or Township, from the senior Justice of the Peace 
and the two officers of Militia the highest in grade, or where there is no Church War. 
den, nor Justice of the Peace, from the three Officers of Militia highest in grade, resid. 
ing within the Parish or Township for which such licence is applied for; or if there be 
not, in such parish or township, three persons, who can, under the foregoing provisions 
of this Ordinance, sign such certificate, then from such person or persons resident 
therein, as shall hold any of the offices or grades as aforesaid ; nor shall any per- 
son receive such licence, unless the certificate of his being a fit and proper person 
to obtain the same, shall also state that he has a house, stable and accommodation 
for travellers, according to the requirements of this Ordinance, and that he has en- 
tered into a Bond to Her Majesty, before one or more Justices of the Peace, jointly 
and severally, with two sureties to the satisfaction of the persons granting such cer- 
tificate, for the payment of all penalties, which he may be condemned to pay for 
any offence against the provisions of this Ordinance, or of the Act hereinbefore cit- 
ed, during the time for which such licence shall be obtained: Provided al- 

| | . ways 
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CAP. XIV. 


Ordonnance pour amender un certain Acte y mentionné, et faire de 
meilleurs réglements au sujet des Auberges et des Aubergistes. 


TTEN DU qu'il est nécessaire d’amender un certain Acte passé dans la trente 
cinquième année du règne de George Trois, chapitre huit, en autant que le 

dit acte a rapport aux personnes qui obtiennent des licences pour tenir 
auberge ou maison publique en cette Province, et à la manière d'obtenir icelles : 
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Préambule. 


Qu'il soit en conséquence Ordonné et Statué par Son Excellence Je Gouverneur | 


de la Province du Bas-Canada, de l’avis et consentement du Conseil 
Spécial pour les affaires de la dite Province, constitué et assemblé en 
vertu et sous l’autorité d’un Acte du Parlement du Royaume-Uni de la Grande- 
Bretagne et d'Irlande, passé dans la première année du règne de Sa Majesté 


actuelle, et intitulé, ‘‘ cie pour établir des dispositions temporaires pour le : 


“ Gouvernement du Bas-Canada ,” et il par les présentes Ordonné et 
Statué par l'autorité susdite, qu'à dater de la passation de cette Ordonnance 
il ne sera accordé de licence à qui que ce soit pour tenir auberge ou 
maison publique dans aucune paroisse de campagne ou township, que la personne 
demandant telle licence n'ait produit un certificat tel que requis ci-après, du plus 
ancien juge de paix, de l'officier de milice le plus élevé en grade et du marguillier 
en charge de telle paroisse ou township; ou s’il n’y a pas de juge de paix y résidant 
ou présent, des deux officiers de milice les plus élevés en grade et du marguillier en 
charge; ou s’il n’y a point de marguillier y résidant ou présent, du plus ancien juge 
de paix, et des deux officiers de milice les plus élevés en grade ; ou s’il n’y a ni 
margui:lier ni juge de paix, des trois officiers de milice les plus élevés en grade y 
résidants ; ou s’il ne se trouve pas, dans la paroisse pour laquelle ou le township 
pour lequel sera demandée telle licence, trois personnes qui puissent, d’après les 
précédentes dispositions de cette Ordonnance, signer tel certificat, alors de telles 
personnes y résidantes qui tiendront,ou telle personne y résidante qui tiendra 
quelques-uns ou quelqu'un des offices ou grades susdits ; et qu'aucune 
personne n'obtiendra telle licence à moins que le certificat portant qu’elle 
est une personne propre et convenable pour l'obtenir ne constate aussi 
qu'elle a une maison, une écurie et des commodités pour les voyageurs, telles 
que requises par cette Ordonnance, et qu’elle a fourni un cautionnement à Sa 
Majesté, devant un ou plusieurs juges de paix, solidairement avec deux cautions à 
la satisfaction des personnes qui donneront tel certificat, pour le paiement de toutes 
amendes auxquelles elle pourrait être condamnée pour aucune contravention aux 
dispositions de cette Ordonnance ou de ‘l’Acte précité, pendant le temps pour 
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ways, that the person or persons demanding such certificate, shall not be at the 


same time traders in, or retailers of spirits, brandy, wine, or any other kind of spiri- 
tuous liquors. | 


II. Provided always, and be it further Ordained and Enacted by the authority 
aforesaid, that nothing in the foregoing provisions of this Ordinance, shall exteng to 
prevent the Justices of the Peace residing in the Cities of Quebec or Montreal, or 
the Town of Three-Rivers, or the Suburbs or Banlieue thereof, respectively, from 
granting certificates to any person or persons, for keeping any house or other place 
of Public Entertainment within the said Cities, Town, Suburbs, or Banlieue, res- 
pectively, in the manner and form which were in use and practised before the pass- 
ing of this Ordinance: Provided also, that the said certificate shall be granted only 
in a Special Session of the Peace, to be held on some day between the twentieth and 
the thirtieth days of January, inclusive, in each and every year, of which public na- 
tice shall be given by the Clerks of the Peace, fifteen days at least before such Session, 
and which said Special Session may be adjourned by order of a majority of the Ma- 
gistrates then and there present, from day to day, during the said period, or any 
part thereof, and that the Magistrates in said Special Session assembled, shall deter- 
mine upon the number of certificates to be granted, and the persons in whose favour 
the said certificates shall be issued : Provided also, that the said Justices of the 
Peace shall, and are hereby authorised to hold a Special Session of the Peace, for 
the said Cities, Town, Suburb, and Banlieue, respectively, on some day between the 
first and the tenth days of April, inclusive, now next ensuing, and which said Ses. 
sion may be adjourned from day to day, during the said period, or any part thereof, 
as hereinbefore provided, and to grant certificates at the said Session, which said 
certificates shall be and continue in force until the twentieth day of May, in the 
year one thousand eight hundred and forty ; and it is hereby expressly Ordained and 
Enacted, that no certificates shall be granted to any person or persons for keeping 
any House or other Place of Public Entertainment, within the said Cities, Town, 


‘Suburbs, or Banlieues, other than at the periods, and in the manner hereinbefore — 


provided: Provided also, that nothing herein contained shall extend to render inva- 
lid any certificate or licence to keep a House of Pubtic Entertainment, granted be- 
fore the passing of this Ordjnance, during the time for which such certificate or 
licence shall have been granted : Provided also, that nothing herein contained shall 
prevent the Governor, Lieutenant Governor, or person administering the Govern. 
ment of the Province, from granting any such licence, if it shall appear to his satis- 
faction that there is, or are, no person or persons empowered to grant certificates for 
licences in the Parish, Township, or place of the applicant : Provided further, that 
if any certificate of qualification to keep a House of Public Entertainment, beyond 


the 
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lequel sera obtenuetellelicence : Pourve toujours que les personnes qui demanderont 
de tels certificats ne seront pas en méne temps des commercants ou détaillants 
d’eaux-de-vie, rhums, vins ou autres liqueurs spiritueuses. 


IT. Pourvu toujours, et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité sus- 
dite, que rien de ce qui est contenu dans les précédentes dispositions de cette Or. 
donnance n'aura l’effet d’empéoher les juges de paix résidents dans les cités de 
Québec et de Montréal, ou dans la ville des Trois-Rivières, ou dans les faubourgs 
ou banlieues d’icelles respectivement, d'accorder des certificats à telles personnes 
que es soit, pour tenir auberge ou maison publique dans les dites cités, ville, 
faubosrgs et banlieues respectivement, en Ja manière et la forme qui étaient en usage 
avant la passation de cette Ordonnance: Pourvu aussi que les dits certificats ne 
seront accordés que dans une session spéciale de la paix qui sera tenue quelque jour 
entre le vingtième et le trentième jours de Janvier, inclusivement, chaque année, 
dont il sera donné avis public par le greffier de la paix, quinze jours au moins, 
avant telle session, laquelle dite session spéciale pourra être ajournée par ordre de 
la majorité des magistrats alors et 1A présents, de jour en jour, pendant la dite 
période ow aueune partie d'icelle ; et que les magistrats assemblés en la dite 
session spéciale déeideront du nombre de certificats à être accordés, et des personnes 
en faveur de qui les dits certificate devront être donnés: Pourvu aussi que les dits 
juges de paix tiendront et ils sont par les présentes autorisés à tenir une session 
spéoiale de la paix pour les dites cités, ville, faubourge et banlieues respectivement, 
quelque jour entre le premier et le dixième jours d'Avril prochain, inclusivement, 
laquelle dite session pourra être ajournée de jour en jour pendant la dite période ou 
aucune partie d’icelle, comme il est pourvu ci-dessus, et accorderont des certificats à 
la dite session, lesquels certificats seront et demeureront en force jusqu’au vingtième 
jour de Mai mil huit cent quarente : Et il est expressément Ordonné et Statué par 
les présentes qu'il ne sera point accordé de cortificats pour tenir auberge ou maison 
publique dans les dites cités, ville, faubourgs et banlieues, en aueun autre temps nien 
aucune autre manière que comme il est pourvu ei-dessys : Pourvu aussi que rien de 
ce qui est ici contenu n’aure l'effet d'invalider auoua certificat ou licence pour tenir 
auberge ou maison publique, aceordé avant la passation de cette Ordonnanes, 
pendant le temps pour lequel a été accordé tel certificat ou licence : Pourvu aussi 
que pen de ce qui est ici contenu n'empêchera le Gouverneur, Lieutenant.Gouver- 
nsur ou personne gdministrent le Gouvernement de la Province, d'accorder 
aucune telle licence s’il appert à sa satisfaction qu'il n’y a personne qui ait pouvoir 
d'accorder des certificats pour licences dans la paroisse, township ou autre lieu pour 
lequel il en sera demandé : Pourvu en outre que s'il a été délivré à quelque per- 
sonne un certificat de qualification pour tenir auberge ou maison publique ea 
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- Fees. | 
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the limits of the said Cities, Town, Suburbs ‘and Banlieues, respectively; shall have 


‘been delivered to any person by any Clerk of the Peace, and any fee paid, no fee 


shall be paid by such person for a certificate under the provisions of this Ordinance, 
(if such person shall become entitled to receive one,) in place of the certificate which 
shall have become invalid, but if such person shall not become so entitled, the Clerk 


af the Peace shall not be bound to return the fee so paid to him, nor shall he in any 


Penalty on re- 
fusing to re- 
ceive any tra- 
veller, and on 
not being pro- 
vided with duc 
accommoda- 
tion. 


“Certificate and 
affidavit. 


List of per- 
sons who have 


case be bound to return the fee paid on any certificate, because no licence shall have 
been granted in consequence thereof. | | 


III. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that every 
person holding a Licence to keep a House of Public Entertainment, who shall, at 
any hour, refuse to receive any traveller, not residing within the Parish or Town. 
ship in which such house is situate,or who, at any time, shall not havein such house 
two good beds, at least, for the accommodation of travellers, in addition to those 
used by the family, or’shall not have, in a stable attached to such house, convenient 
stalls for at least four horses, with a sufficient quantity of hay. and oats, may be 
prosecuted in the same manner and under the same provisions, and shall, on con- 
viction, be subject to the same penalties and punishment as are by law provided 
with respect to persons who retail Spirituous Liquors without a Licence for that pur- 
pose, and such penalties shall be levied, applied and accounted for, and such pu- 
nishment awarded in the manner by law provided, with respect to those annexed to 
the offence last named ; and if sufficient goods and chattels, belonging to the person 
offending, shall not be found, the said penalties shall be levied of the goods and chat. 
tels of the persons who shall have become sureties for the payment thereof. 


IV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that from 
and after the passing of this Ordinance, no person shall receive a Licence to keep 
a House of Public Entertainment, and to retail Spirituous Liquors therein unless the 
certificate of his or her being a fit and proper person to obtain such Licence, there 
shall be annexed an affidavit, in the form of the Schedule A., duly made and sworn 
to by him or her, before some one of Her Majesty’s Justices of the Peace (who is 
hereby authorised and empowered to administer the necessary oath ;) and any per- 
son who shall, in making such affidavit, wilfully swear falsely, shall, on being con- 
victed thereof, in due form of law, be liable to the pains and penalties of wilful and 
corrupt perjury. 


V. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 


senior Justice of the Peace, or (where there shall be no Justice of the Peace) the 


Officer 
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dehors des limites des dites cités, ville, faubourgs et banlieues respectivement - 


par le greffier de la parx, et l’honoraire pour le dit certificat payé par la dite 
personne, il ne sera pas payé d’honoraire par icelle pour un certificat d’après les 
dispositions de cette Ordonnance (dans le cas où elle aurait droit d’en recevoir un) 
à la place du certificat devenu invalide ; mais dans le cas où telle personne n’aurait 
pas droit de recevoir un nouveau certificat, le greffier de la paix. ne sera pas tenu 
de lui rembourser l’honoraire ainsi payé, et il ne sera tenu dans aucun cas de 
rembourser l’honoraire payé sur un certificat parcequ'il n’aura pas été accordé de 
licence en conséquence d’icelui. _ 


III. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que toute 
personne ayant une licence pour tenir une maison publique, qui, à quelque heure 
que ce soit, refusera de recevoir aucun voyageur non résidant dans la paroisse ou 
township où sera située telle maison, ou qui, en aucun temps, n’aura pas dans 
telle maison deux bons lits, au moins, pour les voyageurs, outre ceux à l’usage dela 
famille, ou qui n’aura pas, dans une écurie attachée à telle maison, des places 
commodes pour au moins quatre chevaux, avec une quantité suffisante de foin et 
d'avoine, pourra être poursuivie en la même manière et d’après les mêmes disposi- 
tions, et sera, sur conviction, passible des mêmes amendes et peines qu’il est 
pourvu par la lui à l’égard des personnes qui détaillent des liqueurs spiritueuses sans 
une licence a cet effet ; et telles amendes seront prélevées et le produit en sera 
employé et il en sera rendu compte, et telles peines seront décernées en la manière 
qu'il est pourvu par la loi à l'égard de celles attachées à cette dernière contravention; 
ets'il ne setrouve pas assez de biens appartenants au contrevenant,les dites amendes 
seront prélevées sur les biens des personnes qui se seront portées cautions 
pour le paiement d'icelles. 


IV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'avtorité susdite, qu’à dater de 
la passation de cette Ordonnance aucune personne ne recevra de licence pour 
tenir une maison publique et y détailler des liqueurs spiritueuses, à moins qu’au 
certificat constatant qu'elle est une personne propre et convenable pour obtenir telle 
licence il ne soit annexé une déclaration sous serment d’après la formule A., dûment 
faite par elle devant un des juges de paix de Sa Majesté, (lequel est par les pré. 


Honoraires. 
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sentes autorisé à recevoir tel serment,, et toute personne qui volontairement, en | 
fesant telle déclaration, jurera faux, sera, sur conviction de ce en justice, passible 


des peines et châtiments du parjure volontaire. 


V. Et qu'il soit de plus Ordonné ét Statué par l'autorité susdite, que le 
plus ancien juge de paix ou (s’il n'y a pas de juge de paix) l'officier de milice le 
plus 


Liste des per- 
sonnes qui au- 
ront reçu des 
certificats. 


128 C.14  Anno secundo Victoris Regine. A: D. 1839. 


received certi- Officer of Militia highest in grade in each Parish, or Towmship, shell, on or before 

fentes. the fifteenth day of May in each and every year after the passing of this Ordinance, 
transmit to the Clerks of the Peace, within their respective Districts, a list of the 
persons to whom certificates for licences have been granted, in their respective Pa- 
rishes or Townships, and such certificate shall be in the form of the Schedule B., 
and shall not be granted after the fifteenth day of May, for the current year. 


Licences may VI. Provided always, and be it further Ordained and Enacted by the authority 
te fetter from @foresaid, that no certificate granted either under the provisions of this Ordinance, 
any officer du. Of those of the Act hereinbefone cited and amended, shall give the person or per- 
ly authorised. sons obtaining it, any right to obtain a licence to keep a House of Public Enter. 
teinment, or to retail Spimtuous Liquors, but that such licences shall be granted to 
such persons only, among those who shall have obtained such certificates, to whom 
it shall be deemed meet, by the Governor, Lieutenant Governor, ar person adiminis- 
tering the Goverement of the said Province, to grant the same ; and any such li- 
rence may, at any time be apnutled and cancelled by a letter from any officer, duly 
authorised to that effect by the Governor, Lieutenant Governor, or person admiais- 
tering the Government, and delivered before two witnesses to the person holding 
seach licence, who shall thereafter be held, in all respects, and to all purposes of law, 
to have no licence to keep a Hause of Public Entertainment, or to retail Spirituous 


Liquors. 
No Licence to VIT, And be it further Ordained and Enacted by the authority afesesaid, that no 


ti Bend’ be” licence shall be granted for keeping any such House or other place of Public Ho ter- 
entered into. tainment, until the person or persons applying for the same shall have entered into 
| a Bond<o Her Majesty, before one or more Justices of the Peace, in the sum of 
forty pounds eurreucy, with two sureties in the sam of twenty pownds currency, 
_ each, to da, perform and observe the conditions and requirements of this Ordinance 
and of the Act hereinbefere cited and amendad ; whieh Bond shall, within one month 
fram the time of the takiag of the seme, be tranamitted by the said Justice, or Jus. 

tices, to the Clerks ef the Peace, for their reapentivs Districts. 


ome to the VIT And beit further Ordained and Enaeted by the authority aforesaid, that for 
Peace. very Certificate, Beil Bond, or other entry whatsaever, or for exeenting any of the 
duties prescribed by this Ordinance, the Clerks of the Peace shall only be entitled to 
the sum allowed them for similar services, by a certain Act passed in the sixth year 
of the Reign of His late Majesty William the Fourth, chapter fourteen, which Act 


expired an the first day of May, one thousand.sight hundred and thirty-eight, that 
. 4g 
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plus élevé en grade dans chaque paroisse ou township, fera parvenir aux Greffiers 
de la Paix de leur district respectif, au plus tard le quinzième jour de Mai de chaque 
année après la passatiou de cette Ordonnance, une liste des personnes à qui des 
certificats pour licences auront accordés dans leurs paroisses ou townships respectifs, 
et tels certificats seront dressés d’après la formule B., et ne seront pas accordés après 
le quinzième jour de Mai, pour l’année courante. 


VI. Pourvu toujours et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité sus. 
dite, que nul certificat accordé en vertu des dispositions de cette Ordonnance ou 
de celles de l’Acte précité, amendé par icelle, ne donnera, à la personne qui l’aura 
obtenu, aucun droit d'obtenir une licence pour tenir auberge ou pour détailler des 
liqueurs spiritueuses, mais que telles licences seront accordées à celles seulement 
d'entre les personnes qui auront obtenu de tels certificats, auxquelles il sera jugé 
convenable par lé Gouverneur, Lieutenant-Gouverneur ou personne administrant 
le Gouvernement de la Province, de les accorder, et toute pareille licence pourra en 
tout temps être annullée par une lettre d’aucun officier dûment autorisé à cet effet 
par le Gouverneur, Lieutenant-Gouverneur ou personne administrant le Gouver- 
nement, délivrée devant deux témoins à la personne munie de telle licence, qui dès 
lors sera censée, à tous égards et à toutes fins de droit, n’avoir point de licence pour 
tenir auberge ou pour vendre des liqueurs spiritueuses, ‘ 


VII, Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, qu'il ne sera 
point accordé de licence pour tenir auberge ou maison publique jusqu'à ce que la 
personne qui en demande une ait fourni un cautionnement à Sa Majesté, devant 
on ou plusieurs Juges de Paix, en la somme de quarante livres courant,,avec deux 
cautions en la somme de vingt livres courant chacune, de remplir les conditions et 
se conformer aux dispositions de cette Ordonnance et de l'Acte précité, amendé par 
icelle, lequel cautionnement, sous un mois après qu'il aura été pris, sera, par le dit 
Juge ou les dits Juges de Paix, transmis aux Greffiers de la Paix de leur district 
respectif. 


VIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que pour 
l'enrégistrement de chaque certificat, cautionnement ou autre document quelconque, 
ou pour remplir aucun des devoirs prescrits par cette Ordonnance, les Greffiers de 
la Paix n’auront droit qu’à la somme à eux allouée pour de semblables services par 
un certain Acte passé dans la sixième année du règne de feu Sa Majesté Guillaume 
Quatre, chapitre quatorze, lequel acte Acte est expiré le premier jour de Mai mil 

uit 
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is to say, to the sum of one shilling and three pen€e currency, any usage, tariff, or 
law to the contrary notwithstanding. 


æ 


IX. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that all 
Licences to be granted under the authority of the Act herein first above cited and 
amended, and of this Ordinance, by the Governor, Lieutenant Governor, or person 
administering the Government of this Province, shall be so granted as to expire be- 
tween the first and twentieth days of the month of May next, after the date thereof, 
and for no longer time, any law, usage, or custom to the contrary notwithstanding, 


X. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that it 
shall not be lawful for any person or persons, who shall have obtained a licence or 
licences in the manner hereinbefore mentioned, to proceed to sell or retait Spirituous 
Liquors, or to keep a House or Houses of Public Entertainment, until he, she, or 
they shall have exhibited such Licence or Licences to the person or to one of the 
persons hereby authorised to grant Certificates for Licences, and such person shall, . 
on the first Sunday thereafter, cause such Licence to be publicly read at the Church 
door of the Parish, Seigniory, or Township, for whieh the same shall have been 
granted, immediately after Divine Service in the forenoon, or where there shall be 
no Church, then at the place of most public resort in the Seigniory or Township, for 
which such Licence shall be granted, and shall affix or cause to be affixed on the 
door of such Church, or where there is no Church, at the place of most publie resort, 
a notification that the person to whom such Licence hath been granted, hath been, 
and is duly qualified and authorised to sell Spirituous Liquors, or to keep a House of 
Public Entertainment in such Parish or place, and every such person holding such 
Licence, who shall sell Spirituous Liquors, or keep a Howse of Poblic Entertain- 
ment, before he, or she, shall have exbibited sech Licence in the manner hereinbe- 
fore provided, shall be liable to the penalty or penalties imposed by law on persons 
selling Spirituous Liquors without Licence. 


XI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
every person who shall obtain a Licence to keep a House of Public Entertainment, 
and to retail Spirituous Liquors therein, shall place upon his house, in an exposed 
situation, a notice, in legible characters, showing that such person is so Ticenced as 
a T'avern-Keeper,ané every person who shall refuse or neglect sa to do, shall incur 
the penalty imposed for similar ofences by the Act passed in the sixth year of the 
Reign of His late Majesty William the Fourth, hereinbefore cited, that is to say, of 

not 
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buit cent-trente-huit, c'est-à-dire la somme d’un scheling trois deniers courant, 
nonobstant tout usage, tarif ou loi à ce contraire, 


IX. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que toutes 
licences qui seront accordées sous l’autorité de cette Ordonnance ou de l’Acte cité 
en premier lieu et amendé par icelle, seront accordées de manière à expirer entre le 
premier et le vingtième jours du mois de Mai quien suivra la date, et ne le seront 
pas pour plus long-temps, nonobstant toute loi, usage ou coutume à ce contraire. 


X. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, qu'il ne sera 
permis à aucune personne qui aura obtenu une licence en fa manière ci-dessus 
mentionnée, de procéder à vendre ou détailler des liqueurs spiritueuses, ou à tenir 
auberge ou maison publique, avant d'avoir produit la dite licence à la personne ou à 
l'une des personnes autorisées par les présentes à donner des certificats pour 
licences, laquelle fera lire publiquement la dite licence, le premier dimanche d’en- 
suite, à la porte de l’église de la paroisse, seigneurie ou township pour laquelle ou 
lequel elle aura été accordée, à l’issue de l'office divin du matin, ou s’il n’y a pas 
d'église, alors à l'endroit le plus fréquenté du publie dans la seigneurie ou le 
township pour laquelle ou lequel aura été accordée la, dite licence, et affichera ou 
fera afficher à la porte de l’église, ou sil n’y a pas d'église, dans l'endroit le plus 
fréquenté du public, une notification que la personne à qui la dite licence a été 
accordée a été autorisée et est dûment qualifiée pour vendre des liqueurs spiritueuses 
ou pour tenir maison publique dans telle paroisse ou place ; et toute per- 
sonne munie d'un telle licence, qui vendra de liqueurs spiritueuses ou 
tiendra maison publique avant de l'avoir produite comme il est ci-dessus prescrit, 
sera passible de la pénalité ou des pénalités décernées par la loi contre les personnes 
qui vendent des liqueurs spiritueuses sans licence. 


XI. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que toute 


persomne qui obtiendra une licence pour tenir auberge ou maison publique et pour y À 


détailler des liqueurs spiritueuses, placera sur sa maison, dans une situation exposée, 
un avis, en caractères lisibles, montrant que telle personne est licenciée comme 
aubergiste ; et toute personne qui refusera ou négligera de ce faire encourra la 
pénalité décernée pour de semblables contraventions par l’acte précité de la sixième 
année du règne de feu Sa Majesté le Roi Guillaume Quatre, c'est.à dire une amende 

| qui 
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not less than twenty shillings, nor more than forty shillings currency, and shall 
liable for a second offence to the forfeiture of his Licence, which he may in such care 


bs condemned to forfeit, on conviction of such offence before anv two Justices of the 
eace. | 


XII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
whenever any person holding a Licence to keep a House of Public Entertainment, 


and to retail Spirituous Liquors, shall be convicted of having kept a disorderly house, 


or convicted before two Justices of the Peace, of knowingly vending Spiri L- 
quors during Divine Service on Sundays or Holidays (except for the de of ‘travel 
lers, not being persons usually resident in that, or any adjoining Parish, Township 
or extra Parochial place) or of suffering any seamen, soldier, apprentice, servant or 
minor, to remain tippling in his, or her house after seven o’clock in the evening in 
winter, or after nine o’clock in the evening in summer, or of having committed any 
felony ; the Court, or such Justice of the Court of King’s Bench, or the Provincial 
J udge, or the Justices of the Peace, before whom such person shall have been con- 
victed, shall, if he or they shall see fit, adjudge and order that the Licence thus held 
by any such person so convicted, shall be forfeited, and that he or she shall no longer 
keep a House of Public Entertainment, or retail Spirituous Liquors in virtue thereof, 


and that he or she shall be incapable of having or holdi : . 
pose thereafter. P g or holding any Licence for such pur- 


XIII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that all 
and every the provisions contained in this Ordinance, shall extend to and have force 


and effect in all and every Township and Seigniory,and all and eve 
part or parts of Townships and Seigniories in this. Province. very extra parochial 


XIV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, thot 
any person or persons (except any persons who may have obtained Licences to keep 
Houses or otber Places of Public Entertainment) who shall sell or retail ale or other 
malt liquors, or cider, or spruce beer, ginger beer or other fermented liquors, to be 
drank in their house, out-house, yard, garden, orchard or other place, shall be con- 
sidered and deemed to be liable to the penalty or penalties which are by law impos- 
ed on persons keeping houses or other places of Public Entertainment without a 
Licence ; and such penalty or penalties may be sued for and recovered, and shall be 
distributed, applied and accounted for, in the manner and form provided by law 


with regard to penalties imposed on persons selling Spirituous Liquors without a 


Licence, 
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qui ne sera pas de moins de vingt schelings ni de plus de quarante schelings 
courant, et, en cas de récidive, la privation de sa licence, à laquelle elle pourra être 
condamnée sur conviction devant deux Juges de Paix. 


XII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que lorsqu'une 
personne ayant une licence pour tenir auberge et détailler des liqueurs spiritueuses 
sera convaincue d’avoir tenu une maison déréglée, ou le sera devant deux Juges de 
Paix d’avoir sciemment vendu des liqueurs spiritueuses pendant l'office divin les 
dimanches ou fêtes (excepté pour l’usage des voyageurs qui ne seront pas des 
personnes résidant ordinairement dans la même paroisse, township ou place extra- 
paroissiale, ou dans une paroisse, township ou place extra-paroissiale y contigué), 
ou d’avoir souffert qu'aucun matelot, soldat, apprenti, domestique ou mineur 
restât à boire dans sa maison après sept heures du soir en hiver, ou après neuf 
heures du soir en été, ou d'avoir commis aucune félonie ; la Cour ou le Juge de la 
Cour du Banc du Roi, ou le Juge Provincial, ou les Juges de Paix devant qui telle 
personne aura été convaincue, pourront, s’il leur paraît convenable, arrêter et ordon- 
ner que la personne ainsi convaincue sera privée de sa licence et ne pourra plus tenir 
auberge ni détailler des liqueurs spiritueuses en vertu d’icelle, et qu’elle sera inca- 
pable d'avoir ou possé er aucune licence pour de semblables fins à l’avenir. 


MII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'avtorité susdite, que toutes 
et chacune les dispositions contenues en cette Ordonnance s’étendront et auront 
force et effet dans tous et chacun les townships et seigneuries et dans toutes et 
chacune les parties extra-paroissiales de townships et seigneuries en cette 
Province. 


XIV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que toute 
personne, autre que celles qui auront obtenu des licences pour tenir auberge, qui 
vendra ou détaillera de l’aile ou d’autres boissons provenant de dréche, du cidre, de 
la bière d’épinette, de gingembre, ou d’autres boissons fermentées, pour être bues 
dans sa maison ou dans quelque bâtimeut, cour, jardin, verger ou autre lieu en 
dépendant, sera passible de toutes amendes décernées par la loi contre les per- 
sonnes qui tiennent des maisons ou autres places publiques sans licence ; et telles 
amendes seront poursuivies et recouvrées, et le produit en sera distribué et 
employé, et il en sera rendu compte, en la manière et la forme voulues par la loi à 
l'égard des amendes décernées contre les personnes qui vendent des liqueurs spiri. 

tueuses 
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Licence, as in and by the said Act, passed in the sixth year of His late Majesty’s 
Reign, it was provided and enacted. | 


In country pa- XV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that no 
Licence to be Person shall in the country Parishes of this Province, open any house or put any 
signed by seni- sign for the sale of beer, or any sort of fermented liquor, or cakes, or shall otherwise 
den or Justice Publicly sell or dispose of any such articles, at any stand or place in any such Parish 
ef the Peace. without first obtaining a Licence signed by the Church Warden in office, or by 
the nearest Justice of the Peace (which Licence must be renewed every year) 
Licence tobe and every person obtaining such Licence shall exhibit the same, whenever he shall 
exhibited, be thereunto required by any Peace Officer, or Officer of Militia, and every person 
who shall in any way offend against the provisions of this section or any of them, 
shall for every such offence, and being duly convicted thereof, on the oath of one 
Fine. credible witness other than the informer, before any Justice of the Peace, incur the 
penalty imposed for such offence by the said Act, passed in the sixth year His late 
lajesty’s Reign, that is to say, not exceeding ten pounds curreney, whereof one 
moiety shall belong to Her Majesty, and shall be paid into the hands of the Receiver 
General, and the other moiety shall belong to the informer, and the Justice of the 
Peace before whom such conviction shall take place, shall, (and he is hereby autho- 
rised) if such penalty be not forthwith paid, to commit the offender to the Common 
‘Gaol of the District, for a period not exceeding thirty days, or until such penalty 

is paid. | 


Duty of Sr XVL And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that it 
soute, | Shall be the duty of each and every Serjeant of Militia, in the country parts of this 
Province, to prosecute each and every person whom he shall have reasonable cause 

to believe to have committed any offence whatever for which a penalty is imposed 

by this Ordinance,within the Parish, Seigniory or Township, in which such Serjeant 

shall reside, and for each case in which it shall be proved by the oath ef any one 

credible witness, that any such Serjeant has neglected so to prosecute for any such 

offence within fifteen days after sufficient information had been laid before him, to 

give him reasonable cause to believe that such offence had been committed, or after 

he had himself such personal knowledge as would amount to such reasonable cause, 

he shall, for such neglect incur a penalty not exceeding forty shillings currency ; to 

be sued for, recovered, and levied in the manner provided, with regard to the penal. 

ties imposed by this Ordinance ; Provided always that any Serjeant of Militia,who 

‘ shall under the requirements of this Ordinance, prosecute any offender, shall, if the 

offender be convicted, recover his necessary costs and disbursements actually incur- 

red about such prosecution, but shall have no part of the penalty imposed on the 
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tueuses sans licence, comme il était réglé et statué dans et par le dit acte passé 
dans la sixième du règne de Sa feue Majesté. 

XV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que per- 
sonne, dans les paroisses de campagne de cette Province, n’ouvrira de maison et 
ne mettra d’enseigne pour la vente de bière ou d'aucune espèce de boisson 
fermentée, ou de gâteaux, et ne vendra ni n’étalera publiquement de tels articles, 
en aucune place dans une telle paroisse, sans s'être auparavant muni d'une 
licence à cet effet, signée du Marguillier en charge ou du Juge de Paix le plus à 
proximité, laquelle licenee devra Être renouvelée tous les ans ; et toute personne 
musie d’une telle licence .la produira toutes les fois qu’elle en sera requise par un 
officier de paix ou de milice ; et toute personne qui contreviendra en quoi que 
ce soit aux dispositions de la présente section ou à aucune d'icelles, et qui en sera 
dûment convaincue devant us Juge de Paix, sur le serment d’un seul témoin digne 
de foi, autre que le dénonciateur, encourra, pour chaque contravention, l’amende 
décernée pour une semblable contravention par le dit Acte passe dans la sixième 
année du règne de Sa feue Majesté, c’est-à-dire, une amende n’excédant pas 
dix livres courant, dont une moitié appartiendra à Sa Majesté et sera payée entre 
les maina du Receveur-Général, et l'autre appartiendra au dénonciateur ; et si la 


diteamende n’est pas immédiatement payée, le Juge de Paix devant qui telle con- 


viction aura eu lieu, fera et il est par les présentes autorisé à faire enfermer le 
contrevenant dans Ja prison commune du district, pour un temps qui n’excédera 
pas trente jours, ou jusqu’à ce que la dite amende soit payée. 


XVI. Etqu'il soit de plus Ordonné et Statue par l’autorité susdite, qu'il sera 
du devoir de tout sergent de milice dans les campagnes de cette Province, de 
pourauivre toute personne qu’il aura un motif raisonnable de croire avoir commis 
quelque contravention que ce soit pour laquelle une amende est décernée parcette 
Ordonnenee, dans la paroisse, seigneurie ou township oùrésidera tel sergent ; et dans 
tous les eas où il sera prouvé, par le serment d’un seul témoin digne de fai, qu’un 
ergest aura négligé de poursuivre pour telle contravention dana les quinze jours 
apres qu’il lui aura été communiqué des informations suffisantes pour lui donner 
raisonnablement lieu de croire que cette contravention a été commise, ou qu’il 
en aura eu lui-même une connaissance personnelle suffisante pour motiver raison- 
nablement une telle croyance, il encourra, pour telle négligenee, une amende 
n'excédant pas quarante schelings courant, laquelle sera poursuivie, recouvrée et 
prélevéeen la manière voulue pour lesautres amendes imposées par cette Ordonnance: 
Pourvu toujours que tout sergent de milice qui en conformité de cette Ordonnance 


poursuivra quelque contreveuant à icelle, recouvrera, sur conviction du contre- 
venant 


135 


Dan les eam- 
pagnes, les 
licences pour 
vendre de 
telles boissons 
seront signées 
par le marguit- 
lier en charge 
eu par up juge 
de paix. 


Elles devront 
être prodtrites. 


Amende. 


Les sergents de 
milice tenus 
de poursuivre. 


136 


Penalty to the 
Queen. 


Offences 
against this 
Ordinance may 
be prosecuted 
before two Jus- 
tices of the 
Peace, who 
may award 
fine or impri- 
sopment. 


No brewer, 
distiller, oc 
vendor of spi- 
rituous liquors 
to act asa 

Justice of 


"Peace or 


Churchwarden 
in matters un- 
der this Ordi- 
nance. 


C. 14. Anno secundo Victoriæ Regine. A. D. 1839. 


offender, which penalty shall in such case, belohg exclusively to Her Majesty, for 
public uses of this Province. ° 


XVII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
upon complaint before any two Justices of the Peace, residing within the Parish, 
Seigniory, or Township, of any offence against this Ordinance, such Justices may 
issue their summons under their hand and seal enjoining the party complained of to 
appear before them, and answer such complaint, and upon due proof of such of- 
fence, by the oath of any credible witness other than the informer, such Justices 
shall adjudge that the offender has forfeited a penalty equal in amount to that im- 
posed on such offenders by the Act passed in the sixth year of his late Majesty’s 
Reign, and hereinbefore cited, that isto say, a penalty not exceeding ten pounds, 
currency, one moiety thereof to Her Majesty, and the other to the informer, with 
costs, and may levy such penalty and costs by warrant of distress to seize and sell 
the offender’s goods and chattels, in satisfaction of the said judgment, and for want 
of sufficient distress, may issue their warrant to cause the offender to be apprehend- 
ed and conveyed to the Common Gaol of the District, there to remain in safe custo. 
dy until the said penalty and costs shall have been paid; Provided always, that no 
person shall be detained in such custedy longer than three months by virtue of any 
such warrant. 


XVIII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
no brewerof ale, beer, or other malt liquor, nor any distiller or vendor of spirits, 
brandy, or other spirituous liquors, shall act as a Justice of the Peace, or Officer of 
Militia, or Church Warden, under this Ordinance, and any order, judgment, or 
other thing whatsoever, given or made by such person, as a Justice of the Peace, 
or Officer of Militia or Church Warden, in or concerning any matter relative to this 
Ordinance, shall be void and of no effect ; and any person acting as a Justice of the 
Peace, or Officer of Militia, or Church Warden in contravention of this Ordinance, 


shall, for each such offence incur the penalty imposed for similar offences by the 


Act herein last above cited, that is to say, a penalty of ten pounds,currency, recove- 
rable with costs, by Civil action in any Court of competent jurisdiction, and and one 


moiety of such penalty shall belong to the Queen, and the other moiety to the 
person suing for the same. 


XIX. 


Sos ae 
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venant, ses frais et déboursés nécessaires, actuellment encourus pour telle poursaite, | 


mais ne touchera aucune partie de J’amende imposée au contrevenant, laquelle, 
en pareil cas, appartiendra exclusivement à Sa Majesté pour les usages publics de 
cette Province. 


XVII. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que sur 
plainte portée devant deux juges de paix résidantsen la paroisse, seigneurie ou 
townsbip, de quelque contravention a cette Ordonnance, les dits juges de paix 
pourront, par un ordre sous leur seing ét leur sceau, assigner la personne inculpée 
à comparaître devant eux et à répondre à telle plainte ; et telle eontravention 
étant dûment prouvée, par le serment d'aucun témoin digne de foi, autre que le 
dénonciateur, Îles dits juges de paix déclareront le contrevenant avoir encoura une 
amende égale en montant a celle imposée ‘pour pareille contravention par l'acte 
précité de la sixième année du règne de Sa feue Majesté, c’est-à-dire, une amende 
n’excédant pas dix livres courant, dont une moitié payable à Sa Majesté, et l'autre 
moitié au dénonciateur, avec dépens, et pourront prélever Ja dite amende et les 
dépens par mandat de saisie et vente des effets mobiliers du contrevenant, en 
satisfaction de leur jugement, et’ s’il ne se trouve pas des effets suffisants, pour- 
ront ordonner être le contrevenant arrêté et enfermé dans la prison commune du 
district, pour y être détenu sous bonne garde jusqu’à ce que la dite amende et 
les dépens soient payés : Pourvu toujours que nul ne sera ainsi détenu plus de 
trois mois en vertu de tel ordre. 


XVIII. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que nul 
brasseur d’aile, bière ou autre boisson provenant de drêche, distillateur ou veu- 
deur de rhum, eau-de-vie ou autres liqueurs spiritueuses, n’agira comme juge de 
paix, officier de milice ou marguillier, sous l'autorité de cette Ordonnance, et 
que tout ordre donné, jugement rendu, ou chose quelconque faite par une telle 
personne comme juge de paix, officier de milice ou marguillier, en quelque matière 
que ce soit, relative à cette Ordonnance, sera nul et de nuleffet; et toute personne 

ui agira comme juge de paix, officier de milice ou marguillier en contraven- 
tion à cette Ordonnance, encourra pour chaque contravention l'amende imposée 
pour pareille contravention par l’Acte cité en dernier lieu ci-dessus, savoir, une 
amende de dix livres courant, recouvrable avec dépens per action civile a aucune 
cour de jurisdiction compétente ; et une moitié de telle amende appartiendra à 
la Reine et l’autre moitié à la personne qui en poursuivra le recouvrement. 


XIX, 
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XIX. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
every person keeping a House of Public Entertainment, who shall be convicted of 
any offence against this Ordinance, shall be thereby deprived of his Licence, which 
shall by such conviction alone, be cancelled and annulled, and such person shall be 
incapable of holding any Licence for a like purpose, during the continuance of this 
Ordinance. - 
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XX. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
every person to whom shall be entrusted the expenditure of any portionof the pub- 
lic monies, under the authority of this Ordinance, shall make up detailed accounts 
of such expenditure, shewing the sum advanced to the accountant, the sum actually 
expended, the balance, if any, remaining in his hands, and that every such account 
shall be supported by vouchers, therein distinctly referred to by by numbers corres- 
ponding to the items of such account, which shall be made up and closed on the 
tenth day of April, and the tenth day of October, in each year, during which such 


-expenditure shall be made, and shall be attested before a Justice of the Court of 


King's Bench, or a Justice of the Peace, and shall be transmitted to the officer whose 
duty it shall be to receive such accounts, within fifteen days next after the expira. 
tion of the said periods respectively. , 


XXI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
due application of the monies expended under the authority of this Ordinance, and 
of the fines and penalties received under the authority thereof, shall be accounted 
for to Her Majesty, Her Heirs and Successors, through the’Lords Commissioners 
of Her Majesty’s Treasury, for the time being, in such manner and form as Her 
Majesty, Her Heirs and Successors, shall direct. 


XXIII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
this Ordinance shall be, and remain in force, until tbe first day of November, one 
thousand eight hundred and forty two, and no longer. 


XXIII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
an Ordinance of this Province, made and passed in the first year of the Reign of Her 
Majesty, intituled, ‘‘ An Ordinance to declare and ascertain the period when the 
‘¢ Laws and Ordinances made and passed by the Governor, or person authorised to 
‘€ execute the Commission of Governor, and Special Council of this Province, shall 
‘{ take effect,” be and the same is hereby repealed as to this Ordinance only, and 
that this present Ordinance sball commence and have effect within the said Province, 
so soon as the Governor or person authorised to execute the Commission of Gover. 

nor 
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XIX. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que toute 
personne tenant auberge ou maison publique qui sera convaincue de quelque 
contravention à cette Ordonnance, sera par-là privée de sa licence, laquelle sera, 
par le fait seul de cette conviction, révoquée et annullée, et telle personne sera 
incapable à l'avenir d’avoir une licence pour tenir auberge ou maison publique 
pendant la durée de cette Ordonnance. 


XX. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que toute 
personne à qui sera confié l'emploi d'aucune partie des deniers publics sous l’au- 
torité de cette Ordonnance, tiendra un compte détaillé de tel emploi, montrant - 
la somme avancée au comptable, celle actuellement dépensée, et la balance, s'il y 
ena, qui reste entre ses mains, et que tout tel compte sera appuyé de pièces 
justificatives auxquelles il sera renvoyé par des numéros correspondants aux 
articles de tel compte, lequel sera arrêté et clos le dixième jour d'Avril et le 
dixième jour d'Octobre de chaque année pendant laquelle se fera la dépense, et 
sera attesté devant un juge de la cour du Banc du Roi ou un juge de paix, et. 
transmis à l’officier auquel il appartiendra de recevoir de tels comptes, dans les 
quinze jours après l'expiration des dites périodes respectivement. 


XXI. Et qu'il seit de plus Ordonné et Statué par lPantorité eusdite, qu'il sera 
dûment rendu compte à Sa Majesté, ses héritiers et successeurs, par la voie des 
Lords Commissaires de la Trésorerie de Sa Majesté, alors étant, en telles manière 
et forme que par Sa Majesté, ses héritiers et successeursil sera ordonné, de l'emploi 
des deniers dépensés sous l'autorité de cette Ordonnance, et des amendes et 
pénalités reçues en vertu d'icelle. — - : 


XXII. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statue par l’autorité susdite, que cette 
Ordonnance sera et demeurera en vigueur jusqu’au premier jour de Novembre: 
mil huit cent quarante-deux, et pas plus longtemps. ' 


XXII. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, qu’une 
Ordonnance de cette Province, faite et’ passée dans la première année du règne 
de Sa Majesté, et intitulée : ‘ Ordonnance pour déclarer et rendre certaine 
l'époque où les Lois et Ordonnances faiteset passées par le Gouverneur ou la 

ersonne autorisée à exécuter la commission de Gouverneur, et le Conseil 
pécial de cette Province, auront effet,” soit et elle est par ces présentes rappelée 
quant à la présente Ordonnance seulement, et que cette présente Ordonnancecom.. 
mencera d'avoir et aura effet dans la dite provinceaussitôt queleGouverneur ou la 


person née: 
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nor of thé said Province, shall have assented to and signed this present: Ordi- 
nance. 


SCHEDULE A. 
Provinee of Lower Canada, | 
District of Oo 
I, , of the Parish (or plage) of in the County of , 
in the District of , being duly swern, do depose and say, that I am daly 


qualified, according to the Laws of this Prowinge, to obtain a Licence to keep a 
House of Public Entertainment, and to retail Spirituous Liguers therein. 


So pELP mp Gop. 


Sworn before me at , in the District of , this 
- day of , one thousand eight hundred and 
J. P. 
~ Province of Lower-Canada, 
District of 


We, (ar L) the undersigned,. (atate the quality of (place) in the County of . 

__ ‘  inthe District of , do hereby certify that , 
af the same place, is a At and proper person to obtain a Licence to keep a FJouse of 
Public Entertainment, and to retail Spirituons Liquors in the place aforesaid, and 
has given the Bond required by Law from persons applying for such Licence, 
and further that we have visited and know the House and premises of the said 

. and that he bas in and on the same the bedding, stabling, and 
accommodation for travellers required by Law. Dated 
| ; ate 
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personne autorisée à exécuter la commission de Gouverneur de la dite Province 
y aura donné son assentiment et apposé sa signature. ‘ © --: : :- DE 


FORMULE A. 
Province du Bas Canada? 
District de 
| Je, | , de la paroisse (ou place) de | , dans le comté 
de | , district de , stant dûment assermenté, dépose et dis 


que je remplis les conditions requises par les Lois de cette Province, pour 
obtenir une licence à l'effet de tenir auberge ou maison publique ef d'y détailler 
des liqueurs spiritueuses, | be 


> 


AINSI DIEU ME SOIT EN AIDE. 


Assermenté devant moi, a. , dans le district de , ce 
jour d | rail huit cent . 
’ » ve P. 
FORMULE B. 
Proviece du Bas-Canada,? 


District de | ._ e 


Nous soussignés (ou je soumigné), (dites la qualité), de (le lien), dana. 


le comté de » district de | , fertifiens (ou ecertifie) que 
, du même lieu, est une personne propre et convenable. | 
obtenir une licence à l’effet de tenir auberge ou maison publique et détaibler des 
liqueurs apritueuses au lieu susdit, et a fourni le ceutiennement que je loi.exige 
des personnes qui demandent des licences à cet effet, et de plus, que eus connais. : 
sons (au je connais) la maison et dépendances du dit ypourles . 


avoir visitées, et qu'il s'y trouve les lits, places pour chevaux, et commodités 
pour jes voyageurs, requis par la loi. | | D s 
onn 
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Preambie. 


Dated at 
thousand eight hundred and 


aforesaid, this day of . » One 


+ 


(Signature or Signatures.) 
J. COLBORNE. 


Ordained and Enacted by. the authority aforesaid, and duly passed in 
Special Council, at the Government House in .the City of Mont- 
real, the Eighth day of March, in the second year of the Reign 
of Our Sovereign Lady Victoria, by the Grace.of God, of Great 
Britain and Ireland, Queen, Defender of the Faith, and so forth, 
and in the year of Our Lord, one thousand eight hundred and thirty- 
nine, 


By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY, 


Clerk Special Council. 


GAP, XV. 


An Ordinance to regulate the curing, packing, and inspection of Beef and 
Pork, intended for exportation. | 


E45 HEREAS the regulations heretofore made for the Curing. Packing and Jn- 
| | spection of Beef and Pork, have been found to be insufficient; And 
whereas it would be advantageous ef the trade of this Province, that more ample 





‘and suitable regulations should be made for the purposes above mentioned :—Be it 


therefore Ordained and Enacted by His Excelleney the Governor of the Province of 
Lower Canada,by and with the advice and eonsent of the Special Council for the affairs 
of the said Province, constituted and assembled by virtue of and under the authority 


ofan Act of the Parliament of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, 


passed in the first year of the Reign of Her present Majesty, intituled, ‘‘ An Act to 
| make 
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Donné au dit lieu de - , ce 
jour d mil huit cent , 


(Les signatures ou la signature.) 


J. COLBORNE. 


Ainsi Ordonné et Statué par l’autorité susdite, et dûment passé en Conseil 
Spécial, à l'Hôtel du Gouvernement, dans la Cité de Montréal, le 
huitième jour de Mars, dans la deuxième année du règne de Notre 
Souveraine Dame Victoria, par la grace de Dieu, Reine de la 
Grande-Bretagne et d’Irlande, Protectrice de la Foi, &c., et l'an 
de Notre Seigneur mil huit cent trente-neuf. 


Par Ordre de Son Excellence, 
W. B. LINDSAY, 


Greffier du Conseil Spécial. 
6 


CAP. XV. 


Ordonnance pour régler la manière dont seront salés, empaquetés et 
inspectés le Bœuf et le Lard destinés à être exportés. 


TTENDU que les réglements faits jusqu'ici sur la salaison, l'empaquetage 

et l’inspection du Bœuf et du Lard ont été trouvés insuffisants ; et attendu 
qu'il serait avantageux au commerce de cette province qu’il fût fait de plus 
amples et de meilleurs réglements sur cette matière: A ces causes, Qu'il soit 
Ordonné et Statué par Son Excellence le Gouverneur de la Provinte du 
Bas-Canada, de l'avis et consentement du Conseil Spécial pour les affaires de 
la dite Province, constitué et assemblé en vertu et sous l'autorité d’un Acte du 
Parlement du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d'Irlande, passé dans la pre- 


mière année da règne de Sa Majesté actuelle, et intitulé, ‘‘ Acte pour établir des dis- 
positions 


7 
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make temporary provision for the Government of Lower Canada;"—And it is 
hereby Ordained and Enacted by the authority of the same, that a certain Act 
| passed in the forty-fourth year of the Reign of His late Majesty, King George 
46, Ge Ils the Third, intituled, ‘“ An Act to regulate the euting, packing and inspection of 
men’ Beef and Pork, to be exported from the Province of Lower Canada,” and all other 
Acts, or parts of any Acts relating in any manner to the packing, curing, or in- 
spection of Beef and Pork, or the remuneration of any Inspector thereof, in any 
wise contrary to the provisions of this Ordinance shall be, and are hereby suspended 
during the time this Ordinance shall be in force. 


Governor may IJ, And be it farther Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that from 
Bart Ex. and after the passing of this Ordinance, it shall be lawful for the Governor, Lieute- 
miners to a. want Governor, or person administering the Government of this Province, for the 
D pre onto time being, to appoint in ench of the Cities of Quebec and Montreal, and the 
for office of In- Town of Three-Rivers, respectively, as the case may be, or in the vicinity thereof, 
*pector- at least five skilful persons to be and constitute a Board of Examiners of Applicants 
for the office of Inspector of Beef and Pork, and from time to time to remove such 
Examiners and appoint others in their stead, and such Examiners shall, before act- 
ing as such, severally take and subscribe the following oath, before one of Her Ma- 
Oath. jesty’s Justices of the Court of King’s Bench, for the District :—“ I, A. B. do swear 
‘ that I will not, directly or indirectly, personally, or by means of any person or 
persons on my behalf, receive any fee, reward, or gratuity whatever, by reason of 
' any function of my office of Examiner, and that I will therein well and truly in 
‘ all things act, without partiality, favour or affection, and to the best of my know- 

‘ ledge and understanding—So help me God.”’ 


€¢ 


Governor may III. And beit further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
by Commission Governor, Lieutenant Governor, or person administering the Government.of : this 
vor Beef Province for the time being, shall, and may, from time to time, by an Instrument 
Gehan Meat. UUder his Hand and Seal at Arms, nominate and appoint an Inspector of Beef and 
waland Three Pork for each of the Cities of Quebec and Mootreal,and for the Town of Three-Rivers, 
Rivers. and may, from time to time, remove any such Inspector, and appoint another in his 
stead ; but no person shall be appointed as such Inspector, who shall not, previously to 
his appointment as such, have undergone an examination before one of the aforesaid 
Boards of Examiners, as to fitness, character and capacity, in the manger herein- 
after provided ; nor shall any person be appointed as Inspector of Beef and Pork, at 
To be recom. Quebec, Montreal, or Three Rivers, ‘uniess approved of and recommended as 
mended by such by such Board of Examiners, or.a majority of them, pursuant to such exami. 


Examiners. 5 
Nation ; 
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“ positions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada,” Et il est par ces . 


présentes Ordonné et Statué, par l'autorité susdite, qu’un certain acte passé dans 
la quarante-quatrième année du règne de feu Sa Majesté le Roi George Trois, et 
intitulé : ‘Acte qui règle la manière dont le Bœuf et le Lard qui seront exportés de 
la province du Bas-Canada, seront salés, mis en futailles et examinés,” et tous 
autres actes ou parties d'actes ayant rapport à l'empaquetage, à la salaison ou 
à l’ivspection du Bœufet du Lard, ou à la rémunération d'Inspecteurs de ces 
viandes, qui sont contraires aux dispositions de la présente Ordonnance, seront, et 
ils sont par les présentes, suspendus tant que cette Ordonnance sera en vigueur, 


II. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, qu'à dater 
de la passation de cette Ordonnance, le Gouverneur, Lieutenant Gouverneur, ou 
personne administrant alors le Gouvernement de cette Province, pourra nommer 
dans chacure des cités de Québec et de Montréal et la ville des Trois-Rivières, ou 
dans le voisinage d’icelles respectivement au moins cinq personhes à ce connaissantes, 
pour être et constituer un Bureau d’Examinateurs des aspirants à la place d’In- 
specteur de Boeuf et de Lard, et pourra de temps à autre destituer les dits Exa- 
minateurs et en nommer d’autres à leurs places; et les dits Examinateurs, avant 
d'agir en cette qualité, préteront et souscriront chacun, devant un des Juges 
dela Cour du Banc du Roi pour le district, le serment dont suit la teneur : 
“Je, A. B., jure que je ne recevrai directement ni indirectement, par moi- 
‘ même ni par.une autre personne ou d'autres personnes pour moi, aucun 
“ honoraire, récompense ni gratification quelconque, à raison d’aucune fonction de 
‘ma charge d’Examinateur, et que je m’acquitterai d’icelle bien et fidèlement en 
“ toutes choses, sans partialité, faveur ni affection, et au meilleur de ma connaissance 
‘et de mon jugement, Ainsi Dieu me soit en aide. 


IIT. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité-susdite, que le Gou- 
verneur, Lieutenant-Gouverneur ou personne administrant alors le Gouvernement 
de cette Province, pourra, de temps à autre, nommeret constituer, parun instrument 
sous son seing et .le sceau de ses armes, un Inspecteur de Boeuf et de Lard pour 
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chacune des cités de Québec et de Montréal et pour la ville des Trois-Rivières, Lard à 


et pourra en tout temps révoquer le dit Inspecteur et en nommer un autre à sa place; 
mais nul ne sera nommétel Inspecteur, qui, avant sa nomination comme tel, 
n'aura pas subi un examen devant un des susdits Bureaux d’Examinateurs 
sur son aptitude, sa réputation et sa capacité, en la manière prescrite 
ci-après, et nul ne sera nommé Inspecteur de Bœuf et de Lard à Québec, 
à Montréal, ou aux Trois-Rivières, à moins qu’il n’ait été approuvé et re- 
commandé pour tel par le dit Bureau d’Examinateurs, ou par une majorité 

T | d’icelui 
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nation ; and before such Inspector shall act as such, he shall furaish two good and 
sufficient sureties, jointly and severally with himself, for the fulfilment of tha duties 
of his office, that isto say, the Inspector to be appointed for Montreal, in the sum 
of five hundred pounds currency, the Inspector to be appointed for Quebec, in the 
sum of five hundred pounds currency, and the Jaspector to be appointed for Three 
Rivers, in the sum of five hundred pounds currency ; and such sureties shall be fur- 
nished to the satisfaction of the Board of Examiners, and of the Governor, Lieute- 
nant Governor, or person administering the Government; and a Bond executed to 
Her Majesty, her heirs and successors, in the forms used with regard to the sureites 


from persons appointed to offices of trust in this Province; and such Bond shall : 


avail to the Queen, and to all persons whomsoever, who shall, or may be aggrieved 
by any breach of the conditions of such Bond. 


iV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
Boad which shall be executed by such Inspector, and his sureties, by virtue of this 
Ordinance, shall be made double, and it shall be taken aad received by one of the 
Justices of the Court of King’s Bench, for the District, and one part thereof shall 
remain in the office of the Prothonotary, or Clerk of the Court, and the other sball 
be delivered to and remain with the Board of Examiners, and any person shall have 
communication, and copy of any such Bond at such Prothonorary’s office. 


V. Provided nevertheless, and be it farther Ordained and Enacted by the authority 
aforesaid, that theBoard of Examiners, to be constituted as eforesaid shall be, and they 
are hereby authorised and required, before proceeding to the examination of any per- 
son who may be hereafter desirous of being appointed an Inspector of Beef and Pork, 
as aforesaid, to require the attendanse af two or mone persoas of the gpeatest experi- 
ence and practice in the packing, salting, euring, and inspection of Beef and Pork, 
and the fullest knowledge of Boef and Pork, as to quality aad packing ; and the 
said Board in their discretion, are also bereby further authorised to permit any 
other person or persons to be also present at such examination ; aad each ead every 
of the said persons so required or permitted ¢o attend, may, a the presence of the 
said Board, propose questions to the person thea under examination, touching and 
respecting his knowledge as to quality, packing, and curing of, aad other matters 
relating to, or connected with the [nspection of Beef and Pork. | 


IL. 
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@icelui, après tel examen ; et tels Inspecteurs, avant d'agir en cette qualité, 
seront tenus de fournir chacun deux bonnes et suffisantes cautions solidaires 
avec eux, pour l’accomplissement des devoirs de leurs charges respectives, 
c'est-à-savoir, l’Inspecteur qui sera nommé pour Montréal, en‘ la somme 
de ciuq cents livres courant; l’Inspecteur qui sera nommé pour Québec, 
en la sorame de cing cents livres courant ; et l’Inspecteur qui sera nommé pour 
les Trois-Rivières, en la somme de cinq cents livres courant ; lesquelles cautions 
devront être à la satisfaction du Bureau d'Examinateurs et du Gouverneur, Lieute- 
nant-Gouverneur, ou personne administrant le Gouvernement ; et il sera passé 
des obligations en faveur de Sa Majesté, ses héritiers et successeurs, dans les formes 
usitées pour les cautionnements des personnes nommées à des emplois de confiance 
dans cette Province ; et les dites obligations vaudront en faveur de la Reine 
et de toutes autres personnes qui seraient lézées par aucune infraction des condi- 
tions d’icelles, 


1V. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que l'obligation 
qui sera consentie par tel Inspecteur et ses cautions, en vertu de cette Ordon- 
nance, sera faite double, et sera passée devant un des Juges de la Cour du Banc 
du Roi pour le district, et l’un des doubles d’icelle sera déposé au Bureau du Proto. 
notsire ou Greffier de la Cour, et l’autre sera délivré et restera au dit Bureau d’Exa- 
minateurs, et toute personne aura droit d’avoir communication et copie. de 
telle obligation au bureau du dit Protonotaire, 


V. Pourva néanmoins, et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité sus. 
dite, que te Bureau d'Examinateurs, à être constitué comme il est dit ci-dessus, 
sera et il est par ces présentes autorisé et requis, avant de procéder à l'examen 
d'aucune personne demandant à être nommée Inspecteur de Bœuf et de Lard, de 
requérir la présence de deux ou de plus des personnes qui ont le plus d'expé- 
rience et de pratique dans l'empaquetage, la salaison et l'inspection du Bœuf et 
du Lard, et te plus de connaissance de leurs qualités, et le dit Bureau, dans sa 
discrétion , est aussi aatorisé par les présentes à permettre à toute autre personne 
ou toutes auttes personnes d'assister aussi au dit examen ; et toutes et chacune 
les personnes qui seront ainsi requises ou auxquelles il sera ainsi permis d’y 
assister, pourront, en présence du dit Bureau, proposer à la personne subissant 
tel examen, des questrons concernant ses connaissances, quant aux qualités, à 
l'empaquetage, la salaison et autres matières ayant rapport ou se rattachant à l’ins- 
rection du Bœuf et do Lard. 


VI. 
T 2 
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An oath to be VI, And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that each 
aken by In- . . . . 
spectors. person examined, approved and recommended as aforesaid, shall, if appointed an In. 
spector of Beef and Pork at Quebec, Montreal, or Three Rivers as aforesaid, before 
he shall act as such, take and subscribe an oath before one of Her Majesty's Jus- 
tices of the Court of King’s Bench for the District in which he shall be appointed, 
Oath, in the words following, that is to say :—‘‘ I, A. B., do solemnly swear, that I will 
* faithfully, truly, and impartially, to the best of my judgment, skill, and under- 
‘ standing, do and perform the office of an Inspector of Beef and Pork, 
‘ according to the true intent and meaning of an Ordinance, intituled, ‘‘ Asm Ordi. 
‘* nance to regulate the curing, packing, and inspection of Beef and Pork, intend- 
‘ ed for exportation,” and that [ will not, directly or indirectly, by myself, or by 
‘ any other person or persons whomsoever, trade or deal in Beef or Pork of any 
‘ description, otherwise than for the use and consumption of my own family, during 
‘* the time I shall continue such Inspector, and that I will not directly or indirect- 
‘* ly, brand or suffer to be branded, any cask of Beef or Pork, but such as shall be 
‘* sound and good, and of the quality designated by such brand, to the best of my 
To be recorded  Knowledge.—$So help me God.” Which oath shall be recorded in the Office of 
inoficeof Pro. the Prothonotary of the Court of King’s Bench for the District in which the same 
ynctary for shall be taken, and the Prothonotary shall deliver to such Inspector an attested copy 
thereof when thereunto required, and shall give communication of the original to 
any person who shall apply for a communication thereof. 


Eech Inspec- VII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
point ene es ~—« ah of the Inspectors of Beef and Pork for Quebec, Montreal, and Three Rivers, 
more Assistants respectively, may appoint one or as many more Assistants as he shall deem neces- 

sary, for whose acts he shall be, and hereby is declared to be, responsible ; which 
number of Assistants he shall be bound to increase from time to time, on a requisi- 
tion in writing to that effect, from the Governor, Lieutenant Governor, or person 
administering the Government, and each of such Assistants shall be subject to the 
approval of the said Board of Examiners, and skilful persons sitting with them, in 
the manner provided, for the examination of Inspectors ; and before entering upon : 
the duties of his office, shall furnish two good and sufficient sureties to Her Majesty, 
in the sum of two hundred and fifty pounds currency, for the District of Montreal, 
and two hundred and fifty pounds currency forthe District of Quebec, and two hun- 
dred aud fifty pounds currency, for the District of Three Rivers, for the due perfor- 
mance of bis duties, by a Bond to be taken, made, recorded, kept, and delivered in 
the manner provided with regard to the Bonds given by Inspectors, and shall take 
and subscribe the following oath, before any of Her Majesty’s Justices of the Peace 
| for 
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VI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué.par l’autorité susdite, que toute 
personne examinée, approuvée et recommandée comme il est dit ci-dessus, si elle 
est nommée Inspecteur de Bœuf et de Lard à Québec, à Montréal, ou aux 
Trois-Rivières, avant d’agir comme tel, prétera et souscrira, devant un des Juges 
de la Cour du Banc du Roi pour le district où elle sera nommée, le serment dont 
suit la teneur, savoir: ‘Je, A. B., jure solennellement que je remplirai fidèlement et 
‘‘ impartialement, au meilleur de mon jugement, de ma capacité et de mes con- 
‘“ naissances, les fonctions d’Inspecteur de Boeuf et de Lard suivant le vrai sens et 
‘intention d’une Ordonnance intitulée : ‘Ordonnance pour régler la manière 
‘ dont seront salés, empaquetés et inspectés le Bœuf et le Lard destinés à être 
‘* exportés ;”’ que je ne ferai directement ni mdirectement, par moi-même ni par 
‘ aucune autre personne quelconque, de commerce ou trafic sur le Bœuf et le 
‘* Lard, et n’en n’acheterai d’aucune sorte, si ce n’est pour l’usage et la consom- 
‘¢ mation de ma famille, tant que je remplirai les dites fonctions d’Inspecteur ; 
‘et que, directement ni indirectement, je n'étamperai ni ne laisserai étamper 
‘* aucune futaille de Bœuf ou de Lard qui ne soit sain et bon, et de la qualité qui 
‘‘ sera désignée par l’étampe, au meilleur de ma connaissance. Ainsi Dieu me 
‘* soit en aide.” Lequel serment sera enrégistré au Bureau du Protonotaire de la 
Cour du Banc du Roi pour le district où il sera prêté, et le Protonotaire en 
délivrera une copie attestée à tel Inspecteur, lorsqu’il en sera requis, et donnera 
communication de l'original à toute personne qui en demandera communica. 
tion. 


VII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que chacun 
des dits Inspecteurs de Bœuf et de Lard pour Québec, Montréal, et les Trois- 
Rivières, pourra nommer un Assistant ou autant d’Assistants qu'il jugera néces- 
saires (des actes desquels il sera et il est par les présentes déclaré être respon- 
sable), lequel nombre d'Assistants il sera tenu d'augmenter de temps à autre, sur une 
réquisition par écrit du Gouverneur, Liéutenant-Gouverneur ou personne admi- 
nistrant le Gouvernement, à cet effet, et chacun des dits Assistants sera sujet à 
approbation du dit Bureau d’Examinateurs, et des personnes à ce connaissantes 
qui siégeront avec lui, comme il est ci-dessus prescrit à l'égard des Inspecteurs ; 
et avant d'entrer en exercice de ses fonctions il fournira deux bonnes et suffisantes 
cautions à Sa Majesté, en la somme de deux cent cinquante livres courant pour 
le district de Montréal, deux cent cinquante livres courant pour le district de 


Québec, et deux cent cinquante livres courant pour le district des Trois-Rivières, 


pour le fidèle accomplissement de ses devoirs, par une obligation qui sera passée, 
enrégistrée, déposée et délivrée en la manière prescrite à l'égard des obligations 


consenties par les Inspecteurs, et prêtera et souscrira, devant un des Juges de la 
- Cour 
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for the District in whieh be may be appointed, which Justice is hereby required 
and authorised to administer the same: I, A. B., do swear that I will dili. 
‘ gently, faithfully and impartially execute the office of Assistant to the Inspector 
‘** of Pork and Beef, for the District of , according to the true 
intent and meaning of an Ordinance of this Province, intituled, ** An Ordinance 
to regulate the curing, packing, and Inspection of Beef and Pork, intended for 
‘ exportation,” and that [ will not, directly or indirectly, personally, or by means 
of any person or persotisin my behalf, receive any fee, reward,or gratuily whatever, 
by reason of my officeof Assistant to the said Inspector (except my salary from 
the said Inspector,) and that I will not, directly or indirectly, trade in the articles 
of Beef and Pork or be, in any manner, concerned in the purchase or sale of 


Beef and Pork, except so far as tnay be necessary for myself and family~—So help 
* me God.” 


_ VIII. Provided always, and be it further Ordained and Enacted by the authority 
aforesaid, that such Assistant Inspector shall not enter the duties of his office, be- 
fore his appointment and nomination shall be approved of and confirmed by the 


Governor, Lieutenant Governor, or person administering the Government of this 
Province. 


IX. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
whensoever a vacancy shall occur in the office of Inspector of Beef and Pork, by 
the death, resignation, or removal of such Inspector, an Inspector of Beef and Pork, 
may, by thé Governor, Lieutehant Governor or person administering the Govern- 
ment of this Province, be appointed in his room from among the Assistant Inspec- 
tors, (should any such be found properly qualified ;) but no such Assistant Inspec- 
tor shall be so appointed an Inspector, antil he shall have been deemed competent 
to the duties required of such an Inspector, by the said Board of Examiners, and 
skillful persons sitting with them as aforesaid, and shall have obtained a certificate to 
that effect, and transmited the same to the Governor, Lieutenant Governor, or per. 


‘son administering the Government of this Province ; tor shall he enter upon the 


duties of his office until he shall have given the security requited by this Ordinance, 


‘and otherwise complied with the conditions thereof regarding Inspectors. 


x. And-be it further Ordeined and £nactéd by che authority aforesaid, that the 


Inspector and Assistant Inspectors, so to be nominated and appointed, are teverally 


hereby 
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Cour du Banc du Rei pour ie district ab il sara nommé, (lequel Juge eat parles 
présentes auteriséet requis de le recevoir,) un serment de la teneur suivante : ‘‘Je, 
A. B., jure que je remplirai diligemment, fidèlement et impartiglement l'office 
‘* d'Assigtant de l'Inspecteur de Bœuf et de Lard pour le district de 
‘ suivant la vrai sens et intention d’une Ordonnance de cette Province, intitulée : 
‘ Ordonnance pour régler la manière dont seront salés, empaquetés et inspertés le 
* Bœuf et le Lard destinée à être exportés ;” que je ne recevrai directement pi 

indirectement, par moi-même nj par une autre personne oy d'aytres per- 
sonseg pour moj, agcun honoraire, récompense ni gratification quelconque, 
a raison de mes fonctions d’Assistant du dit Inspecteur, (excepté le salaire alloué 
‘ par lui), et que je ne ferai directement ni indirectement de commerce sur le 
‘ Bœnf et le Lard et ne gerai intéressé en aucune manière dans la vente ou 
“ l'achat de Boenf et de Lard, si ce n'est de ce qui sera nécessaire pour moi et 
‘ ma famille, Ajnsi Dieu me soit en aide,” 


6 


VII. Pourvu toujours et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité 
susdite, qu’avant que tel Assistant-Inspecteur puisse entrer en fonctions, sa nomi- 
nation devra être approuvée et confirmée par je Gouverneur, Lieutenant-Gouyerneyr 
oy personne admiuistrant le Gouvernement de cette Province 


IX. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que lorsque 
l'office d’Inspecteur de Bœuf et de Lard viendra à vaquer par la mort, la rési- 
gnation ou la révocation de l’Inspecteur, il sera nommé par le Gouverneur, 
Lieptenant Gouverneur ou personne administrant le Gouvernement de cette Pro- 
vince, nn Inspecteur de Bœuf et de Lard à sa place, d’entre les Assistants-Inspec- 
teure, s’il s’en trouve un qui ait les qualités requises: mais nul Assistant-Ingpecteur 
ne sera ainsi nommé Inspecteur qu’il n'ait été jugé capable de rernplir les deyoirs 
d’Iaspectenr par le dit Bureau d’Examinateurs et les personnes à ce connaissantes 
qui giégeront avec icelui, comme il est dit ci-dessus, et qu'il n’ait obtenu 
wa certificat de ce et ne l'ait transmis au Gouverneur, Lieutenant-Gouverneur ou 
personne administrant le Gouvernement de la Province ; et tel Laspecteur ne poyrra 
pas entrer en exercice des fonctions de sa charge qu'il n’ait fourni le cautionnement 
requis par cette Ordonnance, et n'ait rempli les autres conditions exigées par 
cells des Anspecteurs. 


X. F4 qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'antorité susdite, que les 
Jospecteuss et Aasistants-Inapecteurs ainsi aommés sont respectivement autorisés 
| et 
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hereby authorised and required,before the shipment of any Beef or Pork for exporta- 
tion,or the exportation thereof, to cut up, salt, pack and cure ; or, if already packed, 
to unpack, and examine throughout, (adding salt, if necessary,) each and every barrel 
or half barel of Beef and Pork, according to the requirements of this Ordinance, and : 
coopering up such casks in the proper manner : Provided always,that such inspection 
may be made either at the store, shop, or warehouse of such Inspector, which he is 
hereby required to keep in a convenient situation for that purpose, or at some store 
“within the limits of the Cities of Quebec and Montreal, or of the Town of Three 
Rivers, respectively, at the option of the proprietor or possessor of such Beef or 
Pork. | 


XI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
Inspector, and Assistant Inspectors shall provide and have, as aforesaid, a sufficient 
number of ironor other metal brands for the use of themselves, wherewith they shall 
respectively brand,or cause to be branded, immediately after inspection,on each and 
every barrel or half barre] of Beef and Pork, the words ‘‘ Quebec,” ‘‘ Montreal,” or 
‘ Three Rivers,” as the case may be, with the addition of ‘* L. C.”’ for Lower Cana- 
da, andthe initial of the Christian name, and the surname at full length of the In- 
spector, with the quality thereof as hereinafter directed ; and on each barrel or half 
barrel of Pork, which may on inspection, be found to be soft or still fed, although it 
may be in all other respects fat, and of good quality, shall be branded by such In- 
spectors or Assistant Inspectors with the word ‘* Soft,’’ in letters as large as those 
upon the rest of the brand, in addition to the brand designating the quality, 
and in all cases where Beef and Pork shall be found to be of unsound and unmer. 
chantable quality, arising from other causes, such Inspector or Assistant Inspector, 
shall brand, or cause the same to be branded with the word ‘* Rejected,”’ at full 
length, and in plain legible characters, and in all cases where Beef or Pork may ap- 
pear inferior to the mark of the packer, or any former Inspector, it shall be the duty 
of the Inspector, or Assistant Inspector, and he is hereby authorised and required, 
to erase and correct the same ; and the Inspector, or Assistant Inspector, shall also 
brand on each barrel or half barrel of Pork or Beef so inspected by him, the month 
and year in which they were inspected, with the net weight and quality of the Beef and 
Pork so packed or examined ; and for such inspection and branding, the said Inspec- 
tors respectively, shall be entitled to receive of and from the person who may have 
applied to them, for each and every barrel and half barrel respectively of Beef: or 
Pork so inspected, salted, packed, pickeled and branded, the sum of one shilling cur- 
rency, for each‘barrel, and seven pence half penny, currency, for each half barrel, 
exclusive of cobperage and repairs, the charge for which said cooperage ahd répairs 


be 
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et requis par les présentes, avant l'embarquement ou l'exportation, de couper, 
saler et empaqueter tout Bœuf ou Lard. destiné à être exporté, ou s'il est déjà 
empaqueté, de le dépaqueter, bien examiner et rempaqueter (en ajoutant du sel s’il 
est nécessaire,) dans des barils où demi-barjls tels que requis par cette Ordonnance, 
les renfonçant convenablement : Pourvu toujours que l'inspection pourra se faire 
soit au hangar ou magasin de l’Inepecteur, qui est par ces présentes requis d’en avoir 
uo commodément situé pour cet abjet, qu à quelque magasin dans les limites des 
cités de Québec et de Montréal ov de la ville des Trois-Rivières, respectivement, 
à l’option da propriétaire ou possesseur du Bœuf ou du Lard. 


XI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité eusdite, que les 
Inspecteurs et Assistants-Inspecteurs se muniront d’un nombre suffisant d'étampes de 
fer ou d'autre métal, avec lesquelles ils étamperont ou feront étamper respectivement, 
aussitôt après l'inspection, sur chaque baril ou demi-baril de Bœuf ou de Lard le 
mot “Québec,” ‘Montréal,’ ou ‘‘Trois.Rivières,” suivant Île cas, avec l’addition 
de“L C.” pour Lower-Canada, (Bas-Canada,) et la lettre initiale du nom de 
baptême et le nom de famille tout au long de l’Inspecteur, et la qualité du Boouf 
ou du Lard comme il est prescrit ci.après ; et sur chaque baril ou denti-baril de 
Lard gui à l'inspection sera trouvé mou, quoiqu'il puisse d’ailleurs être gras et de 
bonne qualité, l’Inspecteur ou Assistant.Inspecteur, en .addition à l’étampe dési. 
gnant la qualité, étampera le mot ‘soft,’ en caractères aussi gros que ceux du reste 
de l'étampe ; et tontes les fois que, par d’autres causes, du Bœuf ou du Lard ne se 
trouvera pas être d'une qualité saine et marchande, l’Inspecteur ou l'Assistont- 
Inspecteur le fera étamper du mot “‘rejected’’ (rejeté) tout au long, en caractères 
distincts et lisibles ; et dans tous les cas où du Bœuf on du Lard paraîtra inférieur 
à la marque de l’empaqueteur on d’un Inspecteur précédent, il sera du devoir de 
"Inspecteur ou Assistant.[nspecteur et il est par les présentes autorisé et requis 
d'effacer et de corriger telle marque ; et l’Inspecteur ou Assistant-Inspecteur 
étampera aussi sur chaque baril ou demi-baril de Bœuf ou de Lard par lai inspeeté, 
le mois et l’année où ils ont été inspectés, avec le poids net et la qualité du Bœuf 
ou du Lard y contenu ; et pour la peine d’inspecter et d’étamper ainsi, les Inspec- 
teurs auropt droit respectivement de recevoir de la personne qui aura requis leurs 
services, pour chaque baril oy demi-baril de Bœuf ou Lard ainsi inspecté, salé, 
empagueté, saumuré et étampé, savoir; pour chaque baril, un scheling courant ; 
et pour chaque demi-baril, sept deniers et demi courant, non compris le salaire du 
tonnelier et les frais de réparation; lesquels salaire et frais n’excéderont pas six deniers 
par baril, moyennant quoi tous barils seront déclarés en bon état pour être em- 
barqués ; et le dit honoraire sera payé par le propriétaire on le eonsignataire avant 

que 
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be declared in good shipping order ; and such fee shall be paid by the owner or con- 

signee of such Beef or Pork, before it shall be removed ; and as soon as any Beef or 
Pork shall be inspected, a certificate or Bill of Inspection shall be furnished by the 
{nspector or Assistant Inspector without fee or reward,specifying neatly and legibly, 
the quantity of Beef or Pork so delivered to him, and the owner’s mark or marks 
thereon, and the quantities and qualities ascertained by inspection, and the charges 
thereof ; and if any Inspector or Assistant Inspector, shall, knowingly and wilfully, 
give an untrue or incorrect certificate, of quantity or quality of any Beef or Pork, 
by him inspected, or shall give such certificate, without a personal examination and 
inspection of such Pork or Beef, he shall thereby incur a penalty of twenty pounds: 
currency, for each offence, and be dismissed from his office, and declared incapable 
of ever after following the same : Provided always, that no Beef or Pork which shall 
have been so branded and inspected in one year, aud re-inspected and re-packed in 
another, shall bear any other brand of the year and month than that originally affix- 
ed to it, and all the said brand marks shall be branded on one head of the barrel or 
half barrel,and in all cases the person applying to the Inspector shall be entitled to 


reimbursement of the price of inspection from the vendor, if such applicant be not 
himself or herself, the vendor. 


XIL And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that all 
the said brand marks shall be large and legible, and it shall be the duty of each and 
every the said Inspectors of Beef and Pork to provide one uniform standard of quality 
of Beef and Pork for the Province ; and such Inspectors are hereby requircd to brand 
all marks required by Law, upon casks of Beef or Pork within a space of fourteen in- 
ches long, by eight inches broad, on each or the casks inspected by them, undera 
penalty of twenty pounds, current money of this Province, for each cask not brand. 
ed, or branded otherwise than is required by this Ordinance. | 


XIIT. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that no 
Inspector of Beef and Pork shall, when he shall inspect any Beef or Pork at the 
store hereinbefore required to be kept by him for the purpose, charge any storage 
thereon, unless the same shall have been left in his store more than three days after 
he shall have delivered to the proprietor or consignee thereof a notice of the same 


having been inspected, or have delivered an inspection bill thereof to such proprie- 
tor or consignee. 


XIV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that no 
Inspector of Beef and Pork shall suffer the same, if left in his charge after it shall 


have 
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que le Boeuf ou le Lard soit. enlevé ; et aussitôt après l'inspection, il en sera 
délivré par l'Inspecteur ou Assistant-Inspecteur, sans honoraire ni récompense, un 
certificat spécifiant, d’une manière propre et lisible, la quantité de Bœyuf ou de Lard 
à lui délivrée, avec la marque ou les marques du propriétaire sur icelui, les quantités 
et qualités trouvées à l'inspection, et les frais d’icelle; et tout Inspecteur ou 
Assistant-Inspecteur qui sciemment et volontairement donnera un certificat faux 
ou inexact de la quantité ou de la qualité du Bœuf ou du Lard par lui inspecté, ou 
qui donnera un certificat d'inspection sans avoir personnellement inspecté et 
examiné tel Bœuf ou Lard, encourra une amende de vingt livres courant pour 
chaque contravention, et sera démis de son office et déclaré incapable de le jamais 
remplir à l’avenir. Pourvu toujours que nul Bœuf ou Lard qui aura été ainsi 
inspecté et étampé dans une année, et réinspecté et rempaqueté dans une autre, ne 
portera aucune autre étampe d’année ou de mois, que celle originairement apposée; 
et toutes les dites étampes seront imprimées sur un seul des fonds du baril ou 
demi-baril ; et dans tous les cas l’individu qui aura requis les services de l’ Inspec. 
teur aura le droit de se faire rembourser les frais d’inspection par le vendeur, s’il 
n’est pas le vendeur lui-même. | 


° 


_ XII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que toutes les 
dites marques étampées seront grandes et lisibles, et qu’il séra du devoir de tous et 
chacun les dits Inspecteurs de Bœuf et de Lard de se procurer une étampe uniforme 
des qualités de Bœuf et de Lard pour toute la Province, et les dits Inspecteurs sont 
par les présentes requis d’étamper toutes les marques voulues par la loi dans un 
espace de quatorze pouces de longueur sur huit pouces de largeur, sur chaque 
futaille de Bœuf ou de Lard par eux inspectée, à peine d’une amende de vingt 
livres du cours actuel de cette Province pour chaque futaille qui ne sera pas étampée 
ou qui le sera autrement qu’il n’est prescrit par cette Ordonnance. 


XIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que 
nul Inspecteur de Bœuf et de Lard, lorsqu'il inspectera du Bœuf ou du Lard au 
magasin qu’il est requis par les précédentes dispositions de cette Ordonnance de 
tenir à cet effet, n’exigera de droits de magasinage, à moins que le Bœuf ou le Lard 
n'ait été laissé dans son magasin plus de trois jours après qu'il aura notifié au pro- 
priétaire ou consignataire d’icelui qu'il a été inspecté, ou qu'il aura délivré au dit 
propriétaire ou consignataire un certificat d'inspection. 


XIV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que nul 
Inspecteur de Bœufet de Lard ne souffrira que-du Bœuf ou du Lard qui lui aura été 
laissé 
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nation ; and before such Inspector shall act as such, he shall furaish two good and 
sufficient sureties, jointly and severally with himself, for the fulfilment of the duties 
of his office, that isto say, the Inspector to be appointed for Montreal, in the sum 
of five hundred pounds currency, the Inspector to be appointed for Quebec, in the 
sum of five hundred pounds currency, and the Inspector to be appointed for Three 
Rivers, in the sum of five hundred pounds currency ; and such sureties shall be fur- 
nished to the satisfaction of the Board of Examiners, and of the Governor, Lieute- 
nant Governor, or person administering the Government, and a Bond executed to 
Her Majesty, her heirs and successors, in the forms used with regard to the sureites 
from persons appointed to offices of trust in this Province; and such Bond shall : 
avail to the Queen, and to all persons whomsoever, who shall, or may be aggrieved 
by any breach of the conditions of such Bond. 


iV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
Boad which shall be executed by such Inspector, and his sureties, by virtue of this 
Ordinance, shall be made double, aud it shall be taken and received by one of the 
Justices of ‘the Court of King’s Bench, for the District, and one part thereof shall 
remain in the office of the Prothonotary, or Clerk of the Court, and the other sball 
be delivered to and remain with the Board of Examiaers, and any person shall have 
communication, and copy of any such Bond at such Prothonorary’s office. 


V. Provided nevertheless, and be it further Ordained and Emacted by the authority 
aforesaid, that theBoard of Examiners, to be constituted as aforesaid shall be, and they 
are hereby authorised and required, before proceeding to the examination of any per- 
son who may be hereafter desirous of being appointed an Inspector of Beef and Pork, 
‘28 aforesaid, to reqwire the attendance of two or more persoas of the gpeatest experi- 
ence and practice in the packing, salting, curing, and inspection of Beef and Pork, 
and the fullest knowledge of Beef and Pork, as to quality aad packing ; aad the 
sxid Board in their discretion, are also hereby further avthorised to permit any 
other person or persons to be also present at such examination ; and euch ead every 
of the said persons so required or peranitéed to attend, may, a the presenee of the 
said Board, propose questions to the person then usder examination, touching and 
respecting his knowiedge as to quality, packing, and curing of, aad other matters 
relating to, or connected with the [nspection of Beef and Pork. 


I. 


À. D. 1839. Anno secundo Victoriæ Regine. C, 15. 


dicelai, après tel examen ; et tele Inspecteurs, avant d'agir en cette qualité, 
seront tenus de fournir chacun deux bonnes et euflisantes cautions solidaires 
avec eux, pour l'accomplissement des devoirs de leurs charges respectives, 
c'est-à-savoir, l’Inspecteur qui sera nommé pour Montréal, en’ la somme 
de cing cents livres courant; l’Inspecteur qui sera nommé pour Québec, 
en la somme de cinq cents livres Courant ; et l’Inspecteur qui sera nommé pour 
les Trois-Rivières, en la somme de cinq cents livres courant ; lesquelles cautions 
devront être à la satisfaction du Bureau d’Examinateurs et du Gouverneur, Lieute- 
nant-Gouverneur, ou personne administrant le Gouvernement ; et il sera passé 
des obligations en faveur de Sa Majesté, ses héritiers et successeurs, dans les formes 
usitées pour les cautionnements des personnes nommées à des emplois de confiance 
dans cette Province ; et les dites obligations vaudront en faveur de la Reine 


et de toutes autres personnes qui seraient lézées par aucune infraction des condi- 
tions d’icelles. 


1V. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que l’obligation 
qui sera consentie par tel Inspecteur et ses cautions, en vertu de cette Ordon- 
nance, sera faite double, et sera passée devant un des Juges de la Cour du Banc 
du Roi pour le district, et l’un des doubles d’icelle sera déposé au Bureau du Proto. 
noteire ou Greffier de la Cour, et l’autre sera délivré et restera au dit Bureau d’Exa- 
minateurs, et toute personne aura droit d'avoir communication et copie de 
telle obligation au bureau du dit Protonotaire, 


V. Pourva néanmoins, et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité sus- 
dite, que te Bureau d’Examinateurs, à être constitué comme il est dit ci-dessus, 
sera et il est par ces présentes autorisé et requis, avant de procéder à l'examen 
d'aucune personne demandant à être nommée Inspecteur de Bœuf et de Lard, de 
requérir la présence de deux ou de plus des personnes qui ont le plus d'expé- 
rience et de pratique dans l'empaquetage, la salaison et l'inspection du Bœuf et 
du Lard, et te plus de connaissance de leurs qualités, et le dit Bureau, dans sa 
discrétion, est aussi autorisé par les présentes à permettre à toute autre personne 
on toutes auttes personnes d'assister aussi au dit examen ; et toutes et chacune 
les personnes qui seront ainsi requises ou auxquelles il sera ainsi permis d’y 
assister, pourront, en présence du dit Bureau, proposer à la personne subissant 
tel examen, des questrons concernant ses connaissances, quant aux qualités, à 
l'empaqwetage, la salaison et autres matières ayant rapport ou se rattachant à l’ins- 
rection du Bœuf et du Lard. 
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another by the proprietor or possessor of the Pork or Beef, and the third 


by the said Justice of the Peace, requiring the said persons immediately 
to examine the said Pork or Beef, and report their opinion of the quality 
and condition thereof, under oath, (which oath the said Justice ofthe Peace 
is hereby authorised and required to administer, ) and their determination 
shall be final and conclusive, whether approving or disapproving the judg- 
ment of the Inspector, or Assistant Inspector, who shall immediately attend to, and 
conform himself thereto, and brand, or cause to be branded, each and every barrel 
acd half barrel of the qualities or condition directed by the determination aforesaid ; 
and if the opinion of the Inspector, or Assistant Inspector, be thereby confirmed, 
the reasonable costs and charges of re-examination, to be ascertained by the said 
Justice, shall be paid by the said proprietor or possessor, otherwise, by the Inspector. 


XVIII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that it 
shall be lawful for any one of the said Inspectors or Assistant Inspectors respec- 
tively, having previously made oath before any of Her Majesty’s Justices of the 
Peace for the District, that he has reason to believe that Pork or Beef is shipped or 
shipping on board any vessels for exportation, without having been inspect- 
ed, and after receiving a warrant under the hand and seal of such Justices for the 
purpose, to enter in the day-time on board of any ship or vessel within the limits of 
the District for which he may have been appointed, if such vessel be not then 
cleared at the Custom House, andthe same to search and examine; and if in 
searching, he shall find any Pork or Beef, (being part of the cargo of such ship or 
vessel,) that shall not have been inspected, as provided by this Ordinance, it shall 
be lawful for him to seize and detain the said Beef or Pork, and to sell, or cause 
the same to be sold at public auction, giving five days’ notice of the time and place 
of sale, and after retaining for himself ten per cent. of the proceeds of the sale, he 
shall pay over the balance for the use of the prisoners detained in the Common Jail 
or House of Correction, as may be directed by any two of Her Majesty’s Justices of 
the Peace for the District where such seizure may be made: and the master or com- 
mander of any ship or vessel, who shall knowingly and wilfully receive into such ship 
or vessel, any quantity of Pork or Beef for exportation, which shall not have been 
previously inspected as by this-Ordinance is provided, or shall by himself, his ser- 
vants or seamen, hinder or obstruct any Inspector or Assistant Inspector, in mak. 
ing such search as aforesaid, shall, for each barrel of Pork or Beef received on 
board, incur a penalty of twenty shillings, and shall for each such hindrance and 
obstruction, incur a penalty of fifty pounds, current money of this Province. 


XIX. 
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une autre par le propriétaire ou possesseur du Bœuf ou du Lard, et la troisième-par 
ledit juge de paix, pour procéder immédiatement à examiner le dit Bœuf ou, 
Lard, et faire rapport de leur opinion sur la qualité et la condition d’icelui, 
sous serment (lequel serment le dit juge de paix est par les présentes autorisé 
et requis de recevoir), et leur décision sera définitive, soit qu'elle approuve ou 
désapprouve le jugement de l’Inspecteur ou Assistant-Inspecteur, qui s’y con- 
formera aussitôt et étampera ou fera étamper sur chaque baril ou demi-baril la 
qualité ou la condition indiquée par la dite décision ; et sile jugement de l’Inspec- 
teur ou Assistant-Inspecteur est confirmé par icelle, les frais et loyaux coûts de 
second examen, qui seront constatés par le dit juge de paix, seront payés par le 
dit propriétaire ou possesseur, et dans le cas contraire par l'Inspecteur. . 

XVIII. Etqu'il soit de plus Orjonné et Statué par l'autorité susdite, que chacun 
des dits Inspecteurs ou Assistants-Inspecteurs respectivement, après avoir préala- 
blement fait serment devant un des juges de paix de Sa Majesté pour le district, 
qu'il a raison de croire qu'il a été embarqué ou qu’il s’'embarque du Bœuf ou du Lard 
à bord de quelqne navire ou bâtiment, pour exportation, sans avoir été inspecté, et 
après avoir recu un mandat à cet effet sous le seing et le sceau de tel juge de paix, 
pourra entrer de jour à bord de tout navire ou bâtiment dane les limites du district 
pour lequel il aura été nommé, si tel navire ou bâtiment n’a pas été expédié en douane, 
et là faire des perquisitions, et si en cherchant il trouve du Bœuf ou du Lard (fesant 
partie de la cargaison de tel navire ou bâtiment) qui n’ait pas été inspecté comme 
il est prescrit par cette Ordonnance, il pourra saisir et détenir le dit Bœuf ou 
Lard et le vendre ou faire vendre à l'enchère publique, en donnant avis cing jours 
d'avance des temps et lieu de la vente ; et après avoir retenu pour lui dix pour 
cent du produit de la vente, il remettra la balance pour l’usage des prisonniers 
enfermés dans la prison commune ou la maison de correction, sur un ordre à cet effet 
de deux des juges de paix de Sa Majesté pour le district où la saisie aura été faite ; 
et le maître ou commandant de tout navire ou bâtiment qui recevra sciemment 
et volontairement à bord de son navire ou bâtiment aucune quantité de Bœuf 
ou de Lard pour exportation, qui n’aura pas été préalablement inspecté comme 
il est prescrit par cette Ordonnance, ou -qui par lui-même, ses serviteurs ou ses 
matelots, mettra quelque empéchement ou obstacle à ce qu’un fnspecteur fasse 
des perquisitions comme il est dit ci-dessus, encourra et paiera, pour chaque baril 
de Bœuf ou de Lard ainsi reçu à son bord, une amende de vingt schelings, 
et pour chaque empêchement ou obstacle ainsi mis, une amende de cinquante 
livres du cours de cette Province. 


XIX. 


159 


L'inspecteur 
pourra visiter 
les bâtiments 
à bord desquels 
il soupçonnera 
qu'il y aura 
du bœuf ou du 
lard non 


_inspecté ; 


Pourra vendre 
&c. 


Pénalité contre 
les maîtres des 
bâtiments qui 
recevront de 
tel bœuf 

ou lard à 
leur bord. 


160 ©. 15. Anno secundo Victorie Regime. A: D. 1839. 


Penalty on In- 
spector neg- 
lecting or re= 
fusing to in- 
speet pork or 
beef when 
required. 


Usmereban- 
table beef or 
pork. 


Barrels to be 
of white oak. 


Dimevaions of 
barrels. 


XIX. And be it further Ordained and Enagted by the anthority aforesaid, that if 
any Inspector, or Assistant Inspector, so ta be appointed, shall refuse, or neglect, 
on application to him made, personally or by writing, left at big dwelling house, 
store, office, or warehousa, on any lawful day, betwean sunrise and sunset, by any 
proprietor or possessor of Pork or Beef, (such Inspector or Assistant Inspector nat 
being at the time of such application, employed ie inspecting Beef or Pork else. 
where, ) immadiately or within two hours thereafter,to proeeed to such inspection, he 
shall, for every such neglect or refusal, on conviction thereof before any one Justice 
of the Peace, on the oath of one credible witness, incur a penalty of five pounds, 
currency, to be paid to the person who shall have made such application, over and 
above the damages occasioned by such refusal or neglect to the party complaining. 


XX. And be it farther Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that on 
any thin, rusty, measley, tainted, sour, or unmerchantable Pork, or unmerchanta- 
ble, or spoiled Beef, branded, ‘‘ Rejected,” in consequence of its being ao, the truc 
character both as to quality and conditian of such Pork or Beef, shall also be mark- 
ed with ink or paint, on the head of such barrel or half barrel, and it shall be the 
duty of each Inspector, appointed under this Ordinance, to certify, whenever re- 

uired, the quality of any Beef or Pork by him inspected, the state and condition 
thereof, and the packages containing the same, specifying the extent and damage 
appearing on inspection, and the apparent cause thereof, whether by exposure, inju- 
ry in transportation, or from the original paqking, or putting up ef such Beef or 


Pork, and also specifying the brands, or other marks, upon the caske inspected, 


and the name of the consignee thereof. 


XXI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
during the time this Ordinance shall be in force, each and every barrel and half bar- 
rel containing Beef and Pork inspected in this Province, shall be made of good sea- 
soned white oak, or white oak staves, and the heads not lesa than three quarters of 
an inch thick, and each stave on each edge at the bilge shall not be less than half 
an inch thick, when finished for barrels ; and the wood of balf barrels, shall be in 
the same proportion to their size, and shall, in both cases, be free from every- defect ; 
each barrel and half barrel shall be hooped and covered two-thirde of the length 
with good oak, ash, or hickory hoops, leaving one-third in the centre uncovered ; 
and each barrel or half barrel shall be bored in the centre of the bilge, with a bit, of 
not less in diameter than one inch, for the reception of Pickle ; each barrel shall not 
be less than twenty-seven inches, nor more than twenty-eight inches long, and the 

; contents 


A. D. 1339.  Anûo &cuñdo Victorie Regine. C. 15. 16 


XIX. Et qu'il ‘soit de plus Ordondé-et Statué par l’autorité susdite, que tout prrtrccontre 
Inspecteur ou Assistant-Inspecteur à être ainsi nommé, qui refusera ou négligera, l'inspecteur 
sûrune demande à lui faite en personne ou par ua écrit laissé à son domicile, Parier ou 
bureau, magasin ou hangar, un jour ouvrable suivaat la loi, entre le lever et le pecter du bœuf 
coucher du soleil, par aucun propriétaire ou possesseur de Bætf ou de Lard (tel a 
Inspecteur ou Assistant-Inspecteur n'étant pas, lors de telle demande, océupé à en sera requis. 
inepectér du Boeuf ou do Lard ailleurs), de procéder immédiatement ov sous deux 
heores après à telle inspection, étant de ce convaincu devant ancun juge de paix, 
sur le serment d’un seul témoin digue de foi, sera, pour chaque refus ou 
omission, condamné à payer à la personne qui aura fait telle demande, la sornme de 
cinq livres courant, en sus de tous dommages causés au plaignant par tel 
refus ou omission. | 

XX. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que tout Lard Boul ou Dar 
maigre, rence, ladre, gâté, sir ou non marchand, et tout Bœuf non marchand ou . 
gaté, étampés, en conséquence, du mot rejeté, le vrai caractère, tant à l’égard dela 
qualité que dela condition, de tel Lard ou Bœuf, sera aussi inarqué avec de l’encre ou 
de la peinture sur l’un des fonds du baril ou demi-baril ; et il sera du devoir de tout 
Inspecteur nommé en vertu de cette Ordonnance de certifier, lorsqu’il en sera requis, 
laqualité de tout Bœuf ou Lard par lui inspecté, l’état et la condition d'icelui, et les 
futailles où il sera contenu, spécifiant l’étendue du dommage qui paraîtra à l'irs- 
pection, et la canse apparente de tel dommage, si c'est par l'exposition, pur 
quelque avarie dans le transport, ou par suite de la salaison ou de l’empaquetage 
primitif de tel Bœuf ou Lard ; et spécifiant aussi les étampes ou autres marques 
sur ks futailles inspectées, et le nom du consignataire d’icelles. 


XXI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que 
tant que cette Ordonnance sera en vigueur, tous barils et demi-barils contenant du ser geile 
Bœuf ou du Lard inspecté en cette province, seront faits de bonnes douves de tianc. sme 
chêne blanc, bien assaisonné, les fonds n’ayant pas moins de trois quarts de pouce 
d'épaisseur, et chaque douve n’ayant pas moins d’un demi-pouce d'épaisseur de chaque 
cétéau milieu de Ja longueur des barils ; et le bois pour les demi-barils sera dans la i, 
même proportion relativement à leur grandeur, et dans les deux cas il sera sans gestern 
aucun défaut ; chaque baril on demi-baril sera relié et couvert, dans les deux tiers 
de sa longueur, de bons cercles de chêne, de frêne ou de noyer, laissant un tiers au 
milieu découvert; et chaque baril ou demi-baril sera percé au milieu de sa longueur 
avec une mêche d’un pouce au moins de diamètre, pour recevoir la saumure; et chaque 
baril n’aura pas moins de vingt-sept pouces ni plus de vingt-huit pouces de Jong, 


et 
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contents of each barrel in which Beef shall be packed or repacked, shall not be less 
than twenty-eight gallons, nor more than twenty-nine gallons, wine measure ; and 
and the contents of each and every barrel in which Pork shall be packed or repack- 
ed, shall not be less than twenty-nine gallons, nor exceed thirty gallons, wine mea- 
sure, and half barrels in which Beef or Pork shall be packed and repacked, shall res- 

ctively contain half the number of gallons above mentioned, and no more ; and 
it shall be the duty of the Inspector or Inspectors appointed under this Ordinance, 
to examine carefully, and ascertain the sufficiency of each barrel and half barrel be. 
fore branding the same. 


XXII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
the salt which shall be used in packing and repacking Beef and Pork, inspected and 
branded under the authority of this Ordinance, shall be clean St. Ubes, Isle of May, 
Lisbon, Turk’s Island, or other coarse grain salt of equal quality, and each barrel 
of fresh Beef or Pork shall be well salted with seventy-five pounds of good salt as 
aforesaid, exclusive of a sufficient quantity of pickle as strong as salt will make it, 
and to each barrel of Beef or Pork shall be added four ounces of saltpetre ; and each 
half barrel of fresh Beef and fresh Pork shall be salted with half the quantity of salt 
above mentioned, and two ounces of saltpetre with a sufficiency of pickle, and in all 
cases of packing and repacking Beef and Pork, to be inspected and branded under 
the authority of this Ordinance, the Inspector is hereby authorised to use salt, salt. 
petre and pickle at his discretion. 


| 
XXIII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
all Beef, which an Inspector shall find on examination to have been killed at a pro- 


per age, and to be fat and merchantable, shull be cut into pieces as nearly square as 


may be, not more than eight, nor less than four pounds weight, and shall be sorted 
and divided for packing and repacking ia barrels and half barrels into four different 
sorts, to be denominated respectively, ‘ Mess,” ‘‘ Prime Mess,” ‘‘ Prime,’’ and 
‘ Cargo Beef.’’. ‘ Mess Beef’ shall consist of the choicest pieces only, that isto ~ 
say, briskets, thick of the flank, ribs, ramps, and surloins of oxen, cows or steers, 
well fatted ; and each barrel or half barrel containing Beef of this description, shall 
be branded on one of the heads with the words ‘* Mess Beef.” ‘‘ Prime Mess Beef,” 
shall consist of pieces of meat of the second class from good fat cattle, without 
shanks or necks ; and barrels and half barrels containing Beef of this description, 
shall be branded on one of the heads thereof with the words ‘‘ Prime Mess Beef.” 
‘ Prime Beef’’ shall consist of choice pieces of fat cattle, amongst which there shall 
not be more than the coarse pieces of one side of the carcass, the houghs and neck 
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~ 


et la capacité de chaque baril où il sera empaqueté ou rempaqueté du Bœuf ne 
sera ni de moins de vingt-huit gallons ni de plus de vingt-neuf gallons, mesure de 
vin; et la capacité de tout baril où il sera empaqueté ou rempaqueté du Lard, ne sera 
ni de moins de vingt-neuf gallons ni de plus de trente gallons, même mesure, et 
les demi-barils où il sera empaqueté ou rempaqueté du Bœuf ou du Lard contiendront 
respectivement la moitié du nombre de gallons ci-dessus mentionné, et pas davan- 
tage ; et il sera du devoir des Inspecteurs nommés sous l’autorité de cette Ordun- 
nance d’examiner soigneusement chaque baril ou demi-baril et de vérifier s’il a les 
conditions requises, avant de l’étamper. 


XXII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que le 
sel qui sera employé à saler ou resaler le Boeuf et le Lard inspectés sous l'autorité 
de cette Ordonnance, sera du sel net de Setuval (Saint Ubes), de l’Isie de Mai, de 
Lisbonne, des Isles Turques, ou d’autre sel à gros grains d’une égale qualité; et chaque 
baril de Bœuf frais ou de Lardfrais sera bien salé avec soixante-et.quinze livres de bon 
sel tel qu’il est dit ci-dessus, indépendamment d'une quantité suffisante de saumure 
aussi forte que sel peut la faire, et pour chaque baril de Bœuf ou de Lard on ajoutera 
quatre onces de salpêtre ; et chaque demi-baril de Bœuf frais ou de Lard frais sera 
salé avec moitié de la quantité de sel ci.dessus mentionnée, deux onces de salpétre 
et une quantité suffisante de saumure ; et dans tous les cas où il s’agira de saler du 
Bœuf ou du Lard à être inspecté et étampé sous l'autorité de cette Ordonnance, 
l'Inspecteur est autorisé par les présentes 4 employer du sel, du salpétre et de la 
saumure à discrétion, 


XXIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que tout 
Bœuf qu’un Inspecteur trouvera, en l’examinant, avoir été tué à un âge convenable, 
et étre graset marchand, sera coupé en morceaux quarrés autant qu’il se pourra 
faire, qui ne pèseront ni plus de huit ni moins de quatre livres, et sera assorti et 
divisé, pour être empaqueté ou rempaqueté, dans des barils ou demi-barils, en 
quatre différentes sortes qui seront dénommées respectivement ‘‘mess,” “prime 
mess,” ‘*prime,”’ et ‘‘cargo.” La première sorte se composera des morceaux de 
premier choix seulement, c’est-à-dire, de la poitrine, de l’épais du flanc, des côtes, 
de la culotte et de l’aloyau de hœufs, vaches ou bouvillons bien engraissés, et tout 
baril ou demi-baril contenant du Boeuf de cette sorte sera étampé, sur l’un de ses 
fonds, des mots ‘‘mess beef.” La seconde sorte se composera de morceaux de 
viande de seconde classe, provenant de bons animaux gras, sans jarrets ni cous, et 
les barils ou demi-barils contenant du Bœuf de cette sorte seront étampés, sur l’un 
de leurs fonds, des mots ‘‘prime mess beef.” La troisième sorte se composera de 
morceaux de choix d'animaux gras, parmi lesquels il n'y aura pas les morceaux 
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being cut off above the first joint, and barrels and half barrels contaming Beef of 
this description, shall be branded on one of the heads with the words, ‘‘ Prime Beef.” 
‘* Cargo Beef” shall consist of the meat of fat cattle of all descriptions, of three 
years old and upwards, with not more than half a neck and three shanks, (with the 
houghs cut off. above the first joint,} and the meat otherwise merchantable ; and 
barrels and half barrels containing such Beef, shall be branded on one of the heads, 
“ Cargo Beef.”’ And each barrel in which Beef of either the foregoing descriptions 
shall be packed or repacked, shall contain two hundred pounds of Beef, and each 
half barrel one hundred pounds. . 


XXIV. And beit further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
no Pork shal! be branded for exportation, unless the same be ef good fat hogs, cut 
ip pieces as nearly square as may be, and net exceeding six nor less than four 
pounds weight ; and all Pork which an Inspector shall find, on examination, to be 
fat and merchaatable, shall be sorted and divided into four different sorts, to be de- 
nominated respectively, “ Mess,” ‘‘ Prime Mess,” ‘“ Prime,” and ‘* Cargo Pork.” 
‘ Mess Pork’”’ shall consist of the rib-pieces, only of good fat hogs, not weighing 
less than two hundred pounds each, and barrels containing such Pork shall be 
branded on one of the heads ‘Mess Pork.” *‘ Prime Mess Pork” shall consist of the 
pieces of good fat hogs, not weighing less than. one hundred and ninety pounds each, 
the barrel to contain the cearse pieces of one hog only, that is to say, two half 
heads, net exceeding together sixteen pounds in weight,) with two shoulders and 
two hams, and the remaining pieces of a hog; and barrels containing Pork of this: 
description shall be branded on one of the heads ‘‘ Prime Mess Pork.” ‘* Prime 
Pork” skall consist of the pieces of good fat hags, of not weighing less than one hun- 
dred and fifty pounds each, the barrel to contain the coarse pieces of one hog and a 
half only, that is to say, three half heads ( not exceeding together twenty-four 
pounds in weight, three hams and three shoulders, and the remaining pieces of a. 
hog and ahalf hog ; and. each barrel containing Pork of this description, shall be 
branded on one of the heads ‘‘ Prime Pork.” ‘‘ Cargo Pork” shall consist of the 
pieces of fat hogs, weighing not less than one hundned pounds each, the barrel to 
contain the coarse pieces of not more than two. hoge, that is to say, four half heads: 
(not exceeding together in weight thirty pousds,) {our shoulders.ans! four hams,and 


the remaining pieces of two.hogs, aad shall be othenwise meschamtable Pork: ; and 


the barrels containieg Pork of this description shall be branded on one of the heads, 
‘* Cargo Pork ;”’ but in all cases the following parts shall be cut. off, and:not pack- 
ed,namely, the ears, close to the head, and. the saont above the tusks; the legs.above. 
the knee joint, the tail.shall also be cut off, and the brain, tongue, and bloody grizzle 
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plus grossiers de ptus d’un côté d'es animal, les jarrets et le cou étant coupésan-dessus 
du premier joint, et les barils ou demi-barils contendnt du Bœuf de cette sorte seront 
étampés, sur l'un de leurs fonds, des mots: ‘‘prime beef.” La quatrième sorte se 
composera de la viande d’animaux gras de toute espèce de trois.ans ou au-dessus, 
sans plus de la moitié d’un couet trois jarrets (avec les pieds coupés au-dessus du 
premier joint), la viande étant d’ailleurs marchande, et les barils ou demi.barils 
contenant du Bœuf de cette sorte seront étampés, sur l’un de leurs fonds, des mots 
‘cargo beef.’ Et chaque baril dans lequel il sera salé ou resalé du Bœuf 


d'aucune des sortes susdites, en contiendra deux cents hvres, et chaque demt-baril: 


cent livres. | 


XXIV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu'il. 
ne sera point étampé de Lard pour exportation qui ne soit de bons cochons gras; 


coupés en morceaux quarrés autant qu'il pourra se faire et qui ne pèseront mt plus 
de six ni moins de quatre livres ; et tout Lard qu'un Inspecteur trouvera, en 
l'examinant, être gras et marchand, sera assorti et divisé en quatre différentes 
sortes qui seront dénommées respectivement ‘‘mess,” ‘‘prime mess,” “prime,” et 
“cargo.” Le mess se composera des morceaux de côtes seulement de bons cochons 
gras qui ne pèseront pas moins de deux cents livres chacun, et les barils contenant 
de tel Lard seront étampés, sur l’un de leurs fonds, des mots ‘‘mess.pork.” Le 
prime mess se composera de morceaux de bons cochons gras qui ne pèseront pas 


moins de cent-quatre-vingt-dix livres chacun, un baril ne devant contenir que les : 


morceaux plus grossiers d’un eochon seulement, c’est-à-dire, deux demi-têtes 
(ue pesant pas ensemble plus de seize livres,) avec deux épaules et deux cuisses, et 
les autres morceaux d’un cochon; et les barils contenant du Lard de cette sorte 
seront étatnpés, sur l’un de leurs fonds, des mots ‘‘prime mess pork.” . Le prime 
se Composera des nrorceaux de bons cochons gras qui ne pèseront pas moins de ceat 
cinquante livres chacun, le baril devant contenir les morceaux plus grossiers d’un 
cochon et demi seulement, cest-à-dire, trois demi-tétes (ne pesant pas ensemble 
plas de vingt-quatre livres,) trois cuisses et trois épaules, et les autres morceaux 
d’un. cochon et demi ; et chaque baril contenant du Lard de cette sorte sera étampé 
sur l’un de ses fonds, des mots ‘‘prime pork.” Le cargo se composera de morceaux 
de.eqchons gras qui ne pèseront pas moins de cent livres chacun, le bar 
ne deyant pas contenir les morceaux plus grossiers de plus de deux cochons, 
c'est-à-dire, quatre demi-tétes (ne pesant pas ensemble plus de trente livres,) 
quatre épaules. et quatre cuisses, et les morceaux restants de deux 
cochons, et sera du Lard. d'ailleurs marchand ; et les barils contenant du Lard 
de cette sorte seront étampés, sur l’un de leurs fond, des mots ‘‘cargo perk’ ; mais 
dans tous les cas les parties suivantes seront retranchéex et ne. seront pas emp 
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(aken out. And each barrel in which Pork of any of the foregoing descriptions 
may be packed or repacked, shall contain two hundred pounds, and each half bar. 
rel, one half that quantity, of the several kinds and qualities of Pork aforesaid, and 
be branded accordingly. 


' XXV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that no 
Inspector, or Assistant Inspector of Beef and Pork, shall, directly or indirectly, 
trade or deal in Beef or Pork, or be concerned in such trade, whether by buying, 
bartering or exchanging any live or dead cattle, or hogs, with a view to pack the 
same, or to get them packed, or by buying, bartering, or exchanging Beef or Pork 
when packed, nor shall he purchase Beef or Pork of any description, otherwise 
than for the use and consumption of his family, under the penalty of fifty pounds, 
current money of this Province, for each and every offence, and on pain of being 
removed from office. 


XXVI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
any person who shall ship or attempt to ship for exportation from this Province, 
any Pork or Beef, not inspected or branded according to the direction of this Ordi- 
nance, (withthe exceptions already provided for,) shall forfeit the same; and any 
person who shall have exported from this Province, any such Beef or Pork after the 
passing of this Ordinance, shall incur a penalty of one pound, currency, for each 
and every cask, barrel, or half barrel, so exported. 


XXVII And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
if any packer of Pork or Beef, or any other person or persons whomsoever, shall, 
with a fraudulent view or intention, efface or cause to be effaced or obliterated, from 
any cask or barrel, or half barrel of Beef or Pork having undergone inspection, all 
or any of the Inspector’s brand marks, or shall counterfeit any such mark or marks, 
or impress or brand the same on any barrel or half barrel of Pork or Beef, or shall 
empty, or partially empty, any barrel or half barrel of Park or Beef branded after 
inspection, in order to put into the same other Beef or Pork, or shall use for the pur- 
pose of packing any Beef or Pork, old casks, or barrels or half barrels, without des. 
troying the old brand marks before offering the same for sale or exportation, or ex- 
porting the same, or (not being an Inspector or Assistant Inspector appointed under 
this Ordinance) shall brand any Pork or Beef with the Inspector's brand marks, 
such person so offendiug, shall, for each such offence, incur a penalty of fifty pounds 
currency, and apy Inspector or Assistant Inspector, who shall inspect or brand any : 

, Beef 
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quetées avec le reste, savoir, les oreilles coupées au ras de la téte, le groin au- 
dessus des grosses dents, les pattes au dessus de l’articulation du genou ; la queue 
sera aussi retranchée, et la cervelle, la langue et la partie ensanglantée seront dtées. 
Et chaque baril où il sera empaqueté ou rempaqueté du Lard d’aucune des sortes 
ou qualités susdites, en contiendra deux cents livres, et chaque demi-baril cent 


livres, et ils seront étampés en consequense. 


XXV. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que nul 
Inspecteur ou Assistant-Inspecteur de Bœuf ou de Lard ne fera, directement ni 
indirectement, de commerce outrafic sur le Boeuf ou le Lard, et ne sera intéressé 
dans un tel commerce, soit en achetant, troquant ou échangeant des bêtes à cornes 
ou des cochons, en vie ou morts, dans la vue de les saler, ou en achetant, troquant 
ou échangeant du Boeuf ou du Lard déja salé, et n’achetera de Boeuf ni de Lard 
d'aucune sorte, si ce n’est pour l’usage et la consommation de sa propre famille, à 
peine d’une amende de cinquante livres du cours actuel de cette- province, pour 
chaque contravention, et d’être démis de son office. 


XXI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que toute 
personne qui embarquera ou tentera d’embarquer, pour. exportation de cette pro- 
vince, du Bœuf ou du Lard, qui n’aura pas été inspecté et étampé comme il est 
prescrit par cette Ordonnance (sauf les exceptions déjà faites,) sera punie par la 
confiscation de tel Bœuf ou Lard, et toute personne qui en aura exporté de cette 
province après la passation de la présente Ordonnance, encourra une amende d’une 
livre courant pour chaque baril, demi-baril ou autre futaille ainsi exportée. 


XXVIL Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que tout 
saleur de Bœuf ou de Lard ou autre personne qui dans un but ou avec uneinten- 
tion de fraude, effacera ou fera effacer d'aucune futaille, baril ov demi.baril de 
Bœuf ou de Lard, qui aura subi l'inspection, toutes ou aucune des étampes ou 
marques de l’Inspecteur, ou qui contrefera aucune telle marque ou l’imprimera ou 
étampera sur aucun baril ou demi-baril de Bœuf ou de lard, ou qui videra, soit 
entièrement ou en partie, aucun baril ou demi-baril de Lard ou de Bœuf, étampé 
après inspection, afin d'y mettre d’autre Bœuf ou Lard, ou qui se servira, pour 
saler du Bœuf ou du Lard, de futailles, barils, ou demi-barils vieux, sans avoir 
détruit les anciennes marques avant de les offrir en vente ou pour exportation, ou 
les exportera, ou qui (n’étant pas un Inspecteur ou Assistant-Inspecteur nommé 
sous l’autorité de cette Ordonnance) étampera sur du Boeuf ou du Lard les marques 
de l’Inspecteur, encourra, pour chaque contravention, une amende de cinquante 


livres courant, et tout Inspecteur ou Assistant-Inspecteur qui inspectera ou étam- 
pera. 
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Beef or Pork, out of the District for which he shall be appointed, or shall hire out 
his brand, to any person whomsoever, or shall connive at, or be privy to any fraa- 
dulent evasion of inspection of Beef or Pork, by others, shall for each such offence, 
incur a penalty of fifty pounds, currency. 


XXVIII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
while this Ordinance shall be in force, all licences and commissions heretofore 
issued for the appointment of any Inspector or Inspectors of Pork and Beef, in this 
Province, shall be and the same are hereby rendered null and void. 


XXIX. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
no Beef or Pork (with the exceptions already provided for) whether the same shall 
have been brought into this Province from Upper Canada, or from the United States, 
or shall have been packed in this Province, shail-be shipped for exportation, or ex. 
ported from this Province, unless the same shall have been inspected, approved and 
branded according to the requirements of this Ordinance. 


XXX. Provided always, and be it further Ordained and Enacted by the authority 
aforesaid, that nothing in this Ordinance contained shall be construed to prevent 
the exportation of any rejected Beef or Pork from this Province, such rejected 
Beef or Pork being duly branded as hereby required,. and entered as such at the 
Custom House, and inthe manifest of the ship or vessel in which such rejected Beef 
or Pork shall be shipped for exportation, if the same shall be exported by sea. 


XXXI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
each Inspector of each City or Town shall keep a book in his office, which shall be 
open to the examination of the public, containinga statement of the quantities of 
Beef and Pork he shall have inspected, specifying the number of barrels and half 
barrels, and the qualities thereof, and such book shall be written up monthly, 
under a penalt of five pounds currency for each calendar month for which such 
book shall not be so written up within two days after the end of sach month. 


. 


XXXII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
all fines, penalties and forfeitures imposed by this Ordinance, not exceeding ten 
pounds sterling, shall be recoverable by any Inspector or by any other person or 
persons suing for the same, in a summary way, before any two of Her Majesty’s 

Justices 
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era du Bœuf ou du Lard hors du district pour lequel il aura été nommé, on qui 
onera son étampe à qui que ce soit, ou qui connivera ou donnera les mains a 
aucune évasion frauduleuse de l'inspection du Bœuf ou du Lard, par d’autres, 
epcourra, pour chaque contravention, une amende de cinquante livres courant. 


XXVIII. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l’antorité susdite, que 
tant que cette Ordonnance sera en vigueur, toutes licences ou commissions ci-devant 
émises pour la nomination d’Inspecteur de Breuf et de Lard en cette proviace, 
seront et elles sont par ces présentes rendues nuls et de nul effet. 


XXIX. Et qu'il soit de plus Ordoané et Statué par l’autorité susdite, que 
(sauf les exceptions déjà faites) il ne sera point embarqué pour exportation ni 


exporté de cette province, sans avoir été inspecté, approuvé et étampé comme il 


est prescrit par cette Ordonnance, de Bœuf ou de Lard soit qu’il ait été apporté dans 
cette province du Haut-Canada ou des Etats-Unis, ou qu'il ait été salé dans oette 
province. | 


XXX. Pourvu toujours et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité 
susdite, que rien de ce qui est contenu en cette Ordonnance ne sera interprété de 
manière à empêcher l'exportation de cette Province de Bœuf ou de Lard rejeté, 
qui sera dûment étampé comme il est requis par les présentes et déclaré 
comme tel à la douane, et dans le manifeste du navire ou bâtiment sur lequel 
le dit Bœuf ou Lard rejeté sera embarqué pour exportation, s'il est pour être 
exporté par mer. _ 


XXXL Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, 
que l’Inspecteur de chaque cité ou ville tiendra dans son bureau un livre ouvert à 
examen du public, contenant un état des quantités de Bœuf et de Lard qu'il aura 
inspectées, spécifiant le nombre de barils et de demi-barils, et leurs qualités, lequel 
livre sera réglé tous les mois, à peine d’une amende de cing livres courant pour 
chaque mois pour lequel il n’aura pas été réglé sous deux jours après l’expiration 
de tel mois. 


XXXII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que toutes 
amendes, pénalités et confiscations décernées par cette Ordonnance, et n’excédant 
pas dix livres sterling, seront recouvrables par tout Inspecteur, ou par toute autre 
personne qui en poursuivra le recouvrement, d’une manière sommaire, devant deux 
des juges de paix de 5a Majesté pour le district, dans leurs sessions hebdomadaires, 


et . 
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æ 


Justices of the Peace for the District, at their weekly sittings, and may, in default 
of payment, be levied by warrant of distress, to be issued by such Justices 
against the goods and chattels of the offender, and when the same shall exceed the 
sum of ten pounds sterling, shall be sued for and recovered by bill, plaint, in- 
formation or civil action before the Judges of Her Majesty’s Court of King’s Bench, 
holding civil pleas for the District, and levied by execution as in cases of debt ; and 
the moiety of all such fines, (except such as are hereby otherwise applied,) when 
recovered, shall immediately be paid into the hands of Her Majesty’s Receiver Ge- 
neral, for Her Majesty and for the public uses of this Province, and shall be ac- 
counted for to Her Majesty, through the Lords Commissioners of Her Majesty’s 
Treasury for the time bemg, in such manner and form as Her Majesty, shall direct, 
and the other moiety shall belong to, and be paid to, the person who shall sue for 
the same. | 


XXXIIT. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
if any action or suit be brought or commenced against any person or persons, for 
any thing done in pursuance of this Ordinance,or contrary to the directions thereof, 
such action or suit shall be commenced within six months next after the matter or 
thing done, or omitted to be done, and not afterwards, and the defendant or defen. 
dants in such action or suit, may plead the general issue, and give this Ordinance 
and the special matter in evidence at any trial to be had thereon ; and if afterwards 
judgment shall be given for the defendant, or defendants, or the platntiff or plaintiffs 
shall be nonsuited, or discontinue his, her or their action or suit, after the defendant 
or defendants shall have appeared, then such defendant or defendants shall have 
treble costs awarded against such plaintiff or plaintiffs, and have the like remedy 


. for the same, .as any defendant or defendants, hath or have in other cases to reco- 
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ver costs at law. 


XXXIV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
this Ordinance shall be in force, until the first day of November, one thousand 
eight hundred and forty two, and no longer. 


XXXV. And be it further Ordainedt and Enacted by the authority aforesaid, that 
an Ordinance of this Province made and passed in the first year of the Reign of Her 
Majesty, intituled, ‘‘ An Ordinance to declare and ascertain the period when the 
‘© Laws and Ordinances made and passed by the Governor or person authorised to 
‘ execute the Commission of Governor and Special Council of this Province, shall 
‘* take effect,” be, and the same is hereby repealed as to this Ordinance only, and 

tha 








\ 
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et pourront, à défaut de paiement, être prélevées par saisie et vente des 
meubles du délinquant, sur ordre des dits Juges de Paix ; et lorsqu'elles excé- 
deront la somme de dix livres sterling, seront poursuivies et recouvrées par 
bill, plainte, information ou action civile devant le juges dela Cour du Banc du Roi 
de jurisdiction civile pour le district, et prélevées par exécution comme dans les 
cas de dette ; et la moitié de toutes telles amendes (excepté celles dont il est 
autrement disposé dans cette Ordonnance), lorsqu'elles auront été recouvrées, 
sera immédiatement payée entre les mains du Receveur-Général de Sa Majesté, 
pour Sa Majesté et pour les usages publics de cette Province, et il en sera 
rendu compte à Sa Majesté, par la voie des Lords Commissaires de la Trésorerie 
de Sa Majesté, en telle manière et forme que Sa Majesté l'ordonnera ; et l’autre 
moitié appartiendra et sera payée à la personne qui en poursuivra le recouvrement. 


XXXIII. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que si 
quelque action ou poursuite est intentée ou commencée contre quelque personne ou 
personnes pour quelque chose faite en exécution de cette Ordonnance, ou contraire- 
ment aux dispositions d’icelle, telle action ou poursuite sera commencée dans les 
six mois après la chose faite ou omise et non plus tard ; et le défendeur ou les 
défendeurs, dans telle action ou poursuite, pourront plaider par dénégation générale 
et donner cette Ordonnance et la matière spéciale en preuve dans tout procès qui 
aura lieu sur icelle ; et si ensuite il est rendu jugement en faveur du défendeur ou 
des défendeurs, ou si le demandeur ou les demandeurs sont déboutés, ou discon- 
tinuent l’action après que le défendeur ou les défendeurs auront comparu, alors le 
défendeur ou les défendeurs obtiendront triples dépens contre le demandeur ou les 
demandeurs, et ils auront le même recours pour iceux que tous défendeurs ont en 
d’autres cas, pour recouvrer les dépens en justice. 


XXXIV. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que cette 


Ordonnance sera en vigueur jusqu’au premier jour de Novembre mil 
huit cent quarante-deux, et pas plus longtemps. 


XXXV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu’une 
Ordonnance de cette province, faite et passée dans la première année du règne de 
Sa Majesté, et intitulée : ‘‘Ordonnance pour déclarer et rendre certaine l’époque où 
les Lois et Ordonnances faites et passées par le Gouverneur ou la personne autorisée 
à exécuter la Commission de Gouverneur et le Conseil Spécial de cette province, 
auront effet,” soit, et elle est par ces présentes, rappelée quant à la présente Ordon- 


nance 
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that this present Ordinance shall commence and have effect within the seid Pro- 
vince, s0 soon as the Governor or person authorised to execute. the Commission of 
Governor of the said Province shall have assented to and signed this present Ordi- 
nance. 


J. COLBORNE. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and duly passed in 
Special Council, at the Government House, in the Gity of Mont- 
real, the Fourteenth day of March, in the Second year of the 
Reign of Our Sovereign Lady Victoria, by the Grace of God, 
of Great Britain and Sreland, Queen, Defender of the Faith, 
and so forth, and in the year of Our Lord, one thousand eight 
hundred and thirty-nine, 


By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY, 
Clerk Special Council. 


CAP. XVE 


‘An Ordinance to amend a certain Act therein-mentioned, and for the more 
efféctual Punishment of such persons as shall seduce Soldiers to Desert. 


HEREAS by an Act of the Parliament of Great Britain, made and passed in 
the first year of the Reign of His Majesty King George the First, intituled, 
‘ An Act for the more effectual and exemplary punishment of such persons.as shall 
‘¢ seduce Soldiers to Desert, or who being Papists, shalt enlist themselves in His 
Majesty's services in Great Britain and Ireland, or in the Istands of Jersey or 
Gurnsey,” which said Act is im force:in this Province, it is, among other things 
Enacted in effect, that if any person or: persons whatsoever, (other than such as are 
or shall be enlisted as Soldiers, against whom sufficient remedy is already provided 
by law,) shall by words or other means whatsoever, directly or mdirectly, persuade 
| or 
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nance seulement, et que cette présente Ordonnance commencera d’avoir effet dans 
la dite province aussitôt que le Gouverneur au la personne autorisée à exécuter la 


commission. de Gouverneur de la dite province y aura donné son assentiment et an 
posé 98. signature.. 


J. COLBORNE. | 


Ainsi Ordonné et Statué par l’autorité susdite, et passé en Conseil 
Spécial, sous le Grand Sceau de Ia Province, à l'Hôtel du Gouver- 
nement, dans la Cité de Montréal! le quatorziéme jour de Mars, 
dans la deuxième année dw règne de Notre Souveraine 
Dame Victoria, par la grâce de Dieu, Reine de la Grande. Bretagne 
etd’Irlande, Protectrice de la Foi, &c: et l’an de Notre Seigneur mil 
huit cent trente-nenf. 


Par Ordre de Son Excellence, 
W. B:. LINDSAY, 
Greffier du Conseil Spécial. 


- CAP. XVI. 


Ordonnance pour amender un certain Acte y mentionné, et pour la 
punition plus efficace des personnes qui engageront des Soldats à 
déserter. | 


TTENDU que par un Acte du warlement de la Grande Bretagne, fait et 
passé dans la première année du règne de Sa Majesté le Roi George Premier, 

et intitulé, ‘‘Acte pour le punition plus effieace et plus exemplaire des personnes 
qui engageront des soldats à déserter, ou qui, étant papietes, s'enrôleront au service 
de Sa Majesté dans la Grande Bretagne et l'Irlande ou dans les Isles de Jersey ou 
Guernesey,” lequel Acte a force de lot en cette province, il est statué entr’autres 
choses,en effet, que tonte personne. quelconque (autre que celles qui sont ou seront 
régulièrement enrdléescomme soldats, à la punition desquelles il est déjà suffisamment 
pourvu par la loi} qui par paroles ou autres moyens quelconques, directement ou 
indirectement 
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or procure any Soldier or Soldiers, in the service of Ilis Majesty, his heirs and suc- 
cessors, to desert or leave such service, or shall go about or endeavour, in manner 
aforesaid, to persuade, prevail on, or procure such Soldier or Soldiers to desert or 
leave such service as aforesaid, every such person or persons 80 offending, as afore- 
said, and being thereof lawfully convicted, shall, for every such offence, forfeit to 
His Majesty, his heirs and successors, or to any other person or persons who shall 
sue for the same, the sum of forty pounds sterling, to be recovered in the manner by 
the said Act provided ; and that, if it shall happen that any such offender, so con. 
victed as aforesaid, hath not any goods and chattels, lands or tenements, to the va- 
lue of forty pounds sterling, to pay and satisfy the same, or that from the circum- 
stances or heinousness of the crime, it shall be thought proper and convenient, the 
Court before whom such conviction shall be made, as aforesaid, shall award the said 
offender to prison, there to remain for any time not exceeding six months, without 
bail or mainprize, and also to stand in the pillory, for the space of one hour, in the 
manner mentioned in the said Act ; And whereas, in the prosecution of such offen- 
ders, in the manner heretofore provided by law, it frequently happens that during 
the delay afforded to the offender, previous to his trial, the witness or witnesses 
against such offender, being Soldiers, or other persons in Her Majesty’s service, are 
removed from, or leave this Province, and the ends of justice are thereby defeated, 
and such offenders escape, and it is therefore expedient so to amend the said Act as 
to remedy this evil:—Be it therefore Ordained and Enacted by His Excellency 
the Governor of the Province of Lower Canada, by and with the advice and consent 
of the Special Council for the affairs of the said Province, constituted and assembled 
by virtue of, and under the authority of an Act of the Parliament of the United 
Kingdom of Great Britain and Ireland, passed in the first year of the Reign of Her 
present Majesty, intituled, ‘ An Act to make temporary provision for the Govern- 
** ment of Lower Canada ;’’ and it is hereby Ordained and Enacted by the authority 
Offenders may Of the same, that each and every person who, not being such Soldiers as aforesaid, 
be prosecuted shall, by words or other means, directly or indirectly, persuade or procure any Sol- 
three Juice Gier or Soldiers, in the service of Her Majesty, her heirs or successors, to desert or 
of the Peace Jeave such service, or shall go about and endeavour to persuade, prevail on, or pro- 
in ae tthe, cure such Soldier or Soldiers to desert or leave such service, as aforesaid, may be 
offence is com- prosecuted either in the manner by the said Act provided, or in a summary manner, 
=e’ before any three Justices of the Peace for the District in which such of- 

fence shall have been committed, and if convicted of such offence on the oath of one 

or more credible witness or witnesses before such Justices of the Peace, may by 

them be condemned to pay the said penalty of forty pounds sterling, with costs, and 

may be committed by such Justices to the Common Gaol of the District, for a pe- 

riod not exceeding six months, and (if such penalty and costs be not forthwith paid) 


then 


Act 1, Gao. I, 
amended. 
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indirectement, engagera ou induira aucun soldat au service de Sa Majesté, ses 
héritiers ou successeurs à déserter ou laisser le dit service, ou qui essaiera ou ten- 
tera, de la ‘maniére susdite, d’engager ouinduire aucun soldat à déserter ou 
laisser le dit service, étant de ce légalement convaincue, paiera pour chaque offense, 
à Sa Majesté, ses héritiers ou successeurs, ou à la personne quien fera la poursuite, 
une amende de quarante livres sterling, à être recouvrée comme il y est pourvu par 
le dit Acte, et que s’il-arrive que la personne ainsi convaincue n’ait pas des biens 
meubles ou immeubles de la valeur de quarante livres sterling pour payer la dite 
amende, ou que d’après les circonstances ou la gravité du crime il soit jugé con- 
venable, la cour devant laquelle aura lieu telle conviction enverra le coupable en 
prison pour y rester un temps qui n’excédera pas six mois, sans bénéfice de caution- 
nement, et le condamnera aussi à être exposé au pilori l’espace d’une heure en la 
manière indiquée dans le dit Acte ; Et attendu que dans la poursuite de tels 
délits, en la manière qu'il y était ci-devant pourvu par la lei, il arrive souvent que 
pendant le délai accordé au délinquant, avant son procès, le témoin ou les témoins 
contre lui, étant des soldats ou autres personnes au service de £a Majesté, sont 
retirés de la province ou la laissent, et les fins de la justice sont par là manquées 
et les délinquants y échappent, et qu’il est en conséquence expédient d’amender 
le dit Acte de manière à remédier à ce mal: À ces causes, Qu'il soit 
Ordonné et Statué par Son Excellence le Gouverneur de Ja Province 
du Bas-Canada, de l’avis et consentement du Conseil Spécial pour les affaires de la 
dite Province, constitué et assemblé en vertu et sous l’autorité d’un Acte du 
Parlement du Royaume-Uni de la Grande.Bretagne et d'Irlande, passé dans la 
première année du Règne de Sa Majesté actuelle, et intitulé, ‘‘ Acte pour établir des 
“ dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada;” Et il est par 
les présentes Ordonné et Statué par l'autorité éusdite, que toute personne qui 
n'étant pas soldat comme il est dit ci-dessus, engagera ou induira, par paroles ou 
autres moyens, directement ou indirectement, aucun soldat au service de sa Majesté, 
ses héritiers ou successeurs, à déserter ou laisser le dit service, ou qui essaiera ou 
tentera d’engager ou induire ainsi aucun soldat à déserter ou laisser le dit ser- 
vice, pourra être poursuivie soit en la manière qu'il yest pourvu par le dit Acte, ou 
d'une manière sommaire, devant trois quelconques des juges de paix pour le district 
dars lequel le délit aura été commis, et si elle en est convaincue sur le serment d’un 
ou plusieurs témoins dignes de foi, devant les dits juges de paix, elle pourra être 
par eux condamnée à payer la dite amende de quarante livres sterling, avec dépens, 
et envoyée dans la prison commune du district pour un temps qui n’excédera pas 
six mois, ou si la dite amende et les dépens ne sont pas immédiatement payés, alors 
pour tel temps ultérieur que resteront iceux non payés ; et le produit de la dite 

amende 
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then for such further time as the same shall remain unpaid and such penalty, when 
paid, shall belong to and be paid to Her Majesty, her heirs and successors, or to the 
prosecutor or person suing for the same. , 


IJ, And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that no 
prosecution shall be commenced by virtue of this Ordinance more than six months 
after the offence committed. 


III. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
this Ordinance shall be in force until the first day of November, one thousand 
eight hundred and forty, and no longer. 


IV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that an 
Ordinance of this Province, made and passed in the first year of the Reign of Her 
Majesty, intituled, “ An Ordinance to declare and ascertain the period when the 
‘© Laws and Ordinances made and passed by the Goveraor or person authorised to 
‘ execute the Commission of Governor, and Special Couacil of this Proviace, shall 
‘5 take effect,” be, and the same is hereby repealed as to this Ordinance only, and 
that this present Ordinance shall commence and have effect within the said Province, 
so soon as the Governor or person authorised to execute the Commission of Gover- 
nor of the said Province shail have assented to and signed this present Ordinance. 


J. COLBORNE. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and duty passed in 
Special Council, at the Government House, in the City of Mont- 
real, the Fourteenth day of March, m the second year of the 
Reign of our Sovereign Lady Victoria, by the Grace of God, of 
Great Britain and Ireland, Queen, Defender of the Faith, and 80 
forth, and in the year of Our Lord, one thousand eight hundred 
and thirty-nine. 


By His Excellency’s Command, — 
W. B. LINDSAY, 
Clerk Special Council. 


v 


CAP. 


4 


A. D. 1839. -Anno secundo Victoriæ Regine. C.. 16. 


amende appartiendra et sera payé à Sa Majesté, ses héritiers ou successeurs, ou à 
la personne qui en fera la poursuite. 


Il. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu'il ne 
sera commencé aucune poursuite en vertu de cette Ordonnance plus de six mois 
après que le délit aura été commis. 


III. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que cette 
Ordonnance aura force jusqu’au premier jour de Novembre mil huit cent quarante, 
et pas plus long-temps. 


IV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu’une 
Ordonnance de cette province, faite et passée dans la première année du règne de 
Sa Majesté et intitulée, ‘Ordonnance pour déclarer et rendre certaine l’époque où 
les Lois et Ordounance faites et passées par le Gouverneur ou la personne autorisée 
à exécuter la commission de Gouverneur et le Conseil Spécial de cette province 
auront effet,’’ soit, et elle est par les présentes, rappelée quant à la présente Ordon- 
nance seulement, et que cette présente Ordonnance commencera d'avoir effet dans 
la dite province aussitôt que le Gouverneur ou la personne autorisée à exécuter la 
commission de Gouverneur de la dite province y aura donné son assentiment et 


apposé sa signature. 
ee J. COLBORNE. 


Ordonné et Statué par l’autorité susdite, et passé en 
Conseil Spéeial, sous le Grand Sceau de la Province, 
à l’Hôtel du Gouvernement, dans fa Cité de Montréal, 
le quatorziéme jour de Mars, dans la deuxiéme année du 
règne de Notre Souveraine Dame Victoria, par la grâce de 
Dieu, Reine de la Grande-Bretagne et d’Irlande, Protectrice 
de la Foi, &c., et l’an de Notre Seigneur mil huit cent 
trente.neuf. 


Ainsi 


Par Ordre de Son Excellence, 
| W. B. LINDSAY, 


Co Greffier du Conseil Spécial. 
CAP 
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CAP. XVII. 


An Ordinance to extend certain privileges therein-mentioned to the Minis- 
ters of the Methodist New Connexion, and the Congregations under 
their care. 


HEREAS the Reverend John Addyman, and the Reverend John Hutchin. 

son, Ministers of the Methodist New Connexion, have, by their Petition to 

His Excellency the Governor in Chief of this Province, represented, that they have 
been appointed, at the last Annual Conference of the said Methodist New Connexion, 
held at Leeds, in the County of Yorkshire, in England, to labour as Missioners in 
this Province, and have established themselves as such in the Seigniories of De 
Léry and Lacolle, and in the Township of Hemmingford, and have raised Churches 
and formed Congregations therein, and have prayed, that they, and such other Mi. 
nisters as shall be duly appointed at any Annual Conference of the said Methodist 
New Connexion, may be authorised to keep in due form of Law, Registers of all such 
Baptisms, Marriages and Burials, as shall be by them respectively performed ; and 
whereas it is just that such privileges should, under certain rutes and regulations, 
be extended to the said Petitioners and other Ministers, as aforesaid :—Be it 
therefore Ordained and Enacted by His Excellency the Governor of the Province 
of Lower Canada, by and with the advice and consent df the Special Council for the 
affairs of the said Province, constituted and assembled by virtue of’and under the 
authority of an Act of tle Parliament of the United Kingdom of Great-Britain and 
Ireland, passed in the first year of the Reign of Her present Majesty, intituled, 
‘* An Act to make temporary provision for the Government of Lower Canada,” and it 
is hereby Ordained and Enacted by the authority of the same, that from and after 
the passing of this Ordinance, it shall be lawful for the said Reverend John Addy- 
man, and the said Reverend John Hutchinson, so long as they shall remain such 
Ministers as aforesaid, and for such other persons as may have been or may be 
appointed to be'such Ministers as aforesaid, at any Annual Conference of the said 
Methodist New Connexion, held or to be helden in England, aad having a regularly 
established Circuit, with a Congregation or Congregations, under their care, to have 


and keep Registers of Baptisms, Marriages and Burials, according to the Laws of 
this Province. 


Il. Provided always, and be it farther Ordained and Enacted by the authority 
‘aforesaid, that no such Minisfers as aforesaid shall be entitled to the benefit of this 
Ordinance, unless he shall have taken the oath of Allegiance before a Judge of the 


Court 
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CAP. XVII. 

Ordonnance pour étendre certains priviléges y mentionnés aux Ministres de 
la Nouvelle Connexion Méthodiste et aux Congrégations sous leur 
soin. 


TTENDU que le Révérend John Addyman et le Révérend John Hutchinson, 
Ministres de la Nouvelle Connexion Méthodiste, ont, par leur pétition à Soa 
Excellence le Gouverneur en Chef de cette province, représenté qu'ils ont été 
nommés à la dernière conférence annuelle de la dite Nouvelle Connexion Métho- 
diste, tenue à Leeds dans le comté de Yorkshire en Angleterre, pour travailler 
comme Missionnaires en cette province, et se sont établis comme tels dans les Sei- 
gneuries De Léry et La Colle et dans le Township de Hemmingford, et y ont élevé 
des églises et formé des congrégations, et ont supplié qu'eux et tels autres 
Ministres qui seraient dûment nommés à une conférence annuelle de la dite 
Nouvelle Connexion Méthodiste, fussent autorisés à tenir en forme légale des 
régistres de tons Mariages, Baptémes et Sépultures qui seraient faits par eux res- 
pectivement ; Et attenda qu’il est juste que tels priviléges soient, sous certains 
réglemeats, étendus aux dits Pétitionnaires et autres Ministres tels qu'il est dit 
ci-dessus ; A cas causes, Qu'il soit Ordonné et Statué par Son Excel. 
lence le Gouverneur de la Province du Bas-Canada, de l'avis et consen. 
tement du Conseil Spécial pour les affaires de la dite Province, constitué et 
assemblé en vertu et sous l’autorité d’un Acte du Parlement du Royaume-Uni 
de la Grande-Bretagne et d'Irlande, passé dans la première année du règne de Sa 
Majesté actuelle, et intitulé, ‘‘Acte pour établir des dispositions temporaires pour le 
‘* Gouvernement du Bas-Canada,” et il est par ces présentes Ordonné et Statué par 
Vautorité susdite, qu’à dater de la passation de cette Ordonnance le dit Révérend 
John Addyman et le dit Révérend John Hutchinson, tant qu'ils resteront tels 
Ministres, et telles autres personnes quiont été ou qui seront nommées tels Minis- 
tres à une conférence annuelle de la dite Nouvelle Connexion Méthodiste, tenue en 
Angleterre, et qui ont ou qui auront un circuit régulièrement établi, avec une ou 
plusieurs congrégations sous leur soin, pourront légalement avoir et tenir des 
régistres de Baptémes, Mariages et Sépultures suivant les lois de cette province. 


II. Pourvu toujours et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité 
susdite, qu'aucun tel Ministre n’aura droit au bénéfice de cette Ordonnance, à 
moins qu’il n’ait prêté le serment d’allégeance devant un Juge de la Cour du Banc 
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til he hestak- Court of King’s Bench, or of the Proviocial Court for the District, or Inferior Dis- 
Allegiance. trict, in which he shall reside, (which oath such Judge is hereby authorised and re- 
“quired to administer) ; and a certificate of the taking of such oath shall be made by 
Other form: the Prothonotary of the Court in duplicate, and signed by the Judge ; and one copy 
cates. "of such certificate shall be filed of record in the Office of such Prothonotary, and the 
other shall be delivered to the person taking such oath ; nor shall any Minister be 
entitled to the benefit of this Ordinance, unless he shall, at the time of taking such 
oath as aforesaid, produce to the Judge who shall administer the same, the certifi- 
cate of his Ordination, or appointment, as such Minister, or a legally attested copy 
thereof; and such certificate of Ordination or appointment shall be cepied into each 
Register to be kept by such Minister, under the authority of this Ordinance, and the 
copy so made therein shall be certified to be correct by the Prothonotary, before 
any such Register shall be authenticated by him, or by any Judge of the Court ; 
nor shall any such Minister be entitled to the benefit of this Ordinance, unless he 
Security. shall, at the time of taking such oath as aforesaid, give security in the sum of one 
hundred pounds currency, jointly and severally, with two good and sufficient sure- 
ties before, and to the satisfaction of the Judge who shall administer such oath, that 
whenever he shall, by death or otherwise, cease to be the Minister of the Congrega- 
tion or Congregations, to which his appointment as such Minister shall refer, each 
and every Register, not previously deposited in the Prothonotary’s Office, in which 
it ought by law to be deposited, shall be so deposited within two months after he 
shall have ceased to be such Minister. 


Duplicate of | ÎII. Provided always, and be it further Ordained and Enacted by the authority 

Register. aforesaid, that whenever the connexion between any such Minister and such Con. 
gregations shall cease, the duplicate of the Register shall be the property of such 
Congregation or Congregations, and shall be deposited with the Clerk thereof, to be 
kept by the successor of such Minister, for the use of such Congregation or Congre- 
gations. | 


Register;how  ÎV. Provided always, and be it further Ordained and Enacted by the authority 
to bedeposited aforesaid, that such Registers, after the removal of such Minister from the City, 
Town, or place in which they may respectively have officiated, and have kept such 
Registers, shall be deposited with their successors in office, or in case there should be 
no such successors, then with the Prothonotary of the Court of King’s Bench, or of 
the Provincial Court for the District, or Inferior District, wherein such Minister 

may have usually resided or officiated. 








~ 
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du Roi ou de la Cour Provinciale pour le district, ou district inférieur, où il résidera 
(lequel serment tel Juge est par les présentes autorisé et requis de recevoir); et un cer- 
tificat dela prestation du dit serment sera fait par le Protonotaire de la cour en dupli. 
cata, et signé par le Juge: et l’une des copies du dit certificat sera déposée au bureau 
du Protonotaire et l’autre sera délivrée à la personne qui aura prété le dit serment; et 
aucun tel Ministre n'aura droit au bénéfice de cette Ordonnance à moins que, lors 
de la prestation du dit serment, il ne produise, au Juge qui le recevra, le certificat 
de son ordination ou nomination comme tel Ministre, ou une copie légalement 
attestée d’icelui ; et le dit certificat d’ordination ou nomination sera transcrit dans 
chaque régistre à être tenu par tel Ministre sous l’autorité de cette Ordonnance, et 
Ja transcription qui en sera ainsi faite sera certifiéé correcte par le Protonotaire avant 
que le régistre puisse être authentiqué par lui ou par aucun Juge de la cour; et aucun 
tel Ministre n’aura droit au bénéfice de cette Ordonnance à moins que, lors de la 
prestation du dit serment, il ne donne caution en la somme de cent livres courant, 
solidairement avec deux bonnes et suffisantes cautions, devant et à la satisfaction du 
Juge qi recevra le dit serment, que lorsque par mort ou autrement il cessera 
d’être le Ministre de la Congrégation ou des Congrégations, à laquelle ou auxquelles 
sa nomination comme tel Ministre aura rapport, tout régistre qui n’aura pas déjà 
été déposé au bureau du Protonotaire où il devrait être déposé d’après la loi, le sera 
dans les deux mois après qu’il aura cessé d’être tel Ministre. 


II. Pourvu toujours et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité 
susdite, que quand la connexion entre un tel Ministre et une telle ou de telles Con. 
“grégations cessera, le duplicata du régistre sera la propriété de la dite ou des dites 
Congrégations, et sera déposé entre les mains du clerc d’icelles, pour être tenu par 
les successeurs du dit Ministre, à l’usage de Ja dite ou des dites Congrégations. 


# 


IV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que tels 
régistres, après le départ de tels Ministres de la cité, ville ou autre place où ils 
auront exercé leur ministère et tenu les dits régistres, seront déposés entre les mains 
de leurs successeurs en office, ou s'il n’y a point de tels successeurs, alors au 
bureau du Protonotaire de la Cour du Banc Roi ou de la Cour Provinciale du 
district, ou district inférieur, où tel Ministre aura eu sa résidence ordinaire ou 
exercé son ministère. , 


V. 
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V. Provided always,and be it further Ordained and Enacted by the authority afore- 
said,that on his removal from one City,Town,or place, to another City, Town or place 
in this Province, such Minister shall be entitled to have and obtain a new Regis- 
ter for the place to which he shall have removed, if none shall have been previously 
obtained, or kept at such place, by seme Minister of the said Methodist New Con. 
nexion. | | | 

VJ. And be it farther Ordained and Enacted. by the authority aforesaid, that the 
Registers which shall have been so kept, with the several entries made therein, ac. 
cording to the Laws in force in this Province, as well as amthentic copies of the en- 
tries therein made, shall, to all intents and purposes, be good and available in Law, 
as if the said Registers had been kept pursuant to an Act of the Legislature of this 
Province, or of the thirty.fiftn year of the Reign of His Majesty King George the 
Third, intituled, ‘ An Act to establish the forms of Registers of Baptisms, Marria- 
‘ ges and Burials, to confirm and make valid in Law the Register of the Protes- 
‘* tant Congregation of Christ Church, Montreal, and others which may have been 
‘* informally kept ; and to afford the means of remedying omissions in former Re- 
“ gisters.”. Provided always, that all and every the regulations and requirements 
of the said Act, with such amendments as may have been, or may be made thereia 
by the Legislature of this Province, shall be also observed with respect to Registers 
to be kept by virtue of this Ordinance. | 


VIT. Provided always, and be it further Ordained and Enacted by the authority 
aforesaid, that the Ministers keeping Registers pursuant to this Ordinance, shail, in 
all respects, comply with, and be goveraed by the Act above cited, so amended as 
aforesaid, and shall in case of disobedience to the same, be liable to the penalties 
therein provided in like cases, which penalties shall be recoverable, paid, applied 
and accounted for in the same manner as the penalties by the said Act imposed, are 
thereby directed to be paid, applied and accounted for. 


VIT. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that this 
Ordinance shall be deemed and taken to be a Public Act, and shall be judicially 
taken notice of as auch by all Judges, Justices of the Peace and others whom it 
may concern, without being specially pleaded. | 


IX. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforssaid, that an 
Ordinance of this Province, made and passed in the first year of the Reign of Her 
Majesty, intituled, ‘“ An Ordinance to declare and ascertain the period when the 
| ‘© Laws 
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V. Poarva toujours, et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, 
qu'en passant d'une cité, ville ou place quelconque, à une autre cité, ville ou place 
quelconque, en cette province, tel Ministre aura droit d’avoir et d'obtenir un 
nouveau régistre pour la place où il se sera transporté, s’il n’en a été auparavant 
obtenu ou tenu aucun à Ja dite place par quekjue Ministre dela dite Nouvelle Con- 
nexion Méthodiete. 


VI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que les 
régistres qui auront été ainsi tenus, avec les différents articles inscrits en iceux, 
suivant les Lois en vigueur dans cette province, ainsi que les copies authentiques 
des dites articles, seront bons et valides en justice, comme si les dits régistres 
avaient été tenus en vertu d'un Acte de la législature de cette province, de la trente. 
cinquième année du règne de Sa Majesté le Roi George Trois, intitulé : ‘‘Acte qui 
établit -la forme des Régistres de Baptèmes, Mariages et Sépultures, qui confirme 
et rend valable en loi le Régistre de la Congrégation Protestante de Christ Church, 
à Montréal, et autres qui ont été tenus d'une manière informe, et qui fournit les 
moyens de remédier aux omissions faites dans les anciens régistres ;’ Pourvu 
toujours que tous et chacun les réglements et réquisitions du dit Acte, et detels 
amendements qui ont été ou qui seront faits à icelui par la législature de cette 
province, soient aussi observés à l'égard des régistres qui seront tenus en vertu 
de cette Ordonnance. 


VII. Pourvu toujours, et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité 
susdite, que les Ministres qui tiendront des régistres en vertu de cette Ordonnance, 
se conformeront en tout à l’Acte précité tel qu’ainsi amendé, et que faute par eux 
de ce faire ils seront passibles des amendes décernées en pareil cas par icelui, 
lesquelles amendes seront recouvrées, payées et employées et il en sera rendu 
compte en la méme manière qu'il est prescrit par le dit Acte à l'égard du paiement, 
de l'emploi et de la reddition de compte des amendes décernées par icelui. 


VIEL Et qwil soit. de plus Ordonné et Statué par l’autorité eusdite, 
cette Ordomnance sera censée et jugée être un actepublic, et quil en sera, comma t e, 
jodiciaageshent pris connaissance par (ous juges et autres personnes 4 qe il appar. 
tendra, sane qu’elle soit epéciatement invoquée. 


IX. Et qu’ soit de plus Ordonné et Statué par lantorité sesdite, qu'une 
Ordoneanee de cette provinee, faite et passée dans la première année du règne de 
Sa Majesté, et intitulée : Ordonnance pour déclarer et rendre certaine l’époque o8 
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_ ** Laws and Ordinances made and passed by the Governor or person authorised to 


‘© execute the Commission of Governor, and Special Council of this Province, shall 
‘© take effect,’ be, and the same is hereby repealed as to this Ordinance only, and 
that this present Ordinance shall commence and have effect within the said Province, 
so soon as the Governor or person authorised to execute the Commission of Gover- 
nor of the said Province shall have assented to and signed this present Ordinance. 


J. COLBORNE. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and duly passed in Special 
Council, at the Government House, in the City of Montreal, the Four. 
teenth day of March, in the second year of the Reign of our Sovereign 
Lady Victoria, by the Grace of God, of Great Britain and Ireland, 
Queen, Defender of the Faith, and so forth,and in the Year of our Lord 
One Thousand Eight Hundred and Thirty-nine. 


_ By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY, 


Clerk Special Council. 


x 


CAP. XVIII. 


An Ordinance for establishing regulations respecting Aliens coming into 
this Province, or residing therein. 





HEREAS under the present circumstances of this Province, much danger 
. may arise to the public tranquillity, from the resort and residence of Aliens, 
unless due provision be made in respect thereof :—Be it therefore Ordained and 
Enacted, by His Excellency the Governor of the Province of Lower Canada, 
by and with the advice and consent of the Special Council for the affairs of the said 
Province, constituted and assembled by virtue of and under the authority of an Act 
of the Parliament of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, passed in 
the first year of the Reign of Her present Majesty, intituled, ‘ An Act to make 
‘€ temporary 
t 
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les Lois et Ordonnances faites et passées par le Gouverneur ou la personne autorisée 
à exécuter la Commission de Gouverneur et le Conseil Spécial de cette province, 
auront effet,” soit, et elle est par ces présentes, rappelée quant à la présente Ordon- 
nance seulement, et que cette présente Ordonnance. commencera d'avoir effet dang 
la dite province aussitôt que leGouverneyr ou la personne autorisée à exéquter la Com 


_ mission de Gouverneur de la dite province y aura donné son asgentiment et apposed sa 
signature. 


_ J. COLBORNE, 


Ainsi Ordonné et Statué par l'autorité susdite, et passé en Conseil 
Spécial, sous le Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel du Gouverne- 
ment, dans la Cité de Montréal, le quatorzième jour de Mars, 
dans la deuxième année du règne de Notre Souveraine Dame Victoria, 
par la grâce de Dieu, Reine de la Grande-Bretagne et d'Irlande, Protec- 


trice de la Foi, &c:, et Pan de Notre Seigneur mil huit cent trente- 
neuf, 


Par Ordre de Son Excellence, 
_W. B, LINDSAY, 
Greffier du Conseil Spécial. 


CAP. XVIII. 


Ordonnanse pour établir des réglements concernant les Aubains qui vien- 
nent en cette Province où qui y résident, 


TTENDU que dans les circonstances actuelles de cette Provinge, beaucoup 

de danger peut survenir à la tranqnillité publique de la fréquentation et 
résidence d’Etrangers, si les dispositions nécessaires par rappert à cq sujet ne sont 
faites: Qu'il soit en conséquence Ordonné et Statué par Son Excellence le Gouverneur 
de la Province du Bas-Canada, de l'avis et consentement du Conseil 
Spécigl pour les affaires de Ja dite Province, eongtitné et assemblé en 
vertu et sous l'autorité d'un Acte du Parlement du Royaume-Uni de la Grande- 
Bretagne et d'Irlande, passé dans la première année du règne de Sa Majesté 
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‘4 temporary provision for the Government of Lower Canada ;” and it is hereby 
Ordained and Enacted-by the authority of the same, that during the continuance 
of this Ordinance, the Master or Commander of every ship or vessel that shall arrive 
at any port or place in this Province, from sea, shall immediately on his arrival, de- 
clare in writing, to the Collector or Comptroller, or other Chief Officer of Her Ma- 
jesty’s Customs, at or near such port or place, whether there are, to the best of his 
knowledge, any foreigners on board his ship or vessel ; and he shall, in his said de- 
claration, specify the number of foreigners, if any, on board his said ship or vessel, 
and also specify their names, and respective rank, occupation, or description, as far 
as he shall be informed thereof. 


II. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
Master or Commander of every ship or vessel so arriving, as aforesaid, who shall 
neglect or refuse to make such declaration, as aforesaid, shall, for every such offence, 
forfeit and pay the sum of ten pounds current money of this Province, for each and 
every foreigner who shall have been on board, at the time of the arrival of such ship 
or vessel, as aforesaid, or of her coming into the Gulf or River Saint Lawrence, and 
whom he shall have wilfully neglected or refused to declare, as aforesaid ; one moie- 
ty whereof shall belong to the informer or informers, and the other moiety to the use 
of Her Majesty, her heirs and successors, to be recovered before any two or more 


Justices of the Peace, acting in and for the District in which such offence shall have 


been committed, on confession of the party, or on oath from one or more credible 
witness or witnesses ; and in case such Master or Commander shall neglect or refuse 
forthwith to pay such penalty, as he shall be adjudged to pay, in manner aforesaid, 
that it shall and may be lawful for the Collector, Comptroller, or other Chief Officer 
of the Customs in this Province, to detain such ship or vessel, as aforesaid, until the 
said penalty shall have been paid. — 


III. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that every 
Alien who shall arive in any port or place in this Province, in any ship or vessel 
coming into the Gulph or River Saint Lawrence, after the passing of this Ordinance, 
shall, immediately after such arrival, declare, in writing, to the Collector, Comptrol- 
ler, or other Chief Officer of the Customs, at or near such port or place, his or her 
name, rank, occupation, or description ; or if a domestic servant, then also the name 
rank, occupation, or description of his or her master or mistress, or shall verball y 
make to such officer, as aforesaid, such declarations, to be by him reduced to writ- 
ing, and shall also, in like manner, declare the country or countries, place or places, 

| where 
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actuelle, et intitulé, ‘‘ 4cte pour établir des dispositions temporaires pour le 
'' Gouvernement du Bas-Canada ,” et il est par les présentes Ordonné et 
Statué par l’autorité susdite, que pendant la durée de cette Ordonnance, le 
Maître ou Commandant de tout bâtiment ou vaisseau, qui arrivera, de mer, à aucun 
port ou place dans cette province, immédiatement après son arrivée déclarera en 
écrit au Collecteur ou Contrôleur ou autre Principal Officier des Douanes de Sa 
Majesté à ou près de tel port ou place, s'il y a, au meilleur de sa connaissance, des 
Aubains à bord de son bâtiment ou vaisseau ; et il spécifiera, dans sa dite déclara- 
tion, le nombre d'Aubains, s’il y en a, à bord de son dit bâtiment ou vaisseau, et 
il spécifiera aussi leurs noms, qualité, occupation ou description respective, en 
autant qu’il en sera informé. 


II. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que le Maître 
or Commandant de tout bâtiment ou vaisseau arrivant comme susdit, qui négli- 
gera ou refusera de faire telle déclaration comme susdit, pour chaque telle offense 
encourra et payera une amende de dix livres argent courant de cette province, pour 
chaque étranger qui aura été à bord lors de l’arrivée de tel bâtiment ou vaisseau 
comme susdit, ou lors de son entrée dans le Golfe ou la Rivière Saint Laurent, et 
qu'il aura volontairement négligé ou refusé de déclarer comme susdit ; une moitié de 
laquelle amende appartiendra au dénonciateur oa dénonciateurs, et l’autre moitié 
sera à l'usage de Sa Majesté, ses héritiers et successeurs, et elle sera recouvrée devant 
aucuns deux ou plusieurs des Juges de Paix agissant dans et pour le district dans lequel 
telle offense aura été commise, sur la confession de la partie, ou sur le serment 
d’un témoin ou plusieurs témoins dignes de foi ; et dans le cas où tel Maître ou 
Commandant négligera ou refusera de payer immédiatement telle pénalité qu’il aura 
été condamné à payer, il sera loisible à tout Collecteur, Contrôleur ou autre 
Principal Officier des Douanes en cette Province, de détenir tel bâtiment où vais- 


seau jusqu’à ce que telle pénalité ait été payée. 


IT. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que tout 
Aubain qui arrivera dans aucun port ou place en cette province, sur aucun 
bâtiment ou vaisseau venant dans le Golfe ou la Rivière Saint Laurent, après la 
passation de cette Ordonnance, immédiatement après telle arrivée déclarera en écrit 
au Collecteur, Contrôleur ou autre Principal Officier des Douanes à ou près de tel 
port ou place, ses nom, qualité, occupation ou description, ou si c'est un ou une 
domestique, alors aussi les nom, qualité, occupation ou description de son maître 
ou de sa maîtresse, ou fera verbalement à tel officier comme susdit telles décla- 
rations, pour par lui être prises en écrit, et de la même manière déclarera D re 
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where he or ske shall have principally resided ‘for ssx calendar months next imimedi- 
ately preceding such arrival. . 


IV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that every 
Alien, who, from and after the day on which this Ordinance shall come into force 
and effect, shall come into this Province, by land or by any inland communication 
or navigation, shall, immediately after such arrival, declare in writing, to the nearest 
Justice of the Peace, his or her name, rank, occupation, or deseription ; or-if a do- 
meslic servant, then also the name, rank, occupation, or description of his or her 
master or mistress, or shall verbally make to'sucb Justice sueh declaration, to be by 
him reduced to writing , and shall also, in like manner, declare the country or ‘coun- 


tries, place or places, where he or she shall have principally resided for six calendar 
months, next immediately preceding such arrival. 


V. And be it farther Ordained and Enacted: by the authority aforesaid, that all 
persons, not being natural born subjeets of Her Majesty, nor denizens, nor persons 
naturalized by Act of Parliament, or by or under the provisions of any Act of the 
Legislature of this Province, or of any Ordinance of the Goveraor and Speeial Coua- 
cil for. the affairs thereof, ner subjects of Her Majesty, having become such by the 
conquest ‘and cession of the Province of Canada, who have arrived ‘and come into 
this Province since the first day of January, in the year of our Lord, one thousaad 
eight hundred and thirty, and may reside within the-same, at the time when this 
Ordiaance shall come into force and effect, shall, within-sixty days from that time, 
if such persons have not already made such declaration, make or cause to be made, 
a declaration in writing, and deliver, or cause the same to be delivered, to'the Clerk 
of the Peace, for the District in which they respectively reside, in whioh said decla- 
ration he or she shall state and ‘set forth. his or her aame, raak, occupation, or des- 
cription, or if he or she is a domestic servant, then also the name,oceupation, rank, 
or description of his or her master or mistress, and shall also, in like manner, state 
and set forth the country or countries, place or places, . where he or‘she shall have 
principally resided for six months next immediately preceding such arrival in this 

rovince, and shall also, in Kke manaer, declare the several places, and for what 
term in each they have resided in this Provirice, aad the trade, business, or occupa- 
tion, if any, which he or she have fetiowed, during their residence -aforesaid. 


VIL And be it farther Ordained aud . Enaoted by the authority aforesaid, that all 
and-every Alien, who by this Ondinance is directed.to make, - or cause to be made, 
eliver,.or-aanse to-be delivered,.any declaration in writiag, or‘otherwise, who.shall 
neglect or refuse the same to do and perform, or who shall wilfully make, or cause to 


be 
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pays ou les pays, place ou places, où it ou elle aura principalement résidé pendant 
fes six mois de calendrier qui auront immédiatement précéué telle arrivée. 


FV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que tout Aubain, 
qui, du et après le jour que cette Ordonnance deviendra en force et aura effet, viendra 
dans cette Province par terre ou par aucune communication. ou navigation intérieure, 
immédidtement après telle arrivée déclarera par écrit, au plus prochain Juge de Paix, 
ses nom, qualité, occupation ou description, ou si c’est un ou une domestique, alors 
aussi les nom, qualité, occupation ou description de son maître oude sa maîtresse, op 
fera verbalement à tel Juge de Paix telles déclarations, pour par lui être prises en 
écrit, et de la même manière déclarera aussi le pays ou les pays, place ou places, 


où il ou elle aura principalement résidé pendant les six. mois de calendrier qui auront 
immédiatement précédé telle artivée. 


V. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que toutes 
personnes n'étant point sujets nés de Sa Majesté, ni Aubains admis aux privi- 
léges de regnicoles par lettres patentes ou naturalisés par Acte du Parlement on. par 
ou en vertu d'aucun Acte de la Législature de cette Province ou d'aucune Ordon- 
nance du Gouverneur et Conseil Spécial pour les affaires d’icelle, ni sujets 
de Sa Majesté devenus tels par la .conquéie -ou cession de la Province du Cana- 
da, qui sont arrivées et venues dans cette Province depuis le premier jour de Janvier 
de l’année de Notre Seigneur mil buit cent trente, et qui résideront .en icelle an 
temps où cette Ordonnance deviendra-en force et aura effet, dans .soixante jours de 
ce temps, si telles personnes n’ont pas déjà fait telle déclaration, feront où feront 
faire une déclaration en écrit, laquelle elles délivreront ou feront délivrer au ‘Grefler 
de la Paix pour le district dans lequel-elles résideront. respectiveurent,. dans lagurile 
dite déclaration, il-ou elle déclarera et constatera ses nom, qualité, accupation. qu 
description, ou si c'est un ou une domestique, alors aussi les nom, occupation, 
qualité ou description de son maître ou de ea maîtresse, et aussi, de la même 
manière déclarera et constatera le pays ou les pays, place ou places où il ou elle 
aura principalement résidé pendant les six mois qui auront immédiatement préeédé 
telle arrivée en cette Province, et déclarera de la même maniëre les différentes places 
où, et pendant quel temps dans chaque, il ou elle.a résidé dans cette Province, et le 
métier, profession ou occupation qu’il ou elle a exercé, si aucun il ou elle a 
excercé pendant.sa résidence comme susdit. 


VIT. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité suadite, que 
tout et chaque Aubain auquel par cette Ordonnance il est enjoint de faire ou de 
faire faire, délivrer ou faire délivrer aucune déclaration par écrit ou autrement, qui 


négligera 
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be made, any false declaration thereof, shall, for every such offence, on convic- 
tion thereof, upon bill, plaint, or information to be exhibited in any of Her Majes- 
ty’s Courts of King’s Bench, or in any Court of Oyer and Terminer, or any General 
or Quarter Sessions of the Peace, be adjudged to depart out of this Province, with- 
in a time to be limited by the judgment of the Court before which such offenders 
may be tried and duly convicted, as aforesaid ; and if he or she shall be found 
therein, after such time in such judgment so limited, without lawful cause, he or she 
shall, being duly convicted thereof before any of Her Majesty’s Courts of King's 
Bench, or any Court of Oyer and Terminer, be transported for life, in manner as is 
hereinafter Ordained and Enacted. 


VII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that every 
such Alien so arriving, or who may reside in this Province, making such declaration 
as aforesaid, shall obtain from the Collector, Comptroller, or other Chief Officer of 
Her Majesty’s Customs, or Justice, or Clerk of the Peace, before or unto whom such 
declaration may be made and delivered, (and such officers are hereby respectively 
required to deliver the same,) a certificate of his or her written or verbal declara- 
tion, containing all the particulars in such declaration expressed. 


VIII. Provided always, and be it further Ordained and Enacted by the authority 
aforesaid, that nothing hereinbefore contained, shall extend or be construed to extend 
to any mariner, whom the master or commander of any ship or vessel, arriving in 
any port or place in this Province from sea, shall certify to the Collector, Comptrol- 
ler or other Chief Officer of Her Majesty’s Customs of such port or place, in writing, 
subscribed by such master or commander, to be actually engaged and employed in 
the navigation of such ship or vessel, during the time that such mariner shall remain 
80 actually engaged and employed ; and which certificate in writing, so subscribed 
as aforesaid, every such Master and Commander as aforesaid, is hereby required to 


give. 


IX. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that all 
and every Collector, Comptroller, or other Chief Officer of Her Majesty’s Customs, 
and all and every Justice of the Peace, who by this Act may take and receive any 
declaration in this Ordinance directed, and is required so to do, shall forthwith and 
without delay transmit the same, (keeping a copy thereof,) to the Clerk of the Peace 
for the District, in which such declaration was taken and received, under and upon 
the penalty of five pounds current money of this Province, for every neglect, to be 

recovered 
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négligera ou refusera de ce fairé et exécuter, ou qui volontairement fera ou fera faire 
une fausse déclaration, pour toute telle offense, sur conviction d'icelle, sur bill, 
plainte ou information à être exhibé dans aucune des Cours du Banc du Roi de Sa 
Majesté, ou aucune Courd’Oyer et Terminer, ou aucune Session Générale ou Session 
de Quartier de la Paix, sera condamné à partir de cette Province, dans un certain 
temps qui sera fixé par le jugement dela Cour devant laquelle tels délinquants pour. 
ront être jugés et dûment convaincus comme susdit, et s’il se trouve en 
icelle après tel temps dans le dit jugement ainsi fixé, sans cause légitime, 
étant de ce convaincu devant aucune des Cours du Banc du Roi de Sa Majesté 
ou aucune Cour d’Oyer et Terminer, il sera déporté pour la vie, de la manière qu'il 
est ci-après Ordonné et Statué. 


VIT. Et qu'il soit de plus Orjonné et Statué par l'autorité susdite, que tout tel 
Aubain arrivant ainsi, ou résidanten cette province, qui fera telle déclaration comme 
susdit, obtiendra du Collecteur, Contrôleur ou autre Principal Officier des 
Douanes de Sa Majesté, ou Juge de Paix, ou Greffier de la Paix, devant lequel ou 
auquel telle déclaration sera faite ou délivrée, (et tels officiers sont par ces présentes 
respectivement requis de lui délivrer) un certificat de sa déclaration écrite ou verbale, 
contenant les particularités exprimées dans telle déclaration. 


VIIL Pourvu toujours et qu'il soit de plus -Ordonné et Statué par l'autorité 
susdite, que rien de ce qui est ci-devant contenu, ne s’étendra et ne sera interprété 
s'étendre à aucun Marin, que le Maitre ou Commandant d'aucun bâtiment ou 
vaisseau, arrivant de mer dans aucun port ou place dans cette province, certifiera 
au Collecteur, Contrôleur ou autre Principal Officier des Douanes de Sa Majesté à 
tel port ou place, par écrit, signé par tel Maître ou Commandant, être actuellement 
engagé dans la navigation de tel bâtiment ou vaisseau,. pendant que tel Marin 
restera ainsi actuellement engagé et employé ; et lequel certificat en écrit, 
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IX. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que tout et 
chaque Collecteur, Contrôleur ou autre Principal Officier des Douanes de Sa 
Majesté, et tout et chaque Juge de Paix, qui par cet Acte peut prendre et 
recevoir aucune déclaration ordonnée dans cette Ordonnance, et qui est requis de 
ce faire, transmettra icelle immédiatement et sans délai (gardant copie d’icelle) au 
Greffier de la Paix pour le district dans lequel telle déclaration a été prise et reçue, 
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recovered, paid and applied as penalties imposed by the second section of this 
Ordinance. 


X. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that when 
and so often asthe Governor, Lieutenant Governor, or person administering the 
Government of this Province, shall by his Proclamation, or his order made in the 
Executive Council of this Province, direct that any alien, being, or who may here- 
after arrive within this Province, during the continuance of this Ordinance, shall 
depart this Province within a time limited in such Proclamation or orders respec- 
tively ; and any Alien, who shall knowingly neglect or refuse to pay due obedience 
to such Proclamation or order respectively, or-shall be found in this Proviges con- 
trary to such Proclamation, or orders, as the case may be, it shall and may be law- 
ful for any of Her Majesty's Justices of the Peace, by warrant under his hand and 
seal, to cause every such Alien, so neglecting or refusing as aforesaid, to be arrested 
and to be committed to any of Her Majesty’s Gaols within this Province, and there 
to remain without bail or mainprize, until he or she shall be delivered by due couree 
of law; and in case where the Governor, Lieutenant Governor, or person adminis- 
termng the Government of the said Province,may apprehend that immediate obedience 
will not be paid to such Proclamation or orders respectively, as afaresaid, it shall 
and may be lawful, by warrant under his hand and seal, to give such Alien in charge 
toany Peaee Officer, or to such other person or persons, to whom he shall think 


proper to direet such warrant, in order that such Alien may be conducted out of this 
Province. 


XE. And be it further Ordained iid Enacted by the authority aforesaid, thet every 
such Alien, so disobeying or knowingly neglecting to pay due obedience to such Pro. 
elamation or orders respectively, ot being found in this Province contrary ta auch 
Preclamation or orders respectively, or after having been so conducted out of this 
Province, who’shall be lawfully convicted thereof in any of Her Majesty's Courts of 
King's Bench, or Courts of Oyer and Terminer, or General Gaol delivery, or Gene- 
ral or Quarter Sessions of tle Peace in this Province, shall and mav be adjudged to 
depart out of the said Province, within a time to be limited by the judgment of the 
court Before which such effender may be tried and duly convicted as aforesaid; aad if 
he or she shall be found therein after such time in euch judgment so limited, without 
lawful cduse, hé of she shall, being duly convicted thereof, before any of Her Ma- 
jesty’s Courts of King’s Bench, or any Court of Oyer and Terminer, er General 


Gaol Delivery, bé transported for life, ia manner as is hereinafter Ordained and 
nacted. . 


XXII, 
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négligence, laquelle pénalité sera recouvrée, payée et appliquée comme les pénalités 
imposées par la seconde section de cette Ordonnance. 

X. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que quand 
et aussi souvent que le Gouverneur, Lieutenant-Gouverneur, ou personne admi- 
nistrant le Gouvernement de cette province, par sa proclamation ou son ordre 


fait dans le Conseil Exécutif de cette Province, ordonnera qu'aucun Aubain étant, 


ou qui pourra ci-après arriver dans cette province pendant la durée de cette Or- 
donnance, laisse la Province dans un temps fixé dans tel ordre ou proclamation 
respectivement, et qu'aucun Aubain négligera sciemment ou refusera de porter 
obéissance à tel ordre ou proclamation respectivement, ou sera trouvé dans cette 
province en contravention à tel ordre ou proclamation suivant le cas, il sera loi- 
sible à aucun des Juges de Paix de Sa Majesté, par mandat sous son Seing et Sceau, 
de faire arrêter et emprisonner dans aucune des prisons dé Sa Majesté.en cette 
province tout tel Aubain négligeant ou refusant comme susdit, pour y demeurer, 
sans pouvoir être admis à caution, jusqu’à ce qu’il en soit libéré par le dû 
cours de la loi ; et dans le cas où le Gouverneur, Lieutenant-Gouverneur ou personne 
administrant le Gouvernement de la dite province, craindra que tel ordre ou 
proclamation respectivement, comme sugdit, ne soit pas obéi immédiatement, il lui 
sera loisible, par mandat sous son Sceing et Sceau, de remettre tel Aubain entre les 
mains d’aucun Officier de Paix oude toute autre personne ou personnes auxquelles 
il jugera à propos d’adresser son mandat, afin que tel Aubain puisse être conduit 
hors de cette province. 

. XI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que tout 
tel Aubain ainsi désobéissant ou négligeant sciemment de porter obéissance à tel 
ordre ou proclamation respectivement, ou qui sera trouvé dans cette province en 
contravention à telordreou proclamation respectivement, ou après avoir été ainsi con- 
duit hors de cette province, qui en sera légalement convaincu dans aucune des Cours 
du Banc du Roi de Sa Majesté, ouaucune Cour d’Oyer et Terminer, ou de Délivrance 
Générale des Prisons, ou Session Générale ou Session de Quartier de la Paix dans 
cette province, sera condamné à sortir de la dite province dans un temps qui 
sera fixé par le jugement de la Cour devant laquelle tel délinquant sera jugé et dûment 
convaincu comme suscit, et s’ilest trouvé en cette province après tel temps dans tel 
jugement ainsi fixé, sans cause légitime, étant de ce dûment convaincu 
devant aucune des Cours du Banc du Roi de Sa Majesté, ou aucune Cour d’Oyer 
et Terminer, ou de Délivrance Générale des Prisons, il sera déporté pour la vie, de 
la manière qu’il est ci-après Ordonné et Statué. xu 
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XIi And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that it 
shall and may be lawful to and for any‘of Her Majesty’s Justices of the Peace, in any 
part of this Province, at any time to require and demand of any Alien, who shall 
have arrived after the first day of January, in the year one thousand eight hundred 
and thirty, or who may arrive at any time during the continuance of this Ordinance, 
to exhibit a certificate of the declaration by this Ordinance required, which he or she 
is hereby enjoined to exhibit accordmgly, and in default thereof or in case ét shall 
appear, that such Alten is then acting contrary to the true intent and meaning of 
this ‘Ordinance, soch Justice of the Peace may upon examination, if #e shall see 
cause, commit such Alien to the Common Gaol or Public Prison, or detain sach 
Alien in such custody as the Justice may think proper, until notice thereef may be 
sent to the Secretary of the Governor, Lieutenant Governor, or person administer- 
ing the Government of the said Province, and erder in that respect made by the 
Governor, Lieutenant Geveraor, or person administering the Government of the 
said Province, or until such Alien be bailed, released or discharged in due course of 
law, and every Justice so committing to Gacl or detaining any such Alien, is here- 
by requined forthwith to transmit notice thereof to the Secretary as aforesaid, under 
the penalty of five pounds cucrent money of this Provinoe, to be levied and applied 
as other penalties ave hereinbefore directed. 


Xiii. And be #t forther Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that it 
shall and ‘may be lawfol for any of Her Majesty’s Justices of the Peace, by notice in 
writing under their hand respectively, to be left at the House of any house-keeper with- 
in the District,City, Town or place in and for which such Justice shall act, to require 
of sach house-keeper an account in writing within a time to be Frmited by sach no- 
tice, ‘to be subsoribed with the name of such house-keeper, (or otherwise authenti- 
ested) of the names, rank and eceupation of ali such Aliens as may be resident in 
his or her dwelling house, as far as the same shall have come to his er-her knowledge 
together with an account of the time during which such Aliens respectively shall have 
been so resident in his or her dwelling house, orif no such Alien shall be resident there. 
in, then m hke manner he or she shall certify to that effect ; and if any house-keeper 
shall refuse or neglect to return such account or certificateas is hereby required, every 
gach thouse-keeper, being lawfully convicted thereof, by his or her confession, or on 
oath of one or mere credible witness or witnesses, before any two or more of Her 
Majesty’s Justices of the Peace, shall forfeit and pay the sum of ten pounds, currency, 
of this Provinoe, for every Alien, who shall be proved to have been a lodger or inmate 
im such dwelling house as aforesaid, erther at the trme when such notice as aforesaid 
was left at his or her dwelling house, er at the time of retarning such account or 
certificate, and whom he or she shall have wilfully neglected to return in such ac. 


count 
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XII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par Pautorité susdite, qu'il: sera: 


loisible à aucun des Juges de Paix de Sa Majesté dans aucune partie de cette paix po 


province, en aucun temps, de demander et requérir d'aucun Aubuin qui sera arrivé 
après le premier jour de Janvier de l’année mil huit cent trente, ou qui pourra. 
arriver en aucun temps. pendant la durée de cette Ordonnance, d’exhiber un 
certificat de la. déclaration requise par cette Ordannance, et qu'il lui est par ces. 
présentes enjoint .d’exhiber en conséquence ; et à défaut de ce faire, ou dans 
le cas qu'il paraîtrait que tel étranger agirait alors en contravention au vrai 
sens et intention. de cette Ordonnance, tel Juge de Paix pourra, sur examen, 
s'il le juge à propos, mettre tel Aubain dans la prison commune ou prison publique, 
ou détenir tel Aubain sous telle garde que tel Juge de Paix jugera à propos, jusqu'à 
ce qu’avis de ce puisse éure envoyé au Secrétaire du Gouverneur, Lieutenant- 
Gouverneur ou personne administrant le Gouvernement de cette province, 
et un ordre rendu à ce sujet par le Gouverneur, Lieutenant-Gouverneur au: 
personne administrant le Gouvernement de cette province, ou jusqu’à ce 
que tel Aubain soit cautionné, libéré ou élargi par le dû cours de la loi ; 
ettout. Juge de Paix ainsi mettant en prison ou détenant aucun tel Aubain, est par 
ces présentes requis d’en donner immédiatement avis au Secrétaire comme susdit, 
sous la pénalité de cing livres argent courant de cette province, à.être prélevée et 
appliquée comme il est ci-devant ordonné pour les autres pénalités. 


XIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autonité susdite,. qu'il: 
sera loisible à aucun des Juges de Paix de Sa Majesté, par un avis sous la signa- 
ture de tel Juge de Paix respectivement, qui sera laissé à la: maison d’aucun chef 
de famille, dans le district, cité, ville ou place pour lequel tel Juge de Paix agit, 
de requérir de tel chef de famille, dans un délai fixé par tel avis, un état per écrit, 
signé du nom de tel chef de famille, (ou autrement, authentiqué), contenant les 
noms, qualité et occupation. de tous tels Aubains qui peuvent résider dans sa maison, 
en autant qu’ils seront venus à sa connaissance, avec une déclaration du temps 
pendant lequel tels Aubains respectivement. auront réaidé dans sa maison ; et si 
aucun tel Aubain n’y réside, alors de la même manière il certifiera à cet effet ; 
et si tel. chef de famille refuse ou néglige de donner un état ou certificat tel que 
requis par ces présentes, tout tel chef de famille, de ce légalement convaincu. 
par sa confession ou sur le serment d'un ou plusieurs témoins dignes de foi, 
devant deux ou plusieurs des Juges de Paix de Sa Majesté, encourra et payera 
une amende de dix livres du cours de cette province, pour chaque Aubain qui sera 
prouvé. avoir logé ou été pensionnaira dans telle maison comme suedit, soit 
lorsque le dit avis a été laissé à sa maison ou lorsque tel état ou certificat a été 
donné, et qu’il aura volontairement négligé d'insérer dans. tel état ; et si telle 

@ personne 


Bb 2 


195 


Tout juge de 
ix pourra 
exiger de tout 
étranger arrivé 
depuis 1580, 
qu’il produise 
un certificat 
de déclaration, 
faute de quoi 
il pourra l’em- 
prisonner ou 
détenir. 


Tout juge de 
paix ponrra 
exiger de toute 
personne 
tenant feu et 
lieu, une dé- 
claratios. par 
éerit sielle a 
des étrangers 
demeurant 
chez elle. 


Pénalité pour 
refus ou omis- 
sion. 





196 


Penalty for 
false report. 


Counterfeit 
Certificate. 


Penalty. 


Any Justice of 
King’s Bench 
may admit to 
bail. ‘ 


Justice of the 
Peace may 


C. 18. Anno secundo Victoriæ Regine. A. D. 1839. 


count, andif such person shall make a false report or certificate, on being thereof 
convicted, as aforesaid, he or she shall forfeit and pay the sum of fifty pounds of like 
money, and in case there shall be or have been no Alien in his or her dwelling house 
at such time respectively, shall forfeit and pay the sum of twenty shillings like mo- 
ney to be recovered in manner aforesaid ; one moiety of such penalties respectively, 
to belong to the informer or informers, and the other moiety to the use of Her Ma- 
jesty, her heirs and successors. 


XIV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that if 
any person or persons shall wilfully forge, counterfeit or alter, or cause to be forged, 
counterfeited or altered, any such certificate as is by this Ordinance directed to be 
given, or shall obtain such certificate under an other name or description, than that 
which he or she shall have declared to any Custom House Officer, or Justice, or 
Clerk of the Peace, as are herein mentioned, or shall falsely pretend to be the per- 
son named in any such certificate, such person or persons shall for every such 
offence, on conviction thereof in any of Her Majesty's Courts of King’s Bench, or 
Oyer and Terminer or General, or Quarter Sessions of the Peace, upon bill, plaint, 
or information, be adjudged to be imprisoned for any time not exceeding six calen- 
dar months, and at the axpiration thereof to depart out of this Province within a 
time to be limited by such judgment ; and if such person shall be found therein, af- 
ter such time in such judgment so limited, without lawful cause, such person shall, 
being duly convicted thereof in any of Her Majesty’s Courts of King’s Bench, or 
Oyer and Terminer, or General or Quarter Sessions of the Peace, be transported for 
life in manner as is hereinafter Ordained. ' 


XV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that in 
every case in which power is given by this Ordinance to commit any Alien to any 
Common Geo! without bail or mainprize, until delivered by due course of law, it 
shall and may be lawful for any of the Justices of Her Majesty’s Courts of King’s 
Bench, or Justices of Oyer and Terminer in this Province, if, upon application made 
he shall see sufficient cause to presume that such person is not within the descrip- 
tion limited by this Ordinance, in the different cases herein mentioned, to admit 
such person to bail, he or she giving sufficient security for his or her appearance to 
answer the matters alleged agaiust him or her. 


XVI. Provided also, and be it further Ordained and Enacted by the authority 
aforesaid, that it shall be lawful for any Justice of the Peace to admit any Alien to 
bail 

eo , 
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personne fait un faux rapport ou certificat, étant de ce convaincue comme susdit, 
elle encourra et payera une amende de cinquante livres, pareil cours, et dans le 
cas où il n'y. aura pas, ou dans lequel il n’y aura pas eu d'Aubain dans sa maison 
à tel temps respectivement, elle encourra et payera une amende de vingt schelings, 
pareil cours, à être recouvrée de la manière susdite ; une moitié de ces pénalités, 
respectivement, devant appartenir au dénonciateur ou dénonciateurs, et l’autre 
moitié à Sa Majesté, ses héritiers et successeurs. | 


XTV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que s! 
aucune personne volontairement forge, contrefait ou change ou fait forger, 
contrefaire ou changer aucun certificat requis par cette Ordonnance, ou obtient un 
tel certificat sous aucun autre nom ou description que celui qu’elle aura 
déclaré à aucun Officier de Douane, Juge de Paix ou Greffier de la Paix, 
tels qu'ici mentionnés,.ou prétend faussement être la personne nommée dans 
aucun tel certificat, telle personne, pour chaque telle offense, sur conviction 
d’icelle dans aucune des Cours du Banc du- Roi de Sa Majesté, ou d'Oyer et 
Terminer, ou de Session Générale, ou Session de Quartier de la Paix, sur bill, plainte 
ou information, sera condamnée à être emprisonnée pour aucun temps n’excédant 
pas six mois de calendrier, et à l’expiration de ce temps à sortir de cette province 
dans un temps qui sera fixé par tel jugement ; et sitelle personne est trouvée en 
icelle après tel temps ainsi fixé dans tel jugement, sans cause légitime, telle personne 
sera, sur conviction de ce dans aucune Cour du Banc du Roi de Sa Majesté ou 
d’Oyer et Terminer, ou de Session Générale ou de Quartier de la Paix, déportée 
pour la vie, de la manière ci-après ordonnée. 


XV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que dans 
tous les cas où il est permis en vertu de cette Ordonnance d’emprisonner aucun 
Aubain dans aucune Prison Commune, sans cautionnement jusqu’à l'élargissement 
dans le dû cours de la loi, il sera loisible à aucun des Juges des Cours du Banc du 
Roi de Sa Majesté, ou des Juges d’Oyer et Terminer en cette province, si dans le 
cas de demande à lui faite il trouve cause suffisante de présumer que telle personne 
n’est pas de la description des personnes désignées par cette Ordonnance, dans les 
différents cas y mentionnés, d’admettre telle personre à caution, en par elle donnant 
suffisante caution pour sa comparution afin de répondre aux matières alléguées 


contre elle. 


XVI. Pourvu aussi et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité 
susdite, qu’il sera loisible à aucun Juge de Paix d'admettre à caution tout Aubain 


qui 
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avitt bail, who shall have been committed by virtue of this Ordinaece, such Justice be. 


. ing authorised so to do by Warrant under the hand and seal of the Governor, Lieu- 
tenant Governor, or person administering the Government of the said Province, 
for that purpose, specifying the security to be taken by such Justice, although such 
person is within the description limited by this Ordinance. 


XVIT And be it further Ordained and Enacted by the authority afore- 
said, that it shall and may be lawful for Her Majesty, ,her heirs and suc- 
cessors, whenever the Governor, Lieutenant Governor, or person administer- 
ing the Government of this Province, shall deem it necessary for the public 
safety to send out of this Province any Alien as aforesaid, who shall have been ap. 
prehended or committed to any Gaol or Prison, by any person, under the powers: by 
this Ordinance granted, or who shall be imprisoned in execution of any sentence 
passed upon any such Alien for any offence against this Ordinance, or who shall 
have been admitted to bail ; the order for such departure or sending out of the Pre- 
of any Alien, as above said, being issued and made under the hand and seal of the 
Governor, Lieutenant Governor, or person administering the Government of this 
Province. - 


XVIII. And be it further Ordained. and Enacted by the authority aforesaid, that 
if any Alien, adjudged under this Ordinance to be transported, shall return, or be 
found at large within this Province, after and contrary to such sentence of transpor- 
tation, without permission from Her Majesty, her heirs or suecessora, or of the Go- 
vernor, Lieutenant Governor, or person administering the Government of the said 
Province, such permission being under his hand and. seal first had and obtained, 
every such Alien shail, om conviction thereof in any of Her Majesty’s Courts of 
King’s Bench, or Oyer and Terminer, in this Province, be guilty of felony, and shall 
suffer death as a felon, without benefit. of Clergy. 


XIX. And be it further Ordained and Enacted by the authority afonesaid, that in 
all cases where any person shall be adjndged by this Ordinance to be 
the transportation of such person shall be to such place or places as the Governor, 
Lieutenant Governor, or person administering the Government of this Province, 
shall, by advice of Her Majesty’s Executive Council, direct and appoint. 


XX, And be it further Ordained and Enacted. by the authority. aforesaid, that it 


Justice to call shal], at any time while this Ordinance shall be in force, be lawful for the Governor, 


Lieutenant 
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qui aura été emprisonné en vertu de cette Ordonnance, tel Juge de Paix 
étant antorisé à ce faire par mandat à cet effet sous le seing et sceau da Gouver. 
neur, Lieutenant-Gouverneur ou personne udministrant ke Gouvernement de 
cette province, spécifiant ke cautionnement à être pris par tel Juge de Paix, 
quoique telle personne sort de la description des personnes désignées dans cette 
Ordonnance. 


XVII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu’il 
sera loisible à Sa Majesté, ses héritiers et successeurs, dans tous les cas ot il 
sera jugé nécessaire à la sûreté publique parle Gouverneur, Lieutenant-Gouverneur, 
ou personne administrant le Gouvernement de cette province, d’envoyer hors 
de cette province aucun Aubain comme susdit, qui aura ‘été appréhendé 
au corps ou décrété d'emprisonnement ‘dans aucune geole ou prison par 
aucune personne, en vertu d'aucun des pouvoirs accordés par cette Ordonnance, 
oo imprisonné par suite d’aucune sentence rendue contre tel Aubain pour aucune 
offense contre cette Ordonnance, ou qui aura été admis à caution ; l’ordre pour te 
départ ou renvoi de cette Province d’aucun Aubain comme suséit, étant émané et 
donné sous le Seing et le Sceau du Gouverneur, Lieutenant.:Gouvernesr, ou per. 
somme admmistrant le Gouvernement de cette Province. 


XVIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que 
dans le cas où aucun Aubain condamné à la déportation en vertu de cette Ordon- 
nance, reviendra ou sera trouvé vaguant dans cette province, subséquemment et 
en contravention à telle sentence de déportation, sans permission de Sa Majesté, ses 
héritiers ou successeurs, ou du Gouverneur, Lieutenant-Gouverneer, ou personne 
administrant le Gouvernement de la dite Province, telle permission ayant été 
au préalable obtenue sous son Seing et Sceau, tel Aubain, de ce convaincu dans 
aucune Cour du Banc du Roi de Sa Majesté, ou d'Oyer et Termimer, en cette 


province, sera coupable de félonie et encourra la peine de mort, comme félon, 


sans bénéfice de Clergé. 


XIX. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que dans 
tous les cas de déportation, par condamnation en vertu de cette Ordonnance, telle 
déportation se fera à telle place ou places où il plaira au Gouverneur, Lieutenant. 
Gouverneur ou personne administrant le Gouvernement de cette Province, d'ordon- 
ner et régler par l’avis du Conseil Exécutif de Sa Majesté. 


XX. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que tant que 


cette Ordonnance sera en force il sera loisible au Gouverneur, Lieutenant-Gouver- . 


199 


admettre à 
caution vec 
l’autorisation 
du Gouver- 
neur. 


Ordre pour 
renvoyer un 
étranger de la 
province. 


Etrangers con- 
damnés à la 
déportation 
qui-senoat 
teousés dans 
la provines.. 


La déportation 
se fera à tel. 
lieu qui sera 
désigné par le 
Gouverneur. 


Le Gouver- 
neur pourra 
autoriser tout 


j de paix. 
neur à ater darant 


200 


on persons not 
being natural 
born subjects, 


Penalty for 
non appear- 
ance or refu- 
sal to take 
oath of allegi- 
ano€. 


Alien not 
abova fourteen 
years of age. 


Certificates to 
be given with- 
out fee or re. 
ward. 


CertiGcate lost. 


C. 18. Anno secundo Victorie Regine. A. D. 1839. 


Lieutenant Governor, or person administering the Government, to require and au- 
thorise any Justice of the Peace to call upon any person, not being a natural born 
subject of Her Majesty, and residing within ten miles of the residence of such Jus- 
tice of the Peace, to take an Oath of Allegiance to Her Majesty, Her heirs and 
successors ; and any such person who, after being duly summoned by such Justice, 
by a notice in writing personally delivered to him before two witnesses, to appear 
appear at the residence of such Justice on the day next but one after the delivery of 
such notice, (which day so appointed shall not be a Sunday or Holiday,) between 
the hours of ten in the forenoon and two in the afternoon, shall refuse to appear at 
the time and place so appointed, or who shall so appear and refuse to take the oath 
of Allegiance as aforesaid, shall thereby become liable and subject to all the provi- 
sions of this Ordinance, with regard to Aliens who have arrived in this Province 
since the first day of January, one thousand eight hundred and thirty, and to all 
other provisions thcreof respecting Aliens generally, whatever may be the length of 
time which such person may have resided in this Province, and whether he be or be 
not expressly or impliedly naturalized by any Act or Ordinance of the Legislature 
of this Province, and shall, with regard to the effect, purposes, and provisions of 
this Ordinance, be considered and dealt with as an Alien having arrived in this Pro- 
vince since the day last above mentioned, any law, usage, or custom te the contrary 
notwithstanding. 


XXI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
nothing in this Ordinance shall affect any Alien in respect to any act done or omit- 
ted, who shall make it appear that he or she was not above the age of fourteen years 
at the time of such act done or omitted. 


XXII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that all 
certificates of declaration hereinbefore required to be given by any person or persons 
whomsoever, shall be given without fee or reward, and if any such certificate issued 
by virtue of this Ordinance, should be lost, mislaid or destroyed, and the Alien who 
so possessed the same, shall make it appear to tbe satisfaction of the Magistrate, or 
person who had issued and granted the same, or in case of the death of such Magis- 
trate or person, to the Secretary of the Governor, Lieutenant Governor, or person 
administering the Government of this Province, that such certificate was lost, mis- 
laid, or destroyed,- without his or her neglect or default, and that he or she is the 
person named in such certificate, it shall and may be lawful for the Magistrate or 
person who granted the same, or in case of his death, for the said Secretary, and he 

is 
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neur, ou personne administrant le Gouvernemént de cette province, d’autoriser 
et d’obliger aucun Juge de Paix à exiger d'aucune personne n'étant pas sujet né de 
Sa Majesté et résidant à moins de dix milles du domicile de. tel Juge de Paix, 
le serment d’allégeance à Sa Majesté, ses héritiers et successeurs ; et toute telle 
personne qui après avoir été dûment sommée par avertissement par écrit de la 


part de tel Juge de Paix, signifié personnellement en présence de deux témoins, 


de comparaître au domicile. du dit Joge de Paix lé surlendemain de la signi- 
fication de tel avertissement (pourvu que ce jour ne soit pas un Dimanche ou jour 
de Fête), entre dix heures du matin et deux heures de l’après.midi. refusera 
de comparaître aux temps et lieu ainsi fixés, ou qui comparaissant ainsi refu- 
sera de prêter le serment d'allégeance comme susdit, par ce fait devicndra sujet à 
toutes les dispositions de cette Ordonnance par rapport aux Aubains qui sont arrivés 
en cette province depuis le premier jour de l’année mil huit cent trerte, et 
à toutes les autres dispositions d’icelle par rapport aux Aubains généralement, 
quelle qu’ait été la durée de la résidence de telle personne en cette province, et tant 
dans le cas où elle serait comme dans celui où elle ne serait pas naturalisée 
explicitement ou implicitement par aucun Acte ou Ordonnance de la Législature 
de cette province, et par rapport à l'effet, aux objets et aux dispositions de cette 
Ordonnance sera considérée et traitée comme un Aubain arrivé dans cette province 
depuis le jour ci-dessus mentionne en dernier lieu, nonobstant toute loi, usage ou 
coutume à ce contraire. 


XXI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que rien 
de ce qui est contenu dans cette Ordonnance, n’affectera aucun Aubain par rapport 
à aucun acte par lui commis ou omis, lorsqu'il établira qu'il n'était pas 
âgé de plus de quatorze aus, lors de la commission ou omission de tel acte. 


XXII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que tous 
certificats de déclaration ci-dessus requis, qui seront donnés par aucune personne ou 
personnes quelconques, seront donnés sans honoraire on rémunération, et si aucun tel 
certificat eccordé en vertu de cette Ordonnance est perdu, égaré ou détruit, et que 
l'Auhain qui en avait la possession constate à la satisfaction du magistrat ou 
personne qui l’avait émané ou accordé, ou dans le cas du décès de tel magistrat ou 
personne, au Secrétaire du Gouverneur, Lieutenant-Gouverneur ou personne 
administrant le Gouvernement de cette province, que tel certificat est perdu, 
égaré ou détruit, sans négligence ou faute de sa part, et qu'il est la personne 
désommée dans tel certificat, il sera loisible au magistrat ou personne qui avait 
accordé le dit certificat, ou en cas de son décès, au dit Secretaire, et il est par ces 

c présentes 
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is hereby required, to grant such Alien, a fresh certificate gratis, which shall be of 


the like force and effect as the certificate so Jost, mislaid, or destroyed. 


XXIII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
in all cases concerning the execution of this Ordinance, when any question shall 
arise, whether any person is or is not an Alien born, or not having obtained Letters 
Patent of denization, or not having been naturalized by any Act of Parliament, or 
any Act of the Legislature of this Province, or by. an Ordinance of the Governor and 
Special Council for the affairs of the Province, or not being a subject of Her Majes- 
ty, having become so by the conquest or cession of the Province of Canada, or whe- 
ther such Alien did or did not arrive in this Province on or before the first day of 
January, one thousand eight hundred and thirty, or is not such a domestic servant 


.as is before mentioned, the proof of being a natural born subject of Her Majesty, 


her heirs and successors, or of being a denizen by Letters Patent, or of naturaliza- 
tion by Act of Parliament, or by Act of the Legislature of this Province, or by Or- 
dinance of the Governor and Special Council for the affairs of the said Province, or 
of being a subject of Her Majesty, having become so by the conquest or cession of 
the Province of Canada, or of having arrived in this Province on or before the first 
day of January, one thousand eight hundred and thirty, or of being such a domestic 


servant as is herein mentioned, shall lie open to the person touching whom such 
question shall so arise. 


XXIV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that it 
shall and may be lawful for any Justice of the Peace, before whom any pecuniary pe- 
nalties shall be recovered in pursuance of this Ordinance, in case the same shall not be 
forthwith paid, to award and issue warrants of distress, respectively, for the levying 
of such pecuniary penalties, upon the gyods and chattels of any offender or offen. 
ders, and to cause sale to be made of such goods and chattels, if they shall not be re- 
deemed within fourteen days from the date of such warrant of distress, rendering to 
such offender or offenders, the overplus (if any there be) and for want of sufficient 
distress to imprison the party offending until satisfaction is made, and if either party 
think himself or themselves aggrieved, by any judgment or order to be given or made 


.by any Justice of the Peace, acting in pursuance of this Ordinance, touching any 


pecuniary penalty relating to the same, it shall and may be lawful to and for such 
person and persons to appeal from the same to the Justices assembled at the next 
General Quarter Sessions. to be holden for the District where such judgment or or- 


der shall have been made, who shall finally determine the same ; provided the said 


. appeal 
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présentes requis d’accorder & tel Aubain un nouveau certificat gratis, lequel 
aura la méme force et effet que le certificat perdu, égaré ou détruit. 


XXIIL Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que dans | Dans tous les 
tous les cas où il s'agira de l'exécution de cette Ordonnance, lorsqu'il s’élèvera sera àlacharge 
aucune question de savoir si une personne est ou n'est pas un Aubain n’ayant ¢e !s prenne 
point obtenu de Lettres Patentes la relevant de l'incapacité d’Aubain, ou n’ayant quelle la ques- 
point été naturalisé par aucun Acte de Parlement ou aucun Acte de la Législature ‘ion s'élérers. 
de cette province, ou par aucune Ordonnance du Gouverneur et. Conseil Spécial 
pour les affaires de la dite province, ou n'étant point un sujet de Sa Majesté 
devenu tel par la conquête ou cession de la province du Canada, ou si tel Aubain 
est ou n’est pas arrivé dans cette province le ou avant le premier Janvier de l’année 
mil huit cent trente, ou n’est pas domestique ainsi que ci-dessus mentionné, la 
preuve que telle personne est sujet né de Sa Majesté, ses héritiers ou successeurs, ou 
est relevée de l'incapacité d’Aubain par Lettres Patentes, ou est naturalisée par 
Acte de Parlement ou par Acte de la Législature de cette province ou par 
Ordonnance du Gouverneur et Conseil Spécial pour les affaires de la dite province, 
ou est sujet de Sa Majesté devenu tel par la conquête ou cession de la province du 
Canada, ou qu’elle est arrivée en cette province le ou avant le premier jour de 
Janvier mil huit cent trente, ou qu’elle est domestique ainsi que ci-dessus men. 
tionné, devra être fournie par la personne par rapport à laquelle telle question 


s’élèvera. 


XXIV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu'il xos-paiement 
sera loisible à aucun Juge de Paix devant lequel aucune pénalité aura été recouvrée des amendes. 
en vertu de cette Ordonnance, à défaut de paiement immédiat, d'accorder et 
émaner des mandats de Saisie-Exécution pour le prélèvement de telles pénalités sur 
les biens et effets d'aucun délinquant ou délinquants, et de procéder à la vente de 
tels biens et effets, s’ils ne sont dégagés dans les quatorze jours de la date de tel 
mandat de Saisie-Exécution, rendant au délinquant ou délinquants le surplus (si . 
aucun il ya); et au manque debiens et effets suffisants, d’emprisonner la partie délin- 
quante jusqu’à ce que paiement soit fait; et dans le cas où l’une ou l’autre des parties ‘ 
se concevrait lézée par aucun ordre ou jugement fait ou rendu par aucun Juge de 

de Paix, agissant en vertu de cette Ordonnance, relativement à aucune pénalité 
ayant rapport à icelle, il sera loisible à toute telle personne ou personnes d’en 
appeler aux Juges de Paix assemblés aux prochaines Sessions Générales ou Sessions 
de Quartier à être tenues dans le district dans lequel tel ordre ou jugement aura été Appel aux ses- 


rendu, lesquels détermineront finalement sur icelui, pourvu que tel appel soit fait sions de quer- 


et 
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appeal be made and entered within fourteen days from the date of such judgment or 
order, and that the appellant do first give security for the value of such pecuniary 
penalty and the costs of the appeal, and no certiorari shall be allowed to remove the 
proceedings of the said Justices touching the pecuniary penalties aforesaid, unless 
they exceed ten pounds current money of this Province. 


Parties ap- XXV. Provided always, and be it further Ordained and Enacted by the authority 
es as" aforesaid, that the party or parties sc appealing as aforesaid, shall give notice in 
writing, within the space of six days at least, next before such Sessions shall be hol- 
den as aforesaid, unto the other party or parties of his or her intention to bring such 
appeal ; and that it shall and may be lawful for such Justices so assembled, to award 
costs to either party, as they shall in their discretion think fit, to be levied by war- 
rant of the said Justices, or any two or more of them, on the goods or chattels of 
the party or parties against whom the same shall be awarded ; provided also, that in 
case there be not the space of six days between the first judgment or order of any 
Justice or Justices, and the General or Quarter Sessions then next following, that 


then such appeal may be made at the Second General or Quarter Sessions after such 
judgment or order made. 


Limitation of 
action. 


XXVI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
if any person or persons shall, at any time, be sued or prosecuted for any thing by 
him or them done or executed, in pursuance of or by colour of this Ordinance, or of 
any matter or thing therein contained, such action or prosecution shall be com. 
menced within the space of three months next after the offence shall be committed, 
and such person or persons shall and may plead the general issue, and give the spe- 
cial matter in evidence for his or their defence; and if upon trial, a verdict shall 
pass for the defendant or defendants, or the plaintiff or plaintiffs shall become non- 
suited, or shall discontinue his or their prosecution, or if a judgment be given for 
Double costs the defendant or defendants, upon demurrer or otherwise, such defendant or defen- 

Que 


to Defendant. dents shall have double costs to him or them awarded against the plaintiff or plain- 
iffs. 


Governor may, XXVII And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
if be see ft, it shall and may be lawful to and for the Governor, Lieutenant Governor, or person 
ime F TE. administering the Government of this Province, from time to time, by and with the 


pointing advice and consent of Her Majesty’s Executive Council, by order or orders, procla- 
| mation 
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et interjeté dans les quatorze jouts de la date du dit ordre ou jugement, et que 
l'eppelant, au préalable, donne caution pour le montant de la pénalité et des frais 
d'appel, et il ne sera alloué aucun certiorari pour en appeler des jugements des dits 
Juges de Paix relativement aux dites pénalités, si icelles n’excédent pas dix livres 
argent courant de cette province. 


XXV. Pourvu toujours, et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité 

susdite, que ta partie ou les parties interjetant appel comme susdit, donneront avis 
par écrit, au moins avant les six jours qui précéderont immédiatement telle session 
qui sera tenue comme susdit, à l’autre partie ou parties, de sa ou leur intention d’in. 
terjeter tel appel, et qu’il sera loisible à tels Juges de Paix ainsi assemblés d'accorder 
les frais à l’une ou à l’autre des parties ainsi qu'ils le jugeront à propos dans leur 
discrétion, lesquels frats seront prélevés par mandat des dits Juges de Paix ou de 
deux ou plusieurs d’entr’eux, sur les biens et effets de la partie ou des parties 
contre lesqueles ils auront été adjugés ; pourvu aussi que dans le cas où il n’y aura 
pas un espace de six jours entre le premier ordre ou jugement d’aucun Juge de Paix 
ou Juges de Paix et les Sessions Générales on Sessions de Quartier ensuivantes, alors 
tel appel pourra être interjeté aux deuxièmes Sessions Générales ou Sessions de 
Quartier après tel ordre ou jugement rendu. 


XXVI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que 
si Aucune personne ou personnes est ou sont en aucun temps poursuivies ou traduites 
ea justice pour aucune chose par elle ou elles faite et exécutée en vertu ou sous 
couleur de cette Ordonnance, ou d’aucune matière ou chose en icelle contenue, 
telle action ou poursuite sera commencée dans les trois mois qui suivront la com- 
mission de l'offense, et il sera loisible à telle personne ou persunnes de plaider 
l'issue générale et donner la matière spéciale en témoignage pour sa ou leur défense, 
æt si lors du procès il y a un verdict en faveur du défendeur ou défendeurs ou si le 
demandeur ou les demandeurs sont mis hors de cour ou s’ils retirent leur action, ou 
si jugement est rendu en faveur du défendeur ou des défendeurs sur défenses ou 
autrement, il sera alloué à tel défendeur ou défendeurs doubles dépens contre le 
demandeur ou les demandeurs. 


XXVII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu’il sera 
loisible au Gouverneur, Lieutenant-Gouverneur ou personne administrant le Gou. 
vernement de cette province, de temps à autre, par l'avis et du consentement du 
Conseil Exécutif de Sa Majesté, par ordre ou ordres, proclamation ou proclamations 


Les appelants 
donneront avis. 


\ 


A 
to which aliens 
may enter the 
Province and 


wake adeclara- 
tion. 


No alien to 
pass beyond 
such place 


without past 
port for a limit- 
ed period. 


Neglect to 
make, or mak- 
ing false decla- 
ration. 


C. 18. Anno secundo Victoriæ Regine. A. D. 1839. 


mation or proclamations, to be issued and published, to require Aliens of every or - 
any description, (and all or any other person or persons, as shall in such order or 
orders, proclamation or proclamations, be described,) coming into this Province by 
land or inland navigation, to enter the same by such port or ports, frontier post or 
ports,or place or places only, as s'.all therein be designated, and at such ports, fron- 
tier post or places, to make unto such such person or persons, and at such place,house 
or office, as shall be appointed for that purpose by the Governor, Lieutenant Gover- 
nor, or person administering the Government of the said Province for the time be- 
ing, a dec'aration of their names and professions, with such particulars respecting 
their past or late residence, and their object for wishing to enter this Province, as well 
as such other particulars as shall of them be required by instructions under the signa. 
ture of the Governor, Lieutenant Governor, or person administering the Government 
of the said Province for the time being, to the person or persons so to be appointed to 
receive such declaration, and no Alien, or other person of any such descriptions as 
shall be contained in any such order or orders, if by such proclamation or procla- 
mations, order or orders, by and with the advice and consent of the said Executive 
Council, it shall be so directed, shall pass inward into this Province, beyond such 
ports, frontier posts, or places so designated, without a passport from the person or 
persons 50 appointed, which passport may be given, or be suspended till the plea- 
sure of the Governor, Lieutenant Governor, or person administering the Govern. 
ment of the said Province thereon, shall be signified to the persons before whom the 
declaration above required shall be made, and such passport, when given, shall spe- 
cify the place to which it is meant to extend, and allow a reasonable time for such 
Alien or other person as aforesaid to proceed thither, who upon his arrival, or within 
three hours thereafter, shall produce such passport to a Justice of the Peace, or to 
such other person as shall be appointed for that purpose by the Governor, Lieutenant 
Governor, or person administering the Government of this Province, for the time 
being, and every Alien or other person of any description a3 aforesaid, who shall neg- 
lect or refuse to make such declaration of the aforesaid particulars,or either of them, 
or who shall knowingly make any false declaration thereof, or shall otherwise act 
contrary toany of the requirements or obligations hereby imposed, shall, for every 
such offence, be apprehended by the warrant of any of Her Majesty’s Justices of the 
Peace for the District in which such Alien, or other person as aforesaid, shall be 
found, and committed to the Gaol of such District, and on conviction before any two 
or more of Her Majesty’s Justices of the Peace for any District of this Province, 
shall be imprisoned for any time not exceeding one month, | | 


XX VIII. 
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à être émanés et publiés, de requérir tous Aubains de toute ou d’aucune description 
(ou toutes ou aucune autre personne ou personnes qui seront désignées . dans tel 
ordre ou ordres, proclamation ou proclamations,) venant en cette province par terre 
ou par la navigation intérieure, d’entrer en icelle par tel port ou ports, poste ou 
postes sur les frontières, ou place ou places seulement, qui seront désignés en iceux, 
et à tels ports, postes de frontière ou places, de faire à telle personne ou personnes et 
à telle place, maison ou bureau qui seront désignés pour cet objet par le Gou- 
verneur, Lieutenant-Gouverneur ou personne administrant le Gouvernement de 
la dite province pour le temps d’alors, une déclaration de leurs noms et professions 
avec telles particularités concernant leur dernière ou précédente résidence et leur 
objet er désirant entrer en cette province, aussi bien que toutes autres particula- 
rités qui seront requises d’eux par instructions sous la signature du Gouverneur, 
Lieutenant-Gouverneur ou personne administrant le Gouvernement de la dite 
province pour le temps d’alars, à Ja personne ou aux personnes qui seront ainsi 
désignées pour recevoir telle déclaration, et aucun Aubain,ou aucune autre personne 
d'aucune des descriptions qui seront contenues dans tel ordre ou ordres, si par telle 
proclamation ou proclamations, ordre ou ordres émanés par l'avis et du consentement 
du dit Conseil Exécutif il est ainsi ordonné, ne passera au dedans de cette pro- 
vince au delà de tels ports, postes. de frontière ou places ainsi désignés, sans 
un passeport de la personne ou personnes ainsi désignées, lequel passeport pourra 
être donné ou pourra être retenu jusqu'à ce que le plaisir du Gouverneur, Lieute- 
nant-Gouverneur ou personne administrant le Gouvernement de cette province, 
pour le temps d’alors, ait été signifié aux personnes devant lesquelles la déclaration 
ci-dessus requise sera faite, et tel passeport, quand il sera accordé, spécifiera le 
lieu auquel il s’étendra, et allouera un espace de temps suffisant à tel Aubain ou 
autre personne comme susdit pour se rendre au lieu de sa destination, lequel, sur son 
errivée ou dans les trois heures après, produira te] passeport à un Juge de Paix ou 
atelle autre personne qui sera nommée pour cet objet par le Gouverneur, Lieutenant- 
Gouverneur ou personne administrant le Gouvernement de cette province, pour le 
temps d'alors ; et tout Aubain ou autre personne de quelque description comme 
susdit, qui négligera ou refusera de faire telle déclaration des particularités sus- 
mentionnées ou d'aucune d’icelles, ou qui sciemment fera aucune fausse déclaration 
d'icelles, ou qui d'aucune autre manière agira en contravention à aucune des obli- 
gations ou restrictions imposées par ces présentes, sera, pour chaque telle offense, 
arrété sur le mandat d’aucun des Juges de Paix de Sa Majesté pour le district dans 
lequel tel Aubain ou autre personne comme susdit sera trouvé, et sera enfermé dans 
la prison de tel district, et sur conviction devant aucuns deux ou plusieurs des 
Juges de Faix de Sa Majesté pour aucun district de cette province, sera emprisonné 


pour aucun temps n’excédant pas un mois. 
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Governor my = XXVIIT. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
te be detained. it shall and may be lawful to and for the Governor, Lieutenant Governor, or person 
- administering the Government of this Province for the time being, by warrant under 
his hand and seal, issued by and with the advice of Her Majesty's Executive Coun- 
cil, to order any Alien to be detained in custody in this Province, in such place, and 
in such manner as the Governor, Lieutenant Governor, or person administering the 
Government of this Province for the time being, shall see fit, during the continuance 
of this Ordinance,or until such Governor, Lieutenant Governor, or person adminis- 
tering the Government of this Province for the time being, shall give other order to 
Proviso. the contrary: Provided always, that no Alien shall be so imprisoned, unless it shall 
by the advice of the said Executive Council, be declared in such warraat, that it is 
dangerous to the security of this Province to send and transport such Aliea out of 

the limits thereof. 


paid into che. X XIX. Aad be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
hands of the fines,. penalties, and forfeitures by this Ordinance imposed, (except the part granted 
Receiver Ge- to informers,) shall be paid into the hands of Her Majesty’s Receiver General for 
this Provisce, by the person or persons receiving the same, to be applied by warrant 
ander the hand and seal of the Governor, Lieutenant Governor, or person admi- 
nistering the Government of this Province, to.the purposes hereia limited, and shall 
be accounted for to Her Majesty, Her Heirs and Successors, through the Lords 
Commissioners of Her Majesty’s Treasury, for the time being, in sach manner and 

form as Her Majesty, Her Heirs and Sucoessors, shall direct. | | 


Abstract of re-  AXÂX. And be it further Ordained und Enacted by the authority aforesaid, that 
gulations res- , an abstract of the several regulations herein contained, relating to Aliens, shall be 
tobe prepared Prepared by the Law Officers of the Crown, and printed in the English and French 
and ac languages, and shall be publicly affixed in such places as strangers usually pass 

through on entering into this Province, and shall be notified by the Custom House 

Officers to the Master or Commander of every ship or vessel, and to all foreigners 

who are on board the same, (sailors excepted,) on their arrival in this Province; but 
Bu net wow that it shall not be necessary for the conviction of any Alien, or other person offend- 
molécaton., ing against this Ordinance, to prove such personal notification. 


XXXI. And be:it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 


Toremin ia the present Ordinance shall continue to be in force and effect, until the first day of 
force to’ November, one thousand eight hundred and forty-two, and no longer. 


XXXII. 
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XXVIII. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu’il Sera 
loisible au Gouverneur, Lieatenant-Gouverneur où personne administrant te ‘Gou- 
vernement de ¢ette province pour le temps-d’alors, par mandat sous son Neing et 
Sceau, émané par et de l’avis du Conseil Exécutif de Sa Majesté, d’ordonner 
qu'aucun Aubain sera détenu dans cette province; dans telle place et de telle 
manière que le Gouverneur, Lieutenant-Gouverheur ou personne administrant le 
Gouvernement de cette province pour le tenips d'alors le jugera à propos, pendant la 
durée de cette Ordonnance où jusqu’à ce que tel Gouverneur, Lieutenant-Gou- 
verneur où persohhe adrhinistrant le Gouvernement de cette province pour le temps 
d'alors donne un ordre contraire ; pourvu toujours qu'aucun Aubain ne sera ainsi 
emprisonné s’il n’est, par l'avis du‘ Conseil Exécutif, déclaré dans tel mandat qu’il 
est dangereux à la sûreté de cette province que tel Aubain soit envoyé et transporté 
hors des limites d’icelle. 


XXIX. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorHé susdite, que les 
amendes, pénalités et confiscations, imposées par cette Ordonnance (excepté la 
partie accordée aux dénonciateurs) seront payées entre les mains du Receveur Gé. 
néral de Sa Majesté pour cette proviace, par la personne ou les personnes recevant 
icelles,-pour être appliquées par warrant sous le Seing et Sceau du Gouverneur, 
Lieatenant-Gouverneur ou personne administrant le Gouvernement de cette provin.. 
ce, aux objets mentionnés dans ces présentes, et compte en sera rendu à Sa Majesté, 
ses héritiers et successeurs par la voie des Lords Commssaires de la T'résorerie 
de Sa Majesté pour le temps d’alors, en la manière et forme qui sera prescrite par 
Sa Majesté, ses héritiers et successeurs. 


XXX. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu’un 
extrait des divers réglemerts contenus dans ces présentes relativement aux Aubains 
sera fait par les Officiers en Loi de la Couronne et imprimé dans les langues 
Anglaise et Française, et sera publiquement affiché dans tels endroits par où 
passent ordinairement les étrangers en entrant dans cette province, et avis en sera 
donné par les Officiers des Douanes au Maître où Commandant de chaque bâtiment 
ou vaisseau et à tous étrangers à bord d’icelui, (les matelots exceptés), sur leur 
arrivée en cette province, mais qu'il ne sera pas nécessaire, pour la conviction 
d'aucun Aubain ou autre personne contrevenant à cette Ordonnance, de prouver 
telle notification personnelle. 


XXXI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qué ta 
présente Ordonnance sera et continuera en force et aura effet jusqu’au pre. 
mier joar de Novembre mil huit cent quarante-deux, et pas plus longtemps. 

| - XX 
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XXXIT. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
an Ordinance of this Province, made and passed in the first year of the Reign of Her 
Majesty, intituled, ‘‘ An Ordinance to declare and ascertain the period when the 
‘* Laws and Ordinances made and passed by the Governor, or person authorised to 
‘* execute the Commission of Governor, and Special Council of this Province, shall 
‘ take effect,” be and the same is hereby repealed as to this Ordinance only, and 
that this present Ordinance shall commence and have effect within the said Province, 
so soon as the Governor or person authorised to execute the Commission of Gover. 
nor of the said Province shall have assented to and signed this present Ordinance. 


J. COLBORNE. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and duly passed in 
Special Council, at the Government House in the City of Mont- 
real, the Fourteenth day of March, in the second year of the Reign 
of Our Sovereign Lady Victoria, by the Grace of God, of Great 
Britain and Ireland, Queen, Defender of the Faith, and so forth, 
and in the year of Our Lord, one thousand eight hundred and thirty- 
nine, 


By His Excellercy’s Command, 
W. B. LINDSAY, 


Clerk Special Council. 


CAP. XIX. 


An Ordinance to suspend in part certain Acts therein mentioned, and to 
establish and incorporate a Trinity House in the City of Montreal. 





Woke: it is expedient to provide forthe better regulation of that part of 
the River Saint Lawrence, between the Basin of Port Neuf exclusive! y, in 


. the 
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XXXII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu’une py, sure met 
Ordonnance de cette province, faite et passée dans la premiére année du régne de du moment 
Sa Majesté, et intitulée : ‘Ordonnance pour déclarer et rendre certaine l’époque où Sere sem 
les Lois et Ordonnances faites et passées par le Gouverneur ou la personne autorisée 
à exécuter [a Commission de Gouverneur et le Conseil Spécial de cette province, 
auront effet, ”” soit, et elle est par ces présentes, rappelée quant à la présente Ordon- 
nance seulement, et que la présente Ordonnance commencera d’avoir et aura effet 
dans la dite province aussitôt que le Gouverneur ou la personne autorisée à exécuter 
la commission de Gouverneur de la dite province y aura donné son assentiment et 
apposé sa signature. 


J. COLBORNE. 


Ainsi Ordonné et Statué par l'autorité susdite, et passé en Conseil 
Spécial, à l'Hôtel du Gouvernement, dans la Cité de Montréal, le 
quatorzième jour de Mars, dans la deuxième année du règne 
de Notre Souveraine Dame Victoria, par la grace de Dieu, Reine 
de la Grande.Bretagne et d’Irlande, Protectrice de la Foi, &c. et 
l’an de Notre Seigneur mil huit cent trente-neuf. 


Par Ordre de Son Excellence, 


W. B. LINDSAY, 
Greffier du Conseil Spécial. 


CAP. XIX. 


Ordonnance pour suspendre en partie certains Actes y mentionnés, et pour 
établir et incorporer une Maison de la ‘Trinité dans la cite de 
Montréal. 


TTENDU qu'il est expédient de pourvoir au meilleur réglement de cette Fréambule. 
| partie de la Rivière Saint Laurent, entrele Bassin de Portneuf, exclusive- 
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the District: of Quebec, and the Province Line, and of the several Rivers falling into 
the River St. Lawrence within the said limits, and of the Shipping therein, and of 
the Pilots employed in the navigation thereof, and to establiah.a Trinity Honse in 
the City, of Montreal, independent of, and distinct from that established: by:a cer- 
tain, Act. passed in the forty.fifth year of the Reigs af His late Majesty King 
George the Third, under the name of ‘‘ The Master, Deputy Master and 
‘* Wardens of the Trinity House of Quebec ;’—Be it therefore Ordained 
and Enacted by His Excellency. the Governor of the Province of Lower Ca- 
nada, by and with the. advice. and consent of the Speécia} Council for the affairs of 
the said Province, constituted and assembled by virtue of and under the, authority: of 
an Act of the Parliament of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, 
passed in the first year of tha Reign of Her present Majesty, intituled, ‘“ An Act 
‘€ to make temporary provision for the Government of Lower Canada;''—And it is © 
hereby Ordained and Enacted, by the authority of the same, that it shall 
not be necessary that.any of the Wardens of the said’ Corporation erected 
by the said Act passed inthe forty-fifth year of the Reign of His late Ma- 
jesty King George the Third, iptituled, ‘‘ An Act forthe better regulation of Pilots 
‘¢ and Shipping io the Port of Quebec, and in the Harbours of Quebec and Mont- 
‘6 real; and-for improving the navigation of the River St. Lawrence, and for estab- 
‘ lishing a Fund for Decayed'PHots, their widows and children” shall reside in the 
City of Montreal, and that so much of the said Act and of a certain Act passed in 
the forty-seventh year of the reign of His late Majesty. King George the Third, 
chapter ten, intituled, ‘‘ An Act-te amend an Act passed in the forty-fifth year of 
‘“ the Reign of His present Majesty, intituled, ‘‘ An Act for the better regulation 
“ of Pilots and Shipping-ia the: Port of Quebec, and in the Harbours of Quebec 


.** and Montreal, and for improving the navigation of the River Saint Lawrence, 


‘ and- far establishing a. Fund for Decayed Pilots, their Widows and Children,”’ 
and of a certain Act passed in the fifty-first year of the Reign of His late Majesty 
King George the Third, intituled, ‘‘ An Act to amend an Act passed in the forty- 
‘* fifth year of His Majesty’s Reign, intituled, ‘ An Act for the better regulation of 
‘¢ of Pilots and Shipping in the Port-of Quebec; and in the Harbours of Quebec and 
‘ Montreal, and for improving the navigation of the River St. Lawrence, and for 
‘* establishing a Fund for decayed. Pilots, their, Wigews.amd Children,’ andiod mcer-.. 
tain Act. pagsed in. the. fiftyysecond year.of the Reign of. HisJlate: Majesty: King 
George the Third, intituled, ‘* An Act to amend an Act passed in the: forty, fifth 
‘* year of His Majesty’s Reign, intituled, ** An Act for the better regulation of Pi. 
‘* Jots and Shipping in the, Port of Quebec, and in the Harbowrs of: Quebeo and 


'**- Montreal, and: fox improving the navigation of tbe. River St. Lawrence, and fér 


‘* establishing a Fond‘for Decayed Pilots, their Widows and Children,” and ‘of a 
| * certain 
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ment, dansile: distriet de Québec, et.la ligne de la. province,, et des différentes 
Rivières qui'se déchargent dans la Rivière St. Laurent, dans les dites limites, et des 
vaisseaux en icelles, et des Pilates employés dans leur navigation, et d'établir une 
Maison de la Trinité dans la cité de Montréat, indépendante et distincte de celle 
établie par un certain Acte passé dans la quarante-cinquiéme année du-régne de feu 
Sa. Majesté: le Roi George trois, sous le nom de ‘Maître, Député-Maitre et Gardiens 
de la. Maison.de la Trinité de Québec ;” Qu'il soit donc Ordnné.et Statué par. Son 
Excellence le Gouverneur de la Province du Bas-Canada, de l'avis et consen. 
tement du Conseil Spécial pour les affaires de la dite Province, constitué et 
assemblé-en vertu et sous l'autorité d’un Acte du Parlement. du: Royaume. Uni 
de la. Grande-Bretagne et d'Irlande, passé. dans la prerhière année. du règne de Sa 
Majesté actuelle, et intitulé, ‘‘ Acte pour établir des dispositions temporaires pour le 
‘ Gouvernement du. Bas-Canada;” et il est par ces: présentes Ordonné et Statué par. 
Vauturité susdite, qu'il ne sera nécessaire qu’aucan des Gardiens de la dite 
Corporation établie parle dit acte passé dans la quarante-cinquième année du règne 
de feu Sa Majesté le Roi George Trois, intitulé, ‘Acte pour mieux régler les 
Pilotes et:les Vaisseaux daus le. Port de Québec, et les Hâvres de Québec et de 
Montréal, et pour l'amélioration de la navigation du Fleuve Saint Laurent, et pour 
établir: un. fonds. pour les. Pilotes infirmes,. leurs veuves. et enfants,” reside. 
dans: la:citéde Montréal, et que telles parties:du. dit acte et d’un certain acte passé 
dans Ja. quarante-septième. année.du:régne de. fea. Sa Majesté le Roi George T'rois, 
chapitre: dix, intitulé, ‘‘ Acte pour amender. un. Acte passé dans. la: quarante: 
cinquième. année du règne de sa.présente Majesté, intitulé, ‘‘Acte pour:mieux régler 
les. Bilotes et les Vaisseaux dans le Bort de. Québec, et dans: les: Havree de Quebec 
et de Montréal, et pour l'amélioration de la Navigation du Fleuve Saint Laurent, . 
et. pour établir un fonds: pour les Pilotes:infirmes, leurs veuves:et enfants,” et: d'un: 
certain acte passé dans la cinquante-et-uniéme année: du régne.de: feu Sa Majesté le: 
Roi George ‘Trois, intitulé,. ‘‘Acte pour: amender un. acte. passé dahs:la quarante ; 
cinquième année du règne de Sa Majesté, intitulé, ‘‘Acte pour mieux régler les 
Pilotes et les Vaisseaux dans le Port de Québec et dans les Havres de Québec et 
de Montréal, et- pour l'amélioration de la Navigation du Fleuve Saint Laurent, et 
pour: établir:un fonds. pour. les. Pilotes infirnres; leurs:-veuves.et enfants; et d'un 
oertaia acte. passé-dans la cinquante-deuxiéme. année du règhe de. fer Sa Majesté 
George Trois, intitulé, ‘‘Acte. pour amender un. acte: passé. dans: la- quarante: 
cmquième année. du règne de Sa. Majesté, intitulé, ‘‘Acte pour mieux régler les: 
Pilotes et: Vaisseaux dans: le Port:de Québec;. et dans les Havres de Québec et de- 
Montréal, etipour]’amélioration de.la Navigation de Fleuve.Saiat Laurent, et pour: 
établir ua fonds:pour lés Pilotes inficmes; lears:veuves'.ct enfants,” et d’un certain. 
autre acte passé: dans: la: deuxième annéede-féw Su: Majesté le Roi George quete 
intitulé, 
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certain other Act passed in the second year of His late Majesty King George the 
Fourth, intituled, ** An Act further to amend and extend the provisions of certain 
‘* Acts therein-mentioned, relating to Pilots and to the navigation of the River St. 
‘* Lawrence, and for other purposes therein specified,” as relates to the limits of 


the Port of Quebec, to the jurisdiction, control and authority of the said Corpora- 


Limits of ports 
of Queboc and 
Montreal de. 
fined. 


tion, between the basin of Port Neuf aforesaid and the Province line, and on the 
Rivers falling into the River St. Lawrence, within the said limits, and to their con- 
trol and authority over the ‘ Montreal Decayed Pilots’ Fund,” and to their power 
of making or enforcing bye-laws, rules and regulations within the said limits, and 
to their power of holding real and immoveable estate within the said limits, and to 
their power of examining and licensing Pilots for and above the Harbour of Quebec, 
and to their control over such Pilots, and to the appointment of the Harbour Master 
and Officers, Clerks and Bailiffs in and for the said Harbour of Montreal, and to the 
power of the Master, Deputy Master and Wardens of the said Trinity House of 
Quebec, to hear and determine any dispute between any Master of a ship or vessel 
and any Pilot for and above the Harbour of Quebec, in any matter whatsoever, or 
any matter of -complaint against any such Pilot on any charge whatsoever, and to 
all the consequences of such hearing and determining,and to the power of the said Mas. 
ter, Deputy Master, and Wardens to hear and decide finally any matter of complaint or 
dispute, by and between such Pilots for and above the Harbour of Quebec and their 
Apprentices, and to all the consequences of the said power,or to the power of the said 
Corporation to reinstate by anew branch any Pilot for and above the Harbour of 
Quebec, deprived of his branch by reason of the loss of any ship or vessel, or to the 
persons to whom certain duties imposed on steam-boats navigating the River St. 
Lawrence, shall be paid, and by whom they shall be applied ; and generally all mat- 
ters and things in the said Acts or either of them, in anywise contradictory to or 
inconsistent with the provisions of this Ordinance, shall be, and so much of the said 
Acts respectively is hereby suspended during the continuance of this Ordinance. 


If. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
said Port of Quebec shall not hereafter extend, or be deemed to extend, higher up 
the River St. Lawrence, than the Basin of Port Neuf inclusively, in the District of 
Quebec, and that the Port of Montreal shall extend from the said Basin of Port Neuf 
exclusively, to the Province Line, and shall include such parts of the several Rivers 
falling into the St. Lawrence, within the said limits as shall be within this Province : 
Provided always,that the limits of the Harbour of Quebec and the Harbour of Mont- 
real shall be and remain as established by the Act hereinabove first cited. 

| HIT. 
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intitulé, ‘‘Acte pour amender encore et étendre les dispositions de certains actes y 
mentionnés, qui ont rapport aux Pilotes et à la Navigation du Fleuve Saint Lau- 
rent, et pour d’autres objets y spécifiés,” qui ont rapport aux limites du Port de 
Québec, à la jurisdiction, au contrôle et à l’autorité de la dite Corporation entre le 
Bassin de Portneuf susdit et la ligne de la province, et sur les Rivières qui se 
déchargent dans le Fleuve Saint Laurent, dans les dites limites, et à son contrôle et 
autorité sur ‘‘Le fonds des Pilotes infirmes de Montréal,” et au pouvoir qu’elle a 
de faire des statuts et réglements, dans les limites susdites, et au pouvoir qu'elle a 
de posséder des biens-fonds et propriétés immobilières dans les limites susdites, 
et au pouvoir qu’elle a d'examiner et de licencier des Pilotes pour et au dessus du 


Havre de Québec, et à son contrôle sur tels Pilotes, et à la nomination du Maitre | 


du Havre, et Officiers, Commis et Fluissiers pour le dit Havre de Montréal, et 
à l'autorité des Maître, Député-Maitre et Gardiens de la dite Maison de la Trinité 
de Québec d'entendre et déterminer tout’ différend entre tout Maitre de bâtiment 
ou vaisseau et tout Pilote pour et au dessus du Havre de Québec, dans toute 
matière quelconque, ou toute espèce de plainte contre tout tel Pilote, sur touteaccu- 
sation quelconque, et à toutes les conséquences résultant de tel pouvoir d'entendre 
et déterminer, et au pouvoir des dits Maître, Député-Maitre et Gardiens d’ouir 
et de décider définitivement sur tous sujets de plainte ou de différends par et entre 
tels Pilotes pour et au dessus du Havre de Québec et leurs apprentis, et à toutes 
les conséquences résultant du pouvoir susdit, ou au pouvoir de la dite Corporation 
de rétablir par une nouvelle licence tout Pilote pour et au dessus du Havre de 
Québec, qui aurait été privé de sa licence à raison de la perte d’aucun bâtiment ou 
vaisseau, ou aux persounes auxquelles certains droits imposés sur les Bateaux à 
Vapeur naviguant sur le Fleuve Saint Laurent doivent être payés, et par qui ils 
doivent être employés ; et généralement toutesles matières et choses contenues dans 
les actes susdits ou aucun d’iceux, qui seront contradictoires ou ne s’accorderont 
pas avec les dispositions de cette Ordonnance, seront et telles parties des dits actes 
respectivement sont par les présentes suspendues pendant la durée de cette 
Ordonnance. 


II. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que le 
dit Port de Québec ne s’étendra pas à l'avenir ou ne sera pas censé s'étendre en 
remontant le Fleuve Saint Laurent au de-lè du Bassin de Portneuf, inclusivement, 
dans le district de Québec, et que le Port de Montréal s’étendra depuis le dit Bassin 
de Portneuf, exclusivement, jusqu’à la ligne de la Province, et comprendra telles 
parties des différentes Rivières qui se déchargent dans le Saint Laurent au dedans 
des dites limites, qui se trouveront dans cette province. Pourvu toujours que les 
limites du Havre de Québec et celles du Havre de Montréal, seront et demeureront 
telles qu’elles sont établies par l’acte ci-devant cité en premier lieu. 
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Gove es] Iii. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that it 
re Deputy, hall and may be lawful for the Governor, Lieutenant Governor, or ‘person admaais- 
Mester end tering the Government, by an instrument under the Great Seal.of the Province, 
Trinity Hove from time to time, to constitule and appoint two fit and proper persons, residing in 
of Montreal. the City of Montreal, to be Master and Deputy Master, and not exceeding five other 
persons, also residing in the said City, to be Wardens of the ‘Trinity 
House of Montreal, and from time to time to remove the said Master, 
Deputy Master and Wardens, or any or-either of them, to appoint others to be 
suceeesors of such as shall be so removed, or die, or resign their trust ; and the 
To be a body said Master, Deputy Master and Wardens, and their successors so constituted and 
politicandcore appointed, shall be and they are hereby declared to be a body politic and corporate 
porate. in name and in deed, by the name af ‘‘ The Master, Deputy Master and Wardens 
‘ of the Trinity House of Montreal,” and shail have perpetual succession, and a 
common seal, with power to change, alter, break and make anew the same, when 
and as often as they shall judge the same to be necessary, and they and their suc- 
cessors by the same name, shall sue and be sued, implead and be impleaded, answer 
and be answered, in ail or any court or courts of record, or place of judicature with- 
in this Province, and shall be able and capable in law to purchase, have, hold, re. 
ceive, enjoy, possess, and retain, moveable property and immoveable estates for the 
purpose of erecting a light-house or light.houses, beacon or beacons, or otherwise 
improving the navigation and pilotage of the River St. Lawrence, and other Rivers 
within the limits of the Port of Montreal. 


Their powers. 


Mastertobeex TV. And be it further Ordained and Enacted by the anthority aforesaid, that the 
fer or the Master of the Trinity House of Montreal, so constitated and appointed as aforesaid, 
Corporatico.  ghatl ex offcto be the principal of the said Corporation hereby erected, and that it 
shall be lawful for the Governor, Lieutenant Governor, or person administering the 
Government of this Province, for the time being, by an instrument or iastruments 

under his hand and seal, from time to time to nominate and appoint, remove, re- 

Harbour Mu. place or reappoint a person to be Harbour Master of Montreal, and also a person to 
real-Rega. ve Registrar and Treasurer of the said Corporation, and such other Officers, Clerks 
trar, &c. and Bailiffs as he shall judge necessary for the said Corporation ; and the said Cor- 
___ poration shall hoëd their meetings on every Satarday, (provided it be not a holiday) 

vel iece of of every month, and ou any other days which they may find it necessary to appoint 
meeting. for the execation of the trust imposed upon them by virtue of this Ordinance, in 
- some suitable mom or place, in the City of Montreal, which shal be selected by a 
majority of the Wardens at a meeting regularly held, of which the Master or Depu- 


ty 
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Hi. Et qu'il soit de plus Ordonné et Stetué par l'autorité susdite, que le 
Gouverneur, Lieutenant-Gouverneur ou personne administrant le Gouvernement, 
pourra de tenaps à autre, par lettres sous le grand sceau de cette province, constituer 
et nommer deux personnes convenables, lesquelles résideront dans la cité de Mon. 
tréal, pour être Maître et Député-Maitre, et pas plus de cinq autres personnes aussi 
résidantes dans la dite cité, pour être Gardiens de la Maison de la Trinité de 
Montréal. et destituer de temps à autre les dits Maître, Député-Maitre et Gardiens 
ou aucun d'eux, et en nommer d’autres pour être les successeurs de ceux qui seront 
destitués ou qui décèderont ou résigneront leur emploi ; et les dits Maître, Député- 
Maitre et Gardiens, et leurs successeurs ainsi nommés et constitués, seront, comme 
ils sont par les présentes déclarés corps politique et incorporé de nom et de fait, 
sous le nom-de ‘‘Maitre, Député-Maitre et Gardiens de la Maison de la Trinité de 
Montréal,” lesquels auront succession perpétuelle et un sceau commun, avec le 
pouvoir de le changer, altérer et détruire, et d’en faire un nouveau toutes les 
fois et aussi souvent qu'ils le jugeront convenable, et pourront eux et leurs succes- 
seurs, sous le nom susdit, ester en jugement dans aucune des Cours ou Tribanaux 
de cette province, et seront habiles et capables en loi d'acquérir, tenir, recevoir, jouir, 
posséder et retenir des biens meubles et immeubles, à l'effet d’ériger un Phare ou 
des Phares, un ou des Amarques, où pour autrement améliorer la navigation et le 


pilotage de la Rivière Saint Laurent, et autres rivières dans les limites du Port 
de Montréal. 


Anno secuado Victeriæ Regine. 


EV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que le 
Maitre de la Maison de la Trinité de Montréal, ainsi’ constitué et nommé comme 
susdit, sera, ex officto, le principal de la dite Corporation établie par la présente Ordon- 
donnance, et qu’il sera loisible au Gouverneur, Lieutenant -Gouverneur ou personne 
administrant le Gouvernement de cette province, pour le temps d'alors, par un 
instrament ou des-instruments-sous son seing et sceau, de temps a autre, de nommer, 
destituer, remplacer, ou nommer de nouveau une personne pour être Maitre du 
Havre de Montréal; et aussi une personne poor être Greffier-et Trésorier de-la dite 
Corporation, et tels autres Officiers; Commis et Huissiers qu'il jagera être nécessaires 
pour la dite Corporation, et la dite Corperation tiendra ser séances tous les Samedis 
(pourvu que ee-ne soit pas un jourde Fête,) dans chaque mois; et tels autres jours 
qu’il sera jugé nécessaire de fixer pour’ l'exécution de la charge imposée par cette 
Ordonnance, dans-quelque charabre ou place convenable dans la cité de Méntréaf, 


qui sera'choisiè par-une majorité des Gardiens:à une-assemblée dûment: convoquée 
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ty Master must be one, and that it shall be the duty of the Registrar of the said 
Corporation after his appointment, and that of the other officers of the said Corpo- 
ration, to give public notice in the French and English languages, in at least two 
newspapers, one of which to be the Montreal Gazette, published in the City of 
Montreal, and be continued once a week in said papers for at least one month, and 
like notice shall be given as aforesaid, every time the Corporation shall think fit to 
remove the place of their meeting, within the said City of Montreal ; Provided al- 
ways, that the Harbour Master of Montreal and his successors in office, shall not in 
any case be Master, Deputy Master, or ene of the Wardens of the said Trinity 
House of Montreal. 


V. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that be. 
fore the said Master, Deputy Master and Wardens shall enter upon the execution of 
the duties for them prescribed by this Ordinance or any of them, they shall severally 
take and subscribe an oath, before one of the Justices of the Court of King’s Bench 
for the District of Montreal in the words following, that is to say : ‘‘ I, A. B., do 
‘ swear that 1 will truly and impartially, according to the best of my skill and un- 
‘* derstanding, execute the powers vested in me hy a certain Ordinance, intituled, 
‘ An Ordinance to suspend in part certain Acts therein.mentioned, and to estab- 
‘ lish and incorporate a Trinity House in the City of Montreal” —So help me God,” 
which oath so taken and subscribed shall be fyled of record and remain deposited in 
the office of the Prothonotary of the said Court. ; 


VI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
said Master, or Deputy Master and Wardens, or any three or more of them (of whom 
the Master or Deputy Master shall always be one,) being assembled at the time and 
place so appointed, at Montreal, shall establish the aftertimes of meeting with power 
to adjourn the same from time to time, and toassemble in the said Cityon extraor. 
dinary occasions when it shall be necessary ; and being so from time tolime assem. 
bled in the said City, shall have full power and authority to make, ordain and con- 
stitute such and so many bye-laws, rules and orders, not repugnant to the maritime 
laws of Great Britain, or to the laws of this Province, or to the express regulations 
of this Ordinance, as by them shall be judged expedient and necessary, as well for 
the direction, conduct and government of the said Corporation, and of their proper- 
ty real and personal, by them held, as for the more safe, convenient and easy naviga- 
tion of the River St. Lawrence, and of the several rivers within the limits of the 
Port of Montreal, as well by the laying down and taking up of buoys and anchors, 
as by the erecting of light-houses, light ships or floating lights, beacons and land- 
marks, the clearing of sands or rocks, or other objects whatsoever, and also for the 

amendment 
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dont le Maitre ou Député. Maitre fera partie ; et qu’il sera du devoir du Greffier de la dite 
Corporation, après sa nomination et-celle des autres officiers de la dite Corporation, 
d'en donner avis public dans les langues Francaise et Anglaise, dans au moins deux 
papiers-nouvelles, un desquels sera la Gazette de Montréal, publiés dans la cité de 
Montréal, lequel sera inséré une fois par semaine dans les dits papiers pendant au 
moins un mois, et pareil avis sera donné comme susdit, chaque fois que la Corpo- 
ration jogera à propos de changer l’endroit de ses séances dans la cité de Mont- 
réal. Pourvu toujours que le Maître du Havre de Montréal, et ses successeurs 
en office, ne seront, en aucun.cas, Maitre, Député-Maitre ou l'un des Gardiens de 
la dite Maison de la Trinité de Montréal. 


V. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu'avant 
que les dits Maître, Député-Maître et Gardiens, ou aucun d'eux, entrent dans 
l'exécution des devoirs qui leur sont prescrits par cette Ordonnance, ils prêteront et 
souscriront devant un des Juges de la Cour du Banc du Roi pour le district de Mont- 
réal, respectivement,un serment dans les mots suivants, savoir: ‘‘Je, A. B. jure que 
j'exécuterai fidèlement et impartialement, au meilleur de ma connaissance et capa- 
cité, les pouvoirs à moi donnés par une certaine Ordonnance intitulée, ‘‘ Ordon- 
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incorporer une Maison de la Trinité dans la cité de Montréal: Ainsi Dieu me 
.soit en aide.” Lequel serment ainsi prêté et souscrit sera déposé et demeurera 
dans le Greffe du Protonotaire de la dite Cour. | 


VI. Et qu’ soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que les dits Maitre, 
Député-Maître et Gardiens,ou trois ou plus d’entr’eux (dont leMaître ou Député-Maitre 
sera toujours uh) étant assemblés à tels temps et lieu, à Montréal, qui seront ainsi 
fixés, établiront les temps que les assemblées devront se tenir, avec le pou- 
voir de les ajourner de temps à autre, et de s’assembler dans Îles occasions extraordi- 
naires dans la dite cité, lorsqu'il sera nécessaire ; et étant ainsi de temps à autre 
assemblés dans la dite cité, ils auront plein pouvoir et autotité de faire, ordonner et 
constituer tels et autant de statuts, réglements et ordres, n'étant point 
contraires aux lois maritimes de la (Grande-Bretagne ou aux lois 
de cette province, ou aux règlements exprès de cette Ordonnance, qui seront 
par eux jugés convenables et nécessaires, tant pour la direction, conduite et gou- 
vernement de la dite Corporation, et des propriétés réellés ou personnelles par 


elle ainsi tenues, que pour la plus grande sûreté et facilité de la navigation du 


Fleuve Saint Laurent, et des différentes Rivières dans les limites du Port de 
Montréal, soiten y posant ou dtant des bouées et ancres ou en y érigeant des 
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amendment and improvement of the several harbours, within the limits of the said 
Port, and preventing injury thereto, for the anchoriag, mooring, riding, and fasten. 
ing of all ships, vessels, steam-boats and other craft, resorting to the said harbours ; 
and for the better ordering and regulating the same,while jying in the said harbours; 
and also in respect to fire-places on beard of ships or veseele, and lightng and ex- 
tinguishing fires therein ; as also respeeting lighted eandies when such ships or ves- 
sels lie at any quay or wharf, in the said harbours ; also to the boiling and melting 
of pitch, tar, turpentine or rosin, in the said harbours or on the beaches thereof ; 
and also for the government and regulation of the Pilots for and above the harbour of 
Quebec, of the conduct of such Pilots towards their apprentices, and of such appren- 
tices towards their masters, and for the better qualification, instrsction, service and 
examination of such apprentices ; and the same to revoke, alter aad amend in such 
manner as will in their opinion most effectually promote the purposes for which this 
Ordinance is intended ; and for enforcing the said bye-laws, rules and orders,the said 
Master, Deputy Master and Wardens,or any three of them, assembled as aforesaid, 
are-hereby further empowered in or by such bye-laws, rules and orders to impose 
and lay any fine or penalty not exceeding ten pounds currency, upon all and every 
person or persons who shall be guilty of infringing the same, or to suspend for a 
time, or to dismiss from office such person or persons, if a Pilot, or Pitots,who shall 
be guilty of any breach of such bye-laws, rules or orders, as by them or the majori- 
ty of them shall be judged fit and reasonable ; Provided always, that no such bye- 
laws, rules or orders, shall have any force or effect until the same shail have been 
sanctioned and confirmed by the Governor, Lieutenant Governor, or person admi- 
nistering the Government of this Province, for the time being, under his band and 
seal at arms, and shall thereafter have been published both in French and English, 
in at least two newspapers, published in the City of Montreal, one in the English 
and the other in the French language, if any such there be ; and if not, then in two 


such newspapers so published in the English language, one of which, in either case, 
to be the Montreal Gazette. 


VIL. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that it 
shall be lawful for the Master, Deputy Master and Wardens of the said Trinity 
House of Montreal, or any three or more of them to hear and determine all matters 

_and things relating to any beach of the River St. Lawrence, or of any other rivers 
within the jyrisdiction of the Corporation; disputes between any Pilot and any master 
of a ship or vessel, respecting any sums of money claimed for pilotage or ex 


other 


tra or - 
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sables ou rochers, ou autres objets queleonqnes, Et aussi pour améliorer 
les difiérents Havres en dedans des limites du dit Port et : er qu'on n’y porte 
préjudice, pour le mouillage et amarrage de tous bâtiments, vaisseaux, bateaux à va: 


Aano secundo Victori® Regine. 


peur et autres voitores d'eau qui viendront aux dits Havres, et pour les mieux régler: 


et diriger jorsqu’ils seront dans les dits Havres, et aussi à l'égard des feux que l’on 
entretient à bord des bâtiments ou vaisseaux, et de la manière de les allumer et de tes 
éteindre, et aussi à l'égard des chandelles allumées lorsque tels bâtiments ou vaisseaux 
seront le long d'aucun quai dans les dits Havres, aussi quant à la manière de faire 
bouillir ou fondre le brai, goudron, térébenthine ou résine dans les Havres susdits, ou 
sur les Grèves d’iceux, et aussi pour le réglement et gouvernement des Pilotes pour 
et au dessus du Havre de Québec, pour régler la conduite des dits Pilotes envers leurs 
apprentis, et la conduite de tels apprentis envers leurs maîtres, et pour mieux 
qualifier, instruire, faire servir et examiner tels apprentis ; et de évoquer, altérer 
et amender iceux de la manière qui sera la plus efficace suivant leur opinion pour 
arriver aux fins auxquelles cette Ordonnance est destinée ; et afin de mettre en 
force et à exécution les dits statuts, réglements et ordres, les dite Maître, Député- 
Maître et Gardiens ou trois d’entr'eux, assemblés comme susdit, sont par les pré- 
sentes de plus autorisés d'imposer et décerner par tels statuts, réglements et ordres, 
aucune amende ou pénalité n’excédant pas dix livres courant, contre toute personne 
ou personnes qui seront coupables de l'infraction de tels statuts, réglements et ordres, 
ou d'interdire durant un certain temps ou destituer de l'office de Pilote telle per- 
sonne ou personnes, si elles sont Pilotes, qui contreviendront à tels statuts, régle- 
ments et ordres, ainsi qu’il sera par eux, ou la majorité d’entr’eux, comme susdit, jugé 
à propos et raisonnable : Pourvu toujours au’aucun des dits statuts, réglements ou 
ordres n’aura force et effet avant d'avoir été sanctionné et confirmé parle Gou- 
verneur, Lieutenant-Gouverneur ou personne administrant le Gouvernement de cette 
proviace, pour le temps d’alors, sous son seing et le sceau de ses armes, et ensuite 
publié dans les langues Française et Anglaise dans au moins deux papiers.nouvelles 
publiés dans la cité de Montréal, un dass la langue Anglaise et l’autre dans la 
langue Francaise, s’il y ena; et s’il n’y en a pas, alors dans deux tels papiers- 
nouvelles ainsi publiés dans la langue Anglaise, un desquels dans l’un ou dans 
l’autre cas sera la Gazette de Montréal... / 


VII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu’il 
sera loisible aux Maître, Député-Maître et Gardiens de la Maison de la Trinité de 
Montréal, ou à trois ou plus d’entr’eux, d'entendre et déterminer toutes matières et 
choses qui auront rapport à aucune Grève de la Rivière Saint Laurent, ou d'aucune 
autre Rivière dans l'étendue de la jurisdiction de la Corporation, tous différends entre 
aucun Pilote et aucun Maître de bâtiment ou vaisseau, relativement à aucune 
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other services ; and also all matters of complaint against pilots for neglect or misbeha- 
viour in any part of the duty required of them by this Ordinance, or by the bye-laws, 
rules, regulations, or orders of them, the said Master, Deputy Master, and War- 
dens, enacted and made by virtue of this Ordinance, as well as to hear and to deter- 
mine all offences committed against this Ordinance, or against any such bye-laws, 
rules, regulations, or orders, by any person or persons whatsoever, for which espe- 
cial provision is not herein made for trial by other jurisdictions, and that the said 
Master, Deputy Master and Wardens, or any three of them, are hereby required aud 
empowered, upon information, to summon the party accused, or from whom money 
shall be claimed, and the witnesses to be heard as well-ia his favour as against him, 
by any of the bailiffs of the said Corporation, and upon the appearance, (or default 
of the party accused or complained against, in not appearing upon proof of service 
of such summons,) to proceed to the examination of the witness or witnesses upon 
oath, and to give judgment accordingly, with such costs thereupon as they shall 
think reasonable, and when the party accused or complained against, sball be con- 
victed of such offence, or if judgment be given on such claim by proof or confession, 
to issuc a warrant or warrants under the hand of the Registrar and under the seal 
of the said Corporation, empowering and requiring any of the Bailiffs of the Corpo- 
ration, of the goods and chattels belonging to the party convicted, to levy the amount 


of such judgment, or of any pecuniary fine imposed by such conviction with the 


costs of suit, and cause sale thereof to be made, which warrant shal! authorize the 
Bailiff to go on board of any ship or vessel lying on any part of the River St. Law- 
rence, or any other river within the limits of the jurisdiction of the said Trinity 
House of Montreal, and there to execute by saiste and sale of the goods and chattels 
which shall then and there be found appertaining to the person or persons against 
whom such warrant shall thus be issued, and also so to go on board, on return of 
nulld bond, to execute the warrants as hereinafter mentioned; and when the 
goods of such person or persons so convicted, or against whom a judgment shall be 
given shall not be found, the said Master,, Depaty Master and Wardens, or ang 
three of them, on a return of nulld bond to them made by such Bailiff, shall and may 
by warrant under the kands of any two of them, and of the Registrar, and the seal of 
the said Corporation, addressed to any of the Bailiffe of the said Corporation, may 
and shall cause tu be apprehended and committed, the person or persons against 
whom such judgment shall have been given, or the person or persons so cogvicted, 


‘to the Common Gaol of the District in which such person or persons shall be found, 


there to remain until the penalty imposed by such conviction, or the amount of the 


Judgment given, with the costs in either case, shall have been paid and satisfied . 


Provided always, that no person so committed shall be so detained in prison for a 
period exceeding three calendar months, and provided also, that all disputes be. 
tween 
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somme d'argent reclamée pour le pilotage, où pour services extraordinaires ou autres, 
et aussi toutes matières de plainte contre les Pilotes pour négligence ou mauvaise 


conduite, dans aucune partie des devoirs requis d’eux par cette Ordonnance, ou par’ 


les statuts, réglements ou ordres desdits Maître, Député-Maitre et Gardiens, faits 
et passé en vertu de cette Ordonnance, comme aussi d’entendre et déterminer sur 
toutes contraventions à cette Ordonnance o à aucun tel statut, réglement ou ordre, 
par toute personne ou personnes quelconques, pour lesquelles il n'est point ici fait de 
dispositions spéciales afin de les faire juger dans d’autres jurisdictions; et les ditsMaître, 
Député.Maitre et Gardiens, ou trois d’entr’eux, sont par les présentes requis et au- 
torisés, sur information, de sommer la partie accusée ou de laquelle il sera réclamé 
aucun argent, et les témoins pour être entendus tant en sa faveur que contre elle,par 
aucun des huissiers de la dite Corporation, et sur la comparution (ou sur défaut fait 
par la partie accusée, ou contre laquelle il y aura plainte, en ne comparaissant point, 
sur preuve de la signification de telle sommation), de procéder à l’examen du témoin 
ou des témoins sous serment,.et de prononcer jugement en conséquence, avec tels 
dépens sur icelui, qu’ils jugeront être raisonnables ; et lorsque la partie accusée, ou 
contre laquelle il y aura plainte, sera convaincu: de telle offense, ou que jugement 
sera prononcé sur telle réclamation, sur preuve ou par confession, de décerner un 
ordre ou des ordres sous le seing du Greffier et sous le sceau dela dite Corporation, 
autorisant et requérant aucun des Huissiers de la Corporation de prélever sur les 
biens et effets appartenant à la partie convaincue, le montant de tel jugement, ou 
de toute anende pécuniaire imposée par telle conviction, avec les frais de poursuite, 
et de vendre tels effets, lequel ordre autorisera tel Huissier d’aller à 
bord d'aucun navire ou vaisseau dans aucune partie du Fleuve Saint Laurent, ou 
dans aucune autre Rivière dans l'étendue des limites de la jurisdiction de la dite Maison 
de la Trinité de Montréal, et de l’y exécuter par saisie et vente de tous effets qui s’y 
trouveront appartenant à la personne ou aux personnes contre lesquelles tel ordre 
sera ainsi décerné, et aussi d'aller ainsi à bord, sur le rapport de nulla bona, pour y 
exécuter les ordres ainsi qu'il est ci-après mentionné ; et lorsqu'on ne trouvera 
pas les effets de telle personne ou personnes ainsi convaincues ou contre lesquelles 
il sera ainsi rendu jugement, les dits Maître, Député-Maître et Gardiens, ou trois 
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d’entr’eux, sur le rapport à eux fait par tel huissier, comme susdit, de nulla bona, - 


pourront, par ordre sous leurs seings ou les seings de deux d’entr’eux et du Greffier, 
et sous le sceau de la dite Corporation, adressé à quelqu’un de ses Huissiers, 
faire. arrêter et emprisoaner la personne ou les personnes contre lesquelles 
jugement aura été ainsi rendu, ou la personne ou les personnes ainsi convaincues, a 
la Prison Commune du district dans lequel telle personne ou personnes seront trou- 
vées, pour y rester jusqu’à ce que telle pénalité imposée par la conviction, où le 
montant du jugement rendu, avec les frais de poursuite dans l'un ou dans l'autre 
cas, soient payés: Pourvu toujours qu'aucune personne ainsi emprisonnée ne 
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tween pilots and masters of vessels, occurring on the River St. Lawrence, and while 
the vessel is on her way from Quebec to Montreal, or from, Montreal to Quebec, 
may be heard and determined either by the Master, Deputy. Master and Wardens of 


the Trinity House of Quebec, or by the Master, Deputy Master and Wardens of the 
Trinity House at Montreal. 


VIII. Provided always, and be it further Ordained and Enacted by the 
authority aforesaid, that the master of any ship or vessel, or apy person or 
persons against whom a judgment shall be given as aforesaid, for a sum 
exceeding twenty pounds, currency, upon giving security to the person or 
persons in whose favour such jadgment shall be so rendered, to the satis. 
faction of the Master or Deputy Master and Wardens, who rendered such 
judgment, for the amount thereof, with costs, shall be entitled to an appeal to 
the Court of King’s Bench for the District of Montreal, and the said Court of King’s. 
Bench, upon the hearing of such appeal, shall give such judgment as in its conside- 
ration shall be just and right, with costs, and the judgment of such Court of King’s 
Bench, shall be final, except in cases exceeding the sum of five hundred pounds, 
sterling, in which case an appeal shall lie in the ordinary course of law, to the Pro- 
vincial Court of Appeals, and from thence to the Court of Her Majesty in her Privy 
Council: Provided also, that nothing in this Ordinance contained, shall extend or be 
construed to extend to authorize the going on board of Her Majesty’s ships or ves- 
sels by her duly commissioned, to serve any summons, or to execute any warrant of 
service of the said Corporation: Provided also, that the proceedings and evidence 
had, before the said Master, Deputy Master and Wardens, where their judgment shall 
exceed the sum of twenty pounds, currency, shall be recorded and preserved of re- 


cord, and also in all cases where the same shall extend to deprive a. pilat of his 
branch or licence. 


IX. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that in all 
cases where it shall be necessary to serve a writ of summons upon.any person or 
persons, for any offence committed against this Ordinance, or against any such bye- 
laws, rules, regulations or orders: made and constituted by this Corpuration, the ser- 
vice of such writ, if the party offending is not to be found; or refuse to give his name, 
shall be deemed a legal service, if a copy of such writ is left by the: Bailiff of: the 
Corporation, on board of the ship, vessel, steamboat, raft or river craft, belonging 
to, or in charge. of the party so offending, between the hours.of seven in the morn. 
ing, and six. in theafternoon, in the hands of some reasonable person on board, to 
whom the Bailiff shall explain the purpose of such summons. 


X. 
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sera détenu en prison plus de trois mets de calendrier ; et pourvu aussi que tous 
différends entre Pilotes et Maîtres de vaisseaux qui auront lieu sur le Fleuve Saint 
Laurent lors du trajet du Vaissean de Québec à Montréal, où de Montréal à Québec, 
pourront être entendas et jugés soit par les Maître, Déguté-Maitre et Gardiens de 
la Maison de la Trinité à Québec, ou par les Maitre, Donate. Maître et Gardiens 
de la Maison de la Trinité à Montréal. 


VIII. Pourvu toujours et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité 
susdite, que le Maitre d'aucun vaisseau, ou aucane personne ou personnes, contre 
lesquelles tel jugement sera rende comme susdit, pour une somme excédant vingt 
livres courant, en donnant caution à la personne en faveur de laquelle tel jugement 
sera ainsi rendu, à la satisfaction des Maître ou Député-Maître et Gardiens qui 
auront prononcé tel jugement, pour le montant d’icelui avec les dépens, auront droit 
d’interjeter appel à la Cour da Bane du Roi du district de Montréal, et la dite Cour 
du Banc du Roi, sur l'audition de tel appel, prononeera tet jugement qu’eHe-jugera 
dans sa considération être juste et équitable, avee dépens, et le jugement de telle 
Cour du Banc du Roi sera final, excepté dans les cas excédant la somme de cinq 
cents livres sterling, dans lesquels casil y aura appel suivant le cours ordinaire de la 


Loi, à la Cour Provinciale d'Appel, et delà à la Cour de Sa Majesté en son Conseil, 


Prive. Pourvn aussi que rien dans cette Ordonnance contenu ne s'étendra ou ne 
sera eptendu s'étendre à autoriser d’aller à bord d’aucun des Navires ou Vaisseaux 
de Sa Majesté dément commissionnés, à l'effet d’y signifier quelque sommation où 
exécuter quelque ordre de saisie de la dite Corporation. Pourvu aussi que les 
procédures et témoignages qui auront lieu devant les dits Maître, Député-Maître et 
Gardiens, lorsque leur jugement excédera la somme de vingt livres courant, seront 
enrégisfrés et conservés dans les archives, comme aussi dans tous les eas où is 
auront l’effet de priver un Pilote de sa licence. ‘ 


IX. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par I’autorité susdite, que dans 
tous les cas où il sera nécessaire de signifier un mandat de comparution, pour aucune 
offense commise contre cette Ordonnance ou contre tels Statuts, réglements ou ordres 
faits et établis par cette Corporation, la signification de tel mandat, si le délinquant 
ne peut être trouvé ou refuse de donner son nom, sera jugée signification légale, 
si copie de tel mandat est laissée par l’Huissier de la Corporation à bord du Navire, 
Vaisseau, Bateau à. Vapeur, Radeau ou Bâtiment de rivière appartenant à ou dans 
la possession de la partie délinquante, entre sept heures du matin et six heures du 
soir, entre les mains d’une personne raisonnable à bord, à laquelle l'Huissier expti- 
quera l’objet de tel mandat. x 
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X. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
said Master, Deputy Master and Wardens, when sitting judicially upon any com- 
plaint, cognizable by them or any number of them, under this Ordinance, are, and 
each of them is hereby authorized and empowered to administer an oath unto the 
witness or witnesses who shall be produced on either side, as well as unto the plain- 
tiff or plaintiffs, defendant or defendants, or any other person whom in such case it 
shall be necessary to examine on oath, upon the trial of any such complaints, and 
any person who shall wilfully swear falsely under such oath, shall be guilty of wil_ 
ful and corrupt perjury, and being thereof duly convicted, shall be liable to all the 
pains and penalties provided by law against that offence. 


XI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that when 
any person or persons against whom judgment shall be given by the Master, Deputy 
Master and Wardens of the Trinity House of Montreal, or any three of them, shall 
not have sufficient goods and chattels within the jurisdiction of the said Trinity 
House wherein such judgment shall have been obtained, but shall have goods and 
chattels within the jurisdiction of the Trinity House of Quebec, it shal! be lawful 
for the Master, or Deputy Master and Wardens, under the hand of the Registrar of 
the said Trinity House and seal of the Corporation, to award execution, addressed 
to the Water Bailiff or. any Bailiffs of the Trinity House of Quebec, who, after get- 


- ting the warrant endorsed by the Master or Deputy Master of the said Trinity House 


Warrant 
against the 
body. 


of Quebec, in the jurisdiction of which the goods and chattels are situated, shall exe- 
cute the same, and make return thereof tothe Trinity House of Montreal, from 
which it issued ; and such warrant and return shall be by him sent to the Registrar 
of the Trinity House of Montreal, whence the warrant was originally awarded, to be 
delivered to the Master, Deputy Master and Wardens of the said Trinity House of 

ontreal, and the said Master, Deputy Master and Wardens of the said Trinity 
House of Montreal, may in like manner award a warrant against the body of a per- 
son or persons residing in the jurisdiction of the said Trinity House of Quebec, in 
cases where such warrant is by this Ordinance allowed, and such warrant being in. 
dorsed by the Master or Deputy Master of the Trinity House at Quebec, may be 
executed within that jurisdiction,and the Water Bailiff or Bailiff executing the warrant 
to him in such case directed, shall convey the body of such person or persons into 
the Common Gaol of the District and jurisdiction wherein such person or persons 
shall be arrested. 


XII. 
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X. Et qu’il soit de plus Ordonné ét Statué par l'autorité susdite, que les 
dits Maitre, Député-Maitre et Gardiens lorsqu'ils siégeront judiciairement sur 
aucune matière qui sera de leur compétence ou de la compétence d’aucun nombre 
dentreux, sont et chacun d’eux est par les présentes autorisé et pouvoir lui est 
donné d'administrer un serment aux témoins qui seront produits de l’une ou de 
l'autre part, comme aussi su demandeur ou demandeurs, défendeur ou défendeurs, 
ou aucune autre personne qu’il sera. nécessaire d'examiner sous serment, lors de 
l'enquête sur telle plainte, et aucune personne qui volontairement fera un faux 


serment sera coupable de parjure, et étant de ce convaincue, sera sujetie aux 


peines et pénalités décernées par la loi, contre cette offense. 


XI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que lors- 
qu'une personne ou des personnes contre lesquelles jugement aura été rendu par les 
Maitre, Député-Maitre et Gardiens de la Maison de la Trinité de Montréal, ou 
trois d’entr’eux, n'auront pas de biens et effets suffisants dans l'étendue de la jurisdic. 
tion de la dite Maison de Ja Trinité dans laquelle jugement aura été obtenu, mais au- 
ront des biens et effets dans l'étendue de la jurisdiction de la Maison de la Trinité de 
Québec, il sera loisible aux Maître, Député-Maitre et Gardiens,sousleseing du Greffier 
dela dite Maison de la Trinitéet sous le sceau de la Corporation,de décerner un mandat 
d'exécution, adressé à l’Huissier ou à aucuns Huissiers de la Maison de la Trinité de 
Québec, lesquels après avoir fait endosser le mandat par le Maitre, ou Député-Maitre, 
de la Maison de la Trinité de Québec, dans la jurisdiction de laquelle les biens et effets 
seront situés, l'exécuteront et en feront rapport à la Maison de la Trinité de Mont- 
réal, de laquelle il sera émané, et tels mandat et rapport seront par eux envoyés au 
Greffier de la Maison de la Trinité de Montréal, de laquelle le mandat sera en 
premier lieu émané, pour être remis aux Maître, Député-Maître et Gardiens de la 
dite Maison de la Trinité de Montréal, et les dits Maître, Député-Maitre et Gar- 
diens de la dite Maison de la Trinité de Montréal pourront de la même manière décer- 
ner un mandat pour prendre. au corps une personne ou des personnes résidantes dans 
l'étendue de la jurisdiction de la dite Maison de Ja Trinité de Québec, dans les cas 
où tel mandat peut émaner en vertu de cette Ordonnance, et tel mandat étant 
endossé parle Maitre ou Député-Maître de la Maison de la Trinité de Québec, 
pourra être exécuté dans cette jurisdiction, et l'Huissier exécutant le mandat à lui 
en tel cas adressé, traneportera le corps de telle personne ou personnes dans la 
Prison Commune du district et jurisdiction où telle personne ou personnes auront 
été arrêtées. 

XII. 
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XII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
seid Master, Deputy Master and WarJens, or any three of them, sitting in their ju. 
dicial capacity, shall have such and the like power and authority, to preserve order 
in their Court during the holding thereof, and by the like ways and means as now vy 
Law are or may be exercised aud used in the like case, and for the like purpose, by 
any Courts of Justice in this Provinoe, or by the Judges. thereof respectively during 
the sitting thereof. 


XIII. And be it further Ordained'and Enacted by the authority aforesaid, that no 
person shall hereafter be appointed and commissioned as a Pilot for and above the 
harbour of Quebec, until he shall have been examined in the presence of such Branch 
Pilots as may have been summoned for that purpose by the Master, Deputy Master 
and Wardens, or any three of them, (and who shall propose questions,) and shall 
have obtained a certificate from the said Master, Deputy Master and Wardens of the 
said Trinity House of Montreal, or any three of them, of whom the Master or Depu. 
ty Maséer shall be one, under their hands and the hand of the Registrar and seal of | 
the said Corporation, of his having been 60 examined, and being found in all © 
things duly qualified to serve as a Branoh Pilot for and above the Harbour of Que- 
bec ;. Provided always, that every Pilot who now halds a branch shall continue to 
hold the same, unless he shall by some offence committed after the passiug of this 
Ordinance, and after conviction thereof, have forfeited such Branch. | 


XIV. And beit further Ordained and Knacted by the authority aforesaid, that from 
and after the passing of this Ordinance, no perecn shall be permitted to undergo an 
examination to obtain a licence, and to act as Pilot for and above the Harbour of 
Quebec, unless he shall have been constantly employed during thrée years, in the — 


river navigation between Quebeo and Montreal, and shall prove the same in a satis. — 


factory manner by certificate from two or more persoas, which certificate shall be | 
duly attested by the oath of the persons giving the same, if required by the Corpo- | 
ration of the Trinity House of Montreal, or by any of the persons present at such | 
examination. | 


XV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that each 
and every Branch Pilot, for and above the Harbour of Quebec, who shall have serv- 
ed a regular and continued apprenticeship-of three years, (and no other) shall have 
one-or more apprentices, and shall be held to enregister at the said Trinity House 


"of Montreal, the name of each and every apprentice whom they now have or may 


hereafter take, and shall further enregister the date of every indenture between such 
pilot and such apprentice, and the name of the Notary before whom it shall have — 


been _ 
{ 
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XII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que 
les dits Maitre, Député-Maitre et Gardiens, ou trois d’éentr’eux, siégeant dans 
Jeur qualité judiciaire, auront tels et les mêmes pouvoir et autorité pour main- 
tenir l’ordre dans leur Cour pendant les séances d’icelle, et par les mêmes moyens 
qui maintenant, par la loi, sont ou peuvent être exercés et mis en usage, en pareils 
cas et pour le même objet, dans aucune Cour de Justice en cette province, 
par les Juges d’icelle respectivement, pendant les séances d’icelle. 


XU. Et qu'il soit de plus Orionné et Statué par l'autorité susdite, qu'aucune 
personne ne sera ci-après nommée et commissionnée comme Pilôte pour et au 
dessus du Havre de Québec, jusqu’à ce qu'elle ait subi un examen, en la présence 
de tels Pilotes licenciés qui auront été sommés pour cet objet par les Maître, 
Député-Maitre et Gardiens, ou trois d’entr'eux, (et qui proposeront des questions,) 
etait obtenu un certificat des dits Maitre, Deputé-Maitre et Gardiens de la dite 
Maison de la Trinité de Montréal, ou de trois d’entr’eux, un desquels sera le Maitre 
ou Je Député-Maître, sous leurs seings et sous le seing du Greffier et le sceau de la 
Corporation, qu'elle a été ainsi examinée, et en toutes choses trouvée qualifiée 
pour servir comme Pilote pour et au dessus du Havre de Québec. Pourvu tou- 


joara, que tout Pilote qui tient actuellement une licence, continuera de la tenir, 


à moins qu'ayant été convaincu de quelque offense commise après la passation de 
cette Ordonnance il n’ait par-là encouru la perte de sa licence. 


XIV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que du 
jour de la passation de cette Ordonnance, il ne sera permis à aucune personne 
de subir un examen pour obtenir une licence et pour agir comme Pilote, pour et 
au dessus du Havre de Québec, si elle n’a été pendant trois ans constamment 
employée dans la Navigation de la Rivière entre Québec et Montréal, et si elle ne 
constate ce fait, d’une manière satisfaisante, par le certificat de deux ou de plus de 
deux personnes, lequel certificat sera dûment attesté sous serment par les personnes 
qui l’auront donné, si cela est requis par la Corporation de la Maison de la Trinité 
de Montréal, ou par aucune des personnes présentes à tel examen. 


XV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que tout et chaque 
Pilote licencié pour et au dessus du Havre de Québec, qui aura fait un apprentissage 
régulier et consécutif de trois années (et nul autre) aura un ou plusieurs apprentis, 
et sera tenu d’enrégistrer à la Maison de la Trinité de Montréal le nom de tout et 
chaque apprenti qu’il a maintenant ou pourra ci-après prendre, et d’enrégistrer de 
plus à date du brevet d'apprentissage entre tel Pilote et tel apprenti, et le nom du 
Notaire pardevant lequel il aura été fait, dans les trois mois du jour de la passation 
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been made, within three months from the passing of this Ordinance, for every inden- 
ture already made, and in three months from the date of every such indenture here- 


| after to be made. 


XVI. And beit further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that a 
list of the Branch Pilots for and above the Harbour of Quebec, specifying their names, 
ages and places of residence, shall annually be delivered in the month of March. in 
each and every year, signed by the Master or Deputy Master, and by one or more 
of the said Wardens, and by the Registrar of the said Trinity House of Montreal,to 
the Corporation of the Trinity House of Quebec, to the Collector of the Customs at 
Quebec, and to the Chief Officer of the Customs at Montreal, which lists the said 


Collector and Chief Officer respectively, shall put up in some public place in the 
Custom House, in each of the said Cities. 


XVII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that all 
matters of complaint and dispufe ‘by and between pilots for and above the Harbour 
of Quebec, and their apprentices, shall be heard and finally decided, by the Master, 
Deputy Master and Wardens of the Trinity House of Montreal, or any three of 
them, and to this end, all power and authority relative thereto, heretofore in the 
Corporation of the Trinity House of Quebec, shall be and the same and every part 
thereof, relative to such pilots and their apprentices, are and is hereby vested in the 
said Master, Deputy Master and Wardens of the said Trinity House of Montreal, 
and it shall and may be Jawful to and for the Master, Deputy Master and Wardens 
of the said Trinity House, from time to time to call before them, and to 
examine an apprentice to any pilot, as to his progress in the calling of a 
pilot, and if upon the examination of any apprentice before the Master, De- 
puty Master and Wardens of the said Trinity House, or any three of them, 
it shall appear to them, that the master of such apprentice shall have neglected his 
instruction, it shall and may be lawful to and for the said Master, Deputy Master and 
Wardens of the said Trinity House, or any three of them as aforesaid, to inflict aad 
impose upon such Master, guilty of such neglect, such fine as they shall see fit, not 
exceeding ten pounds, currency ; but if upon examination it shall appear to the said 
Master, Deputy Master and Wardens that such apprentice is not duly qualified for 
the exercise of the calling of a pilot, from his own neglect or fault, it shall and may | 
be lawful to and for the said Master, Deputy Master and Wardens as aforesaid, to 
order the said apprentice to serve as an apprentice such further time, not exceeding 
two years, in addition ta the period of service by this Ordinance required, as they, 


the 
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de cette Ordonuance, pour tout brevet déjà fait, et dans les trois mois de la date 
de tout tel brevet qui sera fait ci-après. 


XVI. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu’une 
liste de tous les Pilotes licenciés pour et au dessus du Havre de Québec, 
désignant leurs noms, ages et lieux de domicile, sera délivré, dans le mois de 
Mars de chaque année, signé du ifaitre, ou Député-Maitre, et d’un ou plus 
des Gardiens, et du Greffier de la dite Maison de la Trinité de Montréal, 
à la Corporation de la Maison de la ‘Trinité de Québec, au Collecteur des 
Douanes à Québec et au principal Officier des Douanes à Montréal, lesquelles 
listes seront par les dits Collecteur et principal Officier, respectivement, affichées 
pour y rester dans quelque place publique de la Douane dans chacune des dites 


cités. 


XVII Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que 
toutes matières de plainte et contestations entre les Pilotes pour et au dessus du 
Havre de Québec, et leurs apprentis, seront entendues et finalement décidées par 
les Maître, Député-Maître et Gardiens de la Maison de la Trinité de Montréal, ou 
trois d’entr’eux, et à cette fin tous pouvoir et autorité relatifs à icelles, dont la 
Corporation de la Maison de la Trinité de Québec était ci-devant revêtue, 
seront, et tous et chacun d'iceux, et chaque partie d’iceux, concernant tels 
Pilotes et leurs apprentis, sont, parla présente Ordonnance, accordés aux dits 
-Maitre, Député-Maitre et Gardiens de la dite Maison de la Trinité de Montréal, 
et il sera loisible aux dits Maitre, Député. Maître et Gardiens de la dite Maison de 
la Trinité de faire venir devant eux, de temps à autre, et examiner tout apprenti 
sur ses progrès dans la profession de pilote, et si sur l'examen d’aucun 
aoprenti devant les Maître, Député-Maitre et (Gardiens de le dite Mai- 
son de la ‘Trinité, ou trois dentr’eux, il leur apparaît que le Maître 
de tel apprenti a négligé son instruction, il pourra être et sera loisible aux 
dits Maître, Député-Maitre et Gardiens de la Maison de la Trinité, ou à trois 
d'entr'eux, comme susdit, d'infliger et imposer à tel Maître, coupable de telle 
négligence, telle amende qu’ils jugeront convenable, n’excédant point dix livres 
courant ; mais si sur tel examen il apparait aux dits Maître, Député-Maître et 
Gardiens, que tel apprenti n’est point qualifié pour exercer la profession de Pilote, 
par sa propre négligence ou faute, il sera et pourra être loisible aux dits Maître, 
Député-Maitre et Gardiens, comme susdit, d’ordonner au dit apprenti de servir 
comme apprenti durant tel autre temps, n’excédant point deux années, en addition 
au temps de service actuellement requis par cette Ordonnance, que les dite Maître, 

| éputé- 
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the said Master, Deputy Master and Wardens, or any three of them, as aforesaid, 
shall think necessary for the instruction and sefficient qualification of the said ap- 
prentice for the exercise of the calling of a pilot ; and such apprentice shall not in 
any case be entitled to his Branch or Licence, until he shall have so served for such 
additional term. | | 


XVIII. And be it further Ordained and Enaeted by the authority aforesaid, that 
in case of the loss of any ship or other vessel, through the fault of the Branch pilot, 
for and above the Harbour of Quebec, having charge of the same, it shall be lawful 
for the Master, Deputy Master and Wardens of the said Trinity House of Mont- 
real, or any three or more of them, upon the complaint or information of the mas- 
ter or owner of such ship or vessel, or of any person whomsoever, to declare by and 
with the approbation of the Governor, Lieutenant Governor, or person administering 
the Government for the time being, (such approbation being signified by warraat 
under his hand and seal addressed to the said Master, Deputy Master, and War- 
dens,) that such Pilot hath forfeited his branch, and such Pilot shall be deprived of 
his Branch accordingly. 


XIX. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that if 
any person, not being a Branch Pilot as aforesaid, shall conduct or pilot any ship or 
vessel, not being a river craft, steamboat, steamboat barge, or lighter, engaged in the 
navigation between Quebec and Montreal only, for hire or otherwise, on the River 


acting af such. Saint Lawrence, between the basin of Port. Neuf aforesaid and the Harbour of Mont- 


Penalty on sus- 
pended Pilot 
for piloting. 


real, such person shall, for every such offence, forfeit and pay the sum of twenty 
pounds currency, to be recovered with costs, by any person who shall sue for the 
same before the said Master, Deputy Master and Wardens of the said Trinity House, 
or any three of them,one moiety of which forfeiture er forfeitures shall go to the Mas- 
ter, Deputy Master and Wardens of the said Trinity House, and be applied in the 
manner hereinafter directed, and the other moiety to the person who shall sue for 
the same , and if any Branch Pilot, during such time as he shall be suspended aad 
deprived of his Branch, under and by virtue of this Ordinance, shall conduct or 
pilat any ship or other vessel, for hire or otherwise, within the said limits, such pilot 
shall for every such offence, forfeit and pay a sum of ten pounds ourrency, to be 
recovered with costs, by any person who shall sve for the same, in manner as afore- 
said, one moiety of which said forfeiture shall go to the Master, Deputy Master and 
Wardens of the said Trinity House of Montreal, and be applied in the manner here- 
inafter directed, and the other moiety to the person who shall sue for the same. 


XX. 
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Député- Maître et Gardiens, ou trois d’entr’eux comme susdit, jugeront nécessaire 
pour l'instruction et la qualification suffisante du dit apprenti pour l'exercice de la 
profession de Pilote, et tel apprenti n'aura droit, en aucun cas, d’avoir sa 
licence, avant d’avoir servi tel temps additionel. 


. 
O. 


XVIII. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par |’autorité susdite, qu'au cas 
de la perte d’aucun Navire ou autre Vaisseau par la faute du Pilote licencié pour 
et au-dessus du Havre de Québec, qui en aura Ja charge, il sera loisible aux dits 
Maître, Député.Maftre et Gardiens de la dite Maison de la Trinité de Montréal, ou à 
trois ou plus d’entr’eux, sur plainte ou information du maître ou du propriétaire 
de tel Navire ou Vaisseau, ou autre personne quelconque, de déclarer avec l’appro- 
bation du Gouverneur, Lieutenant-Gouverneur ou personne ayant l'administration 
du Gouvernement de cette province, pour le temps d'alors, telle approbation étant 
signifiée par ordre sous son seing et sceau, adressé aux dits Maître, Député- Maitre et 
Gardiens, que tel Pilote a forfait sa licence, et tel Pilote sera privé de sa licénce en 
conséquence. 


XIX. Et qu'il soit de plus Ordonné.et Statué par l'autorité susdite, que si 
quelque personne, n’étant point Pilote avec licence comme susdit, conduit au pilote 
aucun Navire ou Vaisseau n'étant pas un Bâtiment de rivière, un Bateau à 
Vapeur, une Barge de Bateau à Vapeur, ou Allège, employé dans la navigation 
entre Québec et Montréal seulement, pour salaire ou autrement, sur le Fleuve 
Saint Laurent, entre le Bassin de Portneuf susdit et le Havre de Montréal, telle 
personne encourra et payera pour chaque telle offense une amende de vingt livres 
courant, qui sera recouvrable, avec les dépens, par quiconque en fera la poursuite, 
devant les dits Maître, Député. Maître et Gardiens de la dite Maison de la Trinité ou 
trois d’entr’eux, moitié de laquelle ou desquelles amendes sera payée au Maitre, 
Député-Maître et Gardiens de la dite Maison de la Trinité et sera employée de la 
manière ci-après prescrite, et l'autre moitié à la personne qui en fera la poursuite ; 
et si quelque Pilote licencié, durant le temps qu'il sera suspendu et privé de sa 
licence sous et en vertu de cette Ordonnance, conduit ou pilote aucun Navire ou 
autre Vaisseau, pour gain ou autrement, dans les dites limites, tel Pilote encourra et 
payera, pour chaque telle offense, une amende de dix livres courant, qui sera recou- 
vrable avec les dépens, par quiconque en fera la poursuite, de la manière susdite, 
moitié de laquelle amende sera payée aux Maître, Député-Maître et Gardiens de la 
dite Maison de la Trinité de Montréal, et sera employée de la manière ci-après 
prescrite, et l’autre moitié à la personne qui aura poursuivi. xx 
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XX. And whereas it is expedient that the fund, known by the name of the 
‘ Montreal Decayed Pilots’ Fund,’ established by and in virtue of the said Act, 
passed in the fifty-firat year of the Reign of His late Majesty King George the Third, 
and of the said Act, passed in the forty.seventh year of the Reigu-of His said late 
Majesty King George the Third, should be transferred to and put under the con. 
trol of the Corporation of the Trinity House of Montreal, for the purpose of being 
applied to the relief of decayed Pilots for the River Saint Lawrence, abdve the port 
of Quebec, and of their widows and children : Be it therefore further Ordained and 
Enacted by the authority aforesaid, that from and after the paseing of the present 
Ordinance, the said ‘‘ Montreal Decayed Pilots’ Fund” shall: be transferred. from 
the Corporation of the Trinity House of Quebec to the Corporation of the Trinity 
House of Montreal, established by the present Ordinance, and that all contributions 
now by Law established, and which shall be in future collected by the Naval Offieer, 
upon pilotage of ships, vessels, and steamboats above the Port of Quebeo, shall go 
to, and form part of, the said ‘‘ Montreal Decayed Pilote’ Fund,” subject to the con- 
trol of the said Trinity House of Montreal. 


XXI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
from and after the passing of the present Ordinance, all sums of money which shall 
be collected by the Naval Officer, by and in virtue of the Laws now in force, for the 
‘6 Montreal Decayed Pilots’ Fund,” shall be by him paid quarterly to the Treasurer 
of the said Corporation of the Trinity House of Montreal, to be applied in confor- 
mity to the provisions of the present Ordinance, respecting such monies. 


XXII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
the said Trinity House of Montreal, shall be authorised and requited to grant sueh 
relief out of the said Pilot Fuad to distressed and decayed Pilots, and to the- widows 
and children of Pilots, as the said Corporation or a majority: thereof shall see just 
and proper ; and the monies which, at the end of each year, shall not -be distributed 
for the said purpose, shall be. vested in securities, bearing interest upôh immoveable 
property, according to the best of the judgment of the said Corperation, or a majo- 
rity thereof, and an account of the state of the said funde shal aanually be laid be. 
fore the Governor, Lieutenant Geverner, or person administering the Government, 
and the said Corporation may be compelled to account for the:monies of the said 
fund, in the Court of King's Bench for the District of Montreal, in any suit brought 
for the purpose by ‘Her Majesty's Atéoracy General for this-Province; in the name 
of Her Majesty, her heirs and. suecessors. | 


XXII. 
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XX. Et attendu qu'il est expédient que le fonds connu sous le nom de “Fonds 
des Pilates infirmes de Montréal,” établi par et en vertu du dit Acte de la cinquante- 
et-unième année du règne de fen Sa Majesté le Roi Georgs Trais,et du dit Aete passé 
dans la quavante-septiéme année du règne de feu Sa dite Majesté le Roi George Trois, 
soit transporté et mis sous le contrôle de la Corporation de la Maison de la Trinité 
de Montréal, aux fins qu'il soit appliqué au soulagement des Pilotes infirmes pour 
la Rivière Saint Laurent au dessus du Port de Québec, leurs veuves at enfants; Qu'il 
soit donc de plus Ordonné et Statué par l'autorité. susdite, que du jour de, et après, 
la passation de cette Ordonnance le dit ‘Fonds des Pilotes infirmes de Montréal,” 
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æra transporté de la Corporation de la Maisen de la Trinité de Québee à la . 
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nange, et que les contributions maintenant établies par la loi et qui seront ci-après 

prélevées par l'Officier Maritime sur le pilotage des Navires, Vaisseau x.et Bateaux à 

Vapeur au dessus du Port de Québec, ferent partie du dit ‘‘ Fonds des Pilotes 

infrmes de Montréal,” sous le contrôle de la dite Maison de la Triaité de 
ontréal. 


XXI. Kt qu'il spit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que du jour 
de, et. apnès, la passation de cette Ordonnanca, toutes sommes d'argent qui seront 
prélevées par l’Officier Maritime, par et en vertu des lois maintenant en force, 
pour le “Fonds des Pilotes infirmes de Montréal,” seront par lui payées trimistrielle- 
ment au Trésorier de. la dite Corporation de la Maison de la Trinité de Montréal, 
pour être appliquées en: conformité aux dispositians de la présente Ordonnance, 
relativement à tels argents. 


XXIL Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que la dite 
Maison de la Trinité sera autorisée et requise, eur le dit Fonds des Pilotes, d'accorder 
tel soulagement aux Pilotes infirmes et en détresse, et aux veuves et enfants de 
Pilotes, que la, dite Corporation ou une majorité d'icelle jugera éqnitableet à propos, 
et les argenis. qui n’auront pas été distribués pour cet objet, à la fin de chaque année, 
æront placés. à intérêts, sur des propriétés. immeubles, au meilleur du jugement de la 
dite Cnrporation ou d’une majorité d’icelle, et. un compte de l’état du dit fonds sera 
anauellement soumis au Gouverneur, Lieutenant-Gauverneur ou personne admi- 
nistrant. le Gouvernement, et. la dite Corporation pourra être contrainte à 
rendre. compte des argents du dit fonds, dans la Cour du Bane du Roi peur le 
district de Montréal, dans aucune poursuite intentée pour cet objet par Je Pro- 
cureur Général de Sa Majesté pour cette province, pour et au nom de Sa Majesté, 
ses héritiers et successeurs. 

XXIIT. 
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XXIII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 


"one moiety of all fines and penalties under this Ordinance, recovered from Branch 


Pilots for and above the Harbour of Quebec, shall be paid to the Treasurer 
of the said Corporation of the said Trinity House of Montreal, and com- 
pose a part of the said Decayed Pilots’ Fund, and, by tbe said Curporation, shall be 
applied to the purposes of the said fund, as by this Ordinance are authorised and 


. directed, and no other ; and the other moiety shall belong, and be paid to the pro. 
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secutor or person suing for the same, 


XX{V. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
the Trinity House of Montreal shall annually publish, or cause to be published, in 
French and in English, in one or more Newspapers published in the City of Montreal, 
in the month of September, a fall and complete statement of the funds belonging to,or 
in any wise appertaining to the Pilots, for and above the Harhour of Quebec, with 
the names of all and every the person and persons receiving pensions or allowances 
of any kind, from and out of the said funds, and a copy of the newspaper containing 


such statement, shall, by the said Trinity House, be furnished, at the expense of the 


funds aforesaid, to every Pilot residing in this Province, directly contributing to the 
said funds, and therein immediately interested, if applied for at the Office of the said 
Trinity House. 


XXV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that all 
steamboats and barges, navigating the River St. Lawrence from Quebec to Montreal, 
or from ane place to another, within the limits of the jurisdiction of the said Trinity 
House of Montreal, shall, while within the said limits, be subject to the bye-laws, 
rules and regulations of the said Trinity House, and the tonnage duties imposed by 
the said Act herein cited, passed in the second year of His late Majesty King George 
the Fourth, for each and every voyage,which any and every steamboat shall perform 
from Quebec to Montreal, and from Montreal to Quebec, or from either of the said 
places, to any intermediate port or place, or to or from any place on the River 
Chambly, shall be paid in the manner provided in the said Act, and into the hands 
of the Receiver General, to be applied in the manner by law directed, to the im. 
provement of the River St.Lawrence,and other Rivers within the limits of the juris- 
diction of the said Trinity House, under the sanction and approval of the Governor, 
Lieutenant Governor, or person administering the Government of the Province. 


XX VI. 
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XXIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, qu'une 
moitié de toutes amendes et pénalités recouvrées en vertu de cette Ordonnance, de 
Pilotes licenciés pour et au dessus du Havre de Québec, sera payée au Trésorier de 
la dite Corporation de la Maison de la Trinité de Montréal, et fera partie du dit 
Fonds des Pilotes infirmes, et sera, par la dite Corporation, appliquée aux objets du 
dit fonds, ainsi qu’ils sont autorisés et prescrits par cette Ordonnance, et à nul autre, 
et l’autre moitié appartiendra et sera payée à la personne poursuivant pour 
icelle. 


XXIV.TEt qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que la 
Maison de la ‘rinité de Montréal publiera ou fera publier annuellement, 
dans le mois de Septembre, en Francais et en Anglais, dans un ou plus d’un papier- 
nouvelles, publié dans la cité de Montréal, un état détaillé et complet des fonds 
appartenant en aucune manière aux Pilotes pour et au-dessus du Port de Québec, 
avec les noms de toutes et chaque personne ou personnes recevant des pensions ou 


allouances quelconques, sur les dits fonds, et copie du papier.nouvelles conte- 


pant tel état sera, par la dite Maison de la Trinité, fournie, aux dépens des fonds 
susdits, à chaque Pilote, résidant en cette province, contribuant directemet aux dits 
funds et y ayant un intérêt immédiat, qui en fera la demande au bureau de la 
dite Maison de la Trinité. 


XXV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que tous 
Bateaux à Vapeur et Barges naviguant sur la Rivière Saint Laurent de Québec à 
Montréal, ou d’un endroit à un autre dans les limites de la jurisdiction de la dite 
Maison de la Trinité de Montréal, seront assujettis, lorsqu'ils seront dans les 
limites susdites, aux statuts, réglements et ordres de la dite Maison de la Trinité, et 
les droits de tonnage imposés par le dit Acte passé dans la deuxième année 
du règne de feu Sa Majesté le Roi George Quatre, pour tout et chaque voyage 
que tout et chaque Bateau à Vapeur fera de Québec à Montréal et 
de Montréal à Québec, ou de l’un ou l’autre des dits endroits à aucun 
port ou place intermédiaire, ou allant ou venant d'aucun endroit sur la 
Rivière Chambly, seront payés de la manière voulue par le dit acte, 
et entre les mains du Receveur Général, pour être employés, de la manière voulue 
par la loi, à l’améliération de la Rivière Saint Laurent, et autres Rivières dans les 
limites de la jurisdiction de la dite Maison de la Trinité, sous l'approbation et 
sanction du Gouverneur, Lieutenant-Gouverneur, ou personne administrant le 
Gouvernement de cette province. 


oe 


XXVI. 


237 


Partage des 
amendes et 
pénalités. 


Un état des 
fonds sera pu- 
blié tous les 
ans. 


Batcaux à Va- 
peur et Barges 
assujettis aux 
régiements et 
droits de ton- 
nage. 


28 


Duty of Har- 


bout Mester of 


Montseal and 
his Deputy. 


C. 19 Anrio secande Victoria Reginæ. A.D. 1839. 


XXVL And be it further Ordained and Enanted by the authority aforesaid, thet it 
shall be the duty of the Harbour Master-of Montreal, and his Deputy, to eupexin- 
tend aod enforce the execution of this Ordinance, or of any other Act or Ordinance 
which shall relate to the Ekarbours within the limits aforesaid, aad to prosecute afien- 
ders against the same, and against all bye-laws, rules, orders and regulations, enaet- 
ed by the. said Master, Deputy Master, and Wardens of the said Trinity House, and 
approved, as hereinbefore mentioned, for the amendment and improvement of the 
said Harbour, for the anchoring, riding and fastening of all ships, rafts, cribs, river 
craft, barges and other vessels and steamboats resorting to the said Harbour, and the 
said Harbour Mapter of Montreal shall, in like manner, superintend and enforce 
whatever shall relate to the said Harbour, or to the vessels therein ; and, before en- 
texing upon the duties of hia office,shall take and. subscribe. an oath before one of the 
Judges of the Court of Kiag’s Bench for the District of Montreal, in the following 
words, that is to say: ‘I, À. B., do swear, that I will traly aad impartially, te the 
‘ best of may skill and yoderstanding, execute the powers. vested in me, by a Law of 


+‘: this Province, intituled, An Ordinance to suspend in part certain Apts therein- 


The Cerprre- 
tion aay, if. 

nensssasy, lr. 
pley a. «wwp- 
boator decked 


vessel, 


‘* mentiqned, and to establish and incerporate a ‘Trinity House in the-City ef Mant- 
“neal,” which osth so taken. and subagribed, shall be fyled of regerd, apd remain in 
the Office of the Prothanatary of the said Court of King’s Bene. 


XXVII. And beit further Qrdained and Enacted by the authority aforesaid, that 
the said Corporation may, if they or the majority of them,with the apprebation of the 
Governor, Lieutenant Goxerpor, or person administering the Government, shall see 
it necessary, or copdygive to the pyrpose of this. Ordisance, and that the funds ap- 
plicable thereto shall admit of the expense, provide a decked vessel, gr saalboat,, or 
steamboat not exceeding ong hundred tons burthen, to be employed as need be ia 
examiging the channe] and navigation of the River St. Lawrence, and other naviga- 
ble Rivers, within the jurisdiction of the Corporation, in laying dewn or taking up 
buoys, or for ather necessary purpases under this Ordinance, and the Master of such 
vessel may be appointed and removed, and re-appointed, or another appointed in his 
stegd, by the Gavernor, Lieutenant Governor, or person administering the Gevern- 
ment, and such salary and pay may be allowed tq him and the persons emplayed 
under him respectively, as the said Corporation shall determine, with the approval 
and, sanctian of the Governor, Lieutenant Governor,or person administering the Go. 
vernmeant. 


XXVIII. And whereas it may be deemed necessary and expedient for the more 
ange, convenient, and easy navigation of the River St. Lawrence, and other Rivers 
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XXVI Bt qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité suëdite, qu'il sera 
du devoir du Maître du Havre de Montréal et de son Député de veiller et voir à 
ce que cette Ordonnance où tout autre Acte ou Ordonnance qui aura rapport aux 
havres dans les dites limites soient mis à exécution et de poursufvre les personnes qui 
coûtreviendront à iceux ow à aveun des statuts. réglements et ordres établis 
pat les dits Maître, Député-Maître et Gardiens de Ta dite Maison de la Tribité, et 
qui auront été approuvés comme il est ci.dessus mentionné, pour l’ainéliotation du dit 
Havre poer lé mouillage et amarrage de tous Navires, Radeaux, Bâtiments de 
Rivière, Barges et autres Vaisseaux et Bateaux à Vapeur, qui viendront au dit 
Havre de Montréal, et le dit Maître du Havre de Montréal surveillera, de là ménie 
manière, et fera exécuter tout ce qui aura rapport au dit Havre ou aux Vaisseaux qui 
y sutdnt, et avant d'entrer davis l’exercice de sa charge, il prétera et sovscrira un 
setment, devant un des Juges de la Cour.du Banc du Roi pour le district de Mont- 
réal, dans les terites suivants, c’est-à-dire: ‘Je, A. B., jure qué j’exécuterai fidélemeht 
et impartialement, au meilleut de ma connaissante et capacité, les pouvoirs qi me 
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sont donnés en vertu d'une loi de cette province, intitulée, ‘Ordonnance pour , 


suspendre en partie certains Actes y mentionnés et pour établir et incorporer une 
Maison de la Trinité dans là cité Montréal,” lequel serment ainsi prêté et souscrit 
sera enrégistré et restera déposé dans le Greffe du Protonotaire de la dite Cour du 
Banc du Roi. | 


XXVIL Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu'il sera 
loisible à la dite Corporatioh ou à la majorité d’icelle, avec l’apprôbation du 
Gouverneur, Lieutenunt Gouverneur, oupérsonne adininistrant le Goûvérnement 
de cette Province; ei elle le juge nécebsdire ou utile à l’accomplissement des objets de 
cette Ordonnance et que les fonds applicables à iceus permettent tellé dépense, dé sé 
procurer un vaissaeu ponté, où chalolipe à voilé, où bätqué à Vhpéur n’excédant 
pas le port du cent tonneaux, à étre employé ainsi qu'il sera récessairé potir 
examiner le canal et la navigation de la Aivièré Saint Lauréfit, et autres rivières 
navigables date la jurisdiction dé là Corporation, et pour meltre où ôter des bouées 
et pour autres objets ndceussaires d’après cette Ofdohnanteé, et le maitre dé tél vaisseau 
pourra être nommé, déplacé et réintégté ou un autre nütntmé à ga place paf le Gow. 
vorneur, Léeutenant-Gouverneut ou personne administrant le Gouvetietient, 
et it lui: sera alloué tel salairé ou paie qué’ la dite Corporation déterminera, avet 
Yapprobation et santtion du Gouverneur, Lieufehtnt-Gotivérndur ou persdniié 
adumnetrant le Gouvernement. - 


XXVAÉIIL Et attendu qu'il pourra -êtré juge nécedsaite et expédietit potir réndré 
plus sûre et facilitet la navigation dé la Rivière Saint Latirent, ët autres rivières 
. ans 


, 


ment ponté, 
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within the jurisdiction of the Trinity House of Montreal, that certain islands, lands 
and premises, pieces and parcels of land within the said jurisdiction, should be pur- 
chased and vested in the said Corporation of the said Trinity House, for the purpose 
of erecting a suitable and convenient house in the City of Montreal for the use of 
the said Corporation, and for erecting light-houses, beacons, and land marks : Be it 
therefore Ordained and Enacted by the authority afortsaid, that the said Corpora- 


. tion, at any time or times hereafter, may, and they are hereby authorised and em. 


‘La cases where 
owners of lands 
to be acquired 
eannot agree 
with Corporae 
tion, reference 
to be had to 
arbitration. 


powered to contract, compound, compromise, and agree with the proprietors and 
occupiers of the said islands, land and premisee, pieces and parcels of land, or any 
part of them, for the purchase of them, and it shall be lawful for all persons whom- 
soever, bodies politic and corporate, guardians, curators, fiduciary legatees, and trus- 
tees whatsoever, for themselves, their heirs and successors, for and in behalf of those 
whom they represent, or for whom they act, whether infants, lunatics, idiots, fem- 
mes couvertes, or other person or persons whomasnever, who are or shall be seized of 
or possessed of, or entitled to such islands, land and premises, pieces and parcels of 
land as aforesaid, to contract for, sell, and convey the same to the said Corporation 
of the said Trinity House of Montreal, for such price and prices or consideration as 
may be agreed upon between them and the said parties respectively. 


XXIX. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
in all cases where the said Corporation, and the said owners and occupiers of the 
lands orreal property aforesaid, or of any part thereof, shall not, by voluntary 
agreement settle and determine the price and prices to be paid for the same, or any 
part thereof, such price or prices shall be ascertained, fixed and determined by the 
award of Arbitrators in the manner following, that is to say: the said Corporation 
shall and may nominate and appoint one Arbitrator, being an indifferent and disin- 
terested person, and the said owners and occupiers respectively shall and may nomi- 
nate and appoint one or other Arbitrator, being also an indifferent and disinterested 
person; and.the said two Arbitrators, before proceeding to act as such Arbitrators, 
shall and may appoint a third Arbitrator, being also an indifferent and disinterested 
psrson, which said three Arbitrators, after having been previously sworn before one 
of the Justices of the Court of King’s Bench for the District of Montreal, well, truly 
and honestly to execute the trust and duty of Arbitrators as aforesaid, and after no- 
tices to the parties respectively of the time and place of their meeting, shall proceed 
to ascertain, fix, and determine the price or prices to be paid by the said Corporation, 
for such islands, Jands and premises, pieces and parcels of land aforesaid,or any part 
thereof, and the award of any two of the said Arbitrators to be named and appointed 
as aforesaid, in and respécting the premises aforesaid, shall be final. 


XXX. 
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dans la jurisdiction de la dite Maison de la Trinité de Montréal, que certaines isles, 
terres, et dépendances, morceaux de terre et terrains dans la dite jurisdiction soient 
acquis par la dite Corporation de la Maison de. la Trinité et tenus par icelle, pour 
l'éfection d’une maison propre et convenable pour l’usage de la dite Corporation, 
dans la cité de Montréal, et pour l'érection de Phares, Fanaux, ou Amarques ; 
Qu'il soit donc Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu’il sera loisible à la dite 
Corporation, dans aucun temps ci-après, et elle est par les présentes autorisée 
et pouvoir lui est donné de contracter, composer et convenir avec les 


propriétaires et occupants des dites isles, terres, et dépendances, morceaux. 


de terre ou terrains, ou aucune partie d’iceux, pour en faire l'acquisition, 
et il sera loisible à toutes personnes quelconques, corps politiques et incorporés, 
tuteurs, curateurs, légataires fiduciaires et syndics quelconques, pour eux, leurs 
hoirs et successeurs, pour et au nom de ceux qu'ils représentent, ou pour lesquels ils 


agissent, soit mineurs, aliénés, femmes sous puissance de mari, ou autres — 
personnes quelconques, en possession de telles isles, terres, et dépendances, 


morceaux de terre ou terrains, de les vendre et transporter à la dite Corporatior 
de la dite Maison de la Trinité de Montréal, pour tel prix ou tels prix ou considé- 
ration dont il sera convenu entr’eux et les dites parties respectivement. 


XXIX. Et qu'il soit de plus -Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que dans 
tous les cas où la dite Corporation et les dits propriétaires et occupants de terres’ou 
immeubles, ou d'aucune partie d’iceux, n’arréteront et ne détermineront pas par 
accord entr’eux le prix ou les prix à être payés pour iceux ou aucune partie d'iceux, 
tel prix ou tels prix seront réglés, fixés et déterminés par sentence arbitrale comme 
suit, c’est-à-savoir : La dite Corporation nommera et désignera un arbitre, qui sera 
une personne indifférente et désintéressée, et les dits propriétaires et occupants 
respectivement, nommeront et désigneront un autre arbitre qui sera aussi une per- 
sonne indifférente et désintéressée, et les dits deux arbitres, avant de procéder 
comme tels arbitres, pourront nommer et désigner un tiers-arbitre, étant aussi une 
personne indifférente et désintéressée, lesquels dits trois arbitres, après avoir prêté 
serment devant un des Juges de la Cour du Banc du Roi pour le district de Mon- 
tréal, de bien et dûment remplir la charge et les devoirs d’arbitres, et après avoir 
donné avis aux parties respectivement, des lieu et place de leur assemblée, procéde- 
ront à régler, fixer et déterminer le prix ou les prix à être payés par la dite Corpo- 
ration, pour telles isles, terres et dépendances, morceaux de terre et terrains, ou 
aucune partie d’iceux, et la sentence arbitrale de deux des dits arbitres ainsi 
nommés et désignés comme susdit, par rapport aux objets ci-dessus, sera finale. 

XXX. 


Hh 
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XXX. And be it further Ordained and Enacted by the. authority efeseaaid, that in 
case the said owner or occupier of the said islands, lend and premiees, pieces and 
parcels of land, or any of them, after due notice in thia behalf from the said Corpo. 
ration, shall refuse or neglect to name and appoint an Arbitrator as aforesaid, be. 
ing an indifferent and disinterested person as afaresaid,or if the two Arbitrators named 
and appointed as aforesaid, shall refuse and neglect to name and appoint a third 
Arbitrator as aforesaid, it shall be lawful in auch cases respectively for ons of the 
Justices of the Court of King’s Bench for the District of Montreal, on application in 
this behalf to the said Corporation, to name and appoint, instead of such owner or 
occupier so refusing or neglecting, an Arbitrator on his bebalf, or such third Arbi. 
trator, to supply the place of the nominatian, which ought to have been made by the 
two Arbitrators previously appointed, and the Arbitrators and third : Arbifrator as 
aforesaid, to be appointed by such Justice as aforesaid, after having been respec. 
tively sworn by such Justice, well, truly, and honestly to exeeute the trust and duty 
of Arbitrators and third Arbitrator as aforesaid, shall have the same power and au. 
thority in the premises, and their award shall have the same force and effect as if 
such Arbitrators and third Arbitrator had been named in the manner in the preceding 
section prescribed as aforesaid. 


XXXI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
on payment of the price or prices to be fixed and determined ag aforesaid, or in case 
of refusal or neglect to accept the same, on the deposit thereof in the hands of the 
Prothonotary of the said Court of King’s Bench for the District of Montreal, for the 
use of the person or persons entitled to the same, the right of property, title, and 
interest, in and to such island or islands, land and premises, pieces or parcels of 
land, for which such price or prices shall be payable, shall be divested out of the 
owners and occupiers thereof, and the same shall become and be vested in the said 
Corporation, for the purposes aforesaid. 


XXXII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that - 
such price and prices as aforesaid, to be agreed upon, fixed, and determined as afore- 
said, may be paid from and out of the sum and sums of money appropriated for the 
purposes of this Ordinance, but no such price or prices shall be agreed for or paid 
by the said Corporation, without the sanction and approval of the Governor, Lieute- 
nant Governor, or person administering the Government. 


XXXII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
any person wilfully removing or destroying, or maliciously procuring to be removed 


or 


~~ 
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XXX. Bt qu'il sottde plus Ordonné et Statué par l'avtorité susdite, qu’au cas 
où les dits propristaires ou occupants des dites isles, terres, et dépendances, mor- le 
cœaux dé terre et terrains, ou d’aucan d’iceux, après avis donné à cette fin par propeidiaire 
la dite Corporation, refuseront ou négligeront de nommer et désignet un arbitre, "users ou n6- 
comme susdit, étant une personne indifférente et désintéresvée comme susdit, ou 8i nommer un 
les deux arbitres nommés et désignés, comme susdit, refusent et négligent de “bite. 
nommer et désigner un tiérs-arbitre comme susdit, il sera loisible en pareil cas, 
respectivement, à un des Juges de la Cour du Banc du Roi pour le district de 
Montréal, sur une demande à cet effet par la dite Corporation, de nommer et 
désigner, au lieu de tel propriétaire ou occupant ainsi refusant ou négligeant, un 
arbitre de sa part, ou tel tiers-arbitre pour suppléer à la nomination qui aurait dû 
en être faite parles deux arbitres préalablement nommés, et lesarbitre et tiers- 
arbitre comme susdit, à être nommés par tel Juge comme susdit, après avoir été 
respectivement assermentés par tel Juge, bien et dûment de remplir leurs charges et 
devoirs d'arbitre et tiers-arbitre comme susdit, auront les mêmes pouvoir et 
autorité à cet égard et leur sentence arbitrale aura la même force et le ménie 
effet que si tels arbitre et tiers.arbitre eussent été norhmés de la manière prescrite 
par la section précédente. 


XXXT. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que sur Sur refus du 
paiement du prix ou des prix à être fixés et déterminés comme susdit, où en cas in ur 
de refus ou négligence de les accepter, sur consignation d’iceux entre les mains du tiendront à ta 
Protonotaire de la Cour du Banc du Roi pour le district de Montréal, pour l'usage °"Porstion. 
de la personne ou des personnes y ayant droit, telle personne ou personnes seront 
dépossédées du droit de propriété, titre et intérêt dans et sur telle isle ou isles, 
terres et dépendances, morceaux de terre ou terrains, pour lesquels tel prix 
ou tels prix seront payables, et iceux tomberont dans la possession de la dite 


Corporation pour les objets susdits. 


XXXII. Et qu'it soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que tel Nut schat ne 
prix ou tels prix comme susdit,à être convents, fixés et réglés comme susdit,pour- Jen paré ne 
ront être payés sur et à même les sommes d’argent appropriées aux objets de Gouverneur. 
cette Ordonnance, mais aucun tel prix ou tels prix ne seront fixés ou payés, par la 
dite Corporation, sans la sanction et l'approbation du Gouvernetr, Lieutenant-Gou- 
verneur ou personne administrant le Gouvernement. 


XXXIIL Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que toute Desrectich de 
personxe qui volontairement dtera ou détruira ou fera milicieusement ôter ou détruire que, av. 
: aucune 
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or destroyed, any buoy, floating-light, beacon or land mark placed for the purpose 
of navigation, in the River, or on the shores of the River St. Lawrence, or on other 
rivers and shores within the jurisdiction of the Trinity House of Montreal, (Lake 
St. Peter inclusive,) every such person, for every such offence, upon conviction by 
one competent witness before the Trinity House of Montreal, shall forfeit and pay 


_ a penalty not exceeding two hundred and fifty pounds currency, with costs. of suit, 
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lected by the 
Naval Officer 
at Quebec, un- 
dec Act 45, 
Geo III., upon 
vessels coming 
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ecm. on all 
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and be committed to the Common Gaol of the District of Montreal, for a time not 
exceeding twelve calendar months, by a warrant under the hand of the Master, De. 
puty Master, and Wardens, or any three of them, of whom the Master, or Deputy 
Master, shall be one, and of the Registrar and the seal of the Corporation. 


XXXIV. And be it further Ordained and Enagted by the authority aforesaid, that 
all monies collected by the Naval Officer of the Port of Quebec, under and by virtue 
of the twenty-fourth section of the said Act, passed in the forty-fifth year of the 
Reign of His late Majesty, King George the Third, on vessels proceeding to the 
Port of Montreal only, and paid by the said Naval Officer to Her Majesty's Receiyer 
General ; that is to say, the additional sum of two shillings and sixpence, currency, 
per foot, received by the said Naval Officer, from the master or commander of every 
ship or vessel arriving at Quebec from sea, and proceeding to the Port of Montreal, 
and the additional sum of two shillings and sixpence currency, per foot, levied upon 
every ship-or vessel sailing from Quebec outward, but coming from the port of 
Montreal, and also the tonnage duty as specified in the said twenty-fourth section of 
the said Act, on such vessels, shall, and every part of the said sums of money so 
collected, be for the use and benefit of the Trinity House of Montreal, for improving 
the navigation of the River St. Lawrence, between the first Rapid above the City of 
Montreal, and the Basin of Port Neuf aforesaid, and for other purposes authorised by 
this Ordinance, and may from time to time be paid to them by warrants to be issu- 
ed by the Governor, Lieutenant Governor,or-person administering the Government 
of this Province, directed to the said Receiver General, to defray the expense incur- 
red for such of the objects aforesaid, as may have been undertaken, by-and with the 
sanction and approval of the Governor, Lieutenant Governor, or person adminis- 
tering the Government. 


XXXV. And whereas it is just and reasonable from the risk and responsibility 
attending the receiving and. paying of public monies, that a proper allowance should 
be made to the Registrar and Treasurer of the said Trinity House of Montreal, on 
monies that shall or may come into his hands ; Be it further Ordained and Enacted 


by 
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aucune bouée, lumière flottante, fanal ou amarque placée pour les objets de la Na- 
vigation dans la Rivière Saint Laurent, ou sur les rivages de la Rivière Saint Laurent, 
ou sur d’autres-rivières ou rivages dans la jurisdietion de la Maison de la Trinité de 
Montréal, (y compris le Lac Saint Pierre,) toute telle personne, pour chaque telle 
offense, sur conviction, par un témoin compétent, devant la Maison de la Trinité de 
Montréal, encourra et payera une pénalité n’excédant pas deux cent cinquante 
livres courant, avec dépens. et sera emprisonnée dans la Prison Commune du 
district de Montréal, pour un temps n’excédant pas douze mois de calendrier, par 
mandat sous le seing des Maître, Député-Maître et Gardiens ou de trois d’entr’eux, 
un desquels sera le Maître ou le Député-Maître, et du Greffier, et sous le sceau de 
la Corporation. 


XXXIV. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que 
tous les deniers perçus par l’Officier, Maritime du Port de Québec, sous l'autorité 
de la vingt-quatrième clause du dit Acte passé dans la quarante-cinquième année 
du règne de feu Sa Majesté le Roi George Trois, sur les vaisseaux se rendant au 
Port de Montréal seulement, et payés par le dit Officier Maritime au Receveur 
Général de Sa Majesté, c’est-à-savoir: la somme additionnelle de deux schelings et 
six deniers courant, par pied, recue par le dit Officier Maritime du Maître ou Com- 
mandant de tout Navire ou Vaisseau arrivant de mer à Québec, et se rendant au Port 
de Montréal; et la somme additionnelle de deux schelings six deniers courant, par pied, 
percue sur tout Navire ou Vaisseau partant de Québec, pour la mer, mais venant du 
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Port de Montéal ; et aussi le droit de tonnage tel que spécifié dansla vinst.quatrième - 


section du dit acte, sur tels vaisseaux, seront, et chaque partie des deniers ainsi 
perçus sera pour lusage et pour l'avantage de la Maison de la Trinité de Montréal, 
pour améliorer la Navigation de la Riviere Saint Laurent, entre le premier Rapide 
au-dessus de la cité de Montréal et le Bassin de Portneuf susdit, et pour les autres 
objets autorisés par cette Ordonnance ; et iceux pourront, de temps à autre, leur 
être pavés, sur des ordres émanés du Gouverneur, Lieutenant.Gouver- 
neur où personne administrant le Gouverñement de cette province, et adressés au 
Receveur Général susdit, pour défrayer les dépenses encourues pour tels des dits 
objets qui pourront avoir été entrepris par et avec l'approbation et la sanction du 
Gouverneur, Lieutenant. Gouverneur ou personne administrant le Gouvernement. 


XXXV. Etattendu qu’il est juste et équitable, que vu le risque ét la respon. mére 


sabilité encourus par la recette et le déboursement des deniers publics, 
il soit accordé au Greffier et Trésorier de la dite Maison de la Trinité de Mont- 
réal, une part dans les argents qui pourront être vidés entre ses mains : Qu'il Pat 
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by the authority aforesaid, (bat from and after the passing of this Ordinance, the 
Registrar and Treasurer of the Trinity House of Montreal for the time being, shall 
be, and he is hereby authorised to charge two and a half per cent., upon all monies 
received by him. | 


XXXVI. And be it further Ordained and Enacted by the autherity aforesaid, that 
it shall be lawful for the Registrar and Treasurer of the Trinity House of Montreal, 
and for the Harbour Master of Montreal, appointed under ths-authority of this Or- 
dinance, by aninstrument in writing under their hands and seals, to appoint each 
some fit and proper persan to be their deputy, and ia case of the illness or necesrary 
absence of the said Registrar aud Treasurer, or Harbour Master, such Deputy shall 
be vested with, and may exercise all and every the powers and authorities which are 
by law vested in the said Registrar and Treasurer, or Harbour Master. 


XXXVII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 


the Members and Officers of the said Trinity House of Montreal, shall be exempt 
- from serving as Constables or Jurors. 


XXXVIII, And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
all the fines and penalties recovered under this Ordinance, (excepting such parts there. 
of as thereby is allowed to private prosecutors, and exceptiag fines and penalties 
recovered from Branch Pilots,) shall be paid to the Receiver General, and be appli- 
ed as aforesaid ; and the due application of the same, and of the monies above men- 
tioned pursuant to the directions of this Ordinance, shall be accounted for to Her 
Majesty, her heirs and successors, through the Lords Commissioners of Her Ma- 
jesty’s Treasury, for the time being, in such manner and form as Her Majesty, Her 
heirs and successors shall direct. 


XXXIX. And be it further Ordained and Enacted. by the authority aforesaid, 
that nothing hevein contained shall extend or be construed to extend te affect the 
rights of Her Majesty, her heirs and. successors. 


XL. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
thie Ordinante shall be:deemed and taken to be a public Ordinance, and: shall. as 


such.be judicially taken. notice of by all Judges, Justices of the Peace and by alt 


persons whomenever, wilhout being specially pleaded. 
XLE. 








A:D. 1839. Anno secundo Victoriæ Reginse. C. 19. 


donc de plss Ordonné et Stateé par l'autorité susdite, que du jour de la 
passation de cette Odonnance, le Greffier et Trésorier de la Maison de la Trinité de 

ontréal, pour le temps d’alors, sera, et.il est par les présentes, autorisé à charger 
deux et demi pour cent sur les deniers par lui perçus. 


XXXVI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu'il 
sera loisible au Greffier et Trésorier de la dite Maison de la Trinité de Montréal, 
et au Maître du Havre de Montréal, nommés sous lautorité de cette Ordonnance, 
par un instrament sows leur seing et sceau, de nommer chacun une personne 
propre et convenable pour être leur Député, et en cas de maladie ou d’absence 
indispensable du dit Greffier ou Trésorier, ou Maitre du Havre, tel Député sera 
revêtu de et pourra exercer tous et chacun des pouvoirs et autorité qui sont par 
la loi attribués au dit Greffier et Trésorier, ou au dit Maittre du Havre.’ 


XXXVII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que 
les membres et. officiers de la dite Corporation de la Maison de la Trinité de 
Montréal, seront exempts de servir comme connétables ou comme jurés. 


XXXVIIT Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que 
toutes les amendes et pénalités recouvrées en vertu de cette Ordonnance, (excepté 
telle partie d’icelles qui est par les présentes allouée au poursuivant et excenté les 
amendes et pénalités recouvrées par des Pilotes licenciés) seront payées au 
Receveur Général, et seront employées comme susdit, et il sera rendu compte a Sa 
Majesté, ses héritiers et successeurs, de la due application d’icelles, ainsi que des 
argents ci-dessus mentionnés, conformément aux directions de cette Ordonnance, par 
la voie des Lords Commissaires de la Trésorerie de Sa Majesté pour le temps 
d'alors, en telle manière et forme que Sa Majesté, ses héritiers et successeurs 
l’ordonneront. 


XXXIX. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que 
rien de ce qui est contenu dans cette Ordonnance ne s’étendra, ni ne sera entendu 
s'étendre à préjudicier aux droits de Sa Majesté, ses héritiers et successeurs, en 
aucune manière quelconque. 


. XL. Et qu'il soit de plas Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que 
cette Ordonnance sera censée Ordonnance publique, et comme telle il en sera 
judiciairement pris connaissance par tous juges, juges de paix et par toutes person- 
nes quelconques, sans qu’elle soit spécialement alléguée. 


XLI. 
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XLI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
this Ordinance shall continue and be in force until the first day of November, 
one thousand eight hundred and forty-two, and no longer. 


XLII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that an 
Ordinance of this Province, made and passed in the first year of the Reign of Her. 
Majesty, intituled, ‘ An Ordinance to declare and ascertain the period when the 
‘© Laws and Ordinances made and passed by,the Governor or person authorised to 


.** execute the Commission of Governor, and Special Council of this Province, shall 


‘ take effect,’’ be, and the same is hereby repealed as to this Ordinance only, and 
that this present Ordinance shall commence and have effect within the said Province, 
so soon as the Governor or person authorised to execute the Commission of Gover- 
nor of the said Province shall have assented to and signed this present Ordinance. 


J. COLBORNE. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and duly passed in 
Special Council, at the Government House, in the City of Mont- 
real, the Fourteenth day of March, in the second year of the 
Reign of our Sovereign Lady Victoria, by the Grace of God, of 
Great Britain and Ireland, Queen, Defender of the Faith, and SO 
forth, and in the year of Our Lord, one thousand eight hundred 
and thirty-nine. 


By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY, 


Clerk Special Council. 


C AP. 


‘A. D. 1889. Anno secundo Victoriæ Regine. - C. 19. 


XLI. Et-qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que cette 
Ordonnance sera et continuera d’étre en force, jusqu’au premier jour de Novembre 
mil huit cent quarante-deux, et pas plus longtemps. 


XLII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu'une 
Ordonnance de cette province, faite et passée dans la première année du règne de 
Sa Majesté, et intitulée : “Ordonnance pour déclarer et rendre certaine l'époque où 
les Lois et Ordonnances faites et passées par le Gouverneur ou la personne autorisée 
à exécuter la Commission de Gouverneur et le Conseil Spécial de cette province, 
auront effet,” soit, et elle est par ces présentes, rappelée quant à la présente Ordon- 
nance seulement, et que cette présente Ordonnance commencera d'avoir effet dans 
la dite province aussitôt que le Gouverneur ou la personne autorisée à exécuter la Com- 
mission de Gouverneur de la dite province y aura donné son assentiment et apposé sa 
signature. 


J. COLBORNE. 


Ainsi Ordonné et Statué par l’autorité susdite, et dûment passé en Conseil 
Spécial, à l'Hôtel du Gouvernement, dans fa Cité de Montréal, 
lé quatorzième jour de Mars, dans la deuxième année du 
règne de Notre Souveraine Dame Victoria, par la grâce de 
Dieu, Reine de la Grande-Bretagne et d'Irlande, Protectrice 
de la Foi, &c., et Van de Notre Seigneur mil huit cent 
trente.neuf. 


Par Ordre de Son Excellence, | 
W. B. LINDSAY, 
Greffier du Conseil Spécial. 


CAP. 
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CAP. XX. 


An Ordinance for the better information of the Government and of the 
Public, concerning Prosecutions brought before Justices of the Peace. 


Preamble. HEREAS it will be conducive to the public good that a record should exist 
shewing the general result of all prosecutions which shall have taken place 
before any one or more Justices of the Peace not sitting in General Quarter Sessions, 
or in Special Sessions, at the Court House of any District, or Inferior District 
of this Province :—Be it therefore Ordained and Enacted by His Excellency 
the Governor of the Province of Lower Canada, by and with the advice and consent 
of the Special Council for the affairs of the said Pravince, constituted and assembled 
by virtue of, and under the authority of an Act of the Parliament of the United 
Kingdom of Great Britain and Ireland, passed in the first year of the Reign of Her 
present Majesty, intituled, ‘‘ An Act to make temporary provision for the Govern- 
‘ ment of Lower Canada ;” and it is hereby Ordained and Enacted by the authority 
" Justices of the Of the same, that each Justice of the Peace shall make a quarterly return of every 
Peaceto make prosecution for any offence of a public nature, or for the recovery of any penalty 
return of pro. imposed for any such offence, which shall have been brought before him, (whether 
cutee Le sitting alone or with any other Justice or Justices,) at any other place than the 
fre them. Court House of any District, or Inferior District of this Province ; and such return 
. shall be sent to the Clerk of the Peace for the District, not more than ten, nor less 
than five days before the holding of each Court of Quarter Sessions, and shall be fyl- 
ed of record by such Clerk, and laid before the Justices at such Court ; and such 
return shall extend in the first instance, from the passing of this Ordinance to the 
date of the return ; and in all subsequent cases, from the date of the then last return 
to that of the return itself, and shall shew— 
. The Justice or Justices (if any,) sitting with the Justice making the return. 
. The place of sitting. | 
The name of the Prosecutor. 
. The name of the Defendant. 
The offence. 
. The result, whether conviction or acquittal. 
. The judgment and amount of penalty, if any. 
. The costs allowed .to the successful party. 
. The costs allowed against the unsuccessful party, for any thing done at his in- 
stance in or about the Prosecution. 
10. The amount of penalty paid, and to whom. 


LO O0 NI Où OT OO DD 


11. 


À. D. 1839. Anno secundo Victoriæ Reginæ. C. 20. 


CAP. XX. 


Ordonnance pour la meilleure information du Gouvernement et du Public, 
relativement aux Poursuites intentées devant les Juges de Paix. 


TTENDU qu'il serait avantageux au bien public qu'il fût tenu un régistre qui 
A fit voir le résultat général de toutes poursuites intentées devant un ou plus 
d'un Juge de Paix, ne siégeant pas en Sessions Générales de Quartier ni en Sessions 
Spéciales à la salle d'audience d’aucun district ou district inférieur de cette province ; 
Qu'il soit donc Ordonné et Statué par Son Excellence le Gouverneur de la Province 
du Bas-Canada, de l’avis et consentement du Conseil Spécial pour les affaires de la 
dite Province, constitué et assemblé en vertu et sous l'autorité d’un Acte du 
Parlement du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d'Irlande, passé dans la 
première année du Règne de Sa Majesté actuelle, et intitulé, ‘‘Acte pour établir des 
“ dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada ;” Et il est par 
les présentes Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que chaque Juge de 
Paix fera, tous les trois mois, un rapport de toutes poursuites pour offenses d’une 
nature publique, ou pour lerecouvrement de pénalités pour telles offenses, qui auront 
été intentées devant lui, (soit qu’il siégeât seul ou avec un ou plusieurs autres Juges 
de Paix) dans aucune autre place que la salle d'audience d’un district ou district 
inférieur de cette province, et tel rapport sera envoyé au Greffier de la Paix pour 
le district, pas plus de dix jours ni moins de cinq jours avant la tenue de chaque 
Cour de Sessions de Quartier, et sera par tel Greffier déposé au Greffe et soumis aux 
Juges de Paix à telle Cour; et tel rapport s’étendra, en premier lieu, depuis la 
passation de cette Ordonnance jusqu’à la date du rapport, et dans tous les cas 
subséquents depuis la date du dernier rapport précédent jusqu'à celle du rapport 

lui-même, et constatera : 
1. Le Juge ou les Juges de Paix (si aucun il y a,) qui ont siégé avec le 
Juge de Paix faisant le rapport. 

2. Le lieu de la Séance. 

8. Le nom du Poursuivant. 

4, Le nom du Défendeur. 

6. L’Offense. 

6. Le résultat, s’il y a eu conviction ou acquittement. 

7. Le Jugement, et le montant de la pénalité, si aucune il y a eu. 

8. Les dépens accordés à la partie qui a eugain de cause. 

9. Les dépens accordés contre la partie qui a succombé, pour aucune chose fuite à 
son instance dans ou concernant la poursuite. 

10. Le montant de la pénalité payée, et à qui. 


Ti 2 ‘ 
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11. The amount of penalty paid to the Reeeiver General, or for any public pur- 
pose, or remaining to be so paid, and in whose hands. | 
And such return shall be dated, at the time and place at which it shall be made, 
and signed by the Justice who shall make it, and shall be made by each Justice, whe- 


ther any such Prosecution shall have been brought before him or not, during the 
period over which it extends. 


Pgo, _ IL And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that it 


port Justices Shall be the duty of each Clerk of the Peace, within ten days after each Term of the 

who bare net Court of Quarter Sessions for his District, to return to the Governor, Lieutenant 

complied with ee ° - ° . £ 

this order. Grovernor, or person administering the Government of this Province, the name of 
each Justice of the Peace in such District, who shall not have complied with the 
requirements of this Ordinance. 


To go io III. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 

amentedto. | an Ordinance of this Province made and passed in the first year of the Reigo of Her 
Majesty, intituled, ‘ An Ordinance to declare and ascertain the period when the 
‘¢ Laws and Ordinances made and passed by the Governor or person authorised to 
‘“ execute the Commission of Governor and Special Council of this Province, shail 
‘* take effect,” be, and the same is hereby repealed as to this Ordinance only, and — 
that this present Ordinance shall commence and have effect within the said Pro- 
vince, so soon as the Governor or person authorised to execute the Commission of 


Governor of the said Province shall have assented to and signed this present Ordi- 
nance, 


J. COLBORNE. 


Ordained and Enacted by the: authority aforesaid, and duly passed in 
Special Council, at the Government House, in the City of Mont- 
real, the Fourteenth day of March, in the Second year of the 
Reign of Our Sovereign Lady Victoria, by the Grace of God, 
of Great Britain and Ireland, Queen, Defender of the Faith, 


and so forth, and in the year of Our Lord, one thousand eight 
hundred and thirty-nine. | 


By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY, 


Clerk Special Council. 
CAP. 





A. D. §839. Anno secundo Victorie Regine.. C. 30. 


1]. Le montant de la pénalité remise au Receveur Général, ou employée pour 
aucun objet public, ou restant à être ainsi remise ou employée, et entre les mains 
de qui. | 
Et tels rapports seront datés des temps et lieax auxquels ils seront faifs, et signés 
par le Juge de Paix qui les fera, et il en sera fait par chague Juge de Paix, soit 
qu'il y ait ou qu’il n’y ait pas eu de telles poursuites intentées devant lui pendant 
letemps compris dans le rapport. 


IL Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu'il. 
sera du devoir de chaque Greffier ‘de la Paix, dans Jes dix jours après chaque terme 
de la Cour de Sessions de Quartier de son district, de faire rapport au Gouverneur, 
Lieutenant-Gouverneur ou personne administrant le Gouvernement de cette pro. 
vince, du nom de chaque Juge de Paix, dans tel district, qui ne se sera pas conformé 
aux réquisitions de cette Ordonnance. 


IV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu’une 
Ordonnance de cette province, faite et passée dans la première année du règne de 
Sa Majesté et intitulée, ‘Ordonnance pour déclarer et rendre certaine l’époque où 
les Lois et Ordounance faites et passées par le Gouverneur ou la personne autorisée 


à exécuter la commission de Gouverneur et le Conseil Spécial de cette province 


auront effet,’’ soit, et elle est par les présentes, rappelée quant à la présente Ordon- 
nance seulement, et que cette présente Ordonnance commencera d’avoir effet dans 
la dite province aussitôt que le Gouverneur ou la personne autorisée à exécuter la 
commission de Gouverneur de la dite province y aura donné son assentiment et 


apposé ignature. = 
ns J. COLBORNE. 


Ainsi Ordonné et Statué par l’autorité susdite, et dûment passé en Conseil 
Spécial, à PHôtel du Gouvernement, dans la Cité de Montréal, le 
quatorziéme jour de Mars, dans la deuxième année du règne 
de Notre Souveraine Dame Victoria, par la grâce de Dieu, Reine 
de la Grande.Bretagne et d’Irlande, Protectrice de la Foi, &c. et 
l’an de Notre Seigneur mil huit cent trente-neuf. 


Par Ordre de Son Excellence, 
W. B. LINDSAY, 


e 


Greffter du Conseil Spécial. 
CAP. 
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CAP. XXL 


An Ordinance for vesting all the Estates and Property in the Province of 
Lower Canada, occupied for the Ordnance Service, in the Principal 
Officers of Her Majesty’s Ordnance, and for granting certain powers to 
the said Principal Officers, and for other purposes therein-mentioned. 


HEREAS divers Messuages, Lands, Tenements, Estates, and other Here- 

ditaments in this Province of Lower Canada, have been, at various times, 
purchased for the use of the Department of Her Majesty’s Ordnance, and have been 
conveyed to Her Majesty, or to Her Royal Predecessors, or to several different per- 
sons in trust for Her Majesty and Her Royal Predecessors, and her and their heirs 
and successors, and the same have been placed under the charge of the said Depart. 
ment, or of the Governor or Commander of Her Majesty’s Forces in this Province : 
And whereas it may be expedient that such part of the said Messuages, Lands,Tene- 
ments, Estates, and other Hereditaments, as may not be wanted for the service of 
the said Department, should, from time to time, be sold and disposed of ; And 
whereas for effectuating such sales, it is necessary that all and every the said Messua- 
ges, Lands, Tenements, Estates, and other Hereditaments, so already purchased, or 
used and occupied under and by virtue of any legal or equitable title, by, or for the 





service of the said Ordnance Department, and all other Messuages, Lands, T'ene- 


ments, Estates, and other Hereditaments that may be hereafter purchased, or in any 
manner used or occupied by, and for the service of the said Department, should be 
vested in the Principal Officers of Her Majesty’s Ordnance, for the time being :—Be 
it therefore Ordained and Enacted by His Excellency the Governor of the Province 
of Lower Canada, by and with the advice and consent of the Special Council for the 
affairs of the said Province, constituted and assembled by virtue of and under the 
authority of an Act of the Parliament of the United Kingdom of Great-Britain and 
Ireland, passed in the first year of the Reign of Her present Majesty, intituled, 
‘ An Act to make temporary provision for the Government of Lower Canada,” and it 
is hereby Ordained and Enacted by the authority of the same, that immediately from 
and after the passing of this Ordinance, all messuages, lands, tenements, estates, 
and other hereditaments, real property and servitudes whatever, situate within the 
said Province of Lower Canada, which bave been heretofore purchased and taken 
by, or in the name of, or by any person or persons, in trust for Her Majesty, or Her 
Royal Predecessors, and her or their heirs and successors, for the use or service of 


nance Depart- the said Ordnance Department (by whatever mode of conveyance the same shall 


ment, v 
in Principal 


have been so purchased and taken) either in fee or for life or lives, or any term or 
terms 


A. D, 1839. C. 21. 


Anno secundo Victoriæ Regine. 


CAP. XXI. 


Ordonnance pour donner l'investiture de tous les biens-fonds et propriétés 
dans la Province du Bas-Canada, occupés pour le service du Dépar- 
partement de l’Artillerie de Sa Majesté, aux principaux Officiers du dit 
Département, pour accorder certains pouvoirs aux dits principaux 
Officiers. et pour d’autres objets y mentionnés. 


TTENDU que divers bâtiments et emplacements, terres, tènements et autres 

héritages dans cette province du Bas-Canada, ont été en différents temps, 
acquis pour l’usage du Département de l’Artillerie de Sa Majesté, et ont été trans- 
portés à Sa Majesté ou à ses Royaux Prédécesseurs ou à diverses personnes en fidéi- 
commis pour Sa Majesté ou ses Royaux Prédécesseurs, et ses et leurs héritiers et 
successeurs, et iceux mis sous la garde du dit Département, ou du Gouverneur, ou du 
Commandant des Forces de Sa Majesté en cette province; Et attendu qu'il pourrait 
être expédient, de temps à autre, de disposer par vente de telles parties des dits 
bâtiments et emplacements, terres, tènements et autres héritages, qui ne seraient 
pas nécessaires pour le service du dit Département : Et attendu que pour pouvoir 
effectuer telles ventes il est nécessaire que tous et chacun des dits bâtiments et 
emplacements, terres, tenements et autres héritages ainsi déjà acquis ou possédés et 
occupés en vertu d'aucun titre légal ou équitable, par, ou pour le service du dit 
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Département de l’Artillerie, et tous autres bâtiments et emplacements, terres, tène- | 


ments et autres héritages qui pourront à l’avenir être acquis, ou en aucune manière 
possédés ou occupés par et pour le service du dit Département, soient transportés 
aux principaux Officiers de l’Artillerie de Sa Majesté qui sont ou seront en office : 
Qu'il soit donc Ordonné et Statué par Son Excellence le Gouverneur 
de la Province du Bas-Canada, de l'avis et consentement du Conseil 
Spécial pour les affaires de la dite Province, constitué et assemblé en 
vertu et sous l'autorité d’un Acte du Parlement du Royaume-Uni de la Grande- 
Bretagne et d'Irlande, passé dans la première année du règne de Sa Majesté 
actuelle, et intitulé, ‘‘ Acte pour établir des dispositions temporaires pour le 
‘© Gouvernement du Bas-Canada ,’’ et il est par les présentes Ordonné et 
Statué par l’autorité susdite, que dès et après la passation de cette Ordonnance, tous 
bâtiments et emplacements, terres, tènements et autres héritages, propriétés réelles et 
servitudes quelconques, situés en la province du Bas-Canada, qui ont été ci-devant 
acquis et pris par ou au nom de Sa Majesté ou de ses Royaux Prédécesseurs, et de 
ses ou leurs héritiers et successeurs, ou par aucune personne ou personnes en fdéi- 
commis pour eux, pour l’usage ou le service du dit Département de l'Artillerie (de 
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Oficersin  termsof years, or any other or leseer interest, or à titre de cens, and under and by 
Great Britain 


and their suce Virtue of any other title or tenure whatsoever, within the said Province of Lower 
cessors. Canada, and all erections and buildings which now. are, or which shall, or may be 

heréafter erected and built thereon, together with the rights, member§, easements, 
servitudes and appurtenances to the same respectively belonging, shall be and be- 
come and remain and continue vested in the principal Officers of Her Majesty’s 
Ordnance in Great Britain, for the time being, and their successors in the said 
office, according to the respective nature and quality of the said messuages, lands, 
tenements, estates, and other hereditaments, and real property, and servitudes, and 
the several estates and interests of, and in the same respectively, in trust for Her 
Majesty, her heirs aud successors, for the service of the said Ordnance Department, 
or for such other public service or services as the said Principal Officers or their stc- 
cessors in the said office, shall, from time to time, order and direct. 


Messuages, 


| II. And be it further Ordained and Enaoted by the authority aforesaid, that from 
unes, and after the purchase and conveyance, grant, concession, lease or demise thereof, 
all other messuages, lands, tenements, estates, and other hereditaments, servitudes, 
and other real property within the said Province of Lower Canada, which shall or 
may at any time or times, hereafter be granted to, or purchased by, the Principal 
Officers of Her Majesty’s Ordnance, for the time being, or by any other person or 
persons, by their order, for the service of the said Ordnance Department, and all 
erections and buildings which shall then, or which may thereafter be erected and 
built thereon, with the rights, members, easements, servitudes, and appurtenances 
to the same respectively belonging, by whatever mode of cofiveyance, either unto 
or in the name of Her Majesty, her heirs and successors, or otherwise, the same 
shall be purchased or taken, shall, in like manner, be, and become, and remain, and 
continue, vested in the said Principal Officers of Her Majesty’s Ordnance, for the 
time being, and their successors in the said office, according to the nature and qua- 
lity of the said messuages, lands, tenements, estates, and other hereditaments, real 
property, and servitudes, and the several and respective estatea and interests of and 
in the same respectively, in trust as aforesaid. 


On death of § IJ. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that upon 
resignation of 


Principal O8. the death, resignation, or removal of the present Principal Officers of the Ordnance 
cers. in Great Britain, all such messuages, lands, tenements, estates, and other heredita- 
ments, real property and servitudes, respectively, shall become vested in, and be 


held 
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quelque manière qu'ils aient . été acquis et pris) soit à perpétuité ou pour la durée 
d’une ou de plusieurs vies, ou pour un certain nombre d’années, ou par aucun autre 
ou moindre intérêt en iceyx, ou à titre de cens, ou par et en. vertu d'aucun autre 


titre ou tenure quelconque, dans la dite province du Bas-Canada, et toutes construc- 


tions et bâtisses qui ont été ou seront faites sur iceux, ensemble les droits, servi- 
tudes, décharges, appartenances, circonstances et dépendances ‘attachés à iceux, 
respectivement, seront transportés et démeureront en la possession des principaux 
Officiers de l’Artillerie de Sa Majesté dans la Grande-Bretagne, alors étant, et de 
leurs successeurs en office, selon la nature et la qualité respectives des dits bâtiments 
et emplacements, terres, tènements et autres héritages, propriétés réelles et servi- 
tudes, et selon les divers droits et intérêts sur et en iceux respectivement, en 
fidéi-commis pour Sa Majesté, ses héritiers et successeurs, pour le service du dit 
Département de l’Artillerie, ou pour tel autre service ou services publics que les 
dits principaux Officiers ou leurs successeurs dans le dit office, de temps à autre, 
l’ordonneront et prescriront. | 


IL Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que tous 
autres bâtiments et emplacements, terres, tènements et autres héritages, servitudes 
et autres propriétés réelles en la dite province du Bas.Canada, qui seront en aucun 
temps à l'avenir dcquis par les principaux Officiers de l’Artillerie de Sa Majesté; 
alors étant, ou par aucune autre personne ou personnes d’après. leurs ordres, 
pour le service du dit Département de l’Artillerie, et tontes constructions et bâtisses 
qui auront été ou seront faitessur iceux, ensemble les droits, servitudes, décharges, ap. 
parten ances, circonstances et dépendances attachés à iceux respectivement, de quelque 
manière qu'ils soient acquis et pris, soit par ou au nom de Sa Majesté, ses héritiers 
et successeurs ou autrement, seront et demeureront de méine, dès l’achat, concession, 
location ou autre mode d'acquisition d'iceux, en la possession des dits principaux 
Officiers de l’Artillerie de Sa Majesté, alors étant, et de leurs successeurs dans le dit 
office, selon la nature et la qualité des dits bâtiments et emplacements, terres, tène- 
ments et autres héritages, propriétés réelles et servitudes, st selon les divers droits et 
intérêts sur et dans iceux respectivement, en fidéi-commis, comme susdit. 


TIL. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, qu’avenant 
le décès, la résignation ou la destitution des principaux Officiers ‘de l’Artillerie dans 
la Grande-Bretagne, maintenant en office, tous les dits bâtiments et emplacements, 
terres, tenements et autres héritages, propriétés réelles et servitudes respectivement, 
passeront aux principaux Officiers qui leur succèderont dans la Grande-Bretagne, 


pour être par eux tenus suivant la nature et la qualité des bâtiments et emplace- 
| ments, 
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held by the succeeding Principal Officers in Great Britain, according to the respec- 
tive nature and quality of the said messuages, lands, tenements, estates, and other 
hereditaments, and the several estates and interests of, and in the same respectively, 
in trast, as aforesaid. | 


IV. And be it further Ordained and Enacted D As authority aforesaid, that it 
shall and may be fawfel forthe satd Principal Officers for the time being,or any 


_ two or more of them, personally, or by and through any person of persons, whom they 


or any two or more of them shall appoint in that behalf; to sell, exchange, or in any 
manner dispose of, or let, or demise, as well any of the messaages, lands, terrements, 
estates, or other hereditaments, real property and servitades, respectively, which 
shall be vested in them under and by virtue of this present Ordinance, with their 
respective appurtenances, either by public auction or private contract, and in dee 
form of law to convey, surrender or assign, or nrake over, or to grant; or demive the 
the same respectively, (as the case may require,) to any person of persons, Who shall 
be willing to purchase, or take the same in exchange, or otherwise, respectively, 
and also to de any other act, matter, or thing, in relation to ahy euch messuages, 
lands, tenements, estates, and other hereditaments, which shall by the said Princi. 
pal Ofkcers be deemed teweficral to the public service in relation thereto, of for the 
better management thereof, which might be done by any person, havinga like iate- 
rest in any such like messuages, lands, tenements, estates, and other hereditaments. 


V. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforéseid, that the 
monies to arise, and be produced Sy the sale or exchange of any of the said mes- 
suages, lands, tenements, estates, ard other hereditaments, real property of servi. 
tedes, which shall be so soi or exchanged, ender the provisions ef this Orâiwance, 
shall be paid by the respective purchaser or purchasers thereef, or the person or per- 
sons making such exchange unto the respective, or other Chief Officer or Officers of 
the Ordnance, in the said Province of Lowet Canada, for the Gime beme, or to'sach 
other person or persons as the seid Principal Officers, for the time being or any two or 
more of then shall direct or appornt to receive the same, for the wee of Her Majesty, 
her heirs and successors; and that the receipt of the said Principal Officers,or any two 
or more of them ,or-cf the respective or'ether Chief Officet or Ofseers,or of such ether 
person or persons aforeseatl, for sbch menées (suck. receipt 6o be endorsed or wiitten 
on er subjoined to every such conveyante, surrender, er assigoment, as efonessid,, 
shall effectually discharge the purchaser or purchasers, or person or persons, by; 
upon, or om whbre account the éame shall be paid. | | 


VI. 
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ments, terres, tQnementa et autres héritages, et selon leg divers droite et intérêts sur 
et dans iceux respectivement, en fidéi-commis comme susdit, _ 


IV. Et qu'il soit de plas Ordonné et Statué par l'autorité ausdite, que les 
dits principaux Officiers, alors étant, ou deux ou plus d'entr'eux, pourront, soit par 
eux mêmes ou par l'entremise d'aucune personne ou personnes qui ssront nommées 
pour cet objet par eux ou par deux ou plus d’entr'eux, vendre, échanger, louer ou 
bailler en quelque manière que ce soit, aucun des dits bâtiments.et emplacements, 
terres, tènements.et autres héritages, propriétés réelles et servitudes respectivement, 
par eux tenus en verta de cette Ordonnancs, avec leurs dépendances respectives, 
soit par encan publie où par contrat privé, et pourront en bonne forme les céder, 
transporter, délaisser, ou louer et bailler respectivement, (ainsi qu'il sera nécessaire.) 
à aucune personne ou personnes qui seront consentantes de les acheter ou prendre en 
échange ou autrement, respectivement, comme aussi pourront faire tout autre 
acte ou chose à l’égard d'aucun des dits bâtiments et emplacements, terres, tènements 
et autres héritages, que les dits principaux Officiers jngeront être avantageux au 
service public, relativement à iceux, ou. pour leur meilleure administration, et qui 
pourrait être fait par aucune personne ayant un pareil intérêt dans tels bâtiments et 
emplacements, terres, tènements et autres héritages. 


V. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statvé par l'autorité susdite, que les 
deniers qui proviendront de la vente ou échange d’aucun des dits bâtiments et 
emplacements, terres, tènements et autres héritages, propriétés réelles ou 
servitudes, qui seront ainsi vendus on échangés d’après les dispositions de cette 
Ordonrance, seront payés par l'acquéreur ou les acquéreurs d'iceux respectivement, 
ou par la personne ou les personnes fesant tel échange, entre les mains de |’Offcier 
respectif, ou autre Officier principal ou Officiers principaux de l’Artillerie alors 
étant danse la dite province du Baes-Canada, ou à telle autre personne ov telles 
autres personnes que les dits principaux Officiers alors étant ou deux ou plus 
d’entr’eux chargeront de les recevoir, pour l'usage de Sa Majesté, ses héritiers et 
successeurs ; et que la quittance des dits principaux. Officiers, ou de deux ou plus 
 d'evtr'eux, ou de l’Officier respectif, ou autre Officier principal ou Officiers principaux, 
ou de telle autre personne ou tellesautres personnes susdites, pour tels deniers (telle 
quittance étant écrite sur le dos ou à la suite du contrat de vente, cession ou trans- 
port), ecquittera effectivement l’acquéreur ou les acquéreurs ou la personne ou les 
personnes par, Où pour, ou au compte de qui ils seront payés. VI 
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VI. And be it further Ordained and-Enacted by the authority aforesaid, that im- 
mediately from and after the payment of the said purchase: money, and the execu- 
tion of every such conveyance, surrender and assignment, as aforesaid, the purcha- 
ser or purchasers therein named, or the person or persons making such exchange, 
as aforesaid, shall be deemed and adjudged to stand seized and possessed of the mes- 
suages, lands, tenements, estates and other hereditaments, real estates and servi- 
tudes, which shall be so purchased or taken in exchange, and conveyed, surrendered, 
assigned, or made over to him, her or them, respectively, freed apd absolutely dis- 
charged of and from all manner of prior estates, leases, rights, titles, interests, 
charges, incumbrances, claims and demands, whatsoever, which can or may be had, 
made, or set up, into, out, of, or upon, or in respect of the said, messuages, lands, 
tenements, estates, and other hereditaments, by any person or persons whomsoever, 
on any account whatever, (save and except such. estates, leases, rights, titles, inte- 
rests, charges, incumbrances, claims and demands, as in any such conveyance, sur- 
render, deed of exchange, or assignment, shall be. excepted.) 


- VIL And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that it 
shall be lawful for the said Principal Officers for the time being,and for the. said Res- 
pective and other Chief Officer or Officers, for the time being, and they are respec- 
tively hereby authorised and empowered, to. bring, prosecute, and maintain, in the 
name of Her Majesty, her heirs or successors, any action or actions, or other pro- 
ceedings at law, in the Court of King’s Bench, in the said Province, or in any other 
Court there of competent jurisdiction, for. recovering possession of any messuages, 
lands, tenements,estates, and other hereditaments, by this Ordinance vested in them, 
as aforesaid, and to sue for.any arrears of rent which shall have become or shall become 
due for or in respect thereof, under the respective or other Chief Officer or Officers, 
forthe time being, as aforesaid, and also to bring, prosecute and maintain, in the 
name of Her Majesty, her heirs or successors,any other action, suit or process at law, 
in respect of,or in relation to the said messuages, lands, teements, estates, or other 
hereditaments, or of any trespass or encroachnent .committed thereon, or damage 
or injury done thereto. Lo, 


VIIE And be it further Ordained and Enacted by the authorily aforesaid, that it 
shall be lawful for al! bodies, politic or corporate, Ecclesiastical or Civil, and all 
Trustees for charitable or other public purpases, and for the husbands, guardians, 
trustees, committees, curators, or attornies of such of the owners or proprietors of 
or persons interested in any messuages,. lands, tenements, estates, and other here. 
ditaments, real property and servitudes in the said Province, which have been or 
may 
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VI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, qu'immé- 
diatement-aprèsle prix d'achat payé et acte passé de telle vente, cession et 
transport comme susdit, l'acquéreur ou les acquéreurs y nommés, ou la personne 
ou les personnes fesant tel échange comme susdit, seront censés être en possession 
des bâtiments et emplacements, terres, tènements et autres héritages, propriétés 
réelles et servitudes qui seront ainsi achetés ou pris en échange et cédés et trans- 
portés à lui ou eux, respectivement, quittes et absolument déchargés de tous droits, 
titres, intérêts, charges, demandes ou réclamations antérieures quelconques que 
pourraient avoir, prétendre ou former, par rapport aux dits bâtiments et empla- 
cements, terres, tènements et autres héritages, aucune personne ou personnes quel-. 
conques, sous quelque prétexte que ce soit, (excepté tels droits antérieurs, titres, 
intérêts, charges, demandes ou réclamations qui seront exceptés et réservés dans 
tel acte de vente, cession et transport ou contrat d'échange.) . | 


VH. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu'il 
sera loisible aux dits principaux Officiers, et au dit Officier respectif, ou autre 
Officier principal ou Officiers principaux alors étant, et ils sont par ces présentes 
respectivement autorisés et pouvoir leur est donné d’intenter, poursuivre et main- 
tenir, au nom de Sa Majesté, ses héritiers et successeurs, aucune action ou actions 
ou autre procédure en loi, dans la Cour du Bane du Roi ou dans aucune autre 
Cour de jurisdiction compétente, en cette province, pour recouvrer la possession 
d’aucuns batiments et emplacements, terres, tenements et autres héritages dont 
l'investiture leur est donnée par cette Ordonnance, et de poursuivre pour aucuns 
arrérages de rentes ou loyers qui seront ou deviendront dis pour et à raison d’iceux, 
sous l'Officier respectif ou autre Officier principal ou Officiers principaux 
susdits, alors étant, et . aussi d'intenter, poursuivre et maintenir, au nom de Sa 
Majesté, ses héritiers et successeurs, aucune autre action, poursuite ou procédure en 
loi, relativement aux dits bâtiments et emplacements, terres, tènements et autres 
héritages, ou à aucun empiètement sur iceux, ou dommage ou tort fait à iceux. 


VIII. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que tous corps 
politiques ou incorporés, ecclésiastiques ou civils, et tous syndics pour des objets de 
charité au autres objets publics, et les maris, tuteurs, curateurs, comités, syndics, ou 
procureurs des propriétaires ou personnes intéressées dans aucuns bâtiments et empla- 


cements, terres, tenements et autres héritages, propriétés réelleset servitudes, dansla © 


dite province, qu’il a été ou qu'il sera convenu d'acheter ou de prendre pour le service 
du dit Département de l’Artillerie, lorsque les propriétaires ou personnes intéressées 
seront 
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may be hereafter agreed to be purchased or taken for the use of the said Ordnance 


- Department, as shall be married women, minors, infants, lunatics, idiots, or persons 


beyond the seas, or otherwise incapable of acting for themselves, to contract or agree 
with the said Principat Offieers, for the time being, either for the absolute sate or 
exchange of any such messuages; lands, tenements, estates or other hereditaments 
real property and servitudes, or for the grant and release of any estate, right, title 
of interest therein, or sale of any reversion after any estate or estates, for fives or 
yeats, or fer the grant of any lease, either for life or lives, or for any term of years 
certain therein, ot for sach period as the exigency of public service shal! require, 
and to convey, surrender, demise, or grant the same accordingly ; and all contracts, 
sales, conveyances, surrenders, leases, and agreements, which shall be made in pur. 
suance hereof, shall be valid and effeetual in law, to all intents and purposes what- 
soever, and shall be a complete bar to all dower and claims of dower, estates —tail, 
substitutions, and other estates, rights, titles, property trusts, and interests what- 
soever. - 


IX. And be it further Ordained and Enaeted by the authority aforesaid, that in 
every such case of purchate or exchange of any lands or hereditaments, or of any 
such réversion, as aforesaid, or purchase of any other interest, the purchase money 
of the same shail not be paid into the bands of the person or persons who shall exe. 
cute and make such sale or exchange, or other conveyance, but that the same shall 
be deposited, with a copy of the deed of sale or exchange, as the case may be, in the 
bands of the Prothonotary or Prothonotaries of the Court of King’s Beach, in the 
District wherein the property so sold, or exohanged, shall be situated, and that upon 
the making aad granting the receipt, which such Prothonotary or Prothonotaries are 
hereby avthorised and ordered to make and grant to the Principal Officers of the 
Ordnance, who shall have made the said deposit, the said lands or hereditaments, 
real property and securities so sold or exchanged, shall be and become vested in the 
suid Prinvipal Officers of the Ordnance, for the time being, for the public service, in 
trust for Her Majesty, her heirs and successors : Provided always, that it shall be the 
duty of such Prothonotary or Prothonotaries, within eight days after the receipt of 
such deposit, to make and insert a notice during three weeks, in both languages,in the 
Quebec aatl Montreal Gasetées, published by authonty, in which the date of the deed 
of sale or exchange, so passed, shall be mentioned, the amount of the money depo- 
sited in their hands, with the description of the property vo sald or exchanged, and 
also an injonction on all and every person or persons, who may be legally entitled 
to claim the whole or part of the said money, of be possessed of any rights, titles, 
mortgages or interest whatsoever in the same, either in his .or their own persans, or 
as duly representing other interested persons, to file their claims within thirty days 

. of 
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seront des femmes mariées, des mineurs, des aliébés où des personnes ay delà des 
mers où autrement incapables d'agir pour elles-mêmes, pourront contfanter at 
convenir avec les dits principaux Ofliciers alors étaut, soit pour le vente absolue 
ou pour l'échange d’aucuns tels bêtiments et emplacements, terres, tènements et 
autres héritages, propriétés réelles et servitudes, ou pour la cession et l'abandon 
d'aucun droit, titre ou intérêt en iosux, ou pour le vente d'aucun droit de réver- 
sion après une jouissance viagére ou à terme préfix, ou pour la cession d'aucun 
bail, soit pour une ou plusicers vies où ponr aucun sombre d'années y mentiouné, 
ou pour tel temps que des besoins du service public le requerront, et pourront céder, 
transporter, délaisser et bailler iceux en conséquence; et tous contrats, ventas, trans. 
ports, abandoss, baux et eosventions qui seront faits en conformité des présentes, 
seront bons et valables en loi pour tous objets quelronques, st auront l'effet ds 

de tous douarss, substitutions, fidéi.commis et de tous autres droits, titres 
ou intérêts quelconques. 


IX, Et qu'ä sot de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que dans 
tous cas d'achat ou d'échange d’aucunes terres ou autres béritages, ou d'aucun droit 
de réversion, ou autre intérêt comme susdit, le prix d'achat d’iceux ne sera pas payé 
entre les maine de le personne ou des persennes qui consentiront et feront telle vente, 
échange,ou autre cession, mais sera déposé, avec copie de contrat de vente ou d'é- 
change, selon le cas, entre les mains du Protunotaireou des Protonotaires de la Cour 
du Banc du Roi pour le district dans lequel 4a propriété arnsi vendue ou échangée sera 
située ; et que sur te recu fait et détivré par le dit ou les dite Protonotaires, qui sont 
par des présentes autorisés et requis de fameet délivrer tel regu aux principaux Offi- 
ciors de l’Artibierie qui surent fait tel dépôt, tes dites terres ou héritages, propriétés 
réelles et droits ainsi vendus ou échangés seront et demeureront transférés en ta pos- 
session des dits principaux Officiers de l’Artillerte, alors étant, pour lb service public, 
en frdéicommis pour 
sera ôu devoir du dit Pretonoteire, ou des dits Protonotaires, dans les huit jours apids 
que telle vonsremation aura été faite, 4: dresser et faire insérer, dans les deux 
langues, pendant trois semaines, dems les Gasettes de Québec et de Montréal, publiées 
par autorité, un avis dans lequel la date du contrat de vente ou d'échange, 
anti passé, vera mentionnée, avee lemontant des deniers déposés entre feurs mains, 
fa Sésignation dela propriété ainsi vendue ou éthangée, et une injonction à toute et 
ehague personne qui pourrait avoir droit de réclamer le tout ou partie des dits 
deniers, Gu qui pourrait y evoir aucun titre, hypothôque, droit on intérêt 
quelvengqne, de en ves-réekamations dans tes trente jours de ta Gate de tel 
avis, 2u-Bureaa u dit Protonotaire-ou des dits Protonetaires, après lequel &ftai 
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of the date of such notice, in the office of such Prothonotary or Prothonotaries, af- 
ter which delay no such claim shall be received or admitted ; and it is further Or. 
dained, that married women,entitied to a dower on the property so sold or exchanged, 
or possessed of any other rights in the same, before the sale or exchange thereof, as 
aforesaid, and all other persons duly representing minors, lunatics, idiots, or per- 
sons beyond the seas, having any right, title or interest in the monies arising froin 
the sale or exchange of the said property, or any person or persons having in his or 
their own name, any right, title, or interest, whatsoever, in the aforesaid monies, so 
deposited, are hereby authorised to fyle their claims, as above mentioned ; and the 
. Judges of the Court of King’s Bench, in this Province, within whose jurisdiction 
such claims may be made, are hereby authorised to hear and determine the same, 
and to order a final distribution of the said monies to the parties entitled to the 
same, or the application or placing of the same, as the case may be, so as to secure 
present or future rights, according to the Laws of this Province. 


X. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that all con- 
1? tracts, conyeyances, surrenders, leases, and other deeds, and instruments, whatso- 
Principal O&- ever, relating to the public service, which shall hereafter be made, or entered into, 
nance to be Dy, to, or withthe Principal Officer or Officers of the Ordnance, for the time being, 
generally des- in Lower Canada, or whereunto they or any of them shall be parties or a party, it 
| shall be sufficient to call or describe the said Principal or other Chief Officer or Of- 
cers, as aforeshid, -by the style-or title of ‘‘ The Officers, or Chief acting Officer, (as 
the case may be) of Her Majesty’s Ordnance,” without naming them, or any or 
either of them ; and that all such contracts,conveyances,surrenders, leases and other 
deeds or instruments, wherein the said Principal Officers, or the said Respective, or 
other Chief Officers or Officer,as aforegaid, shall be called-or described by their style 
or title, as aforesaid, and the execution thereof, respectively, by the said Principal 
Officers, or any two or more of them, or by the said Respective or other Chief Offi- 
cers or Officer, as aforesaid, shall be valid and effectual, and have. the like force and 
operation, to all intents and purposes whatsoever, as if the said Principal Officers, 
or any two or more of them, or the said Respective, or other Chief Officers or Offi- 

cer, as aforesaid, had been respectively named therein. | - 


XI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid,that the said 

grounds, buildings, lands, tenements, property, and hereditaments, shall be liable to 

suited sab. all the public charges and obligations, and'to those of vicinage, to which other im- 
ject to all pub- moveable property and hereditaments, in this Province, are liable ; and. any - injunc- 
tes tion, demand or suit, concerning the said charges and obligations, may be made or 
brought by any person to whom it shall appertain, according to the lawsin force in 

| : this 
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aucune telle réclamation-ne sera reçue ni admise : ct il est de plus Ordonné que 
les femmes sous puissance de maris, ayant un douaire sur la propriété ainsi vendue 
ou échangée, ou ayant quelque autre droit sur icelle avant telle vente ou échange, 
et toutes autres personnes représentant des mineurs, des aliénés ou des personnes 
au-delà des mers qui auraient quelque droit, titre ou intérêt dans les deniers 
provenant de la vente ou l’échange de la dite propriété, et toutes personnes ayant en 
leur propre nom quelque droit, titre ou intérét. quelconque dans Jes deniers ainsi 
déposés, sont par les présentes autorisées à produire leurs réclamations comme 
susdit, et les Juges de la Cour du Banc du Roi en cette province, dans la jurisdic- 
tion desquels les dites réclamations serontfaites,sont par les présentes autorisés à les 
entendre et à décider sur icelles, et à ordonner une distribution finale des dits 
deniers aux parties y ayant droit, ou l'application ou placement d'iceux, selon le cas, 
de manière à conserver les droits présents ou à venir, en conformité des lois de cetté 
province. 


X. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que dans tous con- 
trats, transports, cessions, baux ou autres actes quelconques, qui seront ci-après faits 
par, à, ou avec le principal Officier ou les principaux Officiers de l’Artillerie, 
alors étant dans le Bas-Canada, ou auxquels eux, ou aucun d'eux, seront partie, il 
sera suffisant de qualifier ou désigner le dit principal Officier ou principaux Officiers 
sous le titre suivant, savoir : —“Les Officiers principaux ou (selon le cas) l’Officier 
‘“ principal de l'Artillerie de Sa Majesté en exercice,” sans les nommer eux ou 
aucun d'eux ; et que tous tels contrats, transports, cessions, baux ou autres actes 
ou instruments dans lesquels les dits Officiers principaux, ou le dit 
Officier respectif ou les dits Officiers respectifs, ou autre Officier supérieur ou autres 
Officiers supérieurs, seront qualifiés et désignés sous le titre susdit, et l'exécution ou 
passation d’iceux respectivement par les dits Officiers principaux oupar deux ou 
plus d’entr’eux, ou par le dit ou les dits Officiers respectifs ou autres Officiers 
supérieurs comme susdit, seront bons et valables, et auront la même force et le même 
effet à tous égards quelconques, que si les dits principaux Officiers, ou deux ou plus 
d’entr’eux, ou le dit ou les dits Officiers respectifs ou autres Officiers supérieurs, 
comme susdit, eussent été respettivement nommés en iceux. 


XI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que les 
dits bâtiments et emplacements, terres, tènements, propriétés et héritages seront 
assujettis & toutes les charges et obligations publiques et à toutes celles de voisinage 
auxquellés dé pareils immeubles et héritages en cetté province sont sujets ; 
et toute-injonction, dernande où action cocernaht les dites charges et obligations, 
pourra être faite ou intentée pat aucune persone qu’il appartiendra, selon les 
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this Province, to and against the Principal Officers aforesaid, in their capacity afore. 
said, or to or against the Officer, Agent, Director, Guardian, or principal Servant 
present and resident. in each place, respectively ; and for the satisfaction of any 
judgment rendered against them, and of the costs of suit, the property of which the 
said Principal Officers, incorporated for the purposes of this Ordinance, are hereby 
declared seized, and all moveable property belonging to Her Majesty, her heirs and 
successors, serving for the use of, or as furniture for each place, respectively, or 
which shall be found in, or belonging to, such places, shall be responsible, in the 
same manner as obtains with regard to private persons or property, according to the 
Laws in force in this Province: Provided always, and it is hereby expressly Enact- 
ed, that no Principal or other Offieer of Her Majesty’s Ordnance, shall be person- 
ally liable, nor shall the property of any such Officer be liable to any legal process, 
judgment, or execution in such action, injunction, demand, or suit, as aforesaid. 


~ 


Tocoatinvein = XII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that this 
Nevr. 1842, Ordinance shall be and remain in force, until the first day of November, one thou- 


sand eight hundred and forty two, and no longer. 


To gointo ef- XIII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
en an Ordinance of this Province, made and passed in the first year of the Reign of Her 
Majesty, intituled, ‘ An Ordinance to declare and ascertain the period when the 
‘ Laws and Ordinances made and passed by the Governor, or person authorised to 
‘ execute the Commission of Governor, and Special Council of this Province, shall 
€: take effect,” be and the same is hereby repealed as to thie Ordinance only, and 
that this present Ordinance shall commence and have effect within the said Province, 
so soon as the Governor or person authorised to execute the Commission of Gover- 
nor of the said Province shall have assented to and signed this present Ordinance. 
© 


J. COLBORNE. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and duly passed in 
Special Council, at the Government House in the City of Mont- 
real, the Fourteenth day of March, in the second year of the Reign 
of Our Sovereign Lady Victoria, by the Grace of God, of Great 
Britain and Ireland, Queen, Defender of the Faith, and so forth, 

an 


- 
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lois en force dans cette province, aux principaux Officiers susdits,en leur dite 
qualité, ou à l’Officier, Agent, Directeur, Gardien ou principal Serviteur présent et 
résidant dans chaque endroit respectivement ; et pour satisfaire à aucun jugement 
rendu contre eux, et aux dépens, les biens dont les dits principaux Officiers, 
incorporés pour les objets de cette Ordonnance,sont déclarés avoir l'investiture et 
possession, et tous biens meubles appartenant à Sa Majesté, ses héritiers et 
successetirs, et servant à l’usage ou à l’ameublement de chaque endroit respective- 
ment, ou qui seront trouvés en tel endroit ou y appartenant, seront responsables 
de la même manière qu’il est d'usage à l'égard des personnes ou des propriétés 
privées, d’après les lois en force dans cette province : Pourvu toujours et il est 
expressément statué par les présentes, que nul Officier principal ou autre de l’Ar- 
tillerie de Sa Majesté, ne sera personnellement responsable, ni ses biens affectés par 
aucune procédure légale, jugement ou exécution, dans telle action, demande, injonc- 
tion ou poursuite. 


XII Etqu'il soit de plus Orjonné et Statué par l'autorité susdite, que cette 
Ordonnance sera et demeurera en force jusqu’au premier jour de Novembre mil huit 
cent quarante-deux, et pas plus long-temps. 


XIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu’une 
Ordonnance de cette province, faite et passée dans la première année du règne de 
Sa Majesté, et intitulée : ‘Ordonnance pour déclarer et rendre certaine l’époque où 
les Lois et Ordonnances faites et passées par le Gouverneur ou la personne autorisée 
à exécuter la Commission de Gouverneur et le Conseil Spécial de cette province, 
auront effet,” soit, et elle est par ces présentes, rappelée quant à la présente Ordon- 
nance seulement, et que la présente Ordonnance commencera d’avoir et aura effet 
dans la dite province aussitôt que le Gouverneur ou la personne autorisée à exécuter 
la commission de Gouverneur de la dite province y aura donné son assentiment et 
apposé sa signature. + 


J. COLBORNE, 


Ainsi Ordonné et Statué par l’autorité susdite, et dûment passé en Conseil 
Spécial, à l'Hôtel du Gouvernement, dans la Cité de Montréal, le 
quatorziéme jour de Mars, dans Ja deuxième année du règne de Notre 
Souveraine Dame Victoria, par la grâce de Dieu, Reine de la 

rande- 
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and in the year of Our Lord, one thousand eight hundred and thirty- 
nine, 


By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY, 


Clerk Special Council. 


CAP. XXII. | 


An Ordinance to revive a certain Act therein mentioned, and to make 
better provision with regard to the Inspection of Pat and Pearl Ashes. 


HEREAS by reason of the expiration of the Act hereinafter mention- 
y ed, and hereby revived, and to meet the present exigencies of the Com- 
merce of the Province, it is expedient to make further provision, concerning 
the Inspection of Pot and Pearl Ashes:—Be it therefore Ordained and Enaeted 
by His Excellency the Governor of the Province of Lower Canada, by and 
with the advice and consent of the Special Council for the affairs of the said 
Province, constituted and assembled by virtue of and under the authority of an Act 
of the Parliament of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, passed in 
the first year of the Reign of Her present Majesty, intituled, ‘‘ An Act to make 
** temporary provision for the Government of Lower Canada ;” and it is hereby 
Ordained and Enacted by the authority of the same, that from the first day of 
April in the present year, one thousand eight hundred and thirty. nine, a certain Act 
made and passed in the ninth year of the Reign of His Majesty King George the 
Fourth, chapter thirty-six, intituled, ‘“ An Act to suspend for a limited time, cer. 
‘* tain Acts therein mentioned, and to regulate in a better manner the Inspection of 
‘* Pot and Pearl Ashes,” shall be (with the exception of the last section ‘thereof, 
whereby the duration of the said Actislimited, and of the eleventh section thereof, 
hereinafter cited,) and the said Act is hereby revived, and shall be in force during 
the continuance of this Ordinance, as if it had been repeated and re-enacted in this 
Ordinance, and the Acts therein mentioned, and thereby suspended, shall be sus- 
pended during the time this Ordinance shall continue in force. 





IX. 
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Grande-Bretagne et d’Irlande, Protectrice de la Foi, &c., et l'an 
de Notre Seigneur mil huit cent trente-neuf. 


Par Ordre de Son Excellence, | 
| W. B. LINDSAY, 
Greffier du Conseil Spécial. . 


CAP. XXII. 


Ordonnance pour rétablir un certain Acte y mentionné, et pour mieux 
pourvoir à l'Inspection de la Potasse et de la Perlasse. 





sentes rétabli, et afin de subvenir aux besoins actuels du Commerce de la 
province, il est expédient de pourvoir ultérieurement à l’Inspection de la Potasse 
et de la Perlasse : Qu'il soit donc Ordonné et Statué par Son Excel- 
lence le Gouverneur de la Province du Bas-Canada, de l’avis et consen. 
tement- du Conseil Spécial pour les affaires de la dite Province, constitué et 
assemblé en vertu et sous l’autorité d’un Acte du Parlement du Royaume-Uni 
de la Grande-Bretagne et d'Irlande, passé dans la première année du règne de Sa 
Majesté actuelle, et intitulé, ‘‘Acte pour établir des dispositions temporaires pour le 
‘* Gouvernement du Bas-Canada,” et il est par ces présentes Ordonné et Statué par 
l'autorité susdite, que du premier jour d’Avril, dans la présente année mil huit 
cent trente-neuf, un certain Acte fait et passé dans la neuvième année du règne de 
Sa Majesté le Roi George Quatre, chapitre trente-six, intitulé, ‘‘Acte pour sus- 
pendre, pour un temps limité, certains Actes y mentionnés, et pour mieux régler 
la manière d’inspecter la Potasse et Perlasse,’’ sera (à l'exception de la dernière 
ection d’icelui, par. laquelle la durée du dit Acte est fixée, et de la onzième section 
dicelui ci-après citée, et le dit Acte est par les présentes rétabli, et sera en force 
pendant la durée de cette Ordonnance, de la même manière que s’il eût été répété 
et statué de nouveau par cette Ordonnance, et les Actes mentionnés dans le dit 
Acte et suspendus par icelui, seront suspendus pendant le temps que cette Ordon- 
nance continuera en force. 1 


TYENDU que par l’expiration de l’Acte ci-après mentionné, et par les pré. | 


Préambule. 
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Eleventh Sec- II. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 

bon aot reviv- eleventh section of the Act herein above cited and revived, which is in the words 
following :—‘* And be it further Enacted by the authority aforesaid, that for all the 
‘Ss services to be performed, as aforesaid, each of the said Inspectors shall be entitl- 
‘¢ ed to receive sixpence currency, for every hundred weight of Pot or Pearl Ashes 
‘ by him or them inspected, as aforesaid, together with the actual cost or charge 
‘ of any barrel by him or them furnished, or for cooperage or repairs done to bar- 
 rels containing Pot or Pearl Ashes by him or them inspected, and no more,which 
‘ charges shall bepaid by the person or persons offering the said Pot or PearlAshes for 
‘ inspection, or his or their agents ; and the said Inspector or Inspectors shall further 
‘* be entitled to receive six pence currency per barrel, storage, for each and every 
‘6 barrel of Ashes which shall remain stored with him, as aforesaid, morethan ten 
‘* days after the date of the Invoice orWeigh-note, and three pence currency per bar- 
‘ rel further, for each and every subsequent month that they shall so remain (reck- 
‘ oning the second to commence forty days from the date of the Invoice or Weigh- 
‘ note) which storage shall be paid by the person or persons receiving or shipping 
‘ the said Ashes, or his or their Agent, but in no case shall any storage be paid or 
‘ received, where the said Ashes do not remain stored, as aforesaid, for ten days 
‘‘ from the date of the Invoice or Weigh-note,” shall not be revived, or be in 
force, in consequence of the passing of this Ordinance. 


Feesandchar- [I]. And whereas it is expedient to diminish the costs and charges on the {nspec- 
gm TP tion of Pot and Pearl Ashes, so far as may be consistent with the fair remuneration 
of the Inspectors; Be it, therefore, Ordained and Enacted by the authority afore. 

said, that for the services to be performed by any Inspector, under the authority of 

the Act hereby revived, or of this Ordinance, he shall be entitled to receive as fol- 

lows, that is to say, five pence currency, for each hundred weight of Pot or Pearl 

Ashes by him inspected in the manner provided by the said Act, and by this Ordi: 

nance, together with the actual cost or charge of any barrel or heads of barrels by 

him furnished, or for cooperage, or repairs done to each barrel containing Pot or 

Pearl Ashes by him inspected and no more, the charge for which said coope-age and 

repairs shall not, in any case exceed ninepence per barrel, and in consideration of 

which all barrels shall be delivered in good shipping order; and such charges shall 

be paid by the person or persons offering such Pot or Pearl Ashes for Inspection, or 

his, her, or their agents, and each Inspector shall further be entitled to receive five 

pence currency for the storage of each barrel of Ashes, which shall remain stored 

with him more than ten days after the date of the Invoice, Weigh.note, or Inspec- 

tion 
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II. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que la onzième 
section de l’Acte ci-dessus cité et rétabli, laquelle est de la teneur suivante : 
“Et qu'il soit de plus Statué par l'autorité : susdite, que pour tous les 
“ devoirs que les dits Inspecteurs auront à remplir comme susdit, chacun des dits 
“ Inspecteurs recevra six deniers courant, pour chaque cent livres pesant de Potasse 
“ ou Perlasse qu’il aura ou qu'ils auront inspectées comme susdit, avec ensemble le 
“cout actuel ou le prix de toutes futailles qu’ils auront fournies, ou pour frais de 
“ tonnellerie ou raccommodage aux dites futailles, contenant la Potasse ou la Perlasse 
“ qu’il aura ou qu’ils auront inspectée comme susdit, et rien de plus ; lesquéls frais 
“ seront payés par la personne qui livrera la dite Potasse ou Perlasse à l'Inspection, 
“ou par son ou leur agent; Et le dit Inspecteur ou Inspecteurs auront en outre le 
‘droit de recevoir six deniers courant pour l’emmagasinage de toute et chaque futaille 
“ qui demeurera emmagasinée, comme susdit, pour plus de dix jours après Ja date de 
‘Ja facture ou certificat de pesée, et trois deniers de plus par futaille, pour chaque 
“ettout mois subséquent qu'elles y demeureront ainsi (le deuxième mois à 
“commencer quarante jours de la date de la facture ou certificat de pesée;) lequel 
“ emmagasinage sera payé par la personne ou les personnes qui recevront ou charge. 
“ ront la dite Potasse ou Perlasse, ou son ou leur agent, mais il ne sera payé ou 
“recu, dans aucun cas, aucun emmagasinage lorsque la dite Potasse ou Perlasse ne 
“ restera pas emmagasinée, comme susdit, pendant les dix jours de la date de la dite 
‘ facture ou certificat de pesée,” ne sera pas rétablie ou mise en farce, en consé- 
quence de la passation de cette Ordonnance. 


III. Et attendu qu'il est expédient de réduire les frais et charges sur l'Inspection 
dela Potasse et de la Perlasse, autant qu’il se peut faire sans priver les Inspecteurs 
d'une juste rémunération : Qu'il soit donc Ordonné et Statué par l’autorité susdite, 
que pour les devoirs qu'aucun Inspecteur aura à remplir sous l’autorité de l’Acte 
rétabli par les présentes, ou de cette Ordonnance, il aura droit de recevoir comme 
suit, c'est à savoir, cing deniers courant pour chaque cent livres pesant de Potasse 
ou de Perlasse par lui inspectée de la manière voulue par le dit Acte et par cette 
Ordonnance, avec ensemble le coût actuel ou Je prix d’aucune futaille ou fonds de 
futailles qu'il fournira, ou pour tonnellerie ou raccommodage fait à chaque futaille 
contenant la Potasse ou Perlasse qu’il aura inspectée, et rien de plus ; lesquels 
frais de tonnellerie et de raccommodage n’excéderont, en aucun cas, neuf deniers par 
futaille ; et en considération du paiement de tels frais, toutes futailles seront 
délivrées en bon ordre pour être mises à bord d’un vaisseau ; et les dits frais seront 
payés par la personne ou les personnes qui livrera ou livreront la dite Potasse ou 
Perlagse à l'inspection, ou par son ou leur agent. Et chaque Inspecteur aura en 
outre le droit de recevoir cinq deniers courant pour magasinage de chaque futaille 

= qui 
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tion Bill, and three pence currency per barrel for each subsequent month it shall re_ 
main so stored, (reckoning the second month to commence forty days from the date 
of the Invoice, Weigh-note, or Inspection Bill,) and such storage shall be paid for 
by the person or persons receiving or shipping such Ashes,or his or their agent, b 
in no case shall any storage be paid for, on any Ashes which shalk not have remain- 
ed so stored, as aforesaid, during ten days from the date of the Invoice, Inspection 
Bill, or Weigh-note. ° 

Aeustant Tn. IV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that when 

spectors for a vacancy or vacancies shall occur, by the death, resignation,or removal of any of the 

auatd, Assistant Inspectors for Montreal, who may be appointed under and by virtue of this 
Ordinance, such vacancy or vacancies shall not be filled up, until the number of As- 
sistant Inspectors for Montreal shall not exceed one, and in no case thereafter shall 
there: be more than two Assistant Inspectors. 

"rp comme = V. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that an 

assoon as a. Ordinance of this Province, made and passed in the first year of the Reign of Her 

sented to. Majesty, intituled, “ An Ordinance to declare and ascertain the period when the 
‘¢ Laws and Ordinances made and passed by the Governor or person autherised to 
‘* execute the Commission of Governor, and Special Council of this Province, shall 
‘* take effect,” be, and the same is hereby repealed as to this Ordinance only, and 
that this present Ordinance shall commence and have effect within the said Province, 
so soon as the Governor or person authorised to execute the Commission of Gover- 
nor of the said Province shall have assented to and signed this present Ordinance. 


| J. COLBORNE. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and duly passed in Special 
Council, at the Government House, in the City of Montreal, the Nine. 
teenth day of March, in the second year of the Reign of our Sovereign 
Lady Victoria, by the Grace of God, of Great Britain and Ireland, 
Queen, Defender of the Faith, and so forth,and in the Year of our Lord 
One Thousand Eight Hundred and Thirty-nine. 


By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY, 
Clerk Special Council. 


CAP. 
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qui demeurera emmagasinée pendant plus de dix jours après la date de la facture 
ou du certificat de pesée ou d'inspection, et trois deniers courant par chaque 
futaille pour chaque mois subséquent qu'elle demeurera ain®% emmagasinée, (le 
deuxième mois à compter de quarante jours de la date de la facture ou au certificat 
d'inspection ou de pesée,) lequel magasinage sera payé par la personne ou les 
personnes qui recevront ou chaigeront telle Potasse ou Perlasse, ou par son du 
leur agent, mais il ne sera en aucun cas payé de magasinage lorsque la dite Potasse 
ou Perlasse ne restera pas emmagasinée, comme susdit, pendant dix jours à compter 
de la date de la facture ou du certificat d'inspection ou de pesée. 


IV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que 


‘lorsque la place d’aucun des Assistants-Inspecteurs pour Montréal, à laquelle il 


pourra être nommé en vertu de cette Ordonnance, deviendra vacante soit par mort, 
résignation ou destitution, telle vacance ne sera pas remplie avant que le nombre 
dAssistants- lnspecteirg pour Montréal ne soit réduit à un, après quoi il n’y aura, 
dans aucun cas, plus de deux Assistants. Inspecteurs. 


V. Et qu'il soft de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu’une 
Ordonnance de cette province, faite et passée dans la première année du règne de 
Sa Majesté, et intitulée : ‘Ordonnance pour déclarer et rendre certaine l’époque où 
les Lois et Ordonnances faites et passées par le Gouverneur ou la personne autorisée 
à exécuter la Commission de Gouverneur et le Conseil Spécial de cette province, 
auront effet,” soit, et elle est par ces présentes, rappelée quant à la présente Ordon- 
nance seulement, et que cette présente Ordonnance commencera d’avoir effet dans 
la dite province aussitôt que le Gouverneur ou la personne autorisée à exécuter la Com- 
mission de Gouverneur de la dite province y aura donné son assentiment et apposé sa 


signature. J. COLBORNE. 


Ainsi Ordonné et Statué par l'autorité susdite, et dûment passé en 
Conseil Spécial, à l'Hôtel du Gouvernement, dans la Cité 
de Montréal, le dix-neuvième jour de Mars, dans la deuxième 
année du règne de Notre Souveraine Dame Victoria, par la 
grâce de Dieu, Reine de la Grande-Bretagné et d’Irlande, Protec- 
trice de la Foi, &c., et l’an de Notre Seigneur mil huit cent trente- 


neuf, 
Par Ordre de Son Excellence, 
. W. B. LINDSAY, 
Greffier du Conseil Spécial. 
| eC AP. 
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CAP. XXII. 


An Ordinance to abolish the practice of permitting Defendants to Tra- 
verse Indictments, for misdemeanors, before Courts of Oyer and Termi- 
ner, in this Province, 


Preamble. 
HEREAS the practice which has obtained of permitting defendants to Tra- 
verse Indictments, before Courts of Oyer and Terminer in this Province, 
has led to delays and abuses, inconsistent with the proper and impartial administra- 
tion of justice, and it is expedient and necessary to remedy such evil :—Be it 
therefore Ordained and Enacted by His Excellency the Governor of the Province of 
Lower Canada, by and with the advice andconsent of theSpecial Council for the affairs 
of the said Province,constituted and assembled by virtue of and under the authority 
of an Act of the Parliament of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, 
passed in the first year of the Reign of Her present Majesty, intituled, ‘ An Act to 
make temporary provision for the Government of Lower Canada;”—And it is 
Defendanuin hereby Ordained and Enacted by the authority of the same, that from and after 
Courts of ‘Over the passing of this Ordinance, it shall not be lawful for any defendant or de- 
and Terminer fendants against whom any indictment or indictments for any misdemeanor, shall 
be tried dure be found before any Court of Oyer and Terminer to be hereafter holden within the 
ing term in said Province, to traverse any such indictment or indictments ; but that in all 
ment shall be SUCR causes of indictment or indictments ; for misdemeanor, the defendant or 
found, defendants shall plead to the indictment or indictments, and be tried at and 
during the same Session of such Court of Oyer and Terminer, in which such indict- 
ment or indictments shall be found, unless good and sufficient cause be shewn by 
such defendant or defendants for putting off any such trial; any law, usage or sta- 
tute to the contrary hereof in anywise notwithstanding. 





To remain io IL. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that this 
May 1841 Ordinance shall continue and remain in force, until the first day of May, one 


thousand eight hundred and forty one, and no loñger. 


poe take eect III. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that an 
0 * Ordinance of this Provihcé, made and passed in the first year of the Reign of Her 
Majesty, 


A. D. 1839. - Anno secyndo Victoriæ Regine. €. 23. 


C AP. XXIIL. 


Ordonnance pour abolir la pratique qui permet aux Accusés de renvoyer 
à une autre session leur Pracès sur Actes d’accusation,,( Traverse Indict- 
ments,) pour Delits (Misdemeanors,) portés devant les Cours d'Oyer et 
Terminer en cette Province. 


TTENDU que la pratique qui s’est introduite de permettre aux accusés de 
renvoyer à une autre session leur procès sur actes d’accusation (Traverse 
Indictments) portés devant les Cours d’Oyer et Terminer en cette province, 
a occasionné des délais et des abus incompatibles avec une adminis- 
tration de la justice impartiale et convenable, et qu'il est expédient et 
nécessaire de remédier à ce mal : Qu'il soit donc Ordonné et Statué 
par Son Excellence le Gouverneur de la Province du Bas-Canada, de 
l'avis et consentement du Conseil Spécial pour les affaires de la dite 
Province, constitué et assemblé en vertu et sous l’autorité d’un Acte du 
Parlement du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d’Irlande, passé dans 
la première année du règne de Sa Majesté actuelle, et intitulé, ‘‘.Acée pour établir 
‘* des dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Cgnada,” Et il est par les 
présentes Ordonné et Statué par l’autorité susdite, qu’à dater de la passation de cette 
Ordonnance, il pe sera Joisible à aucun accusé ou aucuns accusés contre lesquels aucun 
acte ou aucuns actes d'accusation pour délits(misdemeanor) seront portés devant aucune 
Cour d’Oyer et Terminer qui sera tenue à l'avenir dans cette province, de renvoyer à 
une-autre session leur -procès sur tel acte ou tels actes d'accusation, (Traverse such 
Indictment or Indictments); mais que dans tous tels cas d'accusation ou d’accusa- 
tions portées devant telle cour, pour délit (misdemeanor,) l'accusé ou les accusés seront 
tenus de plaider sur l’accusation ou les accusations et seront jugés à et pendant 
la session de telle Cour d’Oyer et Terminer, dans laquelle telle accusation ou telles 
accusations auront été portées, à moins que bonne et suffisante cause ne soit montrée 
par tel accusé ou tels accusés pour faire remettre leur procès ; nonobstant toute 
loi, usage .ou statut à ce contraire. 
IT. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que cette 
‘Qedonnance sera et demeurera en force jusqu’au premier jour de Mai 
mu buit cent quazante.et-un, et pas plus longtemps. | 


d&l. Bt qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu'une 
Ordonnance de cette province, faite et passée dans 4a première année di règne de 
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Majesty, intituled, ‘‘ An Ordinance to declare and ascertain the period when the 
‘5 Laws and Ordinances made and passed by the Governor, or person authorized to 
‘ execute the Commission of Governor,and Special Council of the said Province, shall 
‘ take effect,” be, and the saine is hereby repealed as to this Ordinance only, and 
that this present Ordinance shall commence and have effect within the said Province, 
so soon as the Governor, or person authorized to execute the Commission of Gover- 
nor of the said Province, shall have assented to and signed this present Ordinance. | 


J COLBORNE. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and duly passed in Spe. 
cial Council, at the Government. House in the City of Montreal, the 
Nineteenth day of March, in the second year of the Reign of Our 
Sovereign Lady Victoria, by the Grace of God, of Great Britain and 
Ireland, Queen, Defender of the Faith, and so forth, and in the 
year of Our Lord one thousand eight hundred and thirty-nine. 


By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY, 
Clerk Special Council. 


CAP. XXIV. 


An Ordinance to prolong the term of the Royal Charter incorporating the 
Quebec Bank, and to make further provision for the government and 
management of the said Bank. 


{ 
HEREAS His late Majesty King William the Fourth, by Letters Patent, 
Learing date at Westminster, the thirty-firat day of May, in the seventh 
year of His Reign, did grant, ordain and appoint that Charles Smith, Louis Massue, 
Francois Buteau, Hypolite Dubord, Thomas Fargues, John Malcolm Fraser, James 
Gibb, William Henderson, James Hunt, Jeremiah Leaycraft, Colin McCallum, 
Pierre Pelletier, and Thomas Allen Stayner, and all other persons who were then 
, tockholders 
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Sa Majesté et intitulée, ‘Ordonnance pour déclarer et, rendre certaine l’époque où 
les Loiset Ordounances faites et passées par le Gouverneur ou la personne autorisée 
à exécuter la commission de Gouverneur et le Conseil Spécial de cette province, 
auront effet,” soit, et elle est par les présentes, rappelée quant à la présente Ordon- 
nance seulement, et que cette présente Ordonnance commencera d’avoir effet dans 
la dite province aussitôt que le Gouverneur ou la personne autorisée à exécuter la 
commission de Gouverneur de la dite province y aura donné son assentiment et 
apposé sa signature. 


J. COLBORNE. 


Ainsi Ordonné et Statué par |l’autorité susdite, et dûment passé en Conseil 
Spécial, à l'Hôtel du Gouvernement, dans la Cité de Montréal, le 
dix-neuvième jour de Mars, dans la deuxième année du règne 
de Notre Souveraine Dame Victoria, par la grâce de Dieu, Reine 
de la Grande.Bretagne et d’Irlande, Protectricede la Foi, &c. et 
l’an de Notre Seigneur mil huit cent trente-neuf. 


Par Ordre de Son Excellence, 
W. B. LINDSAY, 
Greffier du Conseil Spécial. 


CAP. XXIV. 


Ordonnance pour prolonger la durée de la Charte Royale incorporant la 
Banque de Québec, et pour ultérieurement pourvoir au gouvernement et 
a administration de la dite Banque. " 


TTENDU que Sa Majesté le feu Roi Guillaume Quatre a, par lettres-patentes 
A datées de ‘Westminster le trente-uniéme jour de Mai dans la septième 
année de son régne, octroyé, ordonné et prescrit que Charles Smith, Louis Massue, 
Francois Buteau, Hypolite Dubord, Thomas Fargues, John Malcolm Fraser, 
James Gibb, William Henderson, James Hunt, Jeremiah Leaycraft, Colin 

- cCallum, 
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Stockholders ina certain Bank therein-mentioned, and all or any person or persons, 
bodies politic and corporaté, who as Executors, Administrators, Curators, Succes- 
sors, or Assigns, or by any other lawful title to any other part, share or interest of 
and in the capital stock of the said Bank, so long asthey should respectively have 
any such part, share or interest therein, should, from the first day of June, one 
thousand eight hundred and thirty-seven, be one body politic and corporate by 
themselves, in deed and in name, by the name of ‘‘ The Quebec Bank” and should 
so continue and have perpetual succession, and should and might by the said name, 
be able and capable, in Law, to sue and be sued, plead and be impleaded, answer 
and be answered, defead and be defended, in all Courts and places whatsoever, and 
should also be able and capable in Law to purchase, hold, enjoy and retain to them 
and their successors, lands and tenements, real or immoveable estate, for the conve- 
nient conduct and management of the business of the said Bank, and for no other 
purpose, and migkt sell, alienate, and dispose of such lands, tenements, real or im. 
moveable estate, and purchase and acquire others in their stead, for the purpose 
aforesaid, and might have a common seal, and might change and alter the same at 
pleasure, and might also ordain, establish and put in execution such bye-laws, ordi. 
nances and regulations, (the same net being contrary to the said Letters Patent, 
or any Laws in force in this Province,) as might appear to them necessary and ex- 
pedient, for the management of the said Bank, which by-laws, ordinances, and re- 
gulations should be made by the Directors of the said Bank, or a majority of them, 
and the said Directors should and might do and execute, in the name aforesaid, all 
and singular other the matters and things that to them should or might appertain to 
do, subject nevertheless to the rules, regulations, limitations and provisions therein 
after prescribed ; and His said late Majesty did thereby deciare and ordain, that at 
the expirationof twelve months from and after the determination of the Ses- 
sion of Parliament for this Province, which should be holden next after the 
date of the said Charter, the business to be carried on by the said Corporation should 
cease and determine, and that it should not be lawful for the said Corporation to 
carry on the bysigiess of Bankers for any longer period, but that all the powers and 
directions for carrying on such business contained in the said Charter, should at the 
expiration of such period, become void and of none effect: and whereas it would, 
essentially contribute to the advancement of the agriculture and commerce of this 
Province, if the said Corporation should be continued fram the expiration of twelve 
months, from and after theSession of Parliament for this ‘Province, holden next after 
the date of the said Charter, until the first day of November, in the year one thou- 
sand eight ‘hundred and forty-two, with such additional powers and provisions as are 
necessary to enable the sajd Corporation tp carry ‘into full effect the several purposes 
declared in thesaid Charter, many of which cannot be attained without Legislative 

aid :— 


- 
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McCallum, Pierre Pelletier et Thomas Allen Stayner, et tovtes autres personnes qui 
alors étaient actionnaires d'une certaine Banque y mentionnée, et toutes personnes 
ou tous corps politiques ou corporations qui comme exécuteurs testamentaires, 
administrateurs, curateurs, successeurs ou ayant cause, ou par quelque autre titre 
légal, auraient quelque action, part ou intérêt dans le capital de la dite Banque, 
ét tant qu’ils y auraient respectivement telle action, part ou intérêt, seraient, à 
compter du premier jour de Juin mil huit cent trente-sept, un corps politique, 
incorporé de nom et de fait, sous le nom de ‘‘Jua Banque de Québec,” et conti- 
nueraient de l’être et d’avoir succession perpétuelle, et pourraient, au dit nom, ester 
en jugement dans toutes cours ou places quelconques, et seraient habiles en droit 
à acheter, posséder et transmettre à leurs successeurs les immeubles nécessaires 
pour conduire et gérer commodément les affaires de la dite Banque, mais non pour 
aucun autre objet, et pourraient aliéner les dits immeubles et en acheter ou 
acquérir d’autres à leur place pour le même objet, comme aussi avoir un sceau 
commun et le changer à volonté, et pourraient adopter, établir et mettre à exécution 
tels statuts, ordonnances et réglements, (non contraires aux dites lettres-patentes ni 
aux lois en vigueur dans cette province,) qui leur paraitraient nécessaires ou utiles 
pour l'administration de la dite Banque, les dits statuts, ordonnances et réglements 
devant être faits par les Directeurs de la dite Banque ou par une majorité d’entr’eux, 
et que les dits Directeurs pourraient faire, au nom susdit, tous autres actes ou 
choses qu'il leur appartiendrait en cette qualité de fare, en se conformant toutefois 
aux réglements, restrictions et dispositions quelconques portés dans les dites lettres- 
patentes, par lesquelles feu Sa dite Majesté a déclaré et ordonné qu’à l'expiration 
de douze mois à compter du jour où finirait la Session du Parlement pour cette 
province qui se tiendrait le plus prochainement après la date d'icelles, les opéra- 
tions de la dite Banque cesseraient, et qu'il ne serait pas permis à la dite corpo 

ration de continuer plus long-temps les affaires de banque, mais que tous les 
pouvoirs et directions contenus dans la dite charte pour faire de telles opérations 
deviendraient, à l’expiration de la dite période, nuls et de nul effet : Et attendu 
qu'il contribuerait essentiellement à l’avancement de l’agriculture et du commerce 
de cette province que la dite corporation fût continuée depuis l'expiration des 
douze mois à compter de.la fin de la première Session du Parlement pour cette 
province après la date de la dite charte, jusqu'au premier jour de Novembre mil 
huit cent quarante-deux, avec tels pouvoirs additionnels et dispositions qui sont 
nécessaires pour que la dite éorporation puisse pleinement effectuer les divers objets 
énoncés dans là dite charte, et dont plusieurs ne peuvent s’accomplir sans aide 
législative : A ces causes,. Qu’il soit Ordonné et Statué par Son Excellence 


le Gouverneur dé la Province du Bas-Canada, de l'avis et consentement du 
onseil 
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aid:—Be it therefore Ordained and Enacted by His Excellency the Governor of the 
Province of Lower Canada,by and with the advice and consent of the Special Council 
for the affairs of the said Province, constituted and assembled by virtue of, and un- 
der the authority of an Act of the Parliament of the United Kingdom of Great 
Britain and Ireland, passed in the first year of the Reign of Her present Majesty, 
intituled, ‘* An Act to make temporary provision for the Government of Lower Ca- 
‘ nada,’ And it is hereby Ordained and Enacted by the authority of the same, 
that the said Charter, with the several clauses, powers, provisos, authorities, mat- 
ters and things therein contained, shall be and the same is hereby ratified and con- 
firmed, and that the said Corporation shall be, and the same is hereby continued 
until the first day of November, one thousand eight hundred and forty-two, with all, 
each and every the powers, authorities, matters and things in the said Charter con- 
tained, subject nevertheless to the rules, regulations, limitations, and provisions 
hereinafter prescribed and enacted ; and may also from time to time, at any General 
Meeting of the Stockholders called for that purpose, or at any General Annual 
Meeting of the said Stockholders, ordain, establish and put in execution such bye- 
laws, ordinances, and regulations, (the same not being contrary to the present Ordi- 
nance, or to any Laws in force in this Province,) as may appear to them necessary 
or expedient for the management of the said Bank, and may from time to time alter 
and repeal the same or any of them; and such bye-laws, ordinances and regulations 
shall be made, altered, or repealed by the Directors for the time then being, and 
submitted to the Stockholders for their approval at any General Meeting called, as 
hereinafter prescribed, or at any Annual Meeting: Provided always, that at least 
six weeks public notice shall have been previously given of the intention of the Di. 
rectors to submit such by-laws, ordinances, or regulations, or the repeal or alteration 
thereof, at such meeting, for confirmation or revision, and no new by-law, ordinance 
or regulation shall have any force until so confirmed, and those lawfully in force at 


the time of the passing of this Ordinance, shall remain in force until their altera- 
tion or repeal shall be so confirmed. 


II, And whereas the capital stuck of the said Quebec Bank under the said Char- 
ter, consists of the sum of seventy.five thousand pounds, current money of this Pro- 
vince, divided into three thousand shares of twenty-five pounds each, which said 
sum has been found insufficient for the convenience and accommodation of the pub- 
lic, and itis expedient to permit the augmentation thereof: be it further Ordained 
and Enacted by the authority aforesaid, that in addition to the said sum of seventy- 
five thousand pounds mentioned in the said Charter, it shall be lawful for the said 


Quebec 


~ 
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Conseil Spécial pour les affaires de la dite Province, constitué et assemblé 
en vertu et sous l'autorité d’un Acte du Parlement du Royaume.Uni de la 
Grande-Bretagne et d'Irlande, passé dans la:première année du règne de Sa Majesté 
actuelle, et intitulé, ‘‘ 4cte-pour établir des dispositions temporaires pour le Gouverne- 


ment du Bas-Canada,’’ et il est par les présentes Ordonnéet Statué par l’autorité sus- 


dite, que la dite charte, avec les diverses clauses et restrictions, pouvoirs, autorités et 
choses quelconques portées en icelle, sera, comme par ces présentes elle est, ratifiée 
et confirmée, et que la dite corporation sera, comme par ces présentes elle est, 
continuée jusqu'au premier Novembre mil huit cent quarante-deux, avec tous et 
chacun les pouvoirs, autorités et choses quelconques énoncées dans la dite charte, 
en par elle se conformant aux dispositions, réglements et restrictions portés dans les 
présentes, et pourra de temps à autre, à une assemblée générale des actionnaires 
convoquée à cet effet, ou à leur assemblée générale annuelle, adopter, établir et 
mettre ä exécution tels statuts, ordonnances et réglements (non contraires à la 
présente Ordonnance ni aux lois en vigueur dans cette province,) qui lui paraftraient 
nécessaires ou utiles pour l’administration de la dite Banque, et pourra, de temps à 
autre, changer ou abroger iceux ou aucun d'iceux ; lesquels statuts, ordonnances 
et réglements seront faits, changés ou abrogés par les Directeurs alors en 
exercice, et soumis aux actionnaires pour leur approbation en assemblée générale 
convoquée comme il est prescrit ci-après, ou en assemblée annuelle: Pourvu 
toujours qu’il sera donné au moins six semaines d’avance avic public de l’intention 
des Directeurs de proposer téls statuts, ordonnances ou réglements, ou tel change- 
ment ou abrogation d’iceux, à telle assemblée, pour sa confirmation ou révision ; 
et nul statut, ordonnance ou réglement nouveau n’aura force qu'il n’ait été ainsi 
confirmé, et ceux légalement en vigueur à la passation de ‘la présente Ordonnance 
demeureront en vigueur jusqu'à ce que le changement ou l'abrogation en ait été 
ainsi confirmé, 


IL. Et attendu que le capital de la dite Banque de Québec, sous la dite 
charte, consiste en la somme de soixante-et-quinze mille livres du cours actuel de 
cette province, divisées en trois mille actions de vingt-cinq livres chacune, laquelle 
somme a été trouvée insuffisante pour accommoder le public et lui procurer les 
facilités dont il avait besoin, et qu’il est expédient d'en permettre l’augmentation : 
A ces causes, Qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, qu’en sus 
de la dite somme de svixante-et-quinze mille livres mentionnée dans la dite charte, 
il sera permis à la dite Banque de Québec d’augmenter son dit capital d’une 

‘ somme 
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Quebec Bank to encrease the capital stock of the said Quebec Bank bya further sum : 


not exceeding one hundred and fifty thousand pounds current money aforesaid, di- 
vided into six thousand shares of twenty-five pounds each, to be paid by the holders 


.of such shares respectively, by instalments -of not less than ten per cent, on the 


emount held by each of them, at such time or times and place as the Directors of 
the said Quebec Bank shall appoint, after notice of not less than thirty days in this 
behalf to be previously given in one or moreof the public newspapers published in 
the said City of Quebec, and all, Executors, Curators, and Administrators,who shall 
pay up the instalments thereon due by the estate or succession which they respec- 


tively represent, in obedience to any call made for that purpose in the manner 


aforesaid, shall be hereby respectively indemnified ; Provided, however, that the se- 
veral persons who shall hold any share or any number of shares of the additional 
capital stock which the said Quebec Bank is hereby empowered to raise, shall only 
have a vote or votes at any General Meeting of the said Corporation, according to 
the number of such shares on which the full amount of twenty-five pounds currency, 
In specie, shall have been paid in by them respectively ; nor shall any person be 
elected or act as one of the Directors of the said Bank, until he shall have paid in 
the full amount of twenty such shares, that is to say, a sum not Jess than five hun- 
dred pounds, current money aforesaid, and shall be otherwise qualified to beso 
elected, and to act under the provisions in the present Ordinance contained. 


HIT. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that for 
the management of the affairs of the said Corporation, there shall be thirteen Direc- 
tors; who shall be annually elected by the Proprietors of the capital stock. of the 
said Bank, at a General Meeting of them, to be annually heldon the first Monday 
of June, the first whereof shall be held on the first Monday in June. now next en- 
suing ; at which Annual Meeting, the said Stockholders shall.vote according to the 
rule hereafter established as to the manner of voting at General Meetings, and the 
Directors so chosen by a majority in conformity to such rule, shall be capable of 
serving as Directors for the next ensuing twelve months, unless removed for mal- 
administration before that period by the Stockholders ata General Meeting to be 
held by them, or unless suspended as hereinafter provided ; and at their first meet. 
ing after such election, they shall choose out of their number a President and Vice 
President, who shall hold their offices respectively, during the same period, for 
which the said Directors shall have been elected as aforesaid ; and it shall be lawful 
for the said Directors, from time to time, in case of the death, resignation, absence 
from.the Province for three months consecutively, or removal of the persons so cho- 
sen to be President and Vice President, or either of them, to choose, in their or his 


. ftead from among them, the said Directors, another person or persons to be Presi- 


dent 
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somme ultérieure qui n’excédera pas cent cinquante mille livres du cours susdit, 
partagée en six mille actious de vingt-cinq livres chacune, qui seront payées par les. 
possesseurs de telles actions en versements de non moins de dix pour cent du 
montant des actions par eux possédées respectivement, en tels temps et lieux qui 
seront fixés par les Directeurs de la dite Banque de Québec, après avis à cet effet 
donné au moins trente jours d’avance, dans un ou plusieurs desjournaux publiés dans 
la cité de Québec ; et tous exécuteurs testamentaires, curateurs et administrateurs 
qui feront les versements dus par les successions ou personnes qu’ils représentent 
respectivement, en obéissance à la demande qui en sera faite en la manière susdite, 
seront indemnisés par les présentes: Pourvu cependant que les divers actionnaires du 
capital additionnel que la dite Banque de Québec est par les présentes autorisée à 
créer, n'auront droit de Voter aux assemblées générales de Ja dite corporation que 
suivant le nombre d'actions sur lesquelles ils auront respectivement payé en entier 
la somme de vingt-cinq livres en espèces, et que nul ne sera élu Directeur de la dite 
Banque et n'agira comme tel qu'il n’ait payé le montant de vingt telles actions, 
c'est-à-üire, une somme qui ne sera pas de moins de cing cents livres du cours 
susdit, et qu'il n’ait rempli toutes les autres conditions requises par cette Ordonnance. 
pour être élu et pour agir comme tel. 


III. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que pour 
conduire les affaires de la dite corporation, il y aura treize Directeurs qui seront élus 
annuellement par les propriétaires du capital de la dite Banque, à une assemblée 
générale d’iceux tenue annuellement le premier Lundi de Juin, et qui se 
tiendra pour la première fois le premier Lundi de Juin prochaiu ; à laquelle 
assemblée annuelle les dits Actionnaires voteront suivant la règle ci-après établie 
relativement au mode de veter dans les assemblées générales ; et les Directeurs 
ainsi élus par une majorité d'après la dite règle seront habiles à servir en qualité de 
Directeurs durant les douze mois alors suivants, à moins qu'ils ne soient renvoyés 
pour malversation avant l'expiration du dit temps par les Actionnaires, à une 
assemblée générale qui sera par eux tenue, ou ne soient suspendus comme il est 
prévu ci-après ; et à leur première assemblée après la dite élection, ils choisiront 
d’entre leur nombre un Président et un Vice-Président qui tiendront leurs places 
respectives durant le même temps pour lequel les Directeurs auront été élus 
comme susdit ; et les dits Directeurs pourront de temps à autre, en cas de vacance 
par décès, résignation, absence de la Province durant trois mois consécutifs ou 
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dent and Vice President respectively ; and in case of the death, resignation, absence 
from the Province for three monthe at a time, or the removal of the Directer by the 
Stockholders as aforesaid, his place in case of such removal, shall be filled up by the 
said Stockholders, at any one of their General Meetings, and in the other cases last 


‘mentioned, by the remaining Directors,or a majority of them ; and the person so ap-- 


pointed in the place and stead of such Director, shall serve till the next General 
Meeting for the election of the Directors, and in the event of any temporary absence 


-of the President of the said Bank,whether occasioned by sickness or otherwise, the 


remaining Directors of the said Bank may, by a vote duly recorded in the Register 
of their proceedings, devolve upon the Vice President of the said Bank, during the 
continuance of such temporary absence, all the duties of the said President ; and 
in the event of the unavoidable absence of both the President and Vice President, at 
any Board of the said Directors held for the transaction of business, the said Direc- 
tors, when assembled, shall appoint one of themselves to supply the places of such 
President or Vice President, and the Director so appointed shall vote as a Director 
at the Board, and if there be an equal division on any question, shall have a casting 
vote. ; 


IV. Provided always, and it is hereby expressly Ordained and Enacted by the 
authority aforesaid, that no Stockholder who shall not bea natural born sub. 
ject of Her Majesty, or a subject of Her Majesty naturalized by Act of the British 
Parliament, or a subject of Her Majesty by the effect of the conquest and cession of 
the Province, or who shall be a subject of any foreign Prince or State, shall, either 
in person or by proxy, vote for the election of any Director to be elected in the 
manner hereinbefore directed, or shall vote at any meeting of the said Stockholders 
for the purpose of ordaining, establishing, or putting in execution any bye-laws, 
ordinances, or regulations, to be made under the authority of this Ordinance, or 
shall assist in calling any meeting of such Stockholders, or shall vote for any other 
purpose or purposes whatsoever hereinbefore authorized, anything herein contained 
to the contrary notwithstanding. 


V. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that John 
Fraser, James Gibb, Charles Smith, James Hunt, Thomas Allen Stayner, Benja- 
min Tremain, Jeremiah Leaycraft, William Petry, Thomas Fargues, Antoine 
Archange Parent, Joseph William Leaycraft, and Daniel McCallum, shall be 
and continue Directors, President, and Vice President of the said Corpora. 
tion until the first Monday of June next, being the day hereiabefore appointed for 


. the annual election of Directors of the said Corporation: Provided always, that in 


case of death, resignation.or absence from the Province of any of the said Dirsctors, 
80 appointed to continue in office as aforesaid, it shall be lawful for the remaining 
Directors, 
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oud’autres personnes, pour être Président et Vice-Président respectivement; et en: 
cas de mort, de résignation, d'absence de la Province pendant trois mois consécu- 
tifs, ou de destitution d’an Directeur par les Actionnaires comme susdit, sa place, 
en cas de destitution, sera remplie par les dits Actionnaires à aucune de leurs 
assemblées générales, et dans les autres cas mentionnés en dernier lieu, par les 
Directeurs restants, ou par la majorité d'entr’eux, et la personne ainsi nommée 
aux lieu et place de tel Directeur, servira jusqu’à l'assemblée générale suivante 
pour l'élection des Directeurs ; et en cas d'absence temporaire du Président de la 
dite Banque, pour cause de maladie oa autrement, les Directeurs restants de la dite 
Banque pourront, par un vote dûment enrégistré dans le régistre de leurs délibéra- 
tions, charger le Vice-Président de la dite Banque, pendant la durée de telle absence 
temperaire, de tous les devoirs du dit Président ; et en cas d'absence inévitable du 
Présidert et du Vice-Président à la fois, à aucune assemblée des dits Directeurs pour 
la transaction des affaires, les dits Directeurs assemblés nommeront un d’entr’eux 
pour remplir la place du Président ou Vice-Président, et le Directeur ainsi nommé 
votera comme Directeur à l'assemblée, et s'il y a division égale sur aucune ques- 
tion, il aura voix prépondérante, , 


IV. Pourvu toujours et il est par les présentes expressément Ordonné et Statué par 
l’autorité susdite, que nul Actionnaire qui ne sera point un sujet naturel de Sa Ma- 
jesté, ou un sujet de Sa Majesté naturalisé par Acte du Parlement Britannique, ou un 
sujet de Sa Majesté devenu tel par la Conquête et la Cession de cette Province, ou 
qui sera sujet d’aueun Prince ou Etat étranger, ne pourra voter soit en personne 
ou par procureur, à l'élection d’aucun Directeur à être élu de la manière ci.dessus 
prescrite, ni à aucune assemblée des dits Actionnaires à l’effet d'établir ou de 
mettre à exécution aucuns statuts, ordonnances ou réglements à être faits sous 
l'autorité de cette Ordonnance, ni participer à la convocation d’aucune Assemblée 
des dits Actionnaires, ni voter à aucune autre des fins ci-dessus autorisées par les 
présentes, nonobstant aucune chose contenue dans les présentes à ce contraire. 


V. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que les susdits 
John Fraser, James Gibb, Charles Smith, James Hunt, Thomas Allen Stayner, 
Benjamin Tremain, Jeremiah Leaycraft, William Petry, Thomas Fargues, Antoine 
Archange Parent, Joseph William Leaycraft. et Daniel McCallum, seront et con. 
tinueront d’étre Directeurs, Président et Vice-Président de la dite corporation 
josqu'au premier Lundi de Juin prochain, jour ci-dessus fixé pour |’élection annuelle 
des Directeurs de la dite corporation : Pourvu toujours que dans le cas de décès, de 
résignation, d'absence de la Province ou de destitution d'eucun des dits Directeurs 

. ainsi 
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Directors, or a majority of them, to fill up the vacancy or vacancies, and the said 
Director or Directors, so appointed, to be and continue in office until the first Mon- 
day in June next, shall have the same power as to the appointment of a President 
and VicePresident,in the case of the death, resignation,or absence from the Province 
of the President or Vice President before that period, that is hereinbefore given to 
the Directors to be chosen at the period fixed for the Annual Meeting as afaresaid : 
Provided always, that the said Directors shall not, during the period oftheir servi. 
ces as Directors of the said Bank, act as private Bankers. 


VI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that if at 
any time it shall happen that an election of Directors shall not be made or take effect 
on the day when, in pursuance of this Ordinance. it ought to be made and take effect, 
the said Corporation shall not be deemed or taken to be dissolved, but it shall be 
lawful at any other time to make such election at a General Meeting of the Stock- 
holders, to be called in the manner hereinafter preacribed. | 


VIT. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
Directors for the time being, shall have power to appoint such Officers, Clerks and 
servants under them, as shall be nesessary for conducting the, business of the said 
Corporation, and to allow them such compensation for their services respectively, as 
shall be reasonable and proper ; and the said Directors shall be eapable of exercising 
such other powers and authority for the well governing and ordering of the affairs 


of the said Corporation, as shall be prescribed by the bye-laws, ordinances, and re- 
gulations of the said Corporation. 


VIII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that in 
all and every suit or suits at law, which at any time hereafter may be instituted by 
or on the part and behalf of any person or persons against the said Bank, service of 
process upon the President or Vice President of thesame, for the time being, or at 
the Office of the said Bank, shall, to all intents and purposes, be sufficient to com- 
pel the said Bank or Corporation to appear and to plead to such suit or suits at law, 
any law, usage, or custom to the contrary in anywise notwithstanding ; and all and 
every suit or suits at law,which at any time may be instituted by or on the behalf 
of the said Bank, against any person or persons,body,or bodies politic or corporate, 
shall be instituted and prosecuted by the President and Directors of the said Bank 
for the time being, for and in the name of the said Bank. ° 
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ainsi continués en charge, les Directeurs restants,ou la majorité d’entr’ eux, pourront 
remplir la vacance ou les vacances, et le Directeur ou les Directeurs ainsi nommés 
et continués en office jusqu’au premier Lundi de Juin prochain, auront les mêmes 
pouvoirs pour ce qui concerne la nomination d'un Président ou d’un Vice-Président 
dans le cas de décès, résignation ou absence de la province du Président ou du 
Vice-Président avant ce temps, qui sont par les présentes donnés aux Directeurs 
qui seront choisis au temps fixé pour l’assemblée annuelle comme susdit. Pourvu 
cependant que les dits Directeurs ne pourront, durant leur temps de service comme 
Directeurs de la dite Banque, tenir des Banques privées. 


VI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que s’il 
arrive cn quelque temps que ce soit qu’une élection de Dirécteurs n'ait pas lieu 
ou ne s'effectue pas au jour prescrit par cette Ordonnance, la corporation ne sera 
pas pour cela considérée comme dissoute, mais elle pourra faire en aucun autre 
temps telle élection, dans une assemblée générale des Actionnaires convoquée en 
la manière prescrite ci-après. 


VII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que les 
Directeurs en exercice auront pouvoir de nommer tels Officiers, Commis et Em- 
ployés sous eux, qui seront nécessaires pour bien gérer les affaires de la dite corpo- 
ration, et leur allouer telle compensation pour leurs services respectivement qui sera 
juste et raisonnable ; et les dits Directeurs seront habiles à exercer tels autres pou- 
voirs et autorités pour bien gérer et diriger les affaires de la dite corporation, 
qui seront prescrits par les statuts, ordonnances et réglements de la dite corpo- 
ration. 


VII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que dans 
toutes et chacune actions en justice, qui en aucun temps à venir pourront 
être intentées par ou de la part et au nom d'aucune personne ou personnes, contre 
la dite Banque, une signification de l’ordre au Président ou Vice-Président d'icelle 
alors étant, ou au Bureau. de la dite Banque, sera à tous égards suffisante pour 
obliger la dite Banque ou corporation de comparaître et de plaider sur telle action 
ou actions en justice, nonobstant toute loi, usage ou coutume à ce côntraire, et 
toutes et chacune actions en justice, qui en aucun temps pourront être intentées 
par et au nom de Ja dite Banque contre aucune personne ou personnes ou corpo- 
rations, seront intentées et poursuivies par le Président et les Directeurs de la dite 
Banque alors étant, pour et au.nom de la dite Banque, 1X 
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Fundamental IX. And be it farther Ordained and Enacted:by the authority aforesaid, that the 
Corporation, following rules, restrictions and provisions shall form and he deemed and held.to be 
fundamental articles of the said Corporation, that is to'say :-—First, The namber of 

votes to which each Stockholder or Stockholders, co-partnership, bedy politic or 

corporate, holding Stock in the said Corporation, shall be entitled, on every eccasian 

when, in conformity to the provisions of this Ordinance, the votes.of the Members 

Number of of the said Corporation are to be given, shall be in the proportions follawing, that is 
votes in pro. «tO. Say, for one share, and not more than two, one vote ; for every two shares above 
portion to two, and not exceeding ten, ane vote, making five votes for ten shares ; -for every 
me four shares above ten, and not exceeding thirty, one vote, making ten votes for 
thirty shares ; for every six shares above thirty, and not exceeding sixty, -one 

vote, making fifteen votes for sixty shares ; and for every eight shares above sixty, 

and not exceeding one hundred, ane vote, making twenty votes for one hundred 

Limitation. | Shares ; but no person or persons, co-partnership, body politic or corporate, being a 
member or members of the said Corporation, shall be entitled to a greater number 

than twenty votes ; and all Stockholders, resident within the Province, or elsewhere, 

Votes by proxy: May vote by proxy, if he, she, or they shall see fit, provided that such proxy bea 
Stockholder, and do provide an authority from his constituent or constituents, for 

so representing and voting for him, her or them, according to the Form A. annexed 

to this Ordinance ; and provided also, that after the first election of directors to be 

made after the passing of this Ordinance, no share or shares of the Capital Stock of 

the said Corporation shall confer a right of voting, either in person or by proxy, 

which shall not have been held during three calendar months, at the least, prior to 

the day of election, or of the General Meeting, when the votes of the Stockholders 

are to be given ; and where two or more persons are the joint owners of any part of 

the said Stock, it shall be lawful that one person only be empowcred, by Letter-of 

| Attorney from the other owners,or a majority of them, to represent the said Stock and 
Qualification of to vote accordingly. Second, No person, other than a Stockholder actually resident 
rectors. in the City of Quebec, and holding at least twenty shares of the Capital Stock of the 
said Corporation, and being a natural born subject of Her Majesty, or a subject of 
Her Majesty naturalized by Act of the British Parliament, or a subject of Her Ma- 
jesty by the effect of the conquest and cession of this Province, and who shall have 

- resided seven years in this Province, and in any of the above cases, who shall have 
resided three years consecutively in the City of Quebec, shall be capable of being 
elected or chosen a Director of the said Corporation, or shall serve as such. Third, 
Seven of the Directors in office at the period of each Annual Election, shall be re. 
elected for the next succeeding twelve months. Fourth, No Director shail be en- 
titled to any salary or emolument, .uriless the same shall have been allowed to him 
by a General Meeting of the Stockholders ; but the Stockholders may make such 
} compensation 
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IX. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité spsdite, que Jes règles, 
restrictions et dispositions suivantes formeront et seront considérées comme étant 
les articles fondamentaux de la dite corporation, savoir: Premiérement.—Le 
nombre de voix auquel chaque Actionnaire et chaque société, corps politique ou 
corporation, possédant des Actions dans la dite corporation aura droit en toute 
occasion où, en conformité des dispositions de cette Ordonnance, les voix des 
membres de la dite corporation devront être données, sera dans les proportions 
suivantes, c’est-à-dire : pour une Action et pas plus de deux, une voix ; pour 
chaque deux Actions au dessus de deux, et n’excédant point dix, une voix, fesant 
cing voix pour dix Actions; pour chaque quatre Actions au dessus de dix 
et n’excédant point trente, une voix, fesant dix voix pour trente Actions ; pour 
chaque six Actions au dessus de trente, et n’excédant point soixante, une voix, 
fesant quinze voix pour soixante Actions; et pour chaque huit Actions au dessus 
de soixante et n’excédant point cent, une voix, fesant vingt voix pour cent Actions; 
mais nulle personne ou personnes, société ou curps politique ou corporation, étant 
un membre ou des membres de la dite Corporation, n'auront droit à un plus grand 
nombre que vingt voix; et tous Actionnaires résidant dans cette Provinceou ailleurs, 
pourront voter par procureur, s'ils le jugent convenable, pourvu que tel procureur 
soit un Actionnaire, et produise une autorisation de son constituant ou de ses 
constituants, pour les représenter et voter pour eux, conformément à la Formule 
A, annexée à cette ordonnance ; et pourvu aussi, qu'après la première élection de 
Directeurs qui sera faite après la passation de cette ordonnance, aucune Action oy 
Actions dans le capital de la dite Corporation, ne donneront droit de voter soit en 
personne ou par procureur, lorsque telle Action ou Actions n’auront pas été possé- 
dées durant au moins trois mois avant le jour de l’Election ou de l’Assemblée 
générale dans laquelle les voix des Actionnaires devront se donner; et lorsque deux 
personnes ou plus se trouveront conjointement propriétaires d'aucune partie du dit 
capital, une seule d’entr’elles pourra être autorisée par procuration des autres proprié- 
taires, ou d’une majorité d’iceux, à représenter le dit capital, et à voter en consé- 
quence. Deuxiémement.—Nul autre qu’un Actionnaire actuellement résidant dans 
la cité de Québec et possédant au moins vingt actions dans le capital de la dite 
corporation, et qui sera sujet naturel de Sa Majesté ou sujet de Sa Majesté naturalisé 
par Acte du Parlement Britannique, ou sujet de Sa Majesté devenu tel par la con- 
quête et cession de cette Province et qui aura résidé sept années dans cette Province, 
et qui dans aucun des cas susdits aura résidé trois années consécutivement dans 
ja cité de Québec, ne sera habile à être élu Directeur de la dite corporation, et ne 
servira comme tel. Troisièmement.—Sept des Directeurs en office à l’époque de 
chaque élection annuelle, seront réélus pour les douze mois suivants. Quatrième. 
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compensation to the President or Vice President, for their extraordinary attendance 
at the Bank, or other services, as shall appear to them to be reasonable and proper. 
Fifth, Not less than five directors shall constitute a Board for the transaction of bu- 
siness, of which number the President or Vice President shall always be one, except 
in case of sickness and necessary absence, in which case their places may be sup. 
plied by any other Director whom the President or Vice President shall respectively, 
by writing under his hand, appoint for that purpose. The President and Viee President 
shall vote at the Board as Directors, and in any case of their being an equal num- 
ber of votes, for and against any question before them, the President, and in his ab. 
sence, the Vice President, or in their absence, the President for the time being.shall 
have a casting vote. Sixth, Any number of Stockholders, not less than twenty, who, 
together shall be proprietors of two hundred and fifty shares of the capital stock of 
the said Corporation, shall have power at any time, by themselves or their proxies, 
to call a General Meeting of the Stockholders for purposes relating to the said Cor- 
poration, giving at least six weeks notice thereof, in at least one of the Newspapers 
published in the City of Quebec, and specifying in such notice, the time and place of 
such Meeting, with the object or the objects thereof, and the Directors of the said 
Corporation for the time being, or any seven of them, shall have the like power at 
any time (upon their observing the like formalities, to call a General Meeting as 
aforesaid,) and if the object of such meeting to be called by the Stockholders or Di- 
rectors as aforesaid, shall be to consider of the proposed removal of the President or 
Vice President, or a Direotor or Directors, for mat-adininistration, then and in such 
eases, the person or persons whom it shalt be so proposed to remove, shall, from the 
day from which such notice shall be first published, be suspended from the execution 
of the duties of his or their offices ; and if it be the President or Vice President 
whose removal shall be proposed, as aforesaid, his place shall be filled up by the re- 
maining Directors, who shall appoint a Director to serve as such President or Vice 
President during the time such suspension shall continue. Seventh, Every Cashier 
and Clerk of the Bank, before he enters upon the duties of his office, shalt give bond, 
with two or more sureties, to the satisfaction of the Directors, that is to say, every 
Cashier in a sum not less than five thousand pounds, and every Clerk in such sum 
as the Directors shall consider adequate to the trust to be reposed in him, with con. 
dition for his good and faithful behaviour. ÆEtghth, The lands and tenements which 
it shall be lawful for the said Corporation to hold, shall be such only as are herein- 
before permitted to be held by it: Provided always, that the said Corporation may 
take and hold mortgages (hypothéques) on real property, according to the Law of this 
Province, by way of additional security for debts contracted to the said Corporation, 
in the course of its dealings, but on no account shall money be lent on mortga- 
ges (hypothéques) or upon land or other fixed property, nor shall such be purchased 

y 
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ment.—Aucun Directeur n’aura droit à aucun salaire ou émolument, à moins qu'il 
ne lui soit alloué par une assemblée générale des Actionnaires; mais les Action- 
naires pourront faire au Président ou Vice-Président, pour leur assistance extra. 
ordinaire à la Banque ou autres services, telle compensation qui leur paraîtra juste 
et raisonnable. (Cinquièmement.—Il faudra au moins cinq Directeurs pour former 
un Bureau à l'effet de traiter des affaires, desquels le Président ou le Vice-Président 
sera toujours un, sauf le cas de maladie ou d'absence nécessaire, dans lequel cas 
ils pourront être remplacés par tout autre Directeur que le Président ou le Vice. 
Président nommera à cet effet respectivement par écrit sous son seing. Le 
Président et le Vice-Président voteront au Bureau comme Directeurs, et s’il y avait 
une égalité de votes pour et contre sur une question agitée devant eux, la voix du 
Président, et en son absence celle du Vice-Président, ou en l'absence des deux, 
celle du Président pour le temps l’emportera. Sixiémement.—Tout nombre d’Ac- 
tionnaires non moindre que vingt, qui ensemble seront propriétaires de deux 
cent cinquante Actions du Capital de la dite corporation, pourront en tout temps, 
par eux-mêmes ou par leurs Procureurs, convoquer une assemblée générale des 
Actionnaires, pour des objets relatifs à la dite corporation, moyennant qu'ils en 
donnent avis pendant six semaines au moins, dans au moins un des Journaux 
publiés dans la cité de Québec, et qu'ils spécifient dans cet avis le temps 
et le lieu de telle assemblée, avec l’objet ou les objets de sa convocation ; et les 
Directeurs de la dite corporation alors étant, ov sept d’entr’eux, auront en tout temps 
le même pouvoir (en remplissant les mêmes formalités) de convoquer une assemblée 
générale comme susdit ; et si l'objet pour lequel telle assemblée générale sera 
convoquée, soit par les Actionnaires, soit par les Directeurs, comme susdit, était 
d'examiner la proposition du renvoi du Président, ou du Vice-Président, ou d’un 
ou plusieurs Directeurs, pour malversation, alors et en pareil cas la personne ou les 
personnes dont on proposerait ainsi le renvoi sera suspendue ou seront suspendues 
de l'exercice de ses ou de leurs fonctions, à dater du jour où tel avis aura été 
publié pour la première fois, et si c'était le Président ou le Vice-Président dont on 
proposerait le renvoi comme susdit, il sera remplacé par les Directeurs restants, qui 
Rommeront un Directeur pour servir comme Président ou Vice-Président pendant 
la durée de telle suspension. Septièmement.—Tous Caissiers et Commis de la 
Banque, avant d'entrer dans l'exercice de leurs fonctions, contracteront une obliga- 
tion, garantie par deux cautions ou plus, à la satisfaction des. Directeurs :-c’est- 
a.dire, chaque Caissier, pour une somme qui ne sera pas moindre de cing mille 
livres ; et chaque Commis, pour telle somme que les Directeurs croiront propor- 
tionnée au degré de confiance placée en lui, avec condition de sa bonne et fidèle 
conduite. Huitièmement.—Les immeubles que pourra posséder la dite corporation 
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; ok ee by the Corporation upon any pretext, as abovementioned. Ninth, The total amouat 


treble the of the debts which the said Corporation shall at any time owe, whether by Bond, 

amount of Cæ Bill, or Note, or other contract whatsoever, shall not exceed treble the amount of 
pital Stock ac- ,. or . 

tually paid io, the capital stock actually paid in (over and above a sum equal in amount to such 

money as may be deposited in the Bank for safe keeping,) and in case of excess, the 

Directors under whose administration it shall happen, shall be liable for the same ia 

their private capacities, as well to the Stockholders as to the holders of Bank Notes, 

and an action in this behalf may be brought against them, or any of them, their, or 

any of their heirs, executors, administrators, and curators, and be prosecuted to 

judgment and execution, according to the Laws of this Provinee ; but this shall not 

exempt the said Corporation, or the lands, tenements, goods or chattels thereof 

Proviso from being also liable to such excess: Provided always, that such Directors as 

| shall have been absent when the said excess was contracted or incurred, or shall 

have entered their protest against it upon the Book or Books of the said Corpora. 

tion, may respectively exonerate and discharge themselves thereupon by publishing 

Stock asigna- Such protest in the public papers, within eight days. Fenth, The Stock of the said 

plo and tran’ Corporation shall be assignable and transferable according to the Form B, annexed 

to this Ordinance ; but no assignment or transfer shall be valid or effectual, unless 

such transfer or assignment be entered or registered in a Book or Books to be kept 

by the Directors for that purpose, nor until the person or persons making the same 

shall previously discharge all debts actually due by him, her, or them, to the 

sald Corporation, which may exceed in amount the remaining Stock belonging to 

such person or persons ; and in no case shall any fractional part of a share or shares. 

Manner of OF Other than a complete share or shares, be assignable of transferable. Eleventh, 

transferring = Bank Obligations, Bank Bonds, Bank Bills obligatory and of credit, under the 

Beak ob''é*- common seal of the said Corporation, signed by the Presidentor Vice President, and 

countersigned by a Cashier, which shall be made payable to any person or persons, 

shall be assignable by endorsements thereupon, without signification thereof, avy 

law or usage to the contrary notwithstanding, and Bank Bills or Bank Notes, which 

shall be issued by order of the said Corporation, signed and countersigned as afore. 

said, promising the payment of money to any person-or persons, his, her, or their 

order, or to the bearer, although not under the seal of the Corporation, shail be 

binding and obligatory apon the same, and shall be assignable and negotiable by 

blank or other endorsement, or otherwise, in like manner, as if they were made and 

issued by private persons, that is to say, those which shall be payable to any person 

or persons, his, her, or their order, shall be assignable by blank or other endorse- 

ment, in like manner and with the like effect as foreign Bills of Exchange now are, 

and those which shall be payable to bearer shall be negotiable by delivery only. 


Twelfth. 
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néanmoins qu’H sera permis à la dite corporation de prendre et conserver des 
hypothèques eur immeubles, conformément aux lois de cette province, pour plus 
grande sûreté des dettes contractées envers la dite corporation dans le cours de ses 
opérations ; mais il ne sera, sous aucun prétexte quelconque, prêté d'argent sur 
hypothèque ou sur des tetres ou autres immeubles , et il n’en sera point acheté par 
la corporation sous quelque prétexte que ce soit, comme il est ci-dessus mentionné. 
Neuvièmement.—Le montant total des dettes passives de la dite corporation, soit 
en obligations, billets, ou autres contrats quelconques, n’excédera en aucun temps 
le triple du montant du capital actuellement versé à la Banque, (en sus d’une somme 
égale au montant de tel argent qui pourra y être déposé pour être gardé en sûreté,) et en 
cas qu’elles l’excédassent, les Directeurs sous l’administration desquels cela serait ar- 
rivé, seront personnellement responsables de tel excédant, tant envers les Actionnaires 
qu’envers les porteurs de billets de la Banque, et l’on pourra, en leur qualité privée, in- 
tenter une action en recouvrement contre eux ou aucun d’eux, leurs ou aucun de leurs 
héritiers, exécuteurs testamentaires, administrateurs ou curateurs, et Ja poursuivre 
jusqu'à jugement et exécution, conformément aux lois de cette province ; mais 
cela n’exemptera point la dite corporation, ou les biens meubles ou immeubles 
d'icelle, d'être aussi responsables de tel excédant. Ilest entendu néanmoins que 
tels Directeurs qui auront été absents lorsque le dit excédant aura été contracté ou 
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tion, pourront respectivement s'en décharger en publiant tel protét dans les papiers 
publics sous huit jours. Dixiémement.—Les actions du capital de la dite corpo- 
ration pourront être cédées et transférées d’après laformule B, annexée à cette Ordon- 
Nance ; mais aucune cession ou transport ne sera valide ou efficace, à moins que 
telle cesston ou transport ne soit enrégistrée dans un livre ou des livres qui seront 
tenus à cet effet par les Directeurs, ni jusqu’à ce que la personne ou les personnes 
qui feront telle cession ou transport, aient acquitté préalablement toutes dettes 
actuellement dues par elle ou elles à la dite corporation, dont le montant pourra 
excéder ce qui restera du capital appartenant à telle personne ou personnes, et il 
ne pourra en aucun cas être cédé ou transféré une partie fractionnaire d'une ou 
plusieurs actions, ou autre qu’une action ou des actions entières. Onzièmement.— 
Les obligations de Banque, billets de Banque obligatoires et de crédit, sous le sceau 
commvn de la dite corporation, signés par le Président ou le Vice-Président, et 
contresignés par un Caissier, qui seront payables à quelque personne ou personnes, 
seront transférables par des endossements sur iceux, sans qu’il en soit fait de signi- 
fication, nonobstant toute loi ou usage à ce contraire ; et les billets de Banque 
qui seront émis par ordre de la dite corporation, signés et contresignés comme susdit, 
promettant un paiement d'argent à quelque personne ou personnes, à son ou 
à leur ordre, ou au porteur, quoique non sous le sceau de la corporation, 
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Twelfth, The Books, Papers, Correspondence and Funds of the said Bank shall, at 
all times, be subject to the inspection of any Director or Directors appointed by the 
Directors or a majority of them, for that purpose and not otherwise, but no Stock- 
holder, not being a Director, shall inspect the account of any individual or indivi. 
duals with the said Corporation Thirteenth, Half-yearly Dividends shall be made of 
so much of the profits of the said Corporation as shall appear to the Directors, for 
the time being, advisable, and shall be payable at such place or places as the said 
Directors shall appoint, of which they shall give publir notice, thirty days previous- 
ly, in at least two newspapers, published at the said City of Quebec, which Dividends 
shall not in any manner whatsoeverlessen or impair the Capital Stock of the said Cor- 
poration ; and the said Directors shall,every year, at the General Meeting held for the 
election of Directors, lay before the Stockholders, for their information, a Statement 
of the affairs of the said Corporation, containing, on the one part, the amount of Ca- 
pital Stock paid in, the amount of their Notes in circulation, the net profits in hand, 
the balances due to other Banks, and the Cash deposited in the said Bank, distin- 
guishing Deposits bearing interest, if any there be ; and on the other part, the 
amount of Current Coins, and Gold and Silver Bullion in the Vaults of the said 
Bank, the value of buildings, and other real estate belonging to the said Corpora- 
tion, the balances due to them from other Banks, and the amount of. debts owing to 
the said Corporation, including and particularizing the amounts so owing on Bills 
of Exchange, discounted Notes, Mortgages and other Securities ; thus exhibiting on 
the one hand, the debts due by the said Corporation, and, on the other hand, the 
resources thereof, and which Statement shall also contain the rate and amount of 
the then last Dividend declared by the said Corporation, the amount of the profits 
reserved at the time of declaring such Dividend, the amount of debts due to the said 
Corporation, and secured by the pledge of the Stock thereof, belonging to the per- 
sons from whom such debts are due, and the amount of debts over due and not paid, 
with an estimate of the loss which may probably be incurred from the non-payment 
of such debts ; and it shall and may be lawful for the Governor, Lieutenant Gover- 
nor, or person administering the Government of the said Province, from time to lime, 
to require from the President, Vice President and Directors of the-said Bank, a like 
Statement, in detail, of the affairs of the said Corporation, together with a list of the 
names of all persons who shall, at the commencement of every quarter of the year 
during the time for which such Statements shall be required and made, have been 
Shareholders in the said Bank, specifying the number of shares held by each and 
every such person at the commencement of each quarter ; and also an account of the 
amount of paper discounted for. or monies loaned to, the Directors, or for which 
they may be security to the said Bank, and when so required by the Governor, Lieu- 
tenant Governor, or person administering the Government of the said Province, ue 
sal 
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obligeront icelle, et seront transférables et négociables par endossement 
en blanc ou autre endossement, ou autrement, de la même manière que s'ils avaient 
été souscrits par des personnes privées, c'est-à-dire, ceux qui seront payables à 
quelque personne ou personnes, ou à son ou à leur ordre, seront transférables par 
endossement en blanc ou autre endossement, de la même manière et avec le même 
effet que le sont maintenant les lettres de change, et ceux qui seront payables au 
porteur seront négociables par la simple livraison. Douzièmement.—Les livres, les 
papiers, la correspondance et les fonds de la dite corporation seront, en tout temps, 
sujets à l'inspection d'un ou plusieurs Directeurs commis à cet effet par les 
Directeurs ou par une majorité d’entr'eux, et non autrement ; mais nul Action- 
naire qui ne sera pas Directeur, ne pourra inspecter le compte d'aucun individu ou 
d’aucuns individus avec la dite corporation. Treizièmement.—Il sera fait des 
dividendes de six mois en six mois detelle partie des profits de la dite corporation 
que les Directeurs alors étant jugeront convenable, lesquels seront payables à telle 
place ou places que les dits Directeurs fixeront, ce dont ils donneront avis public 
trente jours d’avance, dans deux Journaux au moins, publiés dans la dite cité de 
Québec, lesquels dividendes ne pourront en aucune manière quelconque diminuer 
ou affaiblir le capital de la dite corporation ; et les dits Directeurs, chaque année, à 
l'assemblée genérale pour l'élection des Directeurs, présenteront aux Actionnaires, 
pour leur information, un état des affaires de la dite corporation, contenant, d’une 
part, le montant du capital versé à la Banque, le montant de ses-billets en circula. 
tion, les profit nets en main, les balances dues à d’autres Banques, et argent 
déposé à la dite Banque, distinguant les dépôts qui portent intérêt s'il y ena; et 
d'autre part, le montant des monnaies ayant cours et des lingots d'or et d’argent 
dans les voutes de la dite Banque, la valeur des bâtiments et autres immeubles 
appartenants à Ja dite corporation, les balances à elle dues par d’autres Banques, et 
le montant de toutes dettes dues à la dite corporation, comprenant et particularisant 
les montants ainsi dus sur lettres de change, billets escomptés, hypothèques 
et autres sûretés ; montrant ainsi, d’un côté, le passif de la dite corpo- 
ation, et de l’autre côté son actif ; lequel état contiendra aussi le taux et 
le montant du dernier dividende alors déclaré par la dite corporation, le montant 
des profits réservés lors de la déclaration de tel dividende, le montant des dettes 
dues à la dite corporation et assurées par la mise en gage de fonds d’icelle appar- 
tenants aux personnes par qui telles dettes seront dues, et le montant des dettes 
échues et non payées, avec une estimation de la perte présumée devoir être 
encourue par le non-paiement de telles dettes ; et le Gouverneur, Lieutenant .Gou- 
verneur ou personne administrant le Gouvernement de la dite provinee, pourra, 
de temps en temps, requérir des Président, Vice-Président et Directeurs de la dite 
Banque, un pareil état en détail des affaires de la dite corporation, avec une liste 


des noms de toutes personnes qui, au commencement de chaque quartier de l'année 
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said Statement, List, and Account shall be rendered under the oaths of the President, 
Vice President, and Cashier, or principal officer of the said Corporation: 
Provided always, that nothing herein contained shall be held or construed to com- 
pel or authorize the said President, Vice President, Directors, Cashier, or other 
principal officer, or any or either of them, to particularize in any such Statement 
the private account of any person or persons with the said Corporation ; nor shall 
any thing herein contained be held or construed to give a right to Stockholders of 
the said Bank, not being Directors, to inspect the account of any person or persons 
with the said Corporation. Fourteenth, If there shall be a failure by or on the part 
of any person or persons, co-partnership, body politic or corporate, to pay the 
amount of any instalment required to be paid on account of his, her, or their shares, 
in the said Capital Stock of the said Corporation, the person or persons failing to 
pay the amount of such instalment, shall incur a forfeiture to and for the use of the 
said Corporation, of five per centum on the amount of his, her, or their shares, in 
the said Corporation, and of the Dividends due.to him, her, or them, at the time ap- 
pointed for the payment of such instalments, and also of all Dividends which may 
afterwards accrue and become dueto him, her, or them, until the payment of the 
amount of such instalment. Fifteenth, The said Corporation shall not, directly or 
indirectly, deal in any thing except Bills of Exchange, discounting of 
Notes of Hand, or Promissory Notes, receiving the Discount at the time of 
negotiating, Gold or Silver Bullion, or in the sale of Stock pledged for mo- 
ney lent and not redeemed, and Stock so pledged and not redeemed, shall 
be sold by the said Corporation at public sale, at any time not less than ten days af- 
ter the period of redemption, without apy judgment first obtained, and without any 
previous suit or proceedings at law, any law, usage or custom to the contrary not- 
withstanding, and if upon the sale of any such Stock, there shall be a surplus, after 
deducting the expenses of sale,over and above the money lent, such surplus shall be 
paid to the proprietors of such Stock respectively. 


X. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
Notes of the said: Corporation shall be payable in Gojd or Silver Coin, current by 
the Laws of this Province ; and the said Corporation shall not demand, receive and 


require 
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pendant le temps pour lequel seront requis et fuurnis tels états, auront été 
actionnaires de la dite Banque, spécifiant le nombre d’actions possédé par chacune 
des dites personnes au commencement de chaque quartier ; comme aussi un compie 
du montant du papier escompté pour les Directeurs ou de l’argent à eux prêté, ou 
dont ils seront garants envers la dite Banque ; et les dits état, liste et compte, 
lorsqu'ils seront ainsi requis par le Gouverneur, Lieutenant-Gouverneur ou per. 
sonne administrant le Gouvernement de la dite province, seront fournis sous le 
serment des Président, Vice-Président et Caissier ou principal officier de la-dite 
corporation. . Mais rien de ce qui est ici contenu ne sera entendu ni interprété 
comme obligeant ou comme autorisant les dits Président, Vice. Président, Direc- 
teurs, Caissier ou autre Officier principal, ou aucun d'eux, à particulariser, 
dans aucun tel état, le compte privé d'aucune personne ou personnes 
avec la dite corporation, ni comme donnant aux actionnaires de la dite 
Banque, qui ne seront pas Directeurs, le droit d’inspecter le compte d’aucune 
personne ou personnes avec la dite corporation. Quatorzièmement.—S'il y avait 
défaut par ou de la part d’aucune personne ou personnes, société, corps politique ou 
corporation de payer le montant d'aucun versement requis à compte de ses ou de 
leurs actions dans le dit capital de la dite corporation, la personne ou les personnes 
fesant tel défaut encourront une amende, pour et à l’usage de la dite corporation, de 
cinq pour cent sur le montant de ses ou de leurs actions dans la dite corporation, 
et des dividendes qui lui ou leur seront dus lors de l'époque fixée pour faire tel 
versement, et aussi de tous les dividendes qui pourront dans la suite lui ou leur 
revenir ou être dus, jusqu'à ce que le montant de tel versement soit acquitté. 
Quinzièmement.—La dite corporation ne fera, soit directement ou indirectement, 
négoce de rien autre chose que de Lettres de Change, d’Escomptes sur 
billets promissoires, en recevant l’escompte au temps de la négociation, d'or ou 
d'argent en lingots, ou de la vente d'actions mises en gage pour de l'argent prêté, 
qui n'auront pas été dégagées, lesquelles actions, ainsi mises en gage et non déga- 
gées, seront vendues par la dite corporation par vente publique, mais non avant 
l'expiration de dix jours après le temps fixé pour les dégager, et ce sans jugement 
préalablement obtenu et sans aucune instance ou procédure préalable en justice, 
nonobstant toute loi, usage ou coutume à ce contraire ; et si sur telle vente d’actions 
il y a un surplus, les frais de la vente déduits, en sus de l’argent emprunté, tel 
surplus sera payé aux propriétaires de telles actions respectivement. 


X. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que les billets 
de la dite corporation seront payables en monnaies d’or ou d'argent ayant cours 
d'après les lois de cette province ; et la dite corporation ne pourra demander, 
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Interest not to require upon its loans or discounts, or upon any other pretext whatsoever, any inte- 
exceed six pcr . : ’ 
ecat. rest exceeding the lawful interest of six per centum, per annum, «as fixed by the 


Laws of this Province. 


meant of XI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
otes of a less . cuirs . ‘ , 
sum than 25s, total amount of the Notes of the said Corporation, being for a less sum than one pound 
each, not to five shillings currency, aforesaid, each, which shall be issued ad in circulation, at 
exceed one- . . | ? 
fifth of capital any one time, shall not exceed one.fifth of the amount of the Capital Stock of the said 
inte ‘ Corporation, then paid in: Provided always, that no note, under the nominal value 
‘ of five shillings currency, shall be issued or put into circulation by the said Corpo- 
ration, and that the issue and circulation of all denominations of Notes, for a less 
sum than one pound five shillings each, may be suppressed or further limited by any 
Ordinance or Law of this Province, without such suppression or further limitation 


being considered an infringement of the privileges granted by this Ordinance. 


fee ot, XIT. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that if 

notes beyond the total amount of all the Notes of the said Corporation, issued and in circulation, 

by Chater ia, shall, at any one time, exceed the amouñit fixed and determined by this Ordinance, 

exceeded. | this Ordinance shall cease and determine from the time when such excessive issue 

shall have occurred ; and in such case, the President, Vice President, and each and 

every of the Directors of the said Bank, who shall know that such excessive issue 

has occurred, or has been authorized, and shall not, within forty.eight hours after 

he shall have acquired such knowledge, give public notice thereof in one of the 

_ Newspapers printed and published in the City of Quebec, shall be personally, and 

Penalty on Di- jointly and severally responsible and liable for all debts, claims and demands, due 
ae by the said Corporation. 


Shares aud di- XHE. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
Stockbolders share and shares and dividends of the Stockholders in the said Corporation, shall be . 
subject to si- held, considered and adjudged to be personal property, and as such, be liable to bona 
me fide creditors for debts, and may be attached and sold, under writs of attachment 
and execution issued out of Her Majesty’s Courts of this Province, in like manneras 
other personal property may be attached and sold under such writs of attachment and 


Process in such EXECUtion ; and in cases where an attachment may issue for attaching the said share 


cases, and shares and dividends, the same shall be served on the Cashter of the said Cor- 
~ . + poration, who shall be held to appear in Court, and answer upon such writ of at- 
» * tachment, according to the Laws of this Province, and declare the number of shares 


of Stock, and the amount of dividends belonging and due to the person or persons — 
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exiger, ou recevoir, sur ses prêts ou escomptes, ou sous aucun autre prétexte quel. 
conque, aucungntérét excédant l'intérêt légal de six pour cent par an, tel que fixé 
par les lois de cette province. 


XI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que le | 


montant entier des billets de la dite corporation, qui seront pour une somme 
moindre qu'une livre-cing schelings du cours susdit, chacun, et qui se trouveront 
émis et en circulation en un seul et même temps, n’excédera pas un 
cinquième du montant du capital de Ja dite corporation alors versé 
à la Banque. Et il est entendu qu'il ne sera émis ou mis en circulation, par la 
dite corporation, aucun billet au-dessous de la valeur nominale de cinq schelings 
courant, et que l’émission et la circulation de toutes dénominations de billets pour 
une moindre somme qu’une livre cinq schelings chacun, pourront être suprimées 
ou limitées ultérieurement: par aucune ordonnance ou loi de cette province, sans 
qu’une telle suppression ou limitation ultérieure puisse être considérée comme une 
infraction des priviléges accordés par cette ordonnance. 


XII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que si le 
montant entier de tous les bil'ets -de la dite corporation émis et en circulation à la 
fois, excède en aucun temps le montant fixé et déterminé par cette Ordonnance, 
cette Ordonnance cessera d'avoir force et expirera du moment où telle émission 
excessive aura eu lieu, et en pareil cas le Président, le Vice-Président, et tous et 
chacun des Directeurs de la dite Banque, qui sauront qu'une telle émission 
excessive a eu lieu ou a été autorisée, et qui, dans les quarante-huit heures 
après avoir acquis cette connaissance, n’en donneront pas avis public dans un des 
Journaux imprimés et publiés dans la cité de Québec, seront personnellement et 
solidairement responsables de toutes dettes, réclamations et demandes contre la dite 


corporation. 


XI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que l’ac- 
tion ou lea actions et dividendes des Actionnaires dans la dite corporation seront 
tenus, considérés et jugés être des biens meubles, et comme tels seront responsables 
envers les créanciers de bonne foi, pour dettes, et pourront être saisis et vendus en 
vertu de décrets de saisie et d'exécution émanés des cours de Sa Majesté en cette 
province, de la même manière que l’on peut saisir et vendre aucuns autres biens 
meubles, en vertu de tels décrets de saisie et d'exécution ; et dans les causes où un 
décret sera obtenu pour la saisie des dites actions et dividendes, il sera signifié au 
caissier de la dite corporation, lequel sera tenu de paraître en cour et de répondre 
sur tel décret de saisie, conformément aux lois de cette province, et de déclarer le 
nombre d’actions et le montant des dividendes appartenants et dus à la personne ou aux 
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against whom such attachment shall have been obtained, and when the said share 
or shares have been sold, under a writ or writs of execution, the Sheriff by whom 
such writ or writs shall have been executed, shall, within thirty days after such 
sale, leave with the Cashier of the said Corporation, an attested copy of the said 
writ or writs of execution, with the certificate of such Sheriff endorsed thereon and 
certifying to whom the sale of the said share or shares, under the said writ or writs 
of execution has been by him made ; and the person or persons who shall have pur- 
chased such share or shares, so sold under such writ or writs of execution, shall be 
held and considered as Stockholder or Stockholders of the said share or shares, and 
shall have the same rights, and be under the same obligations as if he, she, or they 
had purchased the said share or shares from the proprietor or proprietors thereof. 


XIV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that no 
Stockholder or Stockholders shall be answerable in his, her,or their private or natu- 
ral capacity or capacities, for the debts of the said Corporation, excepting Directors 
who may be liable, as hereinbefore mentioned, in cases where the total amount of 
debts contracted by the said Corporation shall, during their administration, exceed 
the limitation by this Ordinance prescribed. 


XV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that no- 
thing in the present Ordinance contained shall affect or be construed to affect, in 
any manner or way whatsoever, the rights of Her Majesty, her heirs and succes- 


sors, or of any person or persons, or of any bodies politic or corporate, such only 
excepted as are herein mentioned. 


XVI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that this 
Ordinance shall be deemed and taken to be a public Ordinance and Law of this 
Province, and as such shall be judicially taken notice of by all Judges, Justices,and 
other persons whomsoever, without the same being specially pleaded, and that in 
any suit or suits, or other proceedings at law, brought, or had, or to be brought or 
had in any of Her Majesty's Courts in this Province, it shall not be necessary to 
pfoduce in evidence, or fyle His late Majesty’s aforesaid Charter of Incorporation, 
nor a copy thereof ; but that the present Ordinance shall be, and be held and taken 
to be sufficient evidence of the incorporation of the said Bank, by the said Charter, 
as hereinbefore mentioned, and of all matters and things touching and concerning 
the management of the business of the said Bank 


XVII 
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aux personnes contre lesquelles telle saisie aura été obtenue ; et lorsque la dite 
action ou les dites actions auront été vendues en vertu d’un décret ou de décrets 
d'exécution, le Shérif qui aura mis à exécution tel décret ou décrets, laissera, dans 
les trente jours aprèsque telle vente aura eu lieu,entreles mains du caissier de la dite 
corporation, une copie attestée de tel décret ou décrets d'exécution, et y endossera 
son certificat, déclarant à qui il aura fait la vente de la dite action ou des dites 
actions, en vertu du dit décret ou des dits décrets d'exécution ; et la personne ou 
les personnes qui auront acheté telle action ou actions ainsi vendues en vertu de tel 
décret ou tels décrets d’exécution, seront tenues et considérées comme le propriétaire 
ou les propriétaires de la dite action ou des dites actions, et auront les mêmes 
droits et seront sujettes aux mêmes obligations que si elles eussent acheté la dite 
action ou les dites actions du propriétaire ou des propriétaires d’icelles. 


XIV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que nul 
Actionnaire ou nuls Actionnaires ne seront responsables en son ou leurs noms 
et qualités privés des dettes de la dite corporation, à l'exception des Directeurs qui 
pourraient être responsables comme il est ci-dessus prévu dans le cas où le montant 
total des dettes contractées par la dite corporation pendant leur administration, 
excéderait les limites prescrites par cette ordonnance. 


XV. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que rien 
de ce qui est contenu dans la présente Ordonnance n’affectera ni ne sera interprété 
de manière à pouvoir affecter en aucune manière les droits de Sa Majesté, ses 
héritiers ou successeurs, ni d’aucune personne ou personnes, ni d'aucun corps 
politique ou corporation, à l’exception seulement de ceux mentionnés dans la 
présente ordonnance. 


XVI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que 
cette Ordonnance sera jugée et réputée être une Ordonnance ou Loi publique de cette 
province, et comme telle, il en sera judiciairement pris connaissance par tous 
juges et autres personnes quelconques, sans qu’elle soit spécialement invoquée; 
et que dans toute action ou autre procédure qui sera intentée ou aura lieu dans 
aucune des cours de justice de Sa Majesté en cette province, il ne sera pas néces- 
saire de produire en preuve ou de joindre au dossier la susditecharte d’incorporation 
de Sa fue Majesté, ni copie d’icelle ; mais que la présente Ordonnance sera prise 
et considérée comme une preuve suffisante de l'incorporation de la dite Banque par 
la dite charte, comme il est mentionné ci-dessus, et de toutes matières et choses 
ayant rapport à la gestion des affaires de la dite Banque. XVII 
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XVII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that it 
shall not be lawful for the said Corporation, at any time whatever, directly or indi. 
rectly, to advance or lend to, or for the use, or on account of any foreign Prince or 
State,any sum or sums of money whatever, and if such unlawful advance or loan be 
made, then and from thenceforth the said Corporation shall be dissolved, and all the 
powers, authorities, rights and advantages hereby granted to the said Corporation, 
shall, from thenceforln cease and determine ; anything in the present Ordinance con. 
tained to the contrary thereof in any wise notwithstanding ; and provided also, that 
the said Corporation shall not raise loans of money, uor increase its capital. 


d 


XVIII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
this Ordinance shall continue and be in force until the first day of November, 
in the year of our Lord, one thousand eight hundred and forty-two, and no longer. 


XIX. And beit further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that an 
Ordinance of this Province, made and passed in the first year of the Reign of Her 
Majesty, intituled, ‘ An Ordinance to declare and ascertain the period when the 
‘© Laws and Ordinances made and passed by the Governor or person authorised to 
‘“ execute the Commission of Governor, and Special Council of this Province, shall 
‘ take effect,” be, and the same is hereby repealed as to this Ordinance only, and 
that this present Ordinance shall commence and have effect within the said Province, 
so soon as the Governor or person authorised to execute the Commission of Gover- 
nor of the said Province shall have assented to and signed this present Ordinance. 


FORM, A. 


STOCK OF THE QUEBEC BANK. 





POWER OF ATTORNEY 


, To accept Transfers, receive Dividends, Sell and Vote. 
Know all men by these presents, that I (or we) of do 
make, constitute and appoint of my (or our) 
true and lawful Attorney, for me (or us), in my (or our) name, and on my (or our) 
behalf, 
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XVII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que la dite |. 
corporation ne pourra, en quelque temps que ce soit, directement ni indirectement, poarrs fire 
avancer ou prêter à aucun ou peur l'usage ou le compte d’aucun Prince ou Etat . sure Nes 
étranger aucune somme ou sommes d'argent quelconques ; et s’il est fait aucune cun Prince ou 
telle avance ou prêt illégal, alors et dès ce moment la dite corporation sera dissoute, Ætat étranger. 
ettous les pouvoirs, autorités, droits et avantages, accordés à la dite corporation 
par ces présentes, cesseront et seront terminés, nonobstant tout ce qu'il y a dans 
le contenu de la présente ordonnance à ce contraire. Il est aussi entendu que la 
dite corporation ne pourrd faire aucun emprunt d'argent, ni augmenter .son 


capital. 


XVIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que cette Cette Ordon- 
Ordonnance aura force et demeurera en vigueur jusqu’au premier force jusqu'au 


jour de Novembre del’an de Notre Seigneur mil huit cent quarante-deux, et pas YA Novembre 
plus longtemps. 


XIX. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu’une 
Ordonnance de cette province, faite et passée dans la première année du règne de, ENS" xe 
Sa Majesté, et intitulée : ‘Ordonnance pour déclarer et rendre certaine l’époque où qu'elleauraété 
les Lois et Ordonnances faites et passées par le Gouverneur ou la personne autorisée ““tionuée. 

à exécuter la Commission de Gouverneur et le Conseil Spécial de cette province, 
auront effet,” soit, et elle est par ces présentes, rappelée quant à la présente Ordon- 
nance seulement, et que la -présente Ordonnance commencera d’avoir. effet 
, dans la dite province aussitét que le Gouverneur ou la personne autorisée à exécuter 
la commission de Gouverneur de la dite province y aura donné son assentiment et 


apposé sa signature. 





FORMULE A. 





FONDS DE LA BANQUE DE QUEBEC. 





Procuration pour accepter les transports, recevoir les dividendes, vendre et voter. - 


Je (ou nous), de fais (ou fesons) savoir 


par les présentes à qui ilappartiendra, que j’ai (ou nous avons) nommé et constitué 
de , mon (ou notre) procureur pour, en 
mon 
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behalf, to accept all such transfers ag are, or may hereafter be made unto me (or us) 
of any interest or share in the Capital or Joint Stock of the Quebec Bank, to receive 


‘and give receipts for all dividends that are now due, and that shall hereafter become 


due and payable for the same, for the time being, to sell, assign, and transfer all or 
any part of my (or our) said stock, to receive the consideration money, and give a 
receipt or receipts for the same, and to vote at all elections, and generally to do all 
lawful acts requisite for effecting the premises, hereby ratifying and confirming all 
that my (or our) said Attorney shall do therein, by virtue hereof. In witness where- 
of, I, (or we) have hereunto set my (or our) hand and seal, at this 


day of in the year of our Lord, one thousand 
eight hundred and 


Signed and Sealed 
in the presence of 


FORM, B. 

For value received from of [ (or we) 
do bereby assign and transfer unto of 
shares, on each of which has been paid pounds 
shillings currency, in the Capital Stock of the Quebec Bank, subject to the Rules 
and Regulations of the said Bank— Witness hand at the said Bank, 
this day of one thousand eight hundred 
and | 

Witness 
I (or we) do hereby accept the foregoing assignment of shares, 
in the Stock of the Quebec Bank, assigned to as above mentioned, 
at the Bank, this day of one thousand eight 
hundred and 


J. COLBORNE. 


Ordained 
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mon (ca notre) ndm et de ma (ou notre) part, accepter toug transposts qui me 
(ou nous) sont ou pourront m'être (ou nous être) faits d’intér&s ou actions dans le 
capitel ow fonds social de la Banque de Montréal ; comme aussi pour recevoir 
tous dividendes maintenant dus ou qui pourront le devenir sur iceux, et en donner 
qaittance; de même pour vendte, céder et transporter en tout ou en aucune partie, 
mon (ou notre) dit fonds, recevoir la valeur.en argent, et en donner quittance, et 
pour voter à toutes élections, et généralement faire tous actes légaux pour l’exécu. 
tion de ce que dessus ; ratifiant et confirmant par les présentes tout ce que mon 
(ou notre) dit Procureur fera en vertu d'icelles. 


En foi de quoi jai (ou nous avons) signé les présentes, et à icelles apposé mon 





(ou notre) sceau, à | , ce jour. d " 
l'an de notre Seigneur mil huit cent 
Signé et scellé en : . 
présence de 
FORMULE B: 

Pour valeur reçue de , de ._ + je (ou nous) 
cède et tramsporte:(on cédpna:et transportons) à. - , de , 
actions, sur chaeune desquelles il.a été payé ._ livres 


schelings courants, dans le capital de la Banque de Québec, sujettes 
aux statuts et régiements de la dite Banque. 


En foi de quoi j'ai (ou nous avons) signé le présent 2 la Banque susdite, ce 
joer d mil huit cent - | 


Témoin 
J'accepte (ou nous acceptons) par le présent le susdit transport de 
actions dans la Banque Québec, cédées à | (comme ci.dessus 
mentionné), à la Banque, ce jour d mil huit cent 


J. COLBORNE. 
Q q " 








306 


. 


Preamble. 


C. 24-25. Anno secundo Victorie Regine. A.D. 1839- 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and duly passed in 
' Special Council, at the Government House, in the City of Mont- 
real, the Nineteenth day of March, in the second year of the 
Reign of our Sovereign. Lady Victoria, by the Grace of God, of 
Great Britain and Ireland; Queen, Defender of the Faith, and so 
forth, and in the year of Our Lord, one thousand eight hundred 

and thirty-nine. 


By His Excellency’s Command, 
W. B, LINDSAY, 


Clerk Special Council. 


CAP. XXV. 


An Ordinance to suspend in part certain Acts therein mentioned, and to 
consolidate the Laws relating to duties levied under the authority of the 
Provincial Legislature, 


HEREAS great inconvenience hath arisen from the multiplicity and com. 
plication of the Acts, under which the several duties and drawbacks im- 
posed and allowed by the Provincial Legislature, on certain goods and articles 
imported into, or exported from, this Province, have hitherto been levied and paid, 
and by which the exemptions, abatements, conditions, and modes of collection and 
payment, allowances, fines, penalties, and other matters and things relating to the 
said duties, have been hitherto prescribed, regulated and: provided for, and it is 
therefore highly expedient that such of the provisions of the said Acts as are now in 
force, should be consolidated into one Act or Ordinance of the present Legislature, 
under which all the duties so imposed on such goods and articles as aforesaid, but no 
other or greater duties, may hereafter be levied, with such amendments to certain 
provisions of the said Acts, with regard to the delay granted for the payment 
of the said duties in certain cases, and tq the collection thereof as will facili- 
tate commerce and advance the public good ;”—Be it therefore Ordained 
and Enacted by His Excellency the Governor of the Province of Lower Ca- 
nada, by and with the advice and consent of the Special Council for the affairs of 
the said Province, constituted and assembled by virtue of and under the authority of 


cr an 
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Ainsi Ordonné et Statué par l’autorité susdite, et dûment passé en Conseil 
Spécial, à l'Hôtel du Gouvernement, dans la Cité de Montréal, 

Je dix-neuvième jour de Mars, dans la deuxième année du 

règne de Notre Souveraine Dame Victoria, par la grâce de 

Dieu, Reine de la Grande-Bretagne et d’Irlande, Protectrice 

de la Foi, &c, et l'an de Notre Seigneur mil huit cent 
trente-neuf. | | | 


Par Ordre de Son Excellence, 
W. B. LINDSAY, 


Greffier du Conseil Spécial. 


CAP. XXV. 


Ordonnance pour suspendre en partie certains Actes y mentionnés, et pour 
réunir en une seule toutes les Lois qui ont rapport aux droits qui se 
perçoivent sous l'autorité de la Législature Provinciale. 


TTENDU qu'il est résuité de grands inconvénients de la multiplicité et de 
la‘complication des Actes d’après lesquels les divers droits imposés et rem- 
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Préambule. 


boursements de droits alloués par la Légistature Provinciale sur certains effets et - 


marchandises importés dans cette province ou exportés d'icelle, ont été jusqu'ici 
perçus ou opérés, et par lesquels les exemptions, rabais, conditions et modes de per- 
ception et de paiement, remises, amendes, pénalités et tout ce qui concerne les dits 
droits, ont été jusqu'ici réglés, et qu'il est en conséquence urgent que celles des 
dispositions des dits Actes qui sont maintenant en vigueur soient réunies dans un 
seul Acte ou Ordonnance de la Législature actuelle; d’après lequel tous droits ainsi 
imposés sur les dits effets et marchandises, mais non d'autres droits ni de plus 
élevés, puissent être perçus à l’avenir, avec des amendements à certaines disposi-. 
tions des dits Actes, relativement au délai accordé pour le paiement des dits droits 
dans certaine cas, et à la perception d’iceux, qui puissent faciliter le commerce et 
contribuer au:bien public: A--ces causes, qu’il soit Ordonné et Statué 
par Son Excellence le Gouverneur de la. Province du Bas-Canada, de 

: | Le | BU un en a "avis 


[ > 
. 4 . aa + 


Q aq 2 
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Act 83d Geo. 
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Act 35th Geo. 
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Act 4lst Geo. 


Act 53d Geo. 


HT. 


Act 55th Geo. 
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Act 59th Geo. 
LIL, suspend- 
ed, on goods 
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an Act of the Parliament of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, 
passed in the first year of the Reign of Her present Majesty, intituled, ‘ An Act 
‘ to make temporary provision for the Government of Lower Canada;”—And it is 
hereby Ordained and Enacted by the authority of the same, that a certain 
Act passed in the thirty-third year of the Reign of His Majesty King George the 
Third, chapter eight, intituled, ‘‘ An Aet to establish a fund for defraying the sala- 
‘€ ries of the different Officers of the Legislative Couneil and’ Assembly, together 
‘ with the contingent expenses thereof ;”” and anothercertain Act passed in the 
thirty-fifth year of the Reign of His said Majesty, chapter nine, intituled, ‘‘ Aa Act 
‘ for granting to His Majesty an additional and new duties on certain goods, wares, 
* and merchandiges, and for appropriating the same towards further defraying the 
‘ charges of the administration of justice and the support of the Civil Government 
‘‘ within this Province, and fer other purposes therein-mentioned ;” and another 
certain Act passed in the forty-first- year of the Reign of his said Majesty, chapter 
fourteen, intituled, ‘ An Act for granting to His Majesty certain new duties 
‘ on the importation into this Province of all manufactured tobacco and snuff, aud 
‘ and for disallowing the drawbeck on tobacco manufactured within this Province,” 
and another certain Act passed in the fifty-third year of the Reign of His said Ma- 
jesty, chapter eleven, intituled, ‘‘ An Act to grant certain duties to His Majesty, to- 
‘ wards supplying the wants of the Province, during the present war with the 
‘ United States of America, and for other purposes,” and another certain Act pass- 
ed in the fifty-fifth year of the Reign of His said Majesty, chapter two, intitgled, 
‘ An Act to repeal part of an Act to amend an Act passed in the fifty-third year of 
‘* His Majesty’s Reign, mtituled,** Ain Act to grant certain dutiesto His Majesty to. 
‘€ wards supplying the wants of the#rovince,durng the present war with the Upited 
“ States of America, and ‘for ether parpeses,’’ and another.certain. Aot paseed in the 
year of His Majesty’s Reign last aforesaid, chapter three, intityled, ‘ An .Aet to 
‘* prant new duties to Mis Majesty, to supply the wants afitke Provjnce,’ (wbich 
‘said three last ‘mentioned Acts were rendesed permanent by an Act of the Partia- 
ment of Great Bnitain'and Ireland, passed in the third-year «f she Reign of King 
‘George the Fourth, intituled, “ An Aot to regulate the tsade.of he -Rrovinegs of 
‘* Lower'and ‘Upper Canada, and for other purposés selating to the said Provinces,” 
until repedied or altered 'in‘the manner thesem provided,) and anether certain Act 
passed in ‘the fifty.ninth year.of:theReign of His said Majesty, chapter eeventecn, 

ntitulel, *‘ An Act to discontinue certain duties. therein mentioned,” shall be, aad 
the said Acts ate hereby suspended during the time this. Ordinance shatlsemain 
In ‘force, in‘so fer as they velateitp any geods, wares, merchandiae or other. articles 
imported into this Rrovinoe, ‘after this :Ordsnanee.shall be in-foree, bot the:said vats 
shall be and remain in force, as if this Ordinance had not been passed, with regard 
- to 


w 





~ 
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l'avis et consentement du Conseil Spécial pour les aflaires de la dite 
Province, oanstitué et assembls en vertu et sous. l'autorité d'un Acte da 
Parlement du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d'Irlande, passé dans 
la première année du régne de Sa Majeaté actuelle, et intitulé, ‘‘.Acée pour établir 
“ des dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada,” Et il est par les 
présentes Ordonnéet Statué par l'autorité susdite, qu’un certain Acte passé dans la 
trente-troisième année du règne de Sa Majesté le Roi George Trois, chapitre huit, 
intitulé, ‘Acte qui établit un fonds pour payer les salaires des officiers du Conseil 
Législatif et de l’Assemblée, et pour défrayer les dépenses contingentes d’iceux ‘” 
et un certain autre Agte passé dans la trente-cinquiéme année du règne de Sa dite 
Majesté, chapitre neuf, intitulé, ‘Acte qui accorde à Sa Majesté des droits nou- 
feaux et additionele sur certaines marchandises et effets ; qui les approprient à 
fournir des moyens plus amples de défrayer les dépenses de l’adinigistration de la 
justice et au soutien du Gouvernement Civil. de cette province, et à d’autres effets 
y mentiqunés ;” et un certain autre Acte passé dans la quarante-unième année du 
règne de Sa dite Majesté, chapitre quatorze, intitulé, “Acte qui accorde à 8a Majesté 
certains droits aouveaux sur l'importation dans cette province de tout tabac 
manufacturé, et tabac en poudre, et qui retranche Îles rabais sur le tabac manu- 
facturé dans cette province ;’’ et un certain autre Acte passé dans la cinquante- 
troisième année du règne de Sa dite Majeaté, chapitre onze, intitulé, ‘‘Acte pour 
accorder des droits à Sa Majesté pour subvenu aux besains de la province pendant 
ja présents guerre avec les Etats-Unis de l'Amérique, et pour d'autres fins ;’ et un 
certain autre Acte passé dans la cinquante.cinquième année du règne de Sa dite 
Majesté, chapitre deux, intitulé, ‘‘Acte pour rappeler partie d’un Acte pour amender 
un Acte passé dans la ainquante-traisième année du règne de Sa Majesté, intitulé, 
“Acte pour accorder des droits à Sa Majesté pour subvenir aux besoins de la 
‘ province, pendant la présente guerre avecdes Etats-Unis de l'Amérique, et pour 
‘ d'autres fins; ed un cartain autre Acte passé dans l’année susdite en derner lieu, 
du règne de Sa dite Majesté, chapitre trois, intitulé, ‘Acte pour accorder de nquyeaux 
dsoits.à Sa ddlajeaté pour subvenir aux besoins de la province,’ {lesquels trois Actes 
derniers mentionnés furent rendus permanents par un Acte di Parlement de la 
Grande-Bretagne et.d'Iylande, passé dans la troisiéme ancrée fu règue de Gébrge 
Quatre, iatitulé,) ‘‘Acte nour.régler Je cqmmerce des provinces du Bas et du Haut- 
Canada, et pour d’autres fins relatives aux dites provinces,” jusqu’à ce qu'ils fussent 
rappelés ou modifiés de la manièce.xoplue par le dit Acte ; et un certaïn autre Acte 
passé dans la njoquante.psuvième année du règne de Sa dite Majesté, chapitre dix- 
sept, intitulé, ‘‘ Acte poyr-discontinuer certains droits y mentionnés! seront:et les dits 
Actes sont par Jes ,pagsentes suspendus pendant lp temps que cette .Ordonnance 
sera .en vigueur, en unt quils ont rapport aux marchandises où autres spa 

‘ importés 
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Duties impos- 
ed. 


| . pence currency ; 
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to all goods, wares, merchandize, and other articles imported into this Province, be- 
fore this Ordinance shall be in force, and to all duties thereon, and bonds given for 
the payment of such duties, and to any thing done in pursuance of, or in contra- 


vention of the said Acts, or any of them, before this Ordinance shall be in force, as 
aforesaid. 


II. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that form 
and after the time when this Ordinance shall come into force, there shall be raised, 
levied, collected, and paid, to and for the use of Her Majesty, ber heirs and succes- 
sors for and upon the several goods, wares, merchandize, and other articles herein- 
after mentioned respectively, which shall be imported or brought into this Province 
from any place or places whence the same may be lawfully imported, over and above 
all other duties payable thereon in this Province, under any Act or Acts of the Par- 
liament of Great Britain, or of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, 
the several rates and duties following, that is to say :— 


For every gallon, wine measure, of Madeira Wine, nine pence, currency ; 

For every such gallon of Wine, from any other place, six pence currency ; 

For every such gallon of foreign Brandy, or Spirits of foreign manufacture, six 
pence currency ; 

For every such gallon of Rum, or other Spirits, or other strong liquors, except 
British manufactured Spirits imported from Great Britain or Ireland, six pence, cur- 
revcy ; 

For every. such gallon of Molasses or Syrops, five pence currency ; 

For every pound weight, avoirdupoise, of loaf or lump sugar, one. ‘penny cur. 


rency ; 


For every such pound of Muscovado or Clayed Sugar, one half penny currency ; ; 
For every such pound of Coffee, two pence currency ; 

For every such pound of Leaf Tobacco, two pence currency ; 

. For every pack of Playing Cards, two pence currency ; 

For every minot of salt, four pence currency ; 

For every such pound of Bohea Tea, two pence currency ; 

For every such pound of Souchong or other Black Tea, four pence currency ; 
For every such pound of Hyson Tea, six pence currency ; a. 

For every such pound of any other kind of Green Tea, four.pence currenay ; 

For every such pound of Snuff, or Flour of Tobacco, or Powder of Tobacco, four 


For 
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importés dans cette province après que cette Ordonnance sera devenue exécutoire, 
mais les dits Actes serontet demeureront en vigueur-de la même manière que si cette 
Ordonnance n’eût pas été passée, quant aux marchandises ou autres effets importés 
dans cette province avant que cette Ordonnance soit devenue exécutoire, et quant à 
tous droits sur iceux, à toutes obligations consenties pour le paiement de tels droits; 
et à tout ce qui aura été fait en conformité ou en contravention aux dits Actes ou à 
aucun d'eux, avant que cette Ordonnance soit devenue exécutoire comme 
susdit. 


II. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, qu’à dater de 
l'époque où cette Ordonnance deviendra exécutoire, il sera prélevé, perçu et payé 
pour l'usage de Sa Majesté, ses héritiers et successeurs, sur les diverses 
marchandises ct autres effets ci-après mentionnés respectivement, qui seront 
importés ou introduits dans cette province, d'aucune place vu places d’où ils 
pourront légalement être importés, en sus de tous autres droits payables sur iceux 
dans cette province en vertu d’aucun Acte ou d’aucuns Actes du Parlement de 
Ja Grande-Bretagne, ou du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d’Irlande, les 
divers impôts. et droits suivants, c'est-à-savoir :— 


Pour chaque gallon (mesure de vin) de Vin de Madère, neuf deniers courant ; - 

Pour chaque tel gallon de Vin d’aucun autre endroit, six deniers courant ; 

Pour chaque tel gallon d’'Eau-de Vie étrangère, ou d'Esprit de manufacture 
étrangère, six deniers courant ; | 

Pour chaque tel gallon de Rhum ou autre Esprit ou Liqueur forte, excepté 
ceux de manufacture Britannique importés de la Grande-Bretagne ou d'Irlande, six 
deniers courant ; . 

Pour chaque tel gallon de Mélasse, ou Sirop, cinq deniers courant ; 

Pour chaque livre, avoir-du-poids, de Sucre en pains, un denier courant ; 

Pour chaque telle livre de Cassonade ou Sucre terré, un demi-denier courant ; 

Pour chaque telle livre de Café, deux deniers courant ; 

Pour chaque telle livre de Tabac en feuille, deux deniers courant ; 

Pour chaque jeu de Cartes, deux deniers courant ; 

Pour chaque minot de Sel, quatre deniers courant ; 

Pour chaque telle livre de Thé Bou, deux deniers courant ; . 

Pour chaque telle livre de Thé Souchong ou autreThé noir, quatre deniers courant; 

Pour chaque telle livre de Thé Hyson, six deniers courant ; | 

Pour chaque telle livre. d’aucune autre sorte de Thé Vert, quatre deniers courant; 

Pour chaque livre de Tabac en poudre ou fleur de Tabac, quatre deniers courant; 
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For every such pound of Tobacéo, mahufaetured ih any other way than into sauf 
or flour, or powder, as already recited, er that thay have undergone any process, 
change, or alteration for the purpose of preparing it for the more easy manufacture 
into any other form, or altering its nature from the leaf in any degree, three pence | 
currency. 


lif. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that from 

and after the time when this Ordinance shal! come into force, there shall be raised, 
levied, collected, and paid to and for the use of Her Majesty, her heirs and succes. 
sors, for and upon each and every gallôn, wine wezsure, of any kind of spirits, or 
other strong liquors of British manufactnre, imported er brought isto this Province 
from Great Britain or Ireland, three pence curreney, ever and above all other du- 
ties payable thereon in this Province, undef any Act or Acts of the Partiament of 
Great Britain, or of the United Kingdom of Great Britain aad Ireland. 


TV. Abd be ft further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that from 
and after the time when this Ordinance shafl come inte force, there shall be raised, 
levied, collected, and paid to and for tive use of Her Majesty, her heirs and succes- 
sors, for and upon all kinds of goods, wares, and merchandizes of what kind or na- 
ture soever, (except as hereinafter excepted, and excepting also those upon which 
certain duties are impored by any taw in force in this Province, after this Ordinance 
shall Come into foree, or upon which certain other duties ave imposed by. the forego- 
ing sections of this’ Ordinance,) which shall be imperted or brought into this Pre- 
vince from any place or-country whatsoever, whenet the satite may be lawfully im- 
ported, à duty of (wo pounds ten shillings‘on every hundred pounds werth of auch 
goods, wares, and merchandizes, so imported as aforesaid by any person or persons 
whomaoever, which said duty ‘shall-be calculated on the firet or sterling epst ofeach 
one hundred pounds worth of ‘sach goods, wares, and merchandige:as afoneseid, and 
so in praportion for a greater or less quantity thereof, 


V. And be it further Ordained and ‘Enacted by the authority aforesaid, that all 
and every person or persons whomséever, who shall import or bring within this Pro- 
vince, during the time when this ‘Ordinance shall be in force, any goods, wares, of 
merchandize, on which such ‘duty of two'poends ten shillings ‘for every hundred 
pounds worth thereof:is hereby imposed, ‘shall immediately prodece to the Collector 
of the Customs of the port wherein ‘such importation shall be made, the original in- 
voice of ‘such pootls, wares or merchandize, and ‘the Importer or imposters thereof 
shall make ‘and subscribe the following declaration, which such Collector or Princi- 


pal 
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Pour chaque telle livre de Tabac manufacturé en aucune autre maniére qu’en 
fleur ou poudre, comme ci-dessus, ou qui aura été travaillé, ou qui aura subi aucun 
changement ou préparation pour en faciliter la manufacture en aucune autre forme, 
ou qui en altérera en aucune manière la nature de Tabac en feuille, trois 


deniers courant. | 


III. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, qu’à dater 
de l’époque où cette Ordonnance deviendra exécutoire, il sera prélevé, perçu et 
payé pour l'usage de Sa Majesté, ses héritiers et successeurs, sur chaque gallon 
(mesure de vin) d'aucune espèce d’Esprit ou autre liqueur forte de manufacture 
Britannique, importé ou introduit dans cette province, de la Grande. Bretagne ou 
d’frlande, trois deniers courant, en sus de tous autres droits payables sur iceux 
dans cette province, en vertu d'aucun Acte ou d’aucuns Actes du Parlement de la 
Grande-Bretagne, ou du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d'Irlande. 


IV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu’à dater 
de l’époque où cette Ordonnance deviendra exécutoire, il .sera prélevé, perçu et 
payé pour l'usage de Sa Majesté, ses héritiers et successeurs, sur tous effets et 
marchandises, de quelque nature qu'ils soient, (excepté ceux qui en sont exemptés 
ci-après, excepté aussi ceux sur lesquels d’autres droits seraient imposés par quelque 
Loi en vigueur dans cette province après que cette Ordonnance sera 
devenue exécutoire, ou sur lesquels d’autres droits sont imposés par les sections 
précédentes de cette Ordonnance), qui seront importés ou introduits dans cette 
province, d’aucun endroit ou pays quelconque, d’où ils pourront être légalement 
importés, un droit de deux livres dix schelings sur chaque cent livres valant de 
tels effets et marchandises qui seront ainsi importés par aucune personne ou per. 
sonnes quelconques, lequel dit droit sera calculé sur le prix coûtant de chaque cent 
livres valant de tels effets et marchandises, et ainsi en proportion pour une plus 
grande ou moindre quantité d’iceux. 


V. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que toute 
personne ou personnes qui importeront ou introduiront dans cette province, 
pendant que eette Ordonnance seraen vigueur, aucuns effets ou marchandises, sur 
lesquels le dit droit de deux livres dix schelings par cent livres de la valeur 
d’iceux est imposé par les présentes, produiront et représenteront immédiatement au 
Collecteur de la Douane du port où se fera telle importation, la facture originale de 
tels effets et marchandises, et telle personne ou personnes feront et souscriront la 


déclaration suivante, laquelle tel Collecteur ou Principal officier est par les présentes 
| autorisé 


Rr 
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pal Officer is hereby empowered to take :—‘ I, A. B., of | in the 
‘£ County of do declare, that the aceoant or accounts, invoice or in. 
‘6 voices, now by me produced, is just and true, and that it eontains, (or they con- 
‘€ tain,) the exact quantity of all the articles by me imported in the 

‘* from which are made subject to a duty of two pounds ten shil. 
“ lings on each hundred pounds worth thereof,and so in proportion for any greater or 
‘* less quantity, by an Ordinance passed by the Legislature of this Province, intitul. 
“ed, ‘ An Ordinance to suspend in part certain Acts therein mentioned, and to 
‘* consolidate the laws relating to duties levied under the authority of the Provincial 
‘* Legislature,’ and I do further declare, that the prices annexed to each article are 
‘* just and true, and agreeable to the first or sterling cost thereof, and that I am the 
‘* owner thereof, or the Consignee who has the principal care, disposal or manage- 
‘* ment of the same, or the principal Clerk or Agent of such Owner or Consignee, 
*‘ as the case may be,” and all and any such goods, wares or merchandize, which 
shall be imported or brought into this Province as aforesaid, while this Ordinance 
shall be in force, and shall be found in the custody or possession of any person or 
persons whomsoever after the said publication, without having been entered and ac. 
counted for as aforesaid, and the duties thereon paid or secured in the manner here- 
inafter mentioned, the whole and every part thereof, shall be siezed, forfeited, con- 
demned, and distributed in the manner prescribed by law: Provided always, that in 
case of.the absence of the Importer of such goods, wares, and merchandize, it shall 
and may be lawful for the principal clerk or agent of the Importer, or of such Con- 
signee as afoyesaid, to declare agreeably to the tenor of the above declaration: Pro. 
vided also, that no article imported from Upper Canada shall be liable to the pay- 


ment of the duty mentioned in this section, and imposed by the fourth section of this 
Ordinance. 


VI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that in all 
cases where no invoice shall have been received at the time of the arrival of any 
goods, wares, or merchandize, whereon the said duty of two and a half per cent isim- 
vosed by this Ordinance, and the Importer or Importers thereof, or such person as 
by the foregoing section is authorized to make the declaration thereby required, with 
regard to such goods, wares,or merchandize, shall make and subscribe a declaration 
before the Collector or principal Officer, who is hereby empowered to take the same, 
that he cannot, for want of full information, make perfect entry thereof, it shall be 
lawful for the Collector or principal Officer to cause such goods, wares and merchan- 
dize to be landed on a bill of sight for the packages and parcels thereof, by the best 

; description 
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autoriaé à recevoir :—‘' Je, A. B., de dans le comté de 
déclare, que l'état (ou les états), la facture {ou les 
factures) que je produis maintenant est juste et véritable (ou sont justes et 
véritables) et contient (ou contiennent) la quantité exacte de tous les effets par moi. 
importés dans le de qui sont assujettis a 
un droit de deux livres dix schelings par cent livres de leur valeur et en proportion 
pour une plus. grande ou moindre quantité, par une Ordonnance passée par la 
Législature de cette province, et intitulée : ‘‘Ordonnance pour suspendre en 
partie certains Actes y mentionnés, et pour réunir en une seule toutes les lois qui ont 
rapport aux droits qui se perçoivent sous l'autorité de la Législature Provinciale ;’’ 
et je déclare en outre que le prix annexé à chaque article en est le juste et véritable 
prix coûtant, et que je suis le propriétaire des dits effets et marchaadises (ou le 
consignataire ayant principalement en charge les dits effets et marchandises, et en 
ayant la disposition ou le maniement, ou le principal commis ou agent de tel 
propriétaire ou consignataire, selon le cas);”—-Et tous tels effets et marchandises 
qui Seront ainsi importés ou introduite dans cette province, pendant que cette 
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Ordonnance sera en vigueur, et qui seront trouvés en la garde ou possession 


d'aucune personne ou personnes quelconques après la dite publication, sans qu'ils 
aient été déclarés et qu’il en ait été rendu compte comme il est dit ci-dessus, et sans 
que les droits sur iceux aient été payés ou assurés de la manière indiquée ci-après, 
seront, dans chaque partie comme dans la totalité d’iceux, saisis, confisqués, con- 
damnés et distribués de la manière prescrite par la loi: Pourvu toujours que 
dans le cas d’absence de l'importateur de tels effets et marchandises, le principal 
commis ou agent de l’importateur, ou le consignataire d’iceux comme susdit, 
pourra les déclarer oonformément à la teneur de la déclaration ci-dessus : Pourvu 
aussi, qu'aucun effet importé du Haut-Canada ne sera sujet au paiement du droit 
mentionné dans cette section, et imposé par la quatrième section de cette 
Ordonnance. 


VI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statyé par l'autorité susdite, que 
dans tous les cas où la facture n’aura pas.été recue lors de l’arrivée de tels.eftets et 
marchandises sur lesquels le dit.droit de deyx et demi pour cent est imposé par cette 
Ordonnance, et.où l’importateur ou les importateurs d'iceux, outelle personne qui 
par la-section précédente.est autorisée à faire la déclaration requise par icelle, 
relativement à tels effets et marchandises, feront et sopscriront une déclaration 
devant Je Collecteur ou principal Officier, qui est par les présentes sautorisé à la 
recevoir, portant qu'ils ne penvent pas, faute d'informations suffisantes,en faire une 
déclaration complète -et régulière, le Collecteur ou principal Officier pourra faire 


débarquer 
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description that can be given, and to be seen and examined by such person and at his 
expense, in the presence of the Collector, or such Officer of the Customs as he shall 
appoint, and-to be delivered to such person, on his depositing in the hands of the 
Collector, such sum of money as shall, in the judgment of the Collector, be fully 
sufficient to pay the duties thereon, and engaging to make perfect entry thereof, and 
to pay the deficiency of such duty, if any, within one month from the date of the bill 
of sight,(on which the sum deposited shall be mentioned, with such other particulars 
as the Collector may deem neces3ary,) and the said engagement shall be written and 
signed by such person, who shall incur a penalty of fifty pounds currency, if he shall 
fail to fulfil such engagement, which shall be held to be fulfilled, either by the pro- 
duction of the invoice and compliance with the other requirements of this Ordinance 
for cases where an invoice is produced, or by a declaration, made and subscribed as 
aforesaid, at the expiration of one month as aforesaid, that no invoice has been re. 
ceived, in which case the money deposited shall be retained by the Collector as the 
amount of the duties ; but if the invoice is produced, and the other requirements of 
this Ordinance complied with within the said delay, the overplus, if any, shall be re- 
turned to the Importer or person as aforesaid, or the deficiency made good,as herein- 
before Ordained. | 


VIL. Provided always, and be it further Ordained and Enacted by the authority 
aforesaid, that when the Invoice is produced and the value declared, as aforesaid, it 
‘shall, upon view and examination of the said goods, wares and merchandize, by the 
proper Officer or Officers of the Customs,appear to him or them that the same are not 


. ‘valued according to the true price and value thereof, and according to the true intent 


and meaning of this Ordinance,then it shall and may be lawful for the proper Officer or 
Officers of the Customs to detain such goods, wares,or merchandize, and to cause the 
same to be properly secured, and to take such goods, wares, and merchandize for the 
benefit of the Crown, within fifteen days from the landing thereof, and the Collector 
of the Customs at the Port of Quebec or at the Port of Montreal, shall, out of any 
monies in his hands arising by Customs or other duties belonging to the Crown, pay 
to the Importer or Proprietor, on demand, the value declared to, together with the 
costs and charges of importation, and an addition of ten pounds per centum thereon, 
and also the Customs and other duties which shaï have been paid for such goods, 
taking a receipt for the same from such Proprietor or Importer, in full satisfaction 
for the said goods as if they had been sold ; and it shall be lawful for the said Collec- 
tors of the said Customs respectively, whether the value of the goods with costs and 
charges, and ten pounds per centum thereon, and the duties which shall have been 
paid on such goods, be demanded or not, and whether the receipt herein ordered to 
tbe taken be given or net, to cause the said goods to be publicly sold to the best ad- 

vantage, 
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débarquer tels effets et marchandises, sur un certificat de vue des balles et ballots 
d’iceux, d’après la meilleure description qui pourra en être donnée, les faire voir et 
examiner par telle personne et à ses frais, en présence du Collecteur ou de 
tel Officier de Douane qu'il aura commis à cet effet, et les faire délivrer 
à telle personne, en par elle déposant entre les mains du Collecteur telle 
somme d’argent qu'il jugera suffisante pour le paiement des droits sur iceux, et 
s’engageant à en faire une déclaration complète et régulière, et à payer le déficit de 
tels droits, s'il y en a, dans un mois de la date du certificat de vue, (sur lequel il 
sera fait mention de la somme déposée, et de telles autres particularités que le 
Collecteur jugera nécessaire), et le dit engagement sera écrit et signé par la dite 
personne, qui encourra une pénalité de cinquante livres courant si elle manque 
au dit engagement, lequel sera censé rempli soit par la production de Ja facture, et 
l’accompliszement de tout ce qui est d’ailleurs prescrit par cette Ordonnance dans 
les cas où il sera produit une facture, ou par une déclaration faite et souscrite 
comme il est dit ci-dessus, à l’expiration d’un mois comme susdit, qu’il n’a pas été 
recu de facture, auquel cas l’argent déposé sera retenu par le Collecteur comme le 
montant des droits ; mais si la facture est produite, et les autres réquisitions de 
cette Ordonnance accomplies dans le délai susdit, le surplus, si aucun il y a, sera 
remis à l’importateur ou autre: personne susdite, ou le déficit payé, comme il est 
ci-dessus ordonné. | 


VIL Pourvu toujours et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité 
susdite, que lorsque la facture sera produite et la valeur déclarée comme susdit, si à 
l'inspection des dits effets et marchandises par l’Officier ou les Officiers de Douane 
qu'il appartiendra, il lui ou leur apparait qu’ils ne soient pas estimés à leur vrai prix 
et valeur, et suivant l'intention de cette Ordonnance, l’Officier ou les Officiers de 
Douane qu’il appartiendra pourront détenir les dits effets et marchandises et les faire 
mettre et garder en lieu sûr, et pourront prendre les dits effets et marchandises pour 
le prefit de la Couronne, dans les quinze jours après leur débarquement; et le Col. 
lecteur de la Douane au Port de Québec ou au Port de Montréal, sur les deniers 
entre ses mains, provenant des droits de Douane ou autres droits appartenant à 
la Couronne, paiera, à l’importateur ou au propriétaire, à demandé, la valeur déclarée 
avec les frais et charges d'importation, en y ajoutant dix pour cent, comme aussi 
les droits de Douane et autres droits qui auront été payés sur tels effets et marchan- 
dises, prènant quittance du propriétaire ou importateur pour les dits effets et mar- 
chandises comme s'ils avaient été vendus ; et les dits Collecteurs des Douanes 
respectivement, soit que la valeur des dits effets et marchandises, avec les frais et 
charges, en y ajoutant dix pour cent, et les droits qui auront été payés sur les dits 
effets et marchandises, soient demandés ou non, et soit que le reçu qu'il est ci-dessus 
ordonné de prendre soit accordé ou non, pourront faire vendre publiquement les 
dits effets et marchandises le plus avantageusement qu’il se pourra, et sur le produit 

"CEUX, 
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vantage, and out of the produce thereof, the money so, as aforesaid, directed to be 
paid for such goods, shall be-paid to such Collector respectively, to be replaced to 
such funds whence he borrowed the same, provided the same shall have been paid by 
him, but if it has not, then the same shall remain in the hands of the said Collector of 
the Customs until the [Importer or Proprietor shall demand the same and give a re- 
ceipt, as hereinbefore directed, and after deducting from the overplus (if any) the 
charges arising by the detaining, securing, and sale of such goods, the said Collector 
of the Customs shall pay to the Officer or Officers of the Customs concerned in ther 
view of such goods, as an encouragement for the discharge of their duty thereon ,one 
moiety of ‘the remainder of such overplus (if any), and the other moiety shall be paid 
into the hands of the Receiver General of this Province, to be accounted for by 
him. 


VII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that if 
any Contractor or Contractors, Commissary or Commissaries actually in Her Ma- 
jesty’s service or employment, shall import or bring into this Province, for the use 
of Her Majesty’s Army or Navy, or for the use of the Indian Nations in the Pro. 
vinces of Lower and Upper Canada, any clothing or other article whatsoever, such 
Contractor or Contractors, Commissary or Commissaries, or their Principal Agent, 
shall produce to the Collector an invoice thereof, as aforesaid, and in addition to the 
affidavit hereinbefore appointed to be made by an Importer, shall declare and sub- 
scribe the declaration, that all the.articles contained in such Invoices were actually 
imported for the use of Her Majesty’s Army or Navy, or for the use of the Indian 
Nations in the Provinces of Lower or Upper Canada, to be issued to the same for 
and on account of Her Majesty, and for no other use ar purpose whatsoever, .and 
such goods shall be exempted from the payment of the said duty. 


IX. And be it further Ordained.and Enacted by the authority aforesaid, that.all salt 
beef and pork, salt fish and fish oil, flour, wheat and :pease, furs.and skins, seeds, 
rye,oats, barley, potatoes, Indian corn, beans, pease, rice, and grain of all kinds, horses, 
neat cattle, sheep, hogs, poultry, and other live stock, and live provisions of all kinds, 
pitch, tar, turpentine, rosin, hemp and flax, butter,cheese and honey, and all cloth. 
ing and apparel imported for the private.use of the:Importer or owner, and:the pack- 
ages containing the same, and also the packages in which dutiable articles are con- 
tained, shall be exempt from the payment of the said duty, provided ‘thatthe Im- 
porter or Consignee thereof shall make.a special entry of all such articles, and :sball 
state the amount of the Invoice or Invoices thereof in the manner prescribed for 
other articles, in order that the real amount of goods ;imposted into this Province 
may be ascertained. 


K. 
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d'iceux, les deniers qu'il est ci.dessas ordonné de paver pour les dits effets et 
marchandises seront remboursés au Collecteur respectif pour être remis au même 
fonds auquel il les aura empruntés, pourvu qu’ils aient été payés par lui, mais s'ils ne 
l'ont pas été ils resteront entre les mains du dit Collecteur jusqu’à ce que l’impor- 
tateur ou propriétaire des dits effets et marchandises les réclame et en donne recu 
ainsi qu’il est ci-dessus ordonné ; et après avoir déduit du surplus (si aucun il y a) 
les frais de détention, garde et vente de tels effets et marchandises, le dit Collecteur 
paiera à VOfficier ou aux Officiers de Douane concernés dans l'inspection des dits 
effets et marchandises, comme encouragement à faire leur devoir à cet égard, une 
moitié du restant de tel surplus (si aucun il y a), et l’autre moitié sera payée 
entre les mains du Receveur Général de la province, pour par lui en être rendu 
compte. 


VIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que si un 
fournisseur ou des fournisseurs, un commissaire ou des commissaires, actuellement 
au service ou dans l’emploi de Sa Majesté, importent ou introduisent en cette pro- 
vince, pour l'usage de l’armée ou de la marine de Sa Majesté, ou pour l’usage des 
nations Indiennes dans les provinces du Bas-Canada et du Haut-Canada, aucuns 
vêtements ou autres effets quelconques, tel fournisseur ou fournisseurs, commis- 
saire ou commissaires, ou leur principal agent, produiront au Collecteur une 
la facture d’iceux comme susdit, et outre la déclaration ci-dessus prescrite pour 
limportateur, feront et souscriront la déclaration que tous les effets mentionnés dans 
la facture ont été importés pour l’usage de l’armée ou de la mariue de Sa Majesté, 
ou pour l'usage des nations Indiennes dans les provinces du Bas ou du Haut-Canada, 
pour leur être distribués au compte de Sa Majesté, et pour nul autre usage ou 
objet quelconque, et tels effets seront exempts du paiement du dit droit. 


IX. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que tout 
bœuf et lard salé, poisson salé, huile de poisson, farine, blé-froment, pelleteries et 
fourrures, graines, seigle, avoine, orge, patates, blé d'Inde, fèves, pois, riz et 
grains de toutes espèces, chevaux, bêtes à cornes, moutons, cochons, volailles et 
autres animaux vivants et provisions vivantes de toutes espèces, poix, goudron, 
térébenthine, résine, chanvre et lin, beurre, fromage et miel, et tous vêtements et 
hardes importés pour l’usage particulier du propriétaire ou de l’importateur, et les 
emballages d'iceux, comme aussi les emballages des effets sujets à un droit, seront 
exempts du paiement de tel droit, pourvu que l'importateur ou le consignataire de 
tels effets en fasse une déclaration spéciale et déclare le montant de la facture ou 
des factures d’iceux, de la manière prescrite pour les autres effets, afin que le 
montant réel des marchandises importées en cette province puisse être constaté. 
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X. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that if 
any person or persons whosoever, shall come within this Province,or any part there. 
of, for the purpose of actually settling therein, it shall and may be lawful for the 
said Collectors, to exempt from the said duty of two pounds ten shillings per cen- 
tum, all household goods and necessaries of all kinds which such person or persons 
shall import, or bring with them for their own use and the use of their families ; but 
it shall not be lawful to exempt any goods, wares, or merchandize of any kind what- 
soever, brought or imported by such person or persons for the purpose of trade or 
for sate. 


XI. Provided always, and be it further Ordained and Enacted by the authority 
aforesaid, that no Collector of the Customs shall claim, have or retain any fee, pro- 
fit, or emolument for the collection of the duties imposed by this Ordinance. 


XII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that if 
any salt shall be landed in this Province below the East Bank of the River Saguenay, 
on the North Shore, and the East Bank of the River of Grand Metis, on the South 
Shore of the River Saint Lawrence, no duty shall be charged or payable thereon, 
any thing herein contained to the contrary notwithstanding. 


XIII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that if 
any goods, wares, or merchandize shall be landed from any ship or vessel coming 
from Sea above the said limits of,the East Bank of the Rivers Saguenay and Grand 
Metis, before the same shall be entered at the Custom House at Quebec, and if any 
salt permitted by this Ordinance to be landed as aforesaid, duty free, shall be after- 
wards put on board any ship or vessel, boat or other conveyance, and be carried 
above the aforesaid limits, and there relanded, without being first entered at the 
Custom House at Quebec, and the duties thereon paidor secured to be paid as here- 
inafter directed, the said goods, wares, and merchandize, or salt shall be forfeited to 
Her Majesty, her heirs and and successors, and shall be sued for, recovered, and di- 
vided in the same manner as other forfeitures under this Ordinance. 


XIV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
there shall be allowed and paid by the Collectors of the Customs at the Ports of Que- _ 
bec and Montreal, respectively, out of the duties which shall be by them received 
under this Ordinance, a drawback of four’ pence currency for every minot of ft 

whic 











A. D. 1839.  Anno secundo Victoriæ Regine. C, 25. 


X. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que si 
aucune personne ou personnes quelconques, viennent dans cette province ou dans 
aucune partie d'icelle pour s’y établir, les dits collecteurs pourront exempter du dit 
droit de deux livres dix schelings par cent livres tous meubles de ménage et effets 
nécessaires de toute espèce que telle personne ou personnes importeront ou appor- 
teront avec elles pour leur propre usage et l’usage de leurs familles ; mais il ne sera 
permis d’exempter du dit droit aucuns effets et marchandises de quelque espèce 
qu'ils soient, apportés ou importés par telle personne ou personnes pour en faire 
trafic ou les vendre, 


XI. Pourvu toujours et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité 
susdite, que nul Collecteur des Douanes ne pourra réclamer, recevoir ou retenir 
aucun bonoraire, profit ou émolument pour la perception des droits imposés par 
cette Ordonnance. ° 


XII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que s’il est 
débarqué du sel dans cette province, au dessous de la rive orientale de la Rivière 
Saguenay, sur le bord septentrional, et au dessous de la rive orientale de la Rivière du 
Grand Métis, sur le bord méridional du Fleuve Saint Laurent, il ne sera exigible 
ou payable aucun droit sur icelui, nonobstant aucune chose contenue dans la présente 
Ordonnance à ce contraire. 


XIII. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que si 
aucuns effets ou marchandises sont débarqués d’aucun navire ou bâtiment venant de 
la mer, au-dessus des dites limites des rives orientales des Rivières Saguenay et 
Grand Métis, avant qu'ils aient été déclarés à la Douane de Québec, ou si du sel 
‘dont le débarquement franc dé droit est permis comme susdit par cette Ordonnance, 
est ensuite remis à bord d’aucun navire ou bâtiment, chaloupe ou autre embarca- 
tion, et transporté au-dessus des limites susdites, et là mis à terre sans avoir été 
préalablement déclaré à la Douane de Québec, et les droits sur icelui payés ou 
assurés, de la manière ci-après prescrite, les dits effets et marchandises ou le dit 
sel seront confisqués au profit de Sa Majesté, ses héritiers et successeurs, et telles 
confiscations seront poursuivies, recouvrées et partagées de la même manière que les 
autres cenfiscations en vertu de cette Ordonnance. | 


XIV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu’il 
sora alloué.et payé par les Collecteurs des Douanes aux Ports de Québec et de 
Montréal, 


Ss 
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which shall be exported from the Port of Quebec or from the Port of Montreal, to 
any port or place beyond or below the limits hereinbefore mentioned, and there shall 
be allowed and paid by the said Collectors, respectively, seven pence for every tierce 
of salted salmon, and four pence for every barrel of salted beef or pork, or of salted 
fish of any kind, and su in proportion for any greater or lesa package exported from 


the Port of Quebec or from the Port of Montreal, to any port or place out of the li- 
mits of this Province. 


Deelaration re- 


# 

elaration nee XV. Provided always, and beit further Ordained and Enacted by the authority 
de esporter to aforesaid, that in order to entitle the exporter or exporters, or his, her or their Agent 
drawback. or Agents, to the benefit of the said drawback or allowances on any such articles, 
he, she, or they shall, previous to putting or lading the same on board of any ship 

or vessel for exportation, give notice to the Collector of the Customs,where the same 

is intended to be shipped, of his, her, or their intention to export the same, as afore- 

said, and of the quantities thereof, and before the same shall be cleared out of the 

Custom House at Quebec or at Montreal respectively, a declaration shall be made 

and signed by the Exporter, his, her, or their Agent, before the Collector of the 

Customs, for the place, (which declaration they or either of them are hereby requir- 

ed and authorized to take,) that he or she verily believes that the duty of four pence 

per minot, by this Ordinance imposed, was paid for the said salt, and that the said 


salted beef, pork or fish, so to be exported as aforesaid, was cured with salt upon 
which the said duty had been paid. 


Esporter to. XVI. Provided also, and be it further Ordained and Enacted by the authority 
enter into aforesaid, that the Exporter or Exporters, or his, her, or their Agent or Agents, 
bond. shall, before receiving payment from the Collector of the drawbacks and allowances 

aforesaid, enter into bond with good and sufficient surety, to the satisfaction of the 
Collector, in a sum of double the amount of such drawbacks and allowances, that 
such salt shall not be relanded above the limits aforesaid, and that such salt beef, 
pork, or fish shall not be relanded in this Province ; and every such bond shall be 


deemed null and void, if no suit or action shall be had thereupon, in three years 
from the date thereof. 


Allowance for XVII And beit further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
tare of packa- from the gross weight, there shall be deducted by the Collector for the tare of pack- 
read wat. ages containing goods, subject to any of the aforesaid duties, by weight, as follows, 
age. that is to say: on coffee in bags or bales, three pounds on every hundred pounds ; 


on 
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Montréal, respectviement, sur les droits qui seront par eux perçus en vertu de cette 
Ordonnance, un remboursement de quatre deniers courant sur chaque minot de sel 
qui sera exporté du Port de Québec ou du Port de Montréal, à aucun Port ou 
endroit au-delà ou au-dessous des limites ci-dessus mentionnées, et il sera alloué et 
payé par les dits Collecteurs, respectivement, sept deniers pour chaque 
tierce de saumon salé, et quatre deniers pour chaque baril de bœuf ou lard salé, ou 
de poisson salé d'aucune espèce, et en proportion pour tout vaisseau de plus fortes ou 
de moindres dimensions, exporté du Port de Québec ou du Port de Montréal, à 
aucun port ou place au-delà des limites de cette province. 


XV. Pourvu toujours, et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité 
susdite, que pour que l’exportateur ou les exportateurs, son ou leur agent, ou 
ses ou leurs agents aient droit au bénéfice des dits remboursements ou remises de 
droits sur tels articles, il devra ou ils devront, avant de les charger ou mettre à bord 
d'aucun navire ou bâtiment, donner avis au Collecteur de la Douane du lieu où 
devra s'en faire le chargement, de son intention ou de leur intention de les 
exporter comme susdit, et en quelle quantité ; et avant d’en obtenir l'expédition de la 
Douane de Québec, ou de Montréal, repectivement, une déclaration sera faite et 
signée par l’exportateur ou son agent, devant le Collecteur de la Douane de l'endroit, 
(laquelle déclaration le dit Collecteur est autorisé et requis de recevoir) qu’il croit 
sincèrement que le droit de quatre deniers par minot, imposé par cette Ordon. 
nance, a été payé sur le dit sel, et que le dit bœuf, lard ou poisson salé, destiné à 
être exporté comme susdit, a été salé avec du sel sur lequel le dit droit a été 
perçu. _ 

XVI. Pourvu aussi et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par |’autorité 
susdite, que l’exportateur ou les exportateurs, son ou leur agent, ou ses ou leurs 
agents, avant de recevoir du Collecteur les dits remboursements ou remises de droits, 
donneront bonne et suffisante caution, à la satisfaction du Collecteur, pour le 
double du montant de tels remboursements et remises, que tel sel ne sera pas 
débarqué au-dessus des limites susdites, et que tel bœuf, lard ou poisson salé ne 
sera pas débarqué dans cette province ; et le cautionnement sera censé nul et de 


nul effet si aucune poursuite ou action n'est intentée sur icelui dans les trois années 
de sa date. | “ 


XVII. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que 
sur le poids brut, il sera déduit par le Collecteur pour la tare de l'emballage ou 
vaisseau contenant des effets sujets à aucun des droits susdits, d’après leur poids, 


c’est-à-savoir : 
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on coffee in casks, twelve pounds on every hundred pounds; on muscovado or clayed 
sugar, in casks or boxes, twelve pounds on every hundred pounds ; on loaf or lump 
sugar, in casks or boxes, fifteen pounds on every hundred pounds ; and on leaf to- 
bacco, in casks, twelve pounds on every hundred pounds ; and an allowance shall be 
made for leakage, on all wines, spirituous liquors, and molasses, of three gallons on 
every hundred gallons, and for the waste of articles subject to any of the duties 
aforesaid, by weight, an allowance shall be made of three pounds on every one hun- 
dred pounds ; and on salt, an allowance shall be made for waste, of three minots on 
every hundred minots thereof, which said allowances skall be respectively deducted 
by the Collector from the true and real guage or net weight or measure of the said 
goods respectively at the time of their being landed. 


XVIII. Provided always, and be it further Ordained and Enacted by the autho- 
rity aforesaid, that where the original Invoice of any of the articles mentioned in this 
section, shall be produced, and a declaration of the correctness thereof made by the 
Importer or Importers, Consignee or Consignees, or his, her, or their Agent, (which 
declaration the Collector of the Customs is hereby authorized and empowered to 
take,) it shall, in such case, be lawful to deduct the tare according to such Invoice, 
from the real gross weight of such goods, respectively, instead of deducting the 
aforesaid allowances for tare of packages. 


XIX. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
when any ship or vessel shall be entered at the Custom House at Quebec or at 
Montreal, on board of which there shall be any goods, wares, or merchandize, sub. 
ject to duty under this Ordinance, and on which the duties shall have been paid, 
deposited, or secured to be paid, in the manner hereinafter provided for, and that 
thereafter the said goods, wares or merchandize, shall be lost or destroyed before the 
same shall be landed from such ship or vessel, or from any vessel or craft employed 
to lighten such ship or vessel, either at Quebec, or on the voyage to Montreal, that 
then, on proof being made upon the oath of one or more credible witness or wit- 
nesses, before the Collector of the Customs for the time being, (which oath he is 
hereby authorized and required to administer) that such, goods, wares, or 
merchandize, or any part thereof, specifying the same, have been so lost or des- 
troyed, before the landing of the same, the duties on the whole, or the part thereof 
so proved to be lost or destroyed, shall, if the same have been paid or deposited, be 


- repaid or returned to the owner or his agent, or if secured to be paid, the security,or 


a proportionable part thereof, as the case may be, shall be cancelled and discharged 
accordingly. xx 
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c'est-à-savoir : sur le ‘café en sacs ou en balles, trois livres sur chaque cent 
livres ; sur le café en futailles, douze livres sur chaque cent livres ; sur la casso- 
nade ou le sucre terré en futailles ou en caisses, douze livres sur chaquecent livres ; 
sur le sucre ep pains, en futailles ou en caisses, quinze livres sur chaque cent 
livres ; et sur le tabac en feuille, en futailles, douze livres sur chaque cent livres; 
et une déduction sera faite pour le coulage, sur tous vins, liqueurs spiritueuses et 
mélasses, de trois gallons sur chaque cent gallons ; et pour le déchet sur des effets 
sujets à aucun des droits susdits, d’après leur poids, il sera fait une déduction de 
trois livres sur chaque cent livres ; et sur le sel il sera fait une déduction pour le 
déchet de trois minots sur chaque cent minots ; lesquelles déductions seront res- 
pectivement faites par le Collecteur sur la vraie jauge, mesure ou poids net des 
dits effets respectivement lors de leur débarquement. 


XVIII. Pourvu toujours, et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité 
susdite, que dans les cas où la facture originale d’aucun des effets mentionnés dans 
cette section sera produite, et une déclaration de son exactitude faite par ]'impor- 
tateur ou les importateurs, le consignataire ou les consignataires, ou son ou leur 
agent (laquelle déclaration le Collecteur des Douanes est par les présentes autorisé 
à recevoir,) on déduira la tare d’après telle facture du vrai poids brut de tels effets, 
au lieu de faire les déductions susdites pour la tare des emballages ou 
vaisseaux. - 


XIX. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que 
lorsqu'un navire ou bâtiment aura eu son expédition d’entrée ala Douane de Québec 
ou de Montréal, à bord duquel il y aura des effets ou marchandises sujets à droits 
en vertu de cette Ordonnance, sur lesquels les droits auront été payés ou consignés, 
ou le paiement d’iceux assuré de la manière indiquée ci-après, et que les dits effets 
ou marchandises seront ensuite perdus ou détruits avant qu'ils soient débarqués de 
tel navire ou bâtiment, ou d'aucun bâtiment ou embarcation employé pour alléger 
tel navire ou bâtiment, soit à Québec, ou: pendant le voyage à Montréal, dans ce 
cas, sur preuve sous serment par un ou plusieurs témoins dignes de foi, devant le 
Collecteur des Douanes alors: étant, (lequel serment il est par les présentes autorisé 
et requis de recevoir,) que tels effets ou marchandises, ou aucune partie d’iceux, 
la désignant, ont été perdus ou détruits avant d’être débarqués, les droits sur Ja 
totalité ou la partie qui sera ainsi prouvée avoir été perdue ou détruite, s’ils ont été 
payés ou consignés, seront remboursés ou remis au propriétaire ou à son agent, ou 
si le-paiement en a été assuré, le cautionnement, ou une partie proportionnelle 
d’icelui selon le cas, sera annullé et déchargé. - 


XX, 
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XX. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that if 
any goods, wares, or merchandize, on which duties are made payable by this Ordi. 
nance, and which shall be imported into this Province after this Ordinance shall 
come into force, shall receive any damage by salt water, or otherwise, during the 
course of the voyage after such goods, wares, or merchandize, shall have been laden 
or shipped in foreign parts, and before the same shall be unshipped or discharged 
from the ship or vessel in which they shall be imported into this Province, so that 
the owner or owners thereof shall be prejudiced in the sale of such goods, wares, or 
merchandize, the two principal Officers of the Customs,at the place where the same 
shall be landed, if there are two,and otherwise the principal Officer shall have power 
to choose three indifferent merchants, experienced in the”value of such goods,wares, 
and merchandize, who, or any two of them, upon viewing the same, shall certify and 
declare, upon their corporal oaths first administered by the said Officers, or one of 
them, who is and are hereby authorized and empowered to administer the same, 
what damage such goods, wares or merchandizes have received, and how much the 
same are lessened in their true value by such damage, in relation to the duties im- 
posed on them by this Ordinance ; and thereupon the principal Officers of Her Ma- 
jesty’s Customs at Quebec or Montreal, whereof the Collector, for the time being, 
shall be one, shall, and they are hereby authorized and required to make a propor. 
tionable allowance to the merchant, by way.of return or repayment, out of the du- 
ties due, or which shall have actually been paid upon the same. 


XXI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
before the unlading of any goods, wares, or merchandize, on which any rates or 
duties are imposed by this Ordinance, the said rates or duties shall be paid, or se- 
cured to be paid, to the Collector of the Customs at the port at which the same 
shall be entered, in the manner following, that is to say ; where the amount 
of the duties imposed by the second and third sections of this Ordinance, on 
any of the goods, wares, or merchandize therein named, imported in any ship or 
vessel, on account of or consigned to one person only, or several persons jointly 
interested, shall not exceed the sum of fifty pounds currency, the same shall be im. 
mediately deposited in money ; and where the said amount shall exceed the sum of 
fifty pounds currency, the same may, at the option of the proprietor or proprietors, 
or his, her, or their agent or agents, be either immediately deposited in money, of 
secured to be paid by bond to Her Majesty, Her Heirs aud Successors, payable to 
such Collector of the Customs for the time being, with condition for the payment 
of so much as such duties shall be found to amount to, (when the same shall be as- 
certained by the return and certificate of the proper officer, who shall guage, weigh, 


measure, 
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XX. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que si 
aucuns effets ou marchandises, sur lesquels il est imposé des droits par cette Ordon- 
nance, et qui seront importés en cette province, après l’époque où cette Ordonnance 
deviendra exécutoire, éprouvent aucune avarie par l’eau salée ou autrement dans le 
cours du voyage, après que tels effets ou marchandises auront été embarqués ou ex- 
pédiés d’aucun lieu hors des limites de cette province, et avant qu'ils aient été déchar- 
ges ou débarqués du navire ou bâtiment à bord duquel ils seront importés dans cette 
province, de manière à ce que le propriétaire ou les propriétaires en souffrent du 
dommage dans la vente de tels effets ou marchandises, les deux principaux Officiers 
de Douane du lieu où ils seront débarqués, s’il y en a deux, et dans le cas 
contraire le principal Officier, pourront choisir trois marchands désintéressés et se 
connaissant à la valeur de tels effets et marchandises, lesquels, ou deux d’entr’eux, 
après les avoir inspectés, certifieront, sous serment prêté sur la sainte Bible et à 
eux préalablement déféré par les dits Officiers ou l’un d'eux, (qui sont par les pré- 
sentes à ce autorisés,) quel dommage tels effets et marchandises ont souffert, et de 
combien ils sont diminués en valeur relativement aux droits imposés par cette 
Ordonnance ; et sur ce, les principaux Officiers des Douanes de Sa Majesté, à 
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sont par les préséntes requis et autorisés de faire, au marchand, une déduction 
proportionnelle à tel dommage, en forme de remise ou de remboursement des droits 
dis ou actuellement payés sur les dits effets et marchandises. 


XXI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, 
qu'avant le débarquemæt d’avcuns effets ou marchandises, sur lesquels des droits 
sont imposés par cette Ordonnance, les dits droits seront payés, ou le paiement en 
sera assuré, au Collecteur de la Douane du port auquel en sera faite la déclaration 
d'entrée, de la manière suivante, c’est-à-savoir : lorsque le montant des droits 
imposés par les deuxième et troisième sections de cette Ordonnance, sur aucuns 
des effets et marchandises y mentionnés qui seront importés par aucun navire ou 
bâtiment, au compte de ou consignés à une seule personne ou plusieurs personnes 
conjointement intéressées, n’excédera pas la somme de cinquante livres courant, 
il sera immédiatemént déposé en argent ; et lorsque le dit montant excédera la 
somme de cinquante livres courant, il pourra, au choix du propriétaire ou des 
propriétaires, de son ou leur agent ou de ses ou leurs agents, être immédiatement 
déposé en argent, ou le paiement en être assuré par obligation à Sa Majesté, ses 
héritiers et successeurs, payable au Collecteur des Douanes, alors étant, sous 
condition de payer un montant égal à icelui de tels droits, (quand icelui aura été 
déterminé par le rapport et certificat de l’Officier à ce préposé, qui jaugera, pèsera, 
mesurera ou comptera tels effets ou marchandises sujets au paiement de tels droits), 
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measure or tell the said goods, wares and merchandize, so subject to the payment 
of duties,) in six months from the date of such bond, if the same shall be dated on 
or before the first day of November in any year, or if the same shall be dated after 
the first day of November, then with the condition of payment, as aforesaid, on the 
first day of May next following, which bond shall be executed by the proprietor or 
proprietors, or his, her, or their agent or agents, and one or more sureties to the 
satisfaction of the aforesaid Collector of the Customs ; and the officer or officers who 
shall guage, weigh, measure, or tell such goods, wares, or merchandize, whereon 
the duties shall have been so deposited, in money, of secured to be paid, shall, if 
required, give to the proprietor or proprietors thereof, or to his, her, or their agent 
or agents, without fee or reward, a duplicate of the return or certificate he shall 
make of such guage, weight, measurement, or telling, and the duties shall be calcu. 
lated agreeably to such return or certificate, the allowances for leakage, waste and 
tare, as hereinbefore ordained, being first respectively deducted , and the amount 
thereof shall be endorsed by the Collector onthe bond so given for such duties, 
which endorsation shall cancel and make void the surplus of such bond ; and if the 
duties have been deposited in money, such return and certificate shall entitle the 


' proprietor or proprietors, or his, her, or their agent or agents, to demand and re- 


ceive back the overplus, if any there be, of the money so deposited for such duties ; 
but if the duties, when so calculated, shall be found to exceed the amount so depo- 

sited in money, or secured to be paid, such excess shall immediately be paid to the 
Collector accordingly ; and where the amount of the ad valorem duty of two and a 
half per cent, imposed by the fourth. section of this Ordinance, on any goods, wares, 
or merchandize imported in ang one ship or vessel, on aacount of or consigned to 
one person only, or several persons jointly interested, shall not exceed the sum of 
one hundred pounds currency, the same shall be immediately deposited and paid 
in money ; and where the said amount shall exceed the sum of one hundred pounds 
currency, the same may, at the option of the proprietor or proprietors, or his, her, 
or their agent or agents, be immediately deposited and paid in money, or secured to 
be paid by bond, as aforesaid, on the first day of January then next, if the bond 
shall be dated before the first day of September in eny year, and on the first day of 
May then next, if the bond shall be dated after such first day of September ; provi- 
ded always, that no person or persons whose bond for the payment of any rates or 
duties shall be due and unsatisfied, after the time therein limited for payment, 
shall be allowed a future credit for duties, until such bond shall be fully paid and 
discharged. 


X XIL. 
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ront, s'ils en sont requis, au propriétaire ou aux proprigtairag-d’iced'x, ou à son ou. leur: 
agent+-ou à.ses. ou leurs agents, sans honoraire ni récompense, un déuble du certifigat 
ou iapport qu'ils ferom, des jaugeage,. pesée, mésurage ou dénombrement de tels 
effets. ou marchandiseS*, et Jes dits droits seront ‘calculés conformément à tel 
rapport on ceréificat, les déductions pour coulage,.déchet et tare ayant été respecti- 
vement faites au préalable comme..il-est ordonné ci-dessus, et-le montant en sera 
écrit par le Collecteur au dos de l'obligation ainsi dornée pour tels droits, lequel 
endgssement annullera la dite obligation quant au surplus, et.si les dits droits ont 
étéBéposés en argent, tel gen cd f certificat mettront tel propriétaire ou tels 





propriétaires, son ou leur agent o ou leurs agents, en droit de demander et de 
recevoir le surplus, si aucun il y a, des deniers ainsi déposés pour tels droits ; mais 
si les dits droits, ainsi calculés, se trouvent excéder le montant des deniers ainsi 
déposés ou dont le paiement aura été ainsi assuré, tel excédant sera immédiatement 


payé au Collecteur ; et dans le cas où le montant du droit de deux et demi poug, “ 
cent de la valeur, imposé par la quatrième section de cette Ordonnance sur aucung, . 


ire ou bâtiment, pour le compte 


effets ou marchandises importés par un sel | 
lusieurs personnes conjointement 


de, ou consignés à une seule personne 










cent livres courant, il pourra, aw choix du propriétaire ou, des propriétaires, dé 
ou leur agent, ou a à ou leurs agents, être immédiatement déposé et payé én. 
argent, ou Je paiement En être assuré par obligation, comme susdit, pour être fait 
le premier jour de Janvier ensuivant, si la dite obligation est d’une date antérieure 
au premier Septembre d'aucune année, et le premier Mai ensuivant, si la dite 
obligation est d’whe date postérieure au premier Septembre: Pourvu toujours, 
Mena de ton” ou personnes, dont l'obligation pour le paiement d’aucuns droits 


restera 


obligation. | + € 
| IX. 


= TL 





Met non payée après l'expiration du terme y mentionné, ne pourront à | 
l'avenir 6btenir aucun délai ou crédit pour droits, jusqu’à parfait paiement st elle. 


intéressées, n’excédera pas la somme de cent Hieres courant, il sera immédiatenfètit, . . 
déposé et payé en argent, ek dans le cas où le dit montant excédera la som: a 


on. Provise. 
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required from XXII. And beit further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 

pe EE the person or persons who shall give any such bond, as aforesaid, for the payment of 
any duties under this Ordinance, shall subscribe the following declaration, which 
shall be entered at the foot thereof :—‘' I (or we) declare that the gouds, wares, and 
‘* merchandize for the payment of the duties on which the bond above written is 
‘ given, and all of them, were imported into this Province, for, and on account of 
alone, and of no other person or persons whomsoever, and that 
‘€ no part thereof, or any invoice of any part hath been transferred to the said 
se in order that the payment of the duties thereon, in ready money, 
‘€ might be avoided, but that the said (am, is, or are,) truly entit- 
‘* led to the credit given in the said bond, according to the true intent and meaning 
‘“ of an Ordinance, intituled, ‘ An Ordinance to suspend in part certain Acts 
* therein mentioned, and to consolidate the laws relating to duties levied under the 
‘ authority of the Provincial Legisiatare,”” and this declaration is true,” 


Duties impwed XXII. And be it futther Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
by this Ordi- . 4° . | : ° : | 
nance tobeesti- the said duties and rates imposed by this Ordinance shall be deemed, and are hereby 
matedin cur- dectared to be, current motiey of this Province, payable at and after the rate of five 
ner shillings to the Spanish dollar, or in silver or gold coin, as nominally proportioned 
thereunto uccording to the ‘laws of this Province, Enacted or'to be Enacted ; and the 
To be levied, Said duties shall be levied, collected, paid and recovered in the same manner and 
&c. form, and in the same Courts, and by snch rates, ways and means, and under such 
penalties and forfettares as any other duties payable to Her Majesty, upon any goods 
imported into this Province, und@ any Act or Acts ‘of the Parliament of Great 
Britain, hitherto Enacted, as fully and effectually, to all intents and purposes, as if 
the several clauses, powers, directions penalties and forfeitures relating thereto, 
were herein repeated and re-enacted ; and that ali monies that shail are by the said 
duties, shall be‘paid by the ’Coltector of Her Majesty's Customs, into the hands of 
the Receiver General ‘of this Province, for the time being, and shall remain im bis 
hands ‘for the ‘public ‘uses of the Province. 


eme à to XXIV. And be it farther Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that all 
Receiver Gene. SUCh monies as are'paid as aforesaid, to the Receiver General of this Province, shal 
ral. be by him paid, in discharge of such cl or warrants as shall, from timeto | 






tite, be issued by the Governor, Lieutena r, or person administering the | 
Government of this Province, for the time not otherwise, and the duties 


aforesaid, 
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XXII. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que la 
personne ou les personnes qui donneront aucune obligation telle que susdit, pour 
le paiement d’aucuns droits imposés par cette Ordonnance, souscriront la déclaration 
suivante, qui sera insérée au bas de telle obligation: ‘‘Je (ou nous) déclare (ou 
déclarons) que les effets et marchandises pour le paiement des droits sur 
lesquels l'obligation ci-dessus écrite est consentie, ont été tous importés en cette 
province pour et au compte de | seul (ou seuls) et de 
nulle autre personne ou personnes quelconques, et qu'aucune partie ou la facture 
d'aucune partie d’iceux n'a été transportée au dit (ou aux dits) 
afin d'éviter d’avoir à payer comptant les droits sur iceux, mais que le dit (ou les 
dits) est (ou sont, ou je suis, ou nous sommes) vraiment 
en droit d'obtenir le délai accordé dans la dite obligation, suivant le sens et la vraie 
interprétation d’une Ordonnance intitulée, ‘‘Ordonnance pour suspendre en partie 
certains Actes y mentionnés, et pour réunir en une seule toutes les Lois qui ont 
rapport aux droits qui se perçoivent sous l'autorité de la Législature Provinciale, 
et cette déclaration est vraie, 


XXIII. Et qu'il soit de plus: Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que 
les droits imposés par cette Ordonnance, seront censés, et ils sont par les présentes 
déclarés être en cours actuel de cette province, payables sur le pied de cinq 
schelings la piastre d'Espagne, ou en monnaies d’or ou d'argent nominalement 
proportionnées à ce taux selon les lois de cette province, présentes ou futures ; et 
les dits droits seront prélevés, perçus, payés et recouvrés en la même manière et 
forme, et dans les mêmes cours, et d’après les mêmes taux et par les mêmes voies et 
moyens, et sous telles pénalités et confiscations qu’aucuns autres droits payables à Sa 
Majesté sur aucuns effets importés en cette province, sous l’autorité d'aucun acte ou 
d’aucuns-actes du Parlement de la Grande-Bretagne, ci-devant passé, et aussi ample- 
ment et effectivement, à tous égards, que si les diverses clauses, pouvoirs, directions, 
pénalités et confiscations y ayant rapport étaient par les présentes répétés et de nou- 
veau statnés, et que tous deniers provenant de tels droits seront versés par le Collec- 
teur des Donanes de Sa Majesté entre les mains du Receveur Général de cette 
province, et resteront entre ses mains pour les usages publics de la province. 


XXIV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que tous 
deniers qui seront versés comme susdit, entre les mains du Receveur Général de 
cette province, seront par lui payés à l’acquit de tel ordre ou tels ordres qui 
seront de temps à autre donnés par le Gouverneur, Lieutenant-Gouverneur ou 
personne administrant alors le fgonvefpement de cette province, et non autrement ; 

T4 et 
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et aforesaid, together with all the fines, penalties and confiscations that shall be incur- 


eonnted for, | red under this Act, shall be accounted for to Her Majesty, her heirs and successors, 
through the Lords Commissioners of Her Majesty’s Treasury, for the time being, in 
~ such manner and form.as Her Majesty, Her heirs and successors shall direct. 


Proportion to XXV. Provided always, and be it further Ordained and Enacted by the authority 
Upper Canada. aforesaid, that the proportion of the monies arising from the duties levied under this 
Ordinance, to be paid to and for the use of the Province of Upper Canada, shall be 
in all respects the same, and shall be awarded and paid in the same manner as if such 
duties had been levied under the authority of the Acts hereby suspended, or any of 

them. 


Accounts tobe XVI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
made up quar- an account of all the monies which shall arise by the aforesaid rates and duties, shall 
om” “+ be made up quarterly by the Collector or Collectors of the Customs, and signed by 
them, and sworn to by the Collectors of the Customs for the Ports of Quebec and 
Montreal respectively, before one of the Justices of the Courts of King‘s Bench, and 
by the Collectors at any other place, before any Justice of the Peace for the District, 
and transmitted to the Governor, Lieutenant Governor, or person administering the 
Government, and all such monies shall be paid, at the end of every quarter, into the 
hands of the Receiver General, without any deduction, excepting all such sum or 
sums of money as shall have been paid by the Collector for the drawback on salt and 
the allowances on the exportation of salted becf, pork, and fish, and excepting also 
Drawback on such sum or sums of money, as shall have been repaid or returned by him for duties 
salt, &c. and On goods, wares, and merchandizes, which shall have been lost, destroyed, or da- 
money retuned maged before landing, as aforesaid ; and there shall also be made up, quarterly, an 
maged goods. account of the incidents incurred, and the same shall be sworn to by the said Col- 
lectors in the manner before directed, and shall also be transmitted to the Governor, 
Lieutenant Governor, or person administering the Government, and being by him 
approved in Her Majesty’s Executive Council, a warrant shall issue, directed to the 
Receiver General for the payment thereof, to the said Collectors. 


oe rte XXVII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that — 
hereby repealed each and every Act of the Legislature of this Province relating to the Officers of the — 
ke. Customs, or the mode of collecting such Customs, or the places where they may be | 

paid, or in any way affecting the same, and not hereby repealed, or contrary to the 


provisions 
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et il sera rendu compte des droits susdits, et des amendes, pénalités et confiscations 
qui seront encourues en vertu de cette Ordennance, à Sa Majesté, ses héritiers et 
successeurs, par la voie des Lords Commissaires de la Trésorerie de Sa Majesté, 
alors étant, en telle manière et forme qu’il sera ordonné par Sa Majesté, ses héritiers 
et successeurs. 


XXV. Pourvu toujours et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité 
susdite, que la proportion des deniers provenants des droits imposés par cette Or. 
donnance, qui sera payable à la province du Haut-Canada, et pour son usage, sera 
sous tous les rapports la même et lui sera adjugée et payée de la même manière 
que si les dits droits eussent été prélevés sous l'autorité des actes suspendus par 
les présentes, ou d’aucun d’iceux. 


XXVI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, qu’un 


état de tous les deniers provenants des susdits impôts et droits, sera dressé tous 
les trois mois par le Collecteur ou les Collecteurs des Douanes, et par eux signé, et 
&ra affirmé sous serment par les Collecteurs des Douanes des Ports de Québec et 
de Montréal respectivement, devant un des Juges de la Cour du Banc du Roi, et par 
les Collecteurs de tous autres endroits devant aucun Juge de Paix pour le district, et 
transmis au Gouverneur, Lieutenant. Gouverneur, ou personne administrant le Gou- 
vernement ; et tels deniers seront versés à la fin de chaque quartier, entre les mains 
du Receveur Général, sans aucune déduction, excepté toute somme ou sommes de 
deniers qui auront été payées par le Collecteur pour remboursement de droits sur le 
sel, et remise sur les bœuf, lard et poisson salés exportés, et aussi telle somme ou 
sommes de deniers qui auront été restituées par lui pour droits payés sur les effets 
et marchandises détruits ou endommagés avant leur débarquement, comme il est dit 
ci-dessus ; et il sera aussi dressé tous les trois mois, un compte des dépenses 
incidentes encourues, lequel sera affirmé sous serment, par les dits Collecteurs, de 
la manière ci-dessus prescrite, et sera aussi transmis au Gouverneur, Lieutenant- 
Gouverneur ou personne administrant le Gouvernement, par lequel étant approuvé 
dans le Conseil Exécutif de Sa Majesté, il émanera un ordre au Receveur 
Général pour le paiement d’icelui aux dits Collecteurs. 


XXVII. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué ‘par l'autorité susdite, que 
tout et chaque Acte de la Législature de cette province, ayant rapport aux Officiers 
des Douanes, ou à la perception des droits de Douane, ou aux endroits où ils 
peuvent être payés, ou les affectant en aucune manière, et qui n’est pas rappelé 
par cette Ordonnance ou contraire aux dispositions d'icelle, sera et il est par les 

présentes 
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provisions hereof, shall be and are extended to the duties hereby imposed, and the 
officers employed in collecting the same. 


Penalty on XXVIII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
Rag falsely. if any declaration required by this Ordinance shall be wilfully made untrue in any 
particular, the person making the same, shall,over and above every other penalty to 
which such person may become subject, incur.a penalty of one hundred pounds 


currency. 


Penaities how XXIX. And beit farther Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
" the penalties and forfeitures by this Ordinance imposed, shall and may be sued for in 

any of Her Majesty’s Courts of Record, or in any Court of Admiralty or Vice Ad. 

miralty, having jurisdiction in this Province ; and the same shall and may be reco- 

vered and divided in the same manner and form, and by the same rules and regula- 

tiods, in all respects, as other penalties or forfeitures, for offences against the laws 

relating to the Customs and Trade of Her Majesty’s Colonies in America, may, by 


any Act or Acts of Parliament now in force, be sued for, prosecuted, recovered, and 
divided, 


False Oath. XXX. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
any person or persons who shall be convicted of wilfully taking a false oath, in any 
of the cases in which an oath is required to be taken by virtue of this Ordinance, shall | 
be liable to the pains and penalties to which, by law, persons are liable for wilful 
and corrupt perjury. 


Actions XXXI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
tie Gauss if @ny action or suit shall be brought or commenced against any person or persons 
for any matter or thing by him or them done or executed by virtue of and in pursu- 
ance of this Ordinance, notice of such æetion or suit shalt be given to such person, 
conformably to the seventieth section of the Act of the Parliament of the Uaited 
Kingdom, intituled, ‘ An Act to regulate the Trade of the British Possessions 
‘* abroad,” passed in the third and fourth years of the Reign of King William the 
Fourth, and that such action or suit shall be commenced within three months after 
the matter or thing done, and not afterwards, and the defendant or defendants, 10 
such action or suit, shall and may plead the general issue, and give this Ordinance 
and the special matter in evidence at any trial to be had thereon, and that the same 
was done in parsuance of and under the authority of this Ordinance ; and if alter- 
wards judgment shall be given for the defendant or defendants, or the plaintiff or 
plaintiffs shall become nonsuited, or shall discontinue his, her, or their action, ct 

prosecution, 
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présentes étendu aux droits imposés par cette Ordonnance, et aux officiers employés 
â en faire Ja perception. 


XXVIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que si Pénalité pour 
aucune déclaration prescrite par cette Ordonnance, est volontairement faitefaussement [tune déclars 
en quoi que ce soit, Ja personne qui fera telle fausse déclaration, outre toute autre 
pénalité à laquelle elle pourrait s’assujettir, encourra une amende de cent livres 


courant. 


XXIX. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que Comment les 
les pénalités et confiscations décernées par cette Ordonnance, seront poursuivies eernt 
dans aucune des Cours de Sa Majesté tenant des Régistres, ou dans aucune 
Cour d’Amirauté ou de Vice-Amirauté ayant jurisdiction dans cette province, 
el icelles pourront être et seront recouvrées et partagées en la même manière 
et forme, et d'après les méines règles et réglemente,. sous tous les rapports, 
qu'aucunes autres pénalités ou confiscations, pour contraventions aux lois relatives 
aux Douanes et au Commerce dés Colonies de Sa Majesté en Amérique, peuvent, 
d'après aucun Acte ou aucuns Actes de Parlement maintenant en vigueur, être 


poursuivies, recouvrées, et partagées. - 


XXX. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que toute Feux serment. 
personne ow personnes qui seront convaincues d’avoir volontairement fait un faux 
serment, dans aucun des cas où il est prescrit qu’un serment sera prêté en vertu 
de cette Ordonnance, seront sujettes aux peineset pénalités décernées par la loi 
contre le parjure volontaire. 


XXXI Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que Actions inten. 
si aucune action ou poursuite est intentée contre aucune personne ou personnes [4s rows Pau 
pour aucune chose par elle ou elles faite ou exécutée en vertu et conformité de Ordonnance. 
œtte Ordonnance, avis de telle action ou poursuite sera donné à telle personne ou 
personnes conformément à la soixante-dixième section d'un Acte du Parlement du 
Royaume-Uni, intitulé, ‘‘Aete pour régler le commerce des possessions Britanniques 
à l'extérieur,’ passé dans les troisième et quatrième années du règne du Roi 
Guillaume Quatre, et telle action ou poursuite sera commencée dans les trois mois 
après que la chose aura été faite, et pas plus tard, et le défendeur ou les défendeurs, 
dans telle action ou poursuite, pourront plaider et plaideront l’issue générale, et 
donner cette Ordonnance, et la matière spéciale en preuve lors du procès sur telle 
issue, et alléguer que telle chose a été faite en conformité et sous l'autorité de cette 

Ordonnance 
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prosecution, after the defendant or deféndants shall have appeared, then such defen- 

Treble costs. dant or defendants shall and may recover treble costs, and have the like remedy for 
the same, as any defendant or defendants hath or have to recover costs in other cases 
at law. 


Not to take XXXII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
efect tilleom- this Ordinance shall have no force or effect, until after a copy thereof has been trans. 
Governor of mitted to the Governor, Lieutenant Governor, or person administering the Govern- 
Ueper Canada. ment of the Province of Upper Canada, conformably to a certain Act of the Parlia 

ment of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, intituled, ‘‘ An Act to 
‘ regulate the trade of the Provinces of Lower and Upper Canada, and for other 
‘ purposes relating to the said Provinces,” and that the concurrence of the Legis. 
lative Council and Assembly of Upper Canada shall have been obtained, and shall 
have been signified to the Governor, Lieutenant Governor, or person administering 
the Government of this Province, as provided by the said Act, and by him proclaim- 


ed therein. 


J. COLBORNE. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in 
Special Council, under the Great Seal of the Province, at the 
Government House, in the City of Montreal, the Nine 
teenth day of March, in the second year of the Reign of 
Our Sovereign Lady Victoria, by the Grace of God, of Great 
Britain and Ireland, Queen, Defender of the Faith, and 50 forth, 
and in the year of Our Lord, one thousand eight hundred and thirty- 
nine, 


* By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY, 


Clerk Special Council. 


CAP. 
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Ordonnance, et si jugement est rendu en faveur du défendeur ou des défendeurs, ou 
si le demandeur ou les demandeurs sont déboutés ou discontinuent leur action ou 
poursuite, après la comparution du défendeur ou des défendeurs, dlors le défendeur 
ou les défendeurs recouvreront triples dépens et auront le Même recours pour iceux 
qu'aucun défendeur ou défendeurs ont ou peuvent avoir pour le recouvrement de 
dépens dans d'autres actions. 


XXXIF Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que 
cette Ordonnance n'aura aucune force ou effet, avant qu'une copie d'icelle ait été 
transmise au Gouverneur, Lieutenant-Gouverneur, ou personne administrant le 
Gouvernement de la province du Haut-Canada, conformément à un certain Acte 
du Parlement du Royaume-Uni de la Grande.Bretagne et d’Irlande, intitulé, ‘‘Acte 
pour régler le Commerce des provinces du Bas et du Haut-Canada, et pour d’autres 
fins relatives aux dites provinces,” et que le concours du Conseil Législatif et de 
l’Assemblée du Haut-Canada ait été obtenu et signifié au Gouverneur, Lieu- 
tenant-Gouverneur, ou personne administrant le Gouvernement de cette province, 
ainsi qu’il y est pourvu par le dit Acte, et ait été par lui proclamé en icelle. 


J. COLBORNE. 


Ainsi Ordonné et Statué par l’autorité susdite, et passé en Conseil Spécial, sous 
le Grand sceau de la Province, à l'Hôtel du Gouvernement, dans la 
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Cité de Montréal, le dix-neuvième jour de Mars, dans la deuxième : 


année du règne de Notre Souveraine Dame Victoria, par la 
grace de Dieu, Reine de la Grande-Bretagne et d’Irlande, Protec- 
trice de la Foi, &c., et l’an de Notre Seigneur mil huit cent trente- 


neuf. 
Par Ordre de Son Excellence, 


W. B. LINDSAY, 
Greffier du Conseil Spécial. 


CAP. 
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CAP. XXVI. 


An Ordinance to suspend an Act passed in the tenth and eleventh years of 
the Reign of His late Majesty George the Fourth, intituled, * An Act 
‘ for the relief of certain Religious Congregations therein-mentioned,” 
and to make other Legislative provision in the place thereof. 


HEREAS it is expedient to enable the various Religious Societies of all de- 
nominations of Christians in this Province, to hold as proprietors thereof 





‘the ground required by them for the site of the Churches,Chapels, Meeting Houses, 


Burial Grounds, Dwelling Houses for their Priests, Ministers, Ecclesiastics, or Re- 
ligious Teachers, and School Houses, and the appurtenances thereunto which may 
be necessary for the said several purposes, under the control of the said Religious 
Societies, who have heretofore been unable to hold and possess immoveable pro- 
perty for ever, for want of a corporate capacity ; and whereas the provisions and 
enactments made in this behalf by the Provincial Statute, passed in the tenth and 
eleventh years of the Reign of His late Majesty, King George the Fourth, intituled, 
“An Act for the Relief of certain Religious Congregations therein mentioned,” 
have been found by experience to be inadequate to the attainment of the pur- 
poses for which the said Act was passed :—Be it therefore Ordained and Enacted 
by His Excellency the Governor of the Province of Lower Canada, by and 
with the advice and consent of the Spccial Council for the affairs of the said 
Province, constituted and assembled by virtue of and under the authority of an Act 
of the Parliament of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, passed in 
the first yeac of the Reign of [ler present Majesty, intituled, ‘* An Act 40 make 
‘ temporary provision for the Government of Lower Canada ;’’ and ‘it is hereby 
Ordained and Enacted by the authority of the same, that all lands, of what extent 
soever they may be, which shall be in the possession of any Parish, Mission, Congre- 
gation, or Society of Christians, of any denomination whatever, by virtue of a deed, 
vesting in them the property thereof, by sale, donation, or exchange, or by legacy, 
or by prescription legally acquired, or in trust, or under any other title whatsoever, 
at the time of the publication of this Ordivance, shall be deemed to be held in mort- 
main for ever, by, and for the benefit of, such Parish, Mission, Congregation or So. 
ciety of Christians, and shall become their incommutable property, in so far as their 
respective titles may extend and be valid, by virtue of this Ordinance ; any law, 
psage, custom, or seignorial right to the contrary notwithstanding. | 


JT. 
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CAP. XXVI. 


Ordonnance pour suspendre un Acte passé dans les dixième et onzième 


années du règne de feu Sa Majesté George Quatre, intitulé, “ Acte pour 
“ le secours de certaines Congregations KReligieuses y mentionnées,” et 
pour faire d’autres dispositions législatives au lieu d’icelui. 


U qu'il est expédient d'assurer aux diverses Sociétés Religieuses de toutes les 
V dénominations de Chrétiens existantes en cette Province, des tîtres valables 
eux terrains qui leur sont nécessaires pour sites d’Eglises, Chapelles ou Congréga- 
tions, de Cimetières, Presbytéres ou Maisons pour les prêtres, ministres, ecclésias- 
tiques ou précepteurs religieux, et pour Maisons d’Ecole et dépendances con- 
venables à tousces divers objets, sous le contrôle des dites Sociétés Religicuses, les- 
quelles ne pouvaient ci-devant avoir et posséder des immeubles à perpétuité, faute 
d'avoir la capacité de corporations ; et vu que ce qui avait cté réglé et établi sur ce 
sujet par le Statut Provincial des dixième et onzième années du règne de feu Sa Ma- 
jesté le Roi George Quatre, intitulé, ‘ Acte pour le sccours de certaines Congré- 
“ gations Religieuses y mentionnées,” a été prouvé par l'expérience être insuffisant 
pour parvenic au but qu’on se proposait dans le dit Acte; Qu'il soit donc Or- 
donné et Statué par Son Excellence le Gouverneur de la Province du Bas-Canada, 
par et de l'avis ct consentement du Conseil Spécial pour les affaires de la dite 
Province, constitué et assemblé en vertu et sous l'autorité d’un Acte du Parlement 
du Royaume-Uni de la Grande Bretagne et d'Irlande; passé dans la première 
année du règne de Sa présente Majesté, intitulé, “ Acte pour établir des disposi- 
“ tions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada,”’ et il est par les pré- 
sentes Ordonné et Statué par la dite autorité, que tous les terrains ou terres, de 
quelque étendue qu'ils soient, qui se trouveront en la possession d'aucune Paroisse, 
Mission, Congrégation ou Soeiété de Chrétiens, de quelque dénomination que ce 
soit, en vertu d’un Acte lui en transportant la propriété, par donation, échange ou 
legs, prescription, fidéi-commis, ou par quelqu’autre titre que ce puisse être, lors 
de la promulgation de la présente Ordonnance, seront censés amortis pour toujours 
au profit de telle Paroisse, Mission, Congrégation ou Société de Chrétiens, et 
deviendront en effet sa propriété incommutable en vertu de cette Ordonnance, 


sutant que leurs titres respectifs le comporteront et seront valables ; nonobse- 


tant toute lei, usage, coutume, ou droit seigneurial à ce contraire. 
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The tithes to, IL. Provided always, and be it further Ordained and Enacted by the authority 
a description aforesaid, that the Rectors, or officiating Clergymen, together with the Churchwar- 
and at thon, dens of such, Parish, Mission, Congregation, or Society of Christians, or the Trus 
to be earegie- tees to whom the care and administration of such lands shall be confided, shall cause 
Ghent, the titles thereto, and a description and measurement thereof, made by a Sworn 
Prothonotary Surveyor, to be enregistered within two years from the publication of this Ordinance, 
for the Dis- in the office of the Prothonotary of the Court of King’s Bench for the District in 

which such lands are situate ;. or in default of such title, shall cause to be enregis- 
tered, in the manner aforesaid, authentic certificates of the peaceable possession of 
such lands, during.ten years (such. certificates being attested by seven persons, being 
proprietors or holders of real property, in the place or in the neighbourhood thereof,) 
with a description and measurement of such Jands, made as aforesaid, by a Sworn 
Surveyor; Provided also, that such titles or certificates, shall contain the names and 
additions, which such, Parish, Mission, or Religious Congregation, and the Rector, 
Missionary, or officiating Clergyman, Minister, Ecclesiastics,or Religious Teachers, 
Churchwardens, Trustees or other Administrators, shall have taken for themselves 
and their successors in office, to.the end, that by such name they may hold and pos- 
sess such lands for ever, and institute and defend all actions at law, necessary for 


the conservation of their rights therein. 


Proviso. 


Manner in I. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
Tey boener whenever any Parish, Mission, Congregation, or Society of Christians, of any deno- 
be acquired. mination whatsoever, not being a Parish recognized by the Civil Law of this Pro- 

vince, shall hereafter be desiroys of acquiring lands, for all or any of the purposes 

aforesaid, it shall be lawful for such Parish, Mission, Congregation, or Society of 
Christians, to appoint one or more Trustees, to whom and to whose successors (to 

be appointed in the manner set forth in the deedof grant, concession, or convey. 

ance,) the lands necessary fo reach and everv of the purposes aforesaid,may be convey- 

° ed ; and such Trustees and their successors for ever, by the name by which they 
and.the Congregation on whose behalf they act, shall be designated in such deed of 
_grant,concession or conveyance, shall be capable of acquiring by purchase,donation, 
exchange, or as a legacy, and of holding and possessing the lands so acquired, and 

| of instituting-and defending all actions at law, for the conservation of such lands and 

Proviso. of their rights therein : Provided always, that in every case wherein a Parish estab- 
lished by law, shall be concerned, the foregoing provisions, concerning Trustees, 
shall extend to the Rector and Churchwardens of such Parish, and whenever any 
such Religious Congregation shall be constituted a Parish, in the manner by law 
provided, the property of all lands so acquired, as aforesaid, shall be vested in such 
Parish, and the administration and control thereof shall pass from the Trustees, 

eS aforesaid, 
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IL Pourvu'toujours et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité sus- 
dite, que les Curésou Desservants avec les Marguillers de telles Paroisses, Missions, 
Congrégations où Sociétés de Chrétiens, ou les Syndics qui auront Je soin et l'ad- 
ministration des dits terrains et terres, en fassent enrégistrer les titres, dans deux 
ans à compter de la promulgation de la présente Ordonnance, au Greffe du Pro- 
tonotaire de la Cour du Banc du Roi pour le District dans lequel seront situés les 
dits terrains, avec la desctiption et mesure d’iceux, faite par un Arpenteur Juré, 
oa qu’à défaut du titre ou contrat d'acquisition, ils fassent enrégistrer comme dit 
est, des certificats authentiques de la paisible possession des dits terrains pendant 
dix ans (les dits certificats attestés par sept propriétaires ou tenanciers du lieu ou 

_desenvirons), et aussi la description ou mesure des susdits terrains, faite comme 
susdit par un Arpenteur Juré: Pourvu aussi que les dits tîtres et contrats ou 
certificats ci-dessus énoncés renferment les noms et qualités que les dites Paroisses, 
Missions ou Congrégations Religieuses et leur Curé, Missionnaire ou Desservant, 
Ministre, Ecclésiastiques ou Précepteurs religieux, Marguillers, Syndics ou 
autres administrateurs auroht pris pour eux et leurs successeurs en office, afin 
qu’ils puissent, aux dits noms, tenir et posséder à perpétuité tels terrains ou terres 
et faire toutes demandes ou défenses en justice pour la conservation de leurs 
droits en iceux. 


IT. Et qu'il soit de-plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que quand 
une Paroisse, Mission, Congrégation ou Société de Chrétiens de quelque dénomi- 
nation que ce soit, voudra à l’avenir faire quelqu’acquisition de terres ou terrains 
pour toutes ou aucune des fins susdites, st ce n’est pas une paroisse civilement re- 
connue en Loi, il sera loisible à la dite Paroisse, Mission, Congrégation ou So. 
ciété de Chrétiens de nommer un ou plusieurs Syndies, auxquels et à leurs succes- 
seurs (qui seront nommés de telle manière qu’il sera spécifié dans I’ Acte de cession 
ou transport) les terres ou terrains nécessaires pour toutes et chacune des fins sus- 
dites, pourront être transférés, et tels Syndics ou leurs successeurs à perpétuité 
d’après le nom qui leur sera donné, ainsi qu'à leur Congrégation, dans le dit acte 
de cession ou transport, seront capables d'acquérir par achat, donation, échange 
ou legs, tenir et posséder telles terres ou terrains ainsi acquis, et d’intenter ou 
soutenir toutes demandes et défenses en Loi pour la conservation des terrains ainsi 

vis et de leurs droits sur iceux: Pourvu toujours que s'il s’agit d’une paroisse 
légalement établie, tout ce qui est dit ci-dessus des Syndics sera étendu aux Curés 
et Marguillers de la dite paroisse, et à mesure que telles Congrégations Religiéuses 
seront érigées, suivant la Loi, en paroisses, tous les terrains acquis de la manière 
susdite, deviendront la propriété de ces paroisses, et cesseront d’être régis par des 
Syndics, pour passer sous l'administration des fabriques ou des curés de telles pa. 
prosses 
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aforesaid, into the hands of the Fabrique, or Rector of such Parish, or of other the | 


. person, persons, or body to whom the same should pass according to the rules and 


regulations of the Church to which such Parish may belong : Provided, neverthe- 
less, that where any Congregation or Society of Christians, shall hold property, as 
aforesaid, within any Parish established. by law at the time of the passing of this 
Ordinance, the property so held by such Congregation or Society of Christians shall 
not be vested in such Parish, but the administration and control thereof shall remain 
with the said Trustees of such Congregation or Society of Christians, to be held in 
mortmajn for ever, for the benefit of-such Congregation or Society of Christians, as 
aforesaid, any clause, matter or thing herein contained tothe contrary rotwith- 
standing. 


IV. Provided always, and be it further Ordained and Enaeted by the authority 
aforesaid, that such Trustees, or sueh Rectors and Churchwardens, shall, within 
two years after they shall have acquired such lands, eonformably to the foregoing 
provisions of this Ordinance concerning the enregistration to be made with regard to- 
such lands at the Office of the Prothonotary ; for which enregistration the Prothono- 
taries of the several Districts respectively, shall be entitled to a fee not exceeding six 
pence currency for every hundred words, being the fees allowed for a similar service 
by the Act hereby suspended: Provided also, that the quantity of land so acquired 
for the purpose aforesaid, within the walls of the Cities of Quebec and Montreal res- 
pectively, shall not in the whole exceed one arpent, whereof no part shall be used as 
a Burial Ground, excepting for Ecclesiastics and Religious persons of either sex, or 
for private vaults for the Donors of the ground, and out of the walls and within the 
limits of the said Cities, shall not exceed eight arpents in superficies ; and the quan- 
tity of land so held in any other place for the use of each Parish, Mission, Congre- 
gation, or Religious Society, shall not exceed two hundred English acres ; Provided 
that nothing herein contained shall extend or apply to any Parish, Rectory, or Par. 
sonage lawfully erected and constituted, or which may hereafter be lawfully erected 
and constituted, according to the establishment of the Church of England. 


V. Provided always, ard be it further Ordained and Enacted by the authority 
aforesaid,. that nothing in this Ordinance contained shall weaken, diminish, extin- 
guish, or affect, nor shall be construed to weaken, diminish, extinguish, or affect, in 
any manner the rights or privileges of Her Majesty, her heirs or successors,or of any 
seignior or seigniors, or of any person or persons, body politic or corporate, whatever, 
(except such rights as are hereby expressly altered or affected,) byt that Her Majes- 
ty, and alkand every seignior or seigniors, or other persons, bodies politic and cor~ 
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roisses, ou de telle autre personne ou personnes ou corps sous l’administration 
desquels ils passeront suivant l'usage et les réglements de l'Eglise à laquelle ap- 
partiendront telles paroisses. Pourvu néanmoins que si quelque Congrégation 
ou Société de Chrétiens possédait des terrains comme il est dit ci dessus dans une 
paroisse légalement établie lors de la passation de cette Ordonnance, les dits 
derrains ne deviendront pasla propriété de la dite paroisse, mais continueront d'être 
administrés et possédés en main-morte à perpétuité par les Syndics de telle Con- 
grégation ou Société de Chrétiens, pour l’avantage d'icelle comme il est dit ci- 
dessus, nonobstant toute clause ou disposition de cette Ordonnance, ace contraire. 


_ 


IV. Pourvd toujours, et qu'il soit de plusOrdonné et Statué par l'autorité susdite, 
que les dits Syndics ou les dits Curés et Marguilliers se conformeront dans les deux 
ans depuis l'acquisition des dits terrains ou terres, à ce qui est prescrit ci-dessus 
touchant l'enrégistrement de ces terrains au Greffe, pour lequel enrégistrement les 
Protonotaires de chaque District respectif auront droit à un honoraire n'excédant 
pas six denicrs courant par cent mots, qui est l’honoraire alloué pource service 
par l'acte suspendu par la présente Ordonnance ; Fourvû aussi que les terres 
ou terrains acquis de la manière susdite, pour les fins susmentiounées, ne pourront, 
dans l'enceinte des murs des villes de Québec et de Montréal, excéder l'étendue 
d’un arpent cn superficie, dont aucune partie ne sera employée comme cimetière, 
excepté pour les ceclésiastiques et les personnes religieuses de l’un ou de l’autre 
sex, ou des caveaux particuliers pour les donateurs du terrain, et au-delà des dit 
murs et dans les limites des dites Cités, une étendue de huit arpents en superficie, 
ni surpasser dans Îles autres lieux l'étendue et la mesure de deux cents 
acres anglais en superficie, pour l'usage de chaque Paroisse, Mission, Congréga- 
tion ou Société Religicuse. Pourvu que rien de ce qui est ici contenu ne s’é- 
tendra et ne s’appliquera à aucune Paroisse, Rectorerie ou Cure légalement érigée 
et constituée, ou qui pourra l'être à l'avenir, en communion avec l'Eglise 
d'Angleterre. | 


V. Pourvû toujours et qu’il soit de plusOrdonné et Statué par l’autorité susdite, 
que rien de contenu en cette Ordonnance n’affaiblira, ne diminuera, n’éteindra ou 
n’affectera ou ne sera censé affaiblir, diminuer, éteindre ouaffecter en aucune ma- 
aière Îles droitsou priviléges de Sa Majesté, ses héritiers ou successeurs, ou d'aucun 
Seigneur.ou Seigneurs, ou d'aucune personne, corps politique ou incorporé quel- 
<onque, (sauf et excepté tels droits qui sont par icelle expressément changés ow 
affectés), mais que Sa Majesté et tous et chaque Seigneur ou Seigneurs et autres 

; . personnes, 
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porate, shall (as aforesaid) have and exercise the same rights as they and each of 
’ them had before the passing of this Ordinance, to all intents and purposes whatso. 
ever, and as amply as if this Ordinance had never passed. 


| 


Act10th and VI And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the | 


Lith Geo. IV. 


suspended. Act hereinbefore mentioned, passed in the tenth and eleventh years of His late Me- — 


jesty’s Reign, intituled, ‘* An Act for the relief of certain Religious Congregations 
‘‘ therein mentioned,’’ shall be, and it is hereby suspended during the continuance 
of this Ordinance in force. 


J. COLBORNE. 


Ordained and Enacted by tbe authority aforesaid, and passed in 
Special Council, under the Great Seal of the Province, at the 
Government Heuse, in the City of Montreal, the Nineteenth 
day of March, in the second year of the Reign of Our Sove- 
reign Lady Victoria, by the Grace of God, of Great Britain and Ire- 
land, Queen, Defender of the Faith, and co forth, and in the Year of 
Our Lord, one thousand eight hundred and thirty-nine. 


By His Excellency’s Command, 
| W. B, LINDSAY, 


Clerk Special Council. 


CAP. XXVII. 


An Ordinance to provide for the more speedy Attainder of Persons In- 
dicted for High Treason, who have fled from the Province, or remain 
concealed therein, to escape from Justice. 


& 


Preamble. 





Wee a wicked and unnatural Rebellion against Her Majesty hath been 
} Y raised and carried on within this Provinee, since the first day of November, 
now last past, and whereas divers persons who were concerned in such Rebellion,or 

. in 
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personnes, corps politiques et incorporés, auront et exerceront les mêmes droits, 


comme susdit, qu'eux et chacun d’eux avaient avant la passation de cette Ordon- 
nance, à toutes fins et intentions quelconques, d’une manière aussi ample que si 
cette Ordonnance n’eût jamais été passée. 


VI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que l’Acte 
ci-dessus mentionné, passé dans les dixième et onzième années du règne de feu Sa 
Majesté, et intitulé, ‘ Acte pour le secours de certaines Congrégations Religi- 
euses y mentionnées,” sera et il est par les présentes suspendu pendant le temps 
que cette Ordonnance sera en vigueur. 


J. COLBORNE. 


Ainsi Ordonnéet Statué par l’autorité susdite, et passé en Conseil Spé- 
ctal, sous le Grand Sceau de la Province, à l’Hôtel du Gouverne- 
ment, dans la Cité de Montréal, le dix-neuvième jour de Mars, 
dans la deuxième année du Règne de Notre Souveraine Dame 
Victoria, par la Grâce de Dieu, Reine de la Grande Bretagne et 
d'Irlande, Protectrice de la- Foi, &c., et l’an de Notre Seigneur 
mil huit cent trente neuf. TO 


Par Ordre de Son Excellence, 
W. B. LINDSAY, 
Greffier du Conseil Spécial. 


CAP. XXVII. 


Ordonnance qui pourvoit au plus prompt jugement (aflainder) des per- 
sonnes accusées de Haute-Trahison, qui se sont enfuies de la Province, 
ou qui y restent cachées, afin d'échapper à la justice. 


T'TEN DU qu'une révolte odieuse et dénaturée contre Sa Majesté, a eu lieu 
dans cette Province, depuis le premier jour de Novembre dernier, et attendu 
que diverses personnes qui étaient concernées dans la dite révolte, ou dans des 
| | | mesures 
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in measures calculated and intended to bring abemt, promete,: and farther the said 


Rebellion, previous to the raising and carrying on of theaame, have. fled from this 
Province, or remain concealed therein, in order to escape from Justice, and 
whereas it is expedient and necessary to ‘provide for the speedy atkainden of auch 
persons, in order to deter others from the like high crimes and offences:—Be it 
therefore Ordained and Enacted by His Excelleacy the Governor: of the Pravince of 
Lower Canada, by and with the advice andconsent of theSpecial Council for the afin 
of the said Province,constituted aud assembled by. virtue of and under the authoxity 
of an Act of the Parliament of the United Kingdom. of Great Britain and Ireland, 
passed in the first year of the Reign of Her present Majesty, intituled, * Ax Acé (a 
make temporary provision for the Government of Lower Canada;*—And it is 
hereby Ordained and Enacted by the authority of the same, that from and after 
the passing of this Ordinance, incase any Indictment shall be found by a Grand 
Jury, at and before any Court of competent jurisdiction in this Province, against 
any person or persons, for High Treason, Misprision of High Treason, or Treasona- 
ble, Practices, and when the Sheriff shall make return to any warrant or capias that 
may issue thereupon, that such persons, or any of them, is or are, not to be found in 
his District, it shall and, may be lawful for the Governor of this Province, or the 
person administering the Government thereof, by and with the. advice of the Execu- 
tive Council, immediately upon the making of such returp, ta igsue a Proclamation, 
to be published not less than six weeks in the Quebec Gazette, by authority, calling 
upon and requiring the person or persons against whom any such Indictment shall 
have been found, to surrender himself or themselves to the custody of the Sheriff of 
the District, within which the Court before whom such Indictment or Indictments 
were found, was held, by a day, to be within the said Proclamation named, such day 
not to be less than, three. calendar months from the first publication of such Procla- 
mation in the Gazette ; and if such person or persons shall not, by the day in such 
Proclamation named, surrender themselves to the custody aforesaid, and submit to 
Justice, then, and in such case, they, and every of them, after the day in such Pro- 
clamation named, shall stand and be adjudged attainted of the crime expreseed and 
set forth in such Indictment or Indictments, and shall suffer and forfeit as a person 
attainted of such crime ought to syffer and forfeit, by, and agcordiag tg the Laws.of 
this Proyineg. 


d be it farther Ordained and Enacted by the. authority aforesaid, that the 
f all and every Coürt of Oyer and Termine at which Tay tech tid eat 
gund as aforesdjd, shall upün the return of the Sheriff, ‘that the persoaor 
amed ii such Indictment,’ is or are not to be found within the District of 
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mesures prépres et déstinées à fomentet, amener ct sèconder tn dite révolte avant. 
qu'elle éclatût, se sont enfuies dele Protince, ou y restent cachéès, afin d'é- 
chapper à la justice: et attendu qu'il est extpédient et décessaire de pourvoir afi 
plus prompt jugement (attainder) de telles personnes, afin que d'atrtres soient dé- 
tournées de si grands crimes et offenses: Qu'il soit ed conséquehse Ordonné et 
Statué par Son Excelietice le Gouverneur dela Provinee du Bas Canada, de 
l'avis et consenterient du Conseil Spécial pour les affaires de la dite Province, 
constitué et assemblé en vertu et seus l'autorité d’un Acte du Parlement du 
Royagme-Uni de là Grande-Bretagne et d'Irlande, pussé dans la première année 
du règue dé Sa Majesté actuelle, et intitulé, ‘ Acte pour établir des dispositions 
‘ temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada;” Et il est par les présentes 
Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu’à dater de la passation de cette Ordon- 
nance, au Cas qu'aucun acte d'accusation soit admis par un grand-jury, 
à ou devant ducune cour de jurisdiction compétente en cette Province, 
contre aticune. personne ou personnes, pour haute-trahison, non-révélation de 
haute-trahison, ou menées séditieuses, lorsque le rapport du Shérif sur aucun 
masdat d'amener ou mandat d’arrestation à lui adressé en conséquence, portera 
que telles personnes, ou aucune d'elles, n’ont pas pu être trouvées dans soa Dis- 
trict, te Gouverneur de cette Province, ou la personne administrant le Gouverne- 
ment d'icelle, pourra, de l'avis du Conseil Exécutif, immédiatement après que tel 
rapport aura été fait, émettre une Proclamation qui sera publiée pendant au moins 
six semaines dans la Gazette de Québec, par autorité, sommant et requérant fa per- 
sonne oa les personnes contre qui l'acte ou les actes d'accusation auront été 
admis, de se livrer et constituer prisonnières entre les mains du Shérif du District 
où s'est tenue ta Cour devant laquelle ils auront été admis, dans un délai qui sera 
fixé dans la dite Proclamation, lequel ne sera pas de moins de trois mois de calen- 
drier à compter de la première publication de telle Proclamation dans la Gazctte.; 
et s telle personne où personnes ne se livrent ct constituent prisonnières Comme 
susdit, et ne se soumettent à la justice dans le délai fixé danstelle Proclamation, 
alorset en tel casélleset chacune d'elles seront, après le délai fixé dans telle Procla- 
mation, jugées atteintes et convaincues du crime énoncé dans tel acte ou tels actes 
d'accusation, et seront passibles de telles peines et confiscations dont une per- 
sonne atteinte et convaincue d’un tel crime devrait être passible suivant les lois 


" à 


de cette Provintée. 
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if. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que Îles juges 
de toute et chacune Cour d'Oger et Terminer, à laquelle aura été admis aucun 
acte d'accusation comme susdit, sur ie rapport. du Shérif portant que la personne 


ou les personnes y nommées n'ont pas pu étre trouvées dans le District de tel 
| hérif, 


X x 2 
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such Sheriff, certify the said Indictment and the proceedings thereon, into the Court 
of King’s Bench for the District in which such Court of Oyer and Terminer shall be 
held, or shali have been holden ; and it shall be the duty of every such Sheriff, at the 
expiration of the time limited in such Proclamation, to make a return to the Court 
of King’s Bench for the District of which he is Sheriff, of the names of all and every 
such person or persons, who being named in any such Proclamation, as aforesaid, 
shall not have surrendered themselves to the custody of the said Sheriff, pursuant to 
the exigency of such Proclamation ; and such Court of King’s Bench shall, during 
the term, in or before which such last-mentioned return shall be made, direct judg- 


. ment of attainder against all and every such person or persons to be entered on 


‘ record. 


Gourt of 
King’s Bench 
may reverse 
judgment in 
certain cases ; 
and the offend- 
es be tried, 


~ 


III. Provided always, and be it further Ordained and Enacted by the authority 
aforesaid, that if any person, against whom any such judgment of attainder shall 
have been entered shall, within three calendar months next after the day of entry of 
such judgment surrender himself to the custody of the Sheriff of the District in 
which such judgment of the Court of King’s Bench had been entered up, and by the 
oath of two credible witnesses, shall establish, to the satisfaction of the Court of 
King’s Bench, that such person was actually and bona fide prevented from surren- 
dering himself, pursuant to the exigency of such Proclamation, by reason of absence 
beyond seas, sickness, or other inevitable necessity, then and tn such case, it shall 
and may be lawful for the Court of King’s Bench of such District, in which such 
judgment has been entered up, to reverse the said judgment of attainder, and to 
transmit the Indictment or Indictments, to any Court of Oyer and Terminer, tobe 
held in and for the District wherein such Indictment or Indictments was or were 
found, and such person so surrendering, shall be tried for the offence charged in 
such Indictment, in like manner as if no such judgment of attainder had been 
entered. 


J. COLBORNE. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in Spe- 
cial Council, under the Great Seal of the Province, at the 
Government House, in the City of Montreal, the Nineteenth 
day of March, -in the Second year of the Reign of Our Sove- 
reign Lady Victoria, by the Grace of God, of Great Britain 
and Ireland, Queen, Defender of the Faith, and so forth, and 

in 
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Shérif, certifieront et transmettront le dit acte d’accusation et les procédures sur 
icelui, à la Cour du Banc du Roi pour le district ou se sera tenue où se tiendra 
telle Cour d'Oyer et Terminer ; et tout tel Shérif sera tenu, à l’expiration du délai 
fixé dans telle Proclamation, de faire à la Cour du Banc du Roi pour le district 
dont i] gera Shérif, un rapport des noms de toutes et chacune les personnes qui 
étant nommées dans aucune Proclamation telle que susdit, ne se seront pas con- 
stituées. prisonniéres entre les mains du dit Shérif, comme elles en étaient sommées 
par telle Proclamation ; et la dite Cour du Banc du Roi, pendant la session dans 
ou avant laquelle aura été fait un rapport tel que celui mentionné en dernier lieu, 


fera enrégistrer un jugement de condamnation (attainder) contre toute et chaque 
telle personne. 


IIT. Pourvû toujours, et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité sus- 


dite, que si aucune personne contre qui aura été enrégistré un tel jugement, se 
livre et constitue prisonniére sous trois mois de calendrier à compter du jour de 
l'enrégistrement d’icelui, entre les mains du Shérif du District où tel jugement de 
la Cour du Banc du Roi aura été enrégistré, et prouve, par le serment de deux 
personnes dignes de foi, à la satisfaction de la Cour du Banc du Roi, qu'icelle 
personne a été actuellement, et de bonne foi, empêchée de se constituer prisonnière 
comme elle en était sommée par telle Proclamation, à raison d'absence au-delà des 
mers, de maladie, cu de quelque autre nécessité inévitable, alors et en tel cas la 
Cour du Banc du Roi, pour le District où tel jugement aura été enrégistré, pourra 
annuler et annullera le dit jugement de condamnation, et transmettra l'acte ou 
les actes d'accusation à aucune Cour d'Oyer et Terminer qui devra se tenir dans 
et pour le District dans lequel le dit acte ou les dits actes d'accusation ont été 
admis, et il sera procédé contre la personne qui se sera ainsi constituée prisonnière, 
pour le ctime énencé dans tel acte d'accusation, comme si tel jugement de con- 
damnation n'avait pas été enrégistré. : 


J. COLBORNE. 


Ainsi Ordonné et Statué par l'autorité susdite, et passé en Conseil Spé- 
cial, sous le Grand Sceeu de la Province, à l'Hôtel du Gouver- 
nement, dans la Cité de Montréal, le dix-neuvième jour de Mars, 
dans la seconde année du Règne de Notre Souveraine Dame Vic- 
toria, par la Grâce de Dieu, Reine de la Grande-Bretagne et dite. 

lande, 
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- ‘is the yeur of Gur Lord, one thoutand eight hundred and thirty- 
trine. | | 


By His Excellency’s Command, 
W. 8. LINDSAY, A 
Clerk Special Couneil. 


CAP. XXVIIL. 


An Ordinance to exempt certain articles from seizure in satisfaction of 
debts, | | 


HEREAS it is expedient that not only the Beds and Bedding and neces- 
| sary Wearing Apparel of Debtors, but likewise the Beds and Bedding and 
hecessary Wearing Apparel of their Families, asd certain other property required 
for the subsistence of such Debtors and their Families,should be exempted frotn sei- 
gure, under writs of execution against such Debtors : —Be it therefore 
Ordained and Enacted by His Excellency the Governor of the Provinte 
of Lower Canada, by and with the advice and consent of the Special Council 
for the affairs of the said Province, constituted and assembled by virtue of, and an- 
der thé anthority of an Act of the Parliament of the United Kingdom of Great 
Britain and Ireland, passed in the first year of the Reign of Her present Majesty, 
fatituled, ‘‘ An Act to make temporary provision for the Government of Lower Ca- 
© nada,” And it is hereby Ordained and Enacted by the authority of the same, 
that in all cases wherein a writ of execution shall be issued, upon ahy judgment ob- 
tained in any Court in this Province, it shall not be lawful for the Sheriff, or other 
officer executing such writ, to seize the Bed or Bedding, or the necessary Wearing 
Apparel of the Debtor, or of his or her family ; nor shall such Sheriff or Officer seize 
every Cow, Sheep, and Hog, nor every Stove, nor all the Firewood belonging to 
such Debtor ; but one Cow, three Sheep, one Hog, one Stove, and one Cord of 
Firewood, to be selected by such Debtor out of any larger number he may have, 
shall be exempt from seizure under any such writ : Provided always, that no Cow, 
Sheep, Hog, Stove, or FireWood shall be exempt from seizure, in satisfaction of any 
debt contracted for the same, or for money borrowed to pay for it. 


J. COLBORNE. 
Ordained 











y 
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lande, Pratectrice dela Fai, &., et l'an da Notre-Seigneur mil 
huit cent trente-neuf, 


Par Ordre de San Excellence, 
° Wm. B. LINDSAY, 
Greffier du Conseil Spécial. 


CAP. XXVIII. 
Ordonnance pour exempter certains effels de Saisie en paiement de Dettes, 


TTENDU qu'il est expédient que non seulement les Lits garnis et les Har- 
des nécessaires des Débiteurs, mais aussi les Lits garnis et les Hardes néces- 
gaires de, leurs Familles, et certains autres effets nécessaires pour la subsistance 
des Débiteurs et de leurs Familles, soient exemptés de satsic sur décrets d’exécu- 
tion contre Jes dits Débiteurs: A ces causes: Qu'il soit Ordonné et Statué 
par Son Excellence le Gouverneur de la Province du Bas-Canada, de l’avis et con- 
sentement du Conseil Spécial pour lcs affaires de la dite Province, constitué et 
assemblé en vertu et sous l’autorité d’un Acte du Parlement du Royaume-Uni de 
la Grande-Bretagne et d’lclaude, passé dans la première année du règne de Sa 
Majesté,actuelle, et intitulé, “ Acte pour établir des dispositions temporaires gow 
“ L Gouvernement du Bas-Ganada ;”” et il est par les présentes Ordunué ct Statué, 
pas l'autorité susdite, que dags. tous les cas où il manera. un décret d'exécution, 
SH jugement. abtenu d'aucune Cour en cette Province, le. Shérif ou autre Officier crempes 
,exécutera, te] décret. ne pourra, pas.saisir le Lit ni la garniture de Lit,.ni leg vise. 
Hades nécassaires, du, Débiteur ni de sa Famille; et tel Shérif ou autre Officier 
28 sainira pas tous,et chaque Vache, Mouton, Cochan, ni chaque Poêle, ni tout le 
Boja, da chauffage appartenant à tel. Débiteur ; mais une Vache, trois Moutons, 
un Cachon, un, Poêle, et une aarde de Bois. de chauffage, au choix de tel Débiteur Prete 
sur tout; nambre plus grand qu'il pourra en avoir, seront exempts de saisie sur tel 
décret, d'exécution: Mais nuls Vache, Mouton, Cochon, Poêle, ou Bois.de chauf- 
fage, ne: sergnt exempte. de. saisie en paiement d'aueuns. dette cantcactée peur 
K£UX,,Qu d'argent emprunté. pour les payer. | 


i, COLBORNE. 


Ainsi 
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Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in Special 
Council, under the Great Seal of the Province, at the Govern- 
ment House, in the City of Montreal, the Twenty-third day 
of March, in the second year of the Reign of our Sovereign 
Lady Victoria, by the Grace of God, of Great Britain and Ireland, 
Queen, Defender of the Faith, and so forth,and in the Year of our Lord 
One Thousand Eight Hundred and Thirty-nine. | 


By His Excellency’s Command, 
| | | W. B. LINDSAY, 
Clerk Special Council. 


CAP. XXIX. 


An Ordinance concerning the erection of Parishes, and the building of 
Churches, Parsonage Houses and Church Yards. | 


HEREAS the provisions of the Act passed in the first year of the Reign of 
His late Majesty William the Fourth,chapter fifty-one, intituled, ‘‘ AnAct 
‘* for ascertaining, establishing and confirming in a legal and regular manner, and 
‘* for civil purposes, the Parochial subdivisions of various parts of this Province,” 
and those of the Act or Ordinance passed in the thirty-first year of the Reign of His 
late Majesty, George the Third, chapter six, intituled, ‘ An Act or Ordinance con- 
‘cerning the building and repairing of Churches, Parsonage Houses and - Church 
‘* Yards,” are insufficient, and that for the quiet and happiness of Her Majesty's 
Roman Catholic subjects in this Province, it has become necessary to make 
permanent and more efficient provision in this behalf :—Be it therefore Or- 
dained and Enacted by His Excellency the Governor of the Province of 
Lower Canada, by and with the advice and consent of the Special Council for the 
affairs of the said Province, constituted and assembled by virtue of and under the 
authority of an Act of the Parliament of the United Kingdom of Great-Britain and 
Ireland, passed in the first year of the Reign of Her present Majesty, intituled, | 
‘* An Act to make temporary provision for the Government of Lower Canada,” and it 
is hereby Ordained and Enacted by the authority of the same, that it shall be lawful | 
for the Govesnor, Lieutenant Governor, or person administering the Government, 


by 
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Ainsi Ordonné et Statué par l’autorité susdite, et passé en Conseil Spé- 
cial, sous le Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel du Gouverne- 
= ment, dans la Cité de Montréal, le vingt-troisiéme jour de Mars, : - 
dans la seconde année du Régne de Notre Souveraine Dame Vic- 
toria, par la Grâce de Dieu, Reine de la Grande- Bretagne et 
d’Irlande, Protectrice de la Foi, &c., et l'an de Notre Seigneur 
mil huit cent trente neuf. 


Par Ordre de Son Excellence. | 
Wu. B. LINDSAY, 
Greffier du Conseil Spécial. 


: . CAP. XXIX. 


Ordonnance concernant l'érection des Paroisses, et la construction et 
réparation des Eglises, Presbytères et Cimetières. 


Vv que les dispositions de l’acte passé dans la première année du règne de feu Préambul 

Sa Majesté Guillaume Quatre, chapitre cinquante-et-un, intitulé, ‘“Acte “““"™"~ 

pour constater, établir et confirmer d’une manière légale et régulière, et pour les 

effets civils, les subdivisions paroissiales de différentes parties de cette province,” 

et celles de l’acte ou Ordonnance passé dans la trente.et-uniéme année du règne 

de feu Sa Majesté George Trois, chapitre six, intitulé, ‘‘Acte ou Ordonnance qui 

concerne la construction et réparation des églises, presbytères et cimetières,” 

sont insuffisantes, et que pour le repos et le bonheur des sujets catholiques 

de Sa Majesté en cette province, il devient nécessaire de faire à ce sujet 

des dispositions permanentes et plus efficaces : Qu’il soit donc Ordonné 

et Statué par Son Excellence le Gouverneur de la Province du Bas.Canada, 

par et de l'avis et consentement du Conseil Spécial pour les affaires de la dite 

Province, constitué et assemblé en vertu et sous l’autorité d’un Acte du Parle. © 

ment du Royaume Uni de la Grande-Bretagne et d'Irlande, passé dans la pre 

mière année du règne de Sa Majesté actuelle, et intitulé, ‘‘Acte pour établir dee 

‘* dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada,” et il est par les Le Gouverneur 

présentes Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu'il sera loisible au Gouverneur, coq Come 
eutenant- 


Yy 
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by a Commission under the Great Seal of the Proviace, in Her Majesty's name, to 
commission, name and appoint in each of the Districts of this Province, five per- 
sons duly qualified and resident therein, to be Commissioners for the purposes of 


_ this Ordinance, and to remove them and appoint others in their stead ; and the Com- 


missioners so appointed ineach District, may together, or any three, at least,of them, 
may exercise the authority, jurisdiction and powers which are vested in them by this 
Ordinance, until the revocation of their commission,which shall remain in force un- 
til such revocation, although it may not have been renewed by any successor of the 


Governor, Lieutenant Governor,or person administering the Government, who shali 
have issued it. 


. 


II. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that whenevet 
it shall be required to erect any new Parish, to dismember or subdivide any Parish, 
or unite two or more Parishes, or to alter or modify the bounds, limits or division 
lines of any Parish already established and erected according to law ; or when in any 
Parish or Mission, it shall be required to construct and erect a Parish Church or 
Chapel, or Chapel of Ease, or a Sacristy, or other appurtenance of any such Church 


_ or Chapel, or a Parsonage House and the appurtenances thereof, or a Church Yard, 


- new Parish Church or Chapel, or Chapel of Ease, or Sacristy, or of any Parsonage — 
House or Church Yard, and the principal dimensions thereof, or any alteration or 


or to alter or repair the same, or any of them ; in any of the said cases, on the peti- 
tion of a majority of the inhabitants, (being freeholders,) interested in any creatioa, 
subdivision, dismemberment or union of any Parisues, or in any alteration or modi- 
fication of the bounds, limits or division lines of any Parish as aforesaid, or interest- 
ed in the construction or erection, or in any alteration or repairs of any Church, 
Parsonage House or Church Yard as aforesaid, such petition being presented to the 
Roman Catholic Bishop of the respective Dioceses of Quebec or Montreal, whereiu 
such creation, dismemberment, subdivision or union of Parishes is to be made, or 
such Church, Sacristy, Parsonage House, or Church Yard and appurtenances are to 
be erected or repaired ; or in case of the absence of the Bishop or the vacancy of the 
Episcopal See, then such petition being presented tothe administrator of the said 
Diocese ; the said ecclesiastical authorities, or such other person or persons as they 
may appoint and authorize for the purposes aforesaid, shall proceed according to the 
ecelesiastical law, and the practice of the said Diocese, to the final decree for the 
canonical erection of any Parish, or the division or union af any Parishes, or to the 
order and decree which shall finally determine the locatiog and construction of any 


repairs to be made in and to the same, as the case may be. 


IIL. 
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Lieutenant-Gouverneur od personne administrant le Gouvernement, par ane com- 
mission ou des commissions, sous le grand-sceau de cette province, de commettre, 
nommer et constituer, au nom de Sa Majesté, dans chacun des districts de cette 
province, cinq personnes dûment qualifiées et y résidantes, pour être commissaires 
aux fins de cette Ordonnance, avec pouvoir de les destituer et d'en nommer 
d'autres ; lesquels commissaires ainsi nommés dans chaque district, pourront 
ensemble, ou au moins trots d'entr'eux, exercer l'autorité, la jurisdiction et tous les 
pouvoirs qui leur sont donnés par cette Ordonnance jusqu’à révocation expresse de 
Jenr commission, laquelle continuerd en force jusqu'à telle révocation, nonobstant 
qu'elle n’aurait point été renouvelée par aucun successeur du Gouverneur, Lieute- 
nant-Gouverneur ou de la personne ayant l'administration du Gouvernement, de 
qui serait émanée la dite commission. 


H. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que toutes Îles 
fois qu’il s'agira d’ériger une nouvelle paroisse, de démembrer et subdiviser quelque 
paroisse, ou d’unir deux ou plusieurs paroisses, ou de changer et modifier les 
Kmites, bornes et démarcations de paroisses déjà établies et érigées suivant la loi ; 
ou lorsque dans aucune paroisse ou mission il sera question de construire et ériger 
une église ou chapelle paroissiale ou succursale, sacristie et autres dépendances de 
la dite église ou chapelle, un presbytère et ses dépendances, ou un cimetière, ou de 
changer ou réparer ces édifices ; dans tous ces cas, sur la requête d’une majorité 
des habitants franes-tenanciers, intéressés à toute formation, subdivision, démem- 
brement ou réunion de paroisses, changement ou modification de limites, bornes et 
démarcations de paroisses, comme il est dit ci-dessus, ou intéressés dans la cons- 
truction et érection, ou dans tous changements ou réparations de tonte église, 


presbytère et cimetière comme H est dit ci-dessus, la dite requête présentée à. 


l’évêque catholique du diocèse de Québee ou de Montréal respectivement, où telle 
érection, démeinbrement, subdivision ou union de paroisses devra avoir lieu, ou 
dans lequel tels église, sacristie, presbytère ou cimetière et dépendances devront être 
érigés ou réparés ; ou, en cas d'absence de l'évêque ou de vacance du siége 
épiscopal, la dite requête présentée à l'administrateur du dit diocèse ; il sera 
procédé par les dites autorités ecclésiastiques, ou par telle personne ou telles per. 


sonnes qu’elles pourront nommer et autoriser aux fins ci-dessus, selon les lois ec- 
clésiastiques et l'usage du dit diocèse, jusqu’au décret définitif d’érection cano-. 
paroisse, division, subdivision ou réunion de paroisses, 


nique de toute | | Ja 
ou jusqu'au mandement ou décret par lequel il sera statué définitivement 
sur le site et sur Ja construction d'une nouvelle église ou chapelle 


paroissiale ou succursale, ou sacristie, ou d'un presbytère ou d’un cimetière, et sur. 
leurs dimensions principales, ou sur leur changement, ou sur les réparations à faire: 


NX 


aux dits édifices, ainsi que le cas pourra être. 
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III. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that in 
all the proceedings which may take place on the part of the Ecclesiastical authori- 
ties, in any of the cases hereinbefore mentioned in the foregoing section; sufficient 
notice shall be given to the persons interested, at least ten days before, of the day 
and place when and where the Bishop or his delegate will proceed to the spot for the 
purposes mentioned in the petition presented as aforesaid ; and such notice shall be 
publicly read and posted up during two consecutive Sundays, immediately after Di. 
vine Service in the forenoon, at the door of the Church or Chapel of each of the 
Parishes or Missions in which the persons intergsted reside, or if there be no Church 
or Chapel, then at the most public spot in the place where the persons interested 
reside, and also at the door of the Church or Chapel of the Parish or Mission whence 
they are ministered to; but the publications of notices required by this Ordinance 
may legally be made in that of the two Parishes ministered to by the same Rector, 
where divine service shall be performed. 


Anno secundo Victoriæ Reginæ. 


IV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
whenever there shall have been repdered, as aforesaid, according to the canonical 
laws and forms followed agd in use in the said Diocese, any decree for the erection 
of a new Parish, or forthe subdivision, dismemberment or union of any Parishes,or 
with regard to any alteration or modification of the bounds, limits and division lines 
of the Parishes already erected and established according to law, it shall then be 
Jawful for the majority of the inhabitants (being freeholders) of the said Parishes or 
subdivisions of Parishes, interested in the erection, division lines, boundaries or li- 
mits established by such canonical decree, to apply to the said Commissioners for the 
civil recognition of such canonical decree ; and the said Commissioners may then 
proceed to ascertain the extent, limits, boundaries and division lines of such Parish, 
subdivision, dismemberment or union of Parishes, and may generally enquire into 
all things which may have been done or ordered by the Ecclesiastical authorities 
alone ; or with regard to any alterations and modifications made by the said autho- 
rities in the limits,, boundaries and division lines of the Parishes or subdivisions of 
Parishes already established and erected according to Law ; of all which the said 


son administering the Government for the time being, in which Report they shall - 
set forth the boynds, limits, and division lines of each Parish or subdivision of Pa. 
rishes, and of the alterations and modifications to be made in Parishes already es- 


tablished and erected according to law, and shall further declare the limits, bounds 


and division tines which they-may think it would be most for the convenience of 
the inhabitants to assign: Provided always, that in case it should become necessary 
to 


_ 
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i it de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que dans 
tous lea prévedés ‘qui pourront avoir lieu de la part des autorités ecclésiastiques 
dans tous les cas ci-dessus mentionnés dans la clause précédente, il sera onné 
avis sufhsant aux intéressés, au moins dix jours d'avance, du jour et > oe 
l'évêque, ou son subdélégué, se transportera sur les lieux aux fins mentions es dans 
la requête présentée ainsi qu’il a été dit ci-dessus ; lequel avis sera pins a nen 
et affiché pendant deux dimanches consécutifs à l'issue du service win | u m in, 
à la porte de l’église ou chapelle de chaque paroisse ou mission es in ‘ vess $0 
siln'y ani église ni chapelle, dans le lieu le plus public de la résidence d 8 
intéressés, et en outre à la porte de l'église ou chapelle de la paroisse ou miss or 
d’où ils sont desservis ; mais les publications requises par cette Or onnanve pour. 
ront valablement étre faites dans celles des deux paroisses desservies par le m 


curé, où l’office divin sera célébré. 


# 


IV. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité suédite, que lorsqu'il 
auraété ainsi rendu, suivant les lois et les formes canoniques suivies et en usage 
dans le dit diocèse, un décret d’érection d’une nouvelle paroisse ou su vision, 
démembrement ou réunion de paroisses, ou a l'égard de tous changemen À ou 
modifications de limites, bornes et démarcations de paroisses déjà érigées et tat les 
suivant la loi, alors il sera loisible 4 la majorité des habitants france-tenanciers sans 
les dites paroisses ou divisions de paroisses, intéressées dans les dites 
érections, démarcations, bornes et limites fixées par le dit déeret conique, 
de s'adresser aux dits commissaires pour demander la reconnaissance civ ec 0 ; i 
décret canonique ; et alors les dits commissaires pourront procéder cons ater 
l'étendue des limites et les bornes et démarcations de .toute paroisse, su sons 
démembrement, et réunion de paroisses, et pourront genéralement S eaquérir e 
tout ce qui aura été fait et ordonné à ce sujet par les autorités'ecc siastiques 
seules, ou de tous changements et modifications faits par les dites anton au 
limites, bornes et démarcations des paroisses ou subdivisions de paroisses dé 
établies et érigées suivant la loi; dont et du tout les dits commiaseires eront un 
rapport au Gouverneur, Lieutenant-Gouverneur ou personne ayant a minis ra ion 
du Gouvernement pour le temps d'alors ; dans lequel rapport à s désigneron ce 
bornes, limites et démarcations de telles paroisses qu savions de paroisses, ou Le 
changementset modifications à faire aux paroisses déjà établies et nee euivan a loi, 
déclarant de plus les limites, bornes et démarcations qu'ils croiront être ep us con- 
venable d’assigner pour la commodité des habitants: Pourvu toujours ane ans le 
cas où il deviendrait nécessaire de faire quelques changements ou modifications à ce 


wes . , aret ique. i du devoir des dits 
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to make any changes or modifications in the matters regulated and ordered by the 
canonical decree, it shall be the duty of the said Commissioners to consult the Eccle- 
giastical authorities hereinabove mentioned, or such persons as shalf or may be nam- 
ed by them for that purpose, and to obtain their opinion on the subject, and commu. 
nicate the same in their Report, together with all remonstrances and representations 


which any number of inhabitants may have thought it necessary to make to them, in 
support of their demands or claims. 


V. Provided always, and be it further Ordained and Enacted’ by the authority 
aforesaid, that nothing contained in this Ordinance, having relation to the dismem. 
berment, division, or subdivision of Parishes already established and erected ac- 
cording to Law, or to the union of twoor more Parishes, or to the changing or al- 
tering the limits, boundaries, or lines of demarcation of the said Parishes, shall 
extend to any of the saidParishes which may have contracted debts for the erection 


of Churches or Parsonage-Houses in the said Parishes respectively, until the said 
debts be paid and satisfied. | 


. 


VI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that on 
the Procés Verbal of the said Commissioners containing their Report, as aforesaid, it 
shall be lawful for the Governor, Lieutenant Governor,or person then administering 


the Government, to issue a Proclamation under the Great Seal of the Province, | 


erecting such Parish for civil purposes, and for confirming, establishing, and recog- 
nizing the limits and boundaries thereof ; and such Proclamation shall avail as a le- 
gal erection and confirmation for all civil purposes, of the Parish or Parishes, or 
subdivision of Parishes therein designated, and of those which may have been form- 
ed by the dismemberment, union, or subdivision of Parishes erected and recognized 
by the Arrét of His Most Christian Majesty, dated third March, seventeen hundred 


and twenty-two, or by any other subsequent Letters Patent or Proclamations, any 
law, custom or usage to the contrary notwithstanding. 


VII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
whenever the said Commissioners shall be so called upon to proceed to ascertain 
and determine the limits, bounds, and division lines, for the civil erection of any 


Parish, or the subdivision, union,or dismemberment of any Parish, the said Commis- 


sioners, at the instance of the persons interested (or when there shall arise any difi- 
culties, objections, or oppositions, or when they shall deem it advisable either for the 
sake of avoiding the necessity of putting two great a number of the inhabitants to 


the trouble and expense of travelling, or in order that they may themselves better 


judge of the validity of the pretentions of the parties,) may proceed in person to the 


spot 
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commissaires de consulter les autorités ecclésiastiques ci-dessus mentionnées qu 
telle personne qui sera ou pourra être nammée par elles pour cette fin, et d'obtenir 
à ce sajet leur opinion, que les dits commissaires mentionneront aussi dans leur 
rapport, ainsi que toutes remontrances et représentations qu'aucun nombre d’habi- 


tants auront cru nécessaire de leur présenter à l’apppi de leurs demandes et 
réciamations. | 


V. Pourva toujours et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité 
susdite, que rien de contenu dans cette Ordonnance, ayant rapport. au démembre- 
ment, division ou subdivision de paroisses déjà établies et érigées suivant la loi, ou 
à la réumion de deux ou plusieurs des dites paroisses, ou au changement au 
modification des limites, bornes et démarcations des dites paroisses, ne s’étendra 
à aucune des dites paroisses qui pourrait avoir contracté des dettes pour la bâtisse 
d'églises ou presbytères dans les dites paroisses respectivement, jusqu’à ce que 
les dites dettes aient été payées et acquittées. 


VI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que sur le 
procès-verbal des dits commissaires, contenant leur rapport comme ci-dessus, il sera 
loisible au Gouverneur, Lieutenant-Gouverneur, ou à la personne ayant alors l'admi. 
nistration duGouvernement, defaire et publier une proclamatian, sous le grand-sceau 
de la province, pour l'érection de telle paroisse pour les effets civils, et paur la confir- 
mation ou l'établissement et reconnaissance des limites et bornes d’icelle; Jaquelle 
proclamation vaudra comme érection et confirmation légale, pour toutes fins civiles, 
de la paroisse, ou des paroisses ou subdivisions de paroisses qui y seront désignées, 
même de celles qui seraient des démembrements, réunions ou subdivisions de 


paroisses érigées et reconnues par l'arrêt de Sa Majesté Très-Chétienne en date du. 


trois de Mars mil sept cent vingt-deux, ou par aucunes lettres patentes ou pro- 
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clamations subséquentes, nonobstant toutes lois, coutumes ou usages à ce contraires. - 


VIL. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que larsque 
les dits commissaires seront ainsi appelés à procéder à la reconnaissance et à la 
fixation des limites, bornes et démarcations pour l'érection civile d’aucune peroisse, 
subdivision, réunion ou démembrement d'aucune paroisse, les dits commissaires, à 
la réquisition des intéressés, ou lorsqu'ils se rencontrera quelques difficultés, objec- 
tions ou oppositions, ou lorsqu'ils le jugeront à propos, soit nour éviter le déplace- 
ment et le voyage d’un trop grand nombre d’intéressés, ou pour mieux juger par ewx 
mêmes de la validité des prétentions respectives des parties, pourront alors se 
transporter sur les lieux, après avis suffisant, donné ainsi qu’il est ci-dessus prescrit 
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spot after sufficient notice given in the manner hereinabove prescribed by the third 
section, or it shall be lawful for them to depute one of themselves to visit the spot, 
with reference to the matters aforesaid, and to report thereon to them. | 


VIII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
said Commissioners shall in all cases have power and authority to send for and exa- 
mine, and if necessary, to take copies of all papers, plans, and documents relative to 
all limits, bounds, and division lines of Parishes, or subdivisions of Parishes, which 
may be in the possession of any person or officer whomsoever, civil or ecclesiastical ; 
and if any person having such documents in his possession, shall refuse or neglect to 
exhibit them to the said Commissioners, he shall be liable to a fine of ten pounds, 
currency, to be recovered by civil action in any Court of competent jurisdiction. 


IX. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
whenever there shall have been made by the Ecclesiastical authorities, any order or 
decree for the location,erection, and construction, alteration, removing, or repairing 
of any Parish Church or Chapel, or Chapel of Ease, or Sacristy, Parsonage House, 
or Church Yard, as hereinabove mentioned, it shall be lawful for the majority of the 
inhabitants, (being freeholders,) interested in such construction or repairs, to apply 
by petition to the said Commissioners, praying that a meeting of the inhabitants of 
such Parish or Mission may be called for the purpose of proceeding to the election 
of three or more Trustees to carry the said decree into effect : and the said Com- 
missioners may thereupon authorize such meeting and election, by an order to that 
effect. | | 


X. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that in 
virtue of the said order of the said Commissioners, the Rector or Priest having the 
spiritual care of, and performing the duties of Rector in the Parish or Mission, shall 
call by the sound of the bell, and after notice given from the pulpit during two con. 
secutive Sundays, such general meeting of all the inhabitants, (being Freeholders)of 
the Parish or Mission, and shall preside thereat, and at such meeting Trustees shall 


be elected by a majority of votes ; of all which a record shall be made in due form. 


XI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that tlie 
Trustees so elected, shall be Freeholders resident in the Parish or Mission for which 


they 


" ¢ 
a 
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dans la troisième clause, et il leur sera même loisible de déléguer l’un d'eux pour 
faire, au sujet de ce que dessus, une descente sur les lieux et leur en faire rapport. 


VIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que dans 
tous les cas les dits commissaires auront le pouvoir et l'autorité d'envoyer quérir 
et d'examiner, et s’il est nécessaire de prendre copie, de tous papiers, plans et 
documents relatifs à toutes limites, bornes et démarcations de paroisses ou subdivi- 
sions de paroisses, qui seront en la possession de tous officiers ou personnes 
quelconques, civiles ou ecclésiastiques ; et dans le cas où tout individu avant de 
tels documents en sa possession refuserait ou négligerait de les exhiber aux dits 
commissaires, il sera sujet à une amende de dix livres, argent courant de la 
province, laquelle amende sera recouvrée par action civile dans aucune cour de 
jurisdiction compétente. 


IX. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'avtorité susdite, que lorsqu'il 


aura été rendu par l'autorité ecclésiastique un mandement ou décret pour le 
placement, l'érection et construction, le changement ou déplacement, ou la répa. 
ration d’une église ou chapelle paroissiale ou succursale, presbytère ou cimetière, 
ainsi qu’il a été dit ci-dessus, il sera loisible à la majorité des habitants francs- 
tenanciers, intéressés aux dites constructions ou réparations, de s’adresser par 
requête aux dits commissaires, pour demander la convocation d'une assemblée des 
habitants de la paroisse ou mission à l’eflet de procéder à l’élection de trois ou d’un 
plus grand nombre de syndics, aux fins d'exécuter le dit décret : et alors les dits 
commissaires pourront par une Ordonnance permettre la susdite assemblée et 
l'élection demandée, 


X. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, qu’en vertu 
de la susdite Ordonnance des commissaires, le curé ou prêtre desservant ou faisant 
les fonctions curiales dans la paroisse ou mission, convoquera au son de la cloche, 
et après annonces au prône pendant deux dimanches consécutifs, une assemblée 
générale des habitants francs-tenanciers de la paroisse ou mission, à laquelle assem- 
blée il présidera et dans laquelle il sera procédé à l’élection des syndics à la pluralité 
des voix, dont et du tout il sera dressé un acte en bonne forme. 


XT. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que les 
syndics ainsi élus devront être des habitants francs-tenanciers résidants dans la 
parcisse ou mission pour laquelle ils seront élus, et qu’ils seront tenus d'accepter la 
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they shall be elected, and shall be bound to accept the said office and to perform the 
duties thereof, unless they shall be exempted by the Commissioners for reasons and 
excuses sufficient in law to exempt any person from being appointed to the office of 
Tutor ; and all such excuses shall be offered within eight days from the day of the 
election ; but the fact of his having five or more children, shall not be a valid excuse 
to exempt any person go elected from serving as Trustee. ~~ 


XII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that in 
case of the death of any one of the said Trustees, or in case of his serious illness, 
madness or lunacy, or if any Trustee should cease to reside in the Parish or Mission 
for which he shall have been elected, or finally, in case of sufficient excuse and legal 
exemption, as set forth in the preceding section, such Trustee shall be replaced by 
another, to be elected in the manner and form hereinabove prescribed for the elec- 
tion and appointment of Trustees. 


XIII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
Trustees, or a majority of the Trustees, so elected, shall, before they enter on the 


onthe duties of duties of their office, present a petition to the said Commissioners, praying that their 


their office. 


Trustees to 
draw up an Act 
ef Assessment. 


election may be confirmed, and that they may be permitted and authorized to assess 
the proprietors of lands and other immoveable property, situate within the Parish or 
Mission for which they shall have been elected, and to levy the amount of the sum 
assessed on each individual for his portion of the contribution, as well for the pur- 
pose of effecting the construction and repairs which may be in question, as of meet- 
ing the expenses which they may occasion, and which shall be deemed necessary by 
the said Commissioners. And the said Commissioners may hear, examine, and de- 


cide upon the allegations and prayer of such petition, and may grant or refuse the _ 


said prayer altogether or in part, after having caused the Act of Election to be pub- 
lished in the said Parish or Mission, and given public notice to the inhabitants in- 
terested, of the day on which the said Commissioners will take the Act of Election 


and the petition of the said Trustees into consideration, in order that the opposants, 
if any there be, may be heard. 


XIV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that so 
soon as the said Commissioners shall have made an order approving the election of 
the said Trustees, and authorizing them to make an assessment, and to levy the 
sums assessed as aforesaid, the said Trustees shall proceed to draw up an Act of 
Assessment, which shall comprise a specification of the work to be done, and a de- 
tailed estimate of the expenses, known and unforeseen, which shall be deemed ne- 
cessary by the said Trustees, for the construction or repairs in question, also a cor- 


rect 


A. D. 1839. Anno secundo Victoriæ Regine. CG. 29. 


dite charge et d’en remplir les devoirs, à moins qu'ils n’en soient exemptés par les 
dits commissaires pour raisons ou excuses suffisantes en Joi pour exempter de la 
charge de tuteur ; lesquelles excuses devront néanmoins être proposées dans les 
huit jours à compter du jour de l’élection : mais le nombre de cing enfants ou plus 
ne pourra être proposé par aucun sysdic comme une excuse suffisante pourexempter 
de la dite charge. 


XII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que dans 
le cas de la mort d’aucun des dits syndics, ou dans le cas de maladie grave, de 
fureur ou démence, ou dans le cas où un syndic cesserait de résider dans la paroisse 
ou mission pour laquelle il aura été élu, ou enfin dans le cas d’excuses suffisantes 
et d’exemptions légales, ainsi qu'il est expliqué dans la clause précédente, i] sera 
procédé au remplacement de tel syndic de la manière et en la forme ci-dessus. 
prescrite pour l'élection et Ja nomination des syndics. 


XII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par lautorité susdite, que les 
syndics ou la majorité des syndics ainsi élus, avant d'entrer dans l’exécution des 
devoirs de leur charge, présenteront une requête aux dits commissaires pour 
demander la confirmation de leur élection, et concluant à ce qu'il leur soit permis 
de cotiser les propriétaires de terres et autres immeubles réels situés dans la. paroisse 
ou mission pour laquelle ils auront été élus, et à prélever le montant de la somme 
pour laquelle chaque individu sera cotisé et colloqué pour sa part contributoire, tant 
pour effectuer les constructions et réparations dont il sera question que pour sub- 
venir aux frais qu'elles occasionneront et qui seront jugés nécessaires par les dits 
commissaires ; et les dits commissaires auront pouvoir d'entendre, examiner et 
juger les allégués et conclusions de la dite requête, et d’accorder ou rejeter les dites 
conclusions en tout ou en partie, après avoir fait publier l’acte d'élection dans la 
dite paroisse ou mission et donné publiquement notification aux habitants intéressés 
du jour où eux dits commissaires prendront le dit acte d’élection et la requête des 
syndics en considération, afin que les opposants, s’il s’en trouve, soient 
entendus, | 


XIV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par Pautorité susdite, qu’aussitôt 
que les dits commissaires auront rendu une Ordonnance approuvant l'élection des 
dits syndics, et les autorisant à faire une cotisation et à la prélever, comme il a 
été dit ci-dessus, alors les dits syndics procéderont à dresser un acte de cotisation, 

lequel 
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rect statement of all the lands and other immoveable property situate in the said 
Parish or Mission, excepting Church property, which is not liable to such assess- 
ment, shewing the extent and value of each lot, and the name of the real or suppos- 
ed owner, and the proportionate sum of money (and the quantity of materials, if any,) 
which they shall have assessed on each lot towards the necessary expenses of such 
construction or repairs. And such Act of Assessment, after it shall have been made 
and completed, as aforesaid, by the said Trustees, or a majority of them, shall be 
deposited during fifteen days in the Parsonage House of the Parish, or if there be 
none, in the house of some Notary, or well known inhabitant of the place, in order 
that all persons interested may take cognizance thereof during the term aforesaid,at 
any time between eight o’clock in the morning and five in the afternoon. And the 
said Trustees shall cause public notice to be given, by a notice in writing, read pub. 
licly, and posted at the door of the Church or Chapel of the Parish, (or in default 
of such Parish Church or Chapel, at the most public place, and at the door of the 
Church of the Parish whence the inhabitants of the Parish or Mission in question 
are ministered to) on three consecutive Sundays, immediately after Divine Service 
in the forenoon ; the said notice setting forth the place in which the Act of Assess- 
ment is deposited, and also the day and hour, and the place, when and where the 
Trustees will move for its homologation before the Commissioners, in such manner 
as the whole shall haye been regulated and prescribed in the order made by the said 
Commissioners. 


XY. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that on 
the day appointed for proceeding to the consideration of the said Act of Assessment, 
the said T'rustees, or the majority of them, shall present the said Act to the said 
Commissioners for homologation, and shall accompany it by sufficient written proof 
af its having been duly deposited, and a sufficient certificate .of the publication of 
the notice hereinabove meationed. And the said Commissioners shall have full juris- 
diction, power, and authority to hear, judge and determine between the A rustees 
and ‘the parties interested, by rejecting, modifying, or confirming the said Act of 
Assessment altogether or in part, as they may find it just and reasonable to do. 


XVI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that no 


qui. individual shall be admitted to oppose the homologation or confirmation either of-the 


Act af Election of the said Trustees, or of the Act.of Assessment which they shall 
have made, nor shall be reckoned among the signers of the Petition which shall be 
presented to the Commissioners before Trustees can be elected, nor shall be compe- 
tent to vote at the election of the said Trustees, unless he shall have attained the 

full 
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\ 
lequel comprendra un devis des ouvrages à faire, une estimation détaillée des 
dépenses prévues et imprévues qui seront jugées nécessaires par Jes dits syndics 
pour les constructions ou les répa ations en question; aussi un tableau exact de 
toutes les terres et autres immeubles reels situés dans la dite paroisse ou mission, 
excepté ceux des fabriques des églises, qui ne sont pas sujets à la dite contribution, 
contenant l'étendue et la valeur de chaque immeuble, les noms des propriétaires 
réels ou putatifs, et la somme de deniers proportionnelle (avec la quantité de maté- 
riaux s'il y a lieu) à laquelle ils auront cotisé, imposé et taxé chaque propriété pour 
les dépenses nécessaires aux dites constructions ou réparations. Lequel dit acte de 
cotisation, après qu'il aura été fait et parfait comme il est dit ci-dessus par les dits 
syadics, ou la majorité d’entr’eux, demeurera déposé pendant quinze jours consé- 
cutifs dans la maison presbytérale de la paroisse, ou s’il n’y en a point, chez quelque 
notaire ou personne notable du lieu, afin que les intéressés en puissent prendre 
connaissance pendant le tempssusdit, depuis huit heures du matin jusqu’à cinq heures 
du soir. Lt les dits syndics feront donner avis public, par écrit, lu publiquement 
et affiché @ la porte de l'église ou chapelle de la paroisse, ou au lieu 
le plus public à défaut d'église ou chapelle paroissiale, et à la porte de l’église 
de la paroisse d’où les habitants de la paroisse ou mission en question sont desservis, 
pendant trois dimanches consécutifs, à l'issue du service divin du matin, indiquant 
le dit avertissement le lieu du dépôt du dit acte de cotisation, ainsi que le jour, 
le lieu et l’heure où ils en poursuivront l’homologation devant les dits commissaires, 
ainsi que le tout aura été réglé et ordonné dans l'ordonnance des dits commissaires. 
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XV. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, qu’au jour 
fixé pour prendre en considération le susdit acte de cotisation, les dits syndics ou la 
majorité d’entr’eux présenteront le dit acte devant les dits commissaires pour en 
demander l’homologation, et l'accompagueront de preuve par écrit et suffisante du 
dépôt qui en aura été fait, ainsi que d’un certificat suffisant de la publication de 
l'avis ci-dessus mentionné. Et les dits commissaires auront toute jurisdiction, toute 
autorité et tous pouvoirs à l'effet d'entendre, juger et décider entre les syndics et 
les intéressés, en rejetant, modifiant ou confirmant le dit acte de cotisation en tout 
ou en partie, ainsi qu'ils le trouveront juste et raisonnable. 


XVI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu'aucun 
individu nesera admis à s'opposer à l’homologation ou confirmation, 
soit de l’acte d’élection des dits syndics, ou de l’acte de cotisation qu'ils auront 
fait, ni ne pourra être compté parmi les signataires de la requête que la 
majorité de la paroisse doit présenter aux commissaires avant d’élire 
des syndics, ni ne sera habile à voter pour l’élection des dits syndics, à moins que 


tel individu n’ait atteint l'âge de vingt-et.un ans accomplis, et ne possède divisé 
ment, à titre de propriété et depuis au moins six mois, une terre ou autre immeuble 
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full age of twenty-one years, and shall hold separately, as proprietor, and shall have 
held for at least six months, a lot of landor otherimmoveable property situate in 
the Parish in question. Provided always, that nothing herein contained shall be con- 
strued £0 as to prevent co-heirs, being of lawful age, from making such oppositions, 


or from voting at the election of Trustees, or from signing any petition as herein- 
above mentioned. 


XVEL. Provided always, and be it further Ordained and Enacted by the authority 
aforesaid, that nothing in this Ordinance contained shall be construed to render any 
one of Her Majesty’s subjects of any class of Protestants whatsoever, or any persons 
whomsoever, other than Her Majesty’s subjects professing the Roman Catholic Re- 
ligion, liable to be assessed or taxed In any manner whatsoever for the purposes of 
this Ordinance, or to extend in any manner or way whatseever to the erection;crea- 
tion, subdivision, dismemberment or union,or to the alteration of the bounds of an 


Parish already formed,or to be formed, according to the establishment of the Church 
of England. 


XVIII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
the said Commissioners shall appoint a fit person to be their Secretary, and may re- 
move him and appoint another in his stead ; and such Secretary shall keep a Regis- 
ter of all the judgments, orders and proceedings of the said Commissioners, and 
shall have the legal custody of the said Register and of the said proceedings. , 


_ XX. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesai 

when the Act of Assessment shall have been homologated by the said Commission. 
ers, the Trustees shail have a right to exact from the assessed, the payment of their 
rates or assessments ; and in case of the refusal of such payment, the same may be 


recovered before any civil Court of the District, of competent jurisdiction, accord. 
ing to the amount thereof. | ° 


XX. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
whenever, in any of the said Districts, more than two of the said Commissioners 
shall be interested in the civil erection of any Parish, or in the construction or re. 
pairing of any building for divine worship, then and in that case, on a representa. 
tion to that effect made by any one of the said Commissioners, it shall be lawful for 
the Governor, Lieutenant Governor, or Person administering the Government of 
the Province, to appoint, by a special commission, one or more persons not inte- 
rested to be Commissioners to act in such case as aforesaid, jointly with those of the 
Commissionés who shall not be interested in the matters aforesaid. 


XXE 
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e 
réel situé dans la paroisse en question. Pourvu toujours, que rien de ce. qui est ici 
contenu ne pourra être entendu s'étendre à empêcher les cohéritiers majeurs de faire 


telle opposition ou de voter à l'élection des syndics ou de signer aucune requête, 
comme i} est ci-devant prévu. 


XVII. Pourvu toujours, et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité 
susdite que rien de ce qui est contenu dans cette Ordonnance ne pourra étre entendu 
soumettre aucun des sujets de Sa Majesté d’aucune dénomination protestante 
quelconque, ou aucune personne quelconque autre que les sujets de Sa Majesté 
professant la religion catholique, à être cotisé, taxé ou imposé de quelque maniére 
que ce soit pour les fins de cette Ordonnance, ou s'étendre, en aucune manière quel- 
conque à l'érection, création, subdivision, démembrement ou réunion, ou au 
changement des limites d’aucune paroisse déjà formée, ou qui le sera, en commu- 
nion avec l’église d'Angleterre. 


XVIII. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que 
les dits commissaires nommeront une personne convenable pour être leur secrétaire, 
et pourront la destituer_ et en nommer une autre ; lequel secrétaire 
tiendra régistre de tous les jugements, ordonnances et procédures des dits commis- 
saires, et sera le dépositaire légal du dit régistre et des dites procédures. 


XIX, Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, 
que lorsque l’acte de cotisation aura été homologué par les dits commissaires, les 
syndics auront droit d'exiger des contribuables le paiement des cotisations ou contri- 
butions ; et en cas de refus du dit paiement, le recouvrement pourra en être 
poursuivi devant une cour civile du district, de jurisdiction compétente, suivant le 
montant de l’action en question. 


XX. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que lorsque 
dans aucun des dits districts plus de deux des dits commissaires se trouveront 
intéressés à l'érection civile d’aucune paroisse, ou à la construction ou réparation 
d’aucun édifice pour le service du culte divin, alors et dans ce cas, sur la représen- 
tation faite par aucun des dits commissaires, il sera loisible au Gouverneur, Lieute. 
nant-Gouverneur ou personne ayant l’administration du Gouvernement de la pro- 
vince, de nommer, par commission spéciale, un ou plusieurs commissaires non- 
intéressés, pour agir dans les cas ci.dessus, conjointement avec ceux des commis- 
Saires qui ne seront point intéressés aux objets susdits. 


. | XXI. 
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XXI. And whereas the Commissioners appointed in the several Districts of this 
Province, under the Act or Ordinance hereinabove cited, concerning the construc- 
tion and repairing of Churches, Parsonage Houses, and Church Yards, have from 
time to time rendered certain judzments and sentences, and adopted divers proceed- 
ings with regard to assessments for the building, constructing, or repairing of 


. Churches, Parsonage Houses, and Church Yards existing and established merely 


de facto, or recognized by the Ecclesiastical Authorities alone, without the express 
co-operation and assent of the Civil Authorities ; and whereas it is proper to prevent 
and avoid the questions and difficulties which might arise as to the validity of such 
judgments, sentences, and other proceedings on this subject : Be it therefore Or. 
dained and Enacted by the authority aforesaid, that the said judgments, sentences, 
and proceedings shall be held to be valid, and shall be followed and executed as if 
the said Parishes had been legally established. 


XXII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
from and after the passing of this Ordinance, the Act or Ordinance herein before 
cited, passed in the thirty.first year of the Reign of His late Majesty George the 
Third, and intituled, ‘‘ An Act or Ordinance concerning the building and repairing 
‘ of Churches, Parsonage Houses, and Church Yards,” shall be and is hereby sus. 
pended during the continuance of this Ordinance, in so far only as the same may be 
repugnant thereto: Provided always, that the Commissioners at present appointed 
under the said Act or Ordinance, may continue the proceedings commenced before 


them until final judgment, and in as valid a manner as if this Ordinance had never 
been passed. 


XXIII. Provided always, and be it further Ordained and Enacted by the authority 
aforesaid, that until it shall have pleased the Governor, Lieutenant Governor, or 
person adininistering the Government, to appoint Commissioners for the purposes 
of this Ordinance, the Commissioners now appointed under the Act mentioned in 
the preamble to this Ordinance, and’ passed in the first year of the Reign of His late 
Majesty William the Fourth, chapter fifty-one, may continue to proceed, either to- 
gether or by a majority of them, in each of the Districts of this Province, respective- 
‘ly, with regard to the civil erection of all Parishes, or subdivisions of Parishes, with 
regard tq which they had power to proceed by virtue of the said Act, but which 


‘have not hitherto been so erected, and to make their report thereon to the person ad- 
‘ministering the Government of this Province, until a proclamation shall issue; the 


whole in as‘valid’a manner as if this Ordinance had never been passed. 


XXIV. 
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XXI. Et va que les commissaires nommés dans les différents districts de cette 
province en vertu de l’Ac® ou Ordonnance précité, qui concerne la construction et 
la réparation des églises, presbytères et cimetières, ont de temps à autre rendu 
divers jugements et sentences, et fait diverses procédures au sujet de répartitions pour 
bâtisses, constructions ou réparations d’églises, presbytères et cimetières, pour 
certaines paroisses existantes et seulement établies de fait ou reconnues par les 
autorités ecclésiastiques seules, sans l’assentiment et la coopération expresse de 
l'autorité civile ; et attendu qu'il est convenable de prévenir et éviter les questions 
ct difficultés qui pourraient survenir sur la validité des dits jugements, sentences et 
autres procédures à ce sujet: Qu'il soit donc Ordonné et Statué par l'autorité 
suedite, que les susdits jugements, sentences et procédures seront considérés 
comm valables, et seront suivis et exécutés de même que si les dites paroisses 
avaient été légalement étabiies. 


XXII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que 
depuis et après la passation de la présente Ordonnance, l’Acte ou Ordonnance 
précité, passé dans la trente-et-unième année du règne de feu Sa Majesté George 
Trois, intitulé, ¢Acte ou Ordonnance concernant la construction et la réparation 
des églises, presbytères etcimetiéres,” sera et il est par oes présentes suspendu pen- 
dant la durée de cette Ordonnance, en autant seulement qu'il répuguerait à icelle ; 
Pourvu toujours que les commissaires maintenant nommés en vertu du dit Acte 
ou Ordonnance pourront continuer les procédures commencées par devant eux 
jusqu'à jugement définitif, et d'une manière aussi valable que si la présente Ordon- 
nance n'avait pas été passée, | 


XXIIT. Pourvu toujours et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité 
susdite, que jusqu'à ce qu'il ait plu au Gouverneur, , Lieutenant-Gouverneur ou 
personne ayant I’adniinistration du Gouvernement, de nommer des commissaires 
pourles fins de la présenteOrdonnance, les commissaires maintenant nommés en vertu 
de l'acte énoncé au préambule d'icelle, et passé dans la première année du 
rene de feu Sa Majesté Guillaume Quatre, chapitre cinquante-et-un, pourront con- 
tinuer à procéder, soit ensemble, sait la majorité d'entr'eux, dans chaque district de 
celte province, respectivement, à l'égard de l'érection civile de toutes paroisses ou 
subdivisions de paroisses sur lesquelles ils pouvaient procéder en vertu du dit Acte, 
mais qui ne sont pas encore ainsi érigées, et faire sur icelles leur rapport à 
l'administrateur du Gouvernement de cette province, jusqu'à l’émission d’une pro- 
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Seving of the XXEV. And be is further Ordained and Eaaeted by the authority aforesaid, that 
ao, ™* nothing herein contained shalt affect, -or be comatrued to affect, in any manner, the 
rights of Her Majesty, her heirs and successors, ar of any other persan, body politic 
or corporate, those only exeepted who are mentianed in this Ordinanee. 


J. COLBORNE. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in Spe. 
ciat Council, under the Great Seal of the Province, at the 
Government House in the City of Montreal, the Twenty- 
third, day of March, in the second year of the Reign of Our 
Sovereign Lady Victoria, by the Grace of God, of Great Britain and 
Ireland, Queen, Defender of the Faith, and so forth, and in the 
year of Our Lord one thousand eight hundred and thirty-nine. 


Majesty. 


By His Excellency’s Command, 
| W. B. LINDSAY, 
Clerk Special Council. 


CAP. XXX. 


An Ordinance to suspend for a limited time certain parts of two Ordi- | 
nances therein mentioned, as far as the same relate to the City of Que- — 


bec, and to establish a Society therein, for preventing accidents by 
Fire. 


HEREAS experience has shewn that the two following Ordinances, that is 

to say: An Ordinance passed in the seventeenth year of the Reign of His 
Majesty, King George the Third, intituled, ‘‘ An Ordinance for preventing acti- 
‘ dents by Fire,” and an Ordinance passed in the thirtieth year of the Reign afore- 
said, intituled, ‘ An Act or Ordinance to amend an Act or Ordinance for prevent- 
‘* ing accidents by Fire, passed in the seventeenth year of His Majesty's Reign,” 
are insufficient ; and whereas it is necessary to suspend so much of the same as cre- 


ates.and appoints an Overseer to prevent accidents by Fire, and likewise to aboli 
the 


P roamble. | 
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XXIV. Et qu'ilsæit de plus Ordonné et Slataé par fFaatorité-smsdite, que 
rien de ce qui est contenu dans la présente Ordownance n'affectera ou me sera 
entendu affecter en aucune rmenière les droits de Sa Majesté, ses héritiers et suc- 
oesseurs, ou d'aucune autre personne, corps politique ou incorporé, excepté seule. 
ment ceux mentionnés dans ja présente Ordonnance. 


J. COLBORNE. 


Ainsi Ordonné et Statué par l'autorité susdite, et passé en Conseil 
Spécial, sous le Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel 
du Gouvernement, dans la Cité de Montréal, le vingt-troisième 
jour de Mars, dans la deuxième année du règne de Notre 
Souveraine Dame Victoria, par la grace de Dieu, Reiae de la 
Grande-Bretagne et d'Irlande, Protectrice de ia Foi, &c., et l'an 
de Notre Seigneur mil huit cent trente-neuf. 


Par Ordre de Son Excellence, | 
W. B. LINDSAY, 
Greffier du Conseil Spécial. 


CAP. XXX, 


Ordonnance qui suspend, pour un temps limité, certaines parties de deux 
Ordonnances y mentionnées, en tant qu’elles ont rapport à la Cité de 
Québee, et qui établit en icelle une Société pour prévenir les Accidents 
du Feu. 


TTENDU que l'expérience a prouvé que les Ordonnances suivantes, c'est. 
A ie une Ordonnance passée dans la dix-septième année du règne de feu 
ajesté George Trois, intitulée, ‘“ Ordonnance pour prévenir les Accidents 
“da Feu en la Province de Québec,” et une Ordonnance passée dans la tren 
tiéme année du règne susdit, intitulée, ‘ Acte ou Ordonnance qui emende un 
“ Acte ou Ordonnance qui prévient les Accidents du Feu, passé dans la dix- 
| | ‘+ septième 
Aaa2 
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the said office or appointment of Overseer, as created and established by the said 
Ordinances, and tq direct that the fees, emoluments and monies by the said Ordi. 
nances ordered to be paid to him, should be in a different manner paid and applied, 
that more ample and efficacious means for preventing conflagrations in the City of 
Quebec, may be adopted, and in the case of conflagration, for arresting more prompt. 
ly the progress thereof :—Be it therefore Ordained and Enaeted by His Excellency 
the Governor of the Province of Lower Canada, by and with the advice and consent 
of the Special Council for the affairs of the said Province, constituted and assembled 
by virtue of, and under the authority of an Act of the Parliament of the United 
Kingdom of Great Britain and Ireland, passed in the first year of the Reign of Her 
present Majesty, intituled, ‘‘ An Act to make temporary provision for the Govern- 
‘* ment of Lower Canada ;’’ and it is hereby Ordained and Enacted by the authority 
of the same, that from and after the passing of this Ordinance, so much of the said 
Ordinance, passed in the seventeenth year of the Reign of His late Majesty, King 
George the Third, intituled, ‘‘ An Ordinance for preventing accidents by Fire,” and 
also of the said Act or Ordinance passed in the thirtieth year of the Reign afore- 


said, intituled, ‘‘ An Act or Ordinance to amend an Act or Ordinance for prevent. | 


‘ ing accidents by Fire, passed in the seventeenth year of His Majesty's Reign,” as 


relates only tothe establishment and appointment of an Overseer to prevent accidents | 
by Fire for the City, Town and Suburbs of Quebec, shall be, and the same is hereby | 


suspended during the continuance of the present Ordinance, and the said office and 
appointment of Overseer to prevent accidents by Fire, is hereby abolished, as far as 
the same regards or relates to the Town and Suburbs of Quebec. 


IJ. And be it further Ordained.and Enacted by the authority aforesaid, that from 
and after the passing of this Ordinance, all the power, authority, obligations, liabi. 
lity, emoluments, remunerations and fees, advantages and perquisites of office, here- 


_ tofore, by the said Ordinances of the seventeenth year of the Reign of King George 


the Third, and of the thirtieth year of the Reign of King George the Third, respec- 
tively, granted to, vested in, and directed to be possessed, had, and received by the 
said Overseer to prevent accidents by Fire, whose office is hereby abolished, shall be, 
and the same are hereby ordained and ordered, and directed to be granted to, vested 
in, and to be possessed, had, and received by and hereafter to be paid to an associa. 
tion, which, it is hereby ordained, shall be established in the City of Quebec, to be 
named the ‘* Fire Society,” which shall be composed of thirteen inhabitants, pro- 


prietors 


a —— 
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« septième année du règne de Sa Majesté,” sont insuffisantes ; Et attendu qu’il 
est nécessaire de suspendre icelles en autant qu'elles créent et nomment un Inspec- 
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teur pour. prévenir les Accidents du Feu, comme aussi d’abolir le dit office ou : 


charge d'Inspecteur, tel que créé et établi par les dites Ordonnances, et de pres- 
crire que les honoraires, émoluments et deniers payables au dit Inspecteur d'après 
les dispositions des dites Ordonpances, soient payés et employés d’une manière 
différente, afin qu’il soit pris des moyens plus amples et plus efficaces pour pré- 
veuir les Incendies dans la Cité de Québec, et, lorsqu'ils auront lieu, pour en 
arréter- plus promptement les progrès: Qu'il soit en conséquence Ordonné et 
Statué por Son Excellence le Gouverneur de la Province du Bas-Canada, par 
l'avis et du consentement du Conseil Spécial pour les affaires de la dite Province, 
constitué et assemblé en vertu et sous l'autorité d’un Acte du Parlement du 
Royaume-Uni de la Grande Bretagne et d'Irlande, passé dans la première année 
du règne de Sa Majesté actuelle, et intitulé, ‘ Acte pour établir des dispositions 
“ temporaires pour le Gouvernement du Bas Canada ;” et il est par ces présentes 
Ordonné ct Statué par l’autorité susdite, qu’à dater de la passation de la présente 
Ordonnance, la dite Ordonnance passée dans la dix-septième année du règne de 
feu Sa Majesté George Trois, intitulée, ‘ Ordonnance pour prévenir les Accidents 
“ du Feu en la Province de Québec,” et la dite Ordonnance passée dans la tren- 
tième année du règne susdit, intitulée, ‘ Acte ou Ordonnance qui amende un 
“ Acte cu Ordonnance qui prévient les Accidents. du Feu, passé dans la dix- 


septième année du règne de Sa Majesté,” seulement en ce qui regarde l’établisse- 


ment et la nomination d'un Inspecteur pour prévenir les Accidents du Feu, dans 
la cité, ville et faubourgs de Québec, seront et par ces présentes elles sont sus- 
pendues pendant la durée de la présente Ordonnance, et le dit office ou charge 
d'Inspecteur pour prévenir les Aceidents du Feu est par ces présentes aboli, quant 
dla ville et faubourgs de Québec. 


I, Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu'à dater de 
la passation de cette Ordonnance, tous Jes pouvoirs, l’autorité, les obligations, 
responsabilités, droits, bonoraires, érholuments, rémunérations et avantages conférés, 
assigués.et attribués par les dites Ordonnances de la dix-septième année du règne 
de George Trois et de la trentième année du même règne, au dit Inspecteur pour 
prévenir les Accidents du Feu, dont l'office est aboli par la présente Ordonnance, 
serontet ils sont par icelle transférés, assignés et attribués à une association qu’il 
est par les présentes Ordonné qu'il sera établi dans la cité de Québec, sous le nom 
de ‘* Société du Feu,’’ laquelle sera composée de treize habitants, propriétaires 
d'immeubles dans la dite cité, de la valeur de vingt-cinq livres courant, en sus de 
toutes charges, à être nommés et désignés par Son Excellence le Gouverneur, le 
| - Lieutenant 
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prietors of real property in the said City to the yearly value of twenty-five pounds, 
currency, ever and above all charges, to be nominated and appoitited by His Excel- 
lency the Governor, Lieutenant Governor, or person atiministering the Govern- 
ment of the said Province for the time being. 


LIT. And be it further Ordaimed and Enacted by the authority aferesnid, that from 
and out of the said Thirteen Inhabitants composmg the said Fire Society, one shall 
be appointed President, by His Excellency the Governor, Lieutenant Governor, or 
person administering the Government of the said Province for the time being, for the 
purposes and with the privileges and authority to be hereatter mentioned ; and for- 
ther that there shall be attached and belong to the said Society, a person to perform 
the combined functions of Secretary and Treasurer, which Secretary and Treasurer 
shali not, under any pretext whatsoever, be a Member of the said Associatior, and 
shall be named and appointed by the majority of the persons composing the said 
Fire Society. Also, that in the absence of the President from any necessary meet- 
ing of the Assoctation, his place shall be supplied and filled by the Senior Member 
present, who shall preside at the meeting, and exercise and enjoy all the fonctions 
aud privileges of President thereat, and the seniority of the Members of the Associa- 
tion shall be regulated and determined by the order of their appointment, the first 
named being held and esteemed the Senior. 


IV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid,that from 
and after the establishment of the said Association, and the appointment of a Presi- 
dent and Secretary-Treasurer for the Society, the Members shall, without delay, ap- : 
ply themselves to frame Bye-Laws, Rules and Regulations for the welfare of the 
Society, to establish suitable order therein, and to determine the duty of each officer 
and men under their orders, and that they shall also make such other bye-laws, 
rules and regulations, as they shall deem necessary for their own conduct, and that 
of the officers and men under their direction, when present at fires: Provided al- 
ways that such bye.laws, rules and regulations, be not contrary to the laws of this 
Province, nor to any provisions of this Ordinance, and that they do not impose any 
fine exceeding the sum of twenty shillings currency on persons contravening such 
bye-laws, rules, and regulations : Provided also that the Society may change and 
amend such of the said bye-laws, rules and regulations as circumstances may re- 
quire, or repeal them and substitute new ones in their stead ; but that such by-laws, 
rules and regulations, amendments, or order repealing the same, or any of them, 
shall not be made or passed, except by a majority of votes of all the members of the 
Society, duly summoned for that purpose by a written notice from the President, 
served in person on each member, or left at the domicile of each member, at least 


two 


- 
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Lientenent Gouverneur ow Ia personne administrant dans te: temps ke Gouverne- 
ment de la dite province. : mo a 


III. Et qu’H soit de plus Ordenné et Statué par l’autorité susdite, que sur et 
d’entre les treize habitants composant la dite Société du Feu, un sera nommé pré- 
sident per Son Excellence le Gouverneur, le Lieutenant Gouverneur ou la per- 
sonne administrant dans le temps le Gouvernement de la dite provinee, pour les 
finset avec les privilèges et l'autorité qui seront spécifiés ci-après; et de plus 
qu’il sera adjoint et attaché une personne à la dite société pour remplir les fonc- 
tions réunies de Secrétaire et de Trésorier, lequel Secrétaire- Trésorier 8e pourra 
être, sous quelque prétexte que ce snit, uo membre de la dite Association, et sera 
pommé et désigné par la majorité des personnes composant la dite Société du 
Feu; auesi, qu’en l'absence du Président, de quelque assemblée nécessaire de l’as- 


sociation, sa place sera prise et remplie par le plus aacien membre présent, lequel 5 


présidera l'assemblée et exercera toutes les fonetions et jouira de tous les privi- 
léges de Président, et que le rang d’ancienneté des membres sera réglé et déter- 
miné par l’osdre de leur nomination, le premier nommé étant censé et estimé le 
plus ancien. | 


IV, Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que dès l’é- 
tablissement de la dite Association, et la nomination d’un Président et d’un Secré- 
taire-Trésorier pour la Société, les membres d’icelle s’oeeuperont sans délai à 
dresser des statuts et réglements pour assurer le bien-être de la Saciété, y établir 
l'ordre convenable, et. déterminer les devoirs de chacun des officiers et, des 
hommes qui seront sous ses ordres; et qu'ils feront en outre tels autres statuts et 
télements qu'ils jugeront nécessaires pour leur propre conduite et pour celle des 
officiers et des hommes sous leur direction, dans le cas d’incendie: Pourvu tou- 
jours, que les dits statuts et réglements ne seront pas contraires aux Lois de cette 
Province ni à aucune des dispositions de cette \ Ordonnance, et qu'ils n’imposeront 
aucune amende excédant la somme de vingt schelings courant, pour contraven- 
tion aux dits statuts et réglements: Pourvu aussi que la dite Société pourra 
changer et amender les dits statuts et réglements suivant l'exigence des cas, les 
abroger et en substituer de nouveaux, mais que les dits statuts et réglements, 
amendements ou ordonnances d'abrogation d’iceux ou d'aucun d’iceux, ne pour- 
ront être faits ou passés que par la majorité absolue des membres de la société dû- 
ment convoqués à cet effet par un avis du Président, par écrit, signifié à chaque 


membres en personne, ou laissé à son domicile deux jours au moins avant l’assem- 
blée : 


SID 
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By-laws not to ¢WO days before the meeting : nor shiall the bye-laws, rules, regulations, amend- 
be valid until ments, or order repealing the same, or any of them, be valid, until they shail have 
Court efKing’s been submitted to the examination of the Court of King’s Bench for the said Dis- — 
Bench,and  trict of Quebec, or to two of the Judges thereof, if in vacation: Provided always, that — 
"pproved. no such bye-laws, rules, regulations, amendments and repeal, shall be so submitted 
for examination, until after due notice shall have been given, during two succes- 
sive weeks,in one or more. of the Public Newspapers published in the said City,(one — 
of which shall be Neilson’s .Quebec Gagette,) of the time at which they are to be sub. _ 


mitted for examination and confirmation. 


te Sent V. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the — 
when conérm- Said Court of King’s Bench, or Judges thereof, as aforesaid, after having heard all the 
atome és objections to the same, shall annul or disallow any part of the bye-laws, rules, regu- 
by Prothono- lations, amendments, or order repealing the same, or any part thereof, which the 
tary. said Court, or the said Judges thereof, if if vacation, shall consider contrary to this 
Ordinance, and shall confirm such parts thereof as they shall deem conformable to 
the true intent and meaning thereof, and when they or any part of them, shall have 
been so confirmed, two copies thereof, or of the part so confirmed, shall, gratuitous. 
ly and without fee or reward, be made and signed by the Prothonotaries, one of 
which shall remain of record in their office, with the confirmation, and the other shall _ 
Tee not be delivered to the Secretary-Treasurer of the said Fire Society: Provided always | 
publaked, that the said bye-laws, rules, regulations, or amendments, shall not be obligatory on | 
any person or persons whomsoever, until they, with the said confirmation, certified — 
by the Prothonotaries, shall have been published in the English and French lan. — 
guages, in two or more of the Public Newspapers of the said City of Quebec, (one of 
which shall be Neilson’s Quebec Gazette,) during two successive weeks. 


smcacty to fix VI. And be it further Ordained and Enacted by the authofity aforesaid, that the 
the Secretary- Fire Society, convoked as aforesaid, shall fix the annual allowance to be paid to the — 
isto give sect Secretary-Treasurer for his trouble, care, and responsibility, and the said Secretary- 
rity. Treasurer, before entering upon his office,shall give two good and sufficient securities, 
who shall be jointly and severally (solidairement) responsible for the due and faith. © 
ful performance of his duties, which sureties shall be accepted by the President, in 
Proceedings the name of the Society, for such a sum as shall be fixed by the Society, and in case 
against him in Of malversation on the part of the said Secretary-Treasurer, the President shall in- 
cave of malver- gtitute against him and his sureties the necessary prosecution for the sum which he 


ne shall have wasted, or in which he shall be indebted to the said Society. 














VE. 





a 
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biée: et les dits statuts et réglements, amendements ov ordonnances d’abrogation 
d'iceux où d’aueun d'iceux, ne pourront valoir qu'après qu'ils auront été soumis 
à l'examen dela Cour dy Banoe du Rai pour la district de Québec, on à celui de 
deux des. Juges d'icelle en vacance : Pourvu toujours, que lea dits statuts et régle- 
ments, amendements et ordonnances d’abragation d’iceux, ne seront soumis au dit 
examen qu'après qu'il aura été dûment donné avis pendant deux semaines consé- 
cutives dans un ou plusieurs des journaux publiés dans la dite cité, dont un sera 
la Gazette de Québec, de Neilson, du temps où ila devront être soumis à examen et 
confirmation. 


V. Et qu'il soit de plug Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que la Cour 
du Banc du Roi, ou les Juges d'icelle, comme il est dit ci-dessus, après avoir en- 
tendu toutes réclamations, amenderont ou rejetteront toute partie des dits statuts 
et réglements, amendements ou ardonnances d’abrogation d'iceux ou d'aucune 
partie d’iceux, que Ja dite Cour ou les dits Juges d’icelle, en vacance, jugeraient 
contraire à cette Ordonnance, et en confirmeront telles parties qu’ils jugeront 
conformes à sun vrai gens et entente ; et lorsqu’iceyx ou aucune partie d’iceux 
auront été ainsi confirmés, deux copies d’iceux ou de ce qui en aura été confirmé 
seront, gratuitement. et sang honoraire ni récompense, faites et signées par les pro- 
tonotaires, l’une desquelles restera déposée dans leur bureau avec le jugement de 
confirmation, et l’autre sera remise au Secrétaire Trésorier dela dite Société du 
Feu: Pourvu toujours, que les dits statuts et réglements, ou amendements, d'i- 
ceux, ne seront obligatoires pour qui que ce soit, qu'ils n'aient été publiés, en 
anglais et en français, avec le jugement de confirmation, certifié par les protono- 
taires, dans deux ou plus des papiers publics de la dite cité de Québec, dont la 
Gazette de Québec, de Neilson, sera un, pendant deux semaines cofsécutives. 


VI, Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que la Société 
du Feu, convoquée comme il est dit ci-dessus, fixera le traitement annuel qui 
devra être accordé au Secrétaire-Trésotier pour ses peines, soins et responsabilité, 
etle dit Secrétaire-Trésorier, avant d'entrer en charge, fournira deux bonnes et 
suffisantes cautions, qui seront solidairement responsables du fidèle accomplisse- 
ment de ses devoirs ; lesquelles çautions seront acceptées, par le Président, au nom 
de la Société, pour telle somme qui sera fixée par la Société, et en cas de malver-, 
sation de la part du dit Secrétaire-Trésorier, le Président fera contre lui et ses 
cautions les poursuites nécessaires pour le recouvrement de la somme qu'il aura 
disipée ou dont il sera endetté envers la Société. 


VII. 


Bbb 
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VIL. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
said Fire Society shall, from time to time, divide the City into as many wards as it 
shall judge necessary, and shall assign to each ward, where there shall be fire engines, 
a number of Volunteers, not exceeding fifty for each engine, who shall be called En- 
ginemen, and be under the immediate orders of a Captain to be chosen and assigned 
by the said Society, and their duty shall be to exercise the Engines, bring them to, 
work them at,-and convey them from the fires ; they shall also be subject to all other 
bye-laws, rules and regulations to be made by the Fire Society, with respect to 
them, according to the intention of this Ordinance ; and from the day whereon they 
shall have inscribed their names on the list of Volunteer Enginemen, their services 


may be required during one year, and in all cases of neglect of duty, they shall incur 


a fine of not less than five shillings, nor more than ten shillings currency, for each 
offence, and in case of death, absence, or incapacity, they shall be replaced by the 
said Society , and each Captain, and the men under his command, shall be exempt 
from serving as Jurors, Constables, or Peace Officers, and in the Militia, except in 
case of invasion, and from performing or paying for statute labour, and it shall be 
the duty of the said Secretary..Treasurer, to furnish to the Sheriff a list of the names 
of all the persons appointed by the Society as Enginemen or otherwise, who, by the 
dispositions of this Ordinance, are exempted from serving as Jurors: 


VIII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that — 
the said Society shall also form a company of sixty Volunteers, to be commanded by | 
a Captain and two Lieutenants, to be appointed by the said Society, who shall be 
present and assist at every fire, and whose duty shall be specified in the bye-laws, 
rules and regulations which shall be made by the Society, and who shall have no 
salary or recompense, but shall be exempt from statute labour, and from serving as 
Jurors and in the Militia, except in case of invasion ; and from and after the day 
when any individual shall have consented to have his name inscribed on the list of | 
such Volunteers, he shall be liable to a fine of not less than five shillings, nor more — 
than ten shillings currency, for each refusal or neglect of duty, and shall serve in | 
the said company during one year from the day of his appointment, and in case of 
death, absence, or inability, he shall be replaced by the said Society. 


1X. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that in all 
meetings of the said Society, a majority of the members present shall decide the sub- 
jects proposed, to the best of their judgment, according to the intention of this Or- 
dinance: Provided always, that nothing shall be submitted to any such meeting, un- 
less there be present at least five members, which number shall, in all cases, form a 


quorum 

















A. D. 1839. Anno secundo Victotiæ Regine.  C. 30. 


VII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que la dite 
Société du Feu divisera, de temps à autre, la cité en autant de quartiers qu’elle 
jugera nécessaire, et fixera pour chaque quartier où il y aura des pompes un nom- 
bre de volontaires qui n’excédera pas cinquante par chaque pompe, lesquels se- 
ront appelés pompiers, et seront sous les ordres immédiats d’un capitaine que choi- 
sira et leur assignera la dite Société, et leur devoir sera de faire agir les pompes, 
les conduire au feu et les remmener ; ils seront encore sujets à tous autres régle- 
ments que fera la Société à leur égard, suivant l'intention de cette Ordonnance ; 
et du jour qu'ils auront inscrit leurs noms sur la liste des pompiers volontaires, 
leurs services seront exigibles pendant une année, et en cas de négligence de leurs 
devoirs ils encourront une amende qui ne sera pas de moins de cing schelings, ni de 
plus de dix schelings courant, pour chaque contravention; et en cas de mort, 
d'absence ou d’incapacité, ils seront remplacés par la dite Société; et chaque ca- 
pitaine et les hommes sous ses ordres seront exempts de servir comme jurés, con- 
nétables ou officiers de paix, comme aussi du service de la milice, excepté en cas 
d'invasion, et du travail sur les chemins, ou de la contribution en argent pour ce 
_ travail; et il sera du devoir du Secrétaire-Trésorier de fournir au Shérif une liste 
des noms de toutes les personnes nommées pompiers par la Société, ou qui seront 


autrement, en vertu des dispositions de cette Ordonnance, exemptées de servir 


comme jurés. 


VIIL Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que la dite . 


Société formera aussi une compagnie de soixante volontaires, commandés par un 
Capitaine et deux Lieutenants, qui seront présents et assisteront à chaque incen- 
die, et dont les devoirs seront spécifiés dans les réglements que fera la Société, et 
qui n’auront droit à aucun salaire ni récompense, mais qui seront exempts de 
travailler sur les chemins et de servir comme jurés ou dans la milice (excepté en 
cas d’invasion,) et du jour qu’un individu aura consenti à être inscrit sur la liste 
des volontaires susdits, il sera sujet à une amende qui ne‘sera ni de moins de cing 
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schelings ni de plus de dix schelings courant, pour chaque refus ou omission de © 


remplir son devoir, et il servira dans la dite compagnie durant une année à 
compter du jour de sa nomination, et en cas de mort, d'absence ou d'incapacité il 
sera remplacé par la dite Sociéte. 


IX, Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que dans 
toutes les assemblées de la dite Société, la majorité des membres présents décidera, 


tention de cetté @rdonnance: Pourvu toufburs, qu'il ne sera soumis autune pro- 
position à une telle assemblée, à moins qu’iln’y ait au moins cing membres pré- 


sents, 
Bbb2 


au meilleur de son jugement, sur les na toujou lui seront proposés, suivant l'in. | 


La majorité 
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. quorum ; and that the President shall in no instance vote, except on:a division, when 
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the number of votes on either side shall be equal, when he shali be -entitled to, and 
may have and give a casting vote. 


Ed 


X. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
said Fire Society shall, in all cases, have the power of assisting from and out of its 
funds any person in its employ, who shall have received any wound or eontracted 
any disease at any fire, and in the case where any person in its employ shall perish 
at any such fire, to appropriate towards the maintenance of his family such sum or 
annual sum from and out of its funds as shall appear just and reasonable, as well as 
to bestow such rewards in money, medals, or otherwise, as it shall judge proper and 
suitable, upon each and every individual who. at any fire shall have performed any 
meritorious action. 


XI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that in 
all cases of fire, the members of the Society alone, or Officers by them specially ap- 
pointed, shall superintend and command the persons in its employ. 


XII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that in 
all cases of fire, any three members of the Society, with the concurrence of, at least, 
one Justice of the Peace, shall have the power of causing to be demolished, or taken 
down, all buildings and fences which they shall deem necessary to be demolished, for 
arresting the progress of any fire, and they shall not, in consequence thereof, be mo- 
lested nor liable to any damages. 


XIII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
the said Society shall also have the power of making such bye-laws, rules and regu- 
lations as it shall consider most proper for preventing the thefts and depredations 
generally committed at fires, subject, nevertheless, to the examination of the said 
Court, or Judges thereof, in vacation, as aforesaid ; and the same shall, and may be 
enforced, and carried into execution, after approval and publication, as directed by 
this Ordinance ; and it shall have the power of appointing and employing Special 
Peace Officers, to put such regulations into execution, and each and every person 


- present at any fire, who shall cause disorder, or refuse to lend assistance when re. 


quired, ar. who shall not retire when,qrdered, or who shall abusg,,maltreat, or offer 
violence to any member of the Society, or to any person in their employ, shall be 
liable to imprisonment during a space of time, not exceeding twenty-four hours, 

upon 
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sents, nombre qui sera nécesgire et suffsant dans. “tous les cas, et que le Président 
ne pourra voter en aucun cas, si ce n’est sar une division lorsque les voix seront 
également partagées, et qu’alors il aura et pourra donner une voix prépondé- 
rante. | 


X. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que la dite 
Société du Feu aura dans tous les cas le pouvoir d'assister, du produit de ses fonds, 
ceux de ses employés qui auront reçu quelque blessure ou contracté quelque ma. 
ladie à ua incendie; et dans le cas où quelqu'un des dits employés périrait à un 
incendie, de prendre à même ses fonds, pour le soutien de la famille d’icelui, telle 
somme à payer une fois pour toutes ou par chaque année, qui lui paraîtra juste et 
raisonnable; comme aussi de récompenser en argent, médailles ou autremeat, 
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ainsi qu’elle le jugera convenable et à propos, tous et tels individus qui à quelque | 


incendie auront fait quelque action méritoire. 


XI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que dans tous 
les cas d'incendie les membres de la dite Société, ou des officiers spécialement 
nommés par eux, auront seuls la surveillance et le commandement sur tous ses 
employés. 


XII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que dans 
tous les cas d'incendie trois membres quelconques de la Société, avec le concours 
au moins d’un Juge de Paix, auront le pouvoir de faire démolir ou abattre tous 
bâtiments et clôtures qu'ils jugeront nécessaire d’abattre ou démolir, pour arrêter 
les progrès du Feu, et ils ne seront, pour ce, molestés en aucune manière ni sujets 
à payer aucuns dommages. wh 


XIII. Et qu'il soit de plus Ordenné et Statué par l’autorité susdite, que la 
dite Société aura le pouvoir de faire tels statuts et réglements qu’elle jugera les 
plus convenables pour empêcher les vols et déprédations qui se commettent géné- 
ralement aux inceadies, sujets néanmoins à l’eiamen de la cour -susdite, ou des 
juges d’icelle, en vacance, comme il est dit ci-dessus; lesquels statuts et régle- 
ments pourront être et seront mis à exécution après avoir été approuvés et publiés 
comme il est prescrit par cette Ordonnance; et la dite Société pourra nommer et 
employer spécialement des officiers de paix pour mettre iceux à exécution; et 
tout individu qui, présent à un incendie, causera du désordre, ou refusera de 
donner l’assistance requise, ou ne se retirera pas lorsqu'il lui sera commandé de 
le faire, ou qui se servira de paroles injurieures, ou qui fera quelque mauvais trai- 
tement, ou qui usera de violence envers aucun des membres de la Société ou de ses 

employés 
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upon an order to that effect by any two members of the Society, (of whom one shall 
have been witness of the offence) or to pay a fine of five shillings currency, which 
shall be sued for by the Secretary-Treasurer, in the name of the Society, before any 
two Justices of the Peace, of the said City, who shall hear and determine the com- 
plaint, in a summary manner, in their Weekly Sessions ; and the persons s0 con- 
victed shall pay the said fine without delay, or in default of payment thereof, and of 
the costs, which shall not exceed seven shillings and sixpence currency, shall be 
confined in the Common Gaol, for a time not exceeding three days. 


XIV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that in 
order to prevent more effectually,accidents by fire in the said City, the Fire Society, 
as soon as it shall have been regularly organized and constituted,under and by virtue 
of this Ordinance,shall have the power to make, and shall make,such rules and regu. 
lations as it shall judge necessary, and to which all occupants of houses and propri. 
etors of lots of ground, in the said city, shall be subject, which regulations shall 
extend, as well to the interior as to the exterior of the houses and other buildings so 
occupied, and to the whole of the lots of ground on which such buildings shall stand; 
Provided always, that such regulations shall not be contrary to existing laws, nor be 
in force until they shall have been passed, examined and published, as already di. 
rected by this Ordinance ; Provided always that the fines to be imposed by any such 


rule or regulation, shall not, in any case, exceed five pounds currency, for each 
offence. 


XV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid 

shall be the duty of each member of the said Fire Society, to ensure the secution 
of the rules and regulations made by the Society, in the Ward assigned him, and 
every three months, (and oftener, if he thinks proper,) to visit each house, or other 
building, in his ward, and to cause to be prosecuted all persons whom he shall find 
infringing the said rules and regulations, and every occupant who shall refuse ad- 
mittance into his house, or other building erected on the lot of ground he occupies 
to any such member of the said Society, and to the witness whom he shall take with 
him, shall incur a fine of ten shillings currency, for each offence ; and such visits 
may be made at any hour of the day, between eight o’clock in the morning and six 
o’clock in the evening.. 


“af 6a sud} 


XVI. 
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employés,. sera sujet à être emprisonné pour un temps qui n’excédera pas vingt- 
quatre heures, sur un ordre à cet effet de deux membres de la Société (dont l’un 
aura été témoin de Ja contravention), ou à payer une amende de vingt schelings, 
qui sera poursuivie par le Secrétaire- Trésorier, au nom de la Société, devant deux 
quelconques des Juges de Paix de la dite cité, qui entendront et décideront som- 
mairement sur la plainte dans leurs sessions hebdomadaires: et la personne ainsi 
convaincue paiera la dite amende sans délai, ou à défaut de paiement d’icelle, 
ainsi que des frais, qui n’excéderont pas sept schelings et six deniers courant, sera 
enfermée dans la prison commune pour un temps qui n’excédera pas trois jours. 


XIV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, afin de 
prévenir plus efficacement les incendies dans la dite cité, que la dite Société du 
Feu, aussitôt qu’elle sera régulièrement organisée et constituée, en vertu et sous 
l'autorité de cette Ordonnance, aura Île pouvoir de faire et fera tous statuts et 
réglements qu’elle jugera nécessaires, ‘auxquels tous occupants de maisons et pro- 
priétaires d’emplacements dans la dite cité seront sujets; lesquels réglements s’é- 
tendront à l’intérieur aussi bien qu'à l’extérieur des maisons et autres bâtiments 
ainsi occupés, et à la totalité des terrains sur lesquels se trouveront les dits bâti. 
ments: Pourvu toujours, que les dits réglements ne seront pas contraires aux 
lois existantes, et qu’ils n’auront effet qu'après qu'ils auront été passés, examinés et 
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publiés comme il a déjà été prescrit dans cette Ordonnance: Pourvu aussi que © 


les amendes qui seront imposées par les dits réglements ne pourront en aucun cas 
excéder cinq livres courant, pour chaque contravention. 


XV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu’il sera du. 


devoir de chaque membre de la Société du Feu d’assurer l’exécution des statuts et 
réglements de la Société dans le quartier à lui assigné, et tous les trois mois (ou 
plus souvent s’il le juge à propos) de visiter chaque maison ou bâtiment de son 
quartier, et de faire poursuivre toutes les personnes qu’il trouvera en contraven- 
tion aux dits statuts et réglements ; et tout occupant qui refusera d'admettre dans 
sa maison ou autré bâtiment, ou sur le terrain qu’il occupe, aucun membre de la 
dite Société, et le témoin qu’il amènera avec lui, encourra une amende de dix 
schelings courant pour chaque contravention, et telles visites pourront se faire 
en tout temps de la journée entre huit heures du matin et six heures du soir. 


Devoirs des 
membres de la 
Société dans 
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" NVI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
the Secretary-Treasurer of the said Society shall be exonerated from all militia duty, 
(except in case of invasion,) and from serving as a Juror, or Peace Officer. | 


XVII. And whereas it is necessary to establish a Fund, from which the said Fire 
Society may defray its annual expenses : Be it further Ordained and Enacted by the 
authority aforesaid, that all the money arising from the sweeping of Chimnies,in the 
said City, and all fees, emoluments and monies, to which, under the provisions of 
the said Ordinances of the seventeenth and thirtieth years of the Reign of King 

eorge the Third, respectively, the said Overseer to prevent accidents by fire, was in 
any way entitled to demand, have and receive, shall form part of the r und afore- 
said, and shall be paid over to the Secretary-Treasurer of the said Fire Society,who 
is hereby authorized and required to collect and receive the same, and the same, 
when collected and received, shall be employed as directed by this Ordinance ; and 
whereas by the Ordinance above recited, and by this Ordinance suspended, as far 
as the same relate to the Town and Suburbs of Quebec, the Overseers to prevent 
accidents by fire were entitled to the monies arising from the sweeping of Chimnies, 
and received moreover the annual salary of sixty pounds sterling from the Govern- 
ment of this Province, as an allowance for sweeping the Chimnies of the poor gratis : 
and whereas it is equitable that the said Overseers, who during this Ordinance are 
to be deprived of the monies aforesaid, inasmuch as the Ordinances above mention- 
ed are hereby suspended, should be indemnified for the privation of their office and 
of the emoluments and income thereof; Be it therefore further Ordained and Enact- 
ed by the authority aforesaid, that the said Overseers shall be entitled, in lieu of all 
other remuneration, to a sum of one hundred pounds currency per apnum, each, 
during the continuance of this Ordinance, which sums shall be paid them quarterly — 
out of the funds of the said Society, and on the order of the President thereof, by 
the Secretary.Treasurer of the same,and before any sum whatsoever shall be expend- 
ed out of the said funds for any.cause, or on any account whatsoever,.excepting _ 
only such expenses as may be necessarily incurred in and about the collection ofthe — 
rates and dues of which the said funds are composed and the actual. expense of 
sweeping and scraping such Chimnies, as by this Ordinance, the said Society are 
bound to cause to be scraped and swept, unless such Inspector ox Inspectors be in 
the meantime appointed to some other place of profit in this Province, exceeding the 
sum allowed by this Ordinance. 


AVIII. 
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XVI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que le 
Secrétaire-Trésorier de la dite Société sera exempt de tous devoirs de milice (ex- 
cepté en cas d'invasion), et le sera pareillement de servir comme juré ou comme 
officier de paix. 


XVII. Et attendu qu'il est nécessaire d'établir un fonds sur lequel la dite 
Société du Feu puisse payer ses dépenses annuelles; Qu'il soit en conséquence 
de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que tout l'argent provenant du 
ramonage des cheminées dans la dite cité, et tous honoraires, émoluments ou 
deniers que, d’après les dispositions des dites Ordonnances des dix-septième et 
trentième années du règne de George Trois, respectivement, le dit Inspecteur pour 
prévenis les Accidents du Feu avait droit de demander et recevoir, feront partie 
du fonds suadit, et seront payés au Secrétaire-Trésorier de la dite Société du 
feu, qui est par les présentes autorisé et requis d’en faire la collecte et perception, 
pour en être le produit employé comme il est prescrit par cette Ordonnance: Et 
attendu que d’après Ics Ordonnances précitées et suspendues par la présente Or- 
donnance, en tant qu’elles ont rapport à la ville et faubourgs de Québec, les Ins- 
pecteurs pour prévenir les accidents du feu avaient droit aux deniers provenants 
du ramonage des’ cheminées et recevaient en outre un salaire annuel de soixante 
livres ster ling du gouvernement de cette Province, comme une compensation pour 
le ramonage gratuit des cheminées des pauvres; Et attendu qu’il est équitable que 
les dits Inspecteurs, qui, pendant la durée de cette Ordonnance, seront privés des 
deniers susdits, en conséquence de la suspension des Ordonnances précitées par la 
présente, soient indemuisés de la privation de leur emploi et des émoluments et 
revenu d’icelui: Qu'il soit en conséquence Ordonné et Statué par l'autorité sus- 
dite, que les dits Inspecteurs auront droit de recevoir, au lieu de toute autre rému- 
nération, la somme de cent livres courant par an, ehacun, pendant la durée de 
cette Ordonnance ; laquelle somme leur sera payée par quartiers, à même les fonds 
de la dite Société, et sur l’ordre du Président, par le Secrétaire-Trésorier dicelle, 
etavant qu'aucune somme quelconque soit prise à même les dits fonds pour quel- 
que objet ou sous quelque prétexte que ce soit, excepté seulement les dépenses 
qui seront nécessairement encourués pour la perception des taux et droits dont se 
composeront les dits fonds, et les frais actuels du ramonage et nettoyage des che- 
minées que, d’après cette Ordonnance, la dite Société est tenue de faire nettoyer 
et ramoner, à moins que tel Inspecteur ou tels Inspecteurs ne soient pendant 
cetemps nommés à quelque autre place rétribuée en cette Province dont le revenu 
excédera la somme allouée par cette Ordonnance. 
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XVII. And be it further Qndained and Enacted by the autherity .sfosssaid, that 
to collect the said monies, the said Wire Society may also employ one ar more per- 
son or persons to whom a reasonable allowance shall be made, as Collector ar Col- 
lectors, who shall render a faithful account of the monies by him or them reeeived, 
to the Secretary-Treasurer of the said Society ; and the said Collector or Collectors, 
before entering on hisor their duty, ehall respectively furnish (wo sufficient securi- 
ties to the satisfaction of the President, in the amount which he shall consider rea- 
sonable as a security for the payment of the monies which the or they shall receive, 
and for his or their good conduct. 


XTX. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 


the monies arising from the sweeping of the Chimnies shall be regularly eollected 
each and every month. 


XX. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
the accounts of the Society shall be made up and rendered quarterly, and be settled 
at a meeting convened by the President for that purpose, which settlement shall be 
signed by the President and countersigned by the Secretary-Treasurer, and shail be 
published in the English and French languages, in at least two of the Newspapers of 
the said City, one of which shall be Neilson’s Quebec Gazette, specifying the re- 
ceipts and disbursements at the end of every year. 


XXT. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
said Fire Society shall cause to be swept and scraped, as effectually as possible, in 
such manner, and at such times as_ shall be provided by the rules and regulations 
of the said Fire Society, all chimnies actually used in the said City, by capable and 
experienced sweepers ; and every proprietor and occupier of a house, or part of a 
house, who shall oppose the sweeping of any chimney, actually in yse, shallincur, 
‘for each refusal, a fine of five shillings currency, and if such chimney-or chimneys, 


after such refusal shall take fire, he, or she shall thereby incur a further fine of forty 
shillings currency. 


XXIT. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that all 
prosecutions for the recovery of monies arising and due from the sweeping of chim- 
nies, as well as all other prosecutions, pursuant to this Ordinance, shall be instituted 
by the Secretary.Treasurer, in the nameof the said Society, before the Justices of 
the Peace, in their Weekly Sessions, and such Secretary-Treasurer may also appeat 
in and defend all actions against the said Society, process in that behalf having been 
duly served on him as such Secretary-Treasurer, and the said Justices shal’ hear and 

etermine 
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XVIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statad par Pastertd suédite, que pour 
la collecte ct pereeption des dits deniers, la dite Société du Feu pourra aussi.em- 
ployer tn ou plüsieurs collecteurs auxquels it sera alloué un salaire raisonnable, 
et qui seront tenus de rendre au Secrétaire-Frésorier de la dite Soctété un compte 


887% 
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fidète des deniers recus par eux, lesquels dits collestears, avant d’entrer en exer- - 


cice, fourniront chacun deux bonnes et suffisantes cautions, à la satisfaction de 
Président, au montant que celai-ci jugera raisonnable, pour sureté du paiement dee 
deniers qu’ils auront reçus, et pour garantie de leur bonne conduite. 


XIX. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que l'argent 
provenant du ramonage des cheminées sera régulièrement perçu tous les mois. 


XX. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que les 
comptes de la Société seront arrétés et rendus de trois mois en trois mois et seront 
réplés à one assemblée qui sem convoquée à cet effet par le Président, lequel ré- 

ment de compte sera signé par le Président et contresigné par le Secrétaire- 

résorier, et sera publié en anglais et en francais dans deux au moine des jour- 
naux de la dite cité, dont un sera la Gazette de Québee, de Neilsen, spécifant la 
recette et la dépense à la fin de chaque année. 


XXI. Et qi’il soit de plus Ordonné et Statué par Fantorité susdite, que le dite 
Société du Feu fera ramoner et gratter aussi efficacement que possible, une fois par 
mois, toutes les cheminées en usage dans la dite eité, par des ramoneurs capables 
et expérimentés ; et tout propriétaire ou occupant d’ene maison ou partie de 
maison, qui s’opposera au ramonege d'aucune cheminée actuellement en usage, 
encourra pour chaque contravention une amende de cinq schelings courant, et si 
après son refus de Irisser ramoner une cheminée elle prend feu, il eneourra par-R 
une amende ultérieure de quarante schelings courant, | 


XXIE. Et qu'il soit de ples Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que toutes 
poursuites pour le recouvrement des deniers dus pour le ramonage des cheminées 
et en provenants, ainsi que toutes autres poursuites en exécution de cette Ordon- 
nance, seront intentées par ke Secrétaire-Trésorier, au nom de la dite Saciété, 
devant les Juges de Paix dans leurs sgssions hebdomadaires, et le dit Secrétaire- 
Trésorier pourra aussi comparaître et défendre à toutes actions contre la ae 

oe 3 actété, 
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determine such suits in a summary manner, on the oath of one credible witness, 
other than the plaintiff, and the fine shall be levied by warrants of distress, seizure 
and sale of the moveables of the defendant ; Provided always, that such seizure 
shall not be made until three days after the day on which the judgment shall have 
been rendered, and that the sale of the moveables seized shall not take place sooner 
than the second Monday after the Sunday, when public notice of the time of sale 
shall have been given, at the door of the Parish Church, immediately after divine 
service in the forenoon. …. 


\ 


XXIII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
all the fines and penalties imposed by this Ordinance, shall go to and form part of 
the funds of the said Society, and shall be paid by the Clerk of the Peace to the 
Treasurer of the said Society within eight days from the receipt thereof. 


XXIV. And be it farther Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
the said Fire Society shall not exact any allowance nor remuneration whatsoever, 
for causing to be swept the chimneys of any pauper, occupying any house or part of 
a house in the said City, and the Society shall cause tobe swept gratis the chim. 
ney or chimnies of each and every pauper, as directed with respect to 
those who shall be able to pay the allowance mentioned in the said Ordinances: 
Provided always that each and every pauper, who shill claim the benefit of this Or- 
dinance, shall not be exempt from paying the said allowance, until he or she shall 
have presented to the Secretary-Treasurer of the Society, a certificate of his or her 
poverty, signed by a Priest, or Minister, or Justice of the Peace residing in the said 
City ; and every Collector, who, after such certificate shall have been recognized 
and approved by the Society, shall exact and receive the said allowance, or any part 
thereof, shall incur a penalty of five shillings currency for each offence. 


XXV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that all 
actions to be instituted by reason of offences against this Ordinance.shall by brought 
within three months next after the cemmission of the offence, and not afterwards. 


XXVI. And be it farther Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
duty assigned tothe said Overseer or Inspector of Chimnies, by the Fourth sec- 
tion of a Statute passed in the $fty-ninth year of the Reign of His late Majesty, 


" King George the Third, chapter eight, intituled, “ An Act to repeal iu part, an Or- 


‘€ dinance 











A. D. 1839. Anno secundo Victoriæ Reginae. C. 30, 


Société, une assignation lui ayant été dûment siguifiée à cet effet comme Secrétaire- 
Trésorier, et les dits Juges de Paix entendront et jugeront sommairement telles 
actions, sur le Berment d'un senl témoin digne de foi, autre que le demandeur ou 
plaignant, et l'amende sera prélevée par la saisie et vente des effets mobiliers du 
défendeur ;. ‘Pourvu toujours, que telle saisie ne sera pas faite avant l’expiration 
detrois jours après celui où le jugement aura été rendu, et que la vente des effets 
saisis n’aura pas lieu avant le second Lundi après le Dimanche où il aura été donné 
avis public du temps de la vente, à la porte de l'église paroissiale, à l'issue de 
l'office divin du matin. 


XXIIT. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que Je pre- 
doit de toutes amendes et pénalités imposées par cette Ordonnance sera réuni aux 
fonds de la dite Société, pour en faire partie, et sera payé par le greffier de la paix 
au Secrétaire-Trésorier de-lu dite Société dans les huit jours après qu’il aura été 
par lai recu. 


XXIV. Et qu'il soit de plus Ordouné et Statué par l'autorité susdite, que la dite u 


Société du Feu ne pourra exiger aucune rétribution ni rémunération quelconque 
pour le ramonage des cheminées des pauvres occupant des maisons dans la dite 
cité, toutes et chacune desquelles cheminées la dite Société fera gratuitement ra- 
moner une fois par mois, comme il est prescrit à l’égard des cheminées de ceux qui 
sont capables de payer la rétribution mentionnée dans les dites Ordonnances: 
Pourvo toujours, que tout pauvre qui réclamera le bénéfice de la présente Ordon- 
nance ne sera pas exempté du payement de la dite rétribution qu’il n’ait présenté 
au Secrétaire-Trésorier de la dite Société un certificat de sa pauvreté signé par un. 
prêtre, un ministre ou un juge de paix résidant dans la dite cité ; et tout collecteur 
qui, après que tel certificat aura été reconnu et approuvé par la Société, exigera 
ou recevra la dite rétribution ou aucune partie d’icelle, encourra une amende de 
cinq schelings courant pour chaque contravention. | 


XXV. Et qu’il soit de plus .Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que toutes 
actions qui seront intentées pour contraventions à cette Ordonnance, le seront dans 
les trois mois après la commission de l'offense,-et pas plus tard. 


XXVI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par lautorité susdite, que les 
devoirs assignés au dit Inspecteur pour prévenir les Accidents du Feu, ou Inspec- 
leur des cheminées, par la quatriéme- section d’un:statut passé dans la cinquante- 


neuvième année du règne de feu Sa Majesté George Trois, et intitulé, ‘‘ Acte pour he 


‘ rappeler en partie une Ordonnance passée dans la dix-septième année du règne 
| “ de 
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; | | 
«« dinance passed in the seventeenth year of the Reign of His Majesty, intituled, ‘ An _ 
‘ Ordinance for preventing accidents by fire, and for other purposes therein mention 
ed,” shall, after the passing of this Ordinanée, be vested in, and be performed by 
the several Members of the said Fire Society, and each Member of the Society, (or | 
the Public Inspector or Superintendant or Officer, if any be appointed,) shall, inthe | 
Ward which shall be assigned to him, at a meeting of the said Society, perform the 
duties imposed on the Overseer or Inspector of Chimnies, by the said section of the 
aforesaid Act, andin case of negligence, they shall severatty be liable to the fike pe. | 
Proviso. nalties as are in and by the said section provided and imposed. Provided always, 
that in every case where it may be necessary to prosecute for contravention of the — 
said Act, the action shall, by the said Secretary-Treasurer, be brought im the name | 
of the said Fire Society. 





gh Public Or. = XXVII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
this Ordinance shall be deemed a Public Act, and shall be judicially taken notice 

of as such by all Judges, Justices of the Peace and other persons, whomsoever, — 

without being specially pleaded. | 


Monies tevied XXVIII. And beit further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 

ed for. * the due application and employment of all monies, to be levied by virtue of this Or- 
dinance, shall be accounted for to Her Majesty, her beirs and successors, through 
the Lords Commissioners of Her Majesty's reasury, for the time being, in such | 
manner and form as Her Majesty, her heirs and successors, shall direct. | 





Tocontinuein XXIX. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
petit this Ordinance shall be and remain in force, until the first day of November, on 


thousand eight hundred and forty-two, and no longer. 
J. COLBORNE. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in 
Special Council, under the Great Seal of the Province, at the 
Government House, in the City of. Montreal, the Twenty- 
third day of March, in the second year of the Reign of 
Our Sovereign Lady Victoria, by the Grace of God, of Great 
Britain and Iretand, Queen, Defender of the Faith, and 50 forth, 

| "an 
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“ de Sa Majesté, intitulés, ‘‘ Ordonnaage pour prévenir les Accidents du Fen et 
“ pour d'autres fins y mentionnées,” seront, à dater de la passation de la présente 
Ordonnance, remplis par les différents membres de la dite Société du Feu, et 
chacun des membres de la Société (ou l’inspecteur, -suriutendant ou autre officier 
public s’il en est nommé un) remplira dans le quartier qui lui sera assigné dans une 
asseinblée de la Société, les devoirs imposés à l’Inspecteur des cheminées par la 
dite section de l’Aete susdit, et en cas de négligence ils seront respectivement pas- 
sibles des mêines pénalités qui sont décernées et imposées par la dite section : 
Pourvu toujours, que dans tous les cas où il sera nécessaire de poursuivre pour con- 
traveution au dit Acte, l’action sera intentée par le Secrétaire-Trésorier, au nom 
de la dite Société du Feu. 


XXVII. Etqu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que cette 
Ordonnance sera considérée comme un Acte public, et qu’il en sera, comme telle, 
judiciairement pris connaissance par tous juges et autres personnes quelconques, 
tans qu'elle soit spécialement invoquée. 

® 


XXVIIL Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, qu’il 
sera rendu compte à Sa Majesté, ses héritiers et successeurs, par la voie des Lords 
Commissaires de la Trésorerie de Sa Majesté, en telles manière et forme que Sa 
Majesté, ses héritiers et successeurs l'ordonneront, de l'emploi convenable de tous 
deniers qui seront perçus eg vertu de cette Ordonnance. 


XXIX. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que cette , 


Ordonnance sera et demeurera en vigueur jusqu’au premier jour de Novembre mil 
huit cent quarante deux, et pas plus fangtemps. 


J. COLBORNE. 


Ainsi Ordonné et Statué par l’autorité susdite, et passé en Conseil Spéeial, 
sous le Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel du Gouvernement, 
dans la Cité de Montréal, le vingt-troisième jour de Mars, dans la 
seconde année du Règne de Notre Souveraine Dame Victoria, par 
la Grâce de Dieu, Reine de la Grande Bretagne et d'Irlande, 

; Protectrice 
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and in the year of Our Lord, one thoudand eight hundred and thirty- 
nine. 


By His Excellency’s Command, 
| W. B. LINDSAY, 


Clerk Special Council. 


CAP. XXXI. 


‘An Ordinance to continue, for a limited time, a certain Ordinance, relative 
to Persons charged with High Treason, Suspicion of High Treason, 
Misprisign of High Treason, and Treasonable Practices. 





HEREAS it is necessary to continue the Ordinance hereinafter mentioned, 
Preamble. f for a limited time :—Be it therefore Ordained and Enacted by His Excel. 
lency the Governor of the Province of Lower Canada, by and with the advice and 
‘consent of the Special Council for the affairs of the said Province, constituted and 
assembled by virtue of, and under the authority of an Act of the Parliament of the 
United Kingdom of Great Britain and Ireland, passed in the first year of the Reign 
of Her present Majesty, intituled, ‘ An Act to make temporary provision for the 
‘© Government of Lower Canada ;’’—And it is hereby Ordained and Enacted by the | 
Ordinance 24 authority of the same, that the Ordinance made and passed in the second yeer of 
Vict.eap. 1V., Her Majesty's Reign, chapter four, intituled, ‘‘ An Ordinance to authorize the ap. 
continued, oo” «* prehension and detention of persons charged with High Treason, Suspicion of 
Geo. 11, es ‘ High Treason, Misprision of High Treason, and Treasonable Practices, and 
Ponte tO. ‘to suspend fora limited time, as to such persons, a certain Ordinanee 
_‘* therein mentioned, and for other purposes,’ shall remain in force, and tbe 
Ordinance thereby suspended, made in the twenty-fourth year of the 
Reign of King George the Third, intituled, ‘“ An Ordinance for securing 
‘“ the liberty of the subject, and for the prevention of imprigonment out of this 


‘© Province,” 


nt 
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Protectrice de la Foi, &c., et l’an de Notre Seigneur mil buit 
cent trente neuf. . . 


Par Ordre de Son Excellence, 
W. B. LINDSAY, 


Greffier du Conseil Spécial. 


CAP XXXL 


Ordonnance pour continuer, pendant un temps limité, une certaine Ordon- 
mance ayant rapport aux personnes prévenues de Haute-Trahison, 
Suspicion de Haute-Trahison, Non-révélation de Haute-Trahison, ou de 
Menées Séditieuses. 


nance ci-aprés mentionnée : Qu’il soit en conséquence Ordonné et Statué par 
Son Excellence le Gouverneur dela Province du Bas-Canada, del’avis et consentement 
du Conseil Spécial pour les affaires de la dite Province, constitué et assemblé 
en vertu et sous l’autorité d’un Acte du Parlement du Royaume-Uni de la 
Grande-Bretagne et d’Irlande, passé dans la première année du règne de Sa Majesté 
actuelle, et intitulé, ‘‘ Acte pour établir des dispositions temporaires pour le Gouverne- _ 
ment du Bas- Canada,” et il est par les présentes Ordonnéet Statué par l’autorité sus- ave 
dite, que lOrdonnance faite et passée dans la seconde année du règne de Sa continuée, et 
Majesté, chapitre quatre, intitulée, ‘‘Ordonnance pour autoriser l’appréhension et DA Gen tne 
la détention des. personnes contre lesquelles il existe des charges de Haute- suspendue, 
Trahison, Suspicion de Haute-Trahison, Non-révélation dé Haute-Trahison, Yaovier, 1840. 
et de Menées Séditieuses, et pour suspendre quant à ces personnes, pendant | 
un temps limité, une certaine Ordonnance y mentionnée, et pour 
d’autres fins,” demeurera en vigueur, et l’Ordonnance suspendue par 
icelle, faite dans la vingt-quatrième année du règne de George Trois, et 
intitulée, ‘‘Ordonnance pour la sûreté de la liberté du sujet dans la province de 
Québec, et pour empêcher les emprisonnements hors de cette province,” sera et 
demeurera 


A TTENDU qu'il est nécessaire de continuer, pendant un temps limité, l'Ordon- préambule 


D d d 
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«© Province,” shall be and remain suspended until the first day of January, one 


thousand eight hundred and forty, and no longer. 


J. COLBORNE. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in 
Special Council, under the Great Seal of the Province, 
at the Government House, in the City of Montreal, the 
Twenty-third day of March, in the second year of the Reign 
of our Sovereign Lady Victoria, by the Grace of God, of 
Great Britain and Ireland, Queen, Defender of the Faith,and so 
forth, and in the year of Our Lord, one thousand eight hundred 
and thirty-nine. 


By His Excellency’s Command, 
W. B, LINDSAY, 


Clerk Special Council. 


CAP. XXXII. 


An Ordinance to provide for the subsistence of Volunteers and Militiamen 
who muy have been, or may be wounded, and for that of the families of 
those who may have been, or may be killed, in certain cases hitherto un- 
provided for. 


HEREAS it is equitable that the Widows and Families of such Militiamen, 
or men of any Volunteer Corps, raised by Her Majesty’s command, in this 

Province, as may have been killed during the late unnatural Rebellion, or who may, 
at any future time, be killed, while in actual service, and also to provide the means 
of subsistence to such Militiamen and Volunteers as may have been, or may be, 
while serving as aforesaid, so wounded or maimed as to prevent their 
gaining a livelihood by their labour :—Be it therefore Ordained ‘and Enact- 
ed by .His Excellency the Governor of the Province of Lower Canada, by 
and 
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demeurera suspendue jusqu’au premier jour de Janvier mil huit cent quarante, et. 
pas plus longtemps. if 


J. COLBORNE. 


Ainsi Ordonné et Statué par l'autorité susdite, et passé en Conseil 

Spécial, sous le Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel du Gouverne- 

. ment, dans la Cité de Montréal, le vingt-troisième jour de Mars, 

dans la seconde année du règne de Notre Souveraine Dame Victoria, 

par la grâce de Dieu, Reine de la Grande-Bretagne et d'Irlande, 

Protectrice de la Foi, &c, et l’an de Notre Seigneur mil huit cent 
trente-neuf. 


Par Ordre de Son Excellence, 
W. B. LINDSAY, 
Greffier du Conseil Spécial. 


CAP. XXXII. 


Ordonnance pour pourvoir à la subsistance des Volontaires et Miliciens, 
qui peuvent avoir été, ou seront tués, et à celle des familles de ceux : 
qui peuvent avoir été, ou seront tués, dans certains cas auxquels il n’a pas 
été pourvu jusqu’à présent. | 


TTENDU qu'il est équitable, que les Veuves et les Familles des Miliciens et Préambule. 
hommes, dans les. Corps Volontaires levés dans cette Province, par ordre de 
Sa Majesté, qui peuvent avoir été tués en service actuel, pendant fa dernière 
Rébellion dénaturée, ou le seront à l'avenir ; et aussi de pourvoir à la subsistance 
des Miliciens et Volontaires qui peuvent avoir été, ou seront blessés ou estropiés, 
eu service actuel, de manière À les empêcher de gagner leur vie par leur travail : 
Qu'il soit donc Ordonné et Statué par Son Excellence le Gouverneur de la Province 
du Bas-Canada, de l'avis etconsentement du Conseil Spécial, constitué et assemblé 


pour les affaires de la dite Province, en vertu et sous l'autorité d’un Acte du 
| | Parlement 


Ddd2 
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and with the advice and consent of the Special Council for the affairs of 
tHe said Province, constituted and assembled by virtue of and under the autho- 
rity of an Act of the Parliament of the United Kingdom of Great-Britain and 
Ireland, passed in the first year of the Reign of Her present Majesty, intituled, 
‘¢ An Act to make temporary provision for the Government of Lower Canada,” and it 
is hereby Ordained and Enacted by the authority of the same, that it shall and may 
be lawful tor the Governor, Lieutenant Governor, or person administering the Go- 
vernment, by Warrant under his hand, and out of any unappropriated monies in 
the hands of the Receiver General,to pay to the Widow, andif there be no Widow, 
then to the Children, or Child, and if there be neither Widow nor any Child, then 
to the Father or Mother of every such Volunteer or Militiaman who may have been 
or may be, so killed as aforesaid, while in actual service as such, a sam of money not 
less than twenty-five, nor more than one bundred pounds currency. 


II. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that there 
shall be paid, out of any unappropriated monies which may bein the hands of the 
Receiver General, an annuity of eighteen pounds currency, to every such Volunteer 
or Militiaman, who, while serving as aforesaid, may have been, or may be, 9 
wounded or maimed, as to be thereby rendered incapable of earning a livelihood by 
his labor ; and such annuities shall be paid by the Adjutant General of Militia, in 
half yearly paymeats, on the first day of May and of November ; and the Adjutant 
General of Militia shall,on the first day of April and of October, in each year, make 
out an estimate of the sum to be requiredto pay such annuities during the then 
next month ; and the sum so estimated may thereupon be advanced to the Adjutant 
General, by warrant to the, Receiver General, under the hand of the Governor, 
Lieutenant Governor, or person administering the Government, for the time being. 


L 


III. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
claims of any person or persons, to any allowance or annuity, under the provisions 
of this Ordinance, shall be determined and decided upon in such manner, and by 
such officers or persons as the Governor, Lieutenant Governor, or person adminis- 
tering the Government may see fit, from time to time, to direct or appoint. 


IV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
due application of any monies expended under the authority of this Ordinance, shall 
be accounted for to Her Majesty, her heirs and successors, through the Lords Con- 

. migsiopert 
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Parlement du Royaume-Uni de la Grande.Bretagne et d’Irlande, passé dans la 
première année du Règne de Sa présente Majesté, et intitulé, ‘‘Acte pour établir 
des dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada;’’ et il est par 
les présentes, Ordonné et Statué par la dite autorité, qu'il sera loisible au Gouver- 
neur, Lieutenant-Gouverneur, ou à la personne chargée de l'administration du 
Gouvernement, de payer par Warrant, sous son seing, et à même les deniers non 
affectés entre les mains du Receveur Général, à la veuve; et s’il n'y a pas de veuve, 
aux enfans ou à l'enfant; ets’il n’y ani veuve. ni enfant, au père et à la mère de tout 
tel Volontaire ou Milicien qui peut avoir été, ou sera ainsi tué, en service actuel, 
en la dite qualité, une somme d'argent qui ne sera pas moins de vingt-ciuq, 
ni n’excédera celle de cent livres courant. - 


= 


iI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu'il 
sera payé, à même les deniers non effectés qui se trouveront entre les mains du 
Receveur Général, une pension annuelle de dix-huit livres courant, à tont Volontaire 
ou Milicien qui peut avoir été, ou sera blessé ou estropié, en service actuel, comme 
susdit, de mauière. à le rendre incapable de pourvoir à sa subsistance par son travail; 
lesquelles pensions annuelles, seront payées par l’Adjudant Général des Milices, 
par sémestres, le premier jour de Mai et de Novembre; et l'Adjudant Général des 
Milices sera tenu, le premier jour d’ Avril et d'Octobre de chaque année, de dresser une 
estimation de la somme requise pour payer telles pensions annuelles pendant le 
mois alors prochain ; et le montant de cette estimation pourra en conséquence, être 
avancé à |’Adjudant Général, par Warrant adressé au Receveur Général, sous le 
sing du Gouverneur, Lieutenant-Gouverneur, ou de la personne chargée de 
l'administration du Gouvernement, pour le temps d'alors. | 


IIT. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que 
les réclamations de toute personne ou personnes, qui solliciteront aucune allocation 
ou pension annuelle, en vertu des dispositions de cette Ordonnance, seront jugées, 
décidées et réglées, en la manière que le Gouverneur, Lieutenant-Gouverneur ou la 
personne chargée de l'administration du Gouvernement, voudra bien l’ordonner; et 
par tels officiers ou personnes, qu’il ou elle jugera à propos de nommer, de tems 
à autre. 


IV\ Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu'il sera 
rendu compte à Sa Majesté, sès héritiers et successeurs, par la voie des Lords 


Commissaires de la Trésorerie, de l’emploi légal des deniers dépensés en vertu de 
| cette 
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missioners of the T'reasury, in such manner and form as Her Majesty, her heirs or 
successors may be pleased to direct ; and an account of such expenditure shall be 
laid before the Provincial Legislature during thé then next Session thereof. 


V. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that this 
Ordinance shall not be in force until it shall have been laid before Her Majesty, in. 
Her Privy Council, nor until Her Majesty’s assent thereto shall have been proclaim. 
ed in this Province. 


J. COLBORNE. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in 
Special Council, under the Great Seal of the Province, at the 
Government House, in the City of Montreal, the Twenty-third 
day of March, in the second year of the Reign of Our Sove- 
reign Lady Victoria, by the Grace of God, of Great Britain and Ire- 
land, Queen, Defender of the Faith, and so forth, and in the Year of 
Our Lord, one thousand eight hundred and thirty-nine. 


By His Excellency’s Command, . 
W. B. LINDSAY, 


Clerk Special Council. 


CAP. XX XIII. 


An Ordinance to repeal a certain Act therein mentioned, relative to a cer- 
taim Market Place at Prés de Ville, in the City of Montreal. 

VV: EREAS Francois Antoine La Rocque, Jules Maurice Quesnel, and Alexis 

Laframboise have, by their petition to. His Excellency the Governor in 

Chief, prayed that the Act hereinafter mentioned should be repealed, and that the 

Market Place, and buildings therein mentioned, should be again vested in and be- 


long to the said Petitioners as if the said Act had never been passed ; and whereas 
| the 
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cette Ordonnance, en la manière et forme qu'il plaira à Sa Majesté, ses héritiers et 
successeurs l’ordonner ; et il sera mis un compte détaillé de telle dépense devant la 
Législature Provinciale, lors de la prochaine Session d’icelle. | 


V. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que la 
présente Ordonnance ne deviendra en vigueur, qu'après qu’elle aura été mise devant 
Sa Majesté, en Son Conseil Privé, et que l’assentiment donné par Sa Majesté aux 
présentes, aura été proclamé en cette Province, 


| J. COLBORNE. . 


Ainsi Ordonné et Statué par l’autorité susdite, et passé en Conseil 
Spécial, sous le Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel 
du Gouvernement, dans la Cité de Montréal, le vinegt- 
troisième jour de Mars, dans la deuxième année du 
règne de Notre Souveraine Dame Victoria, par la grâce de 
Dieu, Reine de la Grande-Bretagne et d’Irlande, Protectrice 
de la Foi, &c., et Van de Notre Seigneur mil huit cent 


trente.neuf. . 
Par Ordre de Son Excellence, 
. . W. B. LINDSAY, 
, Greffier du Conseil Spécial. 


! d CAP. XXXIII. 


Ordonnance qui rappele un certain Acte y mentionné, concernant une 
certaine place de Marché, à Près de Ville, dans la Cité de Montréal. 


TTENDU que François Antoine Laroque, Jules Maurice Quesnel, et 
Alexis Laframboise, par leur Pétition à Son Excellence le Gouverneur en 
Chef, ont demandé qüûe l’acte ci-après mentionné soit rappelé, et qu'ils soient de 
nouveau investis de Ja propriété de la dite Place de Marché, et des bâtimens 
y 
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‘ dinance passed in the seventeenth year of the Reign of His Majesty, intituled, ‘ An 
“ Ordinance for preventing accidents by fire, and for other purposes therein mention 
“ ed,’ shall, after the passing of this Ordinanée, be vested in, and be performed 
the several Members of the said Fire Society, and each Member of the Society, (or 
the Public Inspector or Superintendant or Officer, if any be appointed,) shail, in the 
Ward which shal! be assigned to him, at a meeting of the said Society, perform the 
duties imposed on the Overseer or Inspector of Chimnies, by the said section of the 
aforesaid Act, andin case of negligence, they shall severatty be hable to the like pe- 
nalties as are in and by the said section provided and imposed. Provided always, 
that in every case where it may be necessary to prosecute for contravention of the 
said Act, the action shall, by the satd Secretary-Treasurer, be brought in the name 
of the said Fire Society. 


XXVII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
this Ordinance shall be deemed a Public Act, and shall be judicially taken notice 
of as such by all Judges, Justices of the Peace and other persons, whomsoever, 
without being specially pleaded. 


XXVIII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 


* the due application and employment of all monies, to be levied by virtue of this Or- 


dinance, shall be accounted for to Her Majesty, her keirs and successors, through 
the Lords Commissioners of Her Majesty’s Treasury, for the time being, in such 
manner and. form as Her Majesty, her heirs and successors, shall direct. | 


XXIX. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
this Ordinance shall be and remain in force, until the first day of November, oné 
thousand eight hundred and forty-two, and no longer. 


J. COLBORNE. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in 
Special Council, under the Great Seat of the Province, at the 
Government House, in the City of. Montreal, the T'wenty- 
third day of March, in the second year of the Reign of 
Our Sovereign Lady Victoria, by the Grace of God, of Great 
Britain and Iretand, Queen, Defender of the Faith, and so fon, 

‘an 
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“ de Sa Majesté, intitulée, Ordonnance pour prévenir les Accidents du Feu et 
“ pour d'autres fins y mentionnées,” seront, à dater de la passation de la présente 
Ordonnance, remplis par les différents membres de la dite Société du Feu, et 
chacun des membres de la Société (ou l’inspecteur, ‘surintendant ou autre officier 
public s’il en est nommé un) remplira dans le quartier qui lui sera assigné dans une 
asseinblée de la Société, les devoirs imposés à l’Inspecteur des cheminées par la 
dite section de l’Aete susdit, et en cas de négligence ils seront respectivement pas- 
sibles des méines pénalités qui sont décernées et imposées par la dite section : 
Pourvu toujours, que dans tous les cas où il sera nécessaire de poursuivre pour con- 
traveution au dit Acte, l’action sera intentée par le Secrétaire-Trésorier, au nom 
de la dite Société du Feu. 


XXVIL Etqu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que cette 
Ordonyance sera considérée comme un Acte public, et qu’il en sera, comme telle, 
judiciairement pris connaissance par tous juges et autres personnes quelconques, 
‘ans qu’elle soit spécialement invoquée. 

e 


XXVIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu'il 
sera rendu compte à Sa Majesté, ses héritiers et successeurs, par la voie des Lords 
Commissaires de la Trésorerie de Sa Majesté, en telles manière et forme que Sa 
Majesté, ses héritiers et successeurs l'ordonneront, de l'emploi convenable de tous 
deniers qui seront perçus en vertu de cette Ordonnance. 


XXIX. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que cette , 


Ordonnance sera et demeurera en vigueur jusqu’au premier jour de Novembre mil 
huit cent quarante deux, et pas plus longtemps. 


J. COLBORNE. 


Ainsi Ordonné et Statué par l’autorité susdite, et passé en Conseil Spécial, 
sous le Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel du Gouvernement, 
dans la Cité de Montréal, le vingt-troisième jour de Mars, dans la 
seconde année du Règne de Notre Souveraine Dame Victoria, par 
la Grâce de Dieu, Reine de la Grande Bretagne et d'Irlande, 

Protectrice 
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and in the year of Our Lord, one thousand eight hundred and thisty- 
_ nine. 


By His Excellency’s Command, 
| W. B. LINDSAY, 


Clerk Special Council. 


CAP. XXXI. 


‘An Ordinance to continue, for a limited time, a certain Ordinance, relative 
to Persons charged with High Treason, Suspicion of High ‘Treason, 
Misprisign of High Treason, and Treasonable Practices. 


Wiis it is necessary to continue the Ordinance hereinafter mentioned, 
Preamble. f for a limited time :—Be it therefore Ordained and Enacted by His Excel. 
lency the Governor of the Province of Lower Canada, by and with the advice and 
consent of the Special Council for the affairs of the said Province, constituted and 
assembled by virtue of, and under the authority uf an Act of the Parliament of the 
United Kingdom of Great Britain and Ireland, passed in the first year of the Reign 
of Her present Majesty, intituled, ‘‘ An Act to make temporary provision for the 
‘© Government of Lower Canada ;"’-—And it is hereby Ordained and Enacted by the 
Ordinance 24 Authority of the same, that the Ordinance made and passed in the second year of 
Vict.cap. 1V., Her Majesty's Reign, chapter four, intituled, ‘‘ An Ordinance to authorize the ap. 
continued, Si‘ prehension and detention of persons charged with High Treason, Suspicion of 
Geo. 1, es “ High Treason, Misprision of High Treason, and Treasonable Practices, and 
mended to. ‘to suspend fora limited time, as to such persons, a certain Ordinance 
‘‘ therein mentioned, and for other purposes,’ shall remain in force, and the 
Ordinance thereby suspended, made in the twenty-fourth year of the 
Reign of King George the Third, intituled, ‘ An Ordinance for securing 
‘‘ the liberty of the subject, and for the prevention of imprigonment out of this 


‘* Province,” 
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Protectrice de la Foi, &c., et l’an de Notre Seigneur mil huit 
cent trente neuf. ; 


Par Ordre de Son Excellence, 
W. B. LINDSAY, 


Greflier du Conseil Spécial, 


CAP XXXI. 


Ordonnance pour continuer, pendant un temps limité, une certaine Ordon- 
nance ayant rapport aux personnes prevenues de Haute-Trahison, 
Suspicion de Haute-Trahison, Non-révelation de Haute-Trahison, ou de 
Menées Séditieuses. 


TTENDU qu'il est nécessaire de continuer, pendant un temps limité, l'Ordon- prsmbute, 

A nance ci-après mentionnée : Qu'il soit en conséquence Ordonné et Statué par 

Son Excellence le Gouverneur dela Province du Bas-Canada, del’avis et consentement 

du Conseil Spécial pour les affaires de la dite Province, constitué et assemblé 

en vertu et sous l’autorité d’un Acte du-Parlement du Royaume-Uni de la 

Grande-Bretagne et d’Irlande, passé dans la première année du règne de Sa Majesté 

actuelle, et intitulé, ‘‘ Acte pour établir des dispositions temporaires pour le Gouverne- 

ment du Bas-Canada,’’ et il est par les présentes Ordonnéet Statué par l’autorité sus- ave 

dite, que lOrdonnance faite et passée dans la seconde année du règne de Sa continuée, et 

Majesté, chapitre quatre, intitulée, ‘‘Ordonnance pour autoriser l’appréhension et 25 gris 

la détention des personnes contre lesquelles il existe des charges de Haute- suspendue, ° 

Trahison, Suspicion de Haute-Trahison, Non-révélation dé Haute-Trahison, Taëvier. 1840. 

et de Menées Séditieuses, et pour suspendre quant à ces personnes, pendant 

un temps limité, une certaine Ordonnance y mentionnée, et pour 

d’autres fins,” demeurera en vigueur, et l’Ordonnance suspendue par 

icelle, faite dans la vingt-quatrième année du règne de George Trois, et 

intitulée, ‘‘Ordonnance pour la sûreté de la liberté du sujet dans la province de 

Québec, et pour empêcher les emprisonnements hors de cette province,” sera et 
demeurera 


D d d 





394 


Preamble. 


C. 31-32. Anno secundo Victoriz Regine. A. D. 1859. 


“Province,” shall be and remain suspended until the first day of January, one 
thousand eight hundred and forty, and no longer. 


J. COLBORNE. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in 
Special Council, under the Great Seal of the Province, 
at the Government House, in the City of Montreal, the 
Twenty-third day of March, in the second year of the Reign 
of our Sovereign Lady Victoria, by the Grace of God, of 
Great Britain and Ireland, Queen, Defender of the Faith,and so 
forth, and in the year of Our Lord, one thousand eight hundred 
and thirty-nine. 


By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY, 


Clerk Special Council. 


CAP. XXXII. 


An Ordinance to provide for the subsistence of Volunteers and Militiamen 
who may have been, or may be wounded, and for that of the families of 
those who may have been, or may be killed, in certain cases hitherto un- 
provided for, 


HEREAS it is equitable that the Widows and Families of such Militiamen, 
or men of any Volunteer Corps, raised by Her Majesty’s command, in this 
Province, as may have been killed during the late unnatural Rebellion, or who may, 
at any future time, be killed, while in actual service, and also to provide the means 
of subsistence to such Militiamen and Volunteers as may have been, or may be, 
while serving as aforesaid, so wounded or maimed as to prevent their 
gaining a livelihood by their labour :—Be it therefore ‘Ordained and Enact- 
ed by His Excellency the Governor of the Province of Lower Canada, by 
and 





A. D. 1839. Anno secundo Victorke Regine. C. 31-32. 


demeurera suspendue jusqu’au premier jour de Janvier mil huit cent quarante, of 
. if3 


pas plus longtemps. 
J. COLBORNE. 


Ainsi Ordonné et Statué par lautorité susdite, et passé en Conseil 
Spécial, sous le Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel du Gouverne- 
ment, dans la Cité de Montréal, le vingt-troisième jour de Mars, 
dans la séconde année du règne de Notre Souveraine Dame Victoria, 
par la grâce de Dieu, Reine de la Grande-Bretagne et d’Irlande, 
Protectrice de la Foi, &c, et l’an de Notre Seigneur mil huit cent 
trente-neuf. 


Par Ordre de Son Excellence, 


W. B. LINDSAY, 
Greffier du Conseil Spécial. 


CAP. XXXII. 


Ordonnance pour pourvoir à la subsistance des Volontaires et Miliciens, 


qui peuvent avoir été, ou seront tués, et à celle des familles de ceux‘ 


qui peuvent avoir été, ou seront tués, dans certains cas auxquels il n’a pas 
été pourvu jusqu’à présent. | 





hommes, dans les. Corps Volontaires levés dans cette Province, par ordre de 
Sa Majesté, qui peuvent avoir été tués en service actuel, pendant la dernière 


des Miliciens et Volontaires qui peuvent avoir été, ou seront blessés ou estropiés, 
en service actuel, de manière À les empêcher de gagner leur vie par leur travail : 
Qu’il soit donc Ordonné et Statué par Son Excellence le Gouverneur de la Province 
du Bas-Canada, de l'avis etconsentement du Conseil Spécial, constitué et assemblé 


pour les affaires de la dite Province, en vert et sous l'autorité d’un Acte du 
| | Parlement 


Ddd2 


Rébellion dénaturée, ou le seront à l'avenir ; et aussi de pourvoir à la subsistance 
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than the informer ; and such Justice of the Peace may, if such penalty be not forth- 
with paid, with the costs of the prosecution, commit the offender to the Common Gaol 
of the District, for a period not exceeding eight days, or until such penalty and 
costs be paid. 


V. Be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that one moie- 
ty of all pecuniary penalties, recovered under the authority of this Ordinance, shall 
ba paid over to the Receiver General, and shall belong to Her Majesty for the pub- 
lic uses of the Province, and the other moiety shall beleng to, and be paid over to 
the informer; and the due application of all monies sa paid over fer the public use, 
or appropriated by this Ordinance, shall be accounted for to Her Majesty, her heirs 
and successors, through the Lords Commissioners of the Treasury, for the time be- 
ing, in such manner and form as Her Majesty, her heira and successors shall direct. 


VI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that a 
copy of this Ordinance shall be sent to the Grand Voyer for the District of Mont- 
real, who shall forward the same to one of the Surveyors of Highways, in each Pa. 
rish through which the Roads to which it extends pass, and he shall cause it to be 
read at thea door of the Church of his Parish, immediately after Divine Service, in 
the forenoon, on the three Sundays immediately following the time at which he 
shall receive such copy. 


VII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that this 
Ordinance shall be in force until the first day of November, one thousand eight 


hundred and forty-two, and no longer. 
aad J. COLBORNE. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and pessed in Spe- 
cial Council, under the Great Seal of the Province, at the 
Government House, in the City of Montreal, the Thirtieth 
day of Mareh, in the Second year of the Reign of Our Sove- 
reign Lady Victoria, by the Grace of God, of Great Britain 
and Ireland, Queen, Defender of the Faith, and so forth, and 


in the year of Our Lord, one thousand eight hundred and thirty- 
nine. 


By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY, 


Clerk Special Council. 
CA 








A. D. 1839. 


de foi, autre que le dénonciateur ; et ai téfle amende n'est pas payée immédiatement, 
ensemble avec les frais de poursuite, tel Juge de Paix pourra faire loger le contre- 
venant dans la Prison Commune du District, pendant un espace de tems qui 
n’excédera pas huit jours, ou jusqu’à ce que tels amende et frais soient payés. 


Anno secundo Vittorie Regine. €. 34. 


V. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que moitié 


des amendes recouvrées en vertu de cette Ordonnance, seront versées entre les 3 


mains du Receveur Général, et appartiendront à Sa Majesté, pour les usages publics 
de la province, et l’autre moitié appartiendra et sera payée au dénonciateur ; et il 
sera rendu compte à Sa Majesté, ses héritiers et successeurs, par la voie des Lords 
Commissaires de la Trésorerie, pour le tems d’alors, de l’emploi légal des deniers 
ainsi versés dans la caisse publique, ou affectés par cette Ordonnance, en telles 
manière et forme qu'il plaira à Sa Majesté, ses héritiers et successeurs, l’or- 


donner. 


VI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que 
copie de cette Ordonnance sera transmise au Grand Voyer du District de Montréal, 
lequel la transmettra à l'un des Inspecteurs de chemins, dans chaque Paroisse où 

assent tes chemins auxquels la présente s’étend ; et il sera tenu de la faire lire à 
a porte de l'Eglise de sa Paroisse, le matin, immédiatement après l'issue du service 
divin, les trois dimanches après qu’il aura reçu telle copie. 


VII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que cette 


Ordonnance demeurera en vigueur jusqu’au premier jour de Novembre mil 
1842, 


huit cent quarante-deux, et pas plus longtemps. 


| J. COLBORNE. 


Ainsi Ordonné et Statué par l’avtorité susdite, et passé en Conseil Spécial, sous 
le Grand sceau de la Province, à l'Hôtel du Gouvernement, dans la 
Cité de Montréal, le tréntième jour de Mars, dans la deuxième 
année du règne de Notre Souveraine Dame Victoria, par la 
grâce de Dieu, Reine de la Grande-Bretagne et d’Irlande, Protec- 
trice de la Foi, &c., et l’an de Notre Seigneur mil huit cent trente- 


neuf, 
Par Ordre de Son Excellence, 


‘W. B. LINDSAY, 


Greffier du Conseil Spécial. 
| CAP. 
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CAP. XXXV. 


An Ordinance to extend the provisions of the Ordinance therein-mentioned 
to the losses sustained by certain Loyal Inhabitants of this Province, 


during the Rebellion which has occurred since the passing of the said 
Ordinance. 





HEREAS it is expedient to extend the provisions of the Ordinance 

hereinafter mentioned to certain cases which have arisen since the 
passing thereof :—Be it therefore Ordained and Enacted by His Excellency 
the Governor of the Province of Lower Canada, by and with the advice 
and consent of the Special Council for the affairs of the said Province, con- 
stituted and assembled by virtue of and under the authority of an Act of the 
Parliament of the United Kingdom of Great Britain andireland, passed in 
the first year of the Reign of Her present Majesty, intituled, ‘‘ An Act to make 
‘€ temporary provision for the Government of Lower Canada ;” and it is hereby 
Ordained and Enacted by the authority of the same, that the several enactments 
and provisions of the Ordinance passed in the first year of Her Majesty’s Reign, 
chapter seven, intituled, ‘‘ An Ordinance to authorize the appointment of Com- 
‘¢ missioners to investigate the claims of certain Loyal Inhabitants of this Province, 
‘ for losses sustained during the late unnatural Rebellion,’’ shall be, and are hereby 
extended to all losses which may have been sustained by any of Her Majesty’s loyal 
subjects in this Province, during the unnatural Rebellion which has occurred since 
the time of the passing of the said Ordinance : and the Commissioners appointed, 
or who may hereafter be appointed, under the authority thereof, may and shall en- 
quire into the losses last mentioned, and into the means which may be possessed by . 
the parties who may have occasioned such losses to indemnify the sufferers, and the | 
legal recourse which the said sufferers may have against the said parties, in the man- | 
ner and form, and under the provisions of the said Ordinance, with regard to the © 
losses therein mentioned ; and any person who shall wilfully or corruptly give false 
evidence in any examination on oath before the said Commissioners, under the pro- 
visions of the said Ordinance, as hereby extended, shall be guilty of perjury. 


J. COLBORNE. 


Ordained 








A. D. 1839. 


CAP. XXXV, | 
Ordonnance qui étend les dispositions de l’Ordonnance y mentionnee, aux 
pertes que certains loyaux habitans de cette Province ont essuyées, pendant 
a Rébellion qui a eu lieu, depuis la passation de la dite Ordonnance. 


après mentionnée, à certains cas qui sont survenus depuis qu’icelle aété rendue : 

wil soit donc Q@rdonné et Statué par Son Excellence le Gouverneur de la 
Province du Bas-Canada, par, et de l’avis et consentement du Conseil Spécial, 
constitué et assemblé pour les affaires de la dite Province, en vertu et par l’autorité 
dan Acte du Parlement du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d'Irlande, passé 
dans la première année du règne de Sa présente Majesté, intitulé,‘ Acte pour établir 
* des dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada,’’ et il est par les 
présentes Ordonné et Statué par la dite autorité, que les diverses dispositions de l’Or- 
donnance passée dansla première année du règne de Sa Majesté, chapitre sept, intitulée, 
‘© Ordonnance qui autorise la nomination de Commissaires pour faire enquête sur 
. “les réclamations de certains habitans loyaux de cette Province, pour pertes 
“ essuyées par eux pendant la Rébellion récente et dénaturée,” »s’étendront, et 
s'étendent par les présentes, à toutes les pertes que peut avoir essuyées, aucun 


A sors ent qu'il est expédient d'étendre les dispositions de l’Ordonnance ci- 





des loyaux sujets de Sa Majesté en cette Province, pendant la Rébellion dénaturée ™% 
qui a eu lieu depuis la passation de la dite Ordonnance ; et les Commissaires cel 


nommés, ou qui le seront ci-après, en vertu  d’icelle, pourront et devront s’enquérir 
des pertes mentionnées en dernierlieu; des moyens qu’ont les personnes qui ont occa- 
sionnéces pertes, d’indemniser celles qui les ont souffertes; et du recours en loi, que 
lesdites personnes qui ont souffert les dites pertes, peuvent avoir contre celles qui les 
ont causées; laquelle enquête sera conduite et dirigée, en lamanière et forme, et confor. 
mément aux dispositions de l’Ordonnance, requises à l'égard des pertes y mentionnées: 
et toute personne qui, volontairement, et avec mauvaise foi, donnera un faux témoi- 
gnage, lors de son interrogatoire sous serment, par les dits Commissaires, en vertu 
des dispositions de la dite Ordonnance, telles qu’étendues par les présentes, se 
rendra coupable de parjure. 


J. COLBORNE. 
Ainsi 
F ff 
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Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in Spe. 
cial Council, under the Great Seal of the Province, at the 
Government House in the City of Montreal, the Thirti. 

eth, day of March, in the second year of the ‘Reign of Our 
Sovereign Lady Victoria, by the Grace of God, of Great Britain and 
Ireland, Queen, Defender of the Faith, and so forth, and in the 
year of Our Lord one thousand eight hundred and thirty-nine. 


‘ By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY, 


Clerk Special Council. 


CAP. XXXVI. 


An Ordinance concerning Bankrupts, and the Administration and Distri- 
. bution of their Estates and Effects. 


Wien it is expedient to provide means of discovering and securing the 
Estates and Effects of Bankrupts for the benefit of their Creditors, and of 
administering and distributing the same, and also to afford relief to such Bankrupts 


as shall, without any fraud or gross misconduct ,have become unable to pay all their — 
debts in full, and who shall have made a full disclosure and discovery of allthex | 


Estates and Effects, as hereinafter required :—Be it therefore Ordained and Enacted 
by His Excellency the Governor of the Province of Lower Canada, by and with the 
advice and consent of the Special Council for the affairs of the saidProvince, consti 


tuted and assembled by virtue of, and ander the authority of an Act of the Parlia — 


ment of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, passed in the first year 
of the Reign of Her present Majesty, intituled, ‘‘ Ax Act to make temporary, pro- 


‘* vision for the Government of Lower Canada ;” and it is hereby Ordained and | 
Enacted by the authority of the same, that all Bankers, Brokers, and per- 


sons insuring Ships, or their freight, or other matters, against perils of 
the sea, Builders, Carpenters, Shipwrights, Keepers of Inns, ‘Taverns, Ho- 
tels, or Coffee Houses, and all persons using the trade of Merchandize by way 
of bargaining, exchange, bartering, commission, consignment, or otherwise 10 

gross 





A. D. 1839. Anno secundo Victoriæ Regine. C. 35-26. 


Ainsi Ordonné et Statué par l'autorité susdite, et passé en Conseil 
Spécial, sous le Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel 
du Gouvernement, dans la Cité de Montréal, le trentiéme 
jour de Mars, dans la deuxiéme année du régne de Notre 
Souveraine Dame Victoria, par la grâce de Dieu, Reine de la 

/ Grande-Bretagne et d'Irlande, Protectrice de la Foi, &c., et l'an 
de Notre Seigneur mil huit cent trente-neuf. 


Par Ordre de Son Excellence, 
W. B. LINDSAY, 
Greffier du Conseil Spécial. 


CAP. XXXVI. 


Ordannance concernant les Banqueroutiers, et l’administration et la distri. 
bution de leurs effets, et de leurs biens. 


TTENDU qu'il est est expédient de pourvoir aux:moyens de découvrir et con- 
server les biens'et les effets des Banqueroutiers, pour l'avantage de leurs 
créanciers, et de les administrer et distribuer ; et aussi de dunner assistance aux 
Bangueroutiers qui seront devenus, sans fraude, hi mauvaise conduite palpable de 
leur part, incapables de payer en entier toutes leurs dettes, et qui auront fait une 
dédaration pleine et entière de tous leurs biens et effets, telle que ci-après requise -: 
Qu'il soit donc Ordonné et Statué par Son Excellence le Gouverneur de la 
Province du Bas-Canada, par, et de l'avis et consentement du. Conseil Spécial, 
constitué et assemblé pour les affaires de la dite Province, en vertu et sous 
Pantorité d’un Acte du Parlement du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et 
d'Irlande, passé dans la première année du règne de Sa présente Majesté, 
intitulé, ‘Acte pour établir des dispositions temporaires pour le Gouverne- 
“ ment du Bas-Canada,” et il est par les présentes Ordonné et Statué 
en vertu d’icelui, que tous les Banquiers, Courtiers, et toutes les’ personnes qui 
assurent des Batimens, ou leur fret, ou autres matières, contre les périls de la mer; 
les Construeteurs, Charpentiers, Charpentiers de navire, les personnes qui tiennent 
des 
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C. 36. Anno secundo Victoriæ Regine. A.D. 1899, 
gross or by detail, and all persons, who either for themselves, or as agents or fac- 
tors for others, seek their living by buying and selling, or by buying and letting for 
hire, or by the workmanship of Goods or commodities, shall be deemed Traders, 
liable to become Bankrupt : Provided, that no Farmer, Grazier, common labonrer, 
or workman for hire, or member of, or subscriber to, any incorporated Commercial 
or Trading Companies, established by Charter or Legislative Enactment, shall be 
deemed, as such, a Trader, liable, by virtue of this Ordinance, to become Bankrupt. 


IT. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that it 
shall and may be lawful for the Governor, Lieutenant Governor, or person adminis- 
tering the Government of this Province, for the time being, to nominate and ap- 
point seven persons to be Commissioners within this Province, for the purposes of 
this Ordinance, and to remove any one or more of the same, and in like manner to 
nominate and appoint another or others in the room of the person or persons so re- 
moved ; and the said person or persons, so to be from time to time nominated and | 
appointed, shall be, and they are hereby nominated and appointed, Commissioners 
for the purposes of this Ordinance. 


Ill. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that any 


‘Trader residing in this Province, who shall desire to take the benefit of this Ordi- 


nance, may apply by Petition toany one of the Commissioners to be named as afore. 
said, residing in the District within which such Trader resides, or in which he bas 
his usual place of business, setting forth his inability to pay all his debts, andhis — 
willingness to assign all his estate and effects for the benefit of his Creditors, and 
praying that such proceedings may be had in the premises, as in this Ordinance are 
provided, andif it shall appear to the satisfaction of the said Commissioner, that the 
debts due from such applicant amount to not less than two hundred pounds, lawful — 
current money of this Province, the.said Commissioner shall forthwith, by warrant — 
under his hand and seal, appoint some suitable person as Messenger, to take pos- 
session of all the Estate, real and personal, of such Trader, excepting such as may 
be by law exempted from attachment, and of all the deeds, books of aceount, and 
papers of such Trader, and to keep the same safely until the appointment of As- 
signees as hereinafter provided, 


IV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
said Messenger shall forthwith give public notice, by advertisement, in such news- 


papers 











A. D. 1839: Anno secundo Victorie Reginae. C. 36. 


des Auberges, Tavernes, Hôtels ou Cafés, et toutes personnes fesant commerce de 
marchandises, soit par marché, échange, troc, commission, consignation ou -autre- 
ment,en gros ou en détail, et toutes personnes qui, seit pour elles mêmes, soit 
comme agens ou facteurs pour d’autres, gagnent leur vie en achetant et vendant, 
ou en achetant et louant, ou en manufacturant ou fabriquant des marchandises ou 
effets, seront considérés comme Commerçants et sujets à devenir Banqueroutiers : 
Pourvu qu'aucun Fermier, Marchand d'animaux, journalier ordinaire, ou ouvrier à 
gages, membre ou souscripteur de toutes Sociétés de commerce incorporées, établies 
en vertu d’une Charte ou d’un Acte Législatif, ne sera considéré en cette qualité, 
comme Commercant et sujet à devenir Banqueroutier en vertu de cette Ordon- 
nance. 


If. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, qu’il sera et 
pourra être loisible au Gouverneur, Lieutenant-Gouverneur, ou à la personne chargée 
del’administration du Gouvernement de cette Province pour le tems d'alors, de nom- 
mer et établir sept personnes Commissaires en cette Province, pour les fins de cette 
Ordonnance, et de destituer une ou plusieurs d’entr’elles,, et de nommer et 
établir de la même manière, une autre ou d’autres personnes, au lieu et place de la 
personne ou des personnes ainsi destituées ; et la dite personne, ou les dites 
personnes, qui sera, ou seront ainsi nommées et établies de tems à autre, seront, et 
elles sont par les présentes, nommées et établies Commissaires pour les fins de cette 
Ordonnance. 


IT, Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que tout 
Commercant résidant en cette Province, qui désirera se prévaloir de cette 
Ordonnance, pourra s’adresser, par pétition, à l’un des Commissaires qui seront 
nommés comme susdit, résidant dans le District où il résidera lui même, ou dans 
lequel sera le lieu ordinaire de ses affaires, et lui exposer l'incapacité ot il est de 
payer toutes ses dettes, et son désir d'abandonner tous ses biens et effets pour 
l'avantage de ses Créanciers, le priant de procéder en telle affaire, tel que 
prescrit par cette Ordonnance; et s’il parait, à la satisfaction du dit Commissaire, que 
les dettes dues par le pétitionnaire ne s’élevent pas à moins de deux cent livres, 
argent courant de cette Province, le dit Commissaire nommera de suite, par mandat 
revêtu de son seing et sceau, une personne convenable Gardienne, pour prendre 
possession de tous les biens meubles et immeubles de tel Commercant, excepté 
ceux des dits biens qui sont exempts de saisie par la loi, et de tous les titres, livres 
de compte et papiers du dit Commercant, et les garder en sûreté jusqu’à ce qu’il soit 
nommé des Syndics, tel que ci-après prescrit. 


iV. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que le 
dit Gardien donnera immédiatement avis public, par avertissement publié dans tels 
papiers- 
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papers as shall be designated by the Commissioner, and also such personal or offer 
notice, to any persons concerned as the Commissioner shall prescribe, which notice 
shall state that a warrant has issued against the estate of such Trader, and that the 
payment of any debts, and the delivery of any property belpnging to such Trader, 
to him, or for his use,and the transfer of any property by him, are forbiddea by lav ; 
and the Messenger shall, in the same notice, call a meeting of the Creditors of such 
Trader, to prove their debts,and to choose one or more Assignees of his estate, which 
meeting shall be held at some convenient time and place to be designated in the 
warrant, the-time to be not Jess than ten days, and not more than thirty days after 
the.issuing of the warrant ; and the said Commissioner shall attend the said Meet- 
ing, and shall allow all the debts that shall be duly proved before him, and shall 
cause a list thereof to be made, which shall be certified by himself, and shall be ~- 
corded and fyled with the other papers and proceedings in the case ; and the Cred 
tors shall then proceed, in the presence of the said Commissioner, to choose one or 
more Assignees of the estate of the Trader, liable.by virtue of this Ordinance, to 
become a Bankrupt, the choice to be made by the greater part in value of the Cr- 
ditors, according to the debts then proved: Provided that when the number of Cre. 
ditors present shall amount to five, and less than ten, the votes of two, at least, 
shall be necessary for the choice, and when the number of Creditors shall amount to 
ten or more, the votes of three at least shall be necessary for the choice ; and in case 
no choice shall be made by the Creditors at the said Meeting, the said Commissioner 
shall appoint one or more Assignees ; and in case any Assignee so chosen, shall 
fail to express in writing his acceptance of the trust within four days, the Commis | 
sioner may fill any vacancy occasioned thereby. | 


V. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that all 
debts due and payable from such Bankrupt, at the time of the first publication of 
the notice of issuing the said warrant, may be proved and allowed against his es- 
tate assigned as aforesaid ; and all debts then absolutely due, although not payabk 
until afterwards, may be proved and allowed as if payable presently, with a discount, 
or rebate of interest, when no interest is payable by the contract, until the time 
when the debt would become payable ; and all monies due from such Bankrupt, on 
any bottomry, or respondentia bond, or on any policy of Insurance, may be proved 
and allowed, in case the contingency or loss should happen before the making of the 
first dividend in like manner as ifthe same had happened before the said first publi- 
cation of the said notice, and in case the Bankrupt shall be liable for any debt m 
consequence of having made or endorsed any bill of exchange or promissory not, 


_ before the first publication of the said notice, or in consequence of the payment by 


any 
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papfiers.nouvelles que le Commissaire désignera, et aussi telle notification person- 
nelle ou autre, aux personnes concernées, que prescrira le Commissaire; lequel avis 
on notification exposera, qu’il a été émané un mandat contre les biens de tel Com- 
mercant, et que la loidéfend de payer au dit Commercant, ou pour son usage, toutes 
dettes à lui dues, ou de lui livrer aucune propriété à lui appartenant, et qu’elle lui 
défend également à lui même, de transporter aucun de ses biens ; et le Gardien 
convoquera dans la même avis ou notification, une assemblée des Créanciers du dit 
Commerçant, aux fins de prouver leurs dettes et choisir un ou plusieurs Syndics pour 
gérer les biens du dit Commercant ; laquelle assemblée aura lieu, aux tems et lieu 
canvenables qui seront fixés dans.le mandat ; le tems fixé ne sera pas moins de dix, 
mi plus de trente jours après l’émanation du mandat; et le dit Commissaire assistera 
4 l’assemblée, et reconnaîtra toutes les dettes dont l’existance sera dûment prouvée 
devant lui, et en fera faire une liste qu'il certifiera lui même, et qui sera déposée et 
fée avec les autres papiers et procédés relatifs au sujet ; et les Créanciers procé- 
deront alors, en présence du dit Commissaire, au choix d’un ou de plusieurs Syndics 
pour gérer les biens du Commerçant, sujet en vertu de cette Ordonnance, à devenir 
Banqueroutier ; et le choix sera fait par les Créanciers dont les créances formeront la 
plus grande partie du montant des dettes qui seront alors prouvées : Pourvu que 
quand le nombre des Créanciers présents, s’élevera à cinq, et sera moins de dix, deux 
vaix aux moins seront nécessaires pour faire le choix, et lorsque le nombre des 
fanciers s’élévera à dix ou plus, trois voix au moins seront nécessaires pour le 
doix ; et dang le cas où les Créanciers ne feraient aucun choix à Ja dite assemblée, 
le dit Commissaire nommera un ou plusieurs Syndics ; et si aucun Syndic ainsi 
nommé, manque d’informer par écrit, dans les quatre jours, qu'il accepte cette 
chagge, le Commissaire pourra remplir toute place ainsi rendue vacante. 


V. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que toutes 
les dettes dues et payables par tel Banqueroutier, au tems de la première publication 
de l'avis d’émanation du dit mandat, pourront être prouvées, et reconnues comme 
grevées sur les biens abandonnés comme susdit ; et toutes les dettes alors absolu- 
ment dues, quoique non encore payables, pourront être prouvées et reconnues 
comme si elles étaient actuellement payables, moyennant ua escompte ou rabais 
d'intérêt, lorsque le contrat ne portera aucun intérêt, jusqu’au moment où la dette 
serait payable ; et tous les argens dus par tel Banqueroutier, sur Bomerie ou sur 
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rence, pourront être prouvées et reconnues, dans le cas où la casualité, ou la perte 
ariverait avant la déclaration du premier dividende, en la même manière que si 
telle perte avait eu lieu avant la première publication du dit avis; et dans le cas où le 
Banqueroutier serait responsable d’une dette, pour avoir fait ou endossé une lettre. de- 
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any party, to any bill or note of the whole, orany part of the moriey secured thereby, 
or of the payment of any sum by any surety of the Bankrupt in any contract what- 
soever, although such payment in either case shall be made after the said first pobli. 


cation, provided it be made before the making of the first dividend, such debt shall 
be considered for all the purposes of this Ordinance, as contracted at the time when | 


such bill or note or other contract shall have been so made or-endorsed, and may be 
proved and allowed, as if the said debt had been due and payable by the said Bank- 
rupt before the said first publication, and also any claim or demand by or in right 
of the wife of the Bankrupt, founded on her contract of marriage with the Bankropt, 
or for or in relation to her separate property ; and all demands against the Bank. 
rupt, for or on account of any goods or chattels wrongfully obtained, taken or with- 
held by him, may be proved and allowed as debts, to the amount of the worth of 
the property thus taken ; and no debt other than those abovementioned, shall be 
proved or allowed against the estate assigned as aforesaid; and when it shall appear 
that there has been mutual credit given by the Bankropt and any other person, or 
mutual debts between them, the account between them shall be stated, and one 
debt shall be set off against the other, and the balance of such account and no mor, 


shall be allowed or paid on either side respectively ;. and when any Creditor shall 
have any hypothec or mortgage upon, or of any real estate belonging to the Bank- 


rupt at the time of the first publication of the notice of the issuing of the said war. 
rant, or any pledge of any personal estate of the Bankrupt, or any lien thereon, for 


. securing the payment of any debt claimed by him, the property, real or personal, 0 


liable or held as security, shall, if he require it, be sold, and the proceeds shall be 
applied towards the payment of his debt, and he shall be admitted as a Creditor for 


the residue thereof, if any, and such sale shall be made in such manner as the Com 


missioner shall order, and the Creditor and Assignee, respectively, shull execute al 
such deeds and papers as may be necessary or proper for effecting the conveyance; 
and if the Creditor shall not require such sale, and join in effecting the conveyane 


as aforesaid, he may release and deliver up to the Assignee the premises so held » 


security, and shall thereupon be admitted as a Creditor for the whole of his said 


debt ; and if the said property shall not be either sold or released, and delivered up 


as aforesaid, the Creditor shall not be allowed to prove any part. of his said debt; 
and every Creditor who has proved his debt, may appear, vote and act at all meet- 


ings of the Creditors, by his Attorney, duly conetituted in like manner, as if be 
were personally present. 


VL 
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change où un billet promissoire, avant la première publication du dit avis, ou en 
conséquence du paiement fait par aucune personne partie à aucune telle lettre ou 
à aueun tel billet, de toute ou d’une partie de la somme ainsi garantie, ou du 
paiement de toute somme fait par une caution du Banqueroutier en vertu de tout 
contrat que ce soit, quoique tel paiement dans tous les cas, ait été fait après la 
première publication, pourvu néanmoins que ce soit avant la déclaration du premier 
dividende, telle dette sera considérée pour toutes les fins de cette Ordonnance, 
comme ayant été contractée au tems ou telle lettre, ou tel billet ou autre contrat, 
auront été ainsi faits et endossés, et pourra être prouvée et reconnue comme 
si elle avait été due et payable par le dit Banqueroutier, avant la dite première 
publication, ainsi quetoute réclamation ou demande faite par ou en vertu des droits de 
la femme du Bauqueroutier, fondée sur son contrat de mariage avec le Banqueroutier, 
ou pour ou coucernant les biens qui lui appartenaient en propre; et toutes les 
réclamations dues par le Banqueroutier, pour et à compte detoutes marchandises, ou 
de tous biens par lui obtenus, pris ou retenus injustement, pourront être 
prouvées et reconnues comme dettes jusqu’au montant de la valeur des 
effets ainsi obtenus ; et nulle autre dette que celles ci-dessus men- 
tionnées ne sera prouvée, ni reconnue comme étant une dette due par 
les biens ainsi abandonnés, comme susdit; et lorsqu'il paraîtra, que le Banqueroutier et 
aucune autre personne, se seront donnés réciproquement crédit, ou qu'ils se doivent 
réciproquement des dettes, on en fera un compte, et une dette sera balancée par 
l'autre, et la balance de tel compte, et pas plus, sera reconnue ou payée par l’un ou 
l'autre respectivement ; et lorsqu’aucun Créancier aura une hypothèque sur aucun 
des biens immeubles du Banqueroutier, lors de la première publication de l’avis 
d'émanation du dit mandat, ou aura aucun de ses biens meubles en gage, ou aucun 
privilége sur icelui, pour garantie du paiement d’une dette réclamée par lui, le bien 
meuble ou immeuble ainsi hypothéqué ou retenu par forme de garantie, sera vendu, 
s'il l'exige, ét le produit de la vente, passé en paiement de sa dette, 
et il sera admis comme Créancier pour le résidu (si aycun il y a,) et telle vente sera 
faite en la manière que le Commissaire l’ordonrera, et le Créancier et le Syndic 
respectivement, passeront tous titres et papiers propres et nécessaires pour effectuer 
le transport de la propriété ; et si le Créancier n’exige pas que la vente ait lieu, et 
ne ee joint pas au Syndic pour effectuer la vente, il pourra céder et transporter au 
Syndic les biens dont il sera ainsi nanti ; surquoi, il sera admis comme Créancier 
pour tout le montant de sa dette, et si la dite propriété n’est pas vendue, ou cédée 
etlivrée comme susdit, il ne sera pas permis au dit Créancier de prouver aucune 
partie de sa dette ; et tout Créancier qui a prouvé ea dette, pourra, par son Pro- 
cureur dûment constitué, assister, voter et agir, à toutes les assemblées des Créan- 
cers, de même que sil était personnellement présent. VI 
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VI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
said Commissioner may, in his discretion, require proof on oath of any debt claim. 
ed before him, and may examine the party claiming the same, or the Agent who 
shall present the claim in his behalf, and also the Bankrupt, on their respective 
oaths or affirmations, on all matters relating to such claim ; aud any supposed Cre. 
ditor, whose claim shall be wholly or in part rejected by the Commissioner, may 
appeal from his decision, and have the said claim determined at law; and such ap. 
peal shall be entered in the Court of King’s Bench inthe Superior Term thereof, 
that shall be first held for the District in which the proceedings are had, next after 
the expiration of fourteen days from the time of claiming the appeal; but no such 
appeal shall be allowed, unless the same be claimed and notice thereof be given to 
the Commissioner, to be entered on the record of their proceedings, and also to the 
Assignees, or one of them, within ten days after the decision appealed from ; and 
upon entering such appeal, the Creditor shall fylein Court a statement in writing 
of his claim, setting forth the same substantially as in a declaration for the same 
cause of action at Law, and the Assignees shall plead or answer thereto in like man. 
ner, and the like proceedings shall be had, upon the joining of any issue of fact or 
law, or upon the default of either party, as in any action for the same cause con- 
menced and prosecuted in the usual manner ; excepting only that no execution shall 
be awarded against the Assignees for the amount of the debt,if any, recovered by the 
Creditor ; and if the Assignees shall be dissatisfied with the allowance of any claim 
by the Commissioner, they may appeal from his decision, and have such claim de- 
termined at law ; and such appeal shall be claimed, notified, heard and determined 
in like manner, and the like proceedings shall be had thereon in all respects as are 
before prescribed in the case of an appeal by a Creditor, and that from the judgment 
to be rendered in such Court of King’s Bench upon such claims, there shall lie a 
appeal or writ of error, as the case may be, to the Provincial Court- of Appeals, and 
afterwards to Her Majesty in her Privy Council, in such cases as appeals and wnits 
of error are now by law allowed from judgments rendered in the Courts of King’s 
Bench within this Province, and in no other ; and the judgment in such cases being 
certified to the Commissioner, the amount, if any, due to the claimant, shall be con- 
sidered as ascertained thereby, and the list of debts shall be altered, if necessary, 
and inade conformable thereto ; and the party prevailing in such suit shall be enti. 
tled to costs, to be taxed and recovered, as in common actions, against the adverse 
party, which costs, if recovered against the Assignees, shall be allowed to them out 
of the estate of the Bankrupt. 


Vil. 
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VI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que le dit 
Commissafre poarra, à sa discrétion, exiger que toute dette réclamée devant lui soit 
_ prouvée sous serment, et pourra interroger la partie réclamante, ou l’agent qui 
présentera la réclamation pour elle, ainsi que le Banqueroutier, et leur faire prêter 
serment, ou leur faire donner leur affirmation respectivement, sur toutes Îles 
matières qui auront rapport à la réclamation ; et tout Créancier supposé dont la 
réclamation sera rejetée par le Commissaire, en totalité ou en partie, pourra appeler 
de sa décision, et faire décider son droit en justice ; et cet appel sera fait à la Cour 
du Banc du Roi su Terme Supérieur, au prochain terme qui sera tenu dans le 
District où les procédés auront eu lieu, après l'expiration de quatorze jours, à compter 
du moment où l'appel aura été interjeté ; mais aucun tel appel ne sera permis, 8 il 
n’a été demandé, et s’il n’en a été donné avis au Commissaire, afin qu'il en soit fait 
mention dans les minutes de leurs procédés, et aux Syndics ou à l’un d'eux, dans 
les dix jours après la décision dont il aura été interjeté appel ; et en interjetant cet 
appel, le Créancier filera en Cour un exposé par écrit de sa réclamation, dans lequel 
elle sera expliquée en substance, comme elle le serait dans une déclaration pour la 
même cause d’action en loi, et les. Syndics plaideront, ou y répondront, et les 
procédures relatives à la contestation (issue) sur le point de fait ou de droit, ou sur 
le défaut de l’une ou l'autre partie, seront les mêmes que celles qui auraient 
lieu dans aucune action pour la même cause, commencée et intentée en la 
manière ordinaire ; excepté qu'il ne sera emané aucune exécution contre 
les Syndics, pour le montant de la dette recouvrée par le Créancier ; et si les 
Syndics ne sont pas satisfaits de la reconnaissance faite par le Commissaire d’une 
réclamation, ils pourront appeler de sa décision, et faire déterminer la réclamation 
en justice ; et cet appel sera demandé, notifié, oui et déterminé, et les mêmes 
procédures auront lieu à tous égards, en la manière ci-dessus prescrite, que dans le 


cas d’un appel interjeté par un Créancier, et il pourra y avoir appel, ou writ pour 


cavse d’erreur, (selon le cas,) du jugement prononcé par la Cour du Banc du Roi 
sr telles réclamations, à Ie Cour d'Appel Proyinciale, et ensuite à Sa Majesté en 
son Conseil Privé, dans tous les cas où la loi permet maintenant ces appels, ou writs 

our cause d’erreur, des jugemens rendus par les Cours du Banc du Roi en cette 

rovince, et non dans aucun autre cas ; le jugement rendu dans ces causes étant 
certifié au Commissaire, le montant dû au réclamant (si tel il y: a) sera considéré 
par là comme constaté, et la liste des dettes sera changée s’il est nécessaire, con- 
formément au dit jugement, et la partie qui obtiendra jugement dans telle poursuite 
aura droit aux frais, qui seront taxés et recouvrés comme dans les poursuites 
ordinaires, contre la partie adverse, lesquels s'ils sont recouvrés contre les Syndics, 
seront prélevés sur les biens du Banqueroutier. va 
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VII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
said Commissioner shall, by an instrument under his hand and seal, or by a Nota- 
rial instrument, assign and convey to the person or persons chosen or appointed As- 
signees as aforesaid, all the estate, real and personal, of the Bankrupt, excepting 
such as may be by law exempted from attachment, with all his deeds, books and pa- 
pers relating thereto ; which assignment shall vest in the Assignees all the property 
of the Bankrupt, both real and personal, which hecould, by any way or means, 
have lawfully sold, assigned, or conveyed, or which might have been taken in exe- 
cation, or any judgment against him, at the time of the first publication of the no- 
tice of issuing the abuve mentioned warrant, although the same may then be attach. 
ed on mesne process as the property of the said Bankrupt ; and such assignment 
shall be effectual to pass all the said estate, and dissolve any such attachment ; aad 
the assignment shall also vest in the said Assignees all debts due to the Bank- 
rupt, or to any person for his use, and all liens and securities therefor, and all his 
rights of action for any goods or estate, real or personal, and all his rights of redeem- 
ing any such goods or estate, and the Assignees shall have power to redeem all 
mortgages, conditional contracts, pledges and liens of or upon any goods or estate 
of the Bankrupt, or to sell the same, subject to such mortgage or other incumbrance; 
and the Bankrupt shall likewise, at the expense of the estate, make and execute all 
such deeds and writings, and endorse.all such bills, notes, and other negotiable pa- 
pers,and draw all such checks and orders for monies deposited in Banks or elsewhere, 
and do all such other lawful acts and things as the Assignees shall at any time 
reasonably require, and which may be necessary or useful for confirming the As- 
signment so made by the said Commissioner, and for enabling the Assignees to de- 
mand, recover, and receive, all the estate and effects assigned as aforesaid, especial 
ly such part thereof, if any, as may be without this Province, and the Assignees 


" shall have the like remedy to recover all the said estate, debts and effects, in their 


own names, as the Bankrupt might have had if no such assignment had been made; 
and if at the time of such assignment, any action shall be pending, in the name of 
the Bankrupt, for the recovery of any debt, or other thing which might or ought to 
pass to the Assignees by the said assignment, the Assignees shall, if they require it, 
be admitted to intervene, and become a party to, and to prosecute such action in 
their own names, in like manner, and to the like effect, as if the same had been ori- 
ginally commenced by them as such Assignees ; and in case of the death or remo- 
val of any Assignee, the surviving or remaining Assignee, or the new Assignees, as 
the case may be, shall, upon his or their motion, be admjtted to prosecute the suit 
in like manner, and to the like effect, as if the same had been originally commenced 
by him or them ; and in all suits prosecuted by the Assignees for any debt,demand, 
right, title, or interest due or belonging to the Bankrupt, the assignment made by 


the 
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VII. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que le 
dit Commissaire cédera et transportera, par un Acte revêtu de son seing et sceau, 
où par un Acte notarié, à la personne ou aux personnes choisies et nommées Syndics 
comme susdit, tous les biens meubles et immeubles du Banqueroutier, excepté ceux 
que la loi a exemptés de la saisie, avec tous ses titres, livres et papiers y relatifs ; 
laquelle ‘cession nantira les Syndics, de tous les biens du Bangueroutier, tant 
meubles qu’immeubles, qu'il aurait pu, en aucune manière, avoir légalement vendu, 
cédé ou transporté, - ou qui auraient pu avoir été saisis en vertu d'un juge- 
ment prononcé contre lai, au tems de la première publication de l'avis d’émanation 
du mandat ci-dessus mentionné, nonobstant qu’ils aient pu être alors saisis par suite 
de procédures légales (mesne process) comme propriété du dit Banqueroutier ; et ce 
transport aura son effet pour tous les dits biens et anéantira la saisie ; et la cession 
aura aussi l’effet de transporter aux Syndics, toutes les dettes dues au Banquerou- 
tier, ou à aucune autre personne pour son usage, ou garantie pour icelles, aussi 
tous ses droits d'action, pour toutes marchandises, ou tous biens meubles ou 
immeubles, et tous ses droits pour racheter (redeem) telles marchandises ou les dits 
biens, et les syndics auront le pouvoir de racheter toutes les hypothèques, obligations 
conditionnelles, gages ou garanties relativement aux marchandises ou aux biens du 
Banqueroutier, ou de les vendre, sujets à telle charge ou hypothèque ; et le Ban- 
queroutier fera et passera aux dépens des biens, tous, et tels titres et papiers, et 
eadossera tous billets, traites ou autres documens négociables, tirera tous 
chèques et ordres pour argent déposé dans les banques ou ailleurs, et fera tous autres 
Actes et choses légales, que les syndics pourront raisonnablement exiger de tems à 
autre, et qui pourront être nécessaires ou utiles pour confirmer la cession faite par 
le Commissaire ,et pour autoriser les Syndics à demander, recouvrer et recevoir 
tous les biens et effets cedés, comme susdit, particulièrement ceux, (s’il y en a,) qui 
pourront se trouver, ou seront situés hors de cette Province, et les Syndics auront 
les mêmes pouvoirs pour recouvrer les dits biens, dettes et effets, en leurs propres 
noms, que le Banqueroutier aurait eûs lui même, si la cession n’avait pas eu lieu ; et 

si, lorsque la cession est faite, aucune action soit pendante au nom du Banque- 
routier, pour le recouvrement d’une dette, ou autre chose, dont la propriété 
aurait du, ou devrait passer dans la personne des Syndics par la dite cession, 
les Syndics seront admis, s'ils l’exigent, à intervenir et à devenir parties dans’ l’action, 
la poursuivre en leurs noms, en la même manière, et au même effet, que si elle avait 
été commencée par eux comme Syndics ; et en cas de mort ou destitution d’un 
Syndic, le Syndic survivant ou restant, ou les nouveaux Syndics, selon le cas, seront, 
* 8 leur demande ou à sa demande, admis à reprendre l'instance, en la même manière 
etau même effet, que si l’action avait été commencée par lui ou par eux; et dans toutes 
actions intentées par le Syndic pour toute dette, demande, droit, titre ou intérêt dû 

| ou 


421 


BeCommissaire 
cédera aux 
Syndice par un 
Acte tous les 
biens du Bane 
quesoutier. 


Le Banquerou. 
tier fera tous 
Actes et cho- 
ses légales re- 
quis par les 
Syndice. 


AZ2 


Messenger to 
demand and 

receive Bank- 
rupt’s estate, 
papers &c. 


Bankrupt to 
make a list of 
his Creditors. 


Bankrupt to 
be eramined 
on oath before 
Commissioner. 


Allowances to 
Bankrupt. 


C. .36 Anno secundo Victoriæ Regine. A. D. 1839. 


the Commissioner to them shall be conclusive evidence of their authority to sue as 
such Assignees ; and if the Bankrupt shall die, after the issuing of the said warrant, 
the proceedings shall notwithstanding, be continued and concluded in the like man- 
ner, and with the same validity and effect as if he had lived ; and in snch case, the 
allowance to the Bankrupt on the net produce of his estate, if any, shall become due 
according to the provision hereinafter contained ; and if the same shall not have been 
paid to him in his lifetime, shall be paid to his executors,or administrators, and shall 
be disposed of,and distributed in like manner as any other property of which he may 
be possessed at the time of his decease. 


VII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
Messenger shall, as soon as may be after his appointment, demand and receive from 
the Bankrupt, and from all other persons, all the estate, in his or their possession 


‘respectively, which is hereinbefore ordered to be assigned, with all the deeds, books 


of account, and papers of the Bankrupt relating thereto ; and the Bankrupt shall 
accordingly deliver to the Messenger such part of the said estate, and other things 
above specified as may then be within his possession or power, and shall disclose the 
situation of such parts thereof as may then be in the possession of any other person 
or persons, so as to enable the Messenger to demand and receive the same ; and the 
Bankrupt shall also make a schedule, containing a full and true account of all his 
Creditors, with the place of residence of each Creditor, if known to him, and the 
sum due to each of them ; and the said Schedule shall also set forth the nature of | 
each debt, whether founded on written security, on account, or otherwise, and also 
the true cause and consideration thereof, and a statement of any existing mortgage, 
hypothec, pledge, or other collateral security given for the payment of the same, 
which schedule he shall produce at the first meeting of his Creditors, to be delivered 
to the Assignees, who shall then be chosen; and the Bankrupt shall, at all times 
before the granting of the certificate as hereinafter provided, upon reasonable notice, 
attend and submit to an examination on oath, before the Commissioner, or before 
the Commissioner and the Assignees, upon all matters relating to the disposal of his 
estate, and to his trade and dealings with others, and his accounts concerning the 
same, and relating to all debts due or claimed from him, and to all other matters 
concerning his estate, and the due settlement thereof, according to law, such exami- 
nation to be in writing, when so required by the Commissioner, and to be signed by 
the Bankrupt, and fyled with the other proceedings ; and the Bankrupt shall receive 
from the Assignees, at the rate of five shillings per day, for his attendance on the 
Commissioner or the Assignees, when required as aforesaid ; he shall also be allowed, 
out of his.estate, for the necessary support of himself and his family, such eum as the 
Commissioner and Assignees may find to be necessary and equitable. x 
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ou appartenant au Banqueroutier, la cession qui lui sera faite par le Commissaire, 
sera une preuve concluante de son, ou de leur autorité pour poursuivre comme 
tels Syndics ; et si le Banqueroutier meurt, après l’émanation du dit mandat, les 
procédés seront nonobstant continués, et conclus en la mémemaniére, et avec la 
même validité que s’il eut vécu ; et dans ce cas, l’allocation due au Banqueroutier 
sur les produit net de ses biens, (si aucun il y a ) sera due, tel qu'il eet pourvu ci-après ; 
et si elle ne lui a pas été payée de son vivant, elle le sera à ses exécuteurs ou admi- 
nistrateurs, et il en sera disposé, et elle sera distribuée, en la même mañière que les 
autres biens dont il pourra jouir au moment de son décès. 


VIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que le 
Gardien demandera, aussitôt que possible après sa nomination, au Banqueroutier et 
à toutes autres personnes, et en recevra.tous les biens qu’il possédera, ou qu’elles 
auront en leur possession respectivement, et qu'il est ordonné plus haut par les 
présentes de céder aux Syndics, avec tous les titres, livres de compte et papiers du 
Banqueroutier qui y ont rapport ; et le Banqueroutier livrera en conséquence au 
Gardien, tous les biens et les choses ci-dessus spécifiés, qui pourront se trouver alors 
en sa possession ou en‘son ponvoir, et dira où peuvent être les autres biens qui 
seront en la possession d’autrui, afin que le Gardien puisse les demander et les 
recevoir ; et le Banqueroutier fera aussi une liste complète et fidèle de tous ses 
Créanciers, avec le lieu de leur résidence, si elle lui est connue, et la somme due à 
chacun d’eux ; et la dite liste indiquera également la nature de chaque dette, si 
elle est fondée sur une garantie écrite, sur un compte ou autrement, et aussi la 
valeur recue pour la dette et sa véritable cause, ensemble avec un état des hypothè- 
ques existantes, gages, pleiges ou autre garanties collatérales donnés pour en 
assurer le paiement ; laquelle liste sera par lui produite à la première assemblée de 
ses Créanciers, pour être délivrée aux Syndics qui seront choisis alors; et le Banque- 
routier, en tout tems avant l'octroi du certificat, tel que ci-après prescrit, après en 
avoirrecu avis à tems raisonnable, se rendradevant le Commissaire, ou devant le Com- 
missaire et les Syndics, et répondra sous serment, aux interrogatoires sur toutes les 
matières relatives à ses biens, à son commerce et à ses affaires avec d’autres per- 
sonues, aux comptes qui y ont rapport, et enfin rélativement à toutes les dettes 
dues par lui, ou reclamées de lui, et à toutes autres matières concernant ses biens, 
et la juste liquidation de ses affaires, suivant la loi, et tels interrogatoires seront 
couchées par écrit, si le Commissaire l'exige, signédu Banqueroutier, et filé avec les 
autres procédés; et le Banqueroutier recevra des Syndics, à raison de cinq chelins 
par jour, pour avoir assisté chez le Commissaire ou le Syndic, lorsqu'il en aura été 
requis comme susdit ; il lui sera aussi alloué sur ses biens, pour le aputien nécessaire 
de lui même et de sa famille, telle somme que le Commissaire et les Syndics 


jugeront juste et nécessaire. 
\ IX. 
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Seeond meet- IX. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
gl Commissioner shall appoint a second meeting of the said Creditors, to be held at 
such time, not more than three months after the date of the warrant to the Messen- 
ger, as the Commissioner shall think fit, regard being had to the distance at which 
the Creditors, or any of them may reside, at which ineeting any Creditors who have 
not before proved their debts, shall be allowed to prove the same ; and the Bank- 
Baokrupt my rupt shall then be allowed to amend the schedule of his Creditors, and to correct 
amend lt of any mistake therein, and he shall then make and subscribe an oath before the said 
andshall make Commissioner, which’shall be certified by him, and fyled in the case, in substance as 
oath thereto. follows :—"" I, do swear that the account of my Creditors, contained in 
‘ the schedule made and signed by me, and now in the hands of the Assignees cho- 
‘ sen by my Creditors, is, in all respects, just and true, according to the best of my 

‘* knowledge and belief ; and I do further swear, that I have delivered to 
‘6 the Messenger appointed in that behalf, all my estate, (excepting such 
‘* parts thereof as are by law exempted from attachment, and such as have been ne. 
‘* cessarily expended for the support of myself and of my family,) and all my books 
‘* of accounts, and papers relating to my said estate, that were within my possession 
‘‘ or power when the same were demanded of me by the said Messenger; that I have 
+ ‘* delivered to my Assignees all such of my said estate, books and papers, as have 
‘ — * since come to my possession, and that if any other estate, effects, or other things, 
‘-which shall or ought to be assigned and delivered to the said Assignees,shall here- 
‘* after come to my knowledge or possession, I will forthwith disclose or deliver the 
‘ same to the said Assignees ; and I do further ewear, that there is not any part of 
‘ my estate or effects made over, or disposed of, in any manner, for the future bene- 
‘* fit of myself or my family,. or in order to defraud my Creditors ;” and if it sball 
then appear to the satisfaction of the Commissioner, that the Bankrupt has made a 
full disclosure and delivery of all his estate, as hereinbefore required, and that he has 
in all things, conformed himself to the directions of this Ordinance, the Commis- 
Comuiatover sioner shall grant hiin a certificate thereof, and the Bankrupt shall be thereupon ab- 
to gmot , solutely and wholly discharged from all his debts, which shall be at any time actu. 
discharge to ally proved against his estate, assigned as aforesaid, and from all debts which are 
Bankrupt.  proveable under this Ordinance, and due to any persons who shall be resident witb- 
in this Province, at the time of the first publication of the notice of the issuing of the 
warrant mentioned in the third section of this Ordinance, and from all demands for 
ar on account of any goods or chattels wrongfully obtained, taken or witbheld by the 
Bankrupt, as mentioned in the fifth section of this Ordinance ; and the said Bank. 
rupt shall be also for ever discharged and exempted from arrest or imprisonment, in 
any suit, or upon any proceeding for, or on account of, any debt or demand what- 
ever, which might have been proved against his estate as aforesaid ; and the oertifi- 


cate 
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IX. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que le 
Commissaire convoquera une seconde assemblée des dits Créanciers, qui aura lieu 
quand le Commissaire le jugera convenable, mais qui ne sera pas plus de trois mois 
après la date du mandat adressé au Gardien, eu égard toujours à la distance à laquelle 
les Créanciers ou aucun d'eux, pourront résider, et il sera permis à tous Créanciers 
qui n’auront pas encore prouvé leurs dettes, de le faire à cette ‘assemblée; il sera aussi 


permis au Banqueroutier d’amender la liste de ses Créanciers, et d’y corriger toutes - 


les erreurs qu’il pourrait y avoir, et il prêtera alors un serment devant le Com- 
missaire, qui le certifiera et le filera dans les procédés, lequel sera en substance 
comme suit:—""Je jure que l’état de mes Créanciers 
contenu dans la liste faite et signée par moi, et qui est maintenant entre les mains 
des Syndics choisis par mes Créanciers, est à tous égards, et au meilleur de ma con- 
naissance et croyance, juste et fidèle, et je jure de plus que j’ai livré à 

le Gare’ 2n nommé pour cet effet, tous mes biens (excepté 


ceux qui, par la loi sont exempts de saisie, ou qui ont été dépensés nécessairement : 
pour mon soutien et celui de ma famille) et tous mes livres de compte et papiers y: 


relatifs, qui étaient en ma possession ou puissance, lorsque le Gardien me les a 
demandés; que j’ai livré à mes Syndics tous ceux de mes dits biens, livres et papiers 
qui sont venus en ma possessior. depuis ; et que si aucun autre bien, effet ou chose 
qui devront ou devraient être cédés, transportés ou livrés aux dits Syndics, viennent 
ama connaissance ou en ma possesion, je le déclarerai, ou les livrerai immédiatement 
aux dits Syndics; et je jure en outre qu'il n’a été trasporté aucune partie de mes biens 
ou effets, ni qu’il n’en a été disposé en aucune manière, pour mon avantage futur 
ou celui de ma famille ou pour frauder mes. Créanciers ;” et s’il parait alors à la 
satisfaction du Commissaire, que le Banqueroutier a fait ure déclaration pleine et 
entière de ses biens, et qu'il les a tous livrés, tel que ci-dessus requis, et qu’il s’est 
en toutes choses, conformé à cette Ordonnance, le Commissaire lui en accordera un 
certificat ; surquoi, le Banqueroutier sera entièrement et absolument déchargé de 
toutes ses dettes, qui seront en aucun tems prouvées être dues par les biens cédés 
comme susdit, et de toutes dettes qui pourront être prouvées en vertu de cette 
Ordonnance, et qui seront dues à toutes personnes qui résideront en cette Province, 
lors de la première publication de l'avis d’€manation du mandat mentionné dans la 
troisième section de cette Ordonnance, et aussi de toutes demandes pour ou à 
compte de tous biens et effets obtenus, pris ou retenus injustement par le Banque- 
routier, tel que mentionné dans la cinquième section de cette Ordonnance ; et le dit 
Banqueroutier sera aussi pour toujours, libre et exempt de toutearrestation ou incar- 
cération par suite d'aucune poursuite ou procédure pour toute dette ou demande que ce 

| soit 
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cate to be granted by the Commissioner, as above provided, shall be in substance as 
follows :— 


Form of «ce _ 
certificate. PROVINCE OF 
. Lower CANADA. 


‘6 To all to whom these presents shall come—“ I, 
one of the Commissioners for Bankrupts, in the Province of 


‘ Lower Canada, residing at the of 
ss in the District of 

‘ in the said Province, send Greeting :—Whereas it hath been 
6 «made to appear to me, that of 


in the District of 

“ it Merchant, whose-estate has been assigned for the benefit of 
‘his Creditors, according to the provisions'of an Ordinance, 
‘ made and passed in the second year of the Reign of our 
‘¢ Sovereign Lady Victoria, by the Grace of God, of the United 
« Kingdom of Great Britain and Ireland, Queen, Defender of the 
‘€ Faith, intituled,.‘ An Ordinance concerning Bankrupts, and 
« the administration and distribution of their estates and effects, 
‘ has made a full disclosure and delivery of all his estate as in 
‘ the said Ordinance is required ; and that he has in all things 
“ conformed himself to the directions of the said Ordinance, 1 
‘ do accordingly certify, that by force of the Ordinance afore- 
‘ said, the said is absolutely and wholly 
‘ discharged from all his debts, which have been, or shall be 

‘ proved against his estate, assigned as aforesaid, and from dll 
‘¢ debts which are proveable under the said Ordinance, and due 
se * to any persons who were resident within this Province on the 


ay of 

6 last, ‘being the day of the first publication of the notice of the 
‘ warrant issued for the seizure of the estate of the said _ 
‘6 and from all demands against him, for or on ac- 
‘ count of any goods or chattels wrongfully obtained, taken or 
‘¢ withheld by him,according to the form of the Ordinanee afore. 
ce “* said ; and I do further certify, that the said 

is, by force of the Ordinance aforesaid, for ever dis- 
6  charged and exempted from arrest and Imprisonment, in any 


** suit | 
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soit, qui aurait pu être prouvée a l’encontre de ses biens comme susdit ; et le 


certificat qui sera accordé par le Commissaire, tel que prescrit ci-dessus, sera en 
subtence, comme suit :— 


' 46 PROVINCE DU 
‘6 Bag-CANADA. 


‘À tous ceux qui les présentes verront, ‘Je 
‘ l’un des Commissaires des Banqueroutiers, en la Province du 
‘€ Bas-Canada, résidant en la de 
vee , District de , 
‘“ en ladite Province, salut:—Attendu qu’il m'a été fait apparoir 
‘ que de , District 
* de | Marchand, dont les biens ont été 

_ ‘© cédés et transportés pour l’avantage de ses Créanciers, suivant 
‘ les dispositions d’une Ordonnance faite et passée dans la 
** seconde année du règne de notre Souveraine Dame Victoria, 
‘© par la grâce de Dieu, Reine du Royaume-Uni de la Grande. 


Formule du ~ 
certificat. 


‘“ Bretagne et d'Irlande, Protectrice de la Foi, intitulé, ‘‘Ordon. | 


‘‘ nance concernant les Banqueroutiers, et l'administration et 
‘6 distribution de leurs effets et de leurs biens,” a fait une 
‘ déclaration pleine et entière de tous ses biens, et les a livrés 
‘ tel que requis par cette Ordonnance ; et qu’il s’est en toutes 
‘€ choses conformé à la dite Ordonnance, je certifie en consé- 
‘© quence, qu'en vertu de l'Ordonnance susdite, le dit 

“ est entièrement et absolument déchargé de 
‘“ toutes ses dettes qui ont été, ou qui seront prouvées à 
‘t l'encontre de ses biens cédés comme susdit, et de toutes 
** dettes qui peuvent être prouvées en vertu de la dite Ordon- 
‘“ nance, et qui sont dues à toutes personnes qui résidaient en 
‘° cette Province le jour de 

‘“ dernier, étant le jour de la première publication de l’avis du 
‘**-mandat émané pour le saisie des biens du dit 

ss en vertu de l’Ordonnance susdite, et de toutes demandes 
** contre Jui, pour ou à raison de tous biens ou effets par lui 
‘“ obtenus, pris ou retenus injustement ; et je cèrtifie de plus 
** que le dit 

‘“ est en vertu de l'Ordonnance susdite, pour toujours 


‘** libre et exempt d’arrestation et d’emprisonnement par suite. 


66 de 
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‘ sait or upon any proceedings for or on account of any debt or 
** demand whatever, which might have been proved against his 
*€ estate, assigned as aforesaid. Given under my hand and seal 
‘* on this day of in 
‘‘ the year re 


_ Provided, however, that if one.half in number or in value of the Creditors, who 
shall be Creditors respectively, for not less than twenty pounds currency, and who 
shall have duly proved their debts, shall, by writing under their hands, signify to 
the said Commissioner, their dissent and objection of the granting of such certificate, 
the same shall not be granted ; and in such case, the Bankrupt shall not be enti- 


. tledto his discharge, unless he shall obtain the same on appeal to the Court of 
. King’s Bench, as hereinafter prescribed. And Provided further, that no discharge 
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of any Bankrupt,-under this Ordinance, shall release or discharge any person who 
may be liable for the same debt, as a partner, joint contractor, endorser, surety, or 
otherwise, for or with the Bankrupt. | 


X. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that in 
case the Commissioner shall not see cause to grant such certificate, or if the granting 
thereof shall be prevented by the objection of the Creditors, as above provided, the 
Bankrupt may appeal to the Court of King’s Bench, which shall be first held within 
and for the District in which the proceedings are had, next after the expiration of 
fourteen days, from the time of claiming the appeal, provided that such appeal be 
claimed, and notice thereof-given to the said Commissioner, to be entered upon the 
record of the proceedings, within ten days after the decision appealed from ; which 
said appeal shall be heard and determined by the said Court of King’s Bench ; and 
any of the Creditors may appear and object to the allowance of the certificate ; and 
if, after a full hearing of all the parties, it shall appear to the satisfaction of the said 
Court, that the Bankrupt has madea full disclosure and delivery of all his estate, as 
hereinabove required, and that he has in all things conformed himself to the direc- 
tions of this Ordinance, the Court shall cause a certificate thereof, in substance like 
that prescribed in the preceding section, to be made under the seal of the Court, and 
signed by the Prothonotary and Clerk thereof, and to be delivered to the said Bank- 
rupt ; which certificate shall have the same force and effect as herein provided, with 
regard to the said certificate, when granted by the Commissioner ; and every 
rupt so discharged, shall be allowed five per cent on the net produce of all his estate, 
that shall be received by the Assignees, in case such net produce, after such allow- 
ance made, shall be sufficient to pay the Creditors entitled to a dividend, the amount 
of fifty per cent on their debts respectively, and when the said dividend shall amount 

ta 


Le æ 














A. D. 1839. Anno secundo Victoriæ Reginae. C. 36. 


.“ de toute poursuite ou procédure pour et à raison de toute 
- ‘ dette ou demande quelconque, gui aurait pu être prouvée à 
l'encontre de ses biens cédés comme susdit. . Donné sous 
mon seing et sceau ce jour de 
en l’année ” 
Pourvu cependant, que si la moitié des Créanciers, soit en nombre ou en 
valeur, dont les créances respectives ne seront pas moins de vingt livres courant, 


et qui auront dûment prouvé leurs dettes, signifie par écrit au dit Commissaire, son. 


dissentiment et son opposition à l'octroi du certificat, icelui ne sera pas accordé ; et 
en ce cas, le Banqueroutier ne sera pas autorisé à avoir de décharge, à moins qu'il 
ne l’obtienne en appelant à la Cour du Banc du Roi, tel qu'il est prescrit ci-après : 
Et pourvu de plus, qu'aucun Acte de décharge accordé à un Banqueroutier, en 
vertu de cette Ordonnance, ne déchargera, ni ne libérera aucune personne tenue à la 
même dette, soit comme associé, partie contractante solidaire, endosseur, caution ou 
autrement, pour ou avec le Banqueroutier. | , 


X. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que dans 
le cas où le Commissaire ne vetra aucune raison ou motif pour accorder tel certificat, 
ou si l'octroi en est arrêté par l'opposition des Créanciers, comme il est dit ci.dessus, 
le Banqueroutier pourra en appeler à la Cour du Banc du Roi, au terme le plus 
prochain qui sera tenu dans le District ou les procédés auront eu lieu, après 
l'expiration de quatorze jours, à compter du jour que l'appel aura été 
interjeté, pourvu que l'appel . soit demandé, et . qu’avis en soit donné 
au dit Commissaire, pour être enrégistré dans les minutes des procédés, dans 
les dix jours qui suivront la décision dont il y a appel ; lequel appel sera oui et 
décidé par la dite Cour du Banc du Roi ; et chacun des Créanciers pourra compa- 
raître et s’opposer à l’octroi du certificat ; et si, après que toutes les parties auront 
été pleinement entendues, la Cour est satisfaite que le Banqueroutier a fait une 
déclaration pleine et entière de tous ses biens, et qu'il les a tous livrés, tel que requis 
ci-dessus, et qu'il s’est en toutes choses, conformé à cette Ordonnance, la Cour en 
fera dresser un certificat qui sera substantiellement semblable à celui qui est prescrit 
dans la section précédente, revêtu du sceau de la Cour, et signé de son Protonotaire 
et Greffier, et qui sera délivré au dit Banqueroutier ; lequel certificat aura la même 
vigueur et efficacité, que s'il avait été accordé par le Commissaire, tel que ci-dessus 
prescrit, relativement au dit certificat ; et tout Banqueroutier ainsi déchargé et 
libéré, aura cinq pour cent sur le produit net des biens que recevront les 


Syndics, si ce produit net, après telle déduction, est suffisant pour payer aux 
Créanciers 
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to sixty-two and a half per cent, he shall be allowed seven and a half per cent, and 
when the said dividend shall amount to seventy-five per cent, and upwards, he shall 
be allowed ten per cent, and so as the said allowance shall not exceed, in the whole 
the sum of two hundred pounds currency ; and in all cases where the said dividend 
shall be less than fifty per cent, the Bankrupt shall be allowed such sum as the 


Assignees and Commissioner shall think fit, not exceeding three percent, or fifty 
pounds in the whole. | 


XJ. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that if 
the Bankrupt shall be in prison, either on mesne process, or in execution, in any suit 


or proceeding for, or on account of any debt or demand whatever, that is proveable — 


against his estate, at any time before the granting of his certificate, and when his 
attendance may be required before the Commissioner or the Assignees, or at any 
meeting of his Creditors, as provided in this Ordinance, the said Commissioner may 
in his discretion, by warrant under his hand and seal, require the Sheriff or Gaoler, 
in whose custody the said Bankrupt may be, to produce such Bankrapt, for the pur- 
poses aforesaid, at such time and place as may be specified in the warrant ; and in 
case the Bankrupt shall, by reason of imprisonment, or sickness, or any other cause 
which shall be deemed sufficient by the Commissioner, be unable to attend before 
the Commissioner, or the Assignees, or at any meeting of his Creditors, as provided 
in this Ordinance, then the said Commissioner, or some person to be deputed by him, 
shall attend the Bankrupt in prison, or elsewhere, if he be within this Province, in 
order to take his examination ; and the examination thus taken, shall be of the 
same force and effect as ifthe Bankrupt had attended in person before the Commis- 
sioner or the Assignees, or at the meetings aforesaid, and had there undergone the 
same examination ; and if the Bankrupt shall be without this Province, and shall 
be unable to return, and give his personal attendance at any of the times, and for the 
purposes of this Ordinance above specified ; andif it shall appear that such absence 
was not caused by any wilful default of the Bankrupt, and if he shall, as soonas 
may be, after the removal of such impediment, offer to attend and submit to an exa- 
mination on oath, before the Commissioner and the Assignees, as hereinbefore pro- 
vided, and shall do and perform all things by this Ordinance required, for the pur. 
pose of obtaining his certificate, he shall be entitled thereto, in like manner as if he 
had done all the same things at the times respectively first above prescribed ; and if 
the Bankrupt shall, at the. time of obtaining his certificate, be in prison, for any cause 


Prison upon before mentioned in this section, he shall be discharged from such imprisonment, 


upon 


” 
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Créanciers qui auront droit à un dividende, la somme de cinquante pour cent sur 
leurs dettes respectivement ; et lorsque ce dividende s’élevera a soixante et deux et 
demi pour cent, il lui sera alloué sept et demi pour cent, et-si le dit dividende 
s'éleve à soixante et quinze pour cent et audessus, il lui sera alloué dix pour 
cent, de telle manière que cette allocation n’excéde point en totalité la somme de 
deux cent livres courant ; et dans tous les cas où le dit dividende sera moins de 
cinquante pour cent, il sera alloué au Banqueroutier telle somme que les Syndics 
et le Commissaire jugeront convenable, n’excédant pas en totalité trois pour cent, 
ou cinquante livres. | 


XI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que si 
le Banqueroutier est en prison, par suite de procédures légales (mesne process), ou en 
exécution d’un jugement, dans une poursuite pour toute demande que ce soit qui 
puisse être prouvée à l'encontre de ses biens, le dit Commissaire pourra, en tout tems 
avant l’octroi de son certificat, et lorsque la présence du Banqueroutier sera requise 
devant le Commissaire ou les Syndics, à toute assemblée de ses Créanciers qui pour- 
rait avoir lieu, tel que prescrit par cette Ordonnance, exiger à sa discrétion 
du Shérif ou du Geolier qui aura la garde du dit Banqueroutier, par son mandat 
revêtu de son seing et sceau, qu’ils produisent le dit Banqueroutier pour les objets 
susdits, en tels tems et lieu qui pourront être spécifiés dans le mandat; et au cas que le 
Banqueroutier pour raison d'emprisonnement, maladie ou pour toute autre cause que 
Je Commissaire jugera suffisante, soit incapable de se rendre devant le Commissaire 
ou les Syndics, ou à aucune assemblée de ses Créanciers, tel que prescrit par cette 
Ordonnance, le Commissaire ou une personne par lui députée, se rendra à la prison 
ou ailleurs, où sera le prisonnier, s’il est en cette Province, pour recevoir les 
réponses à son interrogatoire ; et cet interrogatoire aura la même force et efficacité 
que si le Banqueroutier s'était rendu en personne devant le Commissaire ou les 
Syndics, où à la dite assemblée, et y eût subi le même examen ; et si le prisonnier 
est hors de la Province, et soit incapable de revenir et d’être présent en personne 
en aucun tems et pour les fins ci-dessus spécifiées en cette Ordonnance ; et s’il 
appert que cette absence n'est pas volontaire de la part du Banqueroutier, ni dans le 
but de faire défaut, et s’il offre de se présenter aussitôt possible après que l'obstacle 
qui l’empéchait de revenir, a disparu, et de subir un interrogatoire sous serment 
devant le Commissaire et les Syndics, tel que prescrit ci-dessus, et qu'il fasse et 
remplisse tout ce qui est requis par cette Ordonnance, aux fins d’obtenir son certificat, 
il aura droit de le recevoir de la même manière que s’il avait fait toutes ces choses 
aux différentes époques ci-dessus prescrites ; et si le Banqueroutier est en prison au 
tems de l'octroi de son certificat, pour toute cause ei.dessus mentionnée dans cette 
section, il sera élargi, en produisant au Shérif, ou au Geolier en la garde de qui il 
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producing hie upon producing to the Sheriff or Gaoler, in whose custody the said Bankrupt may 
coruneatee be, his certificate, granted pursuant to the provisions of this Ordinance, 


Certificate to XII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that every 

have no elect certificate of discharge granted to a Bankrupt under this Ordinance, shall be of no 
effect,if he shall have wilfully sworn falsely,as to any material fact in the course of the 
proceedings under this Ordinance,or if he shali have fraudulently concealed any part of 
his estate or effects, or any books or writings relating thereto, or if after this Ordinance 
shall go into operation, he shall, in contemplation of his becoming Bankrupt, and of: 
obtaining a discharge, under the provisions of this Ordinance, make any payment, 
or any assigoment, sale or transfer, either absolute or conditional, of any part of his 
estate, with a view to give a preference to any Creditor, or to any person who is or 
may be liable as an indorser or surety for such Bankrupt, or to any other person 
who has or may have any claim or demand against him : Provided that this sec- 
tion shall not apply toany security given for the performance of any contract, when. 
the agreement for such security is part of the original contract, and the security is 
given at the time of making such contract ; and all such payments, assignments, 
sales, and transfers, shall, as to the other Creditors of such Bankrupt, be absolutely 
void ; and the Assignees shall and may, by an action in their own names, recover 
from the Creditor so preferred, the money or other things, so paid, assigned, sold,or 
transferred to him, or the value thereof, for the use of the other Creditors ; and the 
Creditor so preferred, if he shall have accepted such payment or security, knowing 
that the same was made or given by the Bankrupt, contrary to the provisions of this 
section, shall not be allowed to prove the debt on account of which such payment 
or security was made or given, nor to receive any dividend therefor, out of the 
estate assigned by force of this Ordinance. | 


Duty of the XIII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
Awignecss the Assignees shall forthwith cause the said assignment to be recorded in the Office 
of the Prothonotary of the Court of King’s Bench for the District in which the pro- 

ceedings shall be had, and shall also give public notice of their appointment in such 

manner as the Commissioner shall order, and shall demand and receive from the 
Messenger, and from all other persons, all the estates in his or their possession 
respectively, which shall have been assigned ‘or intended to be assigned, according 

to the provisions of this Ordinance ; and they shall sell all the said estate, real and 

. personal, which shall come to their hands, on such terms as they shall think most 
for the interest of the Creditors ; and shall keep a regular account of all monies re- 

ceived by them as Assignees, to which every Creditor shall, at all veasonable times, 

have 











@ 
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pourra se trouver, le certificat qui lui aura été accordé conformément aux disposi- 
tions de cette Ordonnance. 


XII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que tout 
certificat d’acquittement donné à un Banquerovtier en vertu de cette Ordonnance, 
seranul, s’il a volontairement fait un faux serment relativement à aucun fait 
essentiel dans le cours des procédés qui auront lieu en vertu de cette Ordonnance, 
ou s’il a fraudaleusement caché aucune partie de ses biens ou de ses effets, ou des 
livres ou écrits y relatifs; ou si après que cette Ordonnance sera en vigueur, et dans 
la vue de faire Banqueroute et d'obtenir une décharge en vertu des dispositions 
de cette Ordonnance, il fait aucun paiement, cession, vente ou transport, d’une 
manière absolue ou conditionnelle, d'aucune partie de ses biens pour donner 
une préférence à aucun Créancier ou personne qui est ou peut être devenue respon- 
sable pour avoir endossé des billets, ou s'être portée caution du Banqueroutier, ou à 
toute autre personne qui a, Ou peut avoir des réclamations ou demandes contre lui : 
Pourvu toujours, que cette section n'affectera aucun cautionnement donné pour 
l'exécution de tout contrat, lorsque Varrangement pour tel cautionnement 
fait partie du cautionnement primitif, et que le cautionnement est donné 
au tems de la passation de ce contrat ; et tous tels paiemens, cessions, ventes et 
transports seront absolument nuls par rapport aux autres Créanciers du dit 
Banqueroutier ; et les Syndics recouvreront, et pourront recouvrer par action 
intentée en leurs noms, du Créancier ainsi préféré, l'argent ou les autres choses 
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valeur d’icelles, pour l'usage des autres Créanciers ; ‘et si le Créancier ainsi préféré 
a accepté tel paiement ou cette sûreté, sachant que le Banqueroutier en ce faisant, 
agissait contrairement aux dispositions de cette section, il ne lui sera pas permis 
de prouver la dette pour laquelle ce paiement lui aura été fait, ou cette sûreté 
donnée, ni de recevoir aucun dividende pour cette dette, sur les biens cédés en 
vertu de cette Ordonnance, 


XIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que 
les Syndics feront immédiatement enrégistrer la dite cession au Bureau du Proto- 
nataire de la Cour du Banc du Roi pour le District où les procédés auront lieu, et 
donneront aussi avis public de leur nomination, en la manière que l’ordonnera le 
Commissaire; et ils demanderont et recevront du Gardien et de toutes autres per- 
sonnes, tous les biens qui seront en sa, ou leur possession respectivement, et qui 
auront été cédés ou qui devaient l'être, conformément aux dispositions de cette 
Ordonnance ; et ils vendront tous les dits biens meubles et immeubles qui viendront 
en leur possession, aux conditions qu'ils croiront les plus avantageuses pour l'intérêt 
des Créanciers ; et ils tiendront un compte régulier de tous les argens recus 
par eux comme Syndics, auquel chaque Créancier aura librement accès, en tous tems 
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have free resort ; and the Assignees shall, as soon as may be, after ivi 
monies belonging to the estate, deposit the same in some Bank, in their nates : a 
Assignees, or otherwise keep the same distinct and apart from all other monies in 
their possession ; and they shall likewise, as far as practicable, keep all the goods 
and effects belonging to the estate separate.and apart from aH other goods in their 
possession, or designated by appropriate marks, so that all such monies, goods and 
effects, belonging to the estate, may be clearly and easily distinguished from other 
like things in the possession of the Assignees, and may not be exposed or liable to 
be taken as their property, or for the payment of their debts; and they shall be al- 
lowed, and retain out of the monies in their hands, all the necessary disbursements 
made by them in the discharge of their duty, and a reasonable compensation for 
their services, at the discretion of the Commissioner ; and the Assignees shall 
have power, under the direction of the Commissioner, to submit any controversy 
that shall arise in the settlement of any demands against the estate of the Bank. 
rupt, or of debts due to his estate, to the determination of oneor more arbitra- 
tors, to be chosen by the Assignees and the other party to such controversy ; and the 
Assignees shall likewise have power under the direction of the Commissioner, to 
compound and settle any such controversy by agreement with the other 
party thereto, as they shall think proper, and most for the interest of the 
Creditors, and it shall be in the power of the Creditors, by such a vote as 
is provided in the fourth section. of this Ordinance, for the choice of Assi- 
gnees, at any regular meeting called by order of the Commissioner for that pu 
which meeting may be called by the Commissioner at his discretion, and shall be 
called by him upon the application of a majority of the said Creditors either in num- 
ber or value, to remove all or any of the Assignees ; and upon such removal, or 
upon any vacancy by death or otherwise, to choose one or more Assignees in his ot 
their place ; and all the estate of the Bankrupt, not before lawfully disposed of, shall 
be forthwith as effectually and legally vested in such new Assignee or Assignees a 


if the original assignment had been made to him or them ; and the former Assignee 


or Assignees, and his or their executors or administrators 
, shall, upon t 
and at the expense of the estate inthe hands of the new Assignee or Acute 


make and execute to him or them, all such deeds, conveyances, and assurances, and 


do all such other lawful acts and things as may be needful or pro 

new Assignee or Assignees to demand, recover, and receive atthe cai estate le a 
when only one Assignee shall be originally appointed, or when, by death or other 
wise, the number shall be reduced to one, all the provisions in this Ordinan N 
tained, in reference to several Assignees, shall apply to such one. “= | 


XIV, | 
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raisonnable ; et aussitôt possible, après qu'ils auront recu des deniers appartenant à la 
masse des biens du Banqueroutier, les Syndics les déposeront dans quelque Banqué 
en leurs noms comme Syndics, ou bien les garderont à part de tout autre argent 
qu'ils pourront avoir en leur possession ; et ils garderont aussi, autant que cela 
sera praticable, tous les effets et toutes les marchandises du Banqueroutier, à part et 
séparés de toutes autres marchandises qu’ils duront en leur possession, ou les 
distingueront par des marques particulières, afin que ces argens, effets et marchan- 
dises faisant partie des biens ‘du Banqueroutier, se distinguent clairement et 
facilement des choses semblables qui seront en la possession des Syndics, et ne 
soient pas exposés à être pris pour leur propriété, ou pour paver leurs dettes ; et il 
leur sera alloué, et ils retiendront sur les deniers qui seront entre leurs mains, tous 


les déboursés nécessaires faits par eux dans l’accomplissement de leur devoir, et ; 


une compensation raisonnable pour leurs services, selon la discrétion du Commis- 
saire ; et les Syndics auront le pouvoir, sous la direction du Commissaire, de 
soumettre tout différend qui s'élèvera pour la liquidation de toute demande contre 
le Banqueroutier, ou de toutes dettes qui lui seront dues, à la décision d’un, ou de 
plusieurs arbitres qui seront nommés par les Syndics, et par l’autre partie avec qui 
sera le différend ; et les Syndics auront aussi le pouvoir, sous la direction du Com- 
missaire, de composer et de régler tout tel différend par un arrangement avec l’autre 
partie, selon qu'ils le jugeront convenable et plus avantageux pour l'intérêt des 
Créanciers; et les Créanciers auront le pouvoir, par un vote semblable à celui qui est 
établi dans la quatrième section de cette Ordonnance, pour le choix des Syndics, de 
destituer à toute assemblée régulière, convoquée par ordre du Commissaire à cette 
fin, tous ou aucun des Syndics, et avenant leur destitution, décès ou autrement, 
de nommer à sa ou leurplace, un ou plusieurs Syndics ; laquelle assemblée 
pourra être convoquée par le Commissaire, selon sa discrétion, ou elle le sera par 
lui sur la demande de la majorité des dits Créanciers du Banqueroutier, soit par le 
nombre ou la valeur des créances, et le nouveau ou les nouveaux Syndics seront 
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légalement disposé, aussi efficacement et légalement que si la cession primitive lui 
ou leur avait été faite ; et le ou les premiers Syndics, ou son ou ieurs exécuteurs ou 
administrateurs leur passeront, à leur demande et aux dépens des biens qui seront 
entre les mains du nouveau ou des nouveaux Syndics, tous titres, transports et 
assurance, et feront tous autres actes et choses légitimes qui seront nécessaires ou 
convenables pour autoriser le nouveau ou les nouveaux Syndics a demander, 
recouvrer et recevoir tous les dits biens ; et lorsqu'il n’aura été nommé originaire- 
ment qu’un Syndic, ou lorsque par décès ou autrement, le nombre sera reduit à un, 
toutes les dispositions contenues dans.cette Ordonnance relativement à plusieurs 


Syndics, seront censées s’appliquer à ce Syndic. 
y pp!iq XIV. 
Tii2 
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XIV. And be it farther Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
Assignees shall, at such time as shall be appointed ‘by the Commissioner, within six 
months from their appointment, call a meeting of all the Creditors of the Bankrupt, | 
by a notice to be published in such manner as the Commissioner shall direct,at which 
meeting the Creditors who have not before proved their debts, shall be allowed to 
prove the same, and the Assignees shall produce to the Commissioner and the Cre- | 
ditors then present, fair and just accounts of all their receipts and payments touch: | 
ing the estate of the Bankrupt, and shall, if required by the Commissioner, be ex- 
amined on oath as to the truth of such accounts, and the said Commissioner shall 
thereupon make an order in writing under his hand, for a dividend of the said estate 
and effects, or of such part thereof, as he shall think fit, among such of the Credi- — 
tors of the said Bankrupt as shall have proved their debts, in proportion to their res. 

ctive debts, which order shall be recorded with the other proceedings in the case: 
Provided always, that all debts due by the Bankrapt to Her Majesty, or to any per- 
sons who, by the laws of this Province, (not repealed or altered by thie Ordinance,) © 
are or may be entitled toa priority. or preference with respect to such debts out of 
the estate assigned as aforesaid, shall have the benefit of such priority or preference — 
in like manner, as if this Ordinance had not been passed; and if, at the time of or | 
dering such dividend it shall appear to the Commissioner probable, that there are 
just claims against the estate, which by reason of the distant residence of the Credi- 
tor, or for other sufficient reason, have not been proved, the Commissioner shall, in 
ordering such dividend, leave in the hands of the Assignees a sum sufficient to pay to 
every such Creditor, a proportion equal to what shall be then paid to the other Cre- 
ditors, which sum shall remain thus unappropriated in the hands of the Assignees | 
until the final dividend shall be declared, or until the Commissioner shall erder its. 
distribution. - | 


XV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
the said Assignees shall, at such time as shall be appointed by the Commissioner, 
within eighteen months after the appointment of the Assignees, make a second divi. 
dend of the said estate, in case the same was not wholly distributed upon the first 
dividend,and shall give notice of a meeting for that purpose of al! the Creditors ofthe 
Bankrupt, in such manner as the Commissioner shall direct ; at which meeting the 
Creditors who have not before proved their debts, shall be allowed to provethe same; 
and the accounts of the Assignees shall then be produced and examined, as provided 
in the preceding section, and shall besettled by the Commissioner ; and such 
balance thereof as shall appear to be in their hands, shall by a like order of the Com. 
missioner, be divided among all the Creditors, who shalt then have proved ther 

debts, 
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XIV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que les 
Syndics convoqueront, à l'époque fixée par le Commissaire, dans les six mois après 
leur nomination, unè assemblée de tous les Créanciers du Banqueroutier, par un 
avertissement publié en la manière indiquée par le Commissaire ; et à cette 
assemblée, les Créanciers qui n’auront pas déjà prouvé leurs dettes auront la permis- 
sion de le faire ; et les Syndics produiront devant le Commissaire et les Créanciers 
alors présens des comptes justes et fidèles de toutes leurs recettes et de tous les 
_ paiemens qu'ils auront faits gur les biens du Banqueroutier, et seront, si le 

Commissaire l'exige, interrogés sous serment, sur la vérité de ces comptes ; et le 
Commissaire émanera ensuite un ordre écrit signé de 64 main, déclarant un 
dividende des dits biens et effets, ou de telle partie d’iceux qu’il jugera convenable, 
qui sera payé aux Créanciers du dit Banqueroutier qui auront prouvé leurs dettes, 
en proportion de leurs créances respectives ; lequel ordre sera enrégistré avec les 
autres procédés : Pourvu toujours que toutes dettes dues par le Banqueroutier à Sa 
Majesté, ou à toutes personnes qui, par les lois de cette Province, (non révoquées ou 
changées par cette Ordonnance,) ont ou peuvent avoir droit à une priorité ou à une 

erence relativement à ces dettes, sur les biens cédés comme susdit, Touiront du 
néfice de cette priorité ou préférence, de la même manière qu'ils en auraient joui si 
cette Ordonnance n’avait pas été passée ; et si lors de la déclaration du dit 
dividende, il parait probable au Commissaire, qu’il y a de justes réclamations à faire 
à l’encontre des dits biens, lequelles, à raison de l'éloignement de la résidence du 
Créancier, ou pour d’autre raison suffisante, n’ont pas été prouvées, le Commissaire 
en déclarant tel dividende, laissera une somme suffisante entre les mains des Syndics, 
pour payer à chaque tel Créancier une proportion égale à ce qui sera alors payé aux 
autres Creanciers, laquelle somme restera ainsi non affectée entre les mains des 
Syndics, jusqu'à ce que le dividende final soit déclaré, ou jusqu’à ce que le Commis- 
saire en ordonne la destribution. 


XV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que Jes 
dits Syndics déclareront, en tels tems que fixera le Commissaire, dans les dix-huit 
mois qui suivront la nomination des Syndics, un second dividende des dits biens, 
s'ils n’ont pas été entièrement distribués lors du premier dividende, et donneront 
notice d'une assemblée de tous les Créanciers du Banqueroutier pour cette fin, en la 
manière que l’ordonnera le Commissaire ; et à cette assemblée, les Créanciers qui 
n'auront pas prouvé leurs dettes, auront la permission de le faire; et les comptes 
des Syndics seront alors produits et examinés, tel qu’il est mentionné dans la 
section précédente, et seront réglés par le dit Commissaire ; et la balance qui 
paraîtra rester entre leurs mains sera aussi partagée par un ordre du Commis- 
saire, entre tous les Créanciers qui auront alors prouvé leurs dettes en proportion 
de leurs créances respectives : Pourvu qu’aucun Créancier, dont la dette sera 

prouvée 
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debts, in proportion to their respective debts: Provided that no Creditor, whose 
debt shall be proved at the time of the second, or any after dividend, shall be allow- 
ed to disturb any prior dividend, buthe shall be paid so far only as the funds re- 
maining unappropriated in the hands of the Assignees shail be sufficient therefor ; 
and if at the time of appointing the meeting for the said second dividend, there shall 
remain in the hands of the Assignees any outstanding debts or other property due 
or belonging to the estate, which cannot in the opinion of the Commissioner, be 
collected and received by the Assignees, without unreasonable or inconvenient de- 
lay, the Assignees may, under the direction of the Commissioner, sell and assign 
such debts or other property in such manner as shall be ordered by the Commis. 
sioner ; and such second dividend shall be final, unless any suit relating to the es. 
tate be then depending,or any part of the estate be outstanding,or unless some other 
estate or effects of the said Bankrupt shall afterwards come to the hands of the 
Assignees, in which cases another dividend shall be made, by the order of the Com. 
missioner, in the manner before provided , and further dividends shall be made in 
like manngr as often as occasion shall require ; and at every regular meeting of the 
Creditors, those who have not before proved their debts, shall be allowed to prove 
the same ; andif, after the payment of all debts proved as aforesaid, with the inte. 
rest due thereon, any surplus shall remain in the hands of the Assignees, the same 
shall be patd or reconveyed to,or revest in the Barkrupt,or his legal representatives. 


XV{. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that — 
the Commissioner, at the commencement of the proceedings in each case under this — 
Ordinance, shall appoint a Clerk who shall be sworn to the faithful discharge of his — 


duty,and the Clerk shall keep a record of all the regular meetings of the Creditors,and 
of all the proceedings thereat, and shall preserve all papers duly fyled in the course 
of the proceedings, and perform such other duties appertaining to his office, as shall 
be prescribed by the Commissioner ; and the record of the proceedings in each case, 
with all the papers fyled therein, shall be enclosed together, and at the termination 


of the proceedings shall be deposited, with a list thereof, in the Office of the Protho- — 


notary of the Court of King’s Bench for the District where the said proceedings shall 


be had, and be there preserved under the care of the said Prothonotary ; and the 


Commissioner may remove the Clerk for any cause that he shall deem sufficient, 


; and upon such removal, or upon the death, resignation, or absence of the Clerk,may 


Copies thereof 
shall be ad- 
mitted as evi- 
dence. 


appoint another in his place ; and the certificate of discharge, when granted by the 
Commissioner, shall be recorded at length by the Clerk with the other proceedings, 
and copies of all parts of the said record, duly certified by the. Prothonotary of the 
District, where the same shall be so deposited, shall in all cases be admissible as evi- 
dence, prima facie, of the facts therein stated and contained. 


XVII. 
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prouvée au tems du second, ou de tout autre dividende postérieur, ne pourra 
porter atteinte à aucun dividende antérieur, et il sera payé en autant seu- 
lement que les fonds restant non affectés entre les mains des Syndics, y 
seront suffisans ; et si, lors de la convocation de l'assemblée pour recevoir le 
second dividende, il reste encore des dettes, ou d’autre propriété faisant partie des 
biens du Banqueroutier, qui, suivant l’opinion du Commissaire, ne peuvent être col- 
lectés et reçus par les Syndics, sans un délai déraisonnable et incommode, les Syndics 
pourront, sous la direction du Commissaire, vendre et transporter telles dettes ou 
telle propriété en la manière que le Commissaire l’ordonnera ; et tel second divi- 
dende sera final, à moins qu'aucune poursuite relative aux dits biens soit. alors 
pendante, ou aucune partie d’iceux soit encore à venir, ou à moins que quelqu’autre 
bien ou quelques autres effets du dit Banqueroutier ne tombent en la possession 
des Syndics, auxquels cas, 11 sera déclaré un autre dividende par ordre du Com- 
missaire, en la manière mentionnée ci-dessus, et d’autres dividendes seront déclarés 
de la même manière, aussi souvent que l’occasion le demandera ; et à chaque assem- 
blée régulière des Créanciers il sera permis à ceux qui n’auront pas encore prouvé 
leur dettes, de les prouver ; et si après le paiement de toutes les dettes prouvées 
comme susdit, et de l'intérêt dû sur icelles, 1l reste un surplus entre les mains des 
Syndics, il sera payé, retrocédé ou vendu au Banqueroutier ou à ses représentans 
légaux. 


XVI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que le Com- 
missaire nommera, au commencement des procédés qui auront lieu dans chaque 
Banqueroute en vertu de cette Ordonnance, un Greffier qui prétera serment 
de remplir son devoir fidèlement, et le Greffier tiendra un régistre de toutes les 
assemblées régulières des Créanciers, et de tous procédés adoptés en icelles, et 
aura soin de tous les papiers dûment filés dans le cours des procédés, et remplira 
tous autres devoirs découlant de son office que lui prescrira le Commissaire ; et 
les minutes des procédés qui auront lieu en chaque Banqueroute, avec tous les 
papiers qui auront été filés, seront réunis et joints ensemble, et à la clôture des 
procédés ils seront déposés, avec une liste d’iceux, dans le Bureau du Protonotaire de 
la Cour du Banc du Roi du District où les dits procédés auront eu lieu, et 14 con- 
servés sous la surveillance du dit Protonotaire; et le Commissaire ‘pourra des- 
lituer le Greffier pour toute cause qu'il jugera suflisante, et avenant telle 
destitution, ou décès, résignation ou absence du Greflier, il pourra en nommer 
un autre à sa place; et le certificat de décharge accordé par le Commissaire, sera 
enrégistré au long par les Greffiers avec les autres procédés, et les copies de toutes 
les parties des dites minutes, dûment certifiées par le Protonotaire du District où 
il sera ainsi déposé, seront adinissibles dans tous les cas, comme une preuve primé 
facie, des faits qui y seront exposés et qu’elles contiendront. XVII 
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XVII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
the Commissioner shall attend and preside at all meetings of the Creditors, and shall 
regulate the proceedings thereat, and he may adjourn any meeting from time to time 
as occasion shall require, and all things lawfully done at any such adjourned meet. 
ing, shall be of the like force and effect as if done at the original meeting ; he shall 
also have power and authority to administer all oaths that shall be required in the 
course of the proceedings ; and if any Creditor who shall reside more than ten miles 
from the place of meeting of the Creditors, shall be required to make oath in sup. 
port of his claim, such oath may be administered by any Justice of the Peace, or 
other person duly qualified to administer oaths in the District where the proceedings 
are had. 


XVIII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
there shall be allowed and paid out of the estate and effects of the Bankrupt, the fol- 
lowing costs forthe respective services hereinafter mentioned, that is to say : To 
the Commissioner for receiving and allowing the original petition, and issuing his 
warrant thereon, fifty shillings ; and two pounds six shillings and eight pence for 
every day which he may be employed in this duty,to be apportioned among the se- 
veral causes, if there be more than one, on which he may act on the same day ; to 
the Clerk, for every day’s attendance upon or with the Commissioner, on any busi- 
ness arising in such causes, a sum not exceeding seven shillings and sixpence per 
day, to be apportioned as aforesaid, and such further compensation for keeping a 
record of the proceedings, and for any other services performed by him, us theCom- 
missioner shall allow ; to the Messenger, such compensation as the Commissioner 
shall see fit to allow, according to the circumstances of each case, regard being had 
to the costs allowed to Sheriffs for like services ; to every witness, the same allow- 
ance as is or may be usually allowed to witnesses in the Courts of King’s Bench for 
the several Districts within the Province. 


XIX. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that in 
case the Commissioner before whom any proceedings under this Ordinance may be 
pending, shall die, or shall, from any cause, be absent, or unable, at any time, to 
attend and perform any of the duties required of him, the same duties shall and may 
be performed by any other of the said Commissioners, in like manner as if the pro- 
ceedings had been commenced before him. And no Commissioner, or other of the 
said Officers, shall, in any way, be the Counsel or Attorney of any party, in rela 

tion 
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XVII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que le 
Commissaire assistera à toutes les assemblées des Crésnciers, les présidera, ct en 
règlera les procédés, et il pourra ajourner toute assemblée de tems à autres, selon 
que les circonstances l’exigeront ; et tout ce qui sera fait à telle assemblée ajournéc 
aura la même vigueur et efficacité, que si cela cut été fait à l'assemblée primitive : 
il aura aussi le pouvoir et l’autorité d'administrer tous sermens qui seront néces- 
saires dans le cours des procédés ; et si un Créancier qui résidera à plus de dix 
milles du lieu où se tiendra l'assemblée des Créanciers, est requis de prêter ser- 
ment à l'appui de sa réclamation, tel serment pourra être administré par aucun 
Juge de paix, ou par aucune autre personne dûment qualifiée pour faire prêter les 
sermens dans le District où les procédés auront lieu. ° 


Anno secundo Victoriz Regine. 


XVIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu'il sera 
alloué et payé, sur les biens et effets du Banqueroutier, les frais suivans pour rému- 
nérer les services ci-après spécifiés, savoir: Au Commissaire, pour recevoir et 
agréer la première pétition, et émaner son mandat sur icelle, cinquante chelins; 
et deux livres, six chelins et huit deniers, pour chaque jour qu'il pourra être 
employé à ce devoir, et le paiement de cette somme sera rétribué sur les diffé- 
rentes Banqueroutes, (s’il y en a plus d’une,) qui pourront l'avoir occupé le même 
jour; au Greffier, pour assister chez, ou avec le Commissaire, dans aucune affaire 
provenant de ces Banqueroutes, une somme n’excédant pas sept chelins et demi 
par jour, dont le paiement sera rétribué comme susdit, et telle autre compensa- 
tion que le Commissaire lui allouera pour garder minute des procédés et pour 
tous les autres services qu'il remplira ; au Gardien, telle compensation que le 
Commissaire jugera convenable de lui allouer, suivant les circonstances, dans cha- 
que Banqueroute, en ayant égard aux honoraires alloués aux Shérifs pour pareils 
services; à chaque témoin, la même allocation qui est, ou peut être alloué ordinai- 
rement aux témoins, par les Cours du Banc du Roi des différents Districts de cette 
Province. 


XIX. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que dans 
le cas où le Commissaire, devant lequel seraient pendans les procédés qui auront 
lieu en vertu de cette Ordonnance, décéderait, ou serait absent pour quelque cause 
que ce soit, ou incapable en aucun tems, de remplir les devoirs requis de lui, les 
mêmes devoirs seront et pourront être remplis par aucun autre des dits Commis- 
saires, de même que si les procédés avaient été commencés devant lui. Et 
aucun Commissaire, ni aucun autre des dits Officiers, ne pourra en aucune manière 
que ce soit, agir comme Conseil ou Procureur d’aucune personne, relativement 
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tion to any matters connected with the proceedings under any: assignments, over 
which they may have exercised any of the powers given in this Ordinance. 


Anno secundo Victoriæ Regine. 


XX. And be it farther Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
Courts of King’s Bench for the several Districts within this Province, shall have a 
general superintendance and jurisdiction over all cases arising under this Ordinance, 
and may, from time to time, severally make such general rules and forms, as they 
shall judge necessary, to establish and maintain a regular and uniform course of 
proceedings therein in the said several Distriets ; and they shall also have power, in 
all cases that are not hereinbefore otherwise provided for, upon the petition of any 
party aggrieved by any proceedings under this Ordinance, to hear and determine 
the case, and to make such order and decree thereon as Iaw and justice shall require ; 
and all the powers granted in this section may be exercised, either by the said Courts 
sitting in the-Superior Term, or by any two Justices thereof respectively in vacation, 
excepting the power of making general rules and forms as aforesaid, which latter 
power shall be exercised only in the Superior Terms of the said Courts. 


XXI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that if 
any Trader, liable by virtue of this Ordinance to become a Bankrupt,shall be arrest- 
ed on mesne process, in any civil action, founded upon a demand, which, in its na. 
ture,is proveable against the estate of a Bankrupt according to the foregoing provisions 
of this Ordinance, and shall not give bail therein, on or before the retarn day of such 
process, or shall fly, or abscond, for his personal safety, from such arrest ; or if any 
such Trader shall be actually imprisoned for more than thirty days, either upon mesne 
process, or in execution in any civil action, founded on a debt or demand proveable 
against the estate of a Bankrupt, under the foregoing provisions of this Ordinance ; 
or if any such Trader, whose goods or estate are attached on mesne process, it any 
civil action, founded on any such debt or demand, shall not, on or before the last 
day of the Term of the Court to which such process is returnable,dissolve the attach- 
ment by giving security, or otherwise ; or if any such Trader shall depart this Pro- 
vince, or abscond with an intent to defraud his Creditor or Creditors ; or if any such 
Trader shall make, or cause to be made within this Province, any fraudulent grant 
or conveyance of any of his lands, household goods or chattels,or make, or cause to 
be made, any fraudulent gift, delivery, or transfer of any of his goods or chattels, 

| . then 
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aux matières qui se rattacheront aux procédés qui auront lieu au sujet d'aucunes | 
cessions de biens, et à l'égard desquels ils pourront avoir exercé aucun des pou- 
voirs accordés par cette Ordonnance. 


XX. Et qu’il soit de plus Ordonné ct Statué par l'autorité susdite, que les 
Cours du Banc du Roi des divers Districts de cette Province, auront uve surveil- 
lance et une jurisdiction générale, relativement à toutes les matières auxquelles a 
rapport cette Ordonnance, et elles pourront séparément de tems à autres, faire et 
établir telles règles et formalités générales qu'elles jogeront nécessaires, pour éta. 
blir et maintenir un cours régulier et uniforme de procédures dans les divers Dis 
tricts susdits, relativement à iceux ; et elles auront aussi le pouvoir, dans tous les 
cas auxquels il n’est pas aotrement pourvu ci-dessus, lorsqu'il leur sera présenté 
une pétition par une persoune lézée par des procédés qui aurout cu lieu en vertu 
de cette Ordonnance, d'ouir et déterminer le sujet de la plainte, et de donner 
tel ordre, ou prononcer tel décrêt sur icelui, que fa loi ct la justice pourront 
exiger; et tous les pouvoirs accordés en cette section, pourront être exercés par 
les dites Cours siégeant au Terme Supérieur, ou par deux Juges d’icelles respective- 
ment, pendant la vacance, excepté le pouvoir d'établir des règles et formalités 

générales comme susdit, lequel sera exercé seulement pendant les Termes Supé- 


rieurs des dites Cours. 


XXI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que si 
aucun Commerçant sujet à devenir Banqueroutier, en vertu de cette Ordonnance, 
est arrété sur mesne process, dans une action civile fondée sur une demande qui 
par sa nature, peut être prouvée à l'encontre des biens d'un Banqueroutier, con- 
formément aux dispositions ci-dessus de cette Ordonnance, et ne donne pas cau- 
tion, le ou avant le jour retournable de cette procédure ; ou s'il fuit, on se cache 
pour sa sureté personnelle, et afin de se dérober à telle arrestation ; ou si aucun tel 
Commercant est actuellement incarcéré plus de trente jours, soit sur mesne process, 
ou en exécution d’un jugement, dans ane action civile fondée sur une dette ou 
demande qui puisse être prouvée à l’encontre des biens d'un Banqueroutier, en 
vertu des dispositions ci-dessus de cette Ordonnance ; ou si aucun tel Commer- 
cant dont les marchaudises et les biens auront été saisis, en vertu d’une procédure 
légale (mesne process) dans aucune action civile fondée sur aucune telle dette ou 
demande, ne fait pas lever la saisie en donnant caution ou autrement, le ou avant 
ledernier jour du terme de la Cour où telle procédure est retournable ; ou si'aucun 
tel Commerçant quitte cette Province, ou se cache avec l'intention de frauder son 
Créancier ou ses Créanciers; ou si aucun tel Commerçant fait, ou fait faire en 
cette Province, aucun acte frauduleux de cession, ou transport d’aucune de ses 
terres, d’aucuns biens ou effets de son ménage, ou fait, ou fait faire. aucun don, 

aucune 
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then, and in each of the cases aforesaid, any Creditor having a demand against such 
Trader, to the amount of twenty-five pounds, for which a suit might then be brought 


and which is, in its nature, proveable against the estate of a Bankrupt,aocording tothe 


foregoing provision of this Ordinance, may, within ninety days,and not after, apply by 
petition, to any Commissioner for the District in which the said Trader resides, set. 
ting forth the said facts, and praying that a warrant may. issue to take possession of 
the estate of the said Trader, and that such further proceedings may be had as are 
herein above provided, for dividing and distributing the same among all the Credi- 
tors of such Trader ; and if the facts set forth in such petition shall appear to be 
true to the Commissioner to whom the same shall be presented, he shall forthwith, 
by warrant under his hand and seal, appoint some suitable person as Messenger, to 
take possession of the estate, real and personal, of such Trader, in like manner as 
above provided in the third section of this Ordinance, with respect to the warrant 
therein mentioned ; and the Messenger shall, in addition to the public notice above 
required in this behalf, give notice to the Trader of the issuing of the said warrant, 
in such manner as the Commissioner shall in the same warrant prescribe; and there- 
upon, the estate of the said Trader shall be taken, disposed of, and divided among 
his Creditors, in bike manner as it would or ought to be, by force of a warrant is. 
sued according te the third section of this Ordinance ; and all proeeedings, after the 
execution of the warrant issued by force of this section, shall be conducted in the 
same manner as in this Ordinance is before provided, in reference to the proceed- 
ings commenced upon the petition of the Trader himself. 


- XXII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 


when two or more persons who are partners in trade become Bankrupt, a warrant 
may be issued in the manner provided in this Ordinance, either on the petition of 


such partners or of any one of them, or on the petition of any Creditor of the part- | 
ners, upon which warrant all the joint stock and property of the Company, and also — 
all the separate estate of each of the partners shall be taken, excepting such parts — 
thereof as may be by law exempted from attachment ; and all the Creditors of the | 
Company,and the separate Creditors of each partner, shall be allowed to prove their _ 


respective debts, and the Assignees in such case shall be chosen by the Creditors of 
the company, and they shall keep separate accounts of the joint stock or property of 
the company, and of the separate estate of each member thereof, and after deduct- 


ing out of the whole amount received by the Assignees, the whole of the expenses 


and disbursements paid by them, and such reasonable campensation for their servi- 


ces 


— 
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aucune livraispn ou transport d'aueun de ses biens, ou d’aueune de ses marchan- 
dises ; alors et dang chacun des cas susdits, tout Créapcier qui aura une demande 
contre tet Commergant, jusqu’su montant de vingt cinq louis, pour laquelle il 
pourrait intenter une poursuile, et qui pourrait par sa Nature être prouvée à l’en- 
contre des biens d'un Banqueroutier, conformément aux dispositions ci-dessus de 
cette Ordonnance, pourra dans les quatre vingt-dix jours et non après, s'adresser 
par pétition, à auçun Commissaire du District dans lequel résidera tel Commercant, 
ui exposer les dits fails, et lui demander d’¢maner un mandat pour prendre posses- 
sion des biens du dit Commercant, ct requérir que tous autres procédés aient lieu, 
tel que mentionné ci-dessus, afin de les partager et les distribuer entre les Cré- 
anciers du dit Commercant; et si les faits exposés dans la pétition, paraissent vrais 
au Commissaire auquel elle sera présentée, 11 nommera de suite, par un mandat 
revêtu de son seing et sceau, une personne convenabjeGardienne, aux fins de prendre 
possession des bieps meubles et immeubles de tel Commerçant, en la manière pres- 
crite dans la troisième section de cette Ordonnance, relativement au mandat y 
mentionné ; et le Gardien, eutre la notice publique ci-dessus requise à cet effet, 
donnera avis au Commerçant, de l'émanation dy dit mandat, en la manière que le 
prescrira le Commissaire dans le mandat; sur quoi, il sera pris possession des 
biens du dit Commergant, il en sera disposé, et ils seront partagés entre les Créan- 
ciers, de la même manière qu'ils le seraient ou devraient l'être, en vertu d’un 
mandat émané conformément à la troisième section de cet& Ordonnance ; et tous 
les procédés qui auront lieu après l'exécution du mandat émané en vertu de cette 
section, seront réglés en la manière ci-dessus spécifiée en cette Ordonnance, relati- 
vement aux procédés commencés sur la pétition du Commerçant lui-même. 


XXII, Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que lors- 
que deux ou plusieurs personnes associées pour fait de commerce, deviendront 
anqueroutières, il pourra être émané un mandat en la manière prescrite par cette 
Urdonnance, soit sur la pétition de tels associés ou de l’un d'eux, ou sur la pétition 
de tout Créancier des associés; en vertu duquel mandat, 1) sera pris possession de 
tous les biens de la Société, et de tous les biens qui appartiendront séparément à 
chacun des associés, excepté ceux des dits biens qui ne peuvent pas être saisis par 
la loi; et tous les Créanciers de la Société, et les Créanciers particuliers de cha- 
que associé, auront la permission de prouver leurs dettes respectivement, et les 
Syndics en tel cas seront choisis par les Créanciers de la Société, et ils tiendront 
des comptes séparés des biens de la Société, et des biens particuliers de chaque 
membre de la Société; et après avoir déduit du montant total reçu par les Syndics, 
le montant de toutes les dépenses et de tous les déboursés qu’ils auront faits, et 
telle compensation raisonnable que le Commissaire pourra leur allouer pour leurs 
. services, 
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ces as may be allowed by the Commissioner, the net proceeds of the joint stock shall 
be appropriated to pay the Creditors of the company, and the net proceeds of the 
separate estate of each partner shall be appropriated to pay his separate Creditors ; 
and if there shall be any balance‘on the separate estate of any partoer, after the pay. 
ment of his separate debts, with the interest due thereon, such balance shall be ad- 
ded to the joint stock, for the payment of the joint creditors ; and if there shall be 
any balance of the joint stock, after the payment of the joint debts, and interest as 
aforesaid, such balance shall be divided and appropriated to and among the separate 
estates of the several partners, according to their respective rights and _ interests 
therein, and as it would have been if the partnership had been dissolved without 
any Bankruptcy or insolvency ; and the sum so appropriated to the separate estate 
of each partner, shall be applied to the payment of his separate debts; and 
in all such proceedings against partners, each one of them shall be entitled to the 
allowance before provided for the maintenance of himself aud his family ; and the 
allowance on the net produce of the estates, as provided in the tenth section of this 
Ordinance, shall be computed on the joint estate, and also on each of the separate 
estates, as if there had been a separate warrant against each, provided that the said 
partners shall not receive in the whole, more than two hundred pounds ; and the 
certificate of discharge shal! be granted or refused to each partner, as the same would 
or ought to be, if the proceedings had been against him alone ; and in all other res- 
pects the proceedings ägainst partners shall be conducted in like manner, as if they 
had been commenced and prosecuted against one person alone. ° 


XXIIT And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
no revendication of goods sold and delivered to the Bankrupt, without day or term 
of payment, shall be allowed to the vendors thereof, by reason of the non-payment of 
the price of the same, nor shall any vendor of goods be entitled to claim a prefe. 
rence on the proceeds of such goods, for the price thereof, by reason of their being, 
at the time of the bankruptcy, in the possession of the Bankrupt, in the same state 
and condition as when sold to him ; but the vendor may, in case of tlre failure of the 
purchaser, stop in fransitu, or reclaim the goods by him sold, and the price af which 
has not been paid to him, as provided by the law of England, and not otherwise. 


XXIV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
there shall be kept by the Prothonotary of the Court of King’s Bench, for the seve- 
ral Districts in this Province, a register for the enregistration of contracts of mar- 
riage, made by Traders, liable by this Ordinance to become Bankrupt, and that 


every 


~ 
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services, le produit net des biens de la Société sera affecté au paiement des Cré- 
anciers de la Société, et le produit net des biens particuliers de chaque associé 
sera affecté au paiement de ses Créancicrs particuliers; et s'il reste aucune ba- 
lance sur les biens particuliers d'aucun associé, après le paiement fait de ses dettes 
particulières, avec l’intérêt dù sur icelles, telle balance sera ajoutée aux biens de 
la Société pour payer ses Créanciers; ct s'il reste aucune balance des biens de la 
Société, après le paiement fait de ses dettes, avec l'intérêt comme susdit, telle ba- 
lance sera partagée et divisée entre les biens particuliers de chaque associé, sui- 
vant les droits et ifteréts respectifs qu'ils avaient dans la Société, et telle qu’icelle 
l'aurait été, si la Société avait été dissoute sans Banqueroute ou insolvabilité: et 
la somme ainsi affectée et destinée séparément aux biens de chaque associé, sera 
emplayée au paiement dé ses dettes particulières ; et lorsque tels procédés au- 
ront lieu contre des associés, chacun d'eux aura droit à l’allocation accordée ci- 
dessus pour se maintenir, lui et sa famille; et l'allocation sur le produit net des 
biens des associés, telle qu’accordée par la dixième section de cette Ordonnance, 
sera comptée et prise sur les biens de la Société, et aussi sur ceux de chaque associé 
séparément, comme s’il avait été émané un mandat, contre la Société et chacun 
d'eux, pourvu que les dits associés ne recoivent pas plus de deux cens louis en 
tout; et le certificat de décharge ou acquittement sera accordé ou refusé à cha- 
que associé, comme il l'aurait été, ou aurait dù l’être, si les procédés n’avaient été 
dirigés que contre lui seulement; et les procédés contre degassociés, seront à tous 
autres égards; conduits et dirigés de la même manière que s'ils avaient été 
commencés et poursuivis contre une seule personne. 


XXIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu’au- 
cupe revendication de marchandises vendues et livrées au Banqueroutier, sans 
jour ou terme de paiement fixé, ne sera permise aux vendeurs d’icelles, faute de 
paiement du prix de ses marchandises ; et le vendeur des marchandises n’aura pas 
non plus le droit de réclamer une préférence pour se les faire payer sur le produit 
de ces marchandises, par la raison qu’à l’époque de la Banqueroute, elles étaient 
en possession du Banqueroutier dans le même état et condition, que lorsqu'elles 
lui ont été vendues; mais le vendeur pourra, si l’acheteur fait faillite, arrêter 
in transitu ou réclamer les marchendises par lui vendues, si le prix ne lui en a pas 
été payé, tel que prescrit par la loi d'Angleterre, et non autrement. 


XXIV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu’il 
sera tenu un régistre par le Protonotaire de la Cour du Banc du Roi des divers 
Districts de cette Province, aux fins d’enrégistrer les contrats de mariage faits par les 
Commerçans sujets, suivant cette Ordonnance, à devenir Banqueroutiers, et tout 
tel Commercant, dans les trente jours après la passation de son contrat de mariage, 

à et 
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every such Trader shall, within thirty days after the execution by him of any such 
contract of marriage, and every person who being already married, shall become a 
Trader, shall, within thirty days after he shall have commenced trading, cause his 
contract of marriage to be enregistered in the office of the Prothonotary of the Court 
of King’s Bench for the District in which he shall reside at the time of the execu. 
tion of such contract ; in default whereof, the same shall be null and void, as against 
theCreditors of the said Bankrupt,and that free access shall be allowed to all persons 
to inspect the said Register, upon payment of two shillings and six pence currency 
to the Prothonotary, for each inspection of any such contract of marriage, and no 
fore ; and no Trader,or other person aforesaid,who has made such contract of mar. 
riage, and who shallafterwards become Bankrupt, will be entitled to a certificate of 
discharge, under this Ordinance, unless he shew, by his books of accounts, regular- 
ly kept, or by written proof, or otherwise, to the satisfaction of the Commissioner, 
that when he executed the said contract of marriage, his estate,’ real and personal, 
was equal in value, after the payment of all his just debts, to the sum or sums of 
money, lands, or things, thereby given or secured to, or for the use of his wife or 
future family, out of the property of him the said Trader. 


Commissioner  XXV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that in 
surtt case any Bankrupt shall refuse, or unreasonably neglect, to execute any instrument 
Geol incertain which he shall be lawfully required, by virtue of this Ordinance, to*execute, pursu- 
cases. ant to an order of the Commissioner, or shall disobey any Jawful order or decree of 
the Commissioner, in relation to the settlement of his estate, pursuant to this Ordi- 
nance, the Commissioner shall issue his warrant to any Civil Officer, commanding 
him to arrest, and commit such Bankrupt to the Common Gaol, in the District where 
such Bankrupt may be found, or where he dwelt at the time of his bankruptcy ; and 
the said Bankrupt shall remain in close custody, until he shall obey the order or de- 
cree of the said Commissioner, unless he shall be released therefrom by the Court of 
King’s Bench, or some Justice thereof,on a writ of Habeas Corpus, pursuant to law ; 
| _ and any Assignee appointed by virtue of this Ordinance, who shall refuse, or un- 
ms aise be reasonably neglect, to execute any instrument which he shall be lawfully required 
committed to by the Commissioner to execute, or shall disobey any lawful order or decree of the 
Geol. Commissioner in the premises, shall be liable to be committed to, and detained in, 
the Common Gaol of the District where be may be found, or where he dwelt at the 
time when he was appointed Assignee, until he shall obey the said order or decree, 
unless he shall be released therefrom in manner aforesaid. 


XXVI. 





| 
| 
| 
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et toute personne qui, étant déjà mariée, deviendia Commerçant, dans les trente 


' jours après qu’elle aura commencé son commerce, feront enrégistrer leurs contrats 


de mariage au Bureau du Protonotaire de la Cour du Banc du Roi du District où 
il ou elle résidera, au tems de la passation de tel contrat ; faute de quoi, tel con- 
trat de mariage sera nul et non avenu, à l’égard des Créanciers du dit Banque- 
routier ; et l’accès du dit régistre sera libre à toutcs les personnes qui vou- 
dront le consulter, en payant deux chelins et demi courant, au Protonotaire 
pour chaque inspection de tel contrat de mariage au dit régistre, ct pas plus; et 
aucun Commerçant, ou autre personne susdite qui aura Fait un tel contrat de 
mariage, et qui deviendra Banqueroutier par la suite, n’aura droit au certificat de 
décharge accordé en vertu de cette Ordonnance, à moins qu’il ou elle ne montre par 
ses livres de compte régulièrement tenus, ou par des preuves écrites ou autrement, 
à la satisfaction du Commissaire, que quand il ou elle a fait son contrat de mariage, la 
valeur de ses biens meubles et immeubles, après avoir payé toutes ses dettes légiti- 
mement dues, était égale à la somme ou aux sommes d'argent, aux terres ou aux 
choses données ou assurées à sa femme ou à sa famille.future, ou pour leur usage, 


sur les biens du dit Commerçant. 


XXV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué p& l'autorité susdite, que si 
aucun Banqueroutier refuse ou néglige sans raison, de passer tout acte qu'il sera 


légitimement requis de passer, suivant cette Ordonnance, conformément à l'ordre ! 


du Commissaire, ou s’il désobéit à tout ordre ou décrêt légal du Commissaire rela- 
tivement à la liquidation de ses biens, conformément à cette Ordonnance, le dit 


449 


Le Commis. 
saire pourra 
incarcérer le 
Banqueroutier 
ans certains 
cas. 


Commissaire émanera son mandat adressé à aucun Officier Civil, lui enjoignant - 


d'arrêter le dit Banqueroutier et de l’incarcérer en la Prison Commune du Dis- 
trict où se trouvera tel Banqueroutier, ou dans léquel il faisait son commerce à 
l'époque de sa Banqueronte; et le dit Banqueroutier y restera incarcéré, jusqu'à 
ce qu’il obéisse à l’ordre ou au décrêt du ditCommissaire, à moins qu’il ne soit élargi 
par la Cour du Banc du Roi, ou par ordre de quelque Juge d’icelles, sur un mandat 
d'Habeas Corpus conformément a la loi; et tout Syndic nommé en vertu de cette 
Ordonnance, qui refusera ou négligera sans raison, de passer aucun acte qu'il sera 
légitimement requis par le Commissaire de signer, ou désobéira à tout ordre ou 
décrêt légal du dit Commissaire dans les matères susdites, pourra être incarcéré 
et détenu dans la Prison Commune du District où il se trouvera, ou dans lequel il 
résidait lors desa nomination comme Syndic, jusqu’à ce qu’il obéisse au dit ordre 
ou décrêt, à moins qu’il ne soit élargi en Ja manière susdite. oo 
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XXXVI. And.be it further Ordained and Enacted ‘by the authority aterceaid, that it 


shall and may be lawful for the Commissioner, by writing uader his hand, to sum. 


mon any witness or witnesses, to be examined on oath, ‘te be ‘taken before such 
Commissioner, touching. and concerning the several matters 'bereinbefore mention. 


- ed, and to enforce the attendance, and compel sach witness or witnesses ‘to answer 
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all lawful questions by the like means as are used in ordinary :Courts of Justice. 


XX VIL. And be it further Ordained and Snacted by the authority aforesaid, that 
any Bankrnopt, or other person, who shall, in any examination before any Commis: 
sioner, or in any affidavit or deposition, authorized or directed by the present Ordi- 
nance, wilfully and corruptly, swear falsely, being convicted thereof, shall suffer the 
pains and penalties in force against wilful and corrupt perjury ; and where any oath 
is hereby directed or required to be taken or administered, or affidavit to be made, 
by or to any party, such party, if a Quaker, shall or may, make solemn affirmation, 
and such Quaker shall incur such danger, or penalty, for refusing to make such 
solemn affirmation in such matters, when thereunto required, as is hereby provided 
against persons refusing tq be sworn, and all Quakers, who shall, in any such affir- 
mation, knowingly and wilfully affirm falsely, shall suffer the same penalties as are 
provided against persons guilty of wilful and corrupt perjury ; and all persons be- 
fore whom oaths or affidavits are hereby directed to be made, are respectively em- 
powered to administer the same, and also such solemn affirmation, as aforesaid. 


XXVIII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aferesaid, that 
all the provisions of law, inconsistent with the provisions of this Ordinance, are 
hereby repeated, saving all rights which have accrued to any person by virtue of the 
same, which shall be judged and decided upon, in the same manner, as if this Ordi. 
nance had not been passed. 


XXTX. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
this present Ordinance shall have no force or effect whatever, unless, and until the 
same shall be assented to by Her Majesty, her heirs or suceessors, in Her or their 
Privy Council, and such assent shall have been armounced by proclamation of the 


Governor, 
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XXVL Et qu'il soit de plus Ordonnéet Stataé-par l'autorité susdité, qu’il sera 


et pourra être loisible au Commissaire, par un écrit sigaé de ea main, de sommer 
aucuns témoin ou témoins pour être interrogés sous serment prêté devant tel 
Commissaice, touchant-et.cencernant les diverses matières ci-dessus mentionnées, 
et de contraindre par les mêmes moyens qui sont en usage dans les Cours ordinaires 
de Justice, tel témoins ou .tels témoins à comparaitre, et à répondre à toutes les 
questions légitimes qui leur seront faites. 


XXVII Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que 
tout Banqueroutier ou toute autre personne qui, dans un interrogatoire subi de- 
vant le Commissaire, ou dans un affidavit ou déposition, autorisés ou requis par 
la présente Ordonnance, jurera faussement, volontairement et avec mauvaise foi, 
et qui en sera convaincu, subira les punitions et pénalités infligées suivant la loi 
à ceux qui commettent un parjure volontaire et avec mauvaise foi; et lors. 
qu'il y aura un serment à prêter ou à administrer, ou un affidavit à faire par ou 
pour toute personne, telle personne, (si c’est un Quakre,) fera ou pourra faire une 
affirmation solennelle, et tel Quakre courra le même danger, et cncourra la même 


Témoins, 
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pénalité, s’il refuse de faire telle affirmation dans telles matières, lorsqu'il en sera 


requis, que ceux qui sont imposés‘par les présentes, contre les personnes qui refu- 
seront de prêter serment ; et tous Quakres qui affirmeront Sciemment, et volon- 
tairement, une chose fausse dans telle affirmation, subiront les mêmes pénalités 
que celles qui sont établies contre les personnes qui se rendent coupables d’un 
parjure volontaire et corrompu; et toutes personnes devant lesquelles il est 
ordonné par ces présentes de prêter serment ou de faire des affidavits, sont auto- 
risées respectivement à les administrer et recevoir, ainsi qu'à recevoir telles 
affirmations solennelles comme susdit. | 


XX VIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que 
toutcs les dispositions des lois-qui ne s’accorderont pas avec les dispositions de 
cette Ordonnance, sont par les présentes révoquées, excepté tous les droits acquis 
à toutes personnes en vertu d’icelles, lesquels seront jugés et déterminés en la 
même manière que si cette Ordonnance n'avait jamais été passée. | 


XXIX, Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que cette 
présente Ordonnance n'aura aucun effet ni vigueur, à moins et avant qu’elle ait 


été Sanctionnée par Sa Majesté, ses héritiers ou-successeurs, dans son ou leur . 


Conseil Privé, et que telle Sanction ait été dûment promulguée en cette Province 


par 
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Governor, Lieutenant Governor, or: person administering the Government of this 
Province, duly made within the same. 


J. COLBORNE. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in 
Special Council, under the Great Seal of the Province, at the 
Government House, in the City of Montreal, the Thirtieth 
day of March, in the second year of the Reign of Our Sove- 
reign Lady Victoria, by the Grace of God, of Great Britain and Ire- 
land, Queen, Defender of the Faith, and so forth, and in the Year of 
‘ur Lord, one thousand eight hundred and thirty-nine. 


By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY, ; 
Clerk Special Council. 


CAP. XXXVII. 


An Ordinance to change the place of the Registry Office for the County of 
Stanstead. | 


HEREAS by a certain Act, passed in the tenth and eleventh years of the 
Reign of King George the Fourth, chapter eight, intituled, ‘ An Act to 
‘ establish Registry Offices in the Counties of Drummond, Sherbrooke, Stanstead, 
‘ Shefford and Missiskoui,” it is, among other things, Enacted, in effect, that it 
shall be lawful for the Governor, Lieutenant Governor, or Person administering the 
Government of this Province, to name the place in each County at which the Re- 
gistry Office established under the authority of the said Act shall be kept; and 
whereas Georgeville, in the County of Stanstead, was, under the authority of the 
said Act, named in.the manner therein provided as the plaee where the Registry 
Office for the said County should be kept ; and whereas it hath become expedient 





‘that the said Registry Office should hereafter be kept at Stanstead Plain, instead of 


at 
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par la Proclamation du Gouverneur, Lieutenant Gouverneur ou de la personne 
chargée de l’administration du Gouvernement d’icelle. 


| J. COLBORNE. . 


Ainsi Ordonné et Statué par l'autorité susdite, et passé en Conseil Spé- 
cial, sous le Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel du Gouverne- 
ment, dans la Cité- de Montréal, le trentième jour de Mars, 
dans la seconde année du Règne de Notre Souveraine Dame Vic- 
toria, par la Grâce de Dieu, Reine de la Grande-Bretagne et 
d'Irlande, Protectrice de la Foi, &c., et l’an de Netre Seigneur 
mil huit cent trente neuf, | 


Par Ordre de Son Excellence. 
Wu. B. LINDSAY, 
Greffier du Conseil Spécial. 


CAP. XX XVII, 


Ordonnance qui pourvoit à changer le lieu où devra se tenir le Bureau 
d'Enrégistrement dans le Comté de Stanstead. | 


TTENDU que, d’après un certain Acte passé dans les dixième et onzième 
. années du règne du Roi George Quatre, chapitre huit, intitulé, ‘ Acte pour 
_ établir des Bureaux d’Enrégistrement dans les Comtés de Drummond, Sherbrooke, 
“ Stanstead, Shefford et Missisquoi,” ilest statué, entr’autres choses, qu'il sera 
loisible au Gouverneur, Lieutenant Gouverneur, ou à la personne chargée de l’admi- 
nistration du Gouvernement de cette Province, de désigner dans chaque Comté, le 
lieu où devra se tenir le Bureau d’Enrégistrement établi en vertu du dit Acte ; 
et, attendu que Georgeville dans le Comté de Stanstead, a été désigné en vertu 
du dit Acte, et en la manière prescrite par icelui, comme étant le lieu où devait 
se tenir le Bureau d’Enrégistrement du dit Comté ; et attendu qu’il convient que 
le dit Bureau d’Enrégistrement soit tenu à l’avenir à Stanstead Plain, et non à 
Georgeville susdit, mais qu’il s’est elevé des doutes, si l’on peut maintenant 
changer le lieu où Je dit Bureau d’Enrégistrement est tenu, autrement que par 

une 


« 
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at Georgeville aforesaid, but doubts have arisen whether the place of keeping the 

said office can now be changed, except by Legislative Enactment :—Be it therefore 

Ordained and Enacted by His Excellency the Governor of the Province of Lower Ca. 

nada, by and with the advice and consent of the Special Council for the affairs of 

the said Province, constituted and assembled by virtue of and under the autho- 

rity of an Actof the Parliament of the United Kingdom of Great-Britain and 

Ireland, passed in the first year of the Reign of Her present Majesty, intituled, 

‘© An Act to make temporary provision for the Government of Lower Canada,” and it 

The segistry is hereby Ordained and Enacted by the authority of the same, that from and after 

County o the. passing of this Ordinance, the Registry Office to be kept for the County of 

Stanstead to Stanstead, under the- provisions of the Act hereinbefore’ cited, shall be kept at Stan- 
Stasked Stead Plain, in the said County, and not at Georgeville, aforesaid ; any appointment 

Plain. of the last named place, for that purpose, under the said Act, to the contrary not. 

withstanding. 


J. COLBORNE. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in 
Special Council, under the Great Seal of the Province, 
at the Government House, in the City of Montreal, the 
Thirtieth day of March, in the second year of the Reign 

. of our Sovereign Lady Victoria, by the Grace of God, of 


Great Britain and Ireland, Queen, Defendef of the Faith, and so | 


forth, and in the year of Our Lord, one thousand eight hundred 
and thirty-nine. 


By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY, 


Clerk Special Council, 


CAP. 
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use loi: Qu'il soit en conséquence Ordonné et Statué -par Son Excellence 
le Gouverneur de la Province du Bas-Canada, par et de l'avis et consente. 
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ment du . Conseil Spécial constitué et assemblé pour les affaires de la dite - 


Province, en vertu et par l'autorité d’un Acte du Parlement du Royaume- 
Uni de la Grande Bretagne et d'Irlande, passé dans la première année du 
règne de Sa présente . Majesté, intitulé, ‘“ Acte pour établir des dispositions 
‘ temporaires pour le Gouvernement du Bas Canada ;” et il est de plus statué par 
ja dite autorité, qu’aussitôt et après la passation de cette Ordonnance, le Bureau 
d'Enrégistrement qui doit être tenu dans le Comté de Stanstead, en vertu des 
dispositions de l’Acte précité, le sera à Stanstead Plain et non à Georgeville 
susdit ; nonobstant toute désignation du dit dernier lieu pour cette fin, en vertu 
du dit Acte, à ce contraire. 


J. COLBORNE. 


Ainsi Ordonné et Statué par l'autorité susdite, et passé en Conseil Spé- 
cial, sous le Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel du Gouver- 
nement, dans la Cité de Montréal, le trentième jour de Mars, 
dans la seconde année du Règne de Notre Souveraine Dame Vic- 
toria, par la Grâce de Dieu, Reine de la Grande-Bretagne etd'Ir- 
lande, Protectrice de la Fôi, &c., et l’an de Notre-Seigneur mil 
huit cent trente-neuf. 


Par Ordre de Son Excellence, 
Wa. B. LINDSAY, 
Greffier du Conseil Spécial. 


CAP. 
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CAP. XXXVIIL  * 


An Ordinance for erecling a Court House with proper Offices at Sher- 


brooke, in the District of Saint Francis, and for defaying the expense 
thereof. 


wre in consequence of the insufficiency and insecurity of-the building 
| now occupied as a Court House for the District of Saint Francis, it is ne- 
cessary for the honour of Her Majesty’s Government and the dignity of 
justice, that a Court House or Hall, with proper offices, for the conve- 
nient sittings of the Courts of Justice, should be erected at Sherbrooke 
in the said District:—Be it therefore Ordained and Enacted by His Excellency 
the Governor of the Province of Lower Canada, by and with the advice and 
consent of the Special Council for the affairs of the said Province, constituted and 
assembled by virtue of, and under the authority of an Act of the Parliament of the 
United Kingdom of Great Britain and Ireland, passed in the first year of the Reign 
of Her present Majesty, intituled, ‘ An Act to make temporary provision for the 
‘© Government of Lower ‘Canada ;”—And it is hereby Ordained and Enacted by the 
authority of the same, that it shall and may be lawful for His Excellency the Gover. 
nor, Lieutenant Governor, or person administering the Government of this Province 
for'the time being, by an instrument under his Hand and Seal at Arms, to appoint, 


48 the seid District of Saint Francis, three persons to be Commissioners for erect. 


ing a Court House with proper offices for the convenient sittings of the said Courts 
of J ustice, to be erected, in pursuance of this Ordinance, at Sherbrooke, in the said 
District, and to remove from time to time the said Commissioners, or any of them, . 


and to appoint others in the place and stead of such as shall be removed,or shall die, 
or resign their trust. . 


Il. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 


Village of Sherbrooke, in the said District of Saint Francis, shall be hereafter called 
the Town of Sherbrooke. _ 


Ill. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that it 
shall be lawful for the said Commissioners, or any two of them, and they are hereby 
required to fix upon some convenient lot of ground in the said Town of Sherbrooke 
in the District of Saint Francis, whereon such Court House and proper Offices, as 
aforesaid, may be erected: Provided always, that the situation and other circum- 

| stances 
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CAP. XXXVII.. 


Ordonnance pour ériger une Maison. de Justice, avec des Bureau conve- 
 nables à Sherbrooke, dans le District de St. François, et pour en dé- 
frayer la dépense. 


TTENDU qu'il est devenu nécessaire, pour l'honneur du Gouvernement et 
la dignité de la justice, et par suite de l’insuffisance et de l’état délabré du 
bâtiment qui est maintenant occupé comme Maison de Justice, dansle District de 
St. François, d’ériger à Sherbrooke dans le dit District, une Maison ou Salle de 
Justice, avec des Bareaux convenables, pour les Séances des Cours de Justice: 
Qu'il soit donc Ordonné et Statué par Son Excellence le Gouverneur de la Pro- 
vince du Bas-Canada, par et de l'avis et consentemeut du Conseil Spécial cons- 
titué et assemblé pour les affaires de la diteProvince, eu vertu et par l'autorité 
d'un Acte du Parlement du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d'Irlande, 
passé dans Ja première année du règne de Sa présente Majesté, intitulé, ‘ Acte 
pour établir des dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada,”’ 
etilest par les présentes ordonné et statué par Ja dite autorité, qu'il sera et 
pourra être loisible au Gouverneur, Lieutenant Gouverneur, ou à la personne 
chargée de l’administration du Gouvernement pour le tems d'alors, de nommer, 
par un instrument sous son Seing et le Sceau de ses Armes, trois personnes dans le 
District de St. François, en qualité de Commissaires, aux fins d’ériger une Maison de 
Justice, avec des Bureaux convenables, pour les Séances des dites Cours de Jus- 
tice; (laquelle dite Maison de Justice sera érigée à Sherbrooke, dans le dit dis- 
trict conformément à cette Ordonnance ;) déplacer de tems à autres les dits Com- 
missaires, ou aucun d'eux; et en nommer d’autres en remplacement de ceux qui 
auront été déplacés, seront morts, ou auront résigné leur charge. 


II, Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que le Village 
de Sherbrooke dans le dit District de St. François, sera à l’avenir désigné sous le 
nom de la Ville de Sherbrooke. | 


III. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que les dits 
Commissaires ou d’eux d’entr’eux pourront, et ils sont requis par les présentes, de 


faire choix de quelque terrain convenable dans la dite Ville de Sherbrooke, dans ! 


le District de St. François, pour y.ériger la dite Maison de Justice et Bureaux 
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stances relative to such lot of ground shall, by the said Commissioners, or any two 
of them, in the said District, be reported to and approved of by His Excellency the 
Governor, Lieutenant Governor, or person administering the Government of this 
Province for the time being, before the same shall be finally fixed upon and acquir- 
ed by purchase or otherwise. 


IV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that if it 
should appear to the said Commissioners, or any two of them, that the lot of ground 
in the said Town of Sherbrooke, whereupon the present Court House is actually 
erected, is the most convenient site for the ereotion of a Court House to be erected 
under the provisions of this Ordinance, it shall be lawful for the said Commission. 
ers, or any two of them, to fix upon the same for the purposes aforesaid : Provided 
always, that the said Commissioners, or any two of them, shall report the grounds of 
such selection to His Excellency the Governor, Lieutenant Governor, or person ad- 


ministering the Government of this Province for the time being, subject to his ap- 


proval before the erection of the said Court House and proper Offices shall be com- 
menced thereon. 


V. And be it further Ordained and Enacted by the-authority aforesaid, that if 
any lot ot ground, other than that on which the present Court House aforesaid is 
erected, shall have been so fixed upon with such approbation as aforesaid, the said 
Commissioners, or any two of them, shall, as soon as may be, contract for and ac- 
quire by purchase, or otherwise, the fee simple of the said lot of ground sa fixed upon 
as aforesaid,for the purpose of erecting thereon such Court House and proper Offices, 
as aforesaid, in such manner as is hereinafter directed ; which ground s0 to be ac- 
quired, shall be conveyed to and vested in the Prothonotary of the Court af King's 
Bench for the time being, of and for the said District of Saint Francis, and to his 
successors for ever, and the said Prothonotary of the said Court of King's 


_ Bench for the District of Saint ‘Francis, and his respective successors, for the time 
being and for ever, are hereby made aad declared to be a Corporation for the spe- 


cial purpose of being respectively able to take and hold in perpetual suecession, for 
the purposes and uses of this Ordinance, the said lot of ground and Court House 
and proper Offices, as aforesaid, which shall be thereon erected. 


VI. And beit-farther Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that when 


not to eteced ‘Bach bt Of ground. shall have been-so fixed upon with:such approbation as aforesaid, 


_ £3300. oarreh- 
cy. 


or shall havé been so cohtracted for and acquired, it shall and may be lawful for the 


‘said Commissioners, or any two of them, and they are hereby required to cause to 


be thereon erected and finished, a strong and substantial Court House with the pro- 
per 
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du dit terrain, et d'en faite l’acquisition par achat ou autrement, les dits Com- 
miseires au d’eux d’entr’eux soient tenus de faire rapport à Son Excellence le 
Gouverneur, Lieutenant Gouversenr, ou à la personne. chargée de l’administretion 
du Gouvernement de cette Province pour le tems d'alocs, de la situation et autres 
circonstances relatives au dit terrain, et les soumettre à son approbation. 


IV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Siatué par l'autorité susdite, que s’il 
appert aux dits Commissaires ou à d’eux d’entr’eux, que le terrain sur lequel la 
Maison de Justice actuelle est construite dans la dite Ville de Sherbrooke, soit le 
site le plus cos venable pour My ériger une Maison de Justice, d’après les disposi- 
tions de cette Ordonnance, les dits Commissaires pourront faire choix d'icelui 
pour les fins susdites: Pourvu toujours, que les dits Commissaires, soient tenus 
de faire rapport des motifs de leur choix, a Son Excellence le Gouverneur, Lieu- 
tenant Gouverneur, où à ka personne chargée de l'administration du Crouvernement 
de cette Province pour le tems d’alors, et le soumettre à son approbation, avant 
de commencer à ériger la dite Maison de Justice et Bureaux convenables, 


V. Et qu'il soit de plus Ordenné et Statud par l'autorité susdite, que s’il 
est fait choix d’aucun autre terrain, que celui sur lequel la dite Maisoe de Justice 
actuelle est construite, avec telle approbation comme susdit, les dits Commis- 
saires ou d’eux d’entr’eux, (aussitôt que faire se pourra,) stipuleront et acquerront 
par achât ou autrement, la propriété du dit terrain dont il, aura été 
ainsi fait choix comme susdit, aux fins d’y ériger tels Maison de Justice et Bureaux 
convenables, tel que preserit ci-après; lequel terrain ainsi acquis, sera cédé et 
transporté aa Protonotaire de la Cour du Banc du Roi du District de St. Fran- 
çois pour le tems d'alors, et i en sera investi, ainsi que sas successeurs à perpé- 
tuité ; et il est déclaré par les présentes, que le dit Protonotaire de la dite Cour du 
Banc du Roi du District de St. François pour le tems d’alors, et ses successeurs.a 
perpétuité, sont et deviennent une Corporation, aux fins spéciales de pouvoir res- 


pectivement tenir et posséder par succession à perpétuité, pour lea fins de cette 


Ordonnance, le dit terrain, et la Maison de Justice et Bureaux convenables 
qui devront y être érigés, comme susdit. | 


VI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, qu’ausitôt 
qu’il aura été ainsi fait choix de tel terrain, avec telle approbation comme susdit, 
ou qu’il aura été ainsi stipulé et acquis, les dits Commissaires ou deux d’entr'eux 
pourront, et ils sont requis par lesprésentes, de faire dessus construire et 
achever une Maison de Justice forte et solide, avec des Bureaux conveuables, pour 


les Séances des Cours de Justice du District de St, François: Pourvu toujours, 
| que 


~ 
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per Offices, for the convenient sittings of the Courts of Justice of and for the said 
District of Saint Francis. Provided always, that the sum to be expended by virtue 
of this Ordinance, in and about the purchase of the lot of ground, and in and about 
the building of a Court House with proper Offices, as above described, in the said 
District of Saint Francis, shall not exceed the sum of three thousand three hundred 
pounds, current money of this Province, to which sum the said Commissioners are 
hereby expressly limited and restricted. 


VII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that be- 
fore the building of the said Court House and proper Offices shall be commenced, 
the said Commissioners, or any two of them, in the said District, shall, and they are 
hereby directed to cause a plan of the said Court House and proper Offices, with an 
estimate of the expense of erecting the same to be made, which plan and estimate 
shall, by the said Commissioners, or any two of them, in the said District,be laid be- 
fore and approved of by the Governor, Lieutenant Governor, or person administer- 
ing the Government of this Province for the time being, and after such approbation, 
it shall and may be lawful for the said Commissioners, or any two of them in the 
said District, from time to time, to agree by contract or contracts, in writing, or 
otherwise in their discretion, with any person or persons, as well for conducting and 
inspecting the works as for providing materials and hiring workmen and labourers, 
and for the building of the Court House and proper offices in the said District, and 
for the building of such partor parts of the said Court House and proper Offices, as 
and for which the said Commissioners, or any two of them in the said District, shall 
think it expedient to contract or agree: Provided always, that previous to making 
any contract or contracts in writing, as aforesaid, fourteen days notice, at least, 
shall be given in one or more of the public papers printed and published at Quebec 
and Montreal, expressing the object and intention of such contracts, and the time 
and place for receiving proposals for the same. 


VIII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
when and so soon as the said Court House shall be erected and sufficiently finished 
in the said Town of Sherbrooke, the Court of King’s Bench for the said District of 
St. Francis, the Provincial Court for the said District, and the Courtsof General 
Quarter or Special Sessions of the Peace for the said District ; the Weekly Sittings 
of the Justices of the Peace,of and for the said District,and all other Meetings of the 
said Justices,and all Special Courts of Oyer and Terminer and General Gaol Delivery, 
or other description,and generally all courts of civil or criminal jurisdiction appoint- 
ed tobe holden at the said Town of Sherbrooke, shall be holden and kept in the said 


Court 
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que la somme à dépenser en vertu de cette Ordonnance, pour l'achat du dit 
terrain, et pour l'érection d’une Maison de Justice, et de Bureaux convenables 
comme susdit, dans le dit District de St. François, n’excéde pas la somme de trois 
mille trois cent livres, argent courant de cette Province; somme à laquelle les 
dits Commissaires sont par les présentes, expressément limités et restreints. 


VIT. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu'avant de 
procéder à l'érection de la dite Maison de Justice, et des dits Bureaux, 
les dits Commissaires ou deux d’entr’eux, dans le dit District, feront, et ils 
sont requis par les présentes, de faire dresser un plan de la dite Maison de Justice 
_ et Bureaux convenables, ensemble avec une estimation des frais de construction ; 

lesquels plan et'estimation seront soumis par les dits Commissaires ou deux d’en- 
tr'eux, dans le dit District, au Gouverneur, Lieutenant Gouverneur, ou à la per- 
sonne chargée de l'administration du Gouvernement de cette Province pour le 
tems d'alors, et par lui ou elle approuvés ; et après telle approbation, il sera loi- 
sible aux dits Commissaires ou à deux d’entr’eux dans le dit District, de tems à 
aotres, d’entrer en marché ou marchés par écrit ou autrement à leur discrétion, 
avec aucune personne ou personnes, tant pour diriger et surveiller les ouvrages, 
que pour fournir les matériaux, engager des ouvriers et journaliers, construire la 
dite Maison de Justice et Bureaux convenables, dans le dit District, et faire ou 
construire telles partie ou parties de la dite Maison de Justice et Bureaux, que les 
dits Commissaires où deux d'entr'eux dans le dit District, jugeront à propos de 
faire construire: Pourvu toujours, qu'avant de faire aucun marché ou 
marchés par écrit comme susdit, il en soit donné avis, au moins quatorze jours, 
dans un ou plusieurs papiers publics, imprimés et publiés à Québec et Montréal, 
indiquant le but et l’objet de tels contrats, et le tems et le lieu ou l'on recevra les 


soumissions pour iceux. 


VIIS. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu'aussitôt 
que la dite Maison de Justice sera érigée et suffisamment parachevée dans la dite 
Ville de Sherbrooke, la Cour du Banc du Roi pour le District de St. François, la 
Cour Frovinciale du dit District, et les Cours des Sessions Spéciales et Géné- 
rales des Quartiers de la Paix du dit District; les Séances Hebdomadaires des 
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Court House in the said Town of Sherbrooke, any law, custom, or usage to the 
contrary. notwithstanding. 


Only 41660 EX. And beit further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that it 


A eal shall and may be lawful for the Governor, Lieutenant Governor, or person admi- 


year 1889. nistering the Government of this Province, for the time being, from time to time, | 


by warrant or warrants under his hand and seal, directed to the Receiver General of 


this Province, to issue to the said Commissioners, or any two of them, such sums | 


of money not exceeding in the whole three thousand three hundred pounds, current 
money of this Province, out of any unappropriated monies which now are, or here- 
after may he, in the hands of the Receiver General, and which said sume of money, 
as aforesaid, shall be applied towards the building and completing the said Court 


House and proper Offices of the said District of St. Francis : Provided always, that 


no more than one half of the said sum shall be so advanced during the present year, 
one thousand eight hundred and thirty-nine ; and Provided also, that no part of the 
said sum shall be so advanced until it shall appear to the satisfaction of the Gover- 
nor, Lieutenant Governor, or person administering the Government, from detailed 
plans, specifications,and contracts, that with good and sufficient securities submitted 
to and approved by him, that the wholeof the work for which the said sum is ap- 
propriatéd, and all the expenses to be incurred, for or about the same, under this 
Ordinance, wilt be wholly met and discharged by the sum hereby appropriated. 


Commissiones | X. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
to render ac- said Commissioners, in the said District of Saint Francis, from time to time, when 
thereunto required, shall account to the Governor, Lieutenant Governor, or person 
- administering the Government of this Province, for the time being,for the application 
and expenditure of all and every sum or sums of money to be advanced to them or 
expended by them for the puposes of this Ordinance, in such manner and form as 
the Governor, Lieutenant Governor, or person administering the Government of 
this Province for the time being, shall appoint and direct. 


Application of XJ. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
cccounted for. due application of the said monies pursuant to the directions of this Ordinance, shall 
” be accounted for to Her Majesty, her heirs and successors, through the Lords Com- 


missioners 
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et siégeront dans la dite Maison de Justice, dans la dite Ville de Sherbrooke, 
nonobstant toute loi, usage ou coutume à ce contraire, 


IX. Et qû'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu’il sera et 
pourra être loisible au Gouverneur, Lieutenant Gouverneur, ou à la personne 
chargée de l'administration du-Gouvernement de cette Province pour le tems d’a- 


lors, d'avancer de tems à autres, aux dits Commissaires” ou à deux d’entr’eux, 18 


par Warrant où Warrants sous son Seing et Sceau, adressés au Receveur Général 
de cette Province, telles sommes d'argent n’excédant pas en totalité trois mille 
trois cent livres argent courant de cette Province, à mêmes les deniers non affectés 
qui se trouvent actuellement, ou qui pourront être ci-après versés entre les mains 
du Receveur Général; lesquelles dites sommes d'argent, comme susdit, seront 
employées à construire et parachever la dite Maison de Justice et Bureaux con- 
venables du dit District de St. Francois: Pourvu toujours, qu'il ne soit pas 
avancé plus de la moitié de la dite somme, pendant la présente année, mil huit 
cent trente-neuf ; et pourvu aussi, qu'il ne soit avancé aucune partie de la dite 
somme, à moins qu'il ne paraisse à la satisfaction du Gouverneur, Lieutenant Gou- 
verneur ou de la personne chargée de l’administration du Gouvernement, d'après 
des plans détaillés, spécifications et contrats, et avec de bonnes et suffisantes cau- 
tions qui seront par lui ou elle approuvées, après lui avoir été soumises, que la 
somme affectée par les présentes, suffira pleinement pour payer et défrayer en 
entier, la totalité des ouvrages pour lesquels la dite somme est appropriée, ensemble 
avec toutes les dépenses à encourir à cet égard, d'après les dispositions de cetta 
Ordonnance. 


X. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que les dits 
Commissaires dans le dit District de St. FranÇois, rendront compte de tems à 
actres, et lorsqu'ils tls en seront requis, au Gouverneur, Lieutenant Gouverneur, 
ou à la personne chargée de l’administration du Gouvernement de cette Province 
pour le tems d'alors, de l’emploi et de la dépense de toutes et chaque somme ou 
sommes qui leur seront avancées, ou qu’ils emploieront pour les fins de cette Or- 
donnance, en telles manière et forme que le Gouverneur, Lieutenant Gouverneur, 
ou la personne chargée de l'administration du Gouvernement de cette Province, 
pour le tems d’alors, voudra bien l'ordonner. 


XI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu’il sera 
rendu compte à Sa Majesté, ses Héritiers et Successeurs, par Ja voie des Lords 
Commissaires 
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missioners of Her Majesty’s Treasury, in such manner and form'as Her Majesty, 
her heirs and successors sball be pleased to appoint. 


J. COLBORNE. 


Ordained and .Enacted by the authority aforesaid, and passed in 
Special Council, under the Great Seal of the Province, at the 
Government House, in the City of Montreal, the Third 
day of April, in the second year of the Reign of Our 
Sovereign Lady Victoria, by the Grace of God, of Great 
Britain and Ireland, Queen, Defender of the Faith, and 50 forth, 
and in the year of Our Lord, one thousand eight hundred and thirty- 
nine. 


v By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY, 
Clerk Special Council. 


. CAP. XXXIX. 


An Ordinance to make provision for defraying the Civil Expenditure of 
the Provincial Government, for the year ending on the tenth day of Oc- | 
tober, one thousand eight hundred and thirty-nine. | 


M7 HEREAS it is expedient to make provision for defraying the expenses of Her 

, Majesty's Civil Government of this Province, andof the Administration of 
Justice therein, for the year ending onthe tenth day of October, one thov- 
sand eight hundred and thirty-nine :—Be it therefore Ordained and Enacted by 
His Excellency the Governor of the Province of Lower Canada, by ani 
with the advice and consent of the Special Council for the affairs of the 
said Province, constituted and assembled by virtue of and under the authority 
of an Act of the Parliament of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, 
passed ia the first year of the Reign of Her present Majesty, intituled, ‘‘ An Act @ 
make temporary provision for the Government of Lower Canada;”—And it is 
hereby 
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Commissaires de la Trésorerie, de l’emploi légal des dits deniers, en telles manière 
et forme qu’il plaira à Sa Majesté, ses Héritiers et Successeurs !’ordonner. 


J. COLBORNE. 


Ainsi Ordonné et Statué par l’autorité susdite, et passé en Conseil Spécial, 
sous le Grand Sceau de la Province, à l’Hôtel du Gouvernement, 
dans la Cité de Montréal, le troisième jour d'Avril dans la 
deuxième année du Règne de Notre Souveraine Dame Victoria, 
par la Grâce de Dieu; Reine du Royaume-Uni de la Grande 
Bretagne et d'Irlande, Protectrice de la Foi, &c., et l’an de 
Notre Seigneur mil huit cent trente neuf. 


Par Ordre de Son Excellence, 
W. B. LINDSAY, 
Greffier du Conseil Spécial. 


CAP. XXXIX. 


Ordonnance qui pouryoit au paiement des dépenses Civiles du Gouverne- 
ment Provincial, pour l’année qui expirera le dixième jour d’Octobre, 
mil huit cent trente-neuf. 


vernement Civil de Sa Majesté en cette Province, et de l’Administration de 
Justice en icelle, pour l’année qui expirera le dixième jour d’Octobre mil huit 
cent trente-neuf: Qu'il soit donc Ordonné et Statué par Son Excellence le 
Gouverneur de. la Province du Bas-Canada, par et de l’avis et consentement 
du Conseil Spécial constitué et assemblé pour les affaires de la dite Province, 
en vertu et par l'autorité d’un Acte du Parlement du Royaume-Uni de la 
Grande-Bretagne et d'Irlande, passé dans la première année du règne de Sa 
présente Majesté, intitulé, ‘ Acte pour établir des dispositions temporaires pour le 
- ff Gouvernement du Bas-Canada;’’ Et il est par les présentes ordonné et statué 
par la dite autorité, que sur, et à même les deniers non affectés qui sont mainte- 
; nant, 


A TTENDU qu'il est expédient de pourvoir au paiement des dépenses du Gou- 
a 
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hereby Ordained and Enacted by the authority of the same, that from and 
out of any unappropriated monies which now are or may hereafter come into the 
hands of the Receiver General of this Province for the time being, there shall be 
paid and applied for defraying the expenses of the Administration of Justice, and of 
the support of the Civil Government of this Province, incurred, or to be incurred, 
during the year ending on the tenth day of October,one thousand eight hundred and 
thirty-nine, such sum or sums as together with the sums which may be in the hands 
of the Receiver General at the time of the passing of this Ordinance, at the disposal 
of the Crown, applicable to such purposes, shall amount to a sum not exceeding 
sixty-two thousand and one pounds, thirteen shillings and two pence sterling. 


II. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
the due application of the monies appropriated by this Ordinance, shall be account- 
ed for to Her Majesty, her heirs and successors, through the Lords Commissioners 
of Her Majesty’s Treasury, for the time being, in such manner and form as Her 
Majesty, her heirs and successors, shall direct. 


J. COLBORNE, 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in Spe- 
cial Council, under the Great Seal of the Province, at the 
Government House, in the City of Montreal, the Third 
day of April, in the Second year of the Reign of Our Sove- 
reign Lady Victoria, by the Grace of God, of Great Britain 
and Ireland, Queen, Defender of the Faith, and so forth, and 
in the year of Our Lord, one thousand eight hundred and thirty- 
nine. 


By His Excellency’s Command, 


W. B. LINDSAY, 
Clerk Special Council. 
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nant, ou pourront ci-après être versés entre les mains du Receveur Général de la Le smme de 
Province pour le tems d’alors, il sera payé, et employé au paiement des dépenses de sterling, est ae 
l’Administration de la Justice, et du soutien du Gouvernement Civil de cette Pro- fectée pour 
vince encourues, et à encourir pendant l’année qui expirera le dixième jour d’Oc- sant le 10 Oc. 
tobre, mil huit cent trente-neuf, telles somme ou sommes, lesquelles, avec les tobre 1639. 
sommes qui peuvent se trouver entre les mains du Receveur Général, lors de la pas- | 
sation de cette Ordonnance, à la disposition de la Couronne et applicables à ces 

objets, se monteront ensemble à une somme n'excédant pas soixante et deux mille 


et un louis, treize chelins et deux deniers, sterling. 


Il. Et qu'il soit de plus Statué par l'autorité susdite, qu’il sera rendu compte à n cers rea- 
Sa Majesté, ses Héritiers et Successeurs, par la voie des Lords Coinmissaires de la ‘Near ee 
Trésorerie de Sa Majesté pour le tems d'alors, de l’emploi lésal des deniers affectés deniers. 
par cette Ordonnance, en telles manière et forme qu'il plaira à Sa Majesté, ses 


Héritiers et Successeurs l’ordonner. 
J. COLBORNE. 


Ainsi Ordonné et Statué par l’autorité susdite, et passé en Conseil Spé- 
cial, sous le Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel du Gouver- 
nement, dans la Cité de Montréal, le troisième jour d'Avril, dans 
la deuxième année du règne de Notre Souveraine Dame Victoria, 
par la Grâce de Dieu, Reine de la Grande Bretagne et d’Irlande, 
Protectrice de la Foi, &c., et l’an de Notre Seigneur, mt huit 
cent trente-neuf. 


_ Par Ordre de Son Excellence, 
W. B. LINDSAY, 


Greffier du Conseil Spécial. 


CAP. 
Nnn 2 
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Acts 2d Geo. 
LV. cap. 5, 


4th Geo. IV., 
cap. 7, 


6th Geo. IV., 
cap. 25, 


and 2d Will. 
IV. cap. 50, 
continued till 
Ast Nov. 1842, 
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‘CAP. XL. 


An Ordinance to continue certain Acts therein mentioned, relating to the 
Administration of Justice in the Inferior District of Gaspé. 


HEREAS it is expedient further to continue for a limited time certain Acts 

hereinafter mentioned, relating to the Administration of Justice in the in- 
ferior District of Gaspé :—Be it therefore Ordained and Enacted by His Ex. 
cellency the Governor of the Province of Lower Canada, by and with the 
advice and consent of the Special Council for the affairs of the said Province, 
constituted and assembled by virtue of, and under the authority of an Act of the 
Parliament of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, passed in the 
first year of the Reign of Her present Majesty, intituled, ‘‘ An Act to make tem- 
‘ porary provision for the Government of Lower Canada,” And it is hereby Or- 
dained and Enacted by the authority of the same, that a certain Act passed in the 
second year of the Reign of His Majesty King George the Fourth, chapter five, in- 
tituled, ‘‘ An Act to extend the provisions of a certain Act therein mentioned, as 
‘* far as the same relates to the judicature of the Inferior District of Gaspé, and 
‘* more effectually to provide for the due administration of justice in the said Dis- 
‘€ trict,” and a certain other Act passed in the fourth year of the said Reign, chap- 
ter seven, intituled, ‘‘ An Act to amend a certain Act therein mentioned, and fur- 
‘¢ ther to extend the jurisdiction of the Provincial Court for the Inferior District of 
‘* Gaspé,” as the same are continued and amended by a certain other Act passed in 
the sixth year of the same Reign, chapter twenty-five, intituled, ‘‘ An Act to amend 
‘ and continue for a limited time, two certain Acts therein mentioned relating to the 
‘€ Judicature in the Inferior District of Gaspé,”’ and as the said Acts are further 
continued and amended by a certain other Act passed in the second year of the 
Reign of His late Majesty, King William the Fourth, chapter fifty, intituled, ‘‘ An 
‘ Act to continne and amend certain Acts relating to the Judicature of the Infe. 
‘€ rior District of Gaspé,” shall be, and the said Acts (which have since been conti- 
nued by other Acts of the Provincial Legislature, until the first day of May, one 
thousand eight hundred and thirty-nine, when they would otherwise expire,) are 
hereby continued and shall remain in force until the first day of November, one 
thousand eight hundred and forty-two, and no longer. 


J. COLBORNE. 
Ordained 
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CAP. XL. 


Ordonnance pour continuer certains Actes y mentionnés, concernant |’ Ad- 
ministration de la Justice dans le District Inférieur de Gaspé. 


TTENDU qu'il est expédient de continuer pour un tems limité, certains 
Actes ci-après mentionnés, concernant l'Administration de la Jastice, dans 
le District Inférieur de Gaspé; Qu'il soit donc Ordonné et Statué par Son Ex- 
cellence le Gouverneur de la Province du Bas-Canada, par et de l’avis et con- 
sentement du Conseil Spécial constitué et assemblé pour les affaires de la dite 
Province, en vertu et par l'autorité d’un Acte du Parlement du Royaume-Uni de 
la Grande-Bretagne et d'Irlande, passé dans la première année du règne de Sa 
présente Majesté, intitulé, ‘‘ Acte pour élablir des dispositions temporaires pour 
le Gouvernement du Bas-Canada;” et il est par les présentes Ordonnéct Statué 
par la dite autorité, qu'un certain Acte passé dans la seconde année du règne de 
Sa Majesté le Roi George Quatre, chapitre cinq, intitulé, “ Acte pour étendre les 
“ dispositions d'un certain Acte y mentionné, en autant qu'il a rapport à la Judica- 
“ ture daus le District Inférieur de Gaspé, et pour pourvoir plus efficacement à la 
‘ bonne Administration de la Justice dans le dit District ;’’ et un certain autre Acte 
passé dans la quatrième année du dit règne, chapitre sept, intitulé, ‘‘ Acte pour 
‘ amender un certain Acte y mentionné, et pour étendre davantage la Juridiction 
de la Cour Provinciale, pour fe District Inférieur de Gaspé,” tels qu’ils sont 
continués et amendés par un certain autre Acte passé dans la sixième année du 
même règne, chapitre vingt-cinq, intitulé, ‘ Acte pour amender et continuer pour 
* un tems limité, deux certains Actes y mentionnés concernant la Judicature dans le 
District Inférieur de Gaspé,” et tels que les dits Actes sont de plus continués 
et amendés par un certain autre Acte passé dans ia seconde année du règne de 
feue Sa Majesté, le Roi Guillaume Quatre, chapitre cinquante, intitulé, ‘‘ Acte 
« pour continuer pour un tems limité, et pour amender ceriains Actes relatifs à la 
* Judicature du District Inférieur de Gaspé,” seront, et Jes dits Actes (qui.ont 
depuis été continués par d’autres Actes de la Législature Provinciale, jusqu'au 
premier jour de Mai, mil huit cent trente-neuf, époque où ils expireraient,) sont 
par les présentes continués, et demeureront en force et vigueur jusqu’au premier 
jour de Novembre, mil huit cent quarante-deux, et pas plus long tems. 


J. COLBORNE. 


- Ainsi 


469 


Préambule. 


Les Actes de 
la 2e Geo, IV. 
chap: 5; 


£e Geo. IV. 
chap. 7; 
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Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in Specia 
Council, under the Great Seal of the Province, at the Govern- 
ment House, in the City of Montreal, the Third day of 
April, in the second year of the Reign of our Sovereign 
Lady Victoria, by the Grace of God, of Great Britain and. Ireland, 
-Queen, Defender of the Faith, and so forth,and in the Year of our Lord 
One Thousand Eight Hundred and Thirty-nine. 


By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY, 
Clerk Special Council. 


CAP. XLI. 


An Ordinance to remove certain doubts as to the extension of the benefit of 
the Warehousing system, established by a certain Act of the Imperial 

' Parliament, passed in the third and fourth years of His late Majesty's 
Reign, to duties imposed by Provincial Acts. 


HEREAS doubts have arisen whether the provisions and enactments of the 
sections hereinafter mentioned, of a certain Act of the Parliament of Great 

Britain, made and passed in the third and fourth years of the Reign of His late 
Majesty King William the Fourth, chapter fifty-nine, intituled ‘‘ An Act to regu- 
‘“ late the Trade of the British possessipns abroad,”’ do or do not extend to duties 
payable under any Act of the Provincidl Legislature, on any goods or merchandize 
arriving from sea in any vessel entered at the Custom House of the Port of Quebec 
or the Port of Montreal ;—to remove such doubts, to promote the objects for which 
the said Act was passed, and for the greater facility and encouragement of the 
Trade of this Province :—Be it Declared, Ordained and Enacted by His Ex- 
cellency the Governor of the Province of Lower Canada, by and with the 
advice and consent of the Special Council for the affairs of the saidProvince, consti- 
tuted and assembled by virtue of, and under the authority of an Act of the Parlia- 
ment of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, passed in the first year 
of the Reign of Her present Majesty, intituled, ‘‘ An Act to make temporary pro- 
‘6 vision for the Government of Lower Canada ;” and it is hereby Ordained and 


, | Enacted 
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Ainsi Ordonné et Statué par l'autorité susdite, et passé en Conseil Spé- 
cial, sous le Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel du Gouverne- 
ment, dans la Cité de Montréal, le troisième jour d'Avril dans la 
deuxième année du règne de Notre Souveraine Dame Victoria, 
par la Grâce de Dieu, Reine de Ja Grande Bretagne et d'Irlande, 
Protectrice de la Foi, &c., et l’an de Notre Seigneur mil huit 
cent trente neuf. 


Par Ordre de Son Excellence, 
W. B. LINDSAY, 
Greffier du Conseil Spécial. 


CAP. XLI. 


Ordonnance pour lever certains doutes, si le bénéfice du système d’emma- 
gasinage établi par un certain Acte du Parlement Impérial, passé dans 
les troisième et quatrième années du règne de feue Sa Majesté, s’étend 
aux droits imposés par les Actes Provinciaux. 
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TTENDU qu'il s'est élevé des doutes, si les dispositions et réquisitions des Préambule. 


sections ci-après mentionnées d’un certain Acte du Parlement de la Grande- 
Bretagne, passé dans les troisième et quatrième années du règne de feue Sa Majesté 
Guillaume Quatre, chapitre cinquante-neuf, intitulé, ‘‘Acte pour régler le Com- 
‘“ merce des Possessions Britanniques à l’étranger,”’ s'étendent ou non, aux droits 
payables en vertu d’aucun Acte Provincial, sur les effets et marchandises qui 
arrivent de Mer dans aucun Vaisseau entré à la Dovane du Port de Québec, ou du 
Port de Montréal :—afin de lever ces doutes, promouvoir les objets pour lesquels le 
dit Acte a été passé, et faciliter et encourager plus amplement le Commerce de 
cette Province : Qu'il soit Déclaré, Ordonné et Statué par Son Excellence le Gouver. 
neur de la Province du Bas-Canada, paret de l’avis et consentement du Conseil 
Spécial, constitué et assemblé pour les affaires de la dite Province, en 
vertu et par l'autorité d’un Acte du Parlement du Royaume-Uni de la Grande- 
Bretagne et d'Irlande, passé dans la première année du règne de Sa présente 
Majesté, intitulé, ‘ <cte pour établir des dispositions temporaires pour le 
‘© Gouvernement du Bas-Canada ,” et il est par les présentes Ordonné et 
| tatué 
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apt 36th to Enacted by the authority of the same, that each and every of the provisions and 
of the Statute enactments of the thirty-sixth, thirty-seventh, thirty-eighth, thirty-ninth, fortieth, 
sand & Mill forty-first, forty-second, forty.third, forty-fourth, forty-fifth, forty.sixth, and forty- 
extended tc  Seventh sections of the said Act herein first above cited, and intituled, ‘ An Act to 
duties payable € regulate the Trade of the British Possessions abroad,” (which said sections relate 
under Provin- . . 
cial Acts. to the warehousing of gocds, the appointment of proper warehouses, and the regu- 
lations to be observed with regard to goods so warehoused,) do extend and are 
hereby extended to all duties payable, under any Act of the Provincial Legislature, 
on any goods, wares, or rnerchandize arriving from sea in any vessel entered at the 
Custom House at the Port of Quebec or of Montreal, or brought by land or inland 
navigation,and forwarded under the provision of the said thirty-eighth section, from 
any frontier port, to be entered and warehoused at either of the said ports, any thing 
in the fifty.seventh section of the said Act to the contrary notwithstanding ; and no 
such duty shall be payable on such goods, wares, or merchandize, while warehous- 
ed under the provisions of the said sections of the said Act, or if they be exported 
Proviso. in the manner therein provided : Provided always, that if any such goods, wares or 
merchandize, or any part thereof, shall be taken out of any such warehouse by the 
person or persons who entered the same, and the amount of the duties imposed on 
the goods, so taken out at any one time, by the second and third sections of the Or- 
dinance passed during the present Session of the Provincial Legislature, intituled, 
. ‘ An Ordinance to suspend in part certain Acts therein mentioned, and to consoli- 
° ‘¢ date the laws relating to duties levied under the authority of the Provincial Legis- 
‘# lature,’’ shall be fifty pounds currency, or more, or if the amount of the duties 
imposed on the said goods so taken out at any one time, by the fourth section of 
the said Ordinance, shall amount to one hundred pounds currency, or more, a bond 
may, in either case, be given for the said duties respectively, as it might have been 
given if such goods had not been warehoused, but the time at which such bond shall 
be made payable, shall be the same as if it had been given on the day when the goods 
were entered to be so warehoused, from which day the credit to be allowed, under 
the said Ordinance, for the payment of the duties, shall be reckoned. 


ad 


this ord. Il. Provided always, and be it further Ordairfed and Enacted by the authority afore- 
nance not to said, that this Ordinance shall have no force or effect, unless, (after a copy thereof 
tithe concur. Shall have been transmitted to the Governor, Lieutenant Governor, or person admi- 


nistering 
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Statué par la dite autorité, que toutes et chacune des dispositions et réquisitions de 
la trente-sixiéme, trente-septième, trente-huitiéme, trente-neuvième, quarantième, 
quarante-et-unième, quarante-deuxième, quarante-troisième, quarante-quatrième, 
quarante-cinquième, quarante-sixième et quarante-septième sections du dit Acte 
ci-dessus mentionné, et intitulé, ‘‘Acte pour régler Je Commerce des Possessions 
‘ Britanniques à l'étranger,” (lesquelles sections ont rapport à l’emmagasinage 
des effets, aux endroits où des Magasins convenables seront placés, et aux réglemens 
à observer à l'égard des effets ainsi emmagasinés,) s'étendent, et s’étendront par 
les présentes à tous les droits payables, en vertu d’aucun Acte de Ja Législature 
Provinciale, sur tous les effets et marchandises qui arrivent de Mer, dans aucun 
Vaisseau qui sera entré à la Douanedu Port de Québec ou de Montréal, ou qui sont 
apportés par terre ou par voie de la navigation intérieure, et transportés d'aucun 
Port de Ja frontière, conformément aux réquisitions. de la dite trente-huitième 
section, pour être entrés et emmagasinés à l’un ou l’autre des dits Ports, 
nonobstant tout ce qui est contenu dans la cinquante-septième section du dit Acte 
à ce contraire ; et il nesera payé aucun tel droit sur tels effets et marchandises, 
lorsqu'ils seront emmagasinés d'après les réquisitions des dites sections du dit 
Acte, ou s'ils sont exportés tel que prescrit par le dit Acte : Pourvu toujours que 
si tels effets et marchandises, ou aucune partie d’iceux, sont enlevés d'aucun tel 
magasin, par la personne ou les personnes qui les ont entrés. et que le montant des 
droitsimposéssur les effets aiusi enlevés en aucun tems, par la seconde et la troisième 
sections de l’Ordonnance passée dansla Session actuelle de Ja Législature Provinciale, 
intitulée, ‘Ordonnance pour suspendre en partie certains Actes y mentionnés, 
‘ et pour consolider les lois qui ont rapport aux droits prélevés par l'autorité dela 
“ Législature Provinciale,” s'élève à cinquante livres courant ou plus, ou si le 
montant des droits imposés par la quatriéme section de la dite Ordonnance, sur les 
dits effets aussi enlevés en aucun tems, s’éléve à cent livres courant ou plus, il 
sera permis de donner une obligation, dans l’un ou l’autre cas, pour les dits droits res- 
pectivement, en la même manière qu’elle eut pu être donnée si tels effets n’eussent 


pas été emmagasinés ; mais l'époque où telle obligation deviendra payable, sera la. 
même que si elle eut été donnée le jour où les effets ont été ainsi entrés pour être: 


emmagasinés ; et le crédit qui sera donné en vertu de cette Ordonnance, 


, vo pour. 
payer les dits droits, sera compté a partir du dit jour. 


II. Pourvu toujours, .et qu'il soit de plus. Ordonné et Statué par l'autorité 


susdite, que cette Ordonnance n’aura aucune vigueur ou effet, à moins que l’assen- 
timent du Conseil Législatif et de l’Assemblée de la Province du Haut Canada, ne soit 
signifié 


O.00. 
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renee of the nistering the Government of the Province of Upper Canada.) the concurrence of the 

Vite can. Legislative Council and Assembly of that Province shall be signified to the Gover. 

dashall have nor, Lieutenant Governor, or person administering the Government of this Pro- 

ed by the “Go. vince, in the manner provided by the Act of the Imperial Parliament, passed in the 

vernor. third year of the Reign of King George the Fourth, and intituled, ‘‘ An Act to re- 
‘“ gulate the Trade of the Provinces of Lower and Upper Canada, and for other 
‘ purposes relating to the said Provinces,” nor until such concurrence shall have 
been proclaimed by the Governor, Lieutenant Governor, or person administering. 
the Government of this Province. 


J. COLBORNE. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in Spe- 
cial Council, under the Great Seal of the Province, at the 
Government. House in the City of Montreal, the Third 
day of April, in the second year of the Reign of Our 
Sovereign Lady Victoria, by the Grace of God, of Great Britain and 
Ireland, Queen, Defender of the Faith, and so forth, and in the 
year of Our Lord one thousand eight hundred and thirty-nine. 


By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY, 


Clerk Special Council. 


CAP. XLII. 


An Ordinance to appropriate cerlain sums of money to the support of cer- 

tain Charitable Institutions. 
Preamble. HEREAS it is expedient to appropriate the sums of money hereinafter men- 
tioned for the purposes and towards the support of the several Charitable 
Institutions, also hereinafter mentioned :—Be it therefore Ordained and Enacted vy 
is 
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® 
signifié au Gouverneur, Lieutenant-Gouverneur, ou à la personne chargée de 
l'Administration du Gouvernement de cette Province, tel que prescrit par l’Acte 
du Parlement Impérial, passé dans la troisitme année du régne du Roi George 
Quatre, et intitulé, ‘‘Acte pour règler le Commerce du Haut et du Bas-Canada, et 
‘pour d'autres objets relatifs aux dites Provinces,” après que copie de cette 
Ordonnance aura été transmise au Gouverneur, Lieutenant-Gouveneur, ou à la 
personne chorgée de l'Administration du Gouvernement de la Province du Haut- 
Canada ; nia moins que tel assentiment ne soit promulgué par le Gouverneur, 


Lieutenant-Gouverneur, ou par la personne chargée de l'Administration du Gou- 
vernement de cette Province. 


J. COLBORNE. 


Ainsi Ordonné et Statué par l’autorité susdite, et passé en Conseil Spécial, sous 
le Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel du Gouvernement, dans la 
Cité de Montréal, le troisième jour d’Avril, dans la deuxième 
année du régne de Notre Souveraine Dame Victoria, par la 
grace de Dieu, Reine de la Grande-Bretagne et d’Irlande, Protec- 


trice de la Foi, &c., et l’an de Notre Seigneur mil huit cent trente- 
neuf, 


Par Ordre de Son Excellence, 
W. B. LINDSAY, 


Greffier du Conseil Spécial. 


CAP. XLII. 


Ordonnance qui affecte certaines sommes d’argent pour pourvoir au 
soutien des certaines Institutions de Bienfaisance. 


TTENDU qu’il est expédient d’affecter les sommes d’argent ci“après men- 
tionnées pour pourvoir au soutien des diverses Institutions de Bienfaisance, et 

pour les finsci-après mentionnées: Qu'il soit donc Ordonné et Statué par 
Son Excellence le Gouverneur dela Province du Bas-Canada, par et del’avis et consen. 
‘ tement 


Oo002 
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été promulgué 
par le Gouver- 
neur. 
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£7261 16 4, ' 
currency, ap- 
propriated fur : 
Charitable In- 
stitutions, 


Insane, &c. 
Quebec, for 
19388. 


Do. 1839. 


Repairs to 
Building for 
dnsane persons. 


Insane, &c. 
Montreal, for 
383. 


C. 42. Anno secundo Victoriæ Regine. A. D. 1839. 


His Excellency the Governor of the Province of Lower Canada, by and with the ad- 
vice and consent of the Special Council for the affairs of the said Province, con- 
stituted and assembled by virtue of and under the authority of an Act of the 
Parliament of the United Kingdom of Great Britain andireland, passed in 
the first year of the Reign of Her present Majesty, intituled, ‘‘ An Act to make 
‘* temporary provision for the Government of Lower Canada ;’’ and it is hereby 
Ordained and Enacted by the authority of the same, that it shall be lawful for the 
Governor, Lieutenant Governor, or person administering the Government, to ad- 
vance and pay, from time to time, during the present year, by warrant under his 
hand, and out of any unappropriated monies which may then be in the hands of the 
Receiver General, the following sums for the purposes and to the persons hereinafter 
set forth, that is to say : 


To the Commissioners appointed for the relief of Insane persons, 

and the support of Foundlings and Indigent Sick persons in 

the District of Quebec, the following sums: asum not ex. 

‘ceeding one thousand and twenty pounds, thirteen shillings 

and seven pence currency, to enable them to discharge the 

balance of expenses incurred by them for these objects, up to 

the tenth of October, one thousand eight hundred and thirty- 

eight (1838) £1020 13 1 
To enable the said Commissioners to defray the expenses for the 

same objects, for the year ending on the tenth of October,one 

thousand eight bundred and thirty-nine (1839), a sum not 

exceeding one thousand nine hundred and one pounds, eight 

shillings currency, 1901 8 0 
To enable the said Commissioners to defray the expense of re. 

pairs absolutely required to the building used for the recep- 

tion of Insane persons, a sum not exceeding one hundred 

pounds currency, 100 0 0 
To the Commissioners appointed for the relief of Insane persons, 

the support of Foundlings and Indigent persons in the District 

of Montreal, asum not exceeding one thousand three hun- 

dred and twelve pounds, nine shillings currency, to enable the 

said Commissioners to pay the balance due to the Grey Nuns 

of the General Hospital at Montreal, for these objects, up to 

the tenth day of October, one thousand eight hundred and 

thirty-eight (1838), 1312 9 0 


To 


| 








C. 42. 


A. D. 1839. = Anno secundo Victoriæ Regine. 


tement du Conseil Spécial constitué'et assemblé pour les affaires de la dite Province, 
en vertu et par l’autorité d’un Acte du Parlement du Royaume.Uni de la Grande- 
Bretagne et d’Irlande, passé dans la première année du règne de Sa présente Majesté, 
intitulé, ‘* Æcte pour établir des dispositions temporaires pour le Gouverne- 
ment du Bas-Canada,” et il est par les présentes Ordonné et Statué par la dite 
autorité, qu’il sera loisible au Gouverneur, Lieutenant-Gouverneur ou à la personne 
chargée de l'Administration du Gouvernement, d'avancer et payer de tems à autres 
pendant la présente année, par warrant revêtu de son seing, et à même les deniers 
non affectés qui pourront alors se trouver entre les mains du Receveur Général, les 
sommes suivantes, pour les fins, et aux personnes ci-après mentionnés, 
savoir : 


Aux Commissaires chargés de secourir les fnsensés, et de pour. 
voir au soutien des Enfans Trouvés et des Malades Indigens 
dans le District de Québec, les sommes suivantes; une somme 
n'excédant pas mille vingt louis, treize chelins et sept deniers 
cuurant, pour les mettre en état de payer les balances des 
dépenses qu'ils ont encourues pour ces objets, à venir aux dix 


Octobre, mil huit cent trente-huit, £1020 13 7 


Pour mettre les dits Commissaires à même de payer les 
dépenses pour les mêmes objets, pour l’année finissant le dix 
Octobre, mil huit cent trente-neuf, (1839) une somme n’ex- 
cédant pas mille neuf cent un louis, dix-huit chelins courant, 


Pour mettre les dits Commissaires en état de payer les frais de 
réparation qu’il est indispensable de faire au bâtiment em- 
ployé pour loger les Insensés, une somme n’excédant pas cent 
livres courant, 

Aux Commissaires chargés de subvenir aux besoins des Insensés, et 
pourvoir au soutien des Indigens dans le District de Montréal, 
une somme n'excédant pas mille trois cent douze livres, neuf 
chelins courant, pour mettre les dits Commissaires en état 
de payer la balance due aux Sœurs Grises de l'Hôpital Géné- 
ral de Montréal, pour ces objets, jusqu’au dix Octobre, mil 
huit cent trente huit, (1838) 1312 9 0 


Pour 


ATT 


£7261 16 4 
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Do. 1889. 


Insane, “&c. 
Three Rivers, 
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Do. 1839. 
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neral Hospital 


Quebec Fe- 
male Orphan 
Asylum. 


Montreal Pro. 
testantOrphan 
Asylum. 


Montreal La- 
dies Benevo- 
lent Society. 


Quebec Or- 
phan Asylum. 


Montreal Ca- 
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Asylum. 


C. 42. 


Anno secundo Victoriæ Regine. 


To enable the said Commissioners to defray the expenses likely 
to be incurred for the same objects, during the present year 
ending on the tenth day of October, one thousand eight hun- 
dred and thirty-nine, (1839), a sum notexceeding one thou- 
sand two hundred and seventy-three pounds currency, 

To the Commissioners appointed for the relief of Insane per- 
sons, and the support of Foundlings and Indigent sick per- 
sons in the District of Three Rivers, a sum not exceeding 
three hundred and fifty-four pounds, five shillings and nine 
pence currency, to enable the said Commissioners to liquidate 
the balance due by them on their expenditure for these ob- 


jects, up to the tenth day of October, one thousand eight hun- 
dred and thirty-eight (1838), 


To enable the said Commissioners to defray the necessary ex penses 


likely to be incurred for the same objects, during the year 
ending on the tenth day cf October, one thousand eight hun- 
dred and thirty-nine (1839), a sum mot exceeding five hun- 
dred pounds currency, 

Towards defraying the current expenses of the Corporation of the 
General Hospital at Montreal, during the present year, a sum 
not exceeding one thousand pounds currency 

To the Committee of Ladies conducting the affairs of the Female 
Orphan Asylum at Quebec, as an aid towards defraying the 
expenses of their institution, asum not exceeding one hund- 
red pounds currency, 

As an aid to the Directresses of the Montreal Protestant Orphan 
Asylum, a sum not exceeding one hundred pounds currency, 


As an aid tothe Directresses of the Ladies’ Benevolent Society at 
Montreal, towards the support of the Widows and Orphans 
under their care, asum not exceeding one hundred pounds 
currency, 

As an aid to the Lady Managers of the Orphan Asylum estab- 
lished at Quebec, towards the support of that institution, a 
sum not exceeding one hundred pounds currency, 

As an aid to the Charitable Ladies of the Catholic Orphan Asy- 
lum at Montreal, one hundred pounds currency, 


£1278 


354 


500 


1000 


100 


100 
100 


A. D. 1839. 


. 
II. 








A. D. 1839. 


Pour mettre les dits Commissaires en état de payer les dépenses 
qui pourront être encourues pour les mêmes objets, pendant 
la présente année, finissant le dixième jour d'Octobre, mil 
huit cent trente-neuf, (1839) une somme n’excédant pas mille 
deux cent soixante et treize livres courant, 

Aux Commissaires chargés de secourir les Insensés et pourvoir 
au soutien des Enfans Trouvés et des Malades Indigens dans 
District des Trois-Rivières, une somme n’excédant pas trois 
cent cinquante-quatre livres, cinq chelins et neuf deniers 
courant, pour mettre les dits Commissaires en état de liquider 
la balance par eux due sur leurs dépenses pour ces objets, 
jusqu'au dixième jour d'Octobre, mil huit cent trente-huit, 
(1838) 

Pour mettre les dits Commissaires en état de payer les dépenses 
nécessaires qui pourront être encourues pour les mêmes objets 
pendant l'année fiuissant le dixième jour d'Octobre, mil huit 
cent trente.neuf, (1839) une somme n’excédant pas cing cents 
livres courant, 

Pour payer les dépenses courantes de la Corporation de l’H6- 
pital Général de Montréal, pendant la présente année, une 
somme n’excédant pas mille livres courant, 

Au Comité des Dames chargé de la régie de l’Asile des Orphe- 
lines de Québec, pour les aider à payer les dépenses de cet 
Etablissement, une somme n’excédant pas cent livres courant, 


Comme allocation aux Dames Directrices de l’Asile des Orphe- 
lins Protestans de Montréal, une somme n’excédant pas cent 
livres courant, 

Comme allocation aux Directrices de la Société des Dames 
Bienveillantes de Montréal, pour pourvoir au soutien des 
Veuves et Orphelins sous leurs soins, une somme n’excédant 
pas cent livres courant, 

Comme allocation aux Dames Directrices de |’ Asile des Orphelins 
établi à Québec, pour pourvoir au soutien de cette Institution, 
une somme n’excédant pas cent livres courant, 

Comme allocation aux Dames Bienveillantes de J’Asile des 
Orphelins Catholiques de Montréal, cent livres courant, 


Anno secundo Victoriae Reginae. 
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C. 42. Anno secundo Victoriæ Regine. A.D. 1839. 


IT. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
said several sums may be advanced to the Commissioners under whose superintend- 
ance the said Institutions may respectively be at the time of the passing of this Or- 
dinance : Provided always, that it shall be lawful for the Governor, Lieutenant 
Governor, or person administering the Government to remove the said Commis- 
sioners, or any of them, and to appoint others in their stead, if he shall deem it ex- 
pedient so to do. 


III. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that every 
person to whom shall be entrusted the expenditure of any portion of the monies 
hereby appropriated, shall make up detailed accounts of such expenditure, shewing 
the sums advanced to the Accountant, the sum actually expended, the balance, if 
any, remaining in his hands, and the amount of the monies hereby appropriated to 
the purpose for which such advance shall have been made, remaining unexpended in 
the hands of the Receiver General ; and that every such account shall be supported 
by Vouchers, therein distinctly referred to by numbers corresponding to the num. 
bering of the items in such account, and shall be made up to, and closed on the 
tenth day of April, and tenth day of October in each year, in which such expendi- 
ture shall be made, and shall be attested before a Justice of the Court of King’s 
Bench, or a Justice of the Peace, and shall be transmitted to the officer whose duty 
it shall be to receive such accounts, within fifteen days next after the expiration of 
the said periods respectively. 


IV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
due application of the monies appropriated by this Ordinance shall be accounted for 
to Her Majesty, her heirs and successors, through the Lords Commissioners of Her 
Majesty’s Treasury, in such manner and form as Her Majesty, her heirs and suc- 
cessors, shall direct. 


J, COLBORNE. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in Spe- 
cial Council, under the Great Seal of the Province, at the Govern- 
ment House, in the City of Montreal, the Third day of. April, in 
the second year of the Reign of Our Sovereign Lady Victoria, by 
the Grace of God, of Great Britain and Ireland, Queen, Defender 

of 
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II. Et qu'il ‘soit de ‘plus Ofdonné et ‘Statué par l'autorité susdite, que 1. denen 
les dites différentes sommes pourront être avancéès-atx Commissaires qui seront seront avancés 
respectivement chargés de la régie des dites Institutions, lors de la passation de “7, Comm 
cette Ordonnance : Pourvu toujours qu’il sera loisible au Gouverneur, Lieutenant- | 
Gouverneur, ou à la personne chargée de l'Administration du Gouvernement, de 
destituer les dits Commissaires ou aucun d’eux, et d’en nommer d’autres à leur 
place, s’il juge à propos de le faire. 


11]. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que 
chaque personne qui sera chargée de l'emploi d'aucune partie des deniers affectés 4) Sena" 
par les présentes, dressera un compte détaillé de tel emploi, fesant ressortir la déteillés. 
somme avancée au comptable, la somme alors dépensée, la balance (si aucune il y a) 
restant entre ses mains, et le montant des deniers affectés par les présentes aux 
objets pour lesquels telle avance aura été faite, restant non dépensé entre les mains 
du Receveur Général ; ‘et que tout tel. compte sera appuyé de pièces justificatives, 
auxquelles il sera référé clairement, par des numeïros correspondans à ceux-des 
articles de tel compte; lequel compte sera clos le deuxième jour d’Avril et le deuxième 
jour d'Octobre deichaque année où telle dépense sera ainsi faite, et sera nttesté 
devant un Juge de ia Cour: du Banc du Roi, ou un Juge de Paix, et transmis à 
l'Officier qu'il dppartiendra de recevoir tel compte, dans les quinze jours qui 
suivront l'expiration des dites périodes respectivement. 


IV. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu'il sera La 
rendu compte à Sa Majesté, ses héritiers et successeurs, par la voie dés Lords compte de 
Commissaires de la Trésorerie, de l'emploi légal des deniers affectés par lemploi des 
cette Ordonnance, en la manière et forme qu'il plaira à Sa Majesté, ses héritierset °°" 
successeurs l’ordonner. 


J. COLBORNE. 
Ainsi Ordonné et Statué par l'autorité susdite, et passé en Conseil 
Spécial, sous le Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel 
du Gouvernement, dans la (Cité de Montréal, le vingt- 
troisième jour de d'Avril, dans la deuxième année du 


règne de Notre Souveraine Dame Victoria, par la grâce de 
| jeu, 


Ppp 
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Preamble. 


£3583. 4. 4. 


appropriated 
for education, 


&e. 


National 
School, Que- 
bec. 


Do. Montreal. 


C. 43; Anno secundo Victories. Regine. A. D. 18339. 


of the Faith, and so forth, and in the year of Our Lord, one thou- 
sand eight hundred and thirty-nine. 


By His Excellency’s Command, 
| W. B. LINDSAY, 
. Clerk Special Council. 


CAP. XLIII. 


An Ordinance to appropriate certain Sums therein mentioned to the en- 
couragement of Education. 


WV HEREAS it is expedient to appropriate certain sums of money for the en. 

couragement of Education in this Province :—Be it therefore Ordained and 
Enacted by His Excellency the Governor of the Province of Lower Canada, by and 
with the advice and consent of the Special Council for the affairs of the said Pro- 
vince, constituted and assembled by virtue of and under the authority of an Act 
of the Parliament of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, passed in 
the first year of the Reign of Her present Majesty, intituled, ‘‘ An Act to make 
‘‘ temporary provision for the Government of Lower Canada ;” And it is hereby 
Ordained and Enacted by the authority of the same, that it shall be lawful for 
the Governor, Lieutenant Governor, or person administering the Government of 
this Province, by Warrants under his hand, to authorize the payment of the sums 
hereinafter mentioned, out of any unappropriated monies that may be in the hands 
of the Receiver General, that is to say : 


To the Committee of Management of the National School at 

Quebec, towards maintaining the said School, a sum not ex- 

ceeding one hundred and eleven pounds, two shillings and 

two pence currency, | 111 2 2 
To defray the Salary of the Master of the National School, at 

Montreal, a sum not exceeding one hundred and eleven pounds 

two shillings and two pence currency, 111 2 2 








A. D. 1839.  Anno &écündo Vittoria Regina:  C:43: 


Dieu, Reine de: la Grande-Bretagne et d'Irlande, Protectrice 
de la Foi, &¢, et Van de Notre Seigneur mil huit cent 
trente.neuf. . 2 7 UT | 


Par Ordre de Son Excellence, 
 W.B. LINDSAY, 
| Greffier du Conseil Spécial. 


ut CAP. XLIIL. 


Ordonnance qui affecte certaines sommes y mentionnées pour l’encourage- 
ment de l'Education. | | 


TTENDU qu'il est expédient d’affecter certaines sommes d'argent pour 
l’encouragement de |’Education en cette Province: Qu’il soit donc Ordonné et 
Statué par Son Excellence le Gouverneur de la Province du Bas.Canada, par et de 
l'avis et consentement du Conseil Spécial constitué et assemblé pour les affaires de 
la dite Province, en vertu et par l'autorité d’un Acte du Parlement 
du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d'Irlande, passé ‘dans la pre- 
mière année du règne de Sa présente Majesté, intitulé, ‘‘Acte pour établir des 
* dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada,” et il est par les 
présentes Ordonné et Statué par la dite autorité, qu’il sera loisible au Gouverneur, 
Lieutenant-Gouverneur ou à la personne chargée de l’Administration du Gouverne- 
ment de cette Province, d’autoriser par Warrants revétus de son seing, le payement 
des sommes ci-après mentionnées, à même les deniers non affectés qui pourront se 
trouver entre les mains du Receveur Général, c'est-à-savoir : 


Au Comité de Régie de l'Ecole Nationale de Québec, pour main- 
tenir la dite Ecole, une somme n’excédant pas cent onze | 
livres, deux chelins et deux deniers courant, = == £NI 2 2 


Pour payer le Salaire du Maitre de l’Ecole Nationale de Montréal, 
une somme n’excédant ‘pas cent onze livres, deux chelins et 


deux deniers courant, Jl! 2 2. 


P p p2 


483 


Préambule,* 


Ecole Nativ- 
nale de Qué- 
bec. 


Do. Montréal. 





484 


Quebec. 


Ditto. 


Do. Three 
Rivers. 


British and 

Canadian 
Schoel Que- 
bec e 


Ditto. 


Do. Mon- 
treal. 


St. Agdrew’s 
School, Que- 
bec. ‘ 


Montreal Re- 
collet School. 


St. Jacques. 
School 


- Pceshgterian 
School Mone 
treal. 


S. Burn. 


Berthier A- 
codemy. 


To the Society of Education in the District of Quebec, towards 
maigtaining their Boys’ School, a sum not exceeding two 
hundred and thirty pounds currency, 

To the same, towards maintaining their Girls’ School, a sum 
not exceeding afty Pounds currency, 

. To the Society of Education at Three Rivers, towards maintain- 
ing their School, a sum not exceeding one hundred pounds, 
currency, 

To the Committee of Management of the British and Canadian 
School: Society at Quebec, towards maintaining their Boys’ 
School, a sum not exceeding one hundred and fifty pounds, 
currency, 

To the same, towards maintaining their Girls’ School, a wp Dot 
exceeding fifty pounds currency, ' 
To the Committee of Management of the British and Canadian 
Schoo!, at Montreal, towards maintaining their School, a sum 

not exceeding two hundred pounds currency, 

Tothe Trustees of Saint Andrew’s School, at Quebec, towards 
maintaining their School, a sui not exceeding one hundred 
pounds currency, 

To the Committee of Management of the Montreal Recollet School, 
towards maintaining their said School, a sum not exceeding 
sixty pounds currency, 

To the Trustees of St. Jacques’ School, at Montreal, as a gift 
for the School under their management, a sum not exceeding 
two hundred pounds currency, 

To the Committee of the American Presbyterian Free School at 
Montreal, as an aid in support of their said School, a sam not 

exceeding one hundred pounds cusrency, 


To pay the balance of arrears of salary due to Selby Burn, as. 
Teacher of the School under the management of the Royal. . 


Institution at Three Rivers, from the year one thousand eight 
hundred and thirty-five (1835) to the year one thousand eight 
hundred and thirty nine (1839) both years inclusively, at. the 
rate of forty-five pounds currency per annum ; a sum not ex- 
ceeding one hundred and fifty-six pounds currency, 

Towards paying the salary of the Teacher of the Academy at 
Berthier, a sum not exceeding one hundred pounds currency, 


S 


150 


156 


C. 43. Anno secundo Vietoriæ Regine. <A. D. 1839. 


0 0 


0 0 
To 
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A la Société d'Education du District de Québec, pour maintenir Seciéaé d'El 
son Ecole de Garcons, une somme n’excédant pas deux cent te PE 
trente livres courant, 230: 

A la même, pour maintenir son école de filles, une somme n’ex- Ditto. 
cédant pas cinquante livres courant, 50 

A la Société d'Education des Trois-Rivières, pour maintenir ar ht 
son Ecole, une somme n’excédant pas cent livres caurant, 100 | 


Au Comité de Régie de la. Société de l’Ecole Britapnique et 
Canadienne à Québec, pour maintenir son école de Garcons, 


une somme n’excédant pas cent cinquante livres courant, 150 0 O dimmede 

Au même, pour maintenir son Ecole de filles, une somme n’ex- | Ditto. 
cédant pas cinquante livres courant, 50 0 0 

Au Comité de Régie de l'Ecole Britannique et Canadienne à Do. Moatrésl. 
Montréal, pour maintenir son Ecole, une samme n’excédant 
pas deux cents livres courant, 200 0 @. 

Aux Syndics de l'Ecole de St. André à Québec, pour maintenir Boole St. Ane 
leur Ecole, une somme n’excédant pas cent livres courant, 100 0 © 4% Québec. 
Au Comité de Régie de l’Ecolé des Récollets à Montréal, pour Ecole des Ré- 
maintenir leur école, une somme n'excédant pas soixante : + Cllets à Mon- 

livres courant, 60. 0 0 ** 

Aux Syndics de l'Ecole de St. Jacques, ‘à Montréal, pour aider Ecole de St. 
au sontien de l’Ecole sous leur régie, une somme n’excédant Jacques. 
pas deux cents livres courant, 200 0 0 

Au Comité de l'Ecole Gratnite Américaine et Presbitérienne à Toole Pr 
Montréal, pour l’aider à maintenir la dite Ecole, una somme rie au | 
n'excédant pas cent livres courant, 100 0. 0 

Paur payer la balance des arrérages du Salaire da à Selby Burn. 8. Burn. 
comme Maître d’Ecole sous la régie de l’Institution Reyale. - 
aux Trois-Rivières, depuis l’année mil huit cent trente-cing, 

(1835) jusqu’à l’année mil huit cent trente-nenf inclusivement,. 
sur le pied de quarante livres courant, par an; une semime. | 
n’excédant pas cent cinquante-six livres courant, 136, @ O; 

Pour payer le Salaire du Poécepteur de l'Academie de Berthier, Académie de 


une somme n’excédant pas cent livres. courant, 109: O0. O Bath. 
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43. Anno secundo Victorie Regine. - 


To the Reverend Messire Mailloux, of the College of Sainte 
Anne de la Pocatiére, as an aid towards maintaining that [n- 
stitution, a sum not exceeding two hundred pounds currency, 


_To the Reverend Messire Mignault, Founder of the College of 


Chambly, as an aid towards maintaining that Institution, a 
sum not exceeding two hundred pounds currency, 


To the. Reverend Messire Prince, of the College of Saint Hya- | 


cinthe, as an aid towards maintaining that Institution, a sum 
not exceeding two hundred pounds currency, 

To the Reverend Messire Labelle, of the College of L’Assomp- 
tion, as an aid towards maintaining that Institution, a sum 
not exceeding one hundred pounds currency, 

To the Trustees of the Academy at Charlestown, as an aid towards 
the maintenance of the said Academy, a sum not exceeding 
one hundred pounds currency, 

To the Civil Secretary of His Excellency the Governor in Chief, 
for the use of the Stanstead Seminary, as an aid towards 
maintaining the said Seminary, a sum not exceeding one 
hundred pounds currency, 

To the Society of the Montreal Infant School, towards maintain. 
ing that Institution, a sum not exceeding fifty pounds curren- 


e Cy, 
To the Proprietors of the Shefford Academy, as an aid towards 


the support of that establishment, provided that at least five 
persons:are qualified therein to be Teachers of Elementary 
Schools, a sum not exceeding one hundred pounds currency, 

To the Reverend Lucius Doolittle, Protestant Minister at Sher- 
brooke and Lennoxville, as a temporary aid towards main. 
taining the Seminary established by him, a sum not exceeding 
one hundred pounds currency, 

To the Literary and Historical Society of Quebec, as an aid to- 
wards defraying. their expenses during the present year,a sum 
not exceeding fifty pounds currency, 

To the Natural History Society of Montreal, as an aid towards 
defraying their expenses during the present year, a sum not 
exceeding fifty pounds currency, 

To the Committee of Management of the Quebec Mechanics’ In- 
stitute, asa gift for the present year, asum not exceeding 
fifty pounds currency, 
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Au Révérend Messire Mailloux, du Collége de St. Anne de la 
Pocatière, pour l'aider à maintenir cette Institution, une 
somme n’excédant pas deux cents livres couranf, 

Au Révérend Messire Mignault, Fondateur du Collège de 
Chambly, pour l'aider à maintenir cette Institution, une 
somme n’excédant pas deux cents livres courant, | 

Au Révérend Messire Prince, du Collège de St. Hyacinthe, pour ~ 
l’aider à maintenir cette Institution, une sommen ’excédant 
pas deux cents livres courant, 

Au Révérend Messire Labbelle du Collège de I Assomption, pour 
l’aider à maintenir cette Institution, une somme n’excédant 
pas cent livres courant, 

Aux Syndics de l'Académie de Charlestown, pour les aider à 
maintenir la dite Académie, une somme n’excédant pas cent 
livres courant, 


Au Secrétaire Civil de Son Excellence le Gouverneur en Chef, : 


pour l’usage du Séminaire de Stanstead, aux fins de l'aider à 
nfaintenir le dit Séminaire, une somme n’excédant pas cent 
livres courant, 

A la Société de l'Ecole des Enfans de Montréal, pour l'aider. à 
maintenir cette Institution, une somme n’excédant pas 
cinquante livres courant, 

Aux Propriétaires de l’Académie de Shefford, pour les aider à 
maintenir cet Etablissement, pourvu qu’il y ait au moins cinq 


personnes en état d’être Maîtres d’Ecole Elémentaires, une 


somme n’excédant pas cent livres courant, 

Aux Révérend Lucius Doolittle, Ministre Protestant de Sher- 
brooke et Lennoxville, comme une allocation temporaire pour 
Vaider à maintenir le Séminaire qu'il a . établi, une somme 
n’excédant pas cent livres courant, 

À la Société Littéraire et Historique de Québec, pour l'aider à 
payer ses dépenses de l'année courante, une somme n’excédant | 
pas cinquante livres courant, 

A la Société d'Histoire Naturelle à Montréal, pour l'aider à payer 


ses dépenses de l'année courante, une somme n'excédant pas : 


cinquante livres courant, 


Au Comité de Régie de |’ Institut des Artisans de Québec, par : 


forme de don pour l’année présente, une somme n’excédant 
pas cinquante livres courant, 
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A. Wolf, To Augustus Wolf, as a continuation of the pension hither'to-al- 
lowed him by the Provincial Legislature, as a superannuated 
Schoolmaster under the Royal Institution, for the years one 
thousand ejght hundred and thirty-seven, one thousand eight 
hundred and thirty-eight, and one thousatid eight bundred 
and thirty-nine, at fifteen pounds currency per annum, a sum 


not exceeding forty-five pourids currency, . — 45 0 0 
T. K. Ough? To Thomas K. Oughtred, as a pension to him as a rétiréd School 
tred- master under the Royal Institution, during the present year, 

a sum not éxceeding tiventy pounds currency, . 20 0 0 
Visiting tbe To the Secretary of His Excellency the Governor General, to 
triots, enable him to defray the expenses necessary to be incurred 


for causing the different. School Districts in this Province, 
(those of the District of Gaspé excepted) to be visited, in or- 
der to obtain accurate information as to the state of the School 
Houses, for the erection or purchäse of which public money 
has been granted, a statement of the Schools, if any, now 
kept in the said School Districts, the Teachers and number of 
Scholars, and the branches taught, the books used, and the 
manner in which such Schools are supported ; a gum not ex- 
ceeding two hundred pounds currency, 
| Sherbrooke To the Trustees of the Sherbrooke Academy, a sum not exceed- 
Academy. ing two hundred pounds currency ; that is to say, a sum not 
exceeding one hundred pounds currency, as an aid towards 
discharging any debts they may have incurred in maintaining 
the said Academy, during the year ended on the tenth day of 
' October last ; and a sum not exceeding one ‘hundred pounds 
currency, towards defraying the expenses of maintaining the 
said Academy during the present year ending on the tenth day | 
| of October, one thousand eight hundred and thirty-nine, 200 0 0 
“School at To the Reverend Mr. Balfour, as an aid in support of his School 
Waterloo. at Waterloo, in the Township of Shefford, provided that five 
persons be qualified at the said Establishment to be Teachers 
of Elementary Schools ; asum not exceeding one hundred 
pounds currency, 100 0 0 


200 0 0 





Detailed | se- 11. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that every 
counts to 


rendered. person to whom shall be entrusted the expenditure of any of the monies hereby ap- 
propriated 





A. D. 1839. 


A Augustus Wolf, pour lui continuer la pension qui lui a été 
accordée par la Législature jusqu'à présent, comme Maître 
d’Ecole trop âgé de l'Institution Royale, pour les années mil 
huit cent trente-sept, mil huit cent trente-huit, et mil 
huit cent trente.neuf, à quinze louis par an, une somme 
n’excédant pas quarante-cing livres courant, | 


A Thomas K. Oughtred, comme pension en qualité de Maître 
d’Ecole en retraite sous l’Institution Royale, pour la présente 
année, une somme n’excédant pas vingt livres courant, 

Au Secrétaire de Son Excellence le Gouverneur Général, pour 
le mettre en état de payer les dépenses nécessaires pour faire 
visiter les différentes Ecoles de District en cette Province, 
(celles du District de Gaspé exceptées,) afin d’obtenir des 
renseignemens. exacts sur l’état des Maisons d'Ecole pour 
l'érection ou l’achat desquelles il a été accordé des deniers 
publics, ainsi qu’un état des Ecoles, (si aucune il y a) dans les 
dus Districts, des Instituteurs, du nombre des Ecoliers, des 
branches qu'on y enseigne, des livres dont on fait usage, et 
de la manière dont les dites Ecoles sont soutenues, une 
somme n’excédant pas deux cents livres courant, 


Aux Syndics de l’Académie de Sherbrooke, une somme n’excé- : 


dant pas deux cents livres courant, savoir: une somme 
n’excédant pas cent livres courant, pour les aider à liquider 
toutes les dettes qu'ils peuvent avoir encourues pour maintenir 
la dite Académie, pendant l’année expirée le deuxième jour 
d'Octobre dernier: et une somme n’excédant 
livres courant, pour payer les dépenses de la dite Académie, 
pendant la présente année, qui expirera le dixième jour 
d'Octobre, mil huit cent trente.neuf, 

Au Révérend Mr. Balfour, pour l’aider à maintenir son Ecole à 
Waterloo, dans le Township de Shefford, pourvu qu'il y ait 
cinq personnes dans le dit Etablissement, en état d’être 


Instituteurs d’Ecoles Elémentaires, une somme n’excédant pas: 


_ eent livres courant, 


YJ. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que toute 
personne qui sera chargée de l’emploi de quelque partie des deniers affectés par les des: comptes 


4 LA 


Q ag 


Anno secundo Victoriæ Regine. C. 43. 


pas cent 


489 


Do. Wolff. 
45 0 0 
T. K. Ough- 
tred. 
20 0 0 
Pour visiter 
les Ecoles de 
District. 
200 O 9 
Académie de 
Sherbrooke. 
200 0 0 


Ecole de We. 
terloo. 


106 06 (OO. 


Ilsera rendu 


présentes ‘étaillés, 


450 


The monies to 
be advanced'to 
Commissioners 


Detailed ac- 
counts to be 
rendered. 


Application of 
the monies to 
be accounted 
for. 


C. 42. Anno secundo Victoriæ Regine. A. D. 1839. 


II. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
said several sums may be advanced to the Commissioners under whose superintend- 
ance the said Institutions may respectively be at the time of the passing of this Or- 
dinance : Provided always, that it shall be lawful for the Governor, Lieutenant 
Governor, or person administering the Government to remove the said Commic-. 
sioners, or any of them, and to appoint others in their stead, if he shall deem it ex- 
pedient so to do. 


Ill. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that every 
person to whom shall be entrusted the expenditure of any portion of the monies 
hereby appropriated, shall make up detailed accounts of such expenditure, shewing 
the sums advanced to the Accountant, the sum actually expended, the balance, if 
any, remaining in his hands, and the amount of the monies hereby appropriated to 
the purpose for which such advance shall have been made, remaining unexpended in 
the hands of the Receiver General ; and that every such account shall be supported 
by Vouchers, therein distinctly referred to by numbers corresponding to the num. 
bering of the items in such account, and shall be made up to, and closed on the 
tenth day of April, and tenth day of October in each year, in which such expendi- 
ture shall be made, and shall be attested before a Justice of the Court of King’s 
Bench, or a Justice of the Peace, and shall be transmitted to the officer whose duty 
it shall be to receive such accounts, within fifteen days next after the expiration of 
the said periods respectively. 


IV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
due application of the monies appropriated by this Ordinance shall be accounted for 
to Her Majesty, her heirs and successors, through the Lords Commissioners of Her 
Majesty's ‘Treasury, in such manner and form as Her Majesty, her heirs and suc- 
cessors, shall direct. “ 


J. COLBORNE. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in Spe- 
cial Council, under the Great Seal of the Province, at the Govern- 
ment House, in the City of Montreal, the Third day of April, in 
the second year of the Reign of Our Sovereign Lady Victoria, by 
the Grace of God, of Great Britain and Ireland, Queen, Defender 

of 
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II. Et qu'il soit de ‘plus ‘Otdonné : et Statué par l'autorité susdite, que 
les dites différentes sommes pourront @tre avancées atx Commissaires qui seront 
respectivement chargés de la régie des dites Institutions, lors de la passation de 
cette Ordonnance : Pourvu toujours qu’il sera loisible au Gouverneur, Lieutenant- 
Gouverneur, ou à la personne chargée de l'Administration du Gouvernement, de 
destituer les dits Commissaires ou aucun d'eux, et d’en nommer d’autres à leur 
place, s’il juge à propos de le faire. 


III. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que 
chaque personne qui sera chargée de l’emploi d’aucune partie des deniers affectés 
par les présentes, dressera un compte détaillé de tel emploi, fesant ressortir la 
somme avancée au comptable, la somme alors dépensée, la balance (si aucune il y a) 
restant entre ses mains, et le montant des deniers affectés par les présentes aux 
objets pour lesquels telle avance aura été faite, restant non dépensé entre les mains 
du Receveur Général ; et que tout tel. compte sera appuyé de pièces justificatives, 
auxquelles il sera référé clairement, par des numeros correspondans à ceux des 
articles de tel compte; lequel compte sera clos le deuxième jour d’Avril et le deuxième 
jour d'Oétobre de‘chaque année où telle dépense sera ainsi faite, et sera attesté 
devant un Juge de la Cour:du ‘Banc du Roi, ou un Juge de Paix, et transmis à 
l'Officier qu'il äppartiendra de recevoir tel compte, dans les quinze jours qui 
suivront l'expiration des dites périodes respectivement. 


IV. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu’il sera 
rendu compte à Sa Majesté, ses héritiers et successeurs, par la voie des Lords 
Commissaires de la Trésorerie, de l'emploi légal des deniers affectés par 
cette Ordonnance, en la manière et forme qu'il plaira à Sa Majesté, ses héritiers et 
successeurs l’ordonner. 


“J. COLBORNE. 


Ainsi Ordonné et Statué par l'autorité susdite, et passé en Conseil 
Spécial, sous le Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel 
du Gouvernement, dans la Cité de Montréal, le vingt- 
troisième jour de d'Avril, dans la deuxième année du 
règne de Notre Souveraine Dame Victoria, par la grâce de 

| ieu, 
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of the Faith, and so forth, and in the year of Our Lord, one thou- 
sand eight hundred and thirty-nine. 


By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY, 
. Clerk Special Council. 


CAP. XLIIT. 


An Ordinance to appropriate certain Sums therein merilioned to the en- 
couragement of Education. 


WHEREAS it is expedient to appropriate certain sums of money for the en. 
couragement of Education in this Proyince :—Be it therefore Ordained and 
Enacted by His Excellency the Governor of the Province of Lower Canada, by and 
with the advice and consent of the Special Council for the affairs of the said Pro- 
vince, constituted and assembled by virtue of and under the authority of an Act 
of the Parliament of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, passed in 
the first year of the Reign of Her present Majesty, intituled, ‘ An Act to make 
‘“ temporary provision for the Government of Lower Canada ;” And it is hereby 
Ordained and Enacted by the authority of the same, that it shall be lawful for 


43588. 4. 4 the Governor, Lieutenant Governor, or person administering the Government of 


appropriated 
for education, 


&e. 


National 
School, Que- 
bee. 


Do. Montreal. 


this Province, by Warrants under his hand, to authorize the payment of the sums 
hereinafter mentioned, out of any unappropriated monies that may be in the hands 
of the Receiver General, that is to say : 


To the Committee of Management of the National School at 
Quebec; towards maintaining. the said School, a sum not ex- 
ceeding one hundred and eleven pounds, two shillings and 
two pence currency, | | 111 2 2 
To defray the Salary of the Master of the National School, at 
Montreal, a sum not exceeding one hundred and eleven pounds 
two shillings and two pence currency, 111 2 7 
o 
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Dieu, Reine de: là Grande-Bretagne et d'Irlande, Protectrice 
de la Foi, &c, et Van de Notre Seigneur mil huit cent 
trente.neuf. © BO | 
Par Ordre de Son Excellence, 
_ W. B, LINDSAY, 
Greffier du Conseil Spécial. 


at CAP, XLIIL. 


Ordonnance qui affecte certaines sommes y mentionnées pour l’encourage- 
ment de l'Education. Lo | 
TTENDU qu'il est expédient d’affecter certaines sommes d'argent pour 


l’encouragement de l’Education en cette Province: Qu’il soit donc Ordonné et 
Statué par Son Excellence le Gouverneur de la Province du Bas.Canada, par et de 


l'avis et consentement du Conseil Spécial constitué et assemblé pour les affaires de 


la dite Province, en vertu et par l'autorité d’un Acte du Parlement 
du Royaume Uni de Ja Grande-Bretagne et d'Irlande, passé ‘dans la pre- 
mière année du règne de Sa présente Majesté, intitulé, ‘“Acte pour établir des 
* dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada,” et il est par les 
présentes Ordonné et Statué par la dite autorité, qu'il sera loisible au Gouverneur, 
Lieutenant-Gouverneur ou à la personne chargée de l’Administration du Gouverne- 
ment de cette Province, d'autoriser par Warrants revétus de son seing, le payement 
des sommes ci-après mentionnées, à même les deniers non affectés qui pourront se 
trouver entre les mains du Receveur Général, c'est-à-savoir : | 


Au Comité de Régie de l'Ecole Nationale de Québec, pour. main- — 
tenir la dite Ecole, une somme n’excédant pas cent onze — | 
livres, deux chelins et deux deniers courant, === £N1 2 2 


Pour payer le Salaire du Maitre de l'Ecole Nationale de Montréal, 
une somme n’excédant ‘pas cent onze livres, deux chelins et 


deux deniers courant, 111 2 92. 
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IIf. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that all 
and every the passenger and passengers conveyed in and on board of any such steam 
vessel coming from any port or place, on or near Lake Champlain, in the said Unit- 
ed States of America, to this Province, shall not be bound to make the declaration in 
and by the said Ordinance prescribed, nor to conform to the provisions of the said 
Ordinance, until such passenger or passengers shall arrive and land at the said Port 
of Saint Johns. 


IV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
provisions contained in the fourth section of the said Ordinance shall not be applied 
to or affect the Master or Commander and crew of any steam vessel carrying goods 
and passengers from any port or place on or near Lake Champlain aforesaid, in the 
said United States of America, into the said Port of St. Johns; but that the Mas- 
ter or Commander of any such steam vessel shall, upon his first voyage in the spring 
of each and every year, give and deliver to the Collector of the Customs of the said 
Port of Saint Johns, a list containing the names and places of birth of all and every 
the persons composing the crew of such steam vessel ; and in case of any change 
in the persons composing such crew, the said Master or Commander shall, at every 
subsequent voyage from and to the places aforesaid, in case of change in the per- 
sons composing his crew, endorse or write on the manifest, on his arrival at the 
said Port of Saint Johns, the name or names, and place or places of birth of the per- 
son or persons who, not having been of his crew at the said first voyage, shall then 


be on board of such steam vessel, and form part of the crew, and shall deliver to the | 


Collector of the Customs at the said Port of Saint Johns, the said manifest having the 
names and places of birth of the persons admitted into, and then forming part of, 
his crew, endorsed or written thereon, and that any Master or Commander of any 
such steam vessel, who shall fail or neglect to endorse or write on such manifest the 
name or names, and place or places of birth of the persons so admitted into, -and 
forming part of his crew, since his first voyage, shall forfeit and pay to Her Majesty, 
her heirs and successors, the sum of five pounds, current money of the said Pro- 
vince, to be recovered, applied, and accounted for, in the manner prescribed and set 
forth in the said Ordinance. | 


V. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that this 
Ordinance shall continue and be in force until the first day of November, which 
will be in the year of Our Lord, one thousand eight hundred and forty-two, and no 


longer. 
J. COLBORNE. 


. Ordained - 
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III. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, qu’aucun 
passager ou passagers transportés en cette Province, à bord d'aucun tel Bateau a 
Vapeur, venant d’aucun Port ow lieu situé sur le Lac Champlain ou prés d'icelui, 
dans les dits Etats-Unis de l’Amérique, ne seront tenus de faire la déclaration 
prescrite par la dite Ordonnance, ni de se conformer aux dispositions de la dite 
Ordonnance, que lorsque tels passager ou passagers seront arrivés ou débarqués au 
dit Port de St. Jean. 


IV. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que les 
dispositions de la quatrième section de la dite Ordonnance, ne concerneront, ni 
n’affecteront le Maître, Commandant, ou l’équipage d'aucun Bateau à Vapeur 
employé à transporter au dit Port de St. Jean, des effets et passagers d'aucun Port 
ou lieu situé sur le Lac Champlain ou près d'icelui, dans les dits Etats-Unis 
de l'Amérique ; mais que le Maitre ou Commandant de tel Bateau à Vapeur, sera 
tenu, lors de son premier voyage, le printems de chaque année, de donner et livrer 
une liste qui contiendra les noms et le lieu de la naissance de toutes et chaque per. 
sonnes formant partie de l'équipage de tel Bateau a Vapeur ; et s’il se fait quelque 
changement dans le personnel de tel équipage, le dit Maitre ou Commanilant sera 
tenu, à chaque voyage suivant, soit en allant ou revenant, d'écrire ou mettre au dos 
du manifeste, en arrivant au dit Port de St. Jean, le nom ou les noms, le lieu ou les 
lieux de naissance de la personne, ou des personnes qui ne. formaient pas partie de 
son équipage lors de son premier voyage, et qui se trouveront alors à bord de tel 
Bateau à Vapeur, et formeront partie de son équipage; et délivrer au Collecteur dela 
Douane du Port de St. Jean, le dit Manifeste, avec les noms et le lieu de la nais- 
sance des personnes qui formeront alors partie de son équipage, écrits et mis au dos 
de tel manifeste ; et tout Maître ou Commandant d aucun Bateau à Vapenr, 
qui refusera ou négligera d’écrire ou mettre au dos de tel manifeste le nom ou les 
noms, et le lieu de la naissance des personnes ainsi admises à former partie de son 
équipage, encourra une amende de cinq livres argent courant de cette Province, et 
la paiera à Sa Majesté, ses héritiers et successeurs ; laquelle amende sera recouvrée, 
employée, et il en sera rendu compte, en la manière prescrite par la dite 
Ordonnance. 


V. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que cette 


Ordonnance continuera et demeurera en vigueur jusqu’au premier jour de Novembre 
de l’année de Notre Seigneur, mil huit cent quarante-deux. | 


| J. COLBORNE. 
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To the Reverend Messire Mailloux, of the College of Sainte 
Anne de la Pocatiére, as an aid towards maintaining that In- 


stitution, a sum not exceeding two hundred pounds currency, 
To the Reverend Messire Mignault, Founder of the College of 


Chambly, as an aid towards maintaining that Institution, a 
sum not exceeding two hundred pounds currency, 

To the Reverend Messire Prince, of the College of Saint Hya- 
cinthe, as an aid towards maintaining that Institution, a sum 
not exceeding two hundred pounds currency, 

To the Reverend Messire Labelle, of the College of L’Assomp- 
tion, as an aid towards maintaining that Institution, .a sum 
not exceeding one hundred pounds currency, 

To the Trustees of the Academy at Charlestown, as an aid towards 
the maintenance of the said Academy, a sum not exceeding 
one hundred pounds currency, 

To the Civil Secretary of His Excelleacy the Governor in Chief, 
for the use of the Stanstead Seminary, as an aid towards 
maintaining the said Seminary, a sum not exceeding one 
hundred pounds currency, 

To the Society of the Montreal Infant School, towards maintain. 
ing that Institution, a sum not exceeding fifty pounds curren- 


cy; 

"To the Proprietors of the Shefford Academy, as an aid towards 
the support of that establishment, provided that at least five 
persons are qualified therein to be Teachers of Elementary 
Schools, a sum not exceeding one hundred pounds currency, 

To the Reverend Lucius Doolittle, Protestant Minister at Sher- 
brooke and Lennoxville, as a temporary aid towards main. 
taining the Seminary established by him, a sum not exceeding 
one hundred pounds carrency, 

To the Literary and Historical Society of Quebec, as an aid to- 
wards defraying their expenses during the present year,a sum 
not exceeding fifty pounds currency, 

To the Natural History Society of Montreal, as an aid towards 
defraying their expenses during the present year, a sum not 
exceeding fifty pounds currency, 

To the Committee of Management of the Quebec Mechanics’ In- 
stitute, asa gift for the present year, asum not exceeding 
fifty pounds currency, 
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Au Révérend Messire Mailloux, du Collège de St. Anne de la 
Pocatiére, pour l’aider à maintenir cette ‘Institution, une 
somme n’excédant pas deux cents livres cauränf, 

Au Révérend Messire Mignault, Fondateur du Collège de 
Chambly, pour l'aider à maintenir cette Institution, une 
somme n’excédant pas deux cents, livres courant, 


Au Révérend Messire Prince, du Collège de St. Hyacinthe, nour È 


l’aider à maintenir cette Institution, une somme n’excédant 
pas deux cents livres courant, 

Au Révérend Messire Labbelle du Collège de l'Assomption, pour 
l’aider à maintenir cette Institution, une somme n’excédant 
pas cent livres courant, 

Aux Syndics de l'Académie de Charlestown, pour les aider à 
maintenir la dite Académie, une somme n’excédant pas cent 
hvres courant, 

Au Secrétaire Civil de Son Excellence le Gouverneur en Chef, 
pour l'usage du Séminaire de Stanstead, aux fins de l'aider à 
nfaintenir le dit Séminaire, une somme n’excédant pas cent . 
livres courant, 

A la Société de l'Ecole des Enfans de Montréal, pour l'aider. à 
maintenir cette Institution, une somme n’excédant pas 
cinquante livres courant, 

Aux Propriétaires de l'Académie de Shefford, pour les aider à 
maintenir cet Etablissement, pourvu qu’il y ait au moins cinq 


personnes en état d’être Maîtres d’Ecole Elémentaires, une © 


somme n’excédant pas cent livres courant, 

Aux Révérend Lucius Doolittle, Ministre Protestant de Sher- 
brooke et Lennoxville, comme une allocation temporaire pour 
Vaider à maintenir le Séminaire qu'il a établi, une somme 
n’excédant pas cent livres courant, 

A la Société Littéraire et Historique de Québec, pour l'aider à 
payer ses dépenses de l'année courante, une somme n ’excédant . 
pas cinquante livres courant, 

A la Société d'Histoire Naturelle à Montréal, pour l'aider à payer 


ses dépenses de l’année courante, une somme n excédant pas ° 


cinquante livres courant, 

Au Comité de Régie de l'Institut des Artisans de Québec, par 
forme de don pour l’année présente, une somme n ‘excédant 
pas cinquante livres courant, 
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Detailed ac Il. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that every 
person to whom shall be entrusted the expenditure of any of the monies hereby ap- 


counts to 
rendered. 


To Augustus Wolff, as a continuation of the pension hither'to-al- 
lowed him by the Provincial Legislature, as a superannuated 
Schoolmaster under the Royal Institution, for the years one 
thousand eight hundred and thirty-seven, one thousand eight 
hundred and thirty-eight, and one thousatid eight hundred 
and thirty-nine, at fifteen pounds currency per ahnum, a sum 
not exceeding forty-five pourids currency, | 

To Thomas K. Oughtred, as a pension to him as a retiréd School 
master under the Royal Institution, during the present year, 
a sum not éxceeding twenty pounds currency, 

To the Secretary of His Excellency the Governor General, to 
enable him to defray the expenses necessary to be incurred 
for causing the different. School Districts in this Province, 
(those of the District of Gaspé excepted) to be visited, in or- 

_ der to obtain accurate information as to the state of the School 
Houses, for the erection or purchase of which public money 
has been granted, a statement of the Schools, if any, now 
kept in the said School Districts, the Teachers and number of 
Scholars, and the branches taught, the books used, and the 
manner in which such Schools are supported ; a sum not ex- 
ceeding two hundred pounds currency, 

To the Trustees of the Sherbrooke Academy, a sum not exceed- 
ing two hundred pounds currency ; that is to say, a sum not 
exceeding one hundred pounds currency, as an aid towards 
discharging any debts they may have incurred in maintaining 
the said Academy, during the year ended on the tenth day of 
October last ; and a sum not exceeding one hundred pounds 
currency, towards defraying the expenses of maintaining the 
said Academy during the present year ending on the tenth day 
of October, one thousand eight hundred and thirty-nine, 

To the Reverend Mr. Balfour, as an aid in support of his School 
at Waterloo, in the Township of Shefford, provided that five 
persons be qualified at the said Establishment to be Teachers 


of Elementary Schools ; a sum not exceeding one hundred 
pounds currency, 
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A Augustus Wolf, pour lui continuer la pension qui lui a été 


A 


accordée par la Législature jusqu'à présent, comme Maitre . 


d’Ecole trop âgé de l'Institution Royale, pour les années mil 
huit cent trente-sept, mil huit cent trente-huit, et mil 
huit cent trente.neuf, à quinze louis par an, une somme 


n’excédant pas quarante-cinq livres courant, 


Thomas K. Oughtred, comme pension en qualité de Maître 
d’Ecole en retraite sous l'Institution Royale, pour la présente 
année, une somme n’excédant pas vingt livres courant, 


Au Secrétaire de Son Excellence le Gouverneur Général, pour 


le mettre en état de payer les dépenses nécessaires pour faire 
visiter les différentes Ecoles de District en cette Province, 
(celles du District de Gaspé exceptées,) afin d'obtenir des 
renseignemens. exacts sur l’état des Maisons d'Ecole pour 
l'érection ou l’achat desquelles il a été accordé des deniers 
publics, ainsi qu’un état des Ecoles, (si aucune il y a) dans les 
dis Districts, des Instituteurs, du nombre des Ecoliers, des 
branches qu’on y enseigne, des livres dont on fait usage, et 
de la manière dont les dites Ecoles sont soutenues, une 
somme n’excédant pas deux cents livres courant, 


Aux Syndics de l’Académie de Sherbrooke, une somme n’excé- 


dant pas deux cents livres courant, savoir: une somme 
n’excédant pas cent livres courant, pour les aider à liquider 
toutes les dettes qu'ils peuvent avoir encourues pour maintenir 
la dite Académie, pendant l’année expirée le deuxième jour 


d'Octobre dernier: et une somme n’excédant pas cent 


livres courant, pour payer les dépenses de la dite Académie, 
pendant la présente année, qui expirera le dixième jour 
d'Octobre, mil huit cent trente.neuf, 


Au Révérend Mr. Balfour, pour l’aider à maintenir son Ecole à 


_ Instituteurs d’Ecoles Elémentaires, une somme n’excédant pas: 


YJ. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que toute 


Waterloo, dans le Township de Shefford, pourvu qu'il y ait 
cinq personnes dans le dit Etablissement, en état d’être 


cent livres courant, 


Do. Wolff. 
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propriated, shall make up detailed accounts of such expenditure, shewing the sums 
advanced tothe Accountant, the sum actually expended, the balance, if any, re- 
maining in his hands, and the amount of the monies hereby appropriated to the pur- 
pose for which such advance shall have been made, remaining unexpended in the 
hands of the Receiver General, and that every such account shall be supported by 
Vouchers therein distinctly referred to by cumbers corresponding to the numbering 
of the items in such account, and shall be made up and closed on the tenth day of 
April and tenth day of October in each year in which such expenditure shall be 
made ; and shall be attested before a Justice of the Court of King’s Bench, or a Jus- 
tice of the Peace, and shall be transmitted to the Officer whose duty it shall be to 
receive such account within fifteen days next after the expiration of the said periods 
respectively, 


III And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
due application of the monies apprapriated by this Ordinance shall be accounted for 
to her Majesty, her heirs and successors, through the Lords Commissioners of her 
Majesty’s Treasury for the time being, in such manner and form as Her Majesty, 
her heirs and successors, shall direct. 


J. COLBORNE. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in 
Special Council, under the Great Seal of the Province, at the 
Government House, ‘in the City of Montreal, the Third 
day of April, in the second year of the Reign of Our Sove- 
reign Lady Victoria, by the Grace of God, of Great Britain and Ire- | 
land, Queen, Defender of the Faith, and so forth, and in the Year of | 
Our Lord, one thousand eight hundred and thirty-nine. 


By His Excellency’s Command, -- 
W. B. LINDSAY, 


Clerk Special Council. 


C.A P. 








6 
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présentes fera un compte détaillé de tel emploi, établissant la somme avancée au 
comptable, la somme alors dépensée, la balance (si aucune il y a) restant entre ses 


mains, et le montant des deniers affectés par les présentes à l’objet pour lequel 


telle avance aura été faite, restant non dépensé entre les mains du Receveur-Géné- 
ral ; et que tout tel compte sera appuyé de pièces justificatives, auxquelles il sera 
référé d’ane manière claire par des numéros correspondans à ceux des articles de 
tel compte ; lequel sera clos le dixième jour d’Avril et le dixième jour d'Octobre 
de chaque année, pendant lequelle telle dépense sera faite ; et sera attesté devant un 
Juge de la Cour du Banc du Roi, ou devant un Juge de Paix, et transmis à 
l'Officier qu’il appartiendra de recevoir tel compte dans les quinze jours qui 
suivront l'expiration des dites périodes respectivement. 


III. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu'il 
sera rendu compte à Sa Majesté, ses héritiers et successeurs, par la voie des Lords 
Commissaires de la Trésorerie pour le tems d'alors, de l'emploi légal des deniers 
affectés par la présente Ordonnance, en telles manière et forme qu'il plaira à 
Majesté, ses héritiers et successeurs l’ordonner. 


J. COLBORNE. 


Ainsi Ordonné et Statué par l’autorité susdite, et passé en Conseil 
Spécial, sous le Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel 
du Gouvernement, dans la Cité de Montréal, le troisième 
jour de d'Avril, dans la deuxième année du règne de Notre 
Souveraine Dame Victoria, par la grâce de Dieu, Reine de la 
Grande-Bretagne et d’Irlande, Protectrice de la Foi, &c., et l’an 
de Notre Seigneur mil huit cent trente-neuf. 


Par Ordre de Son Excellence, 
W. B. LINDSAY, 
Greffier du Conseil Spécial. 


_ | CAP. 
Qqq2 
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C. 44 Anno secundo Victoriæ Regine. A.D. 1338. 


C AP. XLIV. 


An Ordinance to amend an Ordinance, intituled, “ An Ordmance for e- 


« tablishing regulations respecting Aliens coming into this Province, or 
“ residing therein.” 


WV HEREAS it is expedient to amend an Ordinance of the Governor and Spe- 
cial Council of this Province, passed in the second year of Her Majesty's 
Reign, intituled, ‘ An Ordinance for establishing regulations respecting Aliens com- 
‘ ing into this Province, or residing therein,” in as far as regards Steam Vessels 
having on board passengers and goods coming from Whitehall and other 
ports situated on or near Lake Champlain, in the United States of America, into 
this Province :—Be it therefore Ordained and Enacted by His Excellency 


the Governor of the Province of Lower Canada, by and with the advice and — 


consent of the Special Council for the affairs of the said Province, constituted and 
assembled by virtue of, and under the authority uf an Act of the Parliament of the 
United Kingdom of Great Britain and Ireland, passed in the first year of the Reign 
of Her present Majesty, intituled, ‘ An Act to make temporary provision for the 
‘6 Government of Lower Canada ;’—And it is hereby Ordained and Enacted by the 
authority of the same, that every Steam Vessel employed in navigation on Lake 
Champlain, and carrying passengers and goods from any port or place in the said 
United States to this Province, shall not be subject to all or any of the provisions 
of the said Ordinance, until it shall reach the Port of Saint Johns in this Province, 
that being the port of ultimate destination of such Steam Vessel or Vessels. 


II.. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that it 
shall not be lawful for the Master or Commander of any such steam vessel proceed- 
ing from any port or place situated on or near Lake Champlain. aforesaid, in the said 
United States, to land, or cause to be landed, any passenger or passengers at any 


place in this Province, other than the said Port of Saint Johns; and that if such 


Master or Commander of any such steam vessel shall land, or cause to be landed, at 


any place or places within this Province, other than the said Port of Saint Johos, 
any passenger or passengers, he shall forfeit and pay to Her Majesty, her heirs and 
successors, the sum of one hundred pounds, current money of this Province, tobe 


recovered, applied, and accounted for, in the manner prescribed and set forth in the 
said Ordinance. 


iI. 











A. D. 1839. Anno secundo Victories Reginæ. C. 44, 


CAP. XLIV. 


Ordonnance qui amende une Ordonnance, intitulée, “Ordonnance pour 
«“ établir des réglemens concernant les Aubains qui viennent en cette 
“ Province ou qui y résident,” . 


TTENDU qu'il est expédient d’amender une Ordonnance rendue par le 
Gouverneuret le Conseil Spécial de cette Province, en la seconde année 
du règne de Sa Majesté, intitulée, ‘‘ Ordonnance pour établir des réglemens 
“ concernant les Aubains qui viennent en cette Province, ou qui y résident,” en 
autant qu'elle a rapport aux Bateaux à Vapeur quitransportent en cette Province, 
les passagers et effets venant de Whitehall et des autres Ports situés sur le- 


Lac Champlain ou près d'icelui, dans les Etats-Unis de l'Amérique: Qu'il. 
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Préambule. 


sait donc Ordonné et Statué par Son Excellence le Gouverneur de la Province - 


du Bas-Canada, de l'avis et consentement du Conseil Spécial, constitué et assemblé 
pour les affaires de la dite Province, en vertu et par l’autorité d’un Acte du 
Parlement du Royaume-Uni de la Grande.Bretagne et d'Irlande, passé dans la 
première année du Règne de Sa présente Majesté, intitulé, ‘Acte pour établir 
des dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada;’’ et il est par 
les présentes Ordonné et Statué par la dite autorité, qu'aucun Bateau à Vapeur 
employé à naviguer sur le Lac Champlain, et à transporter en cette Province, des 
passagers et effets d’aucun Port ou lieu dans les dits Etats-Unis, ne sera tenu de se 
conformer à aucunes des dispositions de la dite Ordonnance, que lors qu'il 
sera arrivé au Port de St. Jean en cette Province; ce Port étant la destination finale 
de tels Bateau ou Bateaux à Vapeur. 


II. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu’il ne 
sera pas laisible au Maitre ou Commandant d’aucun tel Bateau à Vapeur venant 
d'aucun Port ou lieu situé sur le dit Lac Champlain ou près d’icelui, dans les dits 
Etats-Unis, de débarquer ou faire débarquer aucun passager ou passagers dans 
aucun endroit en cette Province, ailleurs qu’au dit Port de St. Jean ; et que si tel 
Maître ou Commandant d’aucun tel Bateau à Vapeur, débarque ou fait débarquer 
aucun passager ou passagers, en aucun endroit ou endroits en cette Province, 
ailleurs qu’au dit Port de St. Jean, il payera à Sa Majesté, ses héritiers et succes- 
seurs, une amende de cent livres, argent courant de cette Province, laquelle sera 


recouvrée, employée, et il en sera rendu compte en la manière prescrite et énoncée , 


en Ja dite Ordonnasce, 
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III. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that all 
and every the passenger and passengers conveyed in and on board of any such steam 
vessel coming from any port or place, on or near Lake Champlain, in the said Unit- 
ed States of America, to this Province, shall not be bound to make the declaration in 
and by the said Ordinance prescribed, nor to conform to the provisions of the said 
Ordinance, until such passenger or passengers shall arrive and land at the said Port 
of Saint Johns. 


G. 44. Anno secundo Victoriæ Regine. 


IV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
provisions contained in the fourth section of the said Ordinance shall not be applied 
to or affect the Master or Commander and crew of any steam vessel carrying goods 


_and passengers from any port or place on or near Lake Champlain aforesaid, in the 


said United States of America, into the said Port of St. Johns; but that the Mas- 
ter or Commander of any such steam vessel shall, upon his first voyage in the spring 
of each and every year, give and deliver to the Collector of the Customs of the said 
Port of Saint Johns, a list containing the names and places of birth of all and every 
the persons composing the crew of such steam vessel ; and in case of any change 
in the persons composing such crew, the said Master or Commander shall, at every 
subsequent voyage from and to the places aforesaid, in case of change in the per- 
sons composing his crew, endorse or write on the manifest, on his arrival at the 
said Port of Saint Johns, the name or names, and place or places of birth of the per- 
son or persons who, not having been of his crew at the said first voyage, shall then 
be on board of such steam vessel, and form part of the crew, and shall deliver to the 
Collector of the Customs at the said Port of Saint Johns, the said manifest having the 
names and places of birth of the persons admitted into, and then forming part of, 
his crew, endorsed or written thereon, and that any Master or Commander of any 
such steam vessel, who shall fail or neglect to endorse or write on such manifest the 
name or names, and place or places of birth of the persons so admitted into, -and 
forming part of his crew, since his first voyage, shall forfeit and pay to Her Majesty, 
her heirs and successors, the sum of five pounds, current money of the said Pro- 
vince, to be recovered, applied, and accounted for, in the manner prescribed and set 
forth in the said Ordinance. 


V. And be it. further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that this 
Ordinance shall continue and be in force until the first day of November, which 
will be in the year of Our Lord, one thousand eight hundred and forty-two, and no 


longer, 
meer J. COLBORNE. 


| Ordained 
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III. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu’aucun 
passager ou passagers transportés en cette Province, à bord d'aucun tel Bateau à 
Vapeur, venant d’aucun Port ou lieu situé sur le Lac Champlain ou près d icelui, 
dans les dits Etats-Unis de l’Amérique, ne seront tenus de faire la déclaration 
prescrite par la dite Ordonnance, ni de se conformer aux dispositions de la dite 
Ordonnance, que lorsque tels passager ou passagers seront arrivés ou débarqués au 
dit Port de St. Jean. | 


IV. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que les 
dispositions de la quatrième section de la dite Ordonnance, ne concerneront, ni 
n’affecteront le Maître, Commandant, ou l'équipage d'aucun Bateau à Vapeur 
employé à transporter au dit Port de St. Jean, des effets et passagers d'aucun Port 
ou lieu situé sur le Lac Champlain ou près d'icelui, dans les dits Etats-Unis 
de l'Amérique ; mais que le Maître ou Commandant de tel Bateau à Vapeur, sera 
tenu, lors de son premier voyage, le printems de chaque année, de donner et livrer 
une liste qui contiendra les noms et le lieu de la naissance de toutes et chaque per. 
sonnes formant partie de l'équipage de tel Bateau à Vapeur ; et s’il se fait quelque 
changement dans le personnel de tel équipage, le dit Maître ou Commanilant sera 
tenu, à chaque voyage suivant, soit en allant ou revenant, d'écrire ou mettre au dos 
du manifeste, en arrivant au dit Port de St. Jean, le nom ou Îles noms, le lieu ou les 
lieux de naissance de la personne, ou des personnes qui ne. formaient pas partie de 
son équipage lors de son premier voyage, et qui se trouveront alors à bord de tel 
Bateau à Vapeur, et formeront partie de son équipage; et délivrer au Collecteur dela 
Douane du Port de St. Jean, le dit Manifeste, avec les noms et le lieu de la nais- 
sance des personnes qui formeront alors partie de son équipage, écrits et mis au dos 
de tel manifeste ; et tout Maître ou Commandant d'aucun Bateau à Vapenr, 
qui refusera ou négligera d’écrire ou mettre au dos de tel manifeste le nom ou les 
noms, et le lieu de la naissance des personnes ainsi admises à former partie de son 
équipage, encourra une amende de cinq livres argent courant de cette Province, et 
la paiera à Sa Majesté, ses héritiers et successeurs ; laquelle amende sera recouvrée, 
employée, et il en sera rendu compte, en la manière prescrite par la dite 
Ordonnance. | 


V. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que cette 
Ordonnance continuera et demeurera en vigueur jusqu’au premier jour de Novembre 
de l’année de Notre Seigneur, mil huit cent quarante-deux. | 


J. COLBORNE. 


Ainsi 
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Les passagers 
devront se con- 
former aux dis 
positions de 
l'Ord. 2e. Vict. 
Chap 18 en 
debarquant à 
St. Jean, 


Les Maîtres 
des Bateaux à 
Vapeur 
donneront tous 
les ansau Col- 
lecteur de St. 
Jean, lors de 
leur premier 
voyage, une 
liste de leurs 
équipages. 


Ft ils indique- 
ront, sur le 
manifeste, à | 
chaque voyage 
suivant, les 
changemens 
qui peuvent 
avoir eu lieu, 
à peine d’a- 
mende, 


Cette ordon- 
nance conti. 
nuers en 
vigueur jus- 
qu'au ler No- 
vembre 1842, 
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Ste Anne 
College. .. 


Chambly ~ 
College, 


- eo 
St. Hyacinthe 
College. 


College of 
}’ Assom ption. 


Charlestown 
Academy. 


Stanstead Se- 
minary. 


Montreal In- 
fant School. 


Shefford Aca- | 


demy. 


Sherbrooke 
Semigery 


Historical 
Society Quee 
bec. 


Ditto at Mon- 
treal. 


. Quebec Me- 
chanics Insti- 
tute 
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an 


To the Reverend Messire Mailloux, of the College of Sainte 
Anne de la Pocatiére, as an aid towards maintaining that {n- 
stitution, a sum not exceeding two hundred pounds currency, 


. To the Reverend Messire Mignault, Founder of the College of 


Chambly, as an aid towards maintaining that Institution, a 
sum not exceeding two hundred pounds currency, 

To the Reverend Messire Prince, of the College of Saint Hya- 
cinthe, as an aid towards maintaining that Institution, asum 
not exceeding two hundred pounds currency, 

To the Reverend Messire Labelle, of the College of L’Assomp- 
tion, as an aid towards maintaining that Institution, a sum 
not exceeding one hundred pounds currency, 

To the Trustees of the Academy at Charlestown, as an aid towards 
the maintenance of the said Academy, a sum not exceeding 
one hundred pounds currency, 

To the Civil Secretary of His Excellency the Governor in Chief, 
for the use of the Stanstead Seminary, as an aid towards 
maintaining the said Seminary, a sum not exceeding one 
hundred pounds currency, 

To the Society of the Montreal Infant School, towards maintain. 
ing that Institution, a sum not exceeding fifty pounds curren- 


cy, 

‘To the Proprietors of the Shefford Academy, as an aid towards 
the support of that establishment, provided that at least five 
persons are qualified therein tobe Teachers of Elementary 
Schools, a sum not exceeding one hundred pounds currency, 

To the Reverend Lucius Doolittle, Protestant Minister at Sher- 
brooke and Lennoxville, as a temporary aid towards main. 
taining the Seminary established by him, a sum not exceeding 
one hundred pounds currency, 

To the Literary and Historical Society of Quebec, as an aid to- 
wards defraying their expenses during the present year,a sum 
not exceeding fifty pounds currency, 

To the Natural History Society of Montreal, as an aid towards 
defraying their expenses during the present year, a sum not 
exceeding fifty pounds currency, 

To the Committee of Management of the Quebec Mechanics’ In- 
stitute, asa gift for the present year, asum not exceeding 
fifty pounds currency, 


4 


200 


200 


109 


100 


50 


50 


50 


0 0 
To 
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Au Révérend Messire Mailloux, du Collège de St. Anne de la 
Pocatière, pour l'aider à maintenir cette Institution, une 
somme n’excédant pas deux cents livres couränf, 


Au Révérend Messire Mignault, Fondateur du Collège de 


Chambly, pour l'aider à maintenir cette Institution, une 
somme n’excédant pas deux cents livres courant, 

Au Révérend Messire Prince, du Collège de St. Hyacinthe, pour 
l’aider à maintenir cette Institution, une somme n’excédant 
pas deux cents livres courant, 

Au Révérend Messire Labbelle du Collège de l'Assomption, pour 
l’aider à maintenir cette Institution, une somme n’excédant 
pas cent livres courant, 

Aux Syndics de l'Académie de Charlestown, pour les aider à 
maintenir la dite Académie, une somme n ‘excédant pas cent 
livres courant, 


Au Secrétaire Civil de Son Excellence le Gouverneur en Chef, : 


pour l’usage du Séminaire de Stanstead, aux fins de l'aider à 


nfaintenir le dit Séminaire, une somme n’excédant pas cent — 


livres courant, 

A la Société de l'Ecole des Enfans de Montréal, pour l'aider à 
maintenir cette Institution, une somme n’excédant pas 
cinquante livres courant, 

Aux Propriétaires de l'Académie de Shefford, pour les aider à 
maintenir cet Etablissement, pourvu qu’il y ait au moins cing 
personnes en état d’être Maîtres d’Ecole Elémentüires, une 
somme n’excédant pas cent livres courant, 

Aux Révérend Lucius Doolittle, Ministre Protestant de Sher- 
brooke et Lennoxville, comme une allocation temporaire pour 
l’aider à maintenir le Séminaire qu’il a établi, une somme 
n’excédant pas cent livres courant, 

A Ja Société Littéraire et Historique de Québec, pour l’aider à 


payer ses dépenses de l'année courante, une somme n’excédant 


pas cinquante livres courant, 


200 


100 


50 


100 


A la Société d'Histoire Naturelle à Montréal, pour l'aider à payer 


ses dépenses de l’année courante, une somme n ‘excédant pas 
cinquante livres courant, 

Au Comité de Régie de l'institut des Artisans de Québec, par 
forme de don pour l’année présente, une somme n’excédant 
pas cinquante livres courant, 


50 
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Charlestown. 


Séminaire de 
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Ecole des Ea- 
fans à Mont- 
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Académie de 
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A. Wolf. To Augustus Wolff, as a continuation of the pension hitherto -al- 
lowed him by the Provincial Legislature, as a superannuated 
Schoolmaster under the Royal Institution, for the years one 
thousand eight hundred and thirty-seven, one thousand eight 
hundred and thirty-eight, and one thousatid eight hundred 
and thirty-nine, at fifteen pounds currency per annum, a sum 
not exceeding forty-five pounds currency, . 
T. K. Ough? To Thomas K. Oughtred, as a pension to him as a retired School 
tred- master under the Royal Institution, during the present year, 
a sum not éxceeding twenty pounds currency, 20 0 0 
Visiting the To the Secretary of His Excellency the Governor General, to 
trots, enable him to defray the expenses necessary to be incurred 
for causing the different School Districts in this Province, 
(those of the District of Gaspé excepted) to be visited, in or- 
der to obtain accurate information as to the state of the School 
Houses, for the erection or purchase of which public money 
has been granted, a statement of the Schools, if any, now 
kept in the said School Districts, the Teachers and number of 
Scholars, and the branches taught, the books used, and the 
manner in which such Schools are supported ; a sum not ex- 
ceeding two hundred pounds currency, | 
_ Sherbrooke To the Trustees of the Sherbrooke Academy, a sum not exceed- 
Academy. ing two hundred pounds currency ; that is to say, a sum not 
exceeding one hundred pounds currency, as an aid towards 
discharging any debts they may have incurred in maintaining 
the said Academy, during the year ended on the ténth day of 
' October last ; and a sum not exceeding one hundred pounds 
currency, towards defraying the expenses of maintaining the 
said Academy during the present year ending on the tenth day 
of October, one thousand eight hundred and thirty-nine, 200 0 0 
‘School at To the Reverend M r. Balfour, as an aid in support of his School 
at Waterloo, in the Township of Shefford, provided that five 
persons be qualified at the said Establishment to be Teachers 
of Elementary Schools ; a sum not exceeding ‘one hundred 
pounds currency, 100 0 0 


45 0 0 


200 0 0 


Detailed a lI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that every 
counts 


sendered person to whom shall bé entrusted the expenditure of any of the monies hereby ap- 
propriat 





A. D. 1839. 


A Augustus Wolf, pour lui continuer la pension qui lui a été 


accordée par la Législature jusqu'à présent, comme Maître . 


d’Ecole trop âgé de l'Institution Royale, pour les années mil 
huit cent trente-sept, mil huit cent trente-huit, et mil 
huit cent trente.neuf, à quinze louis par an, une somme 
n’excédant pas quarante-cinq. livres courant, 


A Thomas K. Oughtred, comme pension en qualité de Maître 


d’Ecole en retraite sous l’Institution Royale, pour la présente 
année, une somme n’excédant pas vingt livres courant, 


Au Secrétaire de Son Excellence le Gouverneur Général, pour 


le mettre en état de payer les dépenses nécessaires pour faire 
visiter les différentes Ecoles de District en cette Province, 
(celles du District de Gaspé exceptées,) afin d’obtenir des 
renseignemens. exacts sur l’état des Maisons d'Ecole pour 
l'érection ou l’achat desquelles il a été accordé des deniers 
publics, ainsi qu’un état des Ecoles, (si aucune il y a) dans les 
dns Districts, des Instituteurs, du nombre des Ecoliers, des 
branches qu’on y enseigne, des livres dont on fait usage, et 
de la maniére dont les dites Ecoles sont soutenues, une 
somme n’excédant pas deux cents livres courant, 


Aux Syndics de l’Académie de Sherbrooke, une somme n’excé- 


dant pas deux cents livres courant, savoir: une somme 
n’excédant pas cent livres courant, pour les aider à liquider 
toutes les dettes qu'ils peuvent avoir encourues pour maintenir 
la dite Académie, pendant l’année expirée le deuxième jour 
d'Octobre dernier : et une somme n’excédant pas cent 
livres courant, pour payer les dépenses de la dite Académie, 
pendant la présente année, qui expirera le dixième jour 
d'Octobre, mil huit cent trente.neuf, 


Au Révérend Mr. Balfour, pour l’aider à maintenir son Ecole à 


. Instituteurs d’Ecoles Elémentaires, une somme n’excédant pas: 


YJ. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que toute 


Waterloo, dans le Township de Shefford, pourvu qu’il y ait 
cinq personnes dans le dit Etablissement, en état d’être 


eent livres courant, 
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Do. Wolff. 
45 0 0 
T. K. Ough- 
tred. 
20 0 0 
Pour visiter 
les Eco de 
District. 
200 O 0 
Académie de 
Sherbrooke. 
200 O 0 
Ecole de Wa. 
terloo. 
1068 6 0 


Ii sera rendu 


personne qui sera chargée de l'emploi de quelque partie des deniers affectés par les des comptes 


«4 4 


Q qq 


présentes détaillés. 
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Application of 
the monies to 
be accuunted 
for. 
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propriated, shall make up detailed accounts of such expenditure, shewing the sums 
advanced to the Accountant, the sum actually expended, the balance, if any, re- 
maining in his hands, and the amount of the monies hereby appropriated to the pur- 
pose for which such advance shall have been made, remaining unexpended in the 
hands of the Receiver General, and that every such account shall be supported by 
Vouchers therein distinctly referred to by cumbers corresponding to the numbering 
of the items in such account, and shall be made up and closed on the tenth day of 
April and tenth day of October in each year in which such expenditure shal! be 
made ; and shall be attested before a Justice of the Court of King’s Bench, or a Jus- 
tice of the Peace, and shall be transmitted to the Officer whose duty it shall be to 
receive such account within fifteen days next after the expiration of the said periods 
respectively. 


III And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
due application of the monies apprapriated by this Ordinance shall be accounted for 
to her Majesty, her heirs and successors, through the Lords Commissioners of her 
Majesty's Treasury for the time being, in such manner and form as Her Majesty, 
her heirs and successors, shall direct. 


J. COLBORNE. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in 
Special Council, under the Great Seal of the Province, at the 
Government House, ‘in the City of Montreal, the Third 
day of April, in the second year of the Reign of Our Sove- 
reign Lady Victoria, by the Grace of God, of Great Britain and Ire- 


land, Queen, Defender of the Faith, and so forth, and in the Year of 


Our Lord, one thousand eight hundred and thirty-nine. 
By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY, 


Clerk Special Council. 


CA P. 
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présentes fera un compte détaillé de tel emploi, établissant la somme avancée au 
comptable, la somme alors dépensée, la balance (si aucune il y a) restant entre ses 
mains, etle montant des deniers affectés par les présentes à l’objet pour lequel 
telle avance aura été faite, restant non dépensé entre les mains du Receveur-Géné- 
ral ; et que tout tel compte sera appuyé de pièces justificatives, auxquelles il sera 
référé d’ane manière claire par des numéros correspondans à ceux des articles de 
tel compte ; lequel sera clos le dixième jour d’Avril et le dixième jour d'Octobre 
de chaque année, pendant lequelle telle dépense sera faite ; et sera attesté devant un 
Juge de la Cour du Banc du Roi, ou devant un Juge de Paix, et transmis à 
l'Officier qu’il appartiendra de recevoir tel compte dans les quinze jours qui 
suivront l'expiration des dites périodes respectivement. 


III. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu'il od} sera rendu 
sera rendu compte à Sa Majesté, ses héritiers et successeurs, par la voie des Lords l'emploi des 
Commissaires de la Trésorerie pour le tems d'alors, de l'emploi légal des deniers deniers. 
affectés par la présente Ordonnance, en telles manière et forme qu'il plaira à | 


Majesté, ses héritiers et successeurs l’ordonner. 


J. COLBORNE. 


Ainsi Ordonné et Statué par I’autorité susdite, et passé en Conseil 
Spécial, sous le Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel 
du Gouvernement, dans la Cité de Montréal, le troisième 
jour de d'Avril, dans la deuxième année du règne de Notre 
Souveraine Dame Victoria, par la grâce de Dieu, Reine de la 
Grande-Bretagne et d’Irlande, Protectrice de la Foi, &c., et l’an 
de Notre Seigneur mil huit cent trente-neuf. 


Par Ordre de Son Excellence, 
W. B. LINDSAY, 
Greffier du Conseil Spécial. 


. | CAP. 
Qqq2 - 


Preamble. 


Steam Vessels 
on LakeCham- 
lain not sub- 
ect to the pro- 
visions of the 
Ordinance 2d 
Vict. cap. 18, 
until they 
reach Saint 
Johns. 


Passengers to 


be landed at 
St. Jobns. 


Penalty on 
Masters of 
Steam Vessels 
landing pas- 
sengers else- 
where, within 
this Province. 
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CAP. XLIV. 


An Ordinance to amend an Ordinance, intituled, “ An Ordmance for es- 


“ tablishing regulations respecting Aliens coming into this Province, or 
‘ residing therein.” 


WV HEREAS it is expedient to amend an Ordinance of the Governor and Spe- 
cial Council of this Province, passed in the second year of Her Majesty’s 
Reign, intituled, ‘ An Ordinance for establishing regulations respecting Aliens com- 
‘ ing into this Province, or residing therein,” in as far as regards.Steam Vessels 
having on board passengers and goods coming from Whitehall and other 
ports situated on or near Lake Champlain, in the United States of America, into 
this Province :—Be it therefore Ordained and Enacted by His Excellency 
the Governor of the Province of Lower Canada, by and with the advice and 


‘consent of the Special Council for the affairs of the said Province, constituted and — 


assembled by virtue of, and under the authority uf an Act of the Parliament of the 
United Kingdom of Great Britain and Ireland, passed in the first year of the Reign 


of Her present Majesty, intituled, “ An Act to make temporary provision for the 


‘© Government of Lower Canada ;’’—And it is hereby Ordained and Enacted by the 
authority of the same, that every Steam Vessel employed in navigation on Lake 
Champlain, and carrying passengers and goods from any port or place inthe said 
United States to this Province, shall not be subject to all or any of the provisions 


of the said Ordinance, until it shall reach the Port of Saint Johns in this Province, — 


that being the port of ultimate destination of such Steam Vessel or Vessels. 


II. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that it 
shall not be lawful for the Master or Commander of any such steam vessel proceed- 
ing from any port or place situated on or near Lake Champlain. aforesaid, in the said 
United States, to land, or cause to be landed, any passenger or passengers at any 
place in this Province, other than the said Port of Saint Johps ; and that if such 


Master or Commander of any such steam vessel shall land, or cause to be landed, at 


any place or places within this Province, other than the said Port of Saint Johns, 


any passenger or passengers, he shall forfeit and pay to Her Majesty, her heirs and 
successors, the sum of one hundred pounds, current money of this Province, to be 


recovered, applied, and accounted for, in the manner prescribed and set forth in the 
said Ordinance. 


111. 


_ 
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CAP. XLIV. 


Ordonnance qui amende une Ordonnance, intitulée, “Ordonnance pour 
« établir des réglemens concernant les Aubains qui viennent en cette 


“ Province ou qui y résident,” .. 


TTENDU qu'il est expédient d’amender une Ordonnance rendue par le 

Gouverneuret le Conseil Spécial de cette Province, en la seconde année 
du règne de Sa Majesté, intitulée, ‘‘ Ordonnance pour établir des réglemens 
“ concernant les Aubains qui viennent en cette Province, ou qui y résident,” en 
autant qu’elle a rapport aux Bateaux à Vapeur qui transportent en cette Province, 
les passagers et effets venant de Whitehall et des autres Ports situés sur le- 
Lac Champlain ou près d’icelui, dans les Etats-Unis de l'Amérique: Qu'il. 
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Préambule. 


soit donc Ordonné et Statué par Son Excellence le Gouverneur de la Province - 


du Bas-Canada, de l'avis et consentement du Conseil Spécial, constitué et assemblé 
pour les affaires de la dite Province, en vertu et par l'autorité d'un Acte du 
Parlement du Royaume-Uni de la Grande.Bretagne et d'Irlande, passé dans la 
première année du Règne de Sa présente Majesté, intitulé, ‘‘ Acte pour établir 
des dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada;’’ et il est par 
les présentes Ordonné et Statué par la dite aütorité, qu’aucun Bateau à Vapeur 
employé à naviguer sur le Lac Champlain, et à transporter en cette Province, des 
passagers et effets d’aucun Port ou lieu dans les dits Etats-Unis, ne sera tenu de se 
conformer à aucunes des dispositions de la dite Ordonnance, que lors qu’il 
sera arrivé au Port de St. Jean en cette Province; ce Port étant la destination finale 


de tels Bateau ou Bateaux à Vapeur. | 


II. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu'il ne 
sera pas loisible au Maitre ou Commandant d'aucun tel Bateau à Vapeur venant 
d’aucun Port ou lieu situé sur le dit Lac Champlain ou près d’icelui, dans les dits 
Etats-Unis, de débarquer ou faire débarquer aucun passager ou passagers dans 
aucun endroit en celte Province, ailleurs qu’au dit Port de St. Jean ; et que si tel 
Maître ou Commandant d’aucun tel Bateau à Vapeur, débarque ou fait débarquer 
aucun pañssager ou passagers, en aucun endroit ou endroits en cette Province, 


ailleurs qu’au dit Port de St. Jean, il payera à Sa Majesté, ses héritiers et succes- yy 


seurs, une amende de cent livres, argent courant de cette Province, laquelle sera 
recouvrée, employée, et il en sera rendu compte en la manière prescrite et énoncée 


en Ja dite Ordonnance, 
III, 


Les Bateaux 
à Vapeur du 
LacChamplain 
ne seront tenus 
de se cunfor- 
mer aux dispo 
sitions de l'Or- 
donnance 2de 
Vic : chap. 18. 
que lorsqu'ils 
seront arvivés 
À St. Jean. 


Les Passa- 
gers seront dé. 
barqués à St. 
Jean. 


. Penalité 
contre les 
Maîtres des 
ateaux a Va: 
peur qui dé- 
barqueront 
leurs passagers : 
eilleurs, en 
cette Province: 
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Passengers 
must conform 
to the provi- 
sions of the 
Ordinance 24, 
Vict. cap. 18, 
on landing at 
St. Johns. 


Masters of 
Steam Vessels 
to deliver an- 
nually, on 
their first voy- 
age, to the 
Collector at 
St. Johns, a 
list of their 
Crews, 


And on subee- 
quent voyages 
to state on the 
mauifest any 
change that 
may have 
taken place, 
woder a penal- 
ty. 


To continue in 
force until Ist 
Novr. 1842. _ 
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III. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that all 
and every the passenger and passengers conveyed in and on board of any such steam 
vessel coming from any port or place, on or near Lake Champlain, in the said Unit- 
ed States of America, to this Province, shall not be bound to make the declaration in 
and by the said Ordinance prescribed, nor to conform to the provisions of the said 
Ordinance, until such passenger or passengers shall arrive and land at the said Port 
of Saint Johns. 


IV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
provisions contained in the fourth section of the said Ordinance shall not be applied 
to or affect the Master or Commander and crew of any steam vessel carrying goods 
and passengers from any port or place on or near Lake Champlain aforesaid, in the 
said United States of America, into the said Port of St. Johns; but that the Mas- 
ter or Commander of any such steam vessel shall, upon his first voyage in the spring 
of each and every year, give and deliver to the Collector of the Customs of the said 
Port of Saint Johns, a list containing the names and places of birth of all and every 
the persons composing the crew of such steam vessel ; and in case of any change 
in the persons composing such crew, the said Master or Commander shall, at every 
subsequent voyage from and to the places aforesaid, in case of change in the per- 
sons composing his crew, endorse or write on the manifest, on his arrival at the 
said Port of Saint Johns, the name or names, and place or places of birth of the per- 
son or persons who, not having been of his crew at the said first voyage, shall then 
be on board of such steam vessel, and form part of the crew, and shall deliver to the 
Collector of the Customs at the said Port of Saint Johns, the said manifest having the 
names and places of birth of the persons admitted into, and then forming part of, 
his crew, endorsed or written thereon, and that any Master or Commander of any 
such steam vessel, who shall fail or neglect to endorse or write on such manifest the 
name or names, and place or places of birth of the persons so admitted into, -and 
forming part of his crew, since his first voyage, shall forfeit and pay to Her Majesty, 
her heirs and successors, the sum of five peunds, current money of the said Pro- 
vince, to be recovered, applied, and accounted for, in the manner prescribed and set 
forth in the said Ordinance. 


V. And be it. further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that this 


Ordinance shall continue and be in force until the first day of November, which 
will be in the year of Our Lord, one thousand eight hundred and forty-two, and no 


longer. 
“ee J. COLBORNE. 


. | | Ordained - 
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III. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu’aucun 
passager ou passagers transportés en cette Province, à bord d'aucun tel Bateau a 
Vapeur, venant d’aucun Port ou lieu situé sur le Lac Champlain ou près d’icelui, 
dans les dits Etats-Unis de l’Amérique, ne seront tenus de faire la déclaration 
prescrite par la dite Ordonnance, ni de se conformer aux dispositions de la dite 
Ordonnance, que lorsque tels passager ou passagers seront arrivés ou débarqués au 
dit Port de St. Jean. 


IV. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que les 
dispositions de la quatrième section de la dite Ordonnance, ne concerneront, ni 
n’affecteront le Maître, Commandant, ou l'équipage d'aucun Bateau à Vapeur 
employé à transporter au dit Port de St. Jean, des effets et passagers d'aucun Port 
ou lieu situé sur le Lac Champlain ou près d'icelui, dans les dits Etats-Unis 
de l'Amérique ; mais que le Maitre ou Commandant de tel Bateau à Vapeur, sera 
tenu, lors de son premier voyage, le printems de chaque année, de donner et livrer 
une liste qui contiendra les noms et le lieu de la naissance de toutes et chaque per. 
sonnes formant partie de l'équipage de tel Bateau à Vapeur ; et s’il se fait quelque 
changement dans le personnel de tel équipage, le dit Maitre ou Commanilant sera 
tenu, à chaque voyage suivant, soit en allant ou revenant, d'écrire ou mettre au dos 
du manifeste, en arrivant au dit Port de St. Jean, le nom ou les noms, le lieu ou les 
lieux de naissance de la personne, ou des personnes qui ne formaient pas partie de 
son équipage lors de son premier voyage, et qui se trouveront alors à bord de tel 
Bateau à Vapeur, et formeront partie de son équipage ; et délivrer au Collecteur dela 
Douane du Port de St. Jean, le dit Manifeste, avec les noms et le lieu de la nais- 
sance des personnes qui formeront alors partie de son équipage, écrits et mis au dos 
de tel manifeste ; et tout Maître ou Commandant d'aucun Bateau à Vapenr, 
qui refusera ou négligera d'écrire ou mettre au dos de tel manifeste le nom ou les 
noms, et le lieu de la naissance des personnes ainsi admises à former partie de son 
équipage, encourra une amende de cinq livres argent courant de cette Province, et 
la paiera à Sa Majesté, ses héritiers et successeurs ; laquelle amende sera recouvrée, 
employée, et il en sera rendu compte, en la manière prescrite par la dite 


Ordonnance. 
V. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que cette 


Ordonnance continuera et demeurera en vigueur jusqu’au premier jour de Novembre 
de l’année de Notre Seigneur, mil huit cent quarante-deux. | 


J. COLBORNE. 


Ainsi 
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Les passagers 
devront se con- 
former aux dite 
positions de 
l’Ord. 2e. Vict. 
Chap 18 en 
debarquant à 
St, Jean, 
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Vapeur 
donveront tous 
les ansau Col- 
lecteur de St. 
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Ft ils indique- 
ront, sur le 
manifeste, à | 
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suivant, les 
changemens 
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à peine d’a- 
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Ordained and Enaetèd by tha authority aforesaid, and passed in 
Special Council, under the Great Seal of the Province, 
at the Government House, in the City of Montreal, the 
Third day of April, in the second year of the Reign 
of our Sovereign Lady Victoria, by the Grace of God, of 
Great Britain and Ireland, Queen, Defender of the Faith, and s0 
forth, and in the year of Our Lord, one thousand eight hundred 
and thirty-nine. 


By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY, 


Clerk Special Council. 


CAP. XLV. 


An Ordinance to continue the Act to provide less expensive means for the 
recovery of Wages due to Seamen of vessels belonging to or registered 
in this Province. . 


Preamble. W HEREAS it is expedient further to continue the Act hereinafter mentioned : 
—Be it therefore Ordained and Enacted by His Excellency the Governor of 

the Province of Lower Canada, by and with the advice and consent of the Special 

Council for the affairs of the said Province, constituted and assembled by virtue 

of and under the authority of an Act of the Parliament of the United King- 

dom of Great-Britain and Ireland, passed in the first year of the Reign of 

Her present Majesty, intituled, “‘ An Act to make temporary provision for the 
Government of Lower Canada,” and it is hereby Ordained and Enacted by the 

authority of the same, that a certain Act made and passed in the sixth year of the 

ace wy, Reign of His late Majesty King William the Fourth, chapter twenty-eight, intitul- 
¥.eap'23, ed, ‘‘ An Act to provide less expensive means-for the recevery .of Wages due to 
ecatinued to ‘ Seamen of vessels belonging to or registered in this Province,” shall be, and is 
- “hereby continued, and shall remain in force uatil the first day of Novembe, 

| = one thousand eight hundred and forty-two. 


4 


| J. COLBORNE. 
Ordained 
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Ainsi Ordonné et Statué par l'autorité suadite, et passé en Conseil 
| Spécial sous le Grand Sceau de la wren” a l'Hôtel du 
Gouvernement, dans la Cité de ontréal, le troisième 
jour d'Avril, dans la deuxième année du règne de Notre 
Souveraine Dame Victoria, par la grâce de Dieu, Reine 
de la Grande-Bretagne et d'Irlande, Protectrice de la Foi, &c., et 

Van de Notre Seigneur mil huit cent trente-neuf. 


Par Ordre de Son Excellence, 
W. B. LINDSAY, 


Greffier du Conseil Spécial. 


- CAP. XLV. 


Ordonnance pour continuer l’Acte qui pourvoit au recouvrement avec 
moins de frais, des Gages dus aux Équipages des Vaisseaux appar- 
tenans a cette Province, ou enrégistrés en icelle. 


T'FENDU qu'il est expédient de continuer encore l’Acte ci-après mentionné : présmbule. 
A Qi soit donc Ordonné et Statué par Son Excellence le Gouverneur de la 

Province du Bas-Canada, par et de l'avis et consentement du Conseil Spécial, 

vonstitué et assemblé pour les affaires de la dite Province, en vertu et par 

l'autorité d’un Acte ‘du Parlement du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et 

d'Irlande, passé dans la première année du règne de Sa présente Majesté, 

intitulé, ‘Acte pour établir des dispositions temporaires pour le Gouverne- 

‘ment du Bas-Canada,” et il est par les présentes Ordonné et Statué 

par la dite autorité, qu’un certain Acte fait et passé dans la sixième année du règne 

de feue Sa Majesté le Roi Guillaume Quatre, chapitre vingt-huit, intitulé, “Acte Liacte de la 
‘ qui pourvoit au recouvrement, avec moins de frais, des Gages dus aux Equipages 1v chap. 28 
‘ dés Vaisseaux appartenans à cette Province ou enrégistrés en icelle,” sera, et le conique 
dit Acte est par les présentes continué, et demeurera en force et vigueur jusqu'au ‘Nov 1842. 
premier jour de Novembre, mil huit cent quarante-deux. 


J. COLBORNE. | 


Ainsi 
Rrr 
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Ordained and Enacted’ by the authority aforesaid, and passed in 

| Special Council, under the Great Seal of the Province, at the 
Government House, in the City of Montreal, the ‘Third 
day of April, in the second year of the Reign of Our 
Sovereign Lady Victoria, by the Grace of God, of Great 
Britain and Ireland, Queen, Defender of the Faith, and so forth, 
and in the year of Our Lord, one thousand eight hundred and thirty- 
nine. 


By His Excellercy’s Command, 
W. B. LINDSAY, 


Clerk Special Council. 


CAP. XLVI. 
An Ordinance to regulate the Currency of this Province, 


“Preamble. HEREAS the values assigned by the Acts hereinafter cited, to the several coins 
therein mentioned, are now inconsistent with each other, and in many cases 

highly erroneous ; and whereas the several coins now forming the lawful money of 
the United Kingdom of Great Britain and Ireland, have no legal value in this Pro- 
vince, nor has any proportion been legally established between the pound sterling,as 
represented by the British sovereign, and the pound currency of this Province, and 
it is highly desirable to establish such proportion, and as far as the circumstances of 
the Province will permit, to assimilate the currency thereof to that of the 
Mother Country, but without injuriously offecting the interests of any party, to 
any existing contract :—Be it therefore Ordained and Enacted by His Ex. 
cellency the Governor of the Province of Lower Canada, by and with the 
advice and consent of the Special Council for the affairs of the said Province, 
constituted and assembled by virtue of, and under the authority of an Act of the 
Parliament of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, passed in the 
first year of the Reign of Her present Majesty, intituled, ‘‘ An Act to make tem- 
‘ porary proyision for the Government of Lower Canada,” And it is hereby Or- 
dained and Enacted by'the authority of the same, that a certain Act, pass- 
ed in the forty-eighth year of the Reign of King George the Third, inti- 


, tuled, 
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Ainsi Ordonné et Statué par l’autorité susdite, et passé en Conseil 


Spécial, sous leGrand Sceau de la Province, à l'Hôtel du Gouverne- : 


ment, dans la Cité de Montréal, le troisième jour d’Avril, 
dans la seconde année du régne de Notre Souveraine Dame Victoria, 
par la grâce de Dieu, Reine de la Grande-Bretagne et d’Irlande, 


Protectrice de la Foi, &c, et l’an de Notre Seigneur mil huit cent 
trente-neuf. " 


Par Ordre de Son Excellence, 
W. B. LINDSAY, 


Greflier du Conseil Spécial. 


CAP. XLVI. 


Ordonnance pour régler le cours des Monnoies en cetle Province. 
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TTENDU que les valeurs qui ont été assignées et données par les Actes péambule. 


ci-après cités, aux différentes Monnoies y mentionnées, ne sont plus 


maintenant en rapport les unes avec les autres, et sont même très erronées dans . 


un grand nombre de cas ; et attendu que les différentes monnoies qui forment 
maintenant le cours légal du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d'Irlande, 
n'ont aucune valeur légale en cette Province, et qu'il n’a encore été établi par la 
loi, aucun rapport ou proportion entre la livre sterling, telle que représentée par le 
souverain Britannique, et la livre courante de cette Province ; et vd qu'il importe 
beaucoup d’établir telle proportion ou rapport, et d’assimiler, en autant que les 
circonstances de la Province le permettront, le Cour des Monnoies en icelle, à celui 
des Monnoies de la Mère Patrie, sans néanmoins affecter d'une manière irjuri. 
euse Jes intérêts d'aucune partie concernée dans quelque contrat existant : 
Qa’il soit donc Ordonné et Statué par Son Excellence le Gouverneur de la 
Province du Buas-Canada, par et de l’avis et consentement du Conseil Spécial, 
constitué et assemblé pour les affaires de la dite Province, en vertu et par l’autorité 
d’un Acte du Parlement du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d'Irlande, passé 
dans la première année du règne de Sa présente Majesté, intitulé, ‘Acte pour établir 


des 
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Act 48 Geo. 
XII. suspended. 


The British 
Sovereign to 
psss for £1 4 4 
currency. 


The Ameri- 
cau Eagle, for 
42 18 4. cur- 
rency. 


and £2 10 0. 
currency. 


Spanish, Me- 
xicap or Co- 
lumbian Dou- 
bloon for &3 
17 8. currency. 


French Coin 
of 40 francs for 
#1 18 7 cur- 
rency. 


The above 
Coins and divi- 
sions thereof to 
be a legal tcn- 
der to any a- 
mount in tale, 
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tuied; ‘ An Att for better regulating the wéight and ratés at whiich cer- 
‘6 tain Coins shat! pass’ current id this Province, for’ preventing thé falsifying, coun- 
‘ terfeiting; or impairing of the sathie, and fot repealing thé Act and Ordinance 
‘ therein mentioned,” shall be; and the said Act is’ Hereby süspënded during the 
time this Ordinance shail bé in forcé, itso far only aë the sald Alt, or any of the 
provisions thereof, hay be contrary to'those of this Ordinance. 


II. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
pound currency shall be such, that the pound sterling, as represented by the British 
sovereign, of the weight and fmeness now fixed by the laws of the United Kingdom 
aforesaid, shall be equal to, and any such British sovereign shall pass for one pound 
four shillings and four pence currency. 


III. And be it further Ordained and Enacted’by the authority aforesaid, that the 
eagle of the United States of America, coined before the first day of July, one thou- 
sand eight handset and thiety.four, and weighing eleven penny weights, six ‘grains, 
troy, shall pass for two pounds thirteen shillings and four pence currency ; the eagle 
of the United States aforesaid, coined after'the day last mentioned, añd before the 
commencement of the year one thousand eight handréd and thirty nine, and weigh- 
ing ten penny weights, eighteen grains, troy, for two pounds tén shiifings currency ; 
the old Spanish doubloons, or quadruple pistole, and the Mexicay or Columbian 
doubloon, coined in the years one thousand eight hundred and twenty six,one'thou- 
sand eight hundred and twenty.seven, and oné thousand eight hundYéd and ‘twenty- 
eight, weighing not less than seventeen: penny weights; nine grains, troy, for'thrée 
pouads séventéen shillings and.eight pence currency, and the French coils of’ forty 
francs each; coined before thé’ commencement of the' présent year, and weighins 
eight penny weights, seven grains, troy, for one pound, eightéeh shillings and séven 
pence currency. | 

IV. And be it further Ordained and Enactéd by thè authority aforésaid!' that the 
several gold coins aforesaid, andthe’ geld'coins of the'samie ntitioris and datés ‘ rès- 
pectively, being. multiples or divisions thereof, and of proportionate weight, : shall, 


for proportionate sums, pass current and be'a‘legal' tender to’ aif adiount by‘tale;so 
long as such coins shall not want niore than two grains, troy, of the weight hereby 


assigned to them respectively, deducting one half penny currency for each quarter of 
a grain, any such coin shall want of such weight, and shall in any case be a legal 
tender 
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‘+ des dispositions temporaires pour le. Gouvernement du Bas-Canada,” et il est par les 
présentes Ordonné et Statué par la dite autorité, qu’un certain Acte pasaé dans la 
quarante-huitième année du règne, du, Roi, George Trois, intitulé, ‘ Acte, pour 
“ mieux régler les poids et taux auxquels certaines espèces auront cours dans cette 
“ Province, pour empécher de falsifier, contrefair¢ qu diminuer icelles ; et pour 
“ rappeler un Acte et une Ordonnance y mentionnée,” sera et. le dit. Acte est 
suspendu par les présentes, tant que cette Ordonnance demeurera en vigueur, en 
autant seulement que le dit Acte ou aucunes de ses dispositions se trouveront 
contraires à ceNes de cette Ordonnance. 


II. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que le 
livre courante sera telle, que la livre sterling, représentée par le souverain Britan- 
nique qui a la pureté et le poids maintenant requis par les lois du Royaume-Uni, 
sera égale à une livre, quatre chelins et quatre deniers courant, et tel souverain 
Britannique passera pour la dite somme. 


IV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que les 
différentes pièces d'Or sus-mentionnées, et les pièces d'Or des mêmes nations et 
dates respectives, qui sont des multiples ou des parties seulement des premières, et qui 
ont un poids proportionnel, auront cours pour des sommes proportionelles, et 


pourront être légalement offertes en payement, comptées et non.au poids, (by tale) 
jusqu'au montant d’aucune somme quelconque, pouryu que ces pièces ne pèsent 


qui leur est assigné respec- 


pas deux grains (poids de troye) moins que le poids 
tivement 
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tender by weight, in sums exceeding twenty pounds currency ; and in any payment 
above that sum, the payer may pay, or the receiver may insist on receiving such gold 
coins by weight at the following rates, that is to say, the said British gold coins,and 
the gold coins of the United States of America aforesaid, coined before the first day 
of July, one thousand eight hundred and thirty-four, at the rate of ninety-four 
shillings and ten pence per ounce, troy, the said Gold coins of France, at the rate of 
ninety-three shillings and one penny per ounce, troy, and those of the United States 
of America, coined after the day tast aforesaid, at the rate of ninety-three shillings 
per ounce, troy, and the said doubloons or quadruple pistoles at the rate of eighty- 
nine shillings and five pence per ounce, troy. 


V. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
Spanish milled dollar, the dollars of the United States aforesaid,-and ‘of the several 
States of South America and of Mexico, coined respectively before.the first day of 
January, one thousand eight hundred and thirty-nine, and not weighing less than 
seventeen penny weights, four grains, troy, shall pass-for five shillings each, and 
shall be a legal tender by tale to any amount, as shall also any silver coins of the 
same nations, and date, being subdivisions of such dollars for proportionate sums 
whien of the same fineness and of proportionate weights, and not otherwise ; but the 
subdivisions of such dollars, being less than quarters thereof, shall be a legal tender 
by tale to the amount of two pounds, ten shillings currency, and no more at any 
one time, until they shall have lost one twenty-fifth part of such weight respectively, 
after which they shall not be lawful money ; Provided always, that the Governor, 
Lieutenant Governor, or person administering the Government, may by proclama- 
tion extend all the provisions of this section, and of the section immediately preced- 
ing it, to any gold or silver coins of the nations, weights.and denominations therein 
mentioned or referred to, but of later date, which having been assayed at the Royal 


mint, shall have been found equal in fineness to those therein mentioned or referred 
to, respectively. 


VI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that all 
silver coins of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, while lawfully 
current therein, shall pass in this Province at the rates following, that is to say, the 
British crown, at six shillings currency ; the British half crown, at three shillings 


currency ; 
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ti 

tivement par les présentes, déduisant un demi-denier pour chaque quart de grain 
que telles pièces auront de moins que le poids ; et elles pourront, dans tous les 
cas, être légalement offertes en paiement en sommes qui excéderont vingt livres 
courant ; et pour tont paiement au dessus de cette somme, le payeur pourra payer, 
et le receveur pourra insister que telles pièces d'Or lui sojent données au poids 
et aux taux suivans, savoir: les dites pièces d’Or Britannique, et les pièces d'Or des 
Etats-Unis de l'Amérique susdites, monnoyées «avant le premier jour de Juillet, mil 
huit cent trente-quatre, à raison de quatre-vingt-quatorze chelins et dix deniers 
l'once, (poids de troye); les dites pièces de France, à raison de quatre-vingt-treize 
chelins et un denier l’once, (poids de troye); et celles des Etats-Unis de l’Amérique 
monnoyées après la dite date, à raison de quatre-vingt-treize chelins l’once, 
(poids de troye), et les dits Doublons ou pièces de quatre pistoles, à raison de 
quatre-vingt-neuf chelins et cinq deniers l’once, (poids de troye.) 


V. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité. susdite, que la 
piastre monnoyée d’Espagne, les piastres des dits Etat-Unis et des différens Etats 
de l'Amérique du Sud et du Mexique, monnoyées respectivement, avant le premier 
jour de Janvier, mil huit cent trente-neuf, ne pesant pas moins de dix.sept deniers, 
quatre grains, (poids de troye), passeront pour cinq chelins chaque, et seront une 
offre légale, comptées et non au poids (by tule), jusqu’à la concurrenced’aucune somme, 
ainsi que les monnoies d’argent des mêmes nations et de la même date qui seront 
des subdivisions de telles piastres pour des sommes proportionnelles, pourvu qu’elles 
aient la même pureté et un poids proportionnel, et non autrement ; mais les 
subdivisions de telles piastres, qui en seront moins que le quart, serort une offre 
légale de paiement, comptées et non au poids (by tale), jusqu’à la concurrence de 
deux livres, dix chelins courant, et pas plus à la fois, jusqu’à ce qu'elles aient perdu 
un vingt-cinquième de tel poids respectivement, après quoi elles n’auront plus de 
cours légal : Pourvu toujours qu'il sera loisible au Gouverneur, Lieutenant-Gou. 
verneur ou à la personne chargée de l'Administration du Gouvernement, d'étendre 
par proclamation, toutes les dispositions de cette section et de la section qui la 
précéde immédiatement, à toutes les monnoies d'or ou d’argent des nations, du 
poids et de Ja dénomination y mentionnés ou désignés, mais d’une date posté- 
rieure ; lesquelles, après avoir passé à l'épreuve de la Monnoie Royale, seront 
trouvées de la même pureté que celles y mentionnées et désignées, respectivement. 


VI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statné par l'autorité susdite, que toutes 
les monnoies d'argent du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d'Irlande, tant 
qu’elles y auront eu cours légal, passeront en cette Province aux taux suivants, 

savoir : 
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currency ; the British shilling, at one shilling and three pence currency ; the British 
six pence, at seven pence half penny currency ; and the British grpat-or four penny 
piece, at five pence cürrency ; arid the said crowns and half crowns shall, at the 
said rates, be a legal tender to any amount, but the said shillings, six pences and 
groats, shall, at thé said rates, be a legal tender to the amount of two pounds ten 
shillings currericy, arid no more at any one time ; Provided always, that thebolder of 
the notes of any person or body corporate, to the amount of more than two pounds, 
ten shillings, shall not be bound to receive more than that amount in paynient of 
such hotes if presented at one time, although each or any of such notes be for a less 
sum. ee, a “we 


VII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
copper penny of the United Kingdom aforesaid, or any other which Her Majesty 
may cause fo be coined, if not less than five.sixths of the weight of such copper 
penny,-shall pass for one penny currency, and the halves and quarters theteof, for 
proportionaté sums, and such copper coin shall be a legal tender to the amount of 
one shilling currency, at any one time, and no more. 


VIII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that at 
any time while this Ordinance shall be in force, it shall be lawful for Her Majesty to 
direct, that the coins lawfully current under the authority of the Act first above cit- 
ed, or of a certain Act passed in the fifty-ninth year of the Reign of King George the 
Third, chapter oné, intituled, ‘‘ An Act to amend an Act passed ip the forty-eighth 
‘year of His Majesty’s Reign, intituled, “ An Act for better regulating the weight 
‘ and rates at which certain coins shall pass current in this Province, for prevent- 
‘ ing the falsifying, counterfeiting and impairing of the same, and for repealing the 
‘ Act and Ordinance therein mentioned,’’ and to which no current values assigned 
by this Ordinance, be called in and recoined into British gold and silver coins, and 
that the actual expense only of such recoinage be borne by this Province ; and from 
the day which Her Majesty shall appoint for that purpose, by proclamation of the 
Governor, Lieutenant Governor, or person administering the Government, the said 
Acts herein, above cited, shall, (excepting always that part of the Act first cited 
which repeals the Act and Ordinance therein mentioned) be wholly suspended while 
this Ordinance shall remain in force, and the several coins hereinbefore mentioned 

‘ BT | and 
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savoir: la piastre Anglaise, à raison de six chelins covratt ; la demi_piastre 
Anglaise, à raison de trois chelins courant ; le chelin Anglais, à raison de un chelin 
et trois deniers courant ;. la pièce Anglaise de six deniers, à raison de sept deniers 
et demi courant ; et la pièce Anglaise de quatre deniers, à raison de cing deniers 
courant ; et les dites piastres et demi-piastreé, seront aux dits taux, une offre légale 
de paiement jusqu’à la concurrence d’aucune somme, mais les dits chelins, et pièces 
de six et de quatre deniers, ne seront aux dits taux, une offre légale de paiement 
que jusqu'à la concurrence de deux livres, dix chelins courant, et pas plus 4 la fois. 
Pourvu toujours que la possesseur des billets d’aucune personne ou corps incorporé 
pour plus de deux louis, dix chelins, ne sera pas tenu de recevoir plus que cé 
montant en paiement de tels billets, s’ils sont présentés à la fois, nonobstant que 
chaque ou aucun de ces billets soient pour une somme moins forte. 


* 


VII. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que le 
denier de cuivre du dit Royaume-Uni, ou tout autre que Sa Majesté pourra faire 
monnoyer, s’il ne pèse pas moins dés cing-sixiémes de tel denier de cuivre, passera 
pourun denier courant, et les demi-deniers et quarts de deniers en proportion, et telle 
monnoie de cuivre sera en tout tems une offre légale de paiement jusqu’à la concur- 
rence d’un chelin, et pas plus. 


VIIL Et qu'il soit de plue Ordonné et Statué par lautorité susdite, qu’en tout tems 
où cette Ordonnance sera en vigueur, il sera Joisible à Sa Majesté d’ordonner, que 
que les Monnoies ayant cours légal en vertu de l’Acte ci-dessus cité, ou d’un cer- 
tain Acte passé dans la cinquante neuvième année du règne du Roi George Trois, 
chapitre premier, intitulé, ‘ Acte pour amender un Acte passé dans la huitième 
“ année du règne de Sa Majesté, intitulé, ‘‘ Acte pour mieux régler les poids et 
“ taux auxquels certaines espèces auront cours dans cette Province pour empé- 
« cher de falsifier, contrefaire où diminuér icelles, et pour rappeler un Acte et 
“ une Ordonnance y mentionnés,” et auxquelles cette Ordonnau®æ ne donne au- 
cune valeur courante, soient retirées de la circulation, et monnoyées de nouveau 
en espèces d'or et d’argent Britanniques, et que la dépense actutlle de ce renou- 
vellement seulement, soient aux frais de la Province; et qu’à compter du jour 
que Sa Majesté désignera pour cette fin, par la Proclamation du Gouverneur, 
Lieutenant Gouverneur, ou de la personne chargée de l'administration du Gou- 
vernement, les dits Actes ci-dessus cités (à l’exception cependant de cette partie 
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and referred to as lawful money of this Province, shall be the only legal tender as 
money therein ; excepting always that the several Collectors of the Customs and all 
public officers to whom any sums of money shall be payable for the public uses of 
the Province, under any Statute or law in force therein, shall continue during the 
six months next after this Ordinance shall be in force, to receive in payment of such 
sums, the several coins current by law in this Province immediately before this Or. 
dinance shall come into force, at the rates at which they were so current ; and such 
coins shall be received from such Collectors and Officers by the Receiver General at 
the said rates, and shall be by him delivered to be so recoined as aforesaid, at such 
times, and under such regulations as Her Majesty may appoint ; Provided always, 
that it shall also be lawful for Her Majesty to adopt such other means of calling in 
and collecting such uncurrent coins as Her Majesty may think fit to appoint. 


IX. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that no, 
thing in this Ordinance shall affect the meaning to be affixed to the words ‘‘sterling,” 
‘ sterling money of Great Britain,” or other words of like import, in any law in 
force in this Province when this Ordinance shall come into force, or in any contract 
or agreement then made therein, but any such law, contract or agrcement shall be 
construed according to the intention of the Legislature, orof the parties who made 
the same ; but in any law, contract or agreement made in this Province, after this 
Ordinance shall be in force, the pound sterling shall be understood to have the va- 
lue in currency, hereby assigned to the British sovereign of the lawful weight and 
fineness aforesaid. 


X. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that if 
any person shall utter or tender in payment to any person or persons (as being any 
of the gold or silver coins hereby made or declared to be current money) any false or 
counterfeit coin, knowing the coin so uttered or tendered to be false or counterfeit 
such person may, on being thereof duly convicted, be sentenced to pay a fine not 
exceeding fifty pounds currency, and to imprisonment and hard labour for not more 
than one year, or until such fine be paid; and if such person shall afterwards; offend 
in like manner, he or she may for such second or for any subsequent offence, on be- 
ing thereof duly convicted, be adjudged to be guilty of felony without benefit of 


Clergy. 
XI. 
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de l’Acte premièrement cité qui révoque l’Acte et l’'Ordonnance y mentionnés,) 
seront suspendus en entier tant que cette Ordoünance demeurera en vigueur, et 
les différentes Monnoies mentionnées et désignées dans les présentes, comme ayant 
cours légal en cette Province, seront les seules que l’on pourra offrir légalement 
en paiement de Monnoies en icelle: néanmoins Îles différens Collectcurs des 
Douanes, et tous les Officiers Publics, à qui il devra être payé aucunes sommes 
d'argent pour Ics usages publics de la Province, en vertu d'aucune loi ou Statut 
en vigueur en icelle continueront, pendant les six mois après que cette Ordon- 
nance sera devenue en vigueur, de recevoir cn paiement de telles sommes, les diffé- 
rentes Monnoies qui auront un cours légal en cette Province, immédiatement 
avant la mise en vigueur de cette Ordonnance, aux taux auxquels elles avaient ainsi 
cours; et le Receveur Général sera tenu de recevoir aux dits taux, les dites Mon- 
noies de tels Collecteurs et Officiers, et les transmettre pour être monnoyées de 
nouveau, en tel tems, et d’après tels réglemens que Sa Majesté voudra bien éta- 
blir; Pourvu toujours qu’il sera loisible à Sa Majesté, d'adopter tels autres 
moyens que Sa Majesté jugera convenables pour rassembler et retirer de la circu- 
lation, les Monnoies qui n'auront pas de cours. 


IX, Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que rien de 
ce qui est contenu en cette Ordonnance, n’affectera l'interprétation à donner aux 
mots, sterling, argent sterling de la Grande Bretagne, ou autres mots semblables, 
dans aucune loi en force en cette Province, lorsque cette Ordonnance deviendra 
en vigueur, ou dans aucun contrat ou marché fait et passé en icelle; maistelle 
loi, contrat ou marché sera interprété selon l'intention de la Législature, ou des 
parties qui ont fait et passé tel contrat ou marché: et dans toute loi, contrat ou 
marché passé en cette Province, après que cette Ordonnance sera devenue en 
vigueur, la livre sterling sera censée avoir la valeur courante donnée par les pré- 
sentes au souverain Britannique qui aura la pureté ét le poids légal comme 
susdit, 


X. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que si quel- 
que personne, offre ou présente en paiement à aucune personne ou personnes, 
(comme Monnoies d'Or ou d'Argent, ayant cours légal en vertu des présentes,) 
quelque Monnoie fausse ou contrefaite, sachant que telle Monnoie est fausse et 
contrefaite, telle personne ainsi convaincue, sera condamnée à payer une amende 
qui n’excédera pas cinquante livres courant, et à l'emprisonnement et au travail 
forcé pendant un terme qui n’excédera pas une année, ou jusqu'à ce que telle 
amende soit payée ; et si telle personne récidive, elle sera jugée coupable de fé- 
lonie sans bénéfice de Clergé, pour telle seconde ou nouvelle offense subséquente, 
après en avois été dûment convaincue. 


XI. 
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XI. And bé it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that any 
person, Who shall Uiter or tender in payment to any person or persons, or who shall 
import or cause to be imported into this Province, as being any of the capper coins 
hereby declared to be lawful current money, any false ot counterfeit coin, knowing 
the coin so uttered, tendered or imported, to be false or counterfeit, shall, for such of. 
fence, over and above any forfeiture or pecuniary penalty imposed by law for such 
offence, be liable to be imprisoned and kept at hard labour for not more than one 
year, at the discretion of the Court before whom he or she shall be convicted, but 
no prosecution for any such offence shall be commenced under this Ordinance more 
than six months aftet the offence committed. 


XII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that any 
person to whom any pretended gold or silver coin shall be tendered in payment, which 
shall by the stamp, impression, colour, or weight thereof, -afford reason to suspect 
that the same is false or counterfeit, may out or break such coin; and if the same 
shall be found counterfeit, the person who tendered it shall bear the loss, otherwise 
the person who shall have cut or broken it, shall receive it for a sum praportionate 
to its weight ; and if any question shall arise whether such coin be counterfeit, it 


‘shall be determined by any Justice of the Peace, who, if he entertain any doubt in 
‘that behalf, may summon three skilful persons, the decision of a majority of whom 


shall be final. 


XIII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that if | 
apy false or counterfeit coin shall be produced in any Court'of Law, the Court shall 
order the same ‘to be cut in pieces in open Court, orin the presence of a Justiceof 
the Peace, and then delivered to or for the lawful owner thereof. | 


XIV. And be it further Ordained and-Enacted by the authority aforesaid, that this 
Ordinance shall be pritited and published as the other Ordinances passed: by the 
present Legislature, but shall haveno further force or effect, until it shall have been 
laid before Her Majesty in Her Privy Council, nor until Her Majesty’s assent 
thereto shall have been proclaimed in this Province, by the Governor, Lieutenant 
Governor, or person administering the Government thereof. - 


J. COLBORNE. 
Ordained — 
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XI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que toute 
personne qui offrira ou présentera en paiement à aucune persoune ou personnes, 
ou qui inrportera ou fera importer en cette Province, comme Monnoies de Cuivre 
ayant cours en vertu de cette Ordonnance, quelques Monaoics fausses ou contre- 
faites, sachant que les Monnoies æinsi offertes ou présentées en paiement ou im- 
portées, sont fausses ou contrefaites, sera sujette, outre l'amende et la pénalité que 
la loi impose pour telle offense, à être emprisonnée et tenue au travail forcé, pour 
un terme qui n’excédera pas une année, à la discrétion de la Cour devant laquelle 
elle aura été convaincue de cette offense ; mais il ue sera intenté aucune pour- 
suite pour telle offense en vertu de cette Ordonnance, après les six mois que 
l'offense aura été commise. 


XII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que toute 
personne ou personnes à qui aucune prétendue pièce de Monnoie d'Or ou d’Ar- 
gent sera offerte en paiement, dont la marque, l'empreinte, la couleur ou le poids, 
pourra lui donner raison de soupgonner qu’icelle est fausse ou contrefaite, telle 
personne pourra couper et rompre en morceaux la dite pièce; et si la dite 
pièce de Monnoie se trouve être contrefaite, la personne qui l'aura offerte en 
paiement en souffrira la perte ; mais s’il en est autrement, celle qui l'aura ainsi 
coupée et brisée, la recevra pour une somme proportionnée à son poids; et s’il 
s'élève quelque différend pour savoir si telle pièce de Monnoie est contrefaite, il 
sera décidé par un Juge de Paix, qui, s’ila quelque doute a.cet égatd, pourra 
faire assigner trois personnes capables d'en juger, et la décision d'une majorité 
 d’entr’elles sera finale. 


XIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autofité susdite, que si 
quelque Monnoie d'Or ou d'Argent fausse ou contrefaite, est produite dans une 
Cour de loi, la Cour ordonnera de la couper et rompre en morceaux, Cour 
tenante, ou en présence d’un Juge de Paix, et elle sera alors livrée à la per- 
sonne à qui elle appartient. | 


XIV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que cette 
Ordonnance sera imprimée et publiée comme les autres Ordonnances passées par 
la Législature actuelle, mais n’aura de vigueur ou effet qu'après qu’elle aura été 
mise devant Sa Majesté en son Conseil Privé, et que le Gouverneur, Lieutenant 
Gouverneur, ou la personne chargée de l'administration du Gouyernement de cette 
Province, aura proclamé en icelle que Sa Majesté y a donné sa Sanction. 


J. COLBORNE. 


Ainsi 


509 


Punition 
contre les per- 
sonnes qui 
sclemment 
offtiront ou 
présenteront 
en paiement, 
ou importeront 
des monnoies 
de cuivre 
fausses ou 
cuatrefuites. 


Manière 
dont on en 
agira, quand 
on offrira en 
Paiement des 
prétendues 
piéces d’or ct 
d’argent. 


Monnoies 
fausses ou con- © 
trefuites pro. _ 
duites en 
Cour. 


Cette Or- 
donnance ne 
sera en vigueur 
qu'après que 
le Gouverneur 
aura procul. 
gué la Sanc- 
tion de £a 
Majesté. 


510 


Preamble. 


The pewer 
bo. vested in 
the Judges, in 
vacation, by 
the Act. 8 Will. 
JV. are alco 
vested in them, 
ia term. 


G. 46-47. Anno secundo Victoriæ Regine. A. D. 1839. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in Special 
Council, under the Great Seal of the Province, at the Govern- 
ment House, in the City of Montreal, the ‘Third day of 
April, in the second year of the Reign of our Sovereign 
Lady Victoria, by the Grace of God, of Great Britain and Ireland, 
Queen, Defender of the Faith, and so forth,and in the Year of our Lord 
One Thousand Eight Hundred and Thirty-nine. 


By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY, 


Clerk Special Council. 


CAP. XLVII. 


An Ordinance to amend and continue the Act to regulate the exercise of 
certain rights of Lessors and Lessees. 


W HEREAS it is expedient to amend and further to continue for a limited time 
the Act hereinafter mentioned:—Be it therefore Ordained and Enacted by 
His Excellency the Governor of the Province of Lower Canada. by and 


, With the advice and consent of the Special Council for the affairs of the 


said Province, constituted and assembled by virtue of and under the authority 
of an Act of the Parliament of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, 
passed in the first year of the Reign of Her present Majesty, intituled, ‘‘ An Act to 
make temporary provision for the Goyernment of Lower Canada;”"—And it is 
hereby Ordained and Enacted by the authority of the same, that all the powers, 
jurisdiction, authority and dutics assigned to and vested in any Judge orin any two 
Judges of the Court of King’s Bench, or to and in any Provincial Judge, 
or to and in the Resident Judge of the District of Three Rivers respec. 
tively, in vacation, by a certain Act passed in the third year of His late Majesty’s 
Reign, intituled, ‘‘ An Act to regulate the exercise of certain rights of Lessors and 
“ Lessees,’’ shall be, and are hereby assigned to and vested in such Judges or Judge, 
Provincial Judge, or Resident Judge respectively, in term as well as in vacation, 
any thing in the said Act to the contrary notwithstanding. 


IT. 
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Ainsi Ordonné et Statué par l’autorité susdite, et passé en Conseil Spé- 
cial, sous le Grand Sceau de la Province, à l’Hôtel du Gouverne- 
ment, dans la Cité de Montréal, le troisième jour d’Avril, 
dans la seconde année du Régne de Notre Souveraine Dame Vic- 
toria, par la Grâce de Dieu, Reine de la Grande-Bretagne et 
d'Irlande, Protectrice de la Foi, &c., et l’an de Notre Seigneur 
mil huit cent trente neuf, 


Par Ordre de Son Excellence. 
Wu. B. LINDSAY, 
Greffier du Conseil Spécial, 


CAP. XLVII. 


Ordonnance qui amende et continue l’Acte pour régler l'exercice de certains 
droits des Locateurs et Locataires. 


TTENDU qu'il est expédient d’amender et de continuer, pour un tems 
A limité, l’Acte ci-après mentionné: Qu’il soit donc Ordonné et Statué par 
on Excellence le Gouverneur de la Province du Bas-Canada, par et de l'avis et 
consentement du Conseil Spécial constitué et assemblé pour les affaires de la dite 
Province, en vertu et par l'autorité d’un Acte du Parlement du Royaume-Uni de 
la Grande-Bretagne et d'Irlande, passé dans la première annéc du règne de Sa 
présente Majesté, intitulé, ‘ Acte pour établir des dispositions temporaires 
“ pour le Gouvernement du Bas-Canada,” et il est par les présentes Ordonné 
et Statué par la dite autorité, que tous les pouvoirs, jurisdiction, autorité, 
et droits qui sont délégués à tout Juge, ou à deux Juges de la Cour du Banc 
du Roi, ou à tout Juge Provincial, ou au Juge Résidant du District des Trois- 
Rivières respectivement, et dont ils sont revétus et investis pendant la vacance, 
en vertu d’un certain Acte passé dans la troisième année du règne de feue Sa 
Majesté, intitulé, ‘“ Acte pour régler l'exercice de certain droits des Locateurs 
‘ et Locataires,” seront, et sont par les présentes, délégués à tels Juges ou Juge, 
Juge Provincial, ou Juge Résidant respectivement, et ils en sont revêtus et in- 
vestis, tant pendant le terme, que pendant la vacance, nonobstant tout ce qui est 

contenu dans le dit Acte à ce contraire. | | 
IL. 
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The II. And’be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
at the Castor one hundred and sixty-first article of the Custom of Paris, and all the privileges and 
of Paris, exten- benefits conferred by that article, on proprietors and lessors of any real property 
prietors and Within the limits of the said Cities or Towns, do and shall extend, and shall be pos- 
lessors of real sessed by the proprietors and lessors of any such real property, in any place beyond 


preper't- such limits, any law, custom, or waage to the contrary notwithstanding. 


Act. Will. If. And beit further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
std senting the said Act, as hereby amended, shall be and remain in force, until the first day 


to ist Nov. of November, one thousand eight hundred and forty-two. 


1942. 
J. COLBORNE, 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in Spe- 
cial Council, under the Great Seal of the Province, at the 
Government House, in the City of Montreal, the Third 
day of April, in the Second year of the Reign of Our Sove- 
reign Lady Victoria, by the Grace of God, af Great Britain 
and Ireland, Queen, Defender of the Faith; and so forth, and 


in the year of Our Lord, one thousand eight hundred and thirty- 
nine. 


By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY, 


Clerk Special Council. 


CAP. XLVIII, 


An Ordinance to prevent Real Property, under Seizure, from being injur- 
ed or wasted, to the damage of the party seizing. | 


Preamble. YY HEREAS it is expedient to make Legislative provision for preventing Immo- 
veable Property seized in execution under Judgment, from being fraudu- 

lently injured or wasted, or the value thereof from being in any way diminished 

€ 
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IT. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par |’autorité susdite, que le cent 
soixante et uniéme article de la Coutume de Paris, et tous les priviléges et avan- 
tages que confère cet article aux Propri(taires ou Locateurs de biens immeubles 
situés dans les limites des dites Cités ou Villes, s'étendent et s’étendront, et appar- 
tiendront aux Propriétaires et Locateurs de tous biens immeubles, situés en aucun 
lieu en dehors des dites limites, nonobstant toute loi, coutume ou usage à ce 
contraire. 


III. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que le dit 
Acte, tel qu'amendé par les présentes, sera et demeurera en vigueur jusqu’au pre- 
mier jour de Novembre, mil huit cent quarante deux. 


J. COLBORNE. 


Ainsi Ordonné et Statué par l'autorité susdite, et passé en Conseil Spé- 
cial, sous le Grand Sceau de la Province, à l’Hôtel du Gouver- 
nement, dans la Cité de Montréal, le troisième jour d'Avril dans la 
seconde année du réene de Notre Souveraine Dame Victoria, par 
la grâce de Dieu, Reine de la Grande-Bretagne et d’Irlande, 
Protectrice de la Foi, &c., et l’an de Notre-Seigneur mil huit 
cent trente-neuf, 


Par Ordre de Son Excellence, 
Wu. B. LINDSAY, 
| Greffier du Conseil Spécial. 


CAP. XLVIII. 


Ordonnance pour empécher de détériorer ou endommager les Biens 
Immeubles sous saisie, au détriment de lapartie saisissante. 


TTEN DU qu'il est expédient de pourvoir, par des dispositions législatives, à 
empêcher que les Bieris Immeubles saisis en exécution d'un jugement, 
soient frauduleusement détériorés ou endommagés, et que la valeur en soit aucune- 

| SO | = | ment 
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Be it therpfore Ordained and Enacted by His Excetlenoy the Governor of the Pro- 
vince of Lower Canada, by and with the advice and consent of the Special Council 
for the affairs of the said Province, constituted and assembled by virtue of, and un- 
der the authority of an Act of the Parliament of the United Kingdom of Great 
Britain and Ireland, passed in the first year of the Reign of Her present Majesty, 
intituled, ‘‘ An Act to make temporary provision for the Government of Lower 
‘*Canada;”’ and itis hereby Ordained and Enacted by the authority of the same, that 
any person who shall personally or by the intervention of others, injure or waste, or 
diminish the value of any immoveable property, (whether belonging to such person 
or-to any other person or persons,)seized in execution under any judgment, by des- 
troying, carrying away, or selling any House, Outhouse, or Building whatsoever, or 
by wilfully deteriorating the same, or by destroying, carrying away, or injuring any 
timber or fences, or apy fixture in any house or building on the property so seized, 
being part of and belonging to such property, so that the Creditor or Creditors, at 
whose suit the execution was issued, may be deprived of his, her, or their just rights, 
shall be liable to be proceeded against by attachment against his or her body (con- 
trainte par corps) ; and such process may be awarded by the Court, or by any Judge 
thereof, in term or in vacation, after a rule or order to shew cause, duly served on 
such person personally, or at his or her domicile, and after proof, made to the satis- 
factiog of the said Court or Judge, of the facts alleged against such person, who 
may be committed to Prison, and there detained for a period not exceeding six ca. — 
lendar months. 


II. Provided always, and be it further Ordained and Enacted by the authority | 
aforesaid, that this Ordinance shall not extend to deprive the party at whose suit | 
any such property may have been seized, of any other legal recourse against the per- | 
son or property of the Debtor, which such party would have had, if this Ordinance 
had not been passed. 


J. COLBORNE. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in Spe. 
cial Council, under the Great Seal of the Province, at the | 
Government House in the City of Montreal, the Eighth | 
day of April, in the second year of the Reign of Our 
Sovereign Lady Victoria, by the Grace of God, of Great Britain and 

| Ireland, 
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ment dépréciée : Qu'il soit donc Ordonné et Statué par Son Excellence 
le Gouverneur de la Province du Bas-Canada, par et de l'avis et consen. 
tement du Conseil Spécial constitué et assemblé pour les affaires de la dite Province, 
en vertu et par l’autorité d’un Acte du Parlement du Royaume.Uni de la Grande- 
Bretagne et d'Irlande, passé dans la première année du règne de Sa présente Majesté, 


Anno seeundo Victorræ Regmæ. 


intitulé, ‘* Acte pour établir des dispositions temporaires pour le Gouverne-. 


ment du Bas-Cayada,” et il est par les présentes Ordonné et Statué par la dite 
autorité, que toute personne qui, personnellement ou par l'entremise d’autres 
personnes, endammagera ou détériorera aucuns biens immeubles saisis en vertu d'un 
jugement, ou en diminuera la valeur, (soit qu’ils appartiennent à telle personne ou 
à aucune autre personne ou personnes), en détruisant, enlevant ou vendant aucune 
maison, bâtiment ou dépendances, appartenant à telle propriété et qui en forment 
partie, ou en les détériorant volontairement ; ou en détruisant, enlevant ou détério- 
rant aucune partie de la charpente ou des clôtures, ou aucune pièce enclavée dans 
aucune maison ou bâtiment situé sur les biens ainsi saisis, de manière à exposer le 
ou les Créanciers à la poursuite desquels l'exécution à été émanée, à être privés de ses 
ou de leurs justes droits,telle personne pourra être poursuivie et condamnée à la con- 
trainte par corps; et telle contrainte par corps pourra être décernée par la Cour ou par 
aucun Juge d’icelle, pendant le terme ou la vacance, sur une règle ou ordre pour 
montrer cause dûment signifié à telle personne, personnelleinent ou à son domicile, et 
sur preuve à la satisfaction de la dite Cour ou Juge, des faits allégués contre telle 
personne ; laquelle pourra être incarcérée et détenue en prison pendant une période 
de tems qui n’excédera pas six mois de calendrier. 


Il. Pourvu toujours, et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par Panptorité 
susdite, que cette Ordonnance ne s’étendra pas à priver la partie à la poursuite de 
laquelle tels biens auront été saisis, de tout autre recours légal contre la personne ou 
les biens de son débiteur qu’elle aurait pu exercer, si cette Ordonnance n’eut pas 


été passée. 


J. COLBORNE. 


Ainsi Ordonné et Statué par l’autorité susdite, et passé en Conseil Spécial, sous 
le Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel du Gouvernement, dans la 

Cité de Montréal, le huitième jour d’Avril, dans la deuxième 

année du régne de Notre Souveraine Dame Victoria, par la 

grâce 


Ttt2 
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Ireland,. Queen, Defender of the Faith, and so forth, and in the 
year of Our Lord one thousand eight hundred and thirty-nine. 


By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY, 


Clerk Special Council. 


CAP. XLIX. 


An Ordinance to regulate the Practice of the Courts of Judicature in this 
Province, respecting certain proceedings. 
Preamble. 





HEREAS it is expedient to alter the Laws and Practice now in force relat- 
| ing tothe issuing of process in certain cases, and in other respects :— 
Be it therefore Ordained and Enacted by His Excellency the Governor of the Pro- 

vince of Lower Canada, by and with the advice and consent of the Special Council 

for the affairs of the said Province, constituted and assembled by virtue of and 

under the authority of an Act of the Parliament of the United Kingdom of 

Great Britain and Ireland, passed in the first year of the Reign of Her present 

Majesty, intituled, ‘‘ An Act to make temporary provision for the Government 

Prothonotaries ‘* of Lower Canada ;” and it is hereby Ordained and Enacted by the autho- 
of copius ad Tity of the same, that from and after the passing of this Ordinance, in all 
re ndendum cases wherein by law a Writof capias ad respondendum, or attachment, may issue 
ment without against the body or the estate, debts, and effects of any debtor or debtors, before trial 
Sade offs or judgment, it shall and may be lawful for the Clerk, Prothonotary or Prothonota. 
| ries, of any Court of King's Bench or Provincial Court in this Province respectively, 

to take and receive the necessary oath, affidavit, or proof, ‘in such cases by law re- 

quired, and thereupon to issue, without the fiat of a Judge, the process or writ of 


capias ad respondendum, or of attachment, as the case may be, in the like manner as — 


if the same had been granted or awarded by a Judge of any of the said Courts ; Pro- 
vided always, that nothing herein contained shall prevent any Judge of the said 


Courts 


C 


À 
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grace de Dieu, Reine de la Grande-Bretagne et d’Irlande, Protec- 
trice de la Foi, &c., et l’an de Notre Seigneur mil huit cent trente- 
neuf, - 

Par Ordre de Son Excellence, 


W. B. LINDSAY, 
Greffier du Conseil Spécial. 


CAP. XLIX. 


Ordonnance pour régler la Pratique des Cours de Judicature en cette 
Province, relativement à certaines procédures. 


TTENDU qu’il est expédient de changer les Lois et la Pratique mainte- 
nant en vigueur, relativement à la procédure en certains cas, et sous d’au- 

tres rapports: Qu'il soit donc Ordonné et Statué par Son Excellence le 
Gouverneur de la Province du Bas-Canada, par et de l’avis et consentement 
du Conseil Spécial constitué et assemblé pour les affaires de la dite Pro- 
vince, en vertu et par l'autorité d’un Acte du Parlement du Royaume-Uni 
de la Grande Bretagne et d'Irlande, passé dans la première année du règne 
de Sa présente Majesté, intitulé, ‘“ Acte pour établir des dispositions tempo- 
“ raires pour le Gouvernement du Bas Canada ;” et il est de plus Ordonné et 
Statué par la dite autorité, que depuis ct après la passation de cctte Ordon- 
nance, dans tous les cas où par la loi, un mandat de Capias ad respon- 
dendum ou de saisie, sera émané contre la personne ou les biens, dettes et 
effets d'aucun débiteur ou débiteurs, avant le procès ou jugement, il sera et 
pourra être loisible au Greffier, Protonotaire ou Protonotaires des 
Cours du Banc du Roi, ou Cour Provinciale en cette Province respectivement, 
de recevoir la preuve et faire prêter le serment ou affidavit requis par la loi en 
pareil cas, et en conséquence d’émaner sans le Fiat d’un Juge, l’ordre ou man- 
dat de Capias ad respondendum ou de saisie, ainsi que le cas pourra échoir, en 
la même manière que s’ils avaient été accordés ou décernés par un Juge des dites 
Cours ; Pourvu toujours, que rien de ce qui est contenu dans les présentes, ne 
puisse empêcher aucun Juge des dites Cours d'accorder ou émaner des Writs ou 
| mandats 
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Préambule. 
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Courts from granting or awarding writs or processes of capias ad respondendum and 
of attachment, in all cases wherein they can now do so according to Law. 


II. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that when 
any person or persons shall have left his or their domicile or domiciles in this Pro- 
vince,and in all cases where a debtor shall have had no domicile in this Province, but 
shall have personal or real estate in the same, it shall be lawful for his creditor or 
creditors to summon and implead such debtor, by a writ issued in the usual way out 
of any of the said Courts of King’s Bench, forthe District wherein such person or 
persons may have had his or their domicile or domiciles, or where such property 
may be situate, and that upon the return of the Sheriff to any writ issued in that be- 
half,that the defendant or defendants eannot be found in his District, it shall be lawful 
for the Court, into which any such writ shall be returned, to order and direct that 
the defendant or defendants shall, by two advertisements, to be published in the 
Quebec and Montreal Gazettes, be notified to appear and answer such suit and de- 
mand, within two months after the first of such advertisements, and that upon the 
neglect of such defendant or defendants, to appear and answer to such suit and de- 
mand, within the period aforesaid, it shall be lawful for the plaintiff, or plaintiffs, in 
any such suit or action, to proceed to trial and judgment, as in a case by default. 


III. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that in all 
-cases of the taking of goods and chattels in execution, by virtue of a writ issuing out 
of the said Courts of King’s Bench, wherein a lessor, claiming a privilege or lien for 
rent, can now, by law, prevent the sale of such goods and chattels by opposition, it 
shall be lawful for such lessor to deliver to, or lodge with the Sheriff of the District, 
who shall have seized such goods and chattels, his opposition in that behalf, but 
that such Sheriff shall, nevertheless proceed to the sale of the goods and chattels, in 
any auch case by him seized, and make his return accordingly, and that upon the 
return of the said Sheriff to any such writ, the lessor claiming such lien or privi. 
Jege for rent, shall, according to the right vested in him by law, exercise his privi 
lege or lien, and be aollacated upon the proceeds of the sale of such goods and chat- 
tela, certified, ia the return of the Sheriff on any such writ, any law, usage, or cus- 
tom to the contrary notwithstanding. 


J. COLBORNE. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in Spe- 
cial Council, under the Great Seal of the Province, at the Govern- 
"ment 
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mandate de Capias ad respondendum et de saisie, dans tous les cas où il leur est 
maintenant permis de le faire, par la loi. | 

EI. Bt qu'il aoït de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que si aucunes 
personne ou personnes quittent son ou leurs domiciles en cette Province, et si un 
Débiteur n’a pas de domicile en cette Province, mais y possède des biens meubles 
ou immeubles, son Créancier ou ses Créanciers pourront assigner tel Débiteur par 
un mandat qui sera émané en la manière ordinaire, par aueune des Cours du Banc 
du Roi du District où telles personne ou personnes pourront avoir tenu son ou 
leurs domiciles, et dans lequel pourront se trouver tels biens ou propriété ; et si 
le Shérif fait rapport sur le mandat ainsi émané, que le Défendeur ou les Défen- 
deurs ne se trouvent pas dans son District, il sera loisible à la Cour devant laquelle 
tel mandat sera rapporté, d’ordonner que le Défendeur ou les Défendeurs seront, 
par un avis publié deux fois dans les Gazettes de Québec et de Montréal, sommés 
de comparaître, et de répondre à telle poursuite et demande, dans les deux mois 
après la première publication de cet avis; et si tels Défendeur ou Défendeurs 
négligent de comparaître, et de répondre à telle poursuite et demande dans le 
délai susdit, le Demandeur ou les Demandeurs, dans telle poursuite ou action, 
pourront procéder et obtenir jugement, comme dans les ças par défaut. 


II. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que dans 
tous Jes cas où des meubles et effets, seront saisis en vertu d’un mandat émané par les 
dites Cours du Banc du Roi, et od il est maintenant permis par la loi, à un Loca- 
teur ayant un gage ou privilége pour son loyer, d'empêcher la vente de tels 
meubles et effets en filant une opposition, il sera loisible à tel Locateur, de donner 
son opposition au Shérif du District qui aura saisi tels meubles et effets; mais tel 
Shérif sera néanmoins tenu de procéder à la vente, et de faire son rapport en con- 
séquance ; et après que le Shérif aura fait son dit rapport, le Locateur qui 
réclame un gage ou privilége pour son loyer, exercera son privilége selon que la 
loi lui en donne le droit, et sera colloqué sur les deniers provenant de la yente 
de tels meubles et effets, telle que certifiée par le Shérif dans son rapport à tel 
mandat, nonobstant toute loi, usage ou coutume à ce contraire. 


J. COLBORNE. 


Ainsi Ordonné et Statué par l’autorité suadite, et passé en Conseil Spécial, 
sous le Grand Sçeau de la Province, à l'Hôtel du Gouvernement, 
dans la Cité de Montréal, le huitième jour d’Avril dans la 

deuxième 
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ment House, in the City of Montreal, the Eighth day of April, in 
the second year of the Reign of Our Sovereign Lady Victoria, by 
the Grace of God, of Great Britain and Ireland, Queen, Defender 
of the Faith, and so forth, and-in the year of Our Lord, one thou- 
sandeight hundred and thirty-nine. 
By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY, 


Clerk Special Council. 


CAP. L. 


- AnOrdinance to incorporate the Ecclesiastics of the Seminary of Saint Sulpice 


of Montreal, to confirm their Title to the Fief and Seignioryof the Island 
of Montreal, the Fief and Seigniory of the Lake of the Two Mountains, 
and the Fiefand Seigniory of Saint Sulpice, in this Province ; to pro- 
‘vide for the gradual extinction of Seigniorial Rights and Dues, within 
the Seigniorial limits of the said Fiefs and Seigniories, and for other 
purposes. 


HEREAS the Ecclesiastics of the Seminary of Saint Sulpice, established at 





Montreal aforesaid, on the eighth day of September, which was in the year of our 
Lord, one thousand seven hundred and sixty, held, possessed, and enjoyed, aad do 


_ still hold, possess, and enjoy the Fief and Seigniory of the Island of Montreal and 


its dependencies, the Fief and Seigniory of the Lake of the Two Mountains, and the 
Fief and Seigniory of Saint Sulpice, and their several dependencies, al! situate in 
the said District of Montreal :—And the said Ecclesiastics have alleged, and do 
allege, that they so as aforesaid have held, possessed and enjoyed, and still do hold, 
possess and enjoy all and singular the said Fiefs and Seigniories, and their dependen- 
cies, rightfully and as the true and lawful owners of the same : And whereas doubts 


and controversies have arisen touching the right and title of the said Ecclesiastics, — 
of the said Seigniory of Saint Sulpice of Montreal, in and to the several Fiefs and 


Montreal in this Province, have since the Capitulation made and signed at — 


Seigniones, | 


{ 


{ 
| 
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deuxième année du régne de Notre Squverairie Dame Victoria, 
_. par la grâce de Dieu, Reine du. Royaume-Uni de la Grande 
Bretagne et d'Irlande, Protectrice de la Foi, &c., :et l'an de 
Notre Seigneur mil huit cent trente neuf, : . . 
Par Ordre de Son Excellence, 
W. B. LINDSAY, 
Greffier du Conseil Spécial. 


CAP. L. 





Ordonnance pour incorporer les Ecclésiastiques du Séminaire de Saint 
Sulpice de Montréal ;—pour confirmer leur titre au Fief et Seigneurie 
de Fisle de Montréal, au Fief et Seigneurie du Lac des Deux Montagnes 
et au Fief et Seigneurie de St. Sulpice en cette Province ;—pour pour- 
voir à l'extinction graduelle des redevances et droits Seigneuriaux, dans 
les limites Seigneuriales des dits Fiefs et Seigneuries,—et pour d'autres 
fins. | 


TTENDU que les Ecclésiastiques du Séminaire de St. Sulpice établi à Préambule. : 
Montréal en cette Province, ont depuis la Capitulation faite et signée à | 

Montréal susdit, le huitième jour de Septembre de l’aunée de Notre Seigneur mil 

sept cent soixante, tenu et possédé, et tiennent et possèdent encore le Fief et 

Seigneurie de l'Isle de Montréal et ses dépendances, le Fief et Seigneurie du Lac 

des Deux Montagnes et le Fief et Seigneurie de St. Sulpice et leurs diverses dé- 

pendances, tous situés dans le dit District de Montréal, et qu’ils en jouissent : — 

Et que les dits Ecclésiastiques ont allégué et alléguent qu’ils ont comme susdit, 

ainsi tenu et possédé et qu'ils tiennent et possèdent encore légitimement tous 

et chacun les dits Fiefs et Seigneuries et leurs dépendances, et en jouissent 

comme les vrais et légitimes propriétaires: —Et attendu qu’il s’est élevé 

des doutes et des contestations concernant le droit et le titre des dits Ecclési- 

astiques du dit Séminaire de St. Sulpice de Montréal, aux divers Fiefs et Seig- 
neuries 


Uuu 
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Seigniories, end their dependencies, of which:they have, esaforesaid, been in pos- 
session sirice ‘the said Capitulation, and it has been contended ‘that all and every the 
said: Fiefand Seigniories: became by the conquest of. this Province by the British 
Arms, vested, and still remain vested.in the Crown: And whereas Her Majesty, 
desirous that all such doubts and - controversies should be removed and terminated, 
and that her faithful subjects holding lands within the Seigniorial limits of the said 
Fiefs and Seigniories, should.be enabled to effect and obtam the gradual extinction 
of all Seigniorial rights, dues, and duties, payable or performable for or by reason 
of such their landg, bas of. ber own’ mere will and proper motion, graciously signifi. 
ed Her Royal pleasure, that the right and title of the said Ecclesiastics of the Semi- 
nasy.of Saint Sulpice of Montreal, in and to the said several Fiefs and Seigniories, 
should be absolutely confirmed, under and subject tothe terms, provisos, conditions 
and limitations, hereinafter contained and-expressed, which said terms, provisos, 
conditions, and limitations, have been fully and formally agreed to and accepted by 
the said Ecclesiastics of the said Semimary of Saint Sulpice of Montreal; And 
whereas for fulfilling Her Majesty’s gracious pleasure and intentions in the said be- 
half, and for other the purposes aforesaid, it is expedient and necessary that the said 
Ecélesiastics of the Seminary of Saint Sulpice of Montreal, should be constitot- 
ed an Ecclesiastical Corporation, or body Corporate and ‘Ecclesiastical, (Communau- 
4¢ Eccléstastique) :—Be it therefore ‘Ordained ‘and ‘Enacted by His Excellency 
the {Governor of the Province of Lower Canada, by and with the ad- 
vice .and :congent of :the Special Council for the affairs of ‘the saith Pro- 
‘Ninge, conatituted-and assembled by virtue-of and underithe authority of an Act 
of the Parliament of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, passed in 
the first year of the Reign of Her present Majesty, intituled, ‘‘ An Act to make 
wie sdeweabecs  <EMROTATY pracition for the Government.of Lower Canada.;” And ‘it.is hereby 
ofthe Semi- /Ordained. and Ængeted by the anthority of the same, that Joseph Quiblier, 
Bultiee Sart Jacques Guillaume Roque, Jean Louis Melchior Sauvage du Chatillonet, 
their succes Jean Richard, Joseph Comte, .and .others, who now .are members of the 
clan said Seminary of Saint Sulpice of Montreal, and compose the body thareof, aad 
Corporation. their Ecclesiastical spccessors, named and appointed iby and according to the:rules 
and regulations which now are, ar hereafter may be.in force for the government of 
that Institution or Body, shall.be, and they are hereby made, constituted and de. 
clared.to he an Ecclesiastical Carporation or body Corporate and Ecclesiastical, 
(Communauté Ecclésiastique) in name and in deed, by the name of ‘ The Ecclesias- 
tics of the Seminary of Saint Sulpice .of Montreal ;” and that by the same name, 
at tues, they shall have perpetual succession, by admitting and electing new membera, ac- 
sion and «a  Cording to the rules of their foundation and the practice by them heretofore follow. 
common seal, ed, and shall have a common seal, with power to alter, break and make new the 


same, 
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neuries et'leurs dépendances; dont ils ont été en possession: depuis: ladite Cap 


tulation comme susdit; et. qu'il a été prétendu quels Couronne s'ost trout - 


investie (et l’est encore.) de tous et chacun. les dits. Riefs et: Seignenries' par! 
la. Conquête de cette’ Province. aecomplie. par” lés : Armes, Britahniques: Bt 
attendu que, désireuse que tous tels doutes et: contestations sutent levés'et:ter 
minés; et que ses fidèles Sujets qui ont des terres danis‘les linrites-Seipneuriales dev 
dits Fiefs et’ Seigneuties puissént’ obtenir et effectuer l'extinetion graduèlte de 
tous Jes droits, redevances et devoirs Seigneuriaux:, qu'ils'somt tenus de: payer où 
accomplir pour et à raison de telles terres, Sa Majesté a deson propre mouve- 
ment et volonté, signifié gracieusement son Plaisir Royal que le: droit et le titre 
des dits Ecclésiastiques du Séminaire de St. Sulpice de Montréal aux divers Fiefs 
et Seigneuries susdits, soient confirmés d’une manière absolue, sujets aux termes; 
clauses, conditions et restrictions ci-après contenus et exprimés ; icstaels termes, 
clauses, conditions et restrictions ont été pleinement et formellement agréés et ac- 
ceptés par les dits Ecclésiastiques du dit Séminaire deSt. Sulpice de Montréal :—Et 
attendt: que pour remplir le plaisir et les intentions gracieuses de Sa Majesté à 
cet égard, et pour d’autres objets susdits, it est expédient et nécéssaire que les dits 
Ecclésiastiques du Séminaire de St. Sulpice de Montréal soient constitués en une 
Communauté Ecclésiastique,ou en une Communauté Incorporée et Ecclésiaitique': 
Qu'il soit donc Ordonné et Statué par Son Excellence le Gouverneur de la Pro- 
vince du Bas-Canada, par et de l'avis et consentement du Conseil {Spécial cons- 
titué et assemblé pour les affaires de la dite Province, en vertu et par l'autorité 
d’un Acte du Parlement du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et 
d'Irlande, passé dans la première année du règne de Sa présente Majesté, 
intitulé, ‘ Acte pour établir des dispositions temporaires pour le Gouvernement 
du Bas-Canada;’’ et ilest par les présentes Ordonné et Statué par la dite autorité, 
que Joseph Quibliér, Jacques: Guillaume Roque, Jean Louis Melchior Sauvage 
du Chatillonet, Jéan Richard, Joseph Comte, et autres, qui sont maintenant 
membres du dit Séminaire de St. Sulpice de Montréal, et composent la Commu- 
nauté d’icelui, et leurs successeurs Ecclésiastiques nommés conformément aux 
règles qui sont maintenant ou seront ci-après en: vigueur pour la régie de 
cette Institution ou Communauté, seront et ils sont par les présentes créés, cons- 
titués et déclarés Communauté Ecclésiastique ou Communauté Incorporée Eccleé- 
siastique, de nom et de fait, sous le nom de “ Les Ecclésiastiques du Séminaire 
“ de St.- Sulpice de Montréal," —et que sous le même nom, ils pourront:se succèder 
à perpétuité, en admettant et élisant de nouveaux membres conformément 
aux règles de leur fondation et à la pratique suivies jusqu’à présent, et auront un 
sceau commun, avec pouvoir de le changer, détruire et. renouveler, quand et aussi 


souvent qu'ils jugeront à propos de le faire ;—et qu'ils pourront, eux et leurs 
Successeurs 
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same, when and as often as they shall judge it expedient so to do; and that they 
and their successors by the same name, may sue and be sued, implead and be im- 
pleaded, answer and be answered, defend and be defended in all Courts of Record 
and places of Judicature and Jurisdiction within the said Province, and do, perform 
and execute all and every jawful acts and things in as full and ample manner and form, 
to all intents, constructions and purposes, as any other Ecclesiastical Corporation or 
Body Corporate and Ecclesiastical, by law may or ought to do ; Provided always, 
that no rules, bye-laws, or regulations for the temporal: government of the said Cor. 
poration or its successors, save only those which are now followed and in force in 
the said Seminary of Saint Sulpice of Montreal, shall be valid, binding, or-effectual, 
until they shall have been laid before the Governor, Lieutenant Governor, or person 
administering the Government of this Province, for the time being, and shall have 
been by him expressly approved, confirmed, and ratified. 


If. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
right and title of the said Ecclesiastics of the Seminary of Saint Sulpice of Montreal, 
in and to all and singular the said Fiefs and Seigniories of the Island of Montreal,of 
the Lake of the Two Mountains, and of Saint Sulpice, and their several dependen- 
cies, and in and to all Seigniorial and Feudal rights, privileges, dues, and duties 
arising out of and from the same, and in and to all and every the domain, lands, re- 
servations, buildings, messuages, tenements, and hereditaments within the said seve- 
ral Fiefs and Seigniories now held and possessed by them as proprietors thereof, and 
also in and to all monies,debts, hypothèques, and other real securities, arrears of lods 
et ventes, cens et rentes, and other Seigniorial dues and duties, payable or performa. 
ble by reason of lands holden by censitaires, tenants and others, in the said several 


. Fiefs and Seigniories, goods, chattels, and moveable property, whatsoever, now due, 


owing, belonging, or accrued to the said Ecclesiastics of the said Seminary of Saint 


Sulpice of Montreal, or which may hereafter become due and owing, or accrue and 


belong to them, or to the said Ecclesiastical Corporation, hereby constituted,or their 
succes-ors, by reason of any lands and tenements holden of the respective censives of 
the said several Ficfs and Seigniories, with all and every the rights, privileges, and 
appurtenances thereunto respectively belonging or in anywise appertaining, shall be, 
and they are hereby confirmed and declared good, valid, and effectuai in the law, as 
fully, in the same manner, to the same extent, and for the same objects, intents and 
purposes as the Ecclesiastics of the Seminary of the Fauxbourg Saint Germain Lez 
Paris, or the Seminary of Saint Sulpice of Montreal, according to its constitution, 
before the eighteenth day of September, in the vear one thousand seven hundred 


and 
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Successeurs sous le dit nom, poursuivre, plaider, répondre etsse défendre, et toute 
poursuite pourra être intentée contre eux, plaidée et défendue dans toutes les 
Cours de Record et placés de Judicature et Jurisdiction en cette Province, et ils 
pourront faire, remplir et exécuter tous et chacun les actes et matières légales, 
d'une manière aussi ample et dans une forme aussi pleine et entière, à tuutes fins 
et intentions quelconques, que tout autre Communauté Ecclésiastique ou Com- 
munauté Incorporée Ecclésiastique peut ou pourrait le faire suivant la lei: 
Pourvu toujours, qu'aucune règle ou réglement pour la régie temporelle de 
la dite Corporation ou ses Successeurs, (excepté celles qui sont maintenant suivies 
et en vigueur dans le dit Séminaire de St. Sulpice de Montréal,) ne sera valide, 
obligatoire ou efficace, qu'après avoir été soumise au Gouverneur, Lieutenant 
Gouverneur, ou à la personne chargée de l’administration du Gouvernement de 
cette Province pour le tems d'alors, et approuvée, confirmée ét ratifiée expressé- 
ment par elle ou lui. | 


If. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que le droit 
et le titre des dits Ecclésiastiques du Séminaire de St. Sulpice de Montréal à 
tous et chacun des dits Fiefs et Seigneuries de l'Isle de Montréal, du Lac des 
Deux Montagnes et de St. Sulpice et leurs diverses dépendances, et à tous les 
droits, charges, redevances et priviléges Seigneurtaux et Féodaux provenant d’i. 
ceux,—et à tous et chacun les domaines, terres, réserves, bâtimens, messuages, tène- 
mens ct héritages situés dans les divers Fiefs et Seigneuries susdits, qu'ils ont 
et possèdent maintenant comme propriétaires d’iceux,—et aussi à tous les deniers, 
dettes, hypothèques et autres suretés immobiliaires, arrérages de lods et ventes, 
censet rentes, et autres charges et redevances Seigneuriales à remplir et payer pour 
raison des terres que possèdent les censitaires, tenanciers et autres dans les divers 
Fiefs et Seigneuries susdifs, ainsi qu'aux effets, marchandises et biens mobiliers 
quelcomques maintenant dis, échus et appartenant aux dits Ecclésiastiques du 
dit Séminaire de St. Sulpice de Montréal, ou qui pourront ci-après leur échoir, 
être dis ou leur appartenir à eux ou à la dite Communauté Ecclésiastique cons- 
tituée par les présentes, ou à leurs Successeurs, pour raison de toutes terres et 


héritages relevant des censives respectives des divers Fiefs et Seigneuries sus. 


mentionnés, avec tous et chacun Îles droits, priviléges et appartenances y attachés 
en aucune manière respectivement, seront, et les dits droits et titre sont par les pré- 
sentes confirmés et déclarés bons, valables et efficaces en loi aussi pleinement, en la 
même manière, avec la même étendue et pour les mêmes objets, fins et intentions 
que les Ecclésiastiques du Séminaire du Faubourg Saint Germain Lez Paris ou le 
Séminaire de St. Sulpice de Montréal, conformément à sa constitution avant le 
dix-huitiéme jour de Septembre, mil sept cent cinquante-neuf, on des deux Sémi- 
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and fidty-nine; or either or, both of the said Seminaries might or.could have done, or 
had a right to:do, or might or could have held, enjoyed, or-applied the same, ot-any 
The said Fie part thereof, previously. to the last mentioned period.. And further, that abl ‘and sin. 
end Seignio- gular: the said. Fiefs and Seigniories of-the Island of: Montreal, of the Lake of the 
the Coon Two Mountains, and of Saint Sulpice, and all and every.the said domain, lands, 
tion. buildings, messuages, tenements and hereditaments, Seigniorial dues and duties; mo- 
nies, debts, hypothègnes, real securities; arrears of lods.et ventes, cens et rentés, and 
ôther Seigaiorial dues, goods, chattels, and moveable property whatsoever, shall be, 
and the same are hereby vested in the said Corporation of the Ecclesiastics of the 
Seminary of Saint Sulpice of Montreal, hereby constituted, and their successors, to 
be.had, held, possessed, and enjoyed by the said Ecclesiastics of the Seminary of St. 
Sulpice of Montreal and their successors, as the true and lawful owners-and proprie- 
tors of the same, and of every part and parcel thereof, to the only use, benefit, and 
behoof of the said Seminary or Corporation, and their successors, for ever, accord- 
Subjecttocon- ing to their rules and regulations, now being or hereafter to be in force, subject, 
dities, &c. however, to the terms, conditions, provisos, and limitations touching and concern- 
ing the same or any part thereof, hereinafter enacted, expressed, and contained. 


The Corpore; III. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 


to commute Said Corporation of the Ecclesiastics of the Seminary of Saint Sulpice of Montreal, 
with their ces hereby constituted, and their successors, shall be, and they are hereby held and 
dire & bound; whenever thereunto required by any of the censitaires, or other person or per- 
quired, for all persons, or body or bodies politic or corporate, who now hold or who may hereafter 
rights, dues old any real or immoveable property, a titre de cens or en roture, within any one or 
and burthens. more of the said Fiefs and Seigniories, to consent, to grant and allow, to and in fa- 
vour of such censifaire, person or persons, or body or bodies corporate or politic, re- 
quiring the same, a commutation, release, and extinguishment of and from the 
droits de lods et ventes, cens et rentes, and all feudal and Seigniorial bur- 
thens whatsoever, to which such censifaire, person, or body. corporate, 
holding real or-immoveable property in any one or more of the said 
Fiefs and Seigniories, his, her, or their heirs, successors, or assigns, and 
such real and immoveable property, so by him, her or them held, may be sub- 
jeét or liable to, and in favour of the said Ecclesiastics of the Seminary of Saint 
Sulpice of Montreal, or their successors, for a certain price, indemnity and conside- 
ration in that behalf, agreed upon, or to be fixed,. ascertained, and determined in 
manner hereinafter provided, which shall be paid to the said Ecclesiastics of the 


Seminary of Saint Sulpice of Montreal,or their successors,by the censifaire, person or 


body 
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naires ou de chacun d'eux, pouvaient ou auraient pu le faire, ou avaient droit de le 
faire, ou pouvaient ou auraient pu jouir, faire et disposer des dits droits et titre ou 
d'aucune partie d’iceux, avant la dite dernière époque. Et en.outre, que la dite 
Communauté-des Ecclésiastiques du Séminaire de St. Sulpice de Montréal cons- 
tituée par les présentes et leurs Successeurs sera, ét elle est par les présentes 
investie de tous et chacun les dits Fiefs et Seigneuries de l’Isle de Montréal, du 
Lac des Deux Montagnes et de St. Sulpice et de tous et chacun les dits Domaines, 
terres, bâtimens, messuages, tènemens et héritages, charges et redevances Seigneu- 
riales, deniers, dettes, hypothèques, suretés immobiliaires, arrérages de lods ét 
ventes, cens et rentes, et autres obligations Seigneuriales, effets, marchandises et 
biens mobiliers quelconques, pour par les dits Ecclésiastiques du Séminaire de 
St. Sulpice de Montréal et leurs Successeurs, les avoir, posséder,- faire et en 
jouir, comme les vrais et légitimes propriétaires et possesseurs d’iceux, et de 
toutes et chaque parts et portions d’iceux, pour l'unique usage et avantage des 
Ecclésiastiques du dit Sémroaire où Communauté et leurs Successeurs à perpétuité, 
conformément aux règles et réglemens qui sont ou seront ci-après en vigueur, 
sujets cependant aux termes, clauses, conditions et restrictions touchant et con- 
cernant iceux ou aucune partie d'iceux, ci-après imposés, contenus et exprimés 
dans les présentes. | . | 


III, Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que la dite 
Communauté des Ecclésiastiques du Séminaire de St. Sulpice de Montréal cons- 
tituée par les présentes et leurs Successeurs, sera, et elle est par les présentes 
obligée et tenue, chaque fois qu’elle en sera requise par aucun des Censitaires ou 
autres personne ou personnes, corps politiques ou incorporés qui ont maintenant 
ou qui pourront ci-après posséder aucun bien immeuble à titre de cens,ouen roture 


dans un ou plusieurs des dits Fiefs et Seigneuries, de consentir à accofder pour ét. 


en faveur de tels Censitaire, personne ou personnes, ou corps politiques ou incor- 
porés qui l’exigeront, une commutation, décharge et extinction des droits de 
lods et ventes, cens ct rentes et de toutes autres charges Féodales et Seigneuriales 
quelconques auxquels tels Censitaire, personne ou Corporation qui possèdent des 
biens immeubles dans un où plusieurs des dits Fiefs etSeigneuries,son ou leurs héri- 
tiers, successeurs ou'ayant cause, et dont tels biens immeubles possédés par lui, par 
elle oa par eux, pourront être sujets et grevés en faveur des dits Ecclésiastiques du 
Séminaire de St. Sulpice de Montréal ou de leurs Successeurs, moyennant un 
certain prix et indemnité convenus, arrêtés et déterminés en la manière ci-après 
prescrite ; lesquels seront payés aux dits Ecclésiastiques du Séminaire de St. 
Sulpice de Montréal ou à lears Successeurs, par le Censitaire, la personne ou 
Corporation qui aura demandé telle commutation, décharge et extinction, en la 

maulere 


527 


La Corpo- 
ration sera in- 
vestie des dits 
Fiefs et Seige 
neuries. 


Sujette aux 
conditions, &ce. 


ration sera 
tenue de com, 
muer avec ses 
Cemitaires &c. 
pour tous 
droits, charges 
et redevances 
Seignouriales 
chaque fois 
qu'elle en sete 
requise. 


598 


Proviso res- 
pecting arrears 


#1 


t 
‘ue 


C. 50. Anno secundo Victoria Regine. A. D. 1839, 


body corporate, requiring such commutation, release and extinguishment, in nfanner 
as hereinafter is directed: Provided always, that no such censitaire, person, or body 
corporate or politic, shall be entitled to, or demand any such commutation, release, 


"and extinguishment, in the behalf aforesaid, until he, she, or they shall have duly 


paid to the said Ecclesiastics of the Seminary of Saint Sulpice of Montreal, or their 
successors, all arrears of Seigniorial rights, dues, and daties, which he, she, or they 
owed. or may owe, or with which the said land or immoveable property, in respect 
whereof such commutation, release, and extinguishment may be sought or required, 
had been, was, or may be then chargeable, or shall have otherwise satisfied them in 


_ that behalf by any mode of adjustment agreed upon and concluded. 


Rates at which 
the commuta- 


tious are to be - 


made. 


For cens et 
rentes io the 
Fieis and 
Seigniories. 


Leds et çentes 
in the Seig- 


nior'y of Mont - 


* real, on lots 

with buildings 

exceeding 
£500 in value. 


IV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
price, consideration, and indemnity, to be paid by any censitaire, perspn or body po- 
ditic or corporate, for such commutation, release and extinguishment, with regard to 
his or their land, or immoveable property, situated within any one or more of the 
said Fiefs and Seigniories, to be paid by him, ber, or them to the said Ecclesiastics 


_of the Seminary of Saint Sulpice of Montreal, or their successors, shall be at and af- 


ter the rates following, that is to say ; That the said commutation of all cens et rentes 
within all and every the said Fiéfs and Seigniories, shall be had and obtained on the 
payment of such capital, or sum of money, as the said cens et rentes, reckoned at the 
legal rate of interest, shall or may represent ; that the said commutation of the droits. 


de lods et ventes, upon or in respect of any lot, piece or parcel of land in the said 


Fief and Seigniory of the Island of Montreal, upon which there shall be buildings 
of the value of five hundred pounds currency and upwards, shall be had and obtain- 
ed for, and during the first seven years which shall elapse after this present Ordinance 
shall come into force andeffect in this Province, upon payment of not more than one- 
twentieth part of the value of such lot, piece, or parcel of land and buildings, and at 
any time at and after the expiration of seven years subsequent to this. Ordinance so 
coming into force and effect, and before the expiration of fourteen years from the 
said time, upon payment of not more than one-eighteenth part of the value of snch 
Jot, piece, or parcel of land and buildings, and at any time after the expiration cf 


- fourteen years from the said time, upon payment of not more than one.twelfth part 


Lods et ventes, 
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of the value of such lot, piece, or parcel of land and buildings ; that the said com. 
mutation of the said droits de lods et ventes, upon or in respect of any lot, .piece, or 
parcel of land, situated within the said City of Montreal, whereupon there may be 
buildings of which the value shall be less than five hundred pounds, and more than 


- one hundred pounds currency, shall be had and obtained for, and during the said 


first period above mentioned of seven years after the coming into force and effect of 
this Ordinance, upon payment of not more than one sixteenth part of the value of 


x such | 
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manière ci après preserite; Pourvu toujours, qu’aucun tel censitaire, personne 
où corps politique ou incorporé n'aura droit de demander aucune telle commu- 
tation, décharge et extinction pour les fins susdites, avant d'avoir dûment payé 
aux dits Ecciésiastiques du Séminaire de St. Sulpice de Montréal ou à leurs 
Successeurs, tous les arrérages de ientes, charges et droits Seigneuriaux qu'ils de- 
vaient ou pourront devoir, ou dont la terre ou bien immeuble relativement 
auquel la commutation, décharge ou extinction sera demandée et requise, au- 
rait été, était ou pourra être alors grevé et chargé, ou avant de les avoir liquidés 
par aucun autre arrangement arrêté et conclu. | 


1V. Et qu'il soit de plus Ordouné et Statué pur l'autorité susdite, que le prix, 
cousidération ou indemnité qui sera payé aux dits Ecclésiastiques du Séminaire 
de St. Sulpice de Montréal ou leurs Successeurs, par tout censitaire, personne 
ou corps politique et incorporé pour telle commutation, décharge ou extinction 
par rapport à sa ou leur terre ou bien immeuble situé dans un ov plusieurs des dits 
Fiefs et Seigneuries, sera fixé aux taux suivans, savoir ; —Que la dite commutation 
de tous cens et rentes, dans tous et chacun les dits:Fiefs et Seisueuries, aura lieu 
‘et sera obtenue en payant tel capital ou somme d'argent que, représenteront les 
dits cens et rentes calculés d après le taux de l'intérêt legal ;—que la dite commuta- 
tion des droits de lods et ventes pour tout lot, morceau ou portion de terre 
dans le dit Fief et Seigneurie de l’Isie de Montréal, sur lequel il y aura des bati- 
mens de la valeur de cinq cens livres courant et irgdessuis, aura lieu et sera obtenve 
pendant et durant les premières sept années qui s’écouleront, à con:pter du mo- 
ment que la présente Ordonnance sera en vigueur en cette Province, en payant la 


vingtième partie de la valeur de tel lot, morceau ou portion de terre et bâtimens, £ 


et:pas plus; et en tont tems après l'expiration des sept années qui suivront la 
mise en vigueur de cette Ordonnance, et avant l'expiration de quatorze anuées, à 
compter de la dite époque, en payant la dix-huitième partie d$ la valeur de tel lot, 
morceau. ou portion de terre et bâtimens, et pas plus; et en tout tems après l'ex- 
piration de quatorze années, à compter de Ja dite époque, en payant un douzième 
de.la valeur de tel lot, morceau ov portion de terre et bâtimens, et pas plus ; —que 
la dite commutation des dits droits de lods et ventes pour tout lot, morceau 
ou portion de terre, situé en la dite Cité de Montréal, sur lequel il pourra 
y avoir des batimens dont la valeur sera moins de cinq cens livres courant, et plus 
se cent livres courant, aura lieu et sera obtenue pendant le dit premier espace de 
sept années, à compter de la mise en vigueur de cette Ordonnance, en payant un 
seizième-de Ja valeur de tel lot, morceau ou portion de terre et bâtiinens, et pas plus ; 
et en aucan tems après l'expiration des dites sept années qui suivront la mise en 
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such lot, piece, or parcel of land, and buildings, and at any time after the expira. 
tion of the said seven years, subsequent to the coming into force and effect of this 
Ordinance, and before the expiration of fourteen years from the said time, upon 
payment of not more than one-fourteenth part of the value of such lot, piece, or 
parcel of land and buildings, and at any time after the expiration of fourteen years 
from the said time, upon payment of not more than one.twelfth part of the value of 
such lot, piece, or parcel of land and buildings ; that the said commutatious of the 
said fods et ventes upon, for or in respect of any lot, piece, or parcel of land, situat- 
ed without the said City of Montreal, in any of the said Fiefs and Seigniories of the 
Island of Montreal, Lake of the Two Mountains, and Saint Sulpice, or for or in res- 
pect of any lot, piece, or parcel of land witbin the said City of Montreal, upon which 
there shall not be buildings of the value of one hundred pounds currency, shall be 
had and obtained for, and during the said first period of seven years after the com. 
ing into force and effect of this Ordinance, upon payment of not more than one. 
twelfth part of the value thereof, and at any time after the expiration of this period 
of seven years subsequent to the coming into force and effect of this Ordinance,and 
before the expiration of fourteen years from the said time, upon payment of not more 
than one-tenth part of the said value, and at any time after the expiration of four- 
teen years from the said time, on the payment of not more than one-eighth part of 
the value of such lot, piece, or parcel of land and buildings, 


V. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that in al! 
cases where the said Ecclesiastics of the said Seminary of Saint Sulpice of Montreal, 
their successors, and any of the said censitdires, or other person or persons, body 
politic or corporate, so requiring a commutation, release and extinguishment, in 
manner aforesaid, shall not, by voluntary agreement, settle and determine the value 
of any such lots, pieces, or parcels of land and property, with reference to which the 
said price, consideration money and indemnity, according to the rates hereinbefore 
established, shall be reckoned, such value thereof shall be fixed, ascertained and 
determined by the award of Arbitrators, in manner following, that is to say: the 
said Ecclesiastics of the Seminary of Saint Sulpice of Montreal, or their successors, 
shall, and may nominate, and in their default so to do, one of the Justices of the 
Court of King’s Bench for the District of Montreal, shall, and may on their behalf, 
nominate an Arbitrator, being an indifferent and disinterested person, and the said 
censilaire, person or persons, or body corporate or politic, respectively, shall and may 
nominate and appoint one other Arbitrator, being also an Indifferent and disinterest 
ed person, and the said Court of King’s Bench for the said District of Montreal,upon 
a petition or summary application to it, made in that behalf, shall, and may nom: 

- nate 
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vigueur de cette Ordonnance, et avant expiration de quatorze années, à compter . 


de la dite époque, en payant un quatoizième de Ja valeur de tel lot, morceau ou 
portion de terre et bâtimens, et pas plus; et en tout tems après l’expiration de qua- 
torze années, à compter de la dite époque, en payant uu douzièine de la valeur de 
tel lot, lopin ou portion de terre et bâtimens, et pas plus ;—que la dite commuta- 
tion des dits lods et ventes pour tout lot, lopin ou portion de terre 
stué en dehors de la dite Cité de Montréal, dans aucun des dits Fiefs et Seig- 
neuries de l'Isle de Montréal, du Lac des Deux Montagnes et de St. Sulpice, ou 
pour tout lot, lopin ou portion de terre situé en la dite Cité de Mon- 
tréal, sur lequel if n’y aura pas de bâtimens de la valeur de cent livres courant, 
aura lieu et sera obtenue pendant le dit premier terme de sept années, à 
compter de la mise en vigueur de cette Ordonnance, en payant un douzième de la 
valeur d’icelui, et en tout tems après l’expiratiou de ce terme de sept années 
qui suivront la mise en vigueur de cette Ordonnance, et avant l’expiration de 
quatorze années, à compter de la dite époque, en payaut un dixième de la dite 
valeur, et pas plus; et en tout tems après l’expiration de quatorze années, à 
compter de la dite époque, en payant on huitième de la valeur de tel lot, lopin ou 
portion de terre et bâtimens. ; 


V. Et qu’il soit de plus Ordonné et statué par l'autorité susdite, que dans tous 
les cas où les dits Ecclésisatiques du dit Séminaire de St. Sulpice de Montréal 
et leurs Successeura, et aucun des dits censitaires ou autres personne ou per- 
sonnes, corps politique ou incorporé qai demanderout une commutation, décharge 
ou extinction en la manière susdite, ne pourront pas, par un arrangement volon- 
taire, régler et déterminer la valeur d’aucuns tels lots, lopins ou portions de terre 
et biens relativement auxquels les dits prix et indemnité seront établis d’après les 
taux ci-dessus spécifiés, telle valeur sera réglée, reconnue et déterminée par une sen- 
lence d’arbitres, en la manière suivante, savoir; les dits Ecclésiastiques du Sémi. 
naire de St. Sulpice de Montréal ou leurs Successeurs, nommeront et pourront 
nommer, et à défaut par eux de le faire, un des Juges de la Cour du Banc du 
Roi du District de Montréal nommera et pourra tiommer pour eux, un Arbitre 
qui sera une personne étrangère et non intéressée; et les dits censitaires, personne 
ou personnes ou corps politique ou incofporé, nommeront et pourront nommer 
respectivement, et choisir.un autre Arbitre qui sera aussi une personne étrangère 
et non intéressée : et la dite Cour du Banc du Roi de dit District de Montréal 
nommera et pourra nommer, sur une pétilion ou demande sommaire présentée on 
faite à ce sujet, un autre Arbitre qui sera aussi une personne étrangère et non 
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nate one other Arbitrator, being also an indifferent and disinterested person, which 
said three Arbitrators, after having been previoasly sworn before any one of the 
Justices of the Court of Kirig’s Bench for the said District of Montreal, hereby au 

thorized to administer such Oath, well, truly and honestly, to execute the ‘rast a d 
duty of Arbitrators as aforesaid, and after notice to the parties respectively, of th 

time and place of their meeting, shall proceed to fix, ascertain and determine the 
value of the lots, pieces, or parcels of land and property, in respect whereof 5 h 
commutation, release and extinguishment shall be required ; Provided always that 
the costs and expenses of such arbitration, shall be borne by the parties ine al 
shares, and that the said arbitrament and award of the said Arbitrators, to be nama 

ed and appointed as aforesaid, or of any two of them, in and respectin; the remi . 
ses, shall be final, and the same shall be duly returned into, fyled, and enrolled in 


the said Court of King’s Bench for the Distri 
Court be duly con Grmel | e District of Montreal, and shall by such 


VL. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that u 
the rendering and confirmation of the said award, in the behalf, and in m ner 
aforesaid, it shall be lawful for the censitaire, person or persons or body cor orate ‘or 
politic, requiring such commutation, release, and extinguishment of all Sei nio al 
and Feudal rights and burthens, as aforesaid, to pay or offer to pay to the said Ec 
clesiastics of the Seminary of Saint Sulpice of Montreal, or their successors, as,a d 
for the price, consideration money, and indemnity for the said commatation "rel ‘ 
and extinguishment of all seigniorial and feudal rights and burthens such art of 
the value of such piece or parcel of land and property, fixed and determined bs S 1 
award, as according to the rates mentioned in the fourth section of this present O 
dinance, should be due and payable in that behalf, or to declare his, her or th i 
option to the said Ecclesiastics of the Seminary of Saint Sulpice of Montreal or 
their successors, that the said price, consideration money and indemnity rovid nd 
the same shall amount to not less than one hundred pounds, shall be and remai 
upon, and shall charge and affect such lot, piece, parcel of land or property, at a id 
for a redeemable quit rent, (à rente constituée et rachetable,) according to the laws of 
this Province; and that any option in the said behalf so made and declared sb Il 
have the full effect in law, of charging and affecting such land or propert for such 
price, consideration” money and indemnity, at a redeemable quit rent (ar t 
stituée et rachetable) to all intents and purposes whatsoever. ns 


VIT. And be it further Ordained and Enacted b i 

; the authority af 
from and after the voluntary settlement and adjustment between the partie’ touch 
ing the said price, consideration money and indemnity, or from and after "the pay 


ment 
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intéressée ; lesquels dits trois Arbitres, après avoir préalablement prêté serment 
devant un des Juges de la Cour du Banc du Roi du dit District de Montréal au- 
torisés par les présentes à administrer tel serment, de remplir la charge et les de- 
voirs d'Arbitres hounétement et fidèlement comme susdit, et après qu’avis aura 
été donné aux parties respectivement des tems et lieu de leur assemblée, procéde- 
ront à fixcr, reconnaitre et déterminer la valeur des lots, lopins ou portions de 
terre et bien, relativement auxquels sera demandée telle commutation, décharge et 
extinction ; Pourvu toujours, que les frais et les dépenses de tel arbitrage se- 
rout payés par ics parties par portions égales, et que la dite sentence pro- 
noncée par les dits Arbifres qui seront choisis et nominés comme susdit, ou par 
deux d'entre eux, relativement aux objets ci-dessus mentionnés, sera finale et 
qu'il sera dûment fait rapport de telle sentence, laquelle sera filée et enrégistrée 
dans ln dite Cour du Banc du Roi du District de Montréal, et dûment confirmée 
par telle Cour. 


- VI Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que sur le 
prononcé et la ratification de la dite sentence arbitrale à cet égard, en la 
manière susdite, il sera loisible aux censitaire, personne ou personnes, ou corps 
politique ou incorporé qui demanderont telle commutation, décharge et extinc- 
tion de toutes charges et droits Seigneuriaux et Féodaux comme susdit, de payer 
ou offrir de payer aux dits Ecclésiastiques du Séminaire de St. Sulpice de Mon- 
tréal on à leurs Successeurs, pour et comme le prix et l'indemnité de la dite 
commutation, décharge et extinction de toutes les charges et droits Seigneu- 
riaux et féodaux, telle partie de la valeur de tel lopin ou portion da terre et bien, 
qui aura été fixée et déterminée par telle sentence arbitraic, et qui sera due ct 
payable suivant les taux mentionnés dans la quatrième section de la présente 
Ordonnance,—ou de déclarer aux dits Ecclésiastiquesdu Séminaire de St. Sulpice 
de Montréal ou à leurs Successeurs, qu’ils ou elles préférent laisser le dit 
prix et indemnité (pourvu qu’il ne soit pas moins de cent livres courant) sur le 
dit lot, lopin on portion de terre ou bien, à rente constituée et rachetable confor- 
mément aux lois de cette Province ;—et tel choix et option à cet effet ainsi 
fait et déclaré, aura pleinement l'effet en loi, à toutes fins et intentions quelconques, 
de charger, grever et affecter telle terre ou propriété, pour le montant de tel prix 
et indemnité laissé à rente constituée et rachetable. 


VII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que 
depuis et après l’arrangement et réglement arrêté volontairement entre les parties 


relativement eu dit prix et indemnité, —ou depuis et après le paiement ou l'offre de corporat 


payement fait aux dits Ecclésiastiques du Séminaire de St. Sulpice de Montréal 
et 
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ment or ten der of payment to the said Ecclesiastics of the Seminary of Saint Sol- 
pice of Montreal, and their successors, of the said price, consideration money and 
indemnity, reckoned according to any such award in that behalf, or from and after 
a declaration signified to the said Ecclesiastics of the Seminary of Saint Sulpice of 
Montreal, or their successors, by the said censitaires, person or persons, or body 
politic or corporate, of his, her, or their option, that such price, consideration mo- 
ney and indemnity, reckoned according to such award, shall be, and remain upon, 
and charge, and affect such lot, piece, or parcel of land, and property, at, and fora 
redeemable quit rent (à rente constituée et rachetable) in manner aforesaid, all, and 
every, the droits de cens et rentes, lods et ventes, droits de banahté de moult, 
droit de retrait, and all other feudal and seigniorial rights whatever of the said 
Ecclesiastics of the Seminary of Saint Sulpice of Montreal, and their successors, 
upon, for or in respect of the lot, piece, or parcel of land or property, as to and con- 
cerning which such commutation, release and extinguishment may be sought and 
required, shall be, and be held to be, taken, and considered for ever commuted, re- 
leased and extinguished, and such lot, piece, or parcel of land shall be holden, and 


des be deemed and considered as holden thenceforth for ever, by the tenure of franc aleu 


roturter, according to the laws of this Province, and shall never again be granted, 
surrendered or holden by any feudal tenure whatsoever ; Provided always that no. 
thing hereinbefore contained shall extend or be construed to extend, to the drost de 


. banalité out of the limits of the City of Montreal,till the major part of the censitatresin 


each of the several fiefs and seigniories aforesaid shall have commuted nor to discharge 
the lots, pieces,or parcels of land, the tenure whereof may be so converted into that of 
franc aleu rotugier, from the rights, hypothecs, privileges and demands of the said 
Ecclesiastics of the Seminary of Saint Sulpice of Montreal, and their successors, 
charged in and upon the same, for the security and recovery of the price, conside- 
ration money and indemnity, which, by reason of the adjustment with the censitaire 
or person who required sach commutation, release, and extinguishment may remain 
as a charge and incumbrance of such land or property, at a redeemable quit rent, as 
aforesaid, or for the security and recovery of-any arrears of seigniorial dues accrued 
before such commutation, release and extinguisbment, may have been tequired, or 
in any wise to destroy, alter, or affect the remedies, and recourse at law, which the 
said Ecclesiastics of the Seminary of Saint Sulpice of Montreal, or their successors, 
might lawfully have had, or have taken for the recovery of the same, if such com- 
mutation, release and extinguishment had not been made and obtained, but that all 
and every the lawful rights, hypothèques, privileges, actions, demands, recourse, and 
remedies, in that behalf, of the said Ecclesiastics of the Seminary of Saint Sulpice of 
Montreal, and of their successors, be, and the same are hereby saved and main- 
tained. 

VIL. 
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et leurs Successeurs, du dit prix et indemnité fixé par telle sentence arbitrale rendue 
à cet effet,—ou depuis et après la déclaration signifiée aux dits Ecclésiastiques du 
Séminaire de St. Sulpice de Montréal ou leurs Successeurs, par les dits censitaires, 
personne ou personnes, corps politique ou incorporé, de leur choix et option de 
laisser à rente constituée et rachetable, tel prix ou indemnité établi conformément 
à la dite sentence arbitrale, sur tel lot, lopin ou portion de terre et bien qui en sera 
chargé et affecté en la manière susdite, tous et chacun les droits de cens et 
rentes, lods et ventes, droit de banalité de moulin, droit de retrait, et tous autres 
droits Féodaux et Seigneuriaux quelconques des dits Ecclésiastiques du Séminaire de 
St. Sulpice de Montréal et leurs Successeurs, sur et touchant le lot, lopin ou 
portion de terre ou bien relativement auquel telle commutation, décharge et 
extinction aura été demandée et requise, seront regardés et considérés à perpétuité 
comme commués, révoqués et éteints, et tel lot, lopin ou portion de terre sera 
regardé, censé et considéré dès ce jour et à toujours, comme étant en franc aleu rotu- 
rier, conformément aux lois de cette Province, et ne pourra jamais être concédé, 
retrocédé ou tenu sous aucune tenure féodale que ce soit. Pourvu toujours, que 
rien de ce qui est contenu en ces présentes, ne s’étendra ni sera considéré comme 
s'étendant au droit de banalité, en dehors des limites de la Cité de Montréal, avant 
et jusqu’à ce que la majorité des Censitaires dans chacun des divers Fiefs et Sei- 
gneuries susdites, ait commué ;—ni à libérer et. décharger les lots, lopins ou 
portions de terre dont la tenure pourra être ainsi commuée en celle de franc aleu 
roturier, des droits, hypothèques, privilèges et réclamations des dits Ecclésiastiques 
du Séminaire de St. Sulpice de Montréal et leurs Successeurs, dont ils pourront être 
être tenus et affectés pour sûreté du recouvrement du prix et indemnité, lequel 
en vertu de l’arrangement conclu avec le censitaire ou la personne qui aura requis 
telle commutation, décharge et extinotion, pourra rester et demeurer comme 
charge et hypothèque sur telle terre ou propriété, à rente constituée et rachetable 
comme susdit, ou pour la sûreté du recouvrement des arrérages de redevances Sei- 
guesriales échues avant que telle commutation, décharge et extinction ait été 
requise ;—ni à anéantir, changer ou affecter les moyens et recours en justice que les 
dits Ecclésiastique du Séminaire de St. Sulpice de Montréul ou leurs Successeurs, 
pourraient avoir eus légitimement, ou pourraient avoir pris pour le recouvrement 


 d'iceux, si telle commutation, décharge et extinction n’avait pas été faite et obtenue ; . 


mais tous et chacun les droits, hypothèques, privilèges, actions, demandes, recours 
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VII. And beit further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that i 
the said Ecclesiastics of the Seminary of Saint Sulpice of Montreal, or their suc- 
cessors, shall refuse or neglect to make and execute to and in favour of any cms. 
taire, or other person, or body corporate or politic, who shall in manner aforesaid, 
have paid or tendered payment to them, of the amount of the said price, considera- 
tion money and indemnity, according to any such award, made in due manner, ot 
who shall have declared his, her, or their option to the said Ecclesiastics of the said 
Seminary of Saint Sulpice of Montreal,or their successors ; that such amount should 
remain upon, and charge and affect the let, piece, parcel of land and property, and 
for a redeemable quit rent, according to the provisions in that behalf hereinbefore 
contained, an instrument in writing before two Notaries, or a Notary and two wit- 
nesses, setting forth such commutation, release and extinguishment of all seig- 
niorial and feudal rights, dues and burthens, and the terms and conditions thereof, 
according to law, and the respective rights of the parties, it shall and may be lawful 
to, and for such censitaire, person or persons,or body corporate or politic aforesaid,to 
implead the said Ecclesiastics of the Seminary of Saint Sulpice of Montreal, and 


_ their successors, in the said Court of King’s Bench for the District of Montreal, for 


the purpose of compelling them to grant to the said censitutre, person or persons, or 
body corporate or politic aforesaid, such instrument in writing as aforesaid, setting 
forth such commutation, release and extinguishment, according to law, and the res- 
pective rights of the parties; and upon their default so todo, it shall be lawful for 
the said Court of King’s Beneh, and they are hereby required, by their judgment in 
that behalf, to award and adjudge to such censitaire, person or persons. or body cor. 
porate or politic, the full benefit of such commutation, release and extinguishment, 
for, and in respect of such land or property, according to law, and the respective | 
rights of the parties, with lawful costs of suit. | 


IX. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
said Ecclesiastics of the Seminary of Saint Sulpice of Montreal, and their succes- 
sors shall not, for arrears of lods et ventes, accrued to them at the time of the coming 
into force and effect of this Ordinance, or hereafter to accrue and become due to 
them, according to law, for each mutation in the ownership of any lands and tene- | 
ments situated within the said City of Montreal, and of which, and of the buildings 
erected thereon, the value shall be the sum of five hundred pounds currency, 204 
upwards, demand, and exact more than one-twentieth part of the price and conside- 
ration for each sale, or conveyance of any such lands and tenements, nor shall they, 
for each and every mutation, in the ownership of any lands or tenements, situatedin 
the censive of the said three fiefs and seigniories, and out of the limits of the said City 
of Montreal, exact or demand more than one-sixteerth part of the price and com 

ef 
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VIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que 
si les dits Ecclésiastiques du Séminaire de St. Sulpice de Montréal ou leurs Succes- 
seurs, refusent ou négligent de faire et signer, en faveur de tout censitaire, ou hutre 
personne ou corps politique ou incorporé qui leur aura payé, ou offert de leur payer 
en la manière susdite, le montant du dit prix ou indemnité, conformément à la dite 
sentence arbitrale dûment rendue, ou qui aura déclaré aux dits Ecclésiastiques du 
dit Séminaire de St. Sulpice de Montréal ou leurs Successeurs,son ou leur choix 
et option de laisser tel montant à rente constituée et rachetable sur le lot, lopin 
ou portion de terre et bien, suivant les dispositions énoncées ci-dessus à cet 
effet, un Acte par écrit devant deux Notaires ou un Notaire et deux témoins, 
qui contiendra l'énonciation de la commutation, décharge et extinction de tous 
les droits, redevances et charges seigneuriales et féodales, et des termes et conditions 
d’icelle, suivant la loi, et des droits respectifs des parties, il sera et pourra être 
loisible à tels censitaire, personne ou personnes ou corps politique et incorporé 
susdits, de poursuivre les dits Ecclésiastique du Séminaire de St. Sulpice de Montréal 
et leurs Successeurs, devant la dite Cour du Banc du Roi du District de Montréal, 
afin de les obliger à accorder aux dits censitaire, personne ou personnes ou corps 
politique ou incorporé susdits, tel Acte par écrit qui contiendra l’énon- 
ciation de telle commutation, décharge et extinction suivant la loi, et des droits res- 
pectifsdes parties; et à défaut par eux de ce faire, il sera loisible à la dite Cour du Banc 
du Roi, et elle est par les présentes requise d'accorder et adjuger à tels censitaire, 
personne ou personnes ou corps politique et incorporé,par un jugement à cet effet, 
tous les avantages de telle commutation, décharge et extinction relativement à telle 
terre ou propriété, suivant la loi, ensemble avec les droits respectifs des parties 
et les dépens. ” 


IX. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que les 
dits Ecclésiastiques du Séminaire de St. Sulpice de Montréal et leurs Successeurs, 
ne demanderont et n’exigeront pas plus de la vingtième partie du prix de chaque 
vente ou transport de telles terres et tènemens, pour arrérages de lods et ventes à 
eux dûset échus à l’époque de la mise en vigueur de cette Ordonnance, ou qui 


pourront ci-après leur devenir dûs ou échus suivant la loi, pour chaque mutation 


de toutes terres et tènemens sitoés en la dite Cité de Montréal, dont la valeur, avec 
les batimens y érigés, sera decinqcens livres courant et au dessus ;—et ils ne deman- 
deront et n’exigeront pas plus de la seiziéme partie du prix de vente ou transport de 
telles terres et tènemens désignés en dernier lieu pour toute et chaque mutation 
de toutes terres et tènemens situés dans la censive des dits trois Fiefs et Seigneuries, 

en 
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deration of the sale and conveyance of such last mentioned lands and tenements ; 
nor shall they, for each and every mutation in ownership of any lands or tene- 
ments, situated within the limits of the said City of Montreal, of which, and of the 
buildings thereon erected, the value shall be less than five hundred pounds currency, 
exact or demand more than one-sixteenth part of the price or consideration for each 
sale or conveyance thereof; and further, that all any every such arrears of lods et 
ventes accrued at the time when the present Ordinance shall come into force and 
effect in this Province, according to the respective rates aforesaid, shall not be de- 
mandable from any person or persons, owing the same personally or hypothecarily, 
nor shall any such person or persons, indebted as aforesaid, to a greater amount 
than forty-one pounds, be compellable to pay the same to the said Ecclesiastics of 
of the Seminary of Saint Sulpice of Montreal, and their snccessors, except within 
seven years from the day when this Ordinance shall so come into force and effect, in 
seven equal and annual instalments ; Provided always, that in default of any person 
or persons to pay any such instalment or instalments after the same shall become 
due, and after three months notice, and a notarial demand, signified to him or them 
in that behalf, the whole of such arrears of lods et ventes, according to the rates afore. 
said, or the remaining unpaid instalments thereof, shall become, and be immediate- 


_ ly payable to and demandable by the said Ecclesiastics of the Seminary of Saint 


Sulpice of Montreal, or their successors, from, and shall be paid to them by the 
person or persons who shall owe the same ; Provided also that in case the said Eccle- 
siastics of the Seminary of Saint Sulpice of Montreal,or their successors,shall, before 
the time when this Ordinance shall come into force, have been obliged to make and 
fyle any opposition afin de conserver in any Court of Judicature in the said District of 
Montreal, with regard to the lands or tenements, charged and encumbered with and 
for the payment of any such arrears, or to the proceeds of any Judicial sale thereof,or 
to applications for judgments of confirmation of title of any such lands or tenements, 
then and in such case the Ecclesiastice of the Seminary of Saint Sulpice of Mont- 
real, and their successors, shall be entitled to judgment for, and to receive, such 
part only of the price and consideration, for each and every mutation in the owner- 
ship of such lande or tenements as is herein provided, according to the value and 
locality thereof; but the amount for which such judgment shall be rendered, shall 
be payable at the time when it would have been payable if this Ordinance had not 
been passsed ; Provided, however, that any judgment for any such arrears, which 
shall have been rendered before this Ordinance shall come into force, in favour of the 
said Ecclesiastics of the Seminary of Saint Sulpice of Montreal, may be executed 


according to the tenor thereof, as if this Ordinance had not been passed. ° 
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en dehors des limites de la dite Cité de Montréal ;—et ils n’exigeront pas plus de la 
seizième partie du prix de chaque vente ou transport, pour toute et chaque 


mutation de toutes terres et tènemens situés dans les limites de la Cité de Montréal, 
dont la valeur, avec lesbâtimens y erigés, sera moins de cing cens livres courant ;— 
et en outre, tous et chaque tels arrérages de lods et ventes échus à l’époque de la 
mise en vigueur de la présente Ordonnance en cette Province, suivant les taux 
respectifs susdits, ne pourront être exigibles d’aucune personne ou personnes qui les 
devront personnellement ou par hypothèque, et toutes telles personne ou personnes 
qui devront comme susdit une somme excédant quarante et une livre courant, ne 
pourra être obligée de les payer aux dits Ecclésiastiques du Séminaire de St. Sulpice 
de Montréal et leurs Successeurs, qu’après l’espace de sept années, à compter de la 
mise en vigueur de cette Ordonnance, en sept paiemens égaux et annuels ;—Pourvu 
toujours, qu’à défaut par aucunes personne ou personnes de faire tous tels paiement 
ou paiemens après qu'ils seront dûs, et après avis donné trois mois d'avance, et une 
demande signifiée par Notaires à elle ou elles à cet effet, tous les dits arrérages de 
lods et ventes dûs suivant les taux susdits, et tous les paiemens non encore faits 
seront et deviendront immédiatement dûs et payables, et les dits Ecclésiastiques 
du Séminaire de St. Sulpice de Montréal on leurs Successeurs pourront les exiger 
des personne ou personnes qui les.devront et qui seront tenues de les payer :—Pourvu 
aussi, que dans le cas où les dits Ecclésiastiques du Séminaire de St. Sulpice de 
Montréal ou leurs Successeurs seraient obligés, avant la mise en vigueur de cette 
Ordonnance, de faire et filer aucune opposition afin de conserver, dans aucune Cour 
de Judicature dans le dit District de Montréal, à l’égard des terres ou tènemens hypo. 
théqués au paiement de tous tels arrérages, ou à l’égard du produit d’aucune vente 
judiciaire d’iceux, ou de demandes de jugemens en confirmation de titre touchant 
aucunes telles terres ou tènemens, alors et en tel cas les Ecclésiastiques du Sémi- 
naire de St. Sulpice de Montréal et leurs Successeurs, auront droit d'obtenir juge- 
ment pour telle partie seulement du prix fixé pour toute et chaque mutation de telles 
terres ou tèneinens, tel qu'il est prescrit ci-dessus, et la recevoir selon la valeur et la 
localité d’iceux ; maïs le montant du jugement qui aura été ainsi rendu sera 
payable au tems où il l’aurait été si cette Ordonnance n'avait pas été passée ; — 
Pourvu cependant, que tout jugement qui aura été prononcé pour tels arrérages 
en faveur des dits Ecclésiastiques du Séminaire de St. Sulpice de Montréal, avant 
la mise en vigueur de cette Ordonnance, pourra être exécuté suivant sa teneur, 
comme si cette Ordonnance n’avait pas été passée. 


Y y y2 - 
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X. Aod be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
lot, piece, or parcel of land called the Farm of Saint Gabriel, situated, within the said 
Fief and Seigniory of the Island of Montreal, lying on the west side of the lower 
road to Lachine, containing about two hundred and seventy arpents,. being one of 
the domain lands, farms, tenements, and hereditaments, secured and confirmed to 
the Ecclesiastics of the Seminary of Saint Sulpice of Montreal, and their successors, 
by the second section of this Ordinance, shall, within the space of twenty years after 
the period when this Ordinance shall come into force or effect in the said Province, 
be. by the said Ecclesiastics, alienated and disposed of, in franc-aleu roturier, for ever, 
in such parts and parcels, and for such prices, terms and considerations, as to them 
may seem most meet and advantageous ; and for the making of any such aliena- 
tions and conveyances, the said Ecclesiastics of the Seminary of Saint Sulpice of 
Montreal, and their successors, are hereby fully and duly-licenced and authorized ; 
and that, if at the expiration of the said twenty years, the said Farm of Saint Gabriel 
or any parts or parcels thereof, shall yet remain not alienated or disposed of, then, 
and in that case, the said Farm of Saint Gabriel, or such parts or parcels thereof, 
as shall so remain not alienated or disposed of a3 aforesaid, shall, by the mere lapse 
of the said period of time, and by operation of Law, fall within the provisions of the 
Laws of Mortmain, and be forfeited to and be vested in Her Majesty, her heirs and 
successors, and be re-united to the Domain of the Crown for ever. 


XT. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that all 
and every the monies which may arise from the commutation, release and extinguish- 
ment of the seigniorial rights and burthens, for and in respect of lands, tenements 
and property within the Censtve of the said three fiefs and seigniories, and all monies 
which shall be received and gotten in, by reason of the sale, alienation, or disposal 
of the said Farm of Saint Gabriel, or of any parts or parcels thereof, and which mo- 
nies, as aforesaid, may be disposable, after the necessary expenditures for the uses 
and support of the said Institution shall have been provided for, shall, by the said 
Ecclesiastics of the Seminary of Saint Salpice of Montreal, or their successors, be 
invested in the Public Stocks of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, 
or of its Colonies or Dominions, or in the Chartered and Incorporated Bodies in the 
said Colonies and Dominions, and not otherwise : and that the rents, revenues, divi- 
dends and profits ofthe monies so invested, shall be had, taken, and received by the 
said Ecclesiastics of the Seminary of Saint Sulpice of Montreal, and their succes- 
sors, to be expended in and about the support and management of the said Institu-. 
tion, and in promoting its objects according to Law ; Provided always, that out of the 
said monies which shall so arise. or shall be, as aforesaid, received, and gotten in and 
collected, it shall and may be lawful for the said Ecclesiastics of the Seminary of 


Saint 
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X. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que 
le lot, lopin ou portion de terre nommé la Ferme de St. Gabriel, situé dans le dit Fief 
et Seigneurie de l'Isle de Montréal, sur le côté ouest du chemin d'en bas qui conduit 
à Lachine, contenant environ deux cent soixante et dix arpens, étant l’un des 
domaines, fermes, tènemens et héritages garantis et confirmés aux dits Ecclésias- 
tiques du Séminaire de St. Sulpice de Montréal et leurs Successeurs, par la seconde 
section de cette Ordonnance, sera aliéné dans l'espace de vingt ans, à compter de 
la mise en vigueur de cette Ordonnance de cette Province, et il en sera disposé par 
les dits Ecclésiastiques en franc aleu roturier à perpetuité, en tels lots et portions, et 
pour tels prix et stipulations qui leur paraîtront le plus convenable et avantageux ; 
et les dits Ecclésiastiques du Séminaire de St. Sulpice de Montréal et leurs Suc. 
cesseurs, sont par les présentes pleinement et dûment autorisés à faire toutes telles 
aliénations et transports; —et que si a l'expiration des dites vingt années, la dite Ferme 
de St. Gabriel ou aucune partie ou portions d’icelle, n'ont pas encore été aliénées 
et qu'il n'en ait pas été disposé, alors et en ce cas, la dite Ferme de St. Gabriel ou 
telles parties ou portions d’icelle qui n’auront par ainsi été aliénées, ou dont il n’aura 
pas été disposé comme susdit, tomberont par le seul laps du dit espace de tems et 
par l'opération de la loi, sous les dispositions des lois de main-morte, et seront 
confisquées au profit de Sa Majesté, ses héritiers et successeurs, et lui appartien- 
dront pour être réunies à perpétuité au Domaine de la Couronne, 


XI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que 
tous et chacun les deniers qui pourront provenir des commutations, décharges et 
extinction des charges et droits seigneuriaux sur et touchant les terres, biens et 
tènemens situés en la censive des dits trois Fiefs et Seigneuries et tous les deniers 
recus et obtenus pour le prix de la vente, aliénation et disposition de la dite Ferme 
de St. Gabriel, ou d'aucune partie ou portion d’icelle, seront placés par les dits 
Ecclésiastiques du Séminaire de St. Sulpice de Montréal, (après que les dépenses 
nécessaires pour l'usage et le soutien de la dite Institution auront été payées,) dans 
les Fonds Publics du Royaume-Uni de la Grande Bretagne.et d'Irlande ou de ses 
Colonies et Possessions, ou dans les Corporations qui auront une charte dans les 
dites Colonies et Possessions, et non autrement ;—et que les rentes, revenus, divi- 
dendes et profits des deniers ainsi placés seront pris et reçus par les dits Ecclé- 
siastiques du Séminaire de St. Sulpice de Montréal et leurs Successeurs, pour être 
employés au soutien et à la régie de la dite Institution, et à en promouvoir les fins 
suivant la loi; Pourvu toujours, qu'il sera loisible aux dits Ecclésiastiques du 
Séminaire de Montréal et leurs Successeurs, de dépenser, sur les dits deniers qui 
proviendront des dites rentes et revenus ou qu'ils recevront, obtiendront et préle- 

to | Do veront 


a 
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Saint Sulpice of Montreal, and their successors, to apply and invest a sumor sums of 
money, in the whole not exceeding the sum of thirty thousand povads curency, in 
constitutions de rentes on immoveable property, or in the purchase of houses, lands 
and tenements, and immoveable property, situated within this Province, in‘order to 
create and produce income to the said Ecclesiastics of the Seminary of Saint Sul- 
pice of Montreal, and their successors ; Provided always, that in addition to, and 
over and above such real property, producing income, which the said Corporation 
are hereby authorized to purchase and hold, to the value of thirty thousand pounds, 
as aforesaid, and no more ; they may likewise purchase and hold any other real pro- 
perty, houses, buildings, or tenements, destined for, and appropriated to purposes 
of religion, charity, or education, and producing no income, which may be neces- 
sary to accomplish the purposes for which the said Corporation was originally insti. 
tuted and endowed. 

XIT. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that it 
shall be incumbent on the said Ecclesiastics of the Seminary of Saint Sulpice of. 
Montreal, and their successors, from time to time, when, and so often, as they shall 
be required so to do, to lay asummary statement of the estate, income, debts and 
expenditure of the said Seminary of Saint Sulpice of Montreal, before the 
overnor, Lieutenant Governor, or person administering the Government of this 

rovince. 


X{IT. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
the said Ecclesiastics of the Seminary of Saint Sulpice of Montreal, and their suc- 
cessors, as to temporal matters, shail continue and be subject to the same powers of 
visitation, as in the like eases were posseseed and exercised by the Kings of France, 
before the conquest of this Province, and are now possessed and exercised in that be- 
half by Her Majesty, in right of Her Crown. 


XIV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
nothing in this present Ordinance contained shall extend, or be construed to extend, 
to destroy, diminish, or in any manner affect the rights and privileges of Her Majes- 
ty, her heirs and successors, or of any person or persons, society or corporate body, 
excepting. such only as this Ordinance may expressly and especially destroy, dimi- 
nish or affect. 


XV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that this 
Ordinance shall be taken and deemed to be a Public Act and Ordinance, and as 


such 
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veront, comme susdit, et d'employer une somme ou des sommes de deniers n’excédant 
pas en totalité celle de trente mille livres courant, en constitutions de rentes appur 
yées sur des immeubles, ou en achat de maisons, terres, tènemens et biens immeu- 
bles situés en cette Province, aux fins de créer et établir un revenu pour les dits Ec- 
clésiastiques du Séminaire de St. Sulpice de Montréal et leurs Successeurs ; Pourvu 
toujours,qu’outre les dits hiens immeubles produisant un revenu qu elle est autorisée 
par les présentes à acheter et posséder au montant de trente mille livres courant 
comme susdit, et pas p'us, la dite Communauté pourra aussi acheter et posséder 
tous autres biens immeubles, maisons, batimens ou tènemens destinés et apprapriés 
à des objets de Religion, de Charité ou d'Education qui pourront être nécessaires 
pour accomplir les objets pour lesquels la dite Communauté a été instituée et dottée 
originairement, pourvu que tels biens immeubles ne lui rapporte aucun revenu. 


TY. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, qu'il 
sera as devoir des dits Ecctésiastiques du Séminaire de St. Sulpice de Montréal et 
leurs Successeurs, de soumettre de tems à autres, et aussi souvent qu’ils en seront 
requis, un état sommaire des biens, revenus, dettes et dépenses du dit Séminaire de 
St. Sulpice de Montréal, devant le Gouverneur, Lieutenant-Gouverneur, 
ou la personne chargée de l'Administration du Gouvernement de cette Pro- 
vince. 


u’il soit de plus .Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que les 
dito Ecole tiques du Sétninaire de St. Sulpice de Montréal” et leur Successeurs, 
continueront, quant aux matières temporelles, à être soumis au droit de visite ae 
possédaient et exercaient en pareils cas les Rois de France avant la conquéte ; 
cette Province, et qui appartient et est maintenant exercé à cet effet par Sa Majest 
par le droit de sa Couronne. 


+ oui te 6 l'autorité Busdite, que 

V. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par , 
rien de ce qui est contenu dans cette Ordonnance ne s’étendra, ni ne sera censé 
s'étendre jusqu’à anéantir, restreindre ou affecter en aucune manière les droits et 


priviléges de Sa Majesté, ses héritiers et successeurs, ou de toutes personne ou té. 


personnes, société, ou corporation, excepté seulement ceux qui sont spécialement 
anéantis, restreints ou affectés par cette Ordonnance. 


’ soi É ité susdite, que cette 
XV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autori 1 q 
Ordonnance sera censée et considérée comme Acte et Ordonnance publique, 
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such shall be judicially taken notice of by all Judges, Justices of the Peace and all 
others whom it shall concern, without being specially pleaded. 


Net te have XVI, And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that this 
ea by Ordinance shall have no force or effect, and shall not be taken and deemed to be in 
eompeteat au- force and effect, unless, and until it shall be sanctioned and rendered perpetual by an 
sherity. Act of the Parliament of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, or by 


other Legislative authority, competent so to do. 


J. COLBORNE. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in 
Special Council, under the Great Seal of the Province, 
at the Government House, in the City .of Montreal, the 
Eighth day of April, in the second year of the Reign 
of our Sovereign Lady Victoria, by the Grace of God, of 
Great Britain and Ireland, Queen, Defender of the Faith, and 50 
forth, and in the year of Our Lord, one thousand eight hundred 
and thirty-nine. 


By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY, 
Clerk Special Couneil. 


CAP. 


~~ 
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comme telle il en sera judiciairement pris connaissance par tous les Juges, Juges de 
Paix et autres qu'elle pourra concerner, sans qu'il soit nécessaire de le plaider 
d’une manière spéciale. 


XVI. Et qu'il soit de plus Ordonné ét Statué par l'autorité susdite, que cette "ques 
Ordonnance n’aura aucun effet ou vigueur, ni ne sera censée et considérée être en avoir été sanc- 
force et vigueur, à moins et jusqu’à ce qu’elle ait été sanctionnée et rendue perpé- ‘ornée Par 
tuelle par un Acte du Parlement du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et compétente. 


d’Irlande, ou par toute autre autorité Législative compétente pour ce faire. 


J. COLBORNE. 


Ainsi Ordonné et Statué par l'autorité susdite, et passé en Conseil 
Spécial, sous le Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel 
du Gouvernement, dais la Cité de Montréal, le huitième 
jour d'Avril, dans la deuxième année du règne de Notre 
Souveraine Dame Victoria, par la grâce de Dieu, Reine de la 
Grande-Bretagne et d’Irlande, Protectrice de la Foi, &c., et l’an 
de Notre Seigneur mil huit cent trente-neuf. 


Par Ordre de Son Excellence, 
W. B, LINDSAY, 
Greffier du Conseil Spécial. 


. 


CAP. 
Zzz 
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Preamble. 


Ordinance 2d 
Vict. cap. 15, 
repealed. 


C. 51. Anno seculido Victoria Regine. A. D. 1889. 
CAP. Li. 

An Ordinance to repeal a certain Ordinance, intituled, “ An Ordinance to 

‘‘ declare that the second chapter of the Statute of the Parliament of 

« England, passed in the thirty-first year of the Reign of King Charles 


“ the Second, is not, nor has ever been in foree in this Provinee, and 
‘ for other purposes.” 


HEREAS circumstances render it advisable,that a certain Ordinance of the 

Administrator of the Government of this Province, authorized to execute 
the Commission of the Governor thereof, passed by and with the advice and consent 
of the Special Council for the affairs of the said Province, passed in the second year 
of Her Majesty’s Reign, intituled, ‘ An Ordinance to declare that the second 
‘ chapter of the Statute of the Parliament of England, passed in the thirty- 
‘first year of the Reign of King Charles the Second, is not, nor has ever 
‘ been in force in this Province, and for other purposes,” should be repeal. 
ed :—Be it therefore Ordained and Enacted by His Excellency the Governor of 
the Province of Lower Canada, by and with the advice and consent of the Special 
Covncil for the affairs of the said Province, constituted and assembled by virtue 
of and under the authority of an Act of the Parliament of the United King- 
dom of Great-Britain and Ireland, passed in the first year of the Reign of 
Her present Majesty, intituled, ‘‘ An Act to make temporary provision for the 
Government of Lower Canada,” and it is hereby Ordained and Enacted by the 
authority of the same, that the said Ordinance of the Administrator of the Govern- 
ment of this Province, authorized to execute the Commission of Governor thereof, 
and of the said Special Council for the affairs of the said Province, be, and the same 
is hereby repealed. 


J. COLBORNE. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in 
Special Council, under the Great Seal of the Province, at the 
Government House, in the City of Montreal, the Eighth 
day of April, in the second year of the Reign of Our 
Sovereign Lady Victoria, by the Grace of God, of Great 
Britain and Ireland, Queen, Defender of the Faith, and so forth, 


and 
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CAP. LI. 


Ordonnance qui révoque une certaine Ordonnance intitulée, ‘ Ordonnance 
“ pour déclarer que le second chapitre du Statut du Parlement d’An- 
“ gleterre, passé dans la trente-et-unième année du règne du Roi 
Charles Second, n’est pas, ni n’a jamais été en vigueur en cette Pro- 
“ vince, et pour d’autres fins.” 


TTENDU qu'il convient, d’après les circonstances, de révoquer une cer- 
taine Ordonnance rendue dans la seconde année du règne de Sa Majesté, 

par l’Administrateur du Gouvernement de cette Province chargé de mettre à 
effet la Commission de Gouverneur d'icelle, de l’avis et consentement du Conseil 
Spécial pour les affaires de la dite Province, et intitulée, ‘ Ordonnance pour dé- 
“ clarer que le second chapitre duStatut du Parlement d'Angleterre, passé dans la 
“ trente-et-uniéme année du règne du Roi Charles Second, n’est pas, ni n’a jamais 
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Préambule. 


« été en vigueur en cette Province, et pour d'autres fins”; Qu'il soit donc © 


Ordonné et Statué par Son Excellence le Gouverneur de la Province du Bas- 
Canada, par et de l’avis et consentement du Conseil Spécial constitué et assemblé 
pour les affaires de la diteProvince, en vertu et par l’autorité d’un Acte du 
Parlement du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d’Irlande, passé dans la 
première année du règne de Sa présente Majesté, intitulé, “ Acte pour établir 
« des dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada;’’ et il est par 
les présentes Ordunné et Statué par la dite autorité, que la dite Ordonnance de 
V'Administrateur du Gouvernement de cette Province chargé de mettre à effet la 
Comméssion de Gouverneur d'icelle, et du Conseil Spécial pour les affaires de la 
Provinee, soit, et la dite Ordonnance est par les présentes révoquée. 


J. COLBORNE. 


Ainsi Ordonné et Statué par l'autorité susdite, et passé en Conseil Spé- 
cial, sous le Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel du Gouverne- 
ment, dans la Cité de Montréal, le huitième jour d'Avril dans la 
deuxième année du règne de Notre Souveraine Dame Victoria, 
par la grâce de Dieu, Reine de Ja Grande Bretagne et d'Irlande, 

Protectrice 
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and in the year of Our-Lord; one thousand eight hundred and thirty- 
nine. 


By His Excellency’s Command, . 
W. B. LINDSAY, 
Clerk Special Council. 


CAP. Lil. 


An Ofdinance to revive and continue certain Acts of the Legislature of 
this Province therein-mentioned.. 


Wess a certain Act of the Legislature of this Province; passed in the 
fifty-seventh year of the Reign of His late Majesty King George the Third, 
intituled, ‘‘ An Act to provide temporary Houses of Correction .in the several Dis. 
‘ tricts of this Provinee,” and also a certain other Act of the said Legislature, pass- 
ed in the fifty-eighth year of the Reign of His said late Majesty King George the 
Third, intituled, ‘‘ An Act to amend an Act passed in the fifty-seventh year of His 
‘° Majesty’s Reign, intituled, ‘‘ An Act to provide temporary Houses of Correction 
‘‘in the several Districts of this Province, and for-other purposes,’ ang also a 
certain other Aet of the said Legislature, passed in the third year of the Reign of 
His late Majesty King George the Fourth, intituled, ‘* An Act further to continue 
‘‘ for a limited time, two certain Acts therein mentioned, relating to the Houses of 
‘ Correction in the several Districts of this Province,’’? and also a certain other Act 
of the said Legislature, passedin the fifth year of the Reign of His said late Majes- 
ty King George the Fourth, intituled, ‘ An Act still further to continue for a limit- 
‘* ed time, certain Acts therein mentioned, relating to the Houses of Correction in 
‘ the several: Districts of this Province,” and also a certain other Act of ‘the Legis- 
lature of this Province; passed in the nmth year of the Reign of his said late Majes- 
ty King George the. Fourth, intituled, ‘‘ An Actto revive and further to continue 
‘* for a limited time, and to amend a certain Act passed in the fifth year of His Ma- 
‘* Majesty’s Reign, relating to Houses of Correction in the several Districts of this 
‘ Province,” have expired; And whereas it is expedient to revive and to continue for 
a limited time, the said several Acts of the said Legislature :—-Be it therefore Or- 


dained 
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Protectrice de la Foi, &c., et l'an de Notre Seigneur mil huit 
cent trente neuf. - 


Par Ordre de Son Excellence, 
W. B. LINDSAY, 


Greffier du Conseil Spécial. . 
& 


CAP. LIL 


Ordonnance pour renouveler et continuer certains Actes y mentionnés de 
la Législature de cette Province. 


TTENDU qu'un certain Acte de la Législature de cette Province, passé dans ’r¢ambule. 
A la cinquante-septiéme année du règne de feue Sa Majesté George Trois, 
intitulé, ‘‘Acte pour établir des Maisons de Correction temporaires dans les différens _ Actes de ln 
: Districts de cette Province;” et aussi un certain autre Acte de la dite Législature °’* Ce Il. 
passé dans. la cinquante-huitième année du règne de feue Sa dite Majesté le Roi sge Geo. nr 
George Trois, intitulé, ‘Acte pour amender un. Acte passé dans la cinquante- 
septième année du règne de Sa Majesté, intitulé, ‘Acte pour établir des Maisons 
‘* de Correction temporaires dans. les différens Districts de cette Province, et pour 
“ d’autres objets;” et aussi un certain autre Acte de la dite Législature, passé dans 
la troisième année du règne de feue Sa Majesté le RoiGeorge Quatre, intitulé, * Ge IV. 
‘““ Acte pour continuer pour un tems limité, deux certains Actes y mentionnés, 
‘ relativement aux Maisons de Correction dans les différens Districts de cette Pro- 
‘ vince; et aussi un certain autre Acte de la dite Législature passé dans lacin- ge Geo. 1. et 
quième année du règne de feue Sa dite Majesté le Roi George Quatre, intitulé, ‘Acte 
‘“ pour continuer encore pour un tems imité, certains Actes y mentionnés, relati- 
‘© vement aux Maisons de Correction dans les différens Districts de cette Province;’’ 
et aussi un certain autre Acte de la Législature de cette Prouince, passé dans la 
neuvième année du règne de feue Sa dite Majesté le Roi George Quatre, intitulé, 2¢,S¢0.'V-"- 
«“ Acte pour renouveler et continuer, pour un tems limité, et pour amender un continues, 
“ certain Acte passé dans la cinquième année du règne de Sa Majesté, 
“relativement aux Maisons de Correction dans les différens Districts de cette 
Province, 
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force until Ist 
Norr. 1842, 
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dained and Enacted by His Excellency the Gevernor of the Province of Lower Ca- 
nada, by and with the advice and consent of the Special Council for the affairs of the 
said Province, constituted and assembled by virtue of and under the authority 
of an Act of the Parliament of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, 
passed in the first year of the Reign of Her present Majesty, intituled, ‘‘ An Act to 
make temporary provision for the Government of Lower Canada;”—And it is 
hereby Ordained and Enacted by the authority of the same, that all and every the 
said Acts of the said Legislature be, and the same are hereby revived, and that the 


same be, and they are hereby continued in force until the expiration of this Ordi- 
nance, and no longer. 


IT. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that this 
Ordinance shall be and remain in force, until the first day of November, one thou- 
sand eight hundred and forty two, and no longer. 


J. COLBORNE. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in Special 
= Council, under the Great Seal of the Province, at the . Govern- 
ment House, in the City of Montreal, the Eighth day of 
April, in the second year of the Reign of our Sovereign - 
Lady Victoria, by the Grace of God, of Great Britain and Ireland, | 
Queen, Defender of the Faith, and so forth,and in the Year of our Lord 
One Thousand Eight Hundred and Thirty-nine. 


By His Excellency’s Command, 


W. B. LINDSAY, 


Clerk Special Council. 


CAP. 
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‘* Province,” sont expirés :—Et attendu qu’il est expédient de renouveler et 
continuer pour un tems limité, les différens Actes de la dite Législature : 
Qu’il soit donc Ordonhé et Statué par Son Excellence le Gouverneur de la 
Province du Bas-Canada, par et de l’avis et consentement du Conseil Spécial, 
constitué et assemblé pour les affaires de la dite Province, en vertu et par l’autorité 
d’un Acte du Parlement du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d’Irlande, passé 
dans la première année du règne de Sa présente Majesté, intitulé, ‘“Acte pour établir 
‘< des dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada,”’ et il est par les 
présentes Ordonné et Statué par la dite autorité, que tous et chacun des dits Actes 
de la dite Législature, seront, et ils sont par les présentes renouvelés et continués, 
jusqu’à l'expiration de cette Ordonnance, et pas plus long-tems. 


IT. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que cette 
Ordonnance sera et demeurera en vigueur jusqu’au premier jour de Novembre mil 
huit cent quarante-deux, et pas plus longtemps. 


J. COLBORNE. 


Ainsi Ordonné et Statué par l'autorité susdite, et passé en Conseil 
Spécial, sous le Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel du 
- Gouvernement, dans la Cité de Montréal, le huitième 
' jour d’Avril, dans la deuxième année du règne de Notre 
Souveraine Dame Victoria, par la grace de Dieu, Reine 
de la Grande-Bretagne et d’Irlande, Protectrice de la Foi, &c., et 

l’an de Notre Seigneur mil huit cent trente-neuf. 


Par Ordre Ye Son Excellence, 
W. B. LINDSAY, 
Greffier du Conseil Spécial. 


CAP. 
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An Ordinance to provide for the completion of certain Pablic Works, for 
the improvement of the Internal Communications, and for the encourage- 
ment of Agriculture, and for other purposes. 


WHEREAS it is expedient to provide for the Internal Communications of the 
Province, and for the completion or performance of certain Public Buildings 
and Works therein, and for other objects connected with the general improvement 
of the Province :—Be it therefore Ordained and Enacted by His Excellency 
the Governor of the Province of Lower Canada, by and with the advice and 
consent of the Special Council for the affairs of the said Province, constituted and 
assembled by virtue of, and under the authority of an Act of the Parliament of the 
United Kingdom of Great Britain and Ireland, passed ‘in the first year of the Reign 
of Her present Majesty, intituled, ‘ An Act to make temporary provision for the 
« Government of Lower Canada ;”—And it is hereby Ordained and Enacted by the 
authority of the same, that it shall be lawful forthe Governor, Lieutenant Gover- 
nor, or Person administering the Government of this Province, by warrant under 
his hand, and out of any unappropriated monies which may be in the hands of 
the ‘Receiver General, to advance and pay the several sums hereinafter mentioned, 


for the purposes also hereinafter mentioned and specified, respectively, that is to 
say : _ | 


For repairing or improving the road from this Province to the 
Province of New Brunswick, or for altering the line of such 
road in any place or places, and making a new road at such 
place or places, -a sum not exceeding three thousand pounds 
currency, £3000 O 0 
For repairing-and improviag the new hill at Pointe Levi, made 
by the Commissioners for Internal Communications, in the 
year one thousand eight hundred and eighteen, a sum not ex. 
ceeding two hundred pounds currency, 200 O 0 
To make good a like sum advanced by warrants out of the pub. 
_lic monies, in the years one thousand eight hundred and thir- 
ty six, and one thousand eight hundred and thirty seven, to 
the Commissioners of the Chambly Canal, for the preserva. 
tion of the works of the said Canal, a sum not exceeding three 
-thousand six hundred pounds currency, 3000 © 0 
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C. 53. 
CAP. LIL. 


Ordonnance qui pourvoit à la confection de certains Ouvrages Publics, à 
l'amélioration des Communications Intérieures, à l’encouragement de 
l'Agriculture, et à d’autres objets. 


TTENDU qu'il est expédient de pourvoir à amélioration des Communica- 
tions Intérieures de la Province, à la confection de certains Edifices et 
Ouvrages Publics en icelle, et à d’autres objets qui se rattachent à l'amélioration 
générale de la Province :. Qu'il soit donc Ordonné et Statué par Son Excellence le 
Gouverneur de la Province du Bas-Canada, par et de l’avis et consentement du 
Conseil Spécial constitué et assemblé pour les affaires de la dite Province, en 
vertu et par l'autorité d’un Acte du Parlement du Royaume-Uni de la Grande- 


Dod . 


Préambule, 


Bretagne et d'Irlande, passé dans la première année du règne de Sa présente — 


‘© Acte pour établir 


2 
> 


Majesté, intitulé, des dispositions temporaires pour le 
‘© Gouvernement du Bas-Canada et il est par les présentes Ordonné et 
Statué par la dite autorité, qu’il sera loisible au Gouverneur, Lieutenant-Gouver- 
neur ou à la personne chargée de l’Administration du Gouvernement de cette 
Province, d’avancer et payer par Warrant revêtu de son seing, et à même les 
deniers non affectés qui pourront se trouver entre les mains du Receveur Général, 
les sommes ci-après mentionnées, pour les fins ci-dessus spécifiées, respectivement, 
savoir : 


Pour réparer ou améliorer le chemin qui conduit de cette Pro- 
vince à fa Province du Nouveau Brunswick, ou changer la 
ligne de ce chemin.en aucun endroit ou endroits, et en tracer 
un nouveau à la place en tel ou tels endroits, une somme 
n’excédant pas trois mille livres courant, 

Pour réparer et améliorer la nouvelle Côte de la Pointe-Lévi qui 
à été faite par les Commissaires des Communications Intéri- 
eures, en l’année mil huit cent dix-huit, unesomme n’excédant 
pas deux cents livres courant, 

Pour faire bon d'une pareille somme avancée par Warrants à 
même les deniers publics aux Commissaires du Canal de 
Chambly, pendant les années mil huit cent trente-six et mil 
huit cent trente-sept, pour la conservation des ouvrages 
du dit Canal, une somme n'excédant pas trois mille 
six cent livres courant, 
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To the Commissioners of the Chambly Canal, to reimburse a 

like sum expended by them on the said Canal, over and above 

, the sums advanced to them out of the public monies, a sum 
not exceeding eight hundred and sixty three pounds, eight 
shillings and ten pence currency, 

To reimburse to John S. Hutchins, a like sum expended by him 
in building a bridge over the North River, in the Seigniory 
of Argenteuil, (which said bridge shall, on the payment of the 
money hereby appropriated, be vested in Her Majesty for the 
public-uses of the Province) a sum not exceeding two hundred 
and sixty one pounds, ten shillings and one penny currency, 

To the Commissioners of the Emigrant Hospital at Quebec, to 
enable them to make provision for receiving, and to receive 
into that Hospital, persons attacked with contagious or 1n- 
fectious diseases in the said City, a sum not exceeding three 
hundred pounds currency, 

To make good a like sum advanced out of the public monies of 
the Province, during the year one thousand eight hundred and 
thirty eight, to meet expenses incurred by the Trinity House 
at Quebec, over and above the funds appropriated by law for 
that. purpose, a sum not exceeding two thousand and thirty. 
seven pounds, nineteen shillings and seven pence currency, 

To meet the probable deficiency in the funds appropriated by law 
to defray the expenses of the Trinity House at Quebec, and 
of the Trinity House at Montreal, for the present year,a sum 
not exceeding two thousand two bundred and thirty seven 
pounds, eleven shillings. and cight pence currency, 

To the Collector of the Wustoms at Montreal, to defray the ne. 
cessary expenses of completing the new Custom House in that 
City, by cauaing it to be enclased, and ather indispensable 
work about it, to be perfarmed, a sum not exceeding three 
hundred and seventy five pounds currency, 


To enable the Commissioners for the survey af Lake Saint Peter, 
to cause the said survey te be completed, a sum not exesed- 
ing five hundsed powade cursency, 

To the Montreal District Agrienktarat Society, a eum not ex- 
ceeding ane hundred and ninety four peunda, fifteen shillings 
and two pence currency, in addition to the balaaeeaf two 


A. D. 1859. 
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Aux Commissaires du Canal de Chambly, pour leur rembourser 
pareille somme qu’ils ont dépensée pour là confection du dit 
Canal, en sus des sommes qui leur ont été avancées à même 
les deniers publics, une somme n’extédant pas huit cent 
soixante-et-trois livres, huit chelins et dix deniers courant, ‘ 

Pour rembourser pareille somme employée par John S.Hutchins à 
construire un Pont sur la Rivière du Nord dans la Seigneurie 
d'Argenteuil, dont la propriété sera dévolue à Sa Majesté 
pour l'usage public de la Province en payant la somme 
affectée par les pfésentes, une somme n’excédant pas deux 


cent soixante et une livres, dix chelins et un denier courant, 


Aux Commissaires de l'Hôpital des Emigrés à Québec, pour 
les mettre en état de recevoir dans le dit Hôpital, les personnes 
atteintes de maladies contagieuses ou pestilentielles dans ladite 
Cité, une somme n’excédant pas trois cents livres courant, 


Pour faire bon d'une pareille somme avancée 4 méme les deniers 
publics de la Province en mil huit cent trente-huit, pour 
faire face aux dépenses de la Maison de Trinité de Québec, en 
sus des deniers affectés par la loi pour cet objet, une somme 
n’excédant pas deux mille trente-sept livres, dix-neuf chelins 
et sept deniers courant, | _ 

Pour suppléer. au déficit qui aura probablement lieu dans Ie 
fonds affecté par la loi pour couvrir les dépenses de la Maison 
de Trinité de Québec, et de celle de Montréal pendant la 
présente année, une somme n’excédant pas deux mille deux 
cent trente-sept livres, onze chélins et huit deniers courant, 

Au Collecteur de la Douane de Montréal, pour payer les dé- 
penses qu'il est nécessaire de faire pour achever la Nouvelle 
Maison de la Douane dans la dite Cité, en la fesant énclore et 
en y fesant faire les autres ouvrages qu’il est indispensable de 
faire, une somme n’excédant pas trois cent soixante ét 

uinze livres courant, | 

Pour mettre les Commissaires chargés de faire explorer le Lac 
St. Pierre en état d'achever Ia dite exploration, une somme 
n'excédant pas cinq cents livres Courant 

A la Société d'Agriculture du District de Montréal, une somme 
n’excédant pas cent quatre-vingt.quatorze livres, quinzechelins 


Aaaa2 
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hundred and five pounds, four shillings and ten -pence cur- 
rency, remaining in the hands of the Treasurer of the said 
Society ; out of which said sum and balance the Agricultural 
Society for the County of Montreal shall receive its propor- 
tion, 

To the Agricultural Society of the District of Quebec, the sum 
of two hundred pounds currency, out of which the Agricultu- 
ral Society for the County of Quebec shall receive its propor- 
tion, …. 

To the Agricultural Society of the County of Quebec, a sum 
not exceeding twenty five pounds currency, and a like sum 
to the Agricultural Society of the County of Montreal, to ena- 
ble the said Societies respectively, to offer a premiuin for the 
best essays on the Natural History of the Wheat Fly, and for 
the best experiments on the means of preventing the injury 
caused by that insect to the grain crops, and the most satis- 
factory accounts of such experiments, 

Asum not exceeding one thousand pounds currency, to enable 
Her Majesty to acquire from the Seignior of the Seigniory of 
Cap Rouge, in the District of Quebec, the right of toll( droit 
de péage) over the River Cap Rouge, 

A sum not exceeding one thousand pounds currency, to defray 
the expense of building a bridge over the said river, which 
said (droit de péage) and the said bridge, shall, when so ac- 
quired and built, be vested in Her Majesty for the public uses 
of the Province, 

A sum not exceeding one thousand pounds currency, towards 
defraying the expense of rebuilding the bridge over the River 
Ottawa, between Hullin this Province and Bytown in the 
Province of Upper Canada : Provided always, that no part of 
the said sum shall be expended, until an equal sum shall have 
been appropriated for the same purpose by the Legislature of 
Upper Canada, | 

To the Secretary of His Excellency the Governor General, a: 
sum not exceeding two thousand pounds currency,for the pur. 
pose of establishing a Penitentiary within the Common Gaol 
for the District of Three Rivers, 

To the Secretary of His Excellency the Governor General, a sum 
not exceeding two thousand pounds currency, for providing a 
temporary Asylum for the Insane in this Province, at such 
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et deux deniers courant, indépendamment d’une balance de 
deux cent cing livres, quatre chelins et dix deniers courant, 
restant entre les mains du Trésorier de Ja dite Société; et 
la Société d’Agriculture du Comté de Montréal recevra sa 
part de la dite somme et balance, 

A la Société d’Agriculture du District de Québec, la somme de 
deux cents livres courant ; et la Société d'Agriculture du 
Comté de Québec recevra sa part de la dite somme, 


A la Société d'Agriculture du Comté de Québec, une somme n’ex- 
cédant pas vingt-cinq livres courant, et une pareille somme à la 
Société d'Agriculture du Comté de Montréal, pour les mettre 
en état d'offrir des prix pour les meilleurs écrits sur l’Histoire 
Naturelle de la Mouche à Blé, et pour les meilleurs essais sur 
les moyens d’empécher le mal causé aux grains par cet insecte, 
et pour l'explication la plus satisfaisante de ces expériences 
ou essais, 

Une somme n’excédant pas mille livres courant, pour mettre 
Sa Majesté à même d’acquérir du Seigneur de la Seigueurie 
du Cap Rouge dans le District de Québec, le droit de péage 
sur la Rivière Cap Rouge, 

Une somme n’excédant pas mille livres courant, pour construire 
un Pont sur la dite Rivière ; et le dit Pont lorsqu'il sera bâti, 
ainsi que le droit de péage, appartiendrant à Sa Majesté pour 
l’usage public de la Province, 


Une somme n’excédant pas mille livres courant, aux fins de 
construire un Pont sur la Rivière des Outaouais, entre Hull 
en cette Province, et Bytown dans la Province du Haut- 
Canada: Pourvu toujours, qu'aucune partie de la dite 

somme ne sera dépensée, à moins que la Législature du Hant- 
Canada ne vote une égale somme pour le même objet. 


Au Secrétaire de Son Excellence le Gouverneur Général, 
une somme n’excédant pas deux mille livres courant, pour 
établir une Pénitencier dans la Prison Commune du Dis- 
trict des Trois-Rivières, 

Au Secrétaire de Son Excellence le Gouverneur Général, une 
somme n’excédant pas deux mille livres courant, pour établir 
un Asile temporaire pour les personnes aliénées dans cette 
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place as'His Excellency may see fit, 2000 0 0 


A sum not exceeding one thousand five hundred pounds cur- 

rency, for building a proper and sufficient vessel to receive 

the Steam Dredging Machine, purchased and imported by the 

Commissioners appointed for that purpose, under the autho. 

rity of certain Acts of the Provincial Legislature, 1500 0 0 
A sum not exceeding three thousand pounds currency, towards 

rebuilding the Bridge over the River Saint Maurice, near the 

Town of Three Rivers ; Provided that no more than one half 

of the said eum shall be ‘advanced or expended during the year 

ending on the tenth day of April, one thousand eight hun- 
' dred and forty, 8000 0 0 
To the Secretary of His Excellency the Governor General, a som 

not exceeding eight handred pounds currency, for the pur- 

pose of improving the Post Road, by the Kennebec, to the 

State of Maine, 800 0 0 


II. And be it farther Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
several sums hereby appropriated with regard? te which no provision is made by this 
Ordinance, or by any other Act or Ordinance as to the persons or officers to whom 
such sums respectively shalt be advanced, or under whose superintendence they zhall be 
expended, may be advaneed to and expended by such persons or officers, and under 
such instructions and regulations as the Governor, Lieutenant Governor, or person 
administering the Government, shall think fit te appoint, issue, and make. 


III. Provided always, and be it further Ordained and Enacted by the authority 
aforesaid, that no portion of any of the sums hereby appropriated, except such asare 
appropriated to reimburse or make good expenses already incurred and approved as 
hereinafter mentioned, shall be expended by the persons or officers to whom they 
shall be respectively advanced, until after the mode and plan, according to which it 
shall be proposed to expend them shall have been submitted to and approved by the 
Governor, Lieutenant Governor, or person administering the Government, nor until 
it shall appear te his satisfaction, that sufficient security has been given for the due 

ormauce of the work (if such work is to be performed by contract,) for the sum 
appropriated for the same, and within a time certain, fit and consistent with the pub- 

lic good. 
IV. 
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Province, en tel endroit que Son Excellence le jugera con- 


venable, 2000 0 O 
Une somme n’excédant pas quinze cents livres courant, pour bâtir 

un Vaisseau capable de recevoir le Cure-Mole à Vapeur qui à - 

été acheté et importé par les Commissaires chargés de ce faire, 

en vertu de certains Actes de la Législature Provinciale, 1500 0 O 


Une somme n’excédant pas trois mille livres courant, pour rebatir 
le Pont sur la Rivière St. Maurice, près de la Ville des Trois- 
Rivières : Pourvu qu'il ne soit pas avancé ou dépensé plus 
de la moitié de la dite somme, pendant l’année qui expirera 
le dixième jour d’ Avril, mil huit cent quarante, 3000 0 0 


Au Secrétaire de Son Excellence le Gouverneur Général, une 
somme n'excédant pas huit cents livres courant, pour amé- 
liorer le Chemin de Poste qui conduit par Kennebec, à 
l'Etat du Maine, 800 0 O 


II. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que les 
diflérentes sommes qui sont affectées par les présentes, et à l’égard desquelles 
il n’est rien prescrit par cette Ordonnance ou par aucun autre 
Acte ou Ordonnance, relativement aux personnes ou officiers à qui 
les dites sommes seront avancées ou sous la surveillance desquels elles seront 
employées, pourront être avancées à telles personnes ou officiers, d’après tehes 
instructions, et conformément aux réglemens que le Gouverneur, Lieutenant- 
Gouverneur ou la personne chargée de l'Administration du Gouvernement jugera 
convenable de nommer, donner et établir, 


III. Pourvu toujours, et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité 
susdite, qu'aucune partie des deniers qui sont affectés par les présentes, (excepté 
néanmoins ceux qui sont destiüés par les présentes à rembourser ou couvrir les 
dépenses déjà faites et approuvées, tel qu’il est mentioné ci.aprés,) ne sera employée 
par les personnes ou officiers auxquels ces deniers seront respectivement avancés, 
à moins que le mode et le plan d’après lesquels on se propose de les employer, ne 
soient soumis au Gouverneur, Lieutenant-Gouverneur ou à la personne chargée 
de l'Administration du Gouvernement, et par lui ou elle approuvés; ni à moins qu’il 
ne paraisse à sa satisfaction, qu'il a été donné des garanties suffisantes que l’ou- 
vrage sera dûment et fidèlement achevé (#il est donné à l’entreprise), pour la 
somme affectée pour cet objet, à une époque certaine, et dans un tema convenable 
pour le bien public. Vv 
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IV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that each 
and every the persons, societies and officers respectively, to whom the expenditure 
of any portion of the monies hereby appropriated shall be entrusted, shall make up 
and transmit to the Governor, Lieutenant Governor, or person administering the 
Government, detailed reports of their proceedings in that behalf, at any time or times 
when he shall think it expedient to require and demand any such report. 


V. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that every 
person to whom shall be entrusted the expenditure of any portion of the monies 
hereby appropriated, shall make up detailed accounts of such expenditure, shewing 
the sum advanced to the Accountant, the sum actually expended, the balance, if 
any, remaining in his hands, and the amount of the monies hereby appropriated to 
the purpose for which such advance shall have been made, remaining unexpended in 
the hands of the Receiver General ; and every such account shall be supported 
by Vouchers,therein distinctly referred to by numbers corresponding with the num. 


‘bering of the items in such account, and shall be made up to, and closed on the 


tenth day of April, and the tenth day of October in each year, during which such 
expenditure shall be made, and shall be attested before a Justice of the Court of 
King’s Bench, or a Justice of the Peace, and such accounts, shall be transmitted to 


the officerwhose duty it shall be to receive the same, within fifteen days after the 
said periods respectively. . 


VI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
due application of the monies hereby appropriated, shall be accounted for 
to Her Majesty, her heirs and successors, through the Lords Commissioners of Her 


Majesty's ‘Treasury, in such manner and form as Her Majesty, her heirs and suc- 
cessors, shall direct. 


J. COLBORNE. 


Ordained. and Enacted by the authority aforesaid, and passed in 
Special Council, under the Great Seal of the Province, at the 
Government Heuse, in the City of Montreal, the Eighth 
day of April, in the second year of the Reign of Our Sove- 
reign Lady Victoria, by the Grace of God, of Great Britain and Ire- 


ta | | “and, 
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IV. Et qu’ soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, 
que toutes et chacune des personnes, sociétés ou officiers respectivement, qui seront 
chargés de l'emploi d’aucune partie des deniers qui sont affectés par les présentes, 
seront tenus de dresser des rapports détaillés de leurs procédés à cet égard, et les 
transmettre au Gouverneur, J.ieutenant-Gouverneur ou à la personne chargée de 
l'Administration du Gouvernement, en tels tems qu’il ou elle voudra bien 
l’ordonner. 


V. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que toute 
personne qui sera chargée de l’emploi d’aucune partie des deniers affectés par les 
présentes, fera un compte détaillé de tel emploi, établissant la somme avancée au 
comptable, la somme alors dépensée, la balance (si aucune il y a) restant entre ses 
mains, et le montant des deniers affectés par les présentes à l’objet pour lequel telle 
avance aura été faite restant non dépensé entre les mains du Receveur Général;—et 
que tout tel compte sera appuyé de pièces justificatives, auxquelles il sera référé 
d’une maniére claire par des numéros correspondans à ceux des articles de tel 
compte ; lequel sera clos le dixième jour d'Avril et le dixième jour d'Octobre de 
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chaque année pendant laquelle telle dépense sera faite, et sera attesté devant un © 


Joge de la Cour du Banc du Roi ou devant un Juge de Paix, et transmis à 
l'officier qu'il appartiendra de- recevoir tel compte, dans les quinze jours après 
l'expiration des dites périodes respectivement. 


VI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu’il sera 
rendu compte à Sa Majesté, ses héritiers et succesteurs, par la voie des Lords 
Commissaires de la Trésorerie, des deniers affectés par cette Ordonnance, 
en telles manière et forme qu'il plaira à Sa Majesté, ses héritiers et successeurs 


l'ordonner. 


J. COLBORNE. 


Ainsi Ordonné et Statué-par l’autorité susdite, et passé en Conseil 
Spécial, sous le Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel 
du Gouvernement, dans lta (Cité de Montréal, le 
hnitième. jour d'Avril, dans la deuxième année du 
règne de Notre Souveraine Dame Victoria, par la grâce de 


Dieu, Reine de la Grande-Bretagne et d'Irlande, Protectrice 
e 
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Preamble. 


land, Queen, Defender of the Faith, and so forth, and in the Year of 
Our Lord, one thousand eight hundred and thirty-nine. 


By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY, 


Clerk Special Council. 


CAP. LIV. * 


An Ordinance to continue for a limited time, the “ Act to create a fund for 
s defraying the expense of Medical Assistance for Sick Emigrants, and 
« of enabling Indigent Persons of that description Lo proceed to their 
“ place of destination.” .: 


HEREAS it is expedient to continue, for a limited time, the Act hereinafter 
mentioned :—Be it therefore Ordained and Enacted by His Excellency the 
Governor of the Province of Lower Canada, by and with the advice and consent of 
the Special Council for the affairs of the said Province, constituted and assembled 
by virtue of, and under the authority of an Act of the Parliament of the United 
ingdom of Great Britain and Ireland, passed in the first year of the Reign of Her 
present Majesty, intituled, ‘* An Act to make temporary provision for the Government 
‘ of Lower Canada ;’’ And it is hereby Ordained and Enacted by the authority of 
the same, that a certain Act made and passed in the second year of the Reign of His 
late Majesty, chapter seventeen, intituled, ‘* An Act to create a fund for defraving 
‘ the expense of Medical assistance for Sick Emigrants, and of enabling indigent 


Act 2d wit ‘ persons of that description to proceed to their place of destination,’’ shall be,and 


IV. Cap. 
continued ti 


it is hereby continued, and shall remain in force, until the first day of November in 


lst Nov. 1889. the present year, one thonsand eight hundred and thirty-nine, and’ no longer. 


J. COLBORNE. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in Spe. 
cial Council, under the Great Seal of the Province, at th 
Governmen 
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de la Foi, &c., et l'an de Notre Seigneur mil huit cent 
trente.neuf. | 


Par Ordre de Son Excellence, 


W. B. LINDSAY, 
Greffier du Conseil Spécial. 


CAP. LIV, 


Ordonnance qui continue, pour un tems limité, “ l’Acte pour créer un 

“ fonds pour subvenir aux dépenses du traitement Médical et des soins 

‘“ pour les Emigrés malades, et pour mettre les personnes indigentes de 

« cette description en état de se rendre au lieu de leur destination.” 

| TTENDU qu'il est expédient de continuer, pour un tems limité, l’Acte Préambule: 
A cicaprês mentionné: Qu'il soit donc Ordonné et Statué par Son 

xcellence le Gouverneur de Ja Province du Bas-Canada, par et de l'avis et 
consentement du Conseil Spécial constitué et assemblé pour les affaires de la dite 
Province, en vertu et par l'autorité d’un Acte du Parlement du Royaume-Uni de 
la Grande-Bretagne et d'Irlande, passé dans la première année du règne de Sa pré- 
sente Majesté, intitulé, ‘ Acte pour établir des dispositions temporaires pour le Gou- 
‘ vernement du Bas-Canada,’’ et il est par les présentes Ordonné et Statué parladite La 
autorité, qu'un certain Acte fait et passé dans la seconde année du règne de feue 2deGuil. Iv. 
Sa Majesté, chapitre dix sept, intitulé, ‘ Acte pour créer un fonds pour sub- ‘MP. jugoes 
“ venir aux dépenses du traitement Médical .et des soins pour les Emigrés Ma- ler. Nov.1889. 
‘ Jades, et pour mettre les personnes indigentes de cette description en état de se’ 
“ rendre au lieu de leur destination,” sera, et le dit Acte est par les présentes 
continué, et demeurera en vigueur jusqu’au premier jour de Novembre de la 
présente année, mil huit cent trente neuf, et pas plus long-tems. 


J. COLBORNE. 


 Ainsi Ordonné et Statué par l’autorité susdite, et passé en Conseil Spé- 
. cial, sous le Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel du Gouver- 


nement, 
B bbb 2 
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Government House, in the City of Montreal, the Eighth 
day of April, in the Second year of .the Reign of Our Sove- 
reign Lady Victoria, by the Grace of God, of Great Britain | 
and Ireland, Queen, Defender of the Faith, and so forth, and 
in the year of Our Lord, one thousand eight hundred and thirty- 
nine, | 


By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY, 
Clerk Special Council. 


CAP. LV. 


An Ordinance to extend the provisions of the Ordinance for establishing 
an efficient system of Potice in the Cities of Quebec and Montreal. 


WV ss it ia expedient to extend the provisions of the Ordinance 
hereinafter cited, to the Town and Borough of Three Rivers :— 
Be it therefore Ordained and Enacted by His Excellency the Governor of the Pro- 
vince of Lower Canada, by and with the advice and consent of the Special Council 

for the affairs of the said Province, constituted and assembled by virtue of and 

under the authority of an Act of the Parhament of the United Kingdom of 

Great Britain and Ireland, passed in the first year of the Reign of Her present 

Majesty, intituked, ‘ Aw Act to make temporary provision for the Government 

. ‘* of Lower Canada ;” and it is hereby Ordained and Enacted by the autho- 
Ordinance rity of the same, that the Ordinance made and passed in the seeond year of 
Rata te Her Majesty's Reign, chapter two, intituled, ‘“ An Ordinance for establishing an 
the Borough ‘‘ efficient system of Police in the Cities of Quebec and Montreal,” shall be, and is 
ae hereby extended to the Town and Borough of Three Rivers, together with such 
bouring Di neighbouring District as the Governor, or person administering the Government 
wis shall, at any time direct ; and the Governor, or person administering the Govern- 
ment of this Province shall, with regard to the said Town and Borough and such 


neighbouring District as aforesaid, have all the pewers and authority vested in him 
¥ 


Preamble. 
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nement, dans la Cité de Montréal, le huitième jour d'Avril, dans 

la deuxième année du règne de Notre Souveraine Dame Victoria, 

par la grâce de Dieu, Reine de la Grande Bretagne et d’Irlande, 

Protectrice de la Foi, &c., et l’an de Notre Sergneur, mil huit 
_ cent trente-neuf. 


Par Ordre de Son Excellence, 
W. B. LINDSAY, 


Greffier du Conseil Spécial. 


CAP. LV. . 


Ordonnance pour. étendre les dispositions de l'Ordonnance qui établit un 
système efficace de Police dans les Cités de Québec et de Montréal. 


après citée, à la Ville et au Bourg des Trois-Rivières: Qu'il soit donc 
donné et Statué par Son Excellence le Gouverneur de la Province du Bas- 
Canada, par et de l'avis et consentement du Conseil Spécial constitué et as. 
semblé, en vertu et par lautorité d’un Acte du Parlement du Royaume- 
Uni de fa Grande-Bretagne et d’Irlande, passé dans la première année du 
règne de Sa présente Majesté, mtitulé, ‘Acte pour établir des dispositions 
‘ temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada;” et il est par les pré- 
sentes Ordonné et Statué par la dite autorité, que l'Ordonnance rendue dans 
la seconde année du règne de Sa Majesté, chapitre deux, intitulée, ‘“ Ordon- 
“nance pour établir un système eflicaee de Police dans les Cités de Québec 
“ et de Montréal,” s'étendra, et la dite Ordonnance s'étend par les présentes à la 
. Ville et au Bourg des Trois-Rivières, et à tel District voisin que le Gouverneur, 
ou la personne chargée de l'Administration du Gouvernement, pourra en aucun 
tems désigner ; et le Gouverneur ou la personne qui administrera le Gouverne- 
ment de cette Province, jouira, par rapport à la dite Ville et Bourg et tel Dis- 
| trict. 


A TTENDU qu'il est expédient d'étendre Îles dispositions de l’Ordonnance ci- 
r 
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by the said Ordinance, with regard to the Cities of Quebec and Montreal, and the 
neighbouring Districts thereunto. . 


J. COLBORNE, 


Ordained and Enacted by. the authority aforesaid, and passed in Special 
Council, under the Great Seal of the Province, at the Govern- 
ment House, in the city of Montreal, the Eighth day of April, in 
the second year of the Reign of Our Sovereign Lady Victoria, by 
the Grace of God, of Great Britain and Ireland, Queen, Defender 
of the Faith, and so forth, and in the year of Our Lord, one thou- 
sand eight hundred and thirty-nine. 


By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY, : 


Clerk Special Council. 


CAP. LVI. 


An Ordinance to amend an Actof the Legislature of this Province, inti- 
tuled, “ An Act for repealing certain Acts granting rates and duties to 
‘© His Majesty, and for granting new and additional duties in lieu there- 
« of, and for appropriating the same towards defraying the expenses of 
‘“‘ the administration of Justice and support of the Civil Government 
“ within this Province, and for.other purposes therein mentioned.” 


WV HEREAS it is expedient to amend the twenty-fourth section of an Act of the 
Legislature of this Province, passed in the thirty.ninth year of the Reign of 
His late Majesty KingGeorge the Third, intituled, ‘ An Act for repealing certain 
‘* Acts granting rates and duties to His Majesty, and for granting new and addi- 
‘* tional duties in lieu thereof; and for appropriating the same towards defraying the 
‘© expenses of the administration of Justice and support of the Civil Government 


‘© within 
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trict voisin comme susdit, de tous les pouvoirs et autorité dont ‘il est 
revêtu, à l’égard des Cités de Québec et de Montréal et des Districts voisins. 


J. COLBORNE. 


Ainsi Ordonné et Statué par l’autorité susdite, et passé en Conseil Spé- 
cial, sous le Grand Sceau de la Province, à l’Hdtel du Gouverne- 
ment, dans la Cité de Montréal, le huitième jour d'Avril, 
dans la seconde année du Règne de Notre Souveraine Dame Vic- 
toria, par la grâce de Dieu, Reine de la Grande-Bretagne et 
d'Irlande, Protectrice de la Foi, &c., et l’an de Notre Seigneur 
mil huit cent trente neuf, 


Par Ordre de Son Excellence. 
Wu. B. LINDSAY, 
Greffier du Conseil Spécial, 


CAP. LVI. 


Ordonnance pour amender un Acte de la Législature de cette Province, 
intitulé, “ Acte pour abroger certains Actes qui accordent des taux et 
“ droits à Sa Majesté ; et pour accorder des droits nouveaux et additi- 
“ onnels au lieu d’iceux, et pour les approprier à défrayer les dépenses de . 
« l’administration de la Justice, et au soutien du Gouvernement Civil 
‘€ dans cette Province, et pour d’autres fins y mentionnées.” 


TTENDU qu'il est expédient d’amender la vingt-quatrième section d'un Préambule. 
Acte de la Législature de cette Province, passé dans la trente-neuvième | 
année du règne de feue Sa Majesté le Roi George Trois, intitulé, ‘“ Acte pour 
“ abroger certains Actes qui accordent des taux et droits à Sa Majesté; et 
“ pour accorder des droits nouveaux et additionnels au lieu d’iceux, et pour les 
“ approprier à défrayer les dépenses de l'administration de la Justice, et au sou- 
© tien du Gouvernement Civil dans cette Province, et pour d’autres fins y men- 
‘€ tionnées :” 
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* within this Province, and for other purposes therein mentioned :"’--Be it there- 
fore Ordained and Enacted by His Excellency the Governor of the -Province of 
Lower Canada, by and with the, advice and consent of the Special Council for the 
affairs of the said Province, constituted and assembled by virtue of and under the 
authority of an Act of the Parliament of the United Kingdom of Great Britain and 
Iretand, passed in the first year of the Reign of Her present Majesty, intituled,‘‘An 
‘ Act to make temporary provision for the Government of Lower Canada ;” And it is 

_ hereby Ordained and Enacted by the authority of the same, that in the case 
nent me Of every person subposnaed on behalf of the Crown, or bound by recognizance to 
of felony or give evidence in the Courts of King’s Bench, Courts of Oyer and Ter- 
viteeidther Miner, or General Gaol Delivery, and General Quarter Sessions of the Peace, 
expensesbytbe touching any felony or misdemeanor, it shall and may be lawful for any 

Sheritee tom Of such Courts, or for any Judge or Justice of any such Court, in which any such 

the Court. person shall appear, by virtue of any such subpoena, or under any such recognizance 
to give evidence as aforesaid, to orderthe Sheriff for its District to pay out of the 
monies which shall and may be advanced to such Sheriff as aforesaid, for that pur- 
pose out of any unappropriated monies in the hands of the Receiver General of the 
said Province, by warrant .of the Governor, Lieutenant Governor, or person admi- 
nistering the Government thereof, to every such person, such sum of money as the 
Court, Judge, or Justice thereof shall think reasonable, not exceeding the expenses 

" he or she was bona fide put unto, making also a reasonable allowance for his and her 

trouble and loss of time, which sum the Sheriffs aforesaid, upon the production of 

she said order, shall respectively forthwith pay, and the same shall be allowed and 

sustained in the respective accounts of the said Sheriff, any statate, law or usage to 

wo order to tHe Contrary notwithstanding : Provided always, that any such Court, Judge or Jus- 

be given unless tice shall not make any such order in the behalf aforesatd, unless the Attorney Ge- 

the account of neral, Soticitor General of the said Province, or other prosecuting officer on the part 
the witness be > 

certified bythe Of the Crown, or Clerks of the Peace, prosecuting felonies in the several Courts 

Crore ern of Quarter Sessions of the Peace, for and on bebalf of the Crown, shall have certi- 

Clerks of the fied, upon the account made by such person, for his or her trouble and loss of time 

Peace, as aforesaid, that she charges therein contained are reasonable, and unless such 
person claiming the amount of charges stated in his or her account in the behalf 
aforesaid, shall make affidavit before such Court, Judge, or Justice, that the sad — 


charges are true and correct, and that unless the same be paid, he or she will sus 
tain loss. 


Sheriff to 
render account 


IT. And be it ferther Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
Sheriff to whom any monies shall be advanced under the authority of this Ordinance, 
| _ sha 
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“ tionnées:” Qu'il soit donc Ordonné et Statué par Son Excellence le 
Gouverseur de la Province du Bas-Canada, par et del’avis et consentement 
du Conseil Spécial constitué et ‘assemblé pour les affaires de la dite Pro- 
vince, en vertu et par l'autorité d’un Acte du Parlement du Royaume-Uni 
de la Grande Bretagne et d'Irlande, passé dans Ja première année du règne 
de Sa présente Majesté, intitulé, ‘ Acte pour établir des dispositions tempo- 
“ raires pour le Gouvernement du Bas Canada ;” et il est par les présentes Ordouné 
et Statué par la dite autorité, que lorsque aucune personne sera agsignée par le 
Couronne, ou tenue en vertu d’un cautionnement, de rendre témoignage dans les 
Cours du Banc du Roi, les Cours d'Oyer et Terminer, ou Délivrance Générale de 
Prison, et dans les Sessigns de Quartier de la Paix, relativement à quelque félonie 
ou autre délit, il sera loisible à telles Cours, et à tout Juge ou Juge de 
Paix de la Cour où telle personne sera tenue de comparaître en vertu d’une 
assignation ou cautionnement pour rendre témoignage comme susdit, d’ordonner 
au Shérif du District de payer à telle personne, sur les deniers qui seront ou 
pourront être avancés au dit Shérif pour cet objet, à même les deniers non 
affectés qui se trouveront entre Îles mains du Receveur Géneral de la dite Pro- 
vince, et sur le Warrant du Gouverneur, Lieutenant Gouverneur ou de la per- 
sonne chargée de l'Administration du Gouvernement, telle somme d'argent ‘que la 
Cour, le Juge ou le Juge de Paix d’icelle jugera raisonnable, sans excéder né- 
anmoins les dépenses que telle personne a encourues de bonne foi, et aussi de lui 
accorder une somme raisonnable pour le trouble et la perte de tems que cela peut 
lui avoir Occasionnés ; et lorsque le dit ordre sera produit, les dits Shérifs seront 
tenus de payer immédiatement la dite somme, qui sera insérée et ratifiée dans les 
comptes respectifs des dits Shérifs, nonobstant tout statut, loi ou usage à ce 
contraire. Pourvu toujours, qu’il ne sera permis à aucune telle Cour, ou à 
aucun Juge ou Juge de Paix, de donner tel ordre comme susdit, à moins que le 
Procureur Général, le Solliciteur Général de la dite Province ou tout autre 
Officier qui poursuivra au nom de la Couronne en tel cas, ou à moins que les 
Greffiers de la Paix agissant aussi dans les cas de félonie, pour et au nom de la 
Couronne, dans les différentes Cours des Sessions de Quartier de la Paix, ne cer- 
tifient sur le compte de la personne qui réclame une indemaité pour ses peines et 
la perte de son tems comme susdit, que sa demande est raisonnable ; et à moins 
aussi que telle personne, en réclamant le montant des dépenses portées dans son 
dit compte, n’affirme sous serment, devant tels Cour, Juge ou Juge de Pair, 
qu'elle a vraiment encouru les dites dépenses, et que si elles pe lui sont payées, 
la perte en retombera sur elle. 


If. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statug.par l'autorité susdite, que le Shérif 
à qui il sera avancé des deniers en vertu de cette Ordonnance, rendra tel compte 


Le Shérif 
sera tenu de 
payer les dé- 
penses des té 
moins de la 
Couronne, 
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Aucun tel _ 
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of the monies shall render such account, and support the same by such vouchers, and transmit it 

vanced to . . : : 

him. at such time as the Governor, or person administering the Government, shail direct ; 
and the due application of all such monies shall be accounted for to Her Majesty, 
her heirs and successors, through the Lords Commissioners of the Treasury, in 


such manner and form as Her Majesty, her heirs and successors shall direct. 


lores tilt i, _ IIL. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that this 
Nov. 1842, Ordinance shall continue and remain in force until the first day of November, one 


thousand eight hundred and forty-two, and no longer. | 


| | J. COLBORNE. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in Special 
Council, under the Great Seal of the Province, at the Govern- 
ment House, in the City of Montreal, the Eleventh day of April, 
in the second year of the Reign of Our Sovereign Lady 
Victoria, by the Grace of God, of Great Britain and Ireland, 
Queen, Defender of the Faith, and so forth, and in the year of 
Our Lord one thousand eight hundred and thirty-nine. 


By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY, 


Clerk Special Council. 


CAP. LVII. 


An Ordinance to regulate Private Banking, and the Circulation of the 
Notes of Private Bankers. 


Preamble. HEREAS it is expedient to regulate, by Law, the issuing or circulation of 
Notes and other written promises and undertakings, for the payment of 

money, intended for circulation in this Province, and not being those of any Bank 

chartered or recognized, or authorized by the Legislature of this Province, or by 

| competent 


à t 
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appuyé de pièces justificatives, et le transmettra en tel tems qu'il plaira au Gou- 
verneur, ou à la personne chargée de l'Administration du Gouvernement l’or- 
donner ; etil sera rendu compte à Sa Majesté, ses Héritiers et Successeurs, par 
Ja voie des Lords Commissaires de la Trésorerie, de l’emploi légal de tous tels 
deniers, en telles manière et forme que Sa Majesté, ses Héritiers et Successeurs 
voudront bien l’erdonner. | 


WI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que la pré- 
sente Ordonnance continuera et demeurera en vigueur jusqu’au premier jour de 
Novembre, mil huit cent quarante-deux, et pas plus long-tems. 


J. COLBORNE. 


Ainsi Ordonné et Statué par J’autorité susdite, et passé en Conseil Spé- 
cial, sous le Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel du Gouver- 
nement, dana la Cité de Montréal, le onzième jour d’Avril dans la 
seconde année du régne de Notre Souveraine Dame Victoria, par 
Ja grace de Dieu, Reine de la Grande-Bretagne et d’Irlande, 
Protectrice de la Foi, &c., et l’an de Notre-Seigneur mil huit 
cent trente-neuf. 


Par Ordre de Son Excellence, 
Wma. B. LINDSAY, 


Greffier du Conseil Spécial. 


CAP. LVII. 


Ordonnance pour régler les Banques Privées, et la circulation des billets 
des Banquiers Privés. 


A TTENDU qu'il est expédient de régler par une loi, l’émission ou fa circulation 


des billets et autres obligations et promesses écrites, donnés en paiement 
pour de l'argent et destinés pour la circulation en cette Province, et qui ne sont 
pas ceux d’une Banque autorisée par une Charte ou reconnue et autorisée par la 
| Législature 
Cccc2 
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competent authority in any part of Her Majesty’s Dominions, or in the 
United States of America :—Be it therefore Ordsined and Enacted by His 
Excellency the Governor of the Province of Lower Canada, by and with 
the advice and consent of the Special Council for thé affairs of the said 

rovince, constituted and assembled by virtue of and under the authority of 
an Act of the Parliament of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, pass- 
ed in the first year of the Reign of Her present Majesty. intituled, ‘‘.4n Act to make 
‘ temporary provision for the Government of Lower Canada,”’ and it is hereby Or- 
dained and Enacted by the authority of the same, that after the expiration of fifteen 
days from the passing of this Ordinance, it shall not be lawful for any person or 
persons, body politic or corporate, except the Banks which are or may be chartered 
or recognized as aforesaid, to make, sign or indorse, or draw any bill, note, bon, 
check, or other promise or undertaking, for the payment of any sum less than five 
potinds curtency, erther in money or in other notes purporting to be payable in 
money, if the same be made payable, either in form or in fact, to the bearer thereof, 
or on demand, or less than thirty days thereafter, or at sight, or less than thirty 
Gays thereafter, or Le over due, or antedated, or be in any way whatever calculated 
or intended for circulation, as a substitute for money, or of any notes of such char- 
tered or récognized Banks as aforesaid, br of any thing which is itself a substitute 
for money, unless such maker or makers, signer or signérs, indorser or indorsers, 
shall have obtained a Licence from the Governor, Lieutenant Governor, or person 
administering the Government of this Province, to act as a Banker or Bankers in 
this Province ; and any person or persons, body politic or corporate, who shall offend 
against the provisions of this section, shall, for each such offence, incur a penalty of 
triple the nominal amount of each bill, note, bon, check, promise, or undertaking, 
made, signed, indorsed, or drawn, contrary to the provisions of this Ordinance ; | 
Provided always, that nothing in this section shall extend to any check upon any 
chartered or incorporated, or recognized Bank, or licenced Banker, paid by the 
maker or makers thereof, to his, her or their immediate creditor or creditors. 


_ I. And best further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that any 


Notes are not SCenee granted under the authority of this Ordinance shall be forfeited, if the person 
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Législutare de cette Province, ou par une autorité compétente dans aucune partie 
des Pessessions de Sa Majesté, ou dans les Etats. Unis de l’Amérique : Qu'il 
soit donc Ordonné et Statué par Son Excellence le Gouverneur de la Provinee du Bas- 
Canada, par et de l'avis et consentement du Conseil Spécial constitué et assemblé 
pour les affaires de la dite Province, en vertu et par l’autorité d’un Acte du 
Parlement du Royaume-Uni de la Grande Bretagne et d'Irlande, passé dans la 
première année du règne de Sa présente Majesté, intitulé, ‘‘Aecte pour étabkr 
des dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada;'’ et il est par 
les présentes Ordonné et Statué par la dite autorité, qu’à l’expiration de quinze 
jours, à compter de la passation de cette Ordonnanee, il ne sera loisible a aucunes 
personne ou personnes, ni à aucun corps politique ou incorporé, (excepté les Ban. 
ques qui sont ou seront autorisées par une Charte ou reconnues comme susdit,) 
de faire, signer, endosser ou tirer aucune traite, ni aucun billet, bon ou chèque ou 
autre obligation ou promesse pour le donner en paiement d’aueune somme au des- 
sous de cing livres courant, et payable soit en argent ou en d’autres billets payables 
en argent, si les dites traites ou les dits billet, bon ou chèque, obligation ou promesse, 
sont faits payables, par leur teneur ou de fait, au porteur d’iceux, à ou demande, ou à 
moins de trente jours de date, ou à vue, ou à moins de trente jours de vue, ou s’il 
sont passé-diis, ou antidatés, ou faits et destinés en aucune manière que ce soit 
pour la circulation, à la place de l’argent ou des billets des Banques autorisées par 
une Charte ou reconnues comme susdit, ou de tout ce qui tient de soi même la 
place de l'argent, à moins que telles personne ou personnes qui les auront faits, signés 
ou endossés, aient obtenu une Licence ou permission du Gouverneur, Lieutenant- 
Gouverneur qu de la personne chargée de FAdministration du Gouvernement de 
cette Province, d'agir en qualité de Banquier ou Banquiers en cette Province ; 
et toutes personne ou personnes, et tout corps politique ou incorporé qui contre- 
viendront aux dispositions de cette section, encourront pour chaque telle. contra- 
vention, une pénalite de trois fois le montant nominal de chaque traite, billet, bon, 
chèque, promesse ou obligation fait, signé, endossé ou tiré contrairement aux 
dispositions de cette Ordonnance ; Pourvu toujeurs que rien de ce qui est contenu 
en cette section, ne pourra s'étendre aux chèques tirés sur aueune des Banques 
autorisées par une Charte, ou incorporées et reconnues, ou sur tout Banquier 
possédant une licence, et payés par le faiseur ou les faiseurs d'iceux, à son ou leurs 
créancier ou créanciers immédiats. 


If. Et qu’il soit de plas Ordonné et Statué par l’autonté susdite, que toute 
Hcence accordée en vertu de cette Ordonnance sera révoquée, si la personne ou les 
personnes, corps politique ou incorporé qui auront telle licence, refusent ou néghgent 
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bill, note, bon, promise,or undertaking, made and issued, signed, drawn,or endorsed 
at anytime, either before or after the receiving such Licence, by such person or per- 
sons, body politic or corporate, who shall, from and after the time of such refusal be 
subject to all the restrictions and penalties to which persons having no such licence 
are liable under this Ordinance ; Provided always, that if at any time it shall hap- 
pen that the chartered or recognized Banks in this Province shall be legally autho. 
rized to suspend the redemption of their notes in specie, it shall be sufficient tor 
any party licenced under this Ordinance, to redeem his, her, or their liabilities, with 


_ the notes of any such chartered or recognized Banks ; And provided also, that if 


Respecting 
agencles of 
Banks not 
chartered in 
the Province. 


Penalty on 
persone itsuiny 
Notesunder &s. 
currency. 


Licences to 
be granted for 
one year. 


any Bank, chartered, recognized, or authorized as aforesaid by competent authority, 
in any part of Her Majesty’s Dominions or in the United States of America, but not 
so chartered or recognized, or authorized in this Province, shall establish an agency 
or office therein, all the provisions of this section shall extend to such Bank, and 
any refusal or neglect on the part of such Bank, to redeem any bill, note, bon, pro- 
mise, or undertaking of such Bank, in specie, (or in case of the legal suspension of 
specie payments, as aforesaid, in the notes of some Bank chartered or recognized by 
competent authority in this Province, and authorized to such suspension,) shall, 
from the date thereof, render such Bank liable for each and every note, bill, bon, 
promise or undertaking of such Bank, issued thereafter, by or from such agency or 
office, tothe pains and penalties to which any person would be Hable for issuing any 
such bill, note, bon, promise or undertaking, without a licence under this Ordinance. 


III. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that no 
such person or persons, body corporate or politic, shall make, sign, draw, or indorse 
any such bill, note, bon, promise, or undertaking, for any less sum than five shil- 
lings currency, under a penalty of five pounds currency for each offence. 


IV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that all 
licences granted under the authority of this Ordinance, shall be granted for one year 
from the date thereof, and no longer, and shall be published by the party receiving 


them, in both languages, in at least two newspapers published in each of the Cities 
of Quebec and Montreal. 


V. 
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en aucun cas, de payer à demande, suivant la teneur d’iceux, toute traite ou tout 
billet, bon, engagement ou promesse fait, émis, signé, tiré ou endossé en aucun 
tems, soit avant ou après avoir obtenu telle licence ; et telles personne ou per- 
sonnes, ou tel corps politique ou incorporé seront, à compter du moment de tel refus, 
sujets à toutes les restrictions et à toutes les pénalités auxquelles les personnes qui 
n’ont pas de licence sont exposées, suivant cette Ordonnance ;—Pourvu toujours, 
que s’il arrive en aucun tems, que les Banques qui ont des Chartes ou qui sont recon. 
nues en cette Province, soient autorisées légalement à suspendre le paiement de leurs 
billets en espèces, il sera suffisant pour les Banquiers qui auront une licence en vertu 
de cette Ordonnance, de payer et racheter ses ou leurs dettes et obligations, avec les 
billets d’aucune des dites Banques reconnues ou autorisées par une Charte ; —Et 
pourvu aussi, que si aucune Banque ayant une Charte, ou reconnue et autorisée 
par une autorité compétente comme susdit, dans aucune partie des Possessions de Sa 
Majesté, ou dans les Etats-Unis de l'Amérique, mais qui n’aura point de Charte, et 
ne sera pas reconnue et autorisée en cette Province, établit une Agence ou Bureau 
en icelle, elle sera soumise à. toutes les dispositions de cette section ; et tout refus 
ou négligence de la part de cette Banque, de payer en espèces aucune de ses traites, 
ou aucun de ses billets, bons, obligations ou promesses, {ou en cas de suspension 
légale des paiemens en espèces comme susdit, en billets d’une Banque qui aura une 
Charte ou qui sera reconnue par une autorité compétente en cette Province, et 
autorisée à suspendre ses paiemens en espèces), exposera telle Banque, à compter du 
jour de tel refus, et pour tous et chacun de ses billets, traites, bons, promesses ou 
engagemens émis après tel jour par telle Agence ou à tel Bureau, aux peines et 
pénalités auxquelles toute personne s'exposerait en émettant aucune telle traite ou 
aucun telle billet, bon, obligation ou promesse, sans avoir de licence conformément 
aux dispositions de cette Ordonnance. | 


III. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statue par l'autorité susdite, qu’au- 
cune personne ou personnes, ni aucun corps politique ou incorparé ne feront, 
signeront, tireront ou endosseront aucune telle traite ou promesse, ni aucun tel 
billet, bon ou obligation, pour aucune somme au dessous de cinq chelins courant, 
à peine de cinq livres courant pour chaque contravention. 


IV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que 
toutes les licences accordées en vertu de cette Ordonnance, le seront pour une 
année à compter de leur date, et non pour plus longtems, et seront publiées dans 
les deux langues par les personnes qui les obtiendront, dans au moins deux papiers- 
nouvelles de chacune des Cités de Québec et de Montréal. - v 
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pa Lieensed V. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
nent e person or persons, body politic or corparte, to whom any licence shall be granted 
statement of under the authority of this Ordinance, shall respectively transmit to the Governor, 
the Governor, Lieutenant Governor, or person administering the Government. of this Province, be- 
fore such licence shall be granted, and at the end of every three months afterwards, 
reckoning from the date of the licence, and at any other time when he shall think 
fit to demand the same, a statement of his, her or their affairs at the time, and sball 
answer in writing all such questions touching such statement, as shall he put by or- 
der of the Governor, Lieutenant Governor,or person administering the Government, 
but shall not be bound in such statement or answer to disclose the private account 
of any third party, nor shall it be requisite to state more of the affairs of the party 
making the statement, than is requisite to prove the ability of such party to mect 
his or their liabilities ; and such statement shall be in the form of the Schedule A, 
and shall be attested on oath,as shall also the answers 50 to be given as aforesaid res- 
pecting the same by the person,or one of the persons,or by the legal representatives 
To forfeit Of the body politic or corporate, to whom the licence was granted ; and if suchstate- 
Licence incase ment be not transmitted, or if such answer be not given in the manner herein re- 
‘quired, the licence of the party so in default sball be forfeited ; Provided always, that 
such statement shall show the amount of notes issued by the party making it, for 
less than five dollars each, and such amount shall not exceed one fifth of the capital 
of such party (as shown by such statement) whose licence shall be forfeited by any 
such excess ; and in calculating such capital, all liabilities, except notes and pro. 
-mises issued under the authority of such licence, shall be deducted from the amount 
of effects shown in the statement. 


Public No VI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that in 
ie wena fi. any case of refusal or neglect to transmit such statement or give such answers, it 
cence isforfei- shall be lawful for the Governor, Lieutenant Governor, or person administering the 
ted. Government, to cause official notice to be inserted in the Quebec Gazette, publish. 

ed by authority, and in the Montreal Gazette, that the licence af the party in de. 
fault is forfeited ; and the party whose licence shall have been forfeited for such 
cause, or for any other contravention of this Ordinance, shall be held to have had 
no licence from the time such forfeiture was mcurred. 


statements VII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 

co be published statement so transmitted as aforesaid shall be published officially in the Quebec 
officially. Gazette, published by authority, andthe Montreal Gazette, and in ane other News- 
paper published in each City, by the party making the statement ; and it shall be 


lawful 


LS 
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V. Et qu'il soit de plas Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que la 
ou iés personnes, corps politique où incorporé auxquels il sera accordé une licence en 
vertu de cette Ordonnance, transmettront respectivement au Gouverneur, Lieute- 
nant-Gouverneur ou à la personne chargée de l’Administration du Gouvernement 
de cette Province, avant que telle licence ait été accordée, et ensuite à l'expiration 
de tous les trois mois, a compter de la date de la licence, et en tout autre tems 
qu'il ou elle jagera à propos de le demander, un état de ses ou de leurs affaires à 
cette époque, et répondront par écrit à toutes les questions qui leur seront faites par 


ordre du Gouverneur, Lieutenant-Gouverneur ou de la personne chargée de l’Ad_ 


ministration du Gouvernement, relativement à tel état; —mais il re seront pas tenus 
dans tel état ou telles réponses, de révéler et découvrir le compte privé d’un tiers, et 
et il ne sera pas non plus nécessaire que la personne ou les personnes qui donneront 
le dit état, fassent un exposé plus circonstancié de leurs affaires qu'il ne faut, pour 
prouver qu'elles sont en état de payer leur passif;—et tel état sera dressé suivant la 


formule du tableau A, et l’exactitude en sera attestée sous serment, ainsi que les. 


réponses qui seront données relativement au dit état, par la personne 
ou une des personnes ou par les représentans légaux du corps politique ou incorporé 
auxquels la licence aura été accordée ; et si tel état n'est pas transmis, ou si telle 
réponse n’est pas donnée de la manière requise par les présentes, ceux qui feront 
ainsi défaut perdront leur licence ;—Pourvu toujours, que tel état contienne le 


montant dès billets au dessous de cing piastres chaque, émis par les personnes qui. 


donneront le dit état, et ce montant n’excédera pas un cinquième de leur capital, 
(indiqué partel état),s’il l’excède, leur licence sera révoquée; et en calculant tel capital 


le passif entier, (excepté les billets et promesse émis en vertu de telle licence,) sera 


déduit du montart de l’actif indiqué par l'état. 


VI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu’en 


cas de refus ou de négligence à transmettre tel état on donner telles réponses, il sera’ 


loisible au Gouverneur, Lieutenant-Gouverneur ou à la personne chargée de l'Ad- 
ministration du Gouvernement, de faire insérer un avis officiel dans la Gazette de 
Québec publiée par autorité, et dans la Gazette de Montréal, que la licence de la 
partie qui est en défaut, a été révoquée ; et la personne qui aura aïnsi perdu sa 
licence pour cette raison, ou pour toute autre infraction de cette Ordonnance, 
sera regardée comme n’ayant point eu de licence depuis le jour qu'elle a été 
révoquée. 


VII. Et qu'il soit deplus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que l'état 
ainsi transmis comme susdit, sera publié officiellement dans la Gazette de Québec 
par autorité, dans la Gazette de Montréal et dans un autre papier-nouvelle 
publié dans chacune des dites Cités, par la partie qui donnera cet état ; et il sera 


loisible 
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lawful for the Governor, Lieutenant Governor, or person administering the Govern- 
ment to publish any part of any answers thereunto reiating, which he shall deem it 
expedient to make public. | 


VIII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
from and after the fifteenth day of June next after the passing of this Ordinance it 
shall not be lawful for any person or persons, directly or indirectly, to give or receive 
as money, or as a substitute for money or for such Bank notes, or othe: thing which 
may be itself intended as a substitute for money as aforesaid, or to pass or utter in 
any way, apy bill, note, bon, check, or other promise or undertaking, for the pay- 
ment of any sum less than five pounds currency, if the same be in fact or in form 
payable on demand, or less than thirty days thereafter, or at sight, or less than 
thirty days thereafter, and be in form, or in fact payable to the bearer thereof, or be 
in any way whatever intended or calculated to form a circulating medium in place of 
money, or of bank notes, or other thing as aforesaid in this Province, unless such 
bill, note, bon, check or other promise or undertaking as aforesaid shall haye been 


made and issued by some chartered or recognized Bank within Her Majesty’s Do- 
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minions,or by some chartered Bank in the UnitedStates of America,or by some party 
duly licenced under this Ordinance, and made and dated after such party shall have 
been so licenced, or bea check drawn by the party paying or uttering it on some such 
Bank as aforesaid, or on some party licenced as aforesaid, and not passed into the 
hands of any third party ; Provided always, that nothing herein contained shall 
prevent any person or persons,who is, are,or shall become,on or before the said fif- 
teenth day of June, the holder or holders of any such bill, note, bon, check, or other 
promise or undertaking, or his, her, or their legal representatives, from demanding , 
enforcing and receiving payment of the same from the maker or makers, drawer or 
drawers, acceptor or acceptors, indorser or indorsers thereof, or his, her, or their 
legal representatives. | 


PA 


IX. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that each 
and every person who shall, contrary. to the provisions of this Ordiaance, pay, utter 
or receive any such bill, note, bon, check, promise or undertaking as aforesaid, shall 
incur a penalty of triple the nominal amount thereof. 


X. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
penalties imposed by this Ordinance, may be recovered in a summary manner, with 
| costs, 
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loisible au Gouverneur, Lieutenant-Gouverneur ou ‘à la personne chargée de l’Ad- 
ministration du Gouvernement, de publier aucune partie des réponses qui y auront 
rapport, qu’il ou elle jugera à propos de rendre publique, 


VIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que depuis 
et après le quinzième jour du mois de Juin qui suivra la passation de cette Ordon- 
nance, il ne sera loisible à aucunes personne ou personnes, de donner ou recevoir 
directement ou indirectement comme argent, ou comme tenant lieu d'argent ou de 
tels billets de Banque ou autre chose destinés à tenir lieu d'argent, comme susdit, 
—ou de faire passer on d’offrir en aucune manière, aucune traite ou aucun billet, 
bon, chèque ou autre promesse ou obligation, en paiement d'aucune somme 
au-dessous de cinq livres courant, s’ils sont, de fait ou par leur teneur, payables à 
demande, ou dans moins de trente jours à compter de leur date, ou à vue, 
ou à moins de trente jours de vue, et sls sont, de fait ou par leur 
teneur, payables au porteur d’iceux, ou s'ils sont en aucune manière que ce soit, 
destinés ou faits pour circuler au lieu de l’argent ou des billets de Banque ou autre 
chose comme susdit en cette Province, —à moins que telle traite ou tels billets, bon, 


ald 


Après le 15 
Juin 1889, il 
ne sera donné 
ou reçu eucun 
Billet en paie- 
ment de som- 
mes au dessous 
de £5. courant, 
excepté ceux 
des Banques 
qui auront une 
Charte ou une 
licence. 


chèque ou aufre promesse ou obligation comme suedit, aient été faits et émis par . 


une Banque autorisée par une Charte ou reconnue dans les Possessions de Sa Majesté, 
ou par une Banque des Etats-Unis de l’Amérique ayant une Charte, ou par une 
personne qui aura obtenu une licence en vertu de cette Ordonnance, et ë moins 
qu’il aient été faits et datés après qu'elle aura ainsi obtenu sa licence,—ou à moins 
que ce soit un chèque tiré sur une Banque, ou sur quelque personne qui possède 
une licence comme susdit, et non passé entre les mains d’un tiers; —Pourvu toujours 
que rien de ce qui est contenu en ces présentes, n’empéchera aucunes personne ou 
personnes qui, le ou avant le dit quinzième jour de Juin, possédera ou posséderont 
aucune telle traite ou aucun tel billet, bon, chèque ou autre promesse ou obligation, 
ou ses ou leurs représentans légaux, de demander et recevoir le paiement d'iceux, 
et de poursuivre pour le recouvrer, le faiseur ou les faiseurs, le tireur ou les 
tireurs, l’accepteur ou les accepteurs, l’endosseur ou les endosseurs d'iceux, ou 
ses ow leurs représentans en loi. 


IX. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que toute et 
chaque personne qui paiera, émettra ou recevra aucune telle traite ou aucun tel billet, 
bon, chèque, promesse ou obligation comme susdit, encourra une pénalité de trois 
fois le montant nominal d’icelui. 


X. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que 
les pénalités imposées par cette Ordonnance pourront être recouvrées d’une 
| manière 
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Proviso cone 
cernant les 
seurs de 
Billets, le ou 
avant le 15 
Juin 1889, qui 
n'auront pas 
été émis par des 
Banques ayant 
une Charte ou 
une licence. 
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tre les person. 
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costs, on the oath of one credible witness, other than the informer ( or of the infor. 
mer, if he, or she be a credible witness, and shall forego the moiety of the penalty 
which would otherwise belong to him, or her) before any two or more Justices of 
the Peace, if the penalty sued for does not exceed the sum of twenty pounds cur. 
rency ; and if it exceed that amount, then in any Court of competent jurisdiction, 
and the Court or Justices rendering judgment for any such penalty and costs against 
any offeader, may award execution or distress for the same, or may coademn the 


Anno secuado Victoria Regine. 


offender to be imprisoned for not more than six months, or until such penalty and - 


costs be paid: Provided always that no person, who shall be a witness or informer 
against either the giver or payer, or the receiver of any such bill, note, boa, check 
or other promise or undertaking, or against both of them, shall thereupon be. liable 
to any prosecution, or to any penalty under this Ordinance, by reason of bia, or her 
share or part in such giving, paying or receiving, nor shall his, or her-evidence be 
invalidated by reason of the same. : 


XI. And be it further Ordained and Enacted by the.authority aforesaid, that any 
mortgage or hypothèque, or any deed, bond or obligation, note, bill,or other seeziity, 
which may, directly or indirectly, mediately or immediately, be given or taken for 
securing any loan or advance made in such bills, notes,bons, promises. or undertak- 
ings as are prohibited by this Ordinarice to be circulated, shall be absolutely null 
and void ; and any person or persons who may have been concerned in taking such 
mortgage or hypothèqne, or other deed, bond, obligation, note, bill, or other security, 
or inmakirg such loan or advance, whether.on his, her or. their own behalf, or that 
of othera, shall be liable to be interrogated with respect to the same, in any Courtof 
Law, as freely and fully as any party may be interrogated in his own cause, or in 
that of any other person or persons, and to incur all the legal consequences of refus. 
ing to answer, or of answering untruly, any law, usage or custom: to.the contrary 
notwithstanding. _ 


XIf. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
nothing in this Ordinance shall extend, or be construed to extend, to make valid apy 
bill, note, bon, check, or other undertaking, for the payment:of money notes, 0! 
substitute for money as aforesaid, which may have been, or may. hereafter be made, 
issued, or circulated in contravention of any Law, Statute, or Ordinance in force in 
this Province. 


XIL 
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manière sommaire, avee les frais, sur le serment d’un témoin digne dé foi autre 
que le dénonciateur, (ou du dénonciateur s’il est digne de foi, lequel perdra Ja 
moitié de la pénalité qui autrement lui appartiendrait), prêté devant deux Juges de 
Paix ou plus, si la pénalité demandée n’excède pas la somme de vingt livres courant, 
et si elle excède cette somme, devant aucune Cour de Jurisdiction compétente ; et 
ja Cour ou les Juges de Paix qui prononceront le jugement condamnant tout 
contrevenant à payer aucune telle pénalité et les frais, pourront accorder un mandat 
d'exécution et saisie, ou condamner le contrevenant à être emprisonné pour six 
mois et pas plus, ou jusqu’à ce que la pénalité et les frais soient payés : Pourvu 
toujours, que toute personne qui sera témoin ou fera une dénonciation contre celui 
qui donnera, paiera ou recevra aucune telle traite, ou aucun tel billet, bon, chèque 
ou autre promesse ou obligation, ou contre les deux, ne pourra être poursuivie ou 
condamnée à aucune pénalité en vertu de cette Ordonnance, à raison de la part 
qu’elle aura prise au don, paiement ou réception d’iceux, et son témoignage n’en 
sera pas pour cela moins valable. 


XI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que 
toute hypothèque, ou tout acte, obligation, billet, traite ou autre garantie qui 
pourra être donné ou accepté directement ou indirectement, médiatement ou 
immédiatement, pour sûreté de tout prêt ou de toute avance fait et payé en telles 
traites ou en tels billets, bons, promesses ou obligations dont cette Ordonnance 
défend la circulation, seront absolument nuls et de nul effet; et toutes personne ou 
personnes qui seront concernées dans l'acceptation de telle hypothèque ou de tel 
autre acte, obligation, billet, traite ou autre garantie, ou dans l'octroi du prêt ou 
de l’avance, soit en son ou en leurs noms, ou au nom d’autres personnes, pourront 
étre interrogées relativement à iceux, dans aucune Cour de Justice, aussi librement 
et pleinement que peut l'être aucune personne dans sa propre cause, on dans celle 
de toufes autres personne ou personnes, et encourront toutes les conséquences 
légales imposées contre ceux qui refusent de répondre, ou donnent tne répdnse 
fausse, nonobstant toute loi, coutume ou usage à contraire. 


XII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que rien 
de ce qui est contenu en cette Ordonnance, nes’étendra, ou ne sera considéré comme 
s'étendant jusqu’à rendre valables aucunes traites, ou aucun billet, bon, chèque ou 
autre obligation pour le paiement de papier-monnaie, ou de ce qui tient lieu d'argent 
comme susdit, qui peuvent avoir été ou pourront ci-après être faits, émis ou mis 
en circulation en contravention à aucune Loi, Ordonnance ou à aucun Statut en 


vigueur en cette Province. 


XIII. 


D 
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Penalties bow XIII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 

to be applies, one moiety of all penalties recovered under this Ordinance, shall go to Her Majesty, 

for. for the public uses of the Province, and the other moiety shall belong to the informer 
unless he or she shall forego the same as aforesaid, in which case the whole shall go 
to Her Majesty, for the said uses ; and all such penalties and monies received (or 
the said uses, under this Ordinance, shall be accounted for to Her Majesty, her heirs 
and successors, through the Lords Commissioners of the Treasury, in such manner 
and form as Her Majesty, her heirs and Successors, ‘shall direct. 


SCHEDEULE, A. | 
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XIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que... 
la moitié de toutes les pénalités recouvrées en vertu de cette Ordonnance, appar. manière il sera 
tiendra à Sa Majesté pour l'usage public de la Province, et l’autre moitié au reliée de, 
dénonciateur, à moins qu'il ou elle ne perde son droit à icelle comme susdit, comment il en 
auquel cas les pénalités appartiendront en entier à Sa Majesté pour l'usage public mme 
comme susdit ; et il sera rendu compte à Sa Majesté, ses héritiers et successeurs 
par la voie des Lords Commissaires de la Trésorerie, des amendes et deniers reçus 
en vertu de cette Ordonnance, en telles manière et forme qu’il plaira à Sa 
Majesté, ses héritiers et successeurs l’ordonnner. 


TABLEAU A. 
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Statement of the affairs of 
EFFECTS. 


Amount of Gold, Silver, and 


other Coined Metals in hand, £ 


Bills or Checks on Banks, or li- 
censed Bankers in this Pro- 
vince, 

Amount of Balances due from 
any such Bank or Banker, 
Amount of Stock in any such Bank, 
Amount of Balances due from 
any other parties secured on 

any real property, - 

Amount of such Balances not so 
secured, but which are be- 

_ lieved to be good, - 

Real Property, that is to say, 
(describe such property,) the 
clear value of which over and 
above all incumbrances there- 
on or rents or dues of any 
kind, payable out of it, js, at 
least, - 





£ 





(If any other effects they may be stated 


and described.) 


(I or we) solemnly swear, that the above Statement i is correct and true, and that 
_ (1 am) or (we are) or ( is) worth and able to raise and pay the the sum of 
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SCHEDULE À. 


LIABILITIES. 


Amount of monies on hand of 
any kind, belonging to other 
persons, - £ 

Amount of debts due to Banks 


and Bankers, - - 
mount of debts due to other 
persons, 


Amount of Bills, Notes, Bons, 
and other promises in writing, 
for the payment of money 
outstanding or in circulation, 

Amount of Notes or Bills, en- 
dorsed for or of security given 
for others, which it is believ. 
ed will become payable by the 
party making the statement, 

Other liabilities, (specify their 
nature and amount, ) 
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TABLEAU A. 
Etat des affaires de 


ACTIF, PASSIF. 
Tableau A. 
Or, Argent et autres espéces 
monnoyées, en caisse,...... £ 
Billets d’autres Banques ou de 


Montant des argens de toute 
espète en caisse, appartenant 
à d’autres personnes,......£ 


Banquiers qui ont une licence 
en cette Province, et traites 
tirées SUF EUX, ee cece cesses 
Montant des balances dues par 
telle Banque ou tel Banquier, 
Montant des actions dans aucune 
telle Banque,........,.,.. 
Montant des balances dues par 
toutes autres personnes, et 
pour lesquelles la Banque a 
des hypothèques sur des 
biens immeubles, ........ 
Montant de telles balances qui 
ne sont pas ainsi garanties, 


Montant des dettes dues aux 
Banques et Banquiers,.... 
Montant des dettes dues à d’au- 
tres personnes, .......,.., 
Mo rtant des traites, billets, bons 
et autres promesses par écrit, 
pour paiement d'argent non 
encore dû ou en circulation, 
Montant des billets ou traites 
endossés au des sûretés don- 
nées pour d’autres, et que le 
Banquier qui fournit l'état 
croit qu’il sera tenu de payer, 
Autres dettes et obligations 


mais qui sont regardées 
comme bonnes, .....,... 
Biens immeubles, c’est-à-dire, 
(désignez les biens) dont la 
valeur nette, en sus de toutes 
les hypothèques ou des 
rentes et redevances de toute 
espèce grevées sur iceux, est 
au moins de........ co... 


que 


£ 


passives (spécifiez en lanature 
et le montant,)......... . 





| 


ss 
(S’il y a d’autres choses à ajouter à 
l'actif, elles peuvent être insérées et dé- - 
signées.) 


Je jure (ou nous jurons) que l’état ci-dessus est fidèle et vrai, et que j'ai, et je suis 
(ou nous sommes, ou il est,) capable de ramasser et payer ia somme de dont 
E.e ee, 
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which the effects ‘‘ mentioned in the said Statement exceed the liabilities” also 
mentioned therein, after having paid all debts,dues, demands, and liabilities of (me, 


us, or them, &c.) the said 


Witness my or our hand (or hands) 


of the Court of King’s Bench at 
this day of 18 


| J. COLBORNE. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in 
Special Council, under the Great Seal of the Province, at the 
Government House, in the City of Montreal, the Eleventh 
day of April, in the second year of the Reign of Our 
Sovereign Lady Victoria, by the Grace of God, of Great 
Britain and Ireland, Queen, Defender of the Faith, and so forth, 
and in the year of Our Lord, one thousand eight hundred and thirty- 
nine, 


Sworn before me, one of the Judges 


By His Excellency’s Command, — 
W. B. LINDSAY, 
Clerk Special Council. 


CAP. LVIII. 


An Ordinance to establish Circuit Courts of Requests in the Districts of 
Quebec, Montreal, and Three Rivers, and for other purposes. 


Y Province, passed in the sixth year of the Reign of His late Majesty King 
Miam the Fourth, intituled ‘* An Act to provide for the Summary Trial of Small 
‘* Causes,” 


Preanibie, WY Pre it is expedient to suspend in part an Act of the Legislature of this 
i 
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. ~ @ . 
dont l’actif mentionné au dit état, excède le passif aussi y mentionné, après avoir 


" payé toutes les dettes, obligations, réclamations et demandes que je dois, ouque l’on 
pourrait faire contre moi (nous ou eux) le dit 


En foi de quoi, j'ai signé (ou nous avons signé) 


de la Cour du Banc du Roi, à 


Assermenté devant moi, l’un des on: 
ce jour de 18 


J. COLBORNE. 


Ainsi Ordonné et Statué par l’autorité susdite, et passé en Conseil 
Spécial, sous leGrand Sceau de la Province, à l'Hôtel du Gouverne- 
ment, dans la Cité de Montréal, le onzième jour d’Avril, 
dans la seconde année du règne de Notre Souveraine Dame Victoria, 
par la grâce de Dieu, Reine de la Grande-Bretagne et d'Irlande, 
Protectrice de la Foi, &c., et l’an de Notre Seigneur mil huit cent 
trente-neuf. 


Par Ordre de Son Excellence, 


W. B. LINDSAY, 
Greffier du Conseil Spécial. 


CAP. LVIII. 


Ordonnance pour établir des Cours de Circuit de Requétes dans les Dis- 
tricts de Québec, de Montréal et des Trois-Rivières, et pour d’autres 
fins. 


TTENDU qu'il est expédient de suspendre en partie, un Acte de la Légis- 
lature de cette Province, passé dans la sixième année du règne de feue Sa 
Majesté le Roi Guillaume Quatre, intitulé, “ Acte pour pourvoir à la décision 
‘¢ sommaire 

Eee ef 
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‘6 Causes,” ia as far as regards the appointment of Commissioners in -certain 
parts of this Province; and in other respects hereinafter expressed, and to 
vest the power, authority and jurisdiction to them given in and by the said 
Act, in another tribunal :—Be it therefore Ordained and Enacted by His Ex 
cellency the Governor of the Province of Lower Canada, by and with the 


' The Act 6th 
Will. IV. au- 
thorising the 
appointment of 
Commissioners 
for small cau- 
ses suspended 
except withio 
the Districts of 
St, Francis and 
Gaspé. 


Courts of Re- 
quests esta- 
blished in the 
Districts of 
Quebec, Mon- 
trealand Three 
Rivers. 


Barristers of 


sioners of the 
said Courts. 


advice and consent of the Special Council for the affairs of the said Province, 
constituted and assembled by virtue of, and under the authority of an Act of the 
Parliament of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, passed in the 
first year of the Reign of Her present Majesty, intituled, ‘‘ An Act to make tem. 
‘ porary provision for the Government of Lower Canada,” And it is hereby Or- 
dained and Enacted by the authority of the same, that from and after the 
first day of May next, the said Act of the Legislature of this Province, in so far as 
the same authorizes the Governor, Lieutenant Goyernor, or person administering 
the Government for the time being, to nominate and appoint Commissioners for the 
trial of Small Causes, as is thereby provided, be, and the same is hereby suspended, 
except within the limits hereinafter mentioned, and that from and after the said first 


day of May next,all and singular the commissions whereby any person or persons have 


been or shall be appointed Commissioners in the behalf aforesaid, elsewhere than 
within the District of Saint Francis, or the Inferior District of Gaspé, shall be, and 
they are hereby vacated and annulled. 


IT. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that there 
shall be, and there is hereby constituted in each of the Districts of Quebec, Mont- 
real, and Three Rivers, a Court for hearing, trying, and determining in a summary 
way all civil suits or actions purely personal, wherein the amount claimed or the 
thing in dispute shall not exceed the sum or value of ten pounds sterling, and that 
such Court shall be called the Court of Requests for each of the said Districts res- 
pectively, and that the said Court of Requests shall have all and singular the pov- 
ers, authority and jurisdiction vested in the said Commissioners, in and by the ssid 
Act, subject to the limitations in the said Act set forth, excepting only the amount 
of their jurisdiction, which shall be as aforesaid. 


Ill. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that i 
.sball and may be lawful for the Governor, Lieutenant Governor, or person adm: — 
nistering the Government of this Province, by Commission under the Great Seal | 


the said Province, from time to time, to nominate, constitute, and appoint a fit and 
proper person, being a Barrister of ten years standing at the least,to be the Comm: 


sioner | 
| 











À. D. 1839. Anno secundo Victoriæ Reginae. 


9 
sommaire des Petites Causes,” en ce qui regarde la nomination de Commis: 
saires dans certaines parties de cette Province, et sous d’autres rapports ci-après 
mentionnés; et de déléguer à une autre tribunal, les pouvoirs, l’autorité et la 
jurisdiction dont ils sont revêtus en vertu du dit Acte: Qu'il soit donc Ordonné 
et Statué par Son Excellence le Gouverneur de la Province du Bas-Canada, 
par et de l’avis et consentement du Conseil Spécial constitué et assemblé pour les 
affaires de la dite Province, en vertu et par l'autorité d’un Acte du Parlement du 
Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d'Irlande, passé dans la première année 
du règne de Sa présente Majesté, intitulé, “ Acte pour établir des dispo- 
« sitions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada;” et il est par les 
présentes Ordonné et Statué par la dite autorité, que depuis et après le pre- 
mier jour de Mai prochain, le dit Acte de la Législature de cette Province, en 
ce qu’il autorise le Gouverneur, Lieutenant Gouverneur ou la personne chargée 
de l’Aministration du Gouvernement pour le tems d'alors, à nommer et établir 
des Commissaires pour la décision des Petites Causes, tel que présent par icelui, 
soit, et le dit Acte est suspendu par les présentes, excepté dans les limites ci-après 
mestionnées ; et que depuis et après le dit premier jour de Mai prochain, toutes et 
chacune des Commissions, en vertu desquelles aucunes personne ou personnes 
ont été ou seront nommées Commissaires pour les fins susdites, ailleurs que dans 
le District de St. François, ou le District Inférieur de Gaspé, seront, et sont par 
les présentes révoquées et de nul effet. 


IT. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu’il sera et 
il est par les présentes établi, dans chacun des Districts de Québec, Montréal et 
des Trois-Rivières, une Cour pour our, décider et juger d'une manière som- 
maire, toutes les poursuites ou actions au civil, d’une nature purement person- 
nelle, dans lesquelles le montant réclamé ou la chose en litige, n’excédera pas la 
somme ou valeur de dix livres sterling ; que telle Cour sera dénommée la 
Cour des Requêtes pour chacun des dits Districts, respectivement ; et que la 
dite Cour aura tous les pouvoirs, l’autorité et la jurisdiction dont les dits Com- 
missaires étaient revêtus et investis par le dite Acte, et sera soumise aux restrictions 
énoncées dans le dit Acte, excepté quant au montant de la jurisdiction, lequel 
sera comme susdit. 


III. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu'il sera 
et pourra être loisible au Gouverneur, Lieutenant Gouverneur ou à la personne 
chargée de l'Administration du Gouvernement de cette Province, de choisir, 
établir et nommer de tems à autres, par une Commission revêtue du Grand 
Sceau de la dite Province, une personne propre et convenable qui aura pratiqué 

. au 
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sioner of the said Court of Requests in each and every of the said Districts of Que- 
bec, Montreal, and Three Rivers, and thatsuch Commissioner, being appointeda 
Justice of the Peace, shall be the Chairman of the Quarter Sessions in the District 
wherein he shall he Commissioner of the Court of Requests : Provided always, that 
no such Commissioner shall practice as an Advocate, Counsel, Attorney, Proctor, 
or Solicitor, unless such Commissioner be a Queen’s Counsel, in which case he may 
practice for the Crown only. | 


IV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
Commissioner of any one of the said Court of Requests, respectively, shall have 
authority at any place where sittings of the said Court are hereby appointed to be 
holden, either during such sitting or at any other time, to proceed to the election of 
Tutors or Guardians, Curators, and other Counsels of relations and friends, closing 
of inventories, attestations of accounts, insinuations, affixing and taking off seals of 
safe custody, the taking of any affidavit to be used in any of the Courts of King's 


: Bench, and to do other acts of the like nature which ought not to suffer delay ; in 


How suitsare 
to be determi- 
ned in whicha 
Commissioner 
shall be recu- 
sed, 


Gogadesioners" 
to hold circuit 
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all which matters he shall have the same powers and authority as any Judge of any 
Courts of King’s Bench has in like matters. 


V. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that if in 
any suit, the said Commissioner of the Court of Requests shall be lawfully recused 
by either party, (which recusation and the grounds thereof shall be reduced to writ- 
ing) such suit and the proceedings thereon shall be immediately transmitted to the 
Inferior Term of the Court of King’s Bench, or to the Provincial Court for the same 
District, which is hereby authorized and required to hear, try, and determine such 
suit. 


VI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
Commissioner of the Court of Requests in each of the said Districts, shall hold a 
Circuit Court at all and every the places hereinafter mentioned ; and the jurisdic- 
tion of each such Circuit Court shall extend over all that part of the District in which 
it lies, which is on the same side of the River Saint Lawrence with it : Provided al- 
ways, that in any suit brought at any other such Circuit Court than that nearest to 
the residence of the Defendant, the Plaintiff shall recover no greater amount of costs 
than he would have received, if the suit had been brought at the Circuit Court nearest 
to the residence of the Defendant, or at the Inferior Term of the Court of King's 
Bench, or at the Provincial Court, if the sittings thereof be nearer to the Defen- 

dant’s 
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au Barreau au moins dix ans, pour &tre Commissaire de la dite Cour des Requétes 
dans chacun des dits Districts de Québec, de Montréal et des Trois-Rivières: et 
que tel Commissaire sera nommé Juge de Paix, et présidera les Sessions de Quar- 
tier du District pour lequel il aura été ainsi nommé Commissaire de la Cour des 
Requêtes: Pourvu toujours, qu'il ne sera permis à aucun tel Commissaire de pra- 
tiquer comme Avocat, Conseil, Procureur ou Solliciteur, à moins que tel Com- 
missaire ne soit Conseil de la Reine, auquel cas il pourra occuper pour la Cou- 
ronne seulement. 


IV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que le 
Commissaire d’aucune des dites Cours des Requêtes respectivement, sera autorisé, 
en tout lieu où les Séances de Ja dite Cour devront se tenir en vertu des pré- 
sentes, soit pendant la vacance ou en tout autre tems, à procéder à l’élection 
des Tuteurs, Gardiens, Curateurs, et autres Avis de parens et amis; il pourra aussi 
clore les inventaires, attester et certifier les comptes, les insinuations, apposer et 
enlever les sceaux mis pour plus de sûreté, recevoir tout affidavit qui doit servir 
dans aucune des Cours du Banc du Roi, et faire tout autre acte de la même 
nature qui ne doit pas souffrir de délai; et dans tous tels cas, il sera revêtu des 
. mêmes pouvoirs et de la même autorité que ceux dont tout autre Juge des Cours 

du Banc du Roi est investi en pareils cas. 


V. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que si, 
dans aucun procès, le dit Commissaire de la Cour des Requêtes est légalement 
récusé par l’une ou l’autre partie, (laquelle récusation, et les motifs sur lesquels 
elle est fondée, seront mis par écrit,) tel procès et les procédures qui y ont rapport, 
seront immédiatement transmis au Terme Inférieur de la Cour du Banc du Roi, 
ou à la Coir Provinciale du même District, laquelle est autorisée et requise par 
lea présentes d'entendre, décider, et juger tel procès. | 


VI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que le 
Commissaire de la Cour des Requêtes dans chacun des dits Districts, sera tenu de 
de tenir une Cour de Circuit dans chacun des dits endroits ci-après mentionnés, 
et la jurisdiction de toute telle Cour de Circuit s’étendra sur toute la partie du 
District où elle est établie, située sur la même rive du Fleuve St. Laurent : 
Pourvu toujours, que s’il est intenté aucun procès dans aucun autre Cour de Cir- 
cuit que celle qui est établie le plus près de la résidence du Défendeur, le 
Demandeur ne pourra recouvrer des frais plus forts et plus élevés que ceux qui lui 
auraient été alloués, si tel procès eut été porté devant la Cour de Circuit la plus 
voisine de la résidence du Défendeur, ou au Terme Inférieur de la Cour du Banc 
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dant’s residence than any such Circuit Court: And this provision shall extend as 
well to costs after judgment as before, and if judgment be given for the Defendant, 
he shall be allowed and recover a fair compensation for the extra travelling expense 
and loss of time to which he shall have been subjected by being summoned to such 
Court, instead of that nearest to his residence ; and the provisions of this section 
shall be considered and allowed for by the Commissioner in taxing the amount of 
costs in such suit : Provided further, that the Parish of Grondines, in the District of 

Groots" Ÿ Quebec, shall be for all the purposes of this Ordinance, and all matters arising ont 
of any of the provisions thereof, considered to be within the District of Three 
Rivers. ' 


Times and 


places where VII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
the sittings o 


the ee, Sittings of the said Courts of Requests shall be held in each year (Sundays and boli 
Requests are tc days excepted) at the times and places following, that is to say : 
be held. 


For the District of Quebec, except the Parish of Les Grondines. 


At Rimouski, on the first, second, and third of March ; on the tenth, eleventh 
and twelfth of May ; on the first, second, and third of September; on the 
fifth, sixth, and seventh of November ; andon the twenty-ninth, thirtieth, 
and thirty.first of December. | 

At Kamouraska, on the third, fourth, and fifth of January ; on the fifth, sixth, 
and seventh of March ; on the fourteenth, fifteenth, and sixteenth of May; 
on the fifth, sixth, and seventh of September, and on the ninth, tenth, and 
eleventh of November. 

At L’Islet, on the twenty-second, twenty-third, and twenty-fourth of January; 
on the ninth, tenth, and eleventh of March ; on the eighteenth, nineteenth, 
and twentieth of May ; on the ninth, tenth, and eleventh of September ; and 
on the thirteenth, fourteenth, and fifteenth of November. 

At St. Gervais, on the twenty-sixth, twenty-seventh, and twenty-eighth of Je- 
nuary ; on the thirteenth, fourteenth, and fifteenth of March; on the 
twenty-second, twenty-third, and twenty-fourth of May ; on the thirteenth, 
fourteenth, and fifteenth of September ; and on the seventeenth, eighteenth. 
and nineteenth of November. ’ 

At Saint Joseph, Nouvelle Beauce, on the thirtieth and thirty-first of J+ 
nuary and the first of February ; on the seventeenth, eighteenth, and nile 
teenth of March ; on the twenty-sixth, twenty-seventh, and twenty-eighth of 
May ; on the seventeenth, eighteenth, and nineteenth of September ; and 00 
the first, second, and third of December. At 








A. D, 1839. Anno seeundo Victoriæ Regine. C. 58. 


du Roi, ou devant la Cour Provinciale, si elles se trouvent plus voisines de la ré- 
sidence du Défendeur que telle Cour de Circuit ; et cette disposition s’entendra 
des dépens, tant avant qu'après le jugement ; —et si jugement est rendu en faveur 
du Défendeur, il lui sera alloué une juste compensation, pour l’indemniser des 
frais de voyages, des dépenses et de la perte de tems auxquels il aura été expose, 
en étant assigné devant telle Cour, au lieu de celle qui est la plus voisine de sa 
résidence; et.en taxant le montant des frais dans tel procès, le Commissaire se 
conformer aux dispositions de cette section: Pourvu toujours, que la Paroisse 
des Grondines, dans le District de Québec, sera. considérée pour toutes les fins de 
cette Ordonnance, comme étant dans le District des Trois-Rivières. - 


VII. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que les Séances 
des dites Cours des Requêtes seront tenues chaque année, (les Dimanches et Fêtes 
d’Obligation exceptés,) aux tems et lieux suivans, savoir: 


Pour le District de Québec, à l'exception de la Paroisse des Grondines. 


À Rimouski, le premier, le second et le trois Mars; le dix, le onze et le douze 
Ma; le premier, le second et le trois Septembre ; le cinq, le six et le sept 
Novembre; et le vingt-neuf, le trente et le trente-et-un Décembre. 


A Kamouraska, le trois, le quatre et le cinq Janvier ; le cinq, le six et le sept 
Mars ; le quatorze, le quinze et le seize Mai; le cinq, le six et le sept 
Septembre; et le neuf, le dix et le onze Novembre. 


A V'Islet, le vingt-deux, le vingt-trois et le vingt-quatre Janvier; le neuf, le 
dix et le onze Mars; le dix-huit, le dix-neuf et le vingt Mai; le neuf, le 
dix et le onze Septembre ; et le treize, le quatorze et le quinze Novembre. 


A St. Gervais, le vingt-six, le vingt-sept et le vingt-huit Janvier ; le treize, 
le quatorze et le quinze Mars; le vingt-deux, le vingt-trois et le vingt- 
quatre Mai ; le treize, le quatorze et le quinze Septembre ; et le dix-sept, 
le dix-huit et le dix-neuf Novembre. 


A St. Joseph de la Nouvelle Beauce, le trente et trente-et-un Janvier, et le 
premier Février; le dix-sept, le dix-huit et le dix-neuf Mars; le vingt- 
six, le vingt-sept et le vingt-huit Mai; le dix-sept, le dix-huit, et le dix- 
veuf Septembre ; et le-premier, le second et le trois Décémbre. 


Sur 
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On the Craig's Road, in the Township of Leeds, und as near to the line of the 
Seigniory of St. Giles as may be found possible, onthe third, fourth, and 
fifth of February ; on the twenty-first, twenty-second, and twenty.third of 
March ; on the thirtieth and thirty-first of May and the first of June ; on the 
thirtieth and thirty-first of July ‘and the first of August ; on the twenty-first, 
twenty-second, and twenty-third of September ; and on the fifth, sixth, and 
seventh of December. | 

At Lotbinière, on the seventh, eighth, and ninth of February ; on the tweuty- 
fifth, twenty-sixth, and twenty-seventh of March ; on the third, fourth, and 
fifth of June ; on the twenty-fifth, twenty-sixth, and twenty-seventh of 
September ; and on the ninth, tenth, and eleventh of December. 

At Cap Santé, on the eleventh, twelfth, and thirteenth of February ; on the 
twenty-ninth, thirtieth, and thirty-first of March ; on the seventh, eighth, 
and ninth of June ; on the twenty-ninth and thirtieth of September and the 
first of October ; and on the thirteenth, fourteenth, and fifteenth of Decem. 
ber. 

At Les Eboulemens, on the eighteenth, nineteenth, and twentieth of February ; 
on the fifth, sixth, and seventh of May ; on the fourteenth, fifteenth, and 
sixteenth of June ; on the sixth, seventh, and eighth of October ; and on 
the twentieth, twenty-first, and twenty-second of December. 


For the District of Montreal, 


At Vaudreuil, on the third, fourth, and fifth of January ; on the first, second, 
and third of March ; on the second, third, and fourth of May ; on the second, 
third, and fourth of September ; and on the second, third, and fourth of No- 
vember. 

At Terrebonne,on the twenty-first, twenty-second,and twenty-third of January; 
on the fifth, sixth, and seventh of March ; on the sixth, seventh and eighth 
of May ; on the sixth, seventh, and eighth of September ; and on the sixth, 
seventh, and eighth of November. 

At L’Assomption, on the twenty-fifth, twenty-sixth, and twenty-seventh of 
January ; on the ninth, tenth, and-eleventh of March ; on the tenth, eleventh 
and twelfth of May ; on the tenth, eleventh, and twelfth of September ; and 
on the tenth, eleventh, and twelfth of November. 

At Berthier, on the twenty-ninth, thirtieth, and thirty-first of January ; on the 
thirteenth, fourteenth, and fifteenth of March ; on the fourteenth, fifteenth, 
and sixteenth of May ; on the fourteenth, fifteenth, and sixteenth of Sep- 
tember ; and onthe fourteenth, fifteenth, and sixteenth of November. 


At 
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Sur le Chemin de Craig, dans le Township de Leeds, et aussi prés de la ligne 
de la Seigneurie de St. Giles qu'il sera praticable, le trois, le quatre et le 
cinq Février; le vingt-et-un, le vingt-deux et le vingt-trois Mars; le 
trente et le trente-et-un Mai, et le premier Juin; le trente et le trente-et- 
un Juillet, et le premier Août ; le vingt-et-un, le vingt deux et le vingt- 
trois Septembre; et le cinq, le six et le sept Décembre. 


A Lotbinière, le sept, le huit et le neuf Fevrier ; le vingt-cinq, le vingt-six et 
le vingt-sept Mars; le trois, le quatre et le cinq Juin ; le vingt-cinq, le 
vingt-six et le vingt-sept Septembre ; et le neuf, le dix et le onze Dé- 
cembre. . 

Au Cap Santé, le onze, le douze et le treize Février ; le vingt-neuf, le trente 
et le trente-et-un Mars; le sept, le huit et le neuf Juin; le vingt-neuf et 


le trente Septembre, et le premier Octobre ; et le treize, le quatorze et le 
quinze Décembre. 


Aux Eboulemens, le dix-huit, le dix-neuf et le vingt Février ; le cing, le six 
et le sept Mai; le quatorze, le quinze et le seize Juin; le six, le sept et 
le huit Octobre; et le vingt, le vingt-et-un et le vingt-deux Décembre. 


Pour le District de Montréal. 


A Vaudreuil, le trois, le quatre et le cinq Janvier; le premier, le second et 
le trois Mars; le second, le trois et le quatre Mai; le second, le trois et le 
quatre Septembre; et le second, le trois et le quatre Novembre. 


À Terrebonne, le vingt-et-un, le vingt,deux et le vingt-trois Janvier; le 
cing, le six et le sept Mars; le six, le sept et le huit Mai; le six, le sept et 
le huit Septembre ; et le six, le sept et le huit Novembre. 


A L’Aomption, le vingt-cinq, le vingt-six et le vingt-sept Janvier ; le 
neuf, le dix et le onze Mars; ledix, lé onze et le douze Mai; le dix, le 
onze et le douze Septembre; et le dix, le onze et le douze Novembre. 


A Berthier, le vingt-neuf, le trente et le trente-et-un Janvier; le treize, le 
quatorze et le quinze Mars; le quatorze, le quinze et le seize Mai; le 


quatorze, le quinze et le seize Septembre; et le quatorze, le quinze et le 
seize Novembre. . - « 


A 
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At Verchères, on the second, third, and fourth of February ; on the seven. 
teenth, eighteenth, and nineteenth of March ; on the eighteenth, nineteenth, 
and twentieth of May ; on the eighteenth, nineteenth, and twentieth of Sep- 
tember ; and on the eighteenth, nineteenth, and twentieth of November. 

At St. Denis, on the sixth, seventh, and eighth of February ; on the twenty, 
first, twenty-second, and twenty-third of March; ori the twenty-second. 
twenty-third, and twenty-fourth of May; on the twenty-second, twenty: 
third, and twenty-fourth of September ; and on the twenty-second, twenty- 
third, and twenty-fourth of November. 

At the West Church, in the Township of Shefford, on the tenth, eleventh, and 
twelfth of February ; on the twenty-fifth, twenty-sixth, and twenty-seventh 
of March; on the twenty-sixth, twenty-seventh and twehty-eighth of May; 
on the twenty-sixth, twenty-seventh, and twenty-eighth of September ; and 
on the twenty-sixth, twenty-seventh, and twenty-eighth of November. 

At Chambly, on the fourteenth, fifteenth, and sixteenth of February; on the 
twenty-ninth, thirtieth, and thirty-first of March ; on the thirtieth and thirty 
first of May, and the first of June ; on the thirtieth of September, and the 
first and second of October ; and on the thirtieth of November, and the first 
and second of December. 

At Dorchester, commonly called St. Johns, on the eighteenth, nineteenth, and 
twentieth of February ; on the second, third, and fourth of April ; on the 
third, fourth and fifth of June; on the fourth, fifth, and sixth of October; 

and on the fourth, fifth, and sixth of December. 

At Chateauguay, on the twenty-second, twenty-third, and twenty-fourth of 
February ; on the sixth, seventh, and eighth of April ; on the seventh,eighth 
and ninth of June ; on the eighth, ninth and tenth of October ; and on the 
ninth, tenth, and eleventh of December. 


‘or the District of Three Rivers, and the Parish of Les Grondines. 


At Rivière du Loup, onthe third, fourth, and fifth of January 9 on the first, 
second, and third of March ; on the second, third, and fourth of May; 00 
the first, second, and third of September; and on the second, third, an 
fourth of November. 

At St. Anne’s, on the twenty-first, twenty-second, and twenty-third of Ja0v- 
ary ; on the sixth, seventh, and eighth of March ; on the seventh, eighth, 
and ninth of May ; on the sixth, seventh, and eighth of September; and 
the seventh, eighth, and ninth of November. 


At 





e 


A. D. 1839. Anno secundo Victoriæ Regine. C. 58 597 


A Verchéres, le second, le trois et le quatre Février ; le dix-sept, le dix-huit 
et dix-neuf Mars; le dix-huit, le dix-neuf et le vingt Mai; le dix-huit, 

. Je dix-neuf et le vingt Septembre; et le dix-huit, le dix-neuf et le vingt 
Novembre : 

A St. Dénis, le six, le sept et le huit Février ; le vingt-et-un, le vingt-deux 
et le vingt-trois Mars; le vingt-deux, le vingt-trois et le vingt-quatre 
Mai; le vingt-deux, le vingt-trois et le vingt-quatre Septembre; et le 
vingt-deux, le vingt-trois et le vingt-quatre Novembre. 


A West Church, dans le Township de Shefford, le dix, le onze et le douze 

7 Février ; le vingt-cinq, le vingt-six et le vingt-sept Mars; le vingt-six, 
le vingt-sept et le vingt-huit Mai; le vingt-six, le vingt-sept et le vingt- 
huit Septembre ; et le vingt-six, le vingt-sept et le vingt-huit Novembre: 


A Chambly, le quatorze, le quinze et le seize Février; le vingt-neuf, le 
trente et le trente-et-un Mars; le trente et le trente-et-un Mai, et le pre- 
mier Juin; le trente Septembre, et le premier et le second Octobre; et 

_ Je trente Novembre, et le premier et le second Décembre. 


A Dorchester, communément appelé St. Jean, le dix-huit, le dix-neuf et le 
vingt Févriér; le second, le trois et le quatre Avril; le trois, le quatre et 
le cing Juin; le quatre, le cing et le six Octobre; et le quatre, le cing et 
le six Décembre. 


A Chateauguay, le vingt-deux, le vingt-trois et le vingt-quatre Février ; le 
| six, le sept et le huit Avril; le sept, le huit et le neuf Juin; le huit, le 
neuf et le dix Octobre; et le neuf, le dix et le onze Décembre. 


Pour le District des Trois-Rivières, et la Paroisse des Grondines. 


A la Rivière du Loup, le trois, le quatre et le cing Janvier; le premier, le 
second, et le trois Mars; le second, le trois, et le quatre Mai; le premier, 
‘le second, et le trois Septembre; et le second, le trois et le quatre No- 
vembre. 

A St; Anne, le vingt-et-un, le vingt-deux et le vingt-trois Janvier; le six, le 
sept et le huit Mars; le sept, le huit et leneuf Mai; le six, le sept et le 
huit Septembre ; et le sept, le huit et le neuf Novembre. 

; A 
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At Gentilly, on the twenty-fifth, twenty-sixth, and twenty-seventh of January ; 
on the tenth, eleventh, and twelfth of March ; on the eleventh, twelfth, and 
thirteenth of May; on the tenth, eleventh, and twelfth of September ; and | 
on the eleventh, twelfth, and thirteenth of November. 

At La Baie du Febvre, on the twenty-ninth, thirtieth, and thirty-first of Jan. 
ary ; on the fourteenth, fifteenth, and sixteenth of March ; on the fifteenth, 
sixteenth and seventeenth of May; on the fourteenth, fifteenth, and six. 
teenth of September ; and on the fifteenth, sixteenth and seventeenth of 
November. Q 

And each of the days on which any such Circuit Court of Requests is so ap- 

pointed to be holden, shall be a return day for all writs and process ; Provided al- 
ways, thatthe jurisdiction of no such Circuit Court for either of the Districts of 
Montreal or Three Rivers, shall extend over any part of the District of Saint 
Francis. - 


cccterteofthe VIII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that it 

quets to be shall be lawful for the Governor, Lieutenant Governor, or person administering the 

eppoiated- Government, to appoint, from time to time, a fit and proper person at each of the 
places where the sittings of the said Court of Requests are to be holden, to be Clerk 
of the said Court of Requests at such place : Provided always, that such person shall 
reside at the place at which the sittings for which he is appointed are to be holden, 
and shall give security for the due performance of the duties of his office, in such 
manner and form and to such amount as the Governor, Lieutenant Governor, oF 
person administering the Government of the said Province may direct. 


rom inwhich IX. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, thet all 

writs aed pro writs and process issued from and‘ returnable into the said Courts of Requests shall 

nd * be in the form and forms prescribed for, or used by the Court of King’s Bench, inits 
Inferior Jurisdiction, or the Provincial Court for such Districts, respectively, 
shall be tested in the name of the Commissioner of the Court of Requests of suc 
District, and shall be signed by the Clerk of the Circuit within which the same ball 
issue, and be sealed with the seal of the said Court of Requests, and that all and 
every such writs and process shall be made returnable before the Commissioner of 
the Court of Requests, at the place or places whence the same shall issue. 


. Pure X. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that in all 


tes. ‘Cases Of seizure, attachment and execution, the said Courts of Requests shall rh 
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A Gentilly, le vingt-cinq, le vingt-six et le vingt-sept Janvier; le dix, le 
onze et le douze Mars; le onze, le douze et le treize Mai: le dix, le 
onze et le douze Septembre ; et le onze, le douze et le treize Novembre. 


A la Baie du Fèvre, le vingt-neuf, le trente et le trente-et-un Janvier; le: 
quatorze, le quinze et le seize Mars; le quinze, le seize et le dix-sept 
Mai; le quatorze, le quinze et le seize Septembre ; et le quinze, le seize 
et le dix-sept Novembre. 


Et chaque jour où il est ordonné que les Séances de telles Cours de Circuit des 
Requêtes devront se tenir, sera jour de retour pour tous Writs et Mandats. 
Pourvu toujours, que la jurisdiction de telle Cour de Circuit pour les Districts 
de Montréal et des Trois Rivières, ne s'étendra à aucune-partie du District de 
St. François. 


VIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu'il sera 
loisible au Gouverneur, Lieutenant Gouverneur ou à la personne chargée de 
l'Administration du Gouvernement, de nommer de tems à autres, une personne 
convenable, dans chaque endroit où: les Séances de la dite Cour des Requêtes de- 
vront se tenir, comme Greffier de Ja dite Cour des Requêtes pour tel endroit : 
Pourvu toujours, que telle personne sera tenue de résider dans l’endroit où les 
Séances de la Cour pour laquelle il est nommé doivent se tenir, et donner caution. 
qu’il remplira fidèlement les devoirs de sa charge, en telles manière et forme, et 
à tel montant qu’il plaira au Gouverneur, Lieutenant Gouverneur ou la per- 
sonne chargée de l'Administration du Gouvernement de la dite Province l'or- 
douner. 


IX. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que tous 
Writs et Mandats émanés des dites Cours des Requêtes et retournables en 
icelles, seront en la forme et formules preserites et en usage dans la Cour du 
Banc du Roi, (Jurisdiction Inférieure,) ou dans la Cour Provinciale de tel 
District respectivement, et seront attestés au nom du Commissaire de la Cour des 
Requêtes de tel District, et seront revétus de la signature du Greffier de la Cour de 
Circuit de laquelle ils auront été émanés, et scellés du Sceau de la dite Cour des 
Requêtes, et tous et chaque Writs et Mandats seront retournables devant le Com 
missaire de la Cour des Requêtes, aux lieu ou lieux où iceux auront été émanés. 


X. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que dans. 
tous les cas de saisie, contrainte ct exécution, les dites Cours des Requêtes auront 


Jes. 
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the same power and extent of jurisdiction as the Courts of King’s Bench in their In. 
ferior or Circuit Jurisdiction now have. 


XI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
same delay shall be allowed to the Defendant in the said Courts of Requests, between 
the service of any writ of sammons and the return thereof, as would be allowed toa 
Defendant in the Inferior Term of the Court of King’s Bench for the District, re- 
ean at the same distance from the places where the writ or process may be retur- 
nable. 


XII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
Commissioners of the said Courts of Requests shall have the same power to tax costs 
therein as the Judges of the other Courts of this Province now have ; Provided al. 
ways, that in no case determined in any one of the said Courts of Requests, shall the 
costs taxed against the party Defendant exceed the sum or the value of the thing 
which such party is condemned to pay or deliver, nor shall the costs taxed against 
the party prosecuting any seizure, in case of an opposition, exceed the sum or value 
of the thing recovered under the judgment on such opposition. 


XIII. Provided also, and beit further Ordained and Enacted by the authority 
aforesaid, that in any suit brought in any other Court, which might be lawflly 
brought and determined in any of the said Courts of Requests, or which is of the 
kind aud amount over which the said Courts of Requests have Jurisdiction under 
this Ordinance, the proceedings in such suit shall be as summary, and the officersof 
the. Court shall be allowed and the Plaintiff shall recover no greater amount of costs 
than if such suit had been brought in one ef the said Courts of Requests. 


J. COLBORNE. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in 
Special Council, under the Great Seal of the Province, at the 
Government House, in the City of Montreal, the Eleventh 
day of April, in the second year of the Reign of Our Sove- 
reign Lady Victoria, by the Grace of Gad, of Great Britain and aH 

- — Jand, 
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les mênies pouvoirs, et une jurisdiction aussi étendue que ceux que possèdent 
actuellement les Cours du Bancs du ‘Roi dans leur Jurisdiction Inférieure ou de 
Circuit. 

XI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que le ete la que 
même délai sera accordé au Défendeur dans les Cours des Requêtes entre la signi- Scation et le 
fication du Writ de sommation et le retour d’icelui, que celui qui serait accordé panda. 
dans le Terme Inférieur de la Cour du Banc du Roi du District, à un Défendeur | 
qui résiderait à la même distance du lieu où tel Writ ou Mandat serait retour- 
nable. 


XII. Et qu’il soit de plus Ordonné et.Statué par l'autorité susdite, que les , Temtiondes 

Commissaires des dites Cours des Requêtes auront le même pouvoir de taxer les __ 

frais en icelles, que les Juges des autres Cours en cette Province: Pourvu tou- 

jours, que les frais taxés contre le Défendeur, n’excéderont . pas :Ja somme ou la 

valeur dela chose, que telle partie est condamnée à payer ou livrer, dans toute 

affaire qui sera décidée dans aucune des dites Cours des Requêtes ; et les frais 

taxés contre la. partie saisissante, dans une opposition, n’excéderont pas non plus 

la somme ou la valeur de ja chose recouvrée en vertu du jugement rendu sur telle 
opposition. 


XIIS. Pourvû aussi, et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité sus- . Pounuites 
dite, que.dans toute poursuite portée devant aucune autre Cour, et qui aurait d'autres Cours, 
pu légalement être intentée et décidée dans aucune des dites Cours des Requêtes ; auiauraient pu, 
et qui, par sa nature et Ja. somme demandée, tombe sous la jurisdiction des dites fre portée de 
Cours des Requêtes, en vertu de cette Ordonnance, la procédure sera aussi som- des Requétes. 
maire, il sera accordé les mêmes honoraires aux Officiers de la Cour, et le Deman- 
deur ne pourra recouvrer des frais plus forts etélevés, que si telle poursuite avait 


été portée devant l’une des dites Cours des Requêtes. 
J. COLBORNE. 


Ainsi Ordonné et Statué par lautorité susdite, et passé en Conseil Spécial, 
‘sous le Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel du Gouvernement, 
dass la Cité de Montréal, le onzième jour d'Avril, dans la deuxième 

-année du règne de Notre Souveraine Dame Victoria, par la grâce 

.de Dieu, Reine du Royaume-Uni de la Grande Bretagne et dir 

. | | lande, 

* b 
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land, Queen, Defender of the Faith, and so forth, and in the Year of 
Our Lord, one thousand eight hund?fed and thirty-nine. 


By His Excellency’s Command, 
W. B, LINDSAY, 


Clerk Special Council. 


. CAP. LIX. 
An Ordinance to suspend for a limited time, certain sections of the Ordi- 
nance for the better Packing and Inspection of Flour and Meal. 


HEREAS it is expedient to suspend, for a limited time, certain provisions 

of the Ordinance hereinafter mentioned, which could not be conveniently 

carried into effect,until after a certain delay :—Be it therefore Ordained and Enacted 
by His Excellency the Governor of the Province of Lower Canada, by and with the 
advice and consent of the Special Council for the affairs of the said Province, con- 
stituted ‘and assembled by virtue of and under the authority of an Act of the 
Parliament of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, passed in the first 
year of the Reign of Her present Majesty, intituled, ‘‘ An Act to make temporary 
‘“ provision for the Government of Lower Canada ;” And it is hereby Ordained and 
Enacted by the authority of the same,that the twenty-sixth and twenty- seventh sections 
of the Ordinance passed by the Governor of this Province, and with the advice of 
the Special Council for the affairs thereof, during the present session, in the second 
year of Her Majesty’s Reign, chapter ten, intituled, ‘‘ An Ordinance to suspend 
certain Acts therein mentioned, and to regulate in a better manner the packing 
‘and inspection of Flour and Indian Meal,’ (which said sections relate to the con. 
struction, materials, branding and marking of the casks in which Flour or Meal is 
to be packed,) shall be, and the said sections are hereby suspended, and shall have 
no force or effect, until the first day of January, one thousand eight hundred and 
forty: Provided always, that until the day last aforesaid, all the provisions ad 
enactments of the several Acts, suspended by the said Ordinance, relating to the 
materials, construction, branding and marking of the casks in which Flour or Meal 
ie to be packed, shall be and remain in force, and for any contravention thereof, the — 
same 
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lande, Protectrice de la Foi, &c., et l’an de Notre Seigneur 
mil huit cent trente neuf. 


Par Ordre de Son Excellence, 
| W. B. LINDSAY, 
Greffier du Conseil Spécial. 


CAP. LIX. 


Ordonnance pour suspendre, pour un tems limité, cerlaines sections de 
l’'Ordonnance pour mieux régler l'empaquetage et l'inspection des 
Farines de Froment et de Blé d'Inde. 


TTENDU qu'il est expédient de suspendre, pour un tems limité, certaines , 
dispositions de l'Ordonnance ci-après mentionnée, qui ne pourraient "~~ 
convenablement être mises en vigueur, avant un certain délai :—Qu'il 
soit donc Ordonné et Statué par Son Excellence le (Gouverneur de la 
Province du Bas-Canada, par et de l’avis et consentement du Conseil Spécial 
constitué et assemblé pour les affaires de la dite Province, en vertu et par l'autorité 
d'un Acte du Parlement du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d'Irlande, passé 
dans la première année du règne de Sa présente Majesté, intitulé, ‘Acte pour établir 
‘* des dispositions temporuires pour le Gouvernement du Bas-Canada,” et il est par les 
présentes Ordonné et Statué par la dite autorité, que les vingt-sixième et vingt- ,, 1 16e et 
septième sections de l’Ordonnance rendue par le Gouverneur de cette Province, l’Ordonnanes 
de l'avis du Conseil Spécial établi pour les affaires d'icelle, pendant la présente 5,9 7x: 
session, dans la seconde année du règne de Sa Majesté, chapitre dix, intitulée, suspendues jue- 
‘* Ordonnance pour suspendre certains Actes y mentionnés et pour mieux régler eo 
l'empaquetage et l’inspection des Farines de Froment et de Blé d’Inde,” 
(lesquelles sections ont rapport à la confection, aux matériaux et à l'étampe ou 
marque des futailles qui doivent servir à empaqueter la Farine de Froment et de 
Blé d’Inde,) seront, et les dites sections sont par les présentes suspendues, et 
n'auront aucune force ou vigueur, jusqu’au premier jour de Janvier mil buit cent 


quarante : Pourvu toujours, que toutes les dispositions et réquisitionsdes divers Actes, 
qui 


Provieo. 


Ggegg2 
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same.penalty: shall be incurref;.as by the said. Ordinanoe is imposed for any contra- 
vention of the sections thereof, hereby suspended: in a like matter, any thing in the 
said Ordinance to the contrary notwithstanding. . 


Dimensions of IJ. And be it Declared and further Ordained and Enacted by the authority afore- 
the Starcs of , said, that the dimensions of the staves mentioned in the twenty-fifth section of the 
halfbarrels said Ordinance, are, and shall be held to be, the dimensions thereof from croe to 
a of Croe, that is to say, the length of the staves, of all barrels mentioned in the said sec- 
Ord. 2 Vict. tion, shall be twenty-seven inches from croe to croe, and the length of the staves of 


ep. 10. all half.barrels therein mentioned, shall be twenty-two inches from croe to croe, 


J. COLBORNE. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in Special 
Council, under the Great Seal of the Province, at the Govern- 
ment House, in the City of Montreal, the Eleventh day of 
April, in the second year of the Reign of our Sovereign 

. Lady Victoria, by the Grace of God, of Great Britain and Ireland, 

. Queen, Defender of the Faith, and so forth,and in the Year of our Lord 
One Thousand Eight Hundred and Thirty-nine. 


By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY, 
Clerk Special Council. 


CAP. 
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qui sont suspendues par la dite Ordonnance, relatives aux matériaux, à la confection 
et à l’étampe et marque des futailles qui doivent servir à empaqueter la Farine de 
Froment ou de, Blé d'Inde, spront et demeureront en vigueur jusqu’à la dite dernière 
date; et chaque contravention aux dites dispositions emportera la même pénalité que 
celle qui est imposée par la dite Ordonnance pour toute contravention aux sections 
d’icella, qui sont également suspendues par les présentes, nonobstant tout ce 
qui est contenu en la dite Ordonnance à ce contraire. 


II. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que Jes 
dimensions des douves mentionnées dans la vingt-cinquième section de la dite 
Ordonnance, sont et seront censées ‘être les dimensions dicelles d’un jable à 
l’autre, c’est-à-dire, que la longueur des douves de tous les barils mentionnés 
dans la dite section, sera de vingt-sept pouces d’un jable à l’autre, et la longueur des 
douves des demi-barils y mentionnés, sera de vingt deux pouces d’un jable à 
l'autre. | 


J. COLBORNE. 


Ainsi Ordonné et Statué par l’autorité susdite, et passé en Conseil 
Spécial, sous le Grand Sceau de la Province, à‘ l'Hôtel du 
Gouvernement, dans la Cité de Montréal, le onzième 
jour d'Avril, dans la deuxième année du règne de Notre 

 Souveraine Dame Victoria, par la grâce de Dieu, Reine 
de la Grande.Bretagne et d'Irlande, Protectrice de la Foi, &c., et 
l’an de Notre Seigneur mil huit cent trente-neuf. 


Par Ordre de Son Excellence, 
W. B. LINDSAY, 


Greffier du Conseil Spécial. 


/ CAP. 
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CAP. LX. 


An Ordinance to amend certain Acts therein mentioned, relative to a cer- 
tain Market at Montreal. , | 


Wy eens by acertain Act of the Legislature of this Province, passed in the 
seventh year of the Reign of King George the Fourth, chapter fourteen, 
intituled,“‘An Act for the establishment of a New Market at Montreal,’’ the Justices of 
the Peace, residing in the City of Montreal, or any five of them, to be appointed in the 
manner therein mentioned, were constituted Trustees for carrying the said Act into 
effect ; and whereas by a certain other Act passed in the ninth year of the same Reign, 
chapter thirty-eight, intituled, ‘‘ An Act to amend an Act passed in the seventh 
‘ year of His Majesty’s Reign, for the establishment of a New Market at Montreal, 
‘ and to extend the provisions of the same,"’ it is Enacted among other things, that 
any vacancy in the number of such Trustees, shall from time to time, be filled up in 
the manner therein mentioned, so that such number may always be complete, and 
that all the provisions of the Act first above cited, shall be extended to any lot or lots 
of ground which might thereafter be granted by His Majesty, his heirs or successors, 
for the use and benefit of the said Market, and that the property of such lot or lots 
should be vested in the Trustees aforesaid, and their successors in office, for the pur- 
poses of the said Act first above cited ; and whereas a certain lot of gronnd was there- 
after granted by His late Majesty King William the Fourth, to the said Trustees,and 
for the said purposes, and the said Trustees, for the time being, have represented that it 
would be highly advantageous for the said Market,and for the City of Montreal, that 


they should be authorized and empowered to let the said lot of ground so granted, or 


any part of it, by lease, for the term of thirty years, or thereabouts, which, under the 
provisions of the said Acts, they cannot do ; and whereas it is expedient to authorize 
and empower them to that effect :—Be it therefore Ordained and Enacted by His Ex- 
cellency the Governor of the Province of Lower Canada, by and with the advice and 
consent of the Special Council for the affairs of the said Province, constituted and 
assembled by virtue of, and under the authority of an Act of the Parliament of the 
United Kingdom of Great Britain and Ireland, passed in the first year of the Reign 
of Her present Majesty, intituled, ‘ An Act to make temporary provision for the 
‘* Government of Lower Canada ;’’—And it is hereby Ordained and Enacted by the 
authority of the same, that it shall and may be lawful for the said Trustees, or their 
successors in office, to let out by lease for a term not exceeding fifty-five years, and 
on such conditions and for such purposes as they may deem most advantageous to 
the public, the whole or any part of a certain lot of ground in the said City of Mont- 

real, 
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CAP. LX, 


Ordonnance pour amender certains Actes y mentionnés, relatifs à une 
certaine place de Marché à Montréal. 


TTENDU que par un certain Acte de la Législature de cette Province, passé 
dans la septiéme année du régne du Roi George Quatre, chapitre quatorze, 
intitulé, ‘‘Acte pour l'établissement d’une nouvelle place de Marché à Montréal,” 
les Juges de Paix résidant en la Cité de Montréal, ou cinq d’entre eux, qui devaient 
être nommés en la manière y mentionnée, ont été constitués Syndics pour mettre 
le dit Acte à effet :—Et attendu que par un certain autre Acte passé dans la 
neuvième année du même règne, chapitre trente-huit, intitulé, ‘‘Acte pour amender 
‘un Acte passé dans la septième année du règne de Sa Majesté, pour l'établisse- 
‘' ment d'une nouvelle place de Marché à Montréal, et pour étendre les dispositions 
“ du dit Acte,” il est Statué entre autres choses, que toute vacance dans le nombre de 
tels Syndics sera remplie de tems à autres en la manière y mentionnée, de manière 
que tel nombre soit toujours complet; et que toutes les dispositions de l’Acte premiè- 
rement cité ci-dessus,s’étendront à tous lot ou lots de terrequi pourraient être ci-après 
donnés par Sa Majesté, ses hérities ou successeurs, pour l'usage @ l’avantage du 
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Préambule, 


dit Marché ; et que les dits Syndics et leurs successeurs en office, seront investis - 


de la propriété de tels lot ou lots de terre, pour les fins du dit Acte premièrement 
cité ci-dessus ;—et attendu qu’un certain lot de terre a été ensuite donné aux dits 
Syndics par feue Sa Majesté le Roi Guillaume Quatre, pour les dites fins, et que 
les dits Syndics pour le tems d’alors ont réprésenté qu'il serait très avantageux 
pour le dit Marché et pour la Cité de Montréal, qu’il fussent autorisés et eussent le 
pouvoir de donner à bail pour l’espace de trente années ou environ, le dit lot de 
terre ainsi accordé, ou aucune partie d'icelui, ce qu’ils ne peuvent faire d’après les 
dispositions des dits Actes ;—et attendu qu’il est expédient des les autoriser 
et de leur donner pouvoir à cet effet :—Qu’il soit donc Ordonnéet Statué par 
Son Excellence le Gouverneur de la Province du Bas.Canada, par et de 
l'avis et consentement du Conseil Spécial constitué et assemblé pour les affaires de 
la dite Province, en vertu et par Il’autorité d'un Acte du Parlement 
du Royaume Uni de la Grande-Bretagne et d'Irlande, passé dans la pre- 
mière année du règne de Sa présente Majesté, intitulé, ‘‘Acte pour établir des 
‘* dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada,” et il est par les 
présentes Ordonné et Statué par la dite autorité, qu’il sera et pourra être loisible 
aux dits Syndics ou à leurs successeurs en office, de donner à bail pour un espace de 
tems qui n’excédera pas cinquante-cinq ans, à telles conditions, et pour tels objets 


qu'ils croiront les plus avantageux pour le public, tout ou aucune partie d'un 
- certain 
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real, bounded on the north.west by College Street, on the south-east by Foundling 
Street, on the south.west by the ground belonging to the College of Montreal, and 
and on the north-east, by McGill Street, which said lot of ground was granted to the 
Trustees, for the time being, and their successors in office, to be holden for the pur. 
poses, and under the provisions of the said Acts by Letters Patent of His late Majes. 
ty King William the Fourth, bearing date on the twenty-sixth day of January, one 
thousand eight hundred and thirty-three,and wherein the said lot is more particular. 
ly described : Provided always, that the conditions on which such lease shall be made . 
shall not be in anywise contrary to the tenor of the said letters Patent, nor shall this 
Ordinance be construed to give the said Trustees,or their lessee or lessees, any grea 
ter or better title than the said Trustees would otherwise have had to any matter or 
thing about the said lot, reserved by the said Letters Patent, or to affect or make 
void any right or power thereby retained and reserved to and by His said Majesty, 
his heirs or successors. 


— J. COLBORNE, 
Ordaiffed and Enacted by the authority aforesaid, and passed in Special 
Council, under the Great Seal of the Province, at the Gover- 
ment House, in the City of Montreal,the Eleventh day of April, in 
the second year of the Reign of Our-Sovereign' Lady Victoria, by 
the Grace of God, of ‘Great Britain and Ireland, Queen, Defender 


of the Faith, and so forth, ‘and in the year of Our Lord, one thou- 
sand eight hundred and thirty-nine. 


By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY, 
Clerk Special Council. 


CAP 





A. D. 1839.  Anno secundo Victorie Regine. C.60. 609 


certain lot de terre situé en la dité Cité de Montréal, borné au nord-ouest par la rue ner a. bail 
duCollége, au sud-est par la rue des Enfans trouvés, au sud-ouest par le terrain certain lot de 
appartenant au Collége de Montréal, et au nord-est par la rue McGill ;—lequel dit ‘ere fonne 
lot de terre a été accordé aux dits Syndics pour le tems d'alors et à leurs successeurs d'un Marché 
en office, pour en jouir et le posséder pour les fins et suivant les dispositions des dits “2bià Mon 
Actes, par Lettres Patentes de feue Sa Majesté le Roi Guillaume Quatre, en date du dit Acte. 
du vingt-sixième jour de Janvier mil huit cent trente-trois, et dans lesquelles le dit 

lot est plus particulièrement désigné: Pourvu toüjours, que les conditions auxquelles 

tel bail sera fait, ne seront contraires en aucune manière à la teneur des Lettres Pa- 

tentes, et cette Ordonnance ne pourra pas non plus être interprêtée comme donnant 

aux dits Syndics, ou à leurs preneur ou locataire ou locataires, un meilleur titre que 

celui que les dits Syndics auraient pu avoir pour toute matière on chose relative au 

dit lot, et réservée par les dites Lettres Patentes, ou comme affectant ou annullant 

aucun droit ou pouvoir que s’est réservé Sa dite Majesté, pour elle, ses héritiers ou 
successeurs. 


J. COLBORNE. 


Ansi Ordonné et Statué par l’autorité susdite, et passé en Conseil Spécial, _ 
sous le Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel du Gouvernement, 
dans la Cité de. Montréal, le onzième jour d’Avril, dans la 
deuxième année du règne de Notre Souveraine Dame Victoria, par la 
grâce de Dieu, Reine de la Grande-Bretagne et d’Irlande, Protee- 
trice de la Foi, &c., et l'an de Notre Seigneur mil huit cent trente- 


neuf, . 
Par Ordre de Son Excellence, 


W. B. LINDSAY, 
Grefier du Conseil Spécial. 


CAP, 
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CAP. LXI. 


An Ordinance to authorize the Commissioners for making the Canal from 
St. John’s to Chambly, to borrow. a certain sum of money to complete the 
said Canal. 


HEREAS the sums heretofore appropriated for making and completing the 
the Canal from the Town of St. John’s, on the River Sorel or Richelieu, to 
the Basin of Chambly, have been found insufficient for that purpose, and it is expe- 
dient to authorize the Commissioners appointed under the Act hereinafter 
mentioned to borrow asum of money for the purpose of completing the said 
Canal :—Be it therefore Ordained and Enacted by His Excellency the Governor of 
the Province of Lower Canada, by and with the advice and consent of the Special 
Council for the affairs of the said Province, constituted and assembled by virtue 
of and under the authority of an Act of the Parliament of the United King- 
dom of Great-Britain and Ireland; passed in the first-year of the Reign of 
Her present Majesty, intituled, ‘‘ An <Act to make temporary provision for the 
Government of Lower Canada,” and it is hereby Ordained and Enacted by the 
authority of the same, that the Commissioners appointed or to be appointed under 
the authority of the Act passed in the third year of the Reign of His Majesty King 
George the Fourth, chapter forty-one, intituled, ‘‘ An Act to grant an aid to His 
‘* Majesty for the purpose of making a Navigable Canal, from or near the Town of 
‘€ ‘St: John, to the Basin of Chambly upon the River Sorel or Richelieu,” shall be, 
and they are hereby authorized, for the purpose of carrying the said Act and the 
other Acts of the Provincial Legislature relative to the said Canal into effect, and of 
completing the same and all the works therewith connected, authorized by the said 
Acts, and for no other purpose, to barrow a sum or sums of money not exceeding in 


.the whole the sum of thirty thousand pounds turrency, at the lowest rate of interest, 


(aot exceeding in any case the legal rate of six per cent,) at which they may be able 
to obtain such sum or sums, which shall be payable or redeemable in whole or in part 
eight years after the loan thereof shall have been made, at the option of the Gover. 
nor, Lieutenant Governor, or person administering the Government of this Province 
by warrant under his hand and out of any unappropriated monies which shall then 
be in the hands of the Receiver General: Provided always that no more than fif- 
teen thousand pounds shall be so borrowed as aforesaid, during the year ending on 
the tenth day of April, one thousand eight hundred and forty. 


IL 
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CAP. LXT. 


Ordonnance qui autorise les Commissaires chargés de la confectior dw 


ia 


Canal de St. Jean à Chambly, à emprunter une cerlaine somme d'är- 
gent pour achever le dit Canal. _ | SE 


achever le Canal qui s’étend de la Ville de St. Jean, sur la Rivière Sorel ou 
chelieu, jusqu'au Bassin de Chambly, n’ont pas été trouvées suffisantes pour cet 
objet ;—et qu'il est expédient d’autoriser les Cominissaires nommés en vertu de 
l’Acte ci-après mentionné, à faire l'emprunt d’une somme d’argent, aux fins d'achever 
Je dit Canal:—Qu'il soit donc Ordonné et Statué par Son Excellence le Gouverneur 
de la Province du Bas-Canada, par et de l'avis et consentement du Conseil Spécial 
constitué et assemblé pour les affaires de la dite Province, en vertu et par 
l’autorité d’un Acte du Parlement du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et 
d'Irlande, passé dans Ja première année du règne de Sa présente Majesté, 
intitulé, ‘Acte pour établir des dispositions tempcraires pour le Gouverne- 
‘* ment du Bas-Canada,” et il est par les présentes Ordonné et Statué 
par la dite auterité, que les Commissaires nommés ou qui seront nommés en vertu 
de PActe passé dans la troisième année du règne de Sa Majesté le Roi George 
Quatre, chapitre quarante-et-un, intitulé, ‘‘Acte pour accorder une aide a Sa 
‘ Majesté, aux fins de faire un Canal Navigable depuis ou près de la Ville de St, 


A TTENDU que les sommes qui ont été affectées jusqu'à ce jour, pour faire et 
i 


‘ Jean au Bassin de Chambly, sur la Rivière Sorel ou Richelieu,” seront, et les cco 


dits Commissaires sont par les présentes autorisés, (aux fins de mettre à effet le dit 
Acte et les autres Actes de la Législature Provinciale qui ont rapport au dit Canal, 
et aux fins de l’ackever, ainsi que tous les ouvrages y relatifs, tel que prescrit par 
les dits Actes, et pour nul autre objet,) à faire l’émprunt d'une somme ou.sommes 
d'argent n’excédant pas en totalité la somme de trente mille livres courant, au 
taux d'intérêt le plus bas auquel-ils pourront se procurer telles somme ou sommes 
d'argent, (lequel intérêt n’excédera pas le taux légal de six par cent) ; et les dites 
somme ou sommes d'argent seront payées ou rachetées en tout ou en partie, huit 
ans après que l’emprunt en aura été fait, au choix da Gouverneur, Lieuténant- 
Gouverneur ou de la personne chargée de l’Administration du Gouvernement, 
par Warrant revêtu de son seing, et à même les deniers non affectés qui sé 
trouveront alors entre les mains du Receveur Général‘: Pourvu toujours, que l’em- 
prunt qui sera ainsi fait comme susdit, ne s’élevera pas à plas de quinze mille livres, 
pendant l’année qui expirera le dix Avril, mil huit cent quarante. 


ev . 
- IT 
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If. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
interest which shall arise and become due upon any sum or sums of money borrow- 
ed, under the authority of this Ordinance, shall annually be paid under a warrant or 
warrants to that effect, to be directed by the Governor, Lieutenant Governor, or 
person administering the Government to the Receiver General, and out of any un- 
appropriated monies then in the hands of that officer. 


III. Provided always, and be it further Ordained and Enacted by the authority 


aforesaid, that no part of the money to be ‘borrowed under the authority of this Or. 
dinance shall be applied or expended by the said Commissioners, to, or for any pur- 
pose whatsoever, except the completion of the said Canal, and the works there- 
with connected expressly authorized, in and by the Acts hereinbefore cited, but after 
the same are completed, the balance of any such money then unexpended, shall be 
paid over to the Receiver General, for the public uses of the Province; and provided 
further, that no part of any money so borrowed, shall be expended by the said Com- 
missioners, until it shall appear to the Governor, Lieutenant Governor or person 
administering the Government of this Province, by detailed plans and specifications, 
and by written contracts or tenders, made with, or by persons giving good and sufi. 
cient security to his satisfaction, that the whole of the said Canal and work, can, 
and will be completed, within suck time as he shall consider expedient for the inte- 
rests of the Province, for a sum not exceeding that which the Commissioners are 
hereby authorized to borrow. | 


"IV. And be it further Ordained and Enacted:by the authority aforesaid, that the 
said Commissioners shall lay a full and detailed report of their proceedings under 
this Ordinance, and detailed accounts of all the expenditure of any sum of moneys 
borrowed as aforesaid, before the Governor, Lieutenant Governor, or person admi- 
nistering the Government in such manner and form, and at such times, as he may 
appoint and direct. | | 


V. And be it further Ordained and Enacted by the authority.aforesaid, that the 


due application of the monies hereby appropriated, and of all monies expended under 


_the authority of this Ordinance,shall be accounted for to her Majesty, her heirs and 


successors, through the Lords Commissioners: of the Treasury, ia such manner 
and form as Her Majesty, her heirs. and successors, shall direct. 


J. COLBORNE. 
Ordained 


. 
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II. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué pat l'autorité susdite, que 
l'intérêt qui écherra et deviendra dû sut aucunes somme ou sommes d’argent ainsi 
empruntées en vertu de cette Ordonnance, sera payé annuellement en vertu d’un 
Warrant ou Warrants à cet effet, que le Gouverneur, Lieutenant-Gouverneur ou la 
personue chargée de l'Administration du Gouvernement, adressera au Receveur 
Général, et à même les deniers non affectés qui se trouveront alors entre les mains 
de cet officier. 


HI. Pourvu toujours, et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité 
susdite, qu'aucune partie de l’argent qui sera emprunté en vertu de cette Ordon- 
nance, ne sera dépensée ou employée par les dits Commissaires à d’autres objets, qu’à 
la confection et à l'achèvement du dit Canal et des ouvrages qui y ont rapport, 
et sont formellement autorisés par les Actes ci-dessus cités ;—mais après qu’iceux 
auront été achevés, la balance des argens qui n’auront pas alors été dépensés, sera 
versée dans la caisse du Receveur Général, pour l’usage public de cette Province : 
Et pourvu en outre, qu'aucune partie des argens ainsi empruntés, ne sera employée 
par les dits Commissaires, A moins. qu’il ne pargisse au Gouverneur, Lieutenant- 
Gouverneur ou à la personne chargée de l’Admnistration du Gouvernement, d’après 
des plans et devis détaillés, et d’après les soumissions et les contrats des personnes 
qui auront donné de bonnes et suffisantes cautions à sa satisfaction, que la totalité 
du Canal et des dits ouvrages, sera et pourra être achevée, en tel tems qu'il le jugera 
expédient pour les intérêts de la Province, et pour une somme qui n’excédera pas 
célle que les dits Commissaires sont par les présentes autorisés à emprunter. 


IV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que les 
dits Commissaires seront tenus de mettre devant le Gouverneur, Lieutenant- 
Gouverneur ou la personne chargée de l'Administration du Gouvernement, 
un rapport ample et détaillé de leurs procédés en vertu de cette Ordonnance, et 
des comptes détaillés de l’emploi des argens ainsi empruntés comme susdit, en telles 
manière et forme, et à telles époques qu'il ou elle voudra bien l’ordonner. 


V. Et qu'il soit de 


sera renda compte à Sa Majesté, ses héritiers et suecésseurs, par ld voie des Lords 


plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu’il 
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Ordaing and Enacted by the authority aforesaid, and passed ‘in 

pecial Council, under the Great Seal of the Province, 
at the Government House, in the City of Montreal, the 
Eleventh day of April, in the. second year of the Reign 
of our Sovereign Lady Victoria, by the Grace of God, of 
Great Britain and Ireland, Queen, Defender of the Faith, and 60 
forth, and in the year of Our Lord, one thousand eight hundred 
and thirty-nine. 


By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY, 


Clerk Special Council, 


CAP. LXII. 


= An Ordinance for the more easy and certain collection of the Harbour dues 
at Montreal. | 


Preamble. WV BEREAS it is expedient to make provision for the more sure and easy col- 
lection of the several rates, tolls, and wharfage dues, imposed by a certain 

Act passed in the first year of His late Majesty’s Reign, chapter eleven, intituled, 
‘An Act to authorize the Commissioners appointed under a certain Act passed in 
‘6 the eleventh year of the Reign of His late Majesty, intituled,.‘‘An Act to provide 
‘ for the improvement and enlargement of the Harbour of Montreal, to borrow an 
‘ additional sum of money,” and by a certair other Act passed in the second year 
of His late Majesty’s Reign, chapter thirty-six, intituled, ““ An Act to author 
‘¢ the Commissioners appointed under a certain Act therein mentioned, to bagrow a 

. “© further sum of money:to be applied to the improvement and enlargement of the 
‘ Harbour of Montreal, and for other purposes:”—Be it therefore Ordained 
and Enacted by His Excellency the Governor of the Province of Lower Ca 
nada, by and withthe advice and consent of the Special Council for the affairs of the 
said Province, constituted and assembled by virtue of and under the authority 
of an Act of the Parliament of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, 
passed ia the first year of the Reign of Her present Majesty, intituled, ‘‘ An Act to 
make temporary provision for the Government of Lower Canada;"—And it tn 
a | ereby 











A. D. 1839. Anno secundo Victoriæ Regine. C. 61-62. 


Ainsi Ordonné et Statué par l’autorité susdite, et. passé en Conseil 
Spécial, sous le Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel 
du Gouvernement, dans la Cité de . Montréal, le onziéme 
jour d'Avril, dans la deuxième année du règne de Notre 
Souveruine Dame Victoria, par la grâce de Dieu, Reine de la 
Grande-Bretagne et d'Irlande, Protectrice de la Foi, &c., et l'an 
de Notre Seigneur mil huit cent trente-neuf. 


Par Ordre de Son Excellence, 
W. B. LINDSAY, 
Greffier du Conseil Spécial. 


CAP. LXIL 


Ordonnance pour percevoir d’une manière plus facile et certaine, les droits 
du Havre de Montreal. 


_& TTENDU qu'il est expédient de pourvoir à percevoir d’une manière plus 
A facile et certaine, les différens péages, taux et droits de Quaiage qui ont été 
imposés par un certain Acte passé dans la première année du règne de feue Sa 
Majesté, intitulé, ‘“ Acte pour autoriser les Commissaires nommés en vertu d’un 
** certain Acte passé dans la onzième année du règne de feue Sa Majesté, intitulé, 
‘ Acte pour pourvoir à l’amélioration et à l’agrandissement du Havre de Mon- 
‘€ tréal,”’ à emprunter une somme ultérieure d’argent,” et par un certain autreActe 
passé dans la seconde année du règne de feue Sa Majesté, chapitre trente-six, 
intitulé, ‘ Acte pour autoriser les Commissaires nommés en vertu d’un certain 
«* Acte y mentionné, a faire l'emprunt d’une nouvelle somme d'argent, aux fins de 
ce employer à l'amélioration et à l’agrandissement du Havre de Montréal, et pour 
‘€ d’autres fins :’—Qu’il soit donc Ordonné et Statué par Son Excellence le Gou- 
verneur de la Province du Bas-Canada, par et de l’avis et consentement du Conseil 
Spécial constitué et assemblé pour lesaffaires de la dite Province, en vertu et 
l'autorité d’un Acte du Parlement du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et 
d’Irlande,passé dans la première année du règne de Sa présente Majesté, intitulé, 
‘<<.Acte pour établir des dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas- 


‘6 Canada ;’’ 
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hereby Ordained and Enacted by the authority of .the same,. that all and every the 
rates, tolls, wharfaze dues and harbour dues, of any kind whatsoever, imposed by 
the said Acts or either of them, shall be levied by, and paid to the person or persons 
appointed or to be appointed from time to time, to receive and collect the same, by 
the Governor, Lieutenant Governor, or person administering the Government, and 
the person so appointed shall be called the Collector of Harbour Dues. 


Il. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
rates, tolls and dues so imposed as aforesaid, on any goods, articles or things landed 
or shipped, or embarked in the Harbour of Montreal, shall be due and payable by 
the owner, master, purser, conductor, person in charge of,or consignee of the vessel, 
steamboat, boat, barge, scow, raft or craft of any kind, in, or upon which such 
goods or articles shall be brought into the said Harbour or shipped therein, as shall 
also the rates, tolls and dues on such vessel, steamboat, boat, barge, scow, raft or 
craft, saving’ the recourse any such person paying the same, may by law have against 
any other person or persons to recover the sum so paid ; and the Collector of Har- 
bour Dues, appointed or to be appointed as hereinbefore mentioned, may sue forand 
recover any such rates, tolls and dues from the owner, master, purser, conductor and 
consignee, or any of them, in any Court having jurisdiction to the amount due, or 


, May seize any vessel, steamboat, boat, barge, scow, raft or craft, or any goods, arti 


Reports of : 


eertain artic 


hours, under a 
ty. 


cles or things upon which the same may be due, and detain it or them at the risk, 
costs and charges of the owner, until the sum due, and the costs and charges incur. 
red in and about such seizure be paid in full. 


IT. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 


de Master, purser, conductor, owner, or consignee of any vessel (not coming from s8,) 


or of any steamboat, barge or craft with regard to which no special provision is here. 
inafter made, or of any boat, scow, raft, shall within twenty four hours after the ar- 
rival thereof in the said Harbour, report such arrival in writing to the Collector of 
Harbour Dues, and shall in such report state the quantity and description of the 
goods, articles or things in or upon such. vessel, steamboat, barge, boat, scaw, raft 
or craft, and shall within the said delay pay all sums due and payable by him under 
the said Acts and this Ordinance, under a penalty of ten shillings currency, for can 


y 
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‘* Canada; at il est -par -les présentes Ordoundé et Statué parle dite auso- 
rité, que tous les taux, péages, droits de Quaiage et de Hâvre qualaonques 
qui sont imposés par les dits Actes ou l’un d’eux, seront prélevés et perçus par la 
personne ou-lea personnes nommées, on qui le serqnt de tems à autres, per le 
Gouverneur, Lieutenant Gouvarnenr ou la personnes chargée.de l’Adininistration 
du Gouvernement, :Rux fins de recevpir etperdevoirles dits tapxet droits; etila 
personne. ainsi pommée sera désignée sous le nom de Collecteur des droits du 
Havre. 


C. 62. 


lI. ‘Et qu'il seit de plus Ordanné et Statué par l'autorité susdite, que-les taux, 
péages et droits qui sont ainsi imposés comme susdit,-sur tous effets, marchandises 
ou choses -mis à terre ou à ‘bord des vaisseaux, ou embarqués dans le Havre de 
Montréal, seront das et payés par le Propriétaire, Maitre, Boussjer, Conducteur, 
Consignataire ou-par la personne qui a:.la charge du vaisseau, ‘bateau à .vanapr, 
chaloupe, berge, -bateau ou radeau-quelconque, dans lequel tels effets-et marchan- 
dises seront apportés dans leIlävse de Montréal, qu y serant embarqués et -mis,a 
bord, ainsi.que les taux, péuges.et droits qui-sont imposés sur tel vaisseau, bateau 
à vapeur, bateau, chaloupe, berge ou radeau, sauf le-recours que telle personne 
peut-avoir.par la.loi-contre toute autre personne.ou personnes, pour se faire rem- 


bourser lasomme qu'elle aura -ainsi-payée ;—et le Collecteur des droite du Hâvse © 


gommé ou qui sera nommé comme suedit, pourra réclamer et-recouveer tels 
taux, péages et draits, du Propriétaire, Maître, Boursier, Conducteur, ou Consigna- 
taire ou d’aucun d’entr’eux, dans aucune Cour qui aura jurisdiction pour la somme 
due; ou pourra saisir tout vaisseau, bateau à vapeur, bateau, berge, chaloupe, 
_ou radeau, qu.tous. effets, marchandises ou choses sur lequels iceux pourront'être 
dis, et le ou les détenir aux risques et frais du Propriétaire, jusqu’à ce que.la 
somme due et les:frais encourus pour la saisie, lui soient payés en entier, 


II. Et qu'il soit de plus Ordonné.et Statué par l'autorité susdite, que le Maitre, 
Boursier, Conducteur, Propriétaire ou Consignataire d'aucun vaisseau qui n’arrive 
pas-de.mer, ou d’apoun batean à vapeur, berge ou sradeau à l’égard duquel.il 
n'est établi ciaprès aucunes dispositions. spéciales, qu d'aucune chaloupe ou 
radeau, sera tenu, vingt-quatre heures après leur entrée dans le dit Havre, d'en faire 
un rapport.par écrit au Collecteur des droits du Havre, et aussi d'indiquer daps 
sou rapport, la quantité et la description des effets, articles ou choses quiont-été 
Æpportés dans tel vaisseau, bateau à vapeur, berge, chaloupe, bateau ou radeau ;-— 
il sera aussi tenu de payer dans le dit délai, toutes los sommes dues et qui sont 
. | payables 


Tiii 
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day during which such report shall remain unmade, or such sums unpaid after the 
delay aforesaid. 


IV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that all 
timber, firewood, plank, bark, grain or hay, which ought under the preceding sec. 
tion to be entered in the report thereby required, but which shall not be so entered, 
shall be forfeited. 


V. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
master or purser of each steamboat, barge, vessel or craft plying between Quebec 
and Montreal, shall within twelve hours after the arrival thereofin the Harbour cf 
Montreal, make a report in writing to the Collector of Harbour Dues, showing the 
number of days such steamboat, barge, vessel or craft shall have remained in the said 
Harbour on its then last preceding voyage, the goods, articles or things landed from 


‘it, or taken on board it as fretght during such time, and the sum payable by him 


under the said Acts and this Ordinance, which sum shall be immediately paid: and 
any person refusing or neglecting in any respect to comply with the requirements of 
this section, shall thereby incur a penalty of ten shillings curreacy ; Provided al. 
ways that nothing in this section shall prevent the said CoHector from demanding and 
enforcing payment of any such dues immediately after they shall become payable, 
(and without waiting until any subsequent voyage,) if he shall see fit soto do, or 


‘shall be construed to release any person from his liability to pay the same. 


VI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
master, purser, or person in charge of any steam ferry.boat or steamboat employed 
as a market boat, plying to and from the said Harbour, shall on the Monday of each 
week make a report in writing to the said Collector, showing the number of trips the 
boat has made to any wharf mentioned in the Acts aforesaid during the week then 
last passed, and the goods, articles and things landed from it or taken on board it 


from any such wharf during the same time, and shall immediately pay all the sums 


payable by him under this Ordinance and the Acts aforesaid, and any person refus. 
ing or neglecting in any respect to comply with the provisions of this section, shall 


thereby incur a penalty of ten shillingscurrency: Provided always that nothing inthis 
_ Ordinance shall prevent the said Collector from demanding and enforcing any such 


dues immediately after they shall become payable, (without waiting until the end of 
the week,) if he shall see fit so to do, or shall be construed to release any person from 


his hability to pay the same. 


VIL 
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payables en vertu des dits Actes et de cette Ordonnance, & peine de dix chelins 
courant d’amende, pour chaque jour pendant lequel tel-rapport ne sera pas fait, 
oo telles sommes ne seront pas payées, après le dit délai. 


IV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que tous bois 
de construction, bois de chauffage, madriers, écorce, grains ou foin qui devront 
être indiqués dans le rapport prescrit en vertu de la section précédente, et qui ne 
le seront pas, seront confisqués. 


V. Et qu'il soit de plus ordonné et Statué par l’autorité susdite, que le Maître ou 
Boursier de tout bateau à vapeur, berge ou vaisseau qui navigue entre Qnébec ct 
Montréal, sera tenu, douze heures après leur entrée dans le Havre de Montréal, 
de faire un rapport par écrit au Collecteur des droits de Havre, indiquant le nom- 
bre de jours que tel bateau à vapeur, berge ou vaisseau sera demeuré dans le dit 
Havre lors de son voyage précédent, les effets, marchandises et choses qui ont été 
débarqnés ou mis à bord comme fret pendant ce tems, et la somme qu’il doit 
peyeren vertu des dits Actes et de cette Ordonnance, laquelle somme sera payée 
immédiatement; et, toute personne qui refusera ou négligera en-aucun point de 
.se conformer aux réquisitions de cette section, encourra une amende de dix che- 
lins courant: Pourvu toujours, que rien de ce qui est contenu dans cette 
section, n’empêchera le dit Collecteur de réclamer et se faire payer tous tels 
droits, aussitôt qu'ils seront devenus dis, et sans attendre un autre voyage, s’il 
juge convenable de le faire, ni ne sera censé exempter aucune personne de l’obli- 
gation de les payer. 


VI Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'aulorité susdite, qne le Maitre, 
Boursier ou Ja persoune qui conduit un bateau à vapeur traversier, ou bateau à 
vapeur employé à faire le service du marché, allant et venant du dit Havre, sera 
tenu tous les Lundis de chaque semaine, de faire un rapport par écrit au dit Col- 
lecteur, indiquant le nombre de voyages que Ic bateau a faits pendant la semaine 
précédente, à aucun Quai désigné dans les Actes susdits, et les effets, marchan- 
dises et choses qui ont été débarqués on mis à bord de tel bateau à vapeur à tel 
quai pendant ce tems, et il paiera immédiatement toutes les sonunes qui sont 
- exigibles en vertu de cetteOrdonnance et des Actes susdits ; et toute personne qui 
refusera ou négligera de se conformer en aucune manière aux dispositions de cette 
section, encourra par là une amende de dix chelins courant: Pourvu toujours, que 
rien de ce qui est contenu dans cette Ordonnance, n’empêchera le dit Collecteur 
de réclamer et se faire payer tous tels droits, aussitôt qu'ils deviendront exigi- 
bles (sans attendre à la fin de la semaine) s’il juge convenable de le faire, ni ne sera 
censé dégager aucune personne de l'obligation de les payer. vu 
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VII. And be it further Ordained.and Enacted by the,authority, aforesaid,. that. all 
sums due and payable under the Acts aforesaid and this. Ordinance, not. hereigspeci- 
ally provided for, shall be demanded by the.said Collector, aad-paid to hin. imme- 
diately after the same shall become due, on any vessel, boat, barge, raft or craft,and 
before the landing, or shipping or embarking, (as the case may be,). of any goods, 
articles or things on. which such sums may be payable. . | 


VIII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
each report to be made to the said Collector, under the provisions of this: Ordinauce, 
shall be signed by the person making it, and the correctness thereof shall be declar- 
ed to by such person before the said Collector, who is authorized to receive the de- 
claration, and for any and each. wilful mis-statement in such report, tha person mak- 
ing it shall incur a penalty of five pounda currency. 


IX. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
said Collector of Harbour Dues shall have power by an instrument under-his hand, 
to appoint a Wharfinger, for whese acts he shall be responsible, and whom he may 
invest with such powers, and authorize to collect such monies. and to receive such 
reports, and generally to perform such other acts relative to the satd Harbour Dues 
as shall.be specially meationed and delegated in and by the instrument aforesaid, 
and no others ; Provided always that such Wharfiager may be removed from office 
by the said Collector, whensoever he may deem it expedient 80 to remove him. 


X. And be.it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, ‘that all 
fines, forfeitures and penalties imposed by this Ordinance, may be recovered with 
costs before any one Justice of the Peace for the Distriet of Montreal, in a summary 
manner, and on the oath of one credible witness other than the prosecutor, and one 
moiety thereof shall go to the prosecutor or informer, and the other half shall be 
paid into the hands of Her Majesty’s Receiver General for the publie uses of the 
Province and the support of the Government thereof, and shall be accounted for to 
Her Majesty, her beira and successors, through the Lords Commissioners of Her 
Majesty’s Treasury, for the time being, in such manner and form as Her Majesty, 
her heire and successors, shall direct. ’ 


J. COLBORNE. 


Osdained 
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VII, Et qu'il sit de plus Ordonné et Siatuë par l'autorité susdite, que tuntés Certains droits 
sommes dues et payahles en vertu des dits Actes et de cette Ordonnance, et au Lim 


paiement desquelles il n’est pas pourvu par les présentes d’une manière spéciale, 


agront réclamées par le dit Collecteur, et tui seront payées aussitôt qu'elles de- 
viendront dues par aucun vaisseau, chaloupe, berge, bateau ou radeau, et avant de 
débarquer, mettre à hord, ou embarquer (selon la eirconstance), tous effets, mar- 
chandises on ebases pour lesquels telles sommes doivent être payées. 


VIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que tout 
rapport qui sera fait au dit Collecteur en vertu des digpositious de cette Ordon- 
nance, sera signé de la personne qui le fera, et telle personne déclarera devant le 
Collecteur que son rapport est correct, (le dit Collecteur étant autorisé à recevoir 
telle déclaration) ; et pour chaque exposé faux et volontaire que contiendra tel 
rapport, la personne que l'aura fait, encourra une amende de cinq livres courant. 


IX. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que le dit 
Collecteur des droits du Havre aura le pouvoir de nommer, par un instrument 
revêtu de son seing, un Garde-Quai pour les actes duquel il sera responsable, et 
qu’il pourra investir de tels pouvoirs, autoriser à percevoir tels argens, recevoir 
tels rapports, et faire généralement telles autres choses concernant les dits 
droits du Hévre, qui seront spécialement mentionnés et lui seront délégués par 
et en vertu du dit instrument, et nuls autres: Pourvu toujours, qu’il sera 
permis au dit Collecteur de destituer le dit Garde-Quai de sa charge, ehaque fois 
qu’il jugera à propos de le faire. © 


X. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que toutes 
les amendes, cenfiseations et pénalités imposées en vertu de cette Ordonnance, 
ourront être recauvrées avec les frais, devant tout Juge de Paix du District de 
ontréal, d’une manière sommaire, et sur le serment d'un témein digne de foi 
autre que le poursuivant ; et moitié d’iceux seront donnés au poursuivant ou 
dénonciateur, et l’autre moitié sera versée entre les mains du Receveur Général de 
Sa Majesté, pour l'usage public de la Province et pour le maintien du Gouver- 
nement d’tcelle ; et il en sera rendu compte, par la voie des Lords Commissaires 
de la Trésorerie, en telles manière et forme qu'il plaira à Sa Majesté ses Héritiers 
et Successeurs, l’ordonner. 


J. COLBORNE. 
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Preamble, 


The duty as- 
ai to the 
Clerk of the 
Legislative 
Council under 
the act 2. Will. 
IV, cap 38. to 
be performed 


Ordainéd and Enacted by the authority aforesaid, and passed in Spe. 
cial Council, under the Great Seal of the Province, at the 
Government House, in the City of Montreal, the Thirteenth 
day of April, in the Second year of the Reign of Our Sore. 
reign Lady Victoria, by the Grace of God, of Great Britain 
and Ireland, Queen, Defender of the Faith, and 6o forth, and 


in the year of Our Lord, one thousand eight hundred and thirty- 
nine. ms 


By His Excellency’s Command, 


W. B. LINDSAY, 


Clerk Special Council. 


CAP. LXIIT. 


An Ordinance to provide for the Distribution of the Printed Copies of the 


Ordinances: passed by the Governor of this Province and the Special 
Council for the affairs thereof. | 


WV HEREAS it is expedient to make provision for the distribution of the Print- 
ed Copies of the Ordinances passed by the Governor of this Province, and 
the Special Council appointed for the affairs thereof :—Be it therefore Ordained and 
Enacted by His Excellency the Governor of the Province of Lower Canada, by and 
with the advice and consent of the Special Council for the affairs of the said 
Province, constituted and assembled by virtue of and under the autbority of 
an Act of the Parliament of the United Kingdom of Great Britain and Îre- 
land, passed in the first year of the Reign of Her present Majesty. intituled, 
‘© An Act to make temporary provision for the Government of Lower Caneda,” 
and it is hereby Ordained and Enacted by the authority of the same, 
that the duty assigned to the Clerk of the Legislative Council, in and by the second 
section of the Act passed in the second year of His late Majesty’s Reign, 
chapter thirty-three, intituled, ‘ An Act to repeal a certain Act therein mentioned, 
‘“ and to provide for the more certain and expeditions distribution of the printed Acts 
«of the Legislature of this Province,” shall be performed by the Clerk of the a 
- ' Specia 
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Ainsi Ordonné et Statué par l'autorité susdite, et passé en Conseil Spé- 
cial, sous le Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel du Gouverne- 
ment, dans la Cité de Montréal, le treizième jour d'Avril dans la 
deuxiéme année du régne de Notre Souveraine Dame Victoria, 
par la grâce de Dieu, Reine de Ja Grande Bretagne et d'Irlande, 
Protectrice de la Foi, &c., et l’an de Notre Seigneur mil huit 
cent trente neuf, 


Par Ordre de Son Excellence, 
W. B. LINDSAY, 
. Greflier du Conseil Spécial. 


CAP. LXIIT. 


Ordonnance qui pourvoit à la distribution des exemplaires imprimés des 
Ordonnances rendues par le Gouverneur de cette Province et le Conseil 
Spécial établi pour les affaires d’icelle. 


TTENDU qu'il est expédient de pourvoir à la distribution des exemplaires 
imprimés des Ordonnances rendues par le Gouverneur de cette Province et 
le Conseil Spécial établi pour les affaires d’icelle :—Qu’il soit donc Ordonné 
et Statué par Son Excellence le Gouverneur de la Province du Bas- 
Canada, par et de l'avis et consentement du Conseil Spécial constitué et assemblé 
pour les affaires de la dite Province, en vertu et par l’autorité d’un Acte du 
Parlement du Royaume-Uni de la Grande Bretagne et d'Irlande, passé dans la 
première année du règne de Sa présente Majesté, intitulé, ‘Acte pour établir 
des dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada;”” et il est par 
les présentes Ordonné et Statué par la dite autorité, que le devoir que le Greffier du 
Conseil Législatif est chargé de remplir par la seconde section de l’Acte passé dans la 
seconde année du règne de feue Sa Majesté, chapitre trente-trois, intitulé, ‘Acte 
‘“ qui rappelle un certain Acte y mentionné, et qui pourvoit à une distribution 
‘“ plus certaine et plus expéditive des Actes imprimés de la Législature 
‘“ de cette Province,” sera rempli par le Greffier du Conseil Spécial, 
‘‘ et non par le Greffier du Conseil Législatif ; et que les listes qui 
doivent 
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by the Clerkot, Special Couneil, aad not by the Clerk of the Legislative Council ; and hat the lists 
the Special = Shieh it is by the said Act enacted shall be transmitted to the said Clerk of the Le. 
gislative Council, shall be transmitted to the said Clenk of the Sperial Council, and 
that all the previsions of the said Act shall be and ere hereby extended to the Print. 
ed Copies of the said Ordinances, which for all the purposes of the said Act, shall 

be held to be Printed Acts of the Legiglature of this Province. 


To bein for ve II. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that this 
till the expire- Ordinance shall be in force, until the expiration of the Act herein last above cited, 
tion of the said . . 

set. and no longer. 


J. COLBORNE. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in Special 
Council, under the Great Seal of the Province, at the Govern- 
ment House, in the City of Montreal, the Thirteenth day of April, 
in the second year of the Reign of Our Sovereign Lady 
Victoria, by the Grace of God, of Great Britain and Ireland, 
Queen, Defender of the Faith, and so forth, and in the year of 
Our Lord one thoasand eight ‘hundred and thirty-nine. 


ae By His Excelleney’s (Commaad, 
W. B. LINDSAY, 
Clerk Special Council 


CAP. LXIV. 
An Ordinancete-establidh-a Board of ‘Works .in this Province. 


Freauble. 'HEREAS it 'is-expedient:to establith a system of Control and Management, 
under ‘which the public‘money appropriated for the performance and con- 

‘struction of Public Works ‘and Buildings, or’for other purposes connected with er | 

| interna 
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doivent être transmises au dit Greffier du Conseil Législatif en vertu du dit Acte, 
seront transmises au dit Greffier du Conseil Spécial, et toutes les dispositions 
du dit_Acte s’étendront, et s'étendent par les présentes, aux exemplaires imprimés 
des dites Ordonnances ; lesquels, pour toutes les fins de cette Ordonnance, seront 
cousidérés comme des Actes imprimés de la Législature de cette Province. 


III. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que cette 
Ordonnance demeurera en vigueur jusqu’à l’expiration du dernier Acte ci-dessus 
cité, et pas plus longtemps. | / 


J. COLBORNE. 


Ainsi Ordonné et Statué par l'autorité susdite, et passé en Conseil 
Spécial, sous le Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel 
du Gouvernement, dans fa (Cité de Montréal, le 
treizième jour d'Avril, dans la deuxième année du 
règue de Notre Souveraine Dame Victoria, par la grâce de 
Dieu, Reine de la Grande-Bretagne et d’Irlande, Protectrice 
de la Foi, &c., et l’an de Notre Seigneur mil huit cent 


trente.neuf. 
Par Ordre de Son Excellence, j 
W. B. LINDSAY, 
Greffier du Conseil Spécial. 


CAP. LXIV. 


Ordonnance pour établir un Bureau des Travaux Publics en cette 
Province. - | 


TTEN DU qu'il est expédient d'établir un système de contrôle et de régie, aux 
A fins de surveiller la dépense et l'emploi des deniers publics affectés pour la 
confection 
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internal improvement of the Province, shall be expended and applied, proposed plans 
for the said purposes examined and reported upon, and information and documents 
thereunto relating obtained, kept and arranged, and under which the internal im. 
provement of the Province, and the deve!opement of its resources shall be gradually 
and regularly advanced and conducted :—Be it therefore Ordained and Enacted by 
His Excellency the Governor of the Province of Lower Canada, by and with th: 
advice and consent of the Special Council for the affairs of the said Province, 
constituted and assembled by virtue of, and under the authority of an Act of the 
Parliament of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, passed in the 
first year of the Reign of Her present Majesty, intituled, ‘ An Act to 
‘© make temporary provision for the Government of Lower Canada,” And tt 
is hereby Ordained and Enacted by the ‘authority of the same, that there 
shall be in this Province a Board of Works, which shall consist of five 
Members, of whom one shall be appointed to be Chairman ; and any two of whom 
and the Chairman shall be a quorum ; and that a fit and proper person shall be ap- 
pointed to be Secretary to the said Board. 


II. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
Members, Chairman, and Secretary of the said Board shall be appointed by the Go- 
vernor, Lieutenant Governor, or person administering the Government, who may 
remove them, or any of them, and appoint others in their stead, or reinstate these so 
removed, when and as often as he may deem it expedient. 


III. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
Chairman of the said Board shall receive such remuneration for his attendauce at 
the meetings of the Board, and for his other services, as may be sufficient to compen- 
sate him for his loss of time ; that he, as well as all the Members of the Board, and 
the Secretary, shall receive their actual disbursements and travelling expenses, when 
away from their several places of residence, on the business of the Board ; and that 
the Secretary shall receive a yearly salary, and. shall devote his whole time to the 
business of his office, and shall not hold any other place under Government, or ex- 
ercise any other profession or calling, while he shall be such Secretary. 


IV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
Chairman and Members of the said Board, for the time being, shall be a body politic 
and corporate, by the name of ‘‘ The Board of Works,” and may by that naine sue 
and be sued, and may have a common seal and alter it at pleasure, and may hold 


. real 
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confection des Travaux et Edifices Publics ou autres objets qui se rattachent a 
l'amélioration intérieure de la Province, examiner les plans qui seront soumis pour 
les dites fins et faire rapport en conséquence, obtenir des. renseignemens et docu. 
mens y relatifs, les conserver et les tenir en ordre, promouvoir l'amélioration 
iutérieure.de la Province, et développer ses ressources d’une manière graduelle et 
régulière :—Qu'il -soit donc Ordonné et Statué par Son Excellence le 
Gouverneur de la Province du Bas-Canada, par et de l'avis et consentement. du 
Conseil Spécial constitué et assemblé pour les affaires de la dite Province, ea 
vertu et par l'autorité d’un Acte du Parlement du Royaume-Uni de la Grande- 
Bretagne et d'Irlande, passé dans la première année du règne de Sa présente 
Majesté, intitulé, * ‘‘ Acte pour établir des dispositions temporaires pour le 
‘* Gouvernement du Bas-Canada ;” et il est par les présentes Ordonné et 
Statué par la dite autorité, qu’il sera établi un Bureau des Travaux 


Publics en cette Province, qui sera composé de cinq Membres, dont un bi 


sera nommé Président ; que deux des dits Membres, avec le Président, 
formeront un quorum ; et qu'une personne convenable sera nommée Secrétaire du 
it Bureau. 


IT. Et qu'ilsoit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que les 
Membres, le Président et le Secrétaire du dit Bureau seront nommés par le 
Gouverneur, Lieutenant-Gouverneur ou la personne chargée de l'Administra- 
tion du Gouvernement, qui pourra les destituer ou aucun d’eux, en nommer 
d’autres pour les remplacer, ou les réinstaller dans leur emploi, quand et aussi 
souvent qu'il ou elle le jugera convenable, 


III. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que 
le Président du dit Bureau recevra telle rémunération pour sa présence aux Assem- 
blées du dit Bureau et pour ses autres services, qui sera suffisante pour l’indemniser de 
la perte de son tems ;—que les déboursés et les frais de voyage du dit Président, des 
Membres du Bureau et du Secrétaire leur seront payés, toutes les fois qu’ils seront 
obligés de s’absenter du lieu de leur résidence pour les affaires du dit Bureau ;—et 


que le Secrétaire recevra un salaire annuel, dévouera tous son tems aux affaires de 


son Bureau, et ne tiendra aucune autre charge du Gouvernement, ou n’exercera 
aucune autre profession ou emploi, tant qu'il sera ainsi Secrétaire. 


IV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que le 
Président et les Membres du dit Bureau pour le tems d'alors, seront un corps 
politique et incorporé sous le nom de “Bureau des Travaux Publics,” et pourront, 
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real property, and shall, generally, have all the powers and capacities which bodies 


politic and corporate have by law. 


V. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
Office of the said Board shall beat such place asthe Governor,Lieutenant Governor, 
or person administering the Government, shall appoint for that purpose, and shall . 
be the legal Office of the Corporation ; and the Board shall meet thereat, or at such 
other place as the Governor, Lieutenant Governor, or person administering the Go. 
vernment, shall appoint, at such times as he may direct, and at any time to which it 
may have adjourned at any previous meeting. | 


VI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
Chairman for the time being, shall. be the legal organ of the Corporation, and all writ- 
ings and documents signed by him, countersigned by its Secretary, and sealed wih 
its seal, aud no others, shall be held to be acts of the Corporation. 


VII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, thatil 
shall be the duty of the said Board to examine and report upon al matters which 
may be referred to it by the Governor, Lieutenant Governor, or person admiaister- 
ing the Government, connected with the objects for the promotion of which itis 
constituted, as aforesaid, and. to obtain all such evidence and information, plans, es- 
timates, drawings, or specifications, and to cause such surveys, visits, examinations 
to be made, and generally to do all such things as may. be necessary to enable it to 
make such report in the manner best adapted to advance the public good : Provided 
always, that no expense shall be incurred or authorized: by the Board, with regard 
to any matter so referred, unless with the sanction and approval of the Governor, — 
Lieutenant Governor, or person administering the Government. . 


VIII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
said Board may suggest to the Governor, Lieutenant Governor, or person adminis- 
tering the Government, any public works or improvements therein, which it may 
appear to the Board could be undertaken with advantage to the Province ;: but shall 
incur no expense relative to the object of such suggestion, unless with the sanction 
and approval of the Governor, Lieutenant Governor, or person. administering the 
Government, as aforesaid. 


IX. And be it further Ordained and Enacted by tbe authority aforesaid, that all _ 
applications for any grant of public money, for any of the objects far the supers. | 
ence 
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ou sces nom, poursuivre et être poursuivis, avoir un sceau commun et le changer à 
volonté, posséder des biens immeubles, et jouir de tous les droits et pouvoigs dont les 
autres corps politiques et incorporés sont revêtus par la loi. 


V. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que l'Office 
du dit Bureau sera tenu en tel lieu que le Gouverneur, Lieutenant-Gouverneur ou 
la personne chargée de l'Administration du Gouvernement désignera pour cette 
fin, et sera l'office légal de la Corporation ;—et le dit Bureau s'y assemblera, ou se 
réonira en tel autre.lieu et en tels tems, que le Gouverneur, Lieutenant-Gouverneur 
ou la personne chargée de l’Administration du Gouvernement voudra bien l'or. 
donner, et au tems auquel il aura été ajourné à l'assemblée précédente. 


VI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que le 
Président pour le tems d'alors, sera l'organe légal de la Corporation ; et tous les 
écrits et docuinens signés de lui, contresignés par le Secrétaire, et scellés du sceau 
d’icelle et nul autre, seront considérés comme Actes de la Corporation. 


VII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu’il 
sera du devoir du dit Bureau d’examiner toutes les matières qui lui serait renvoyées 
par le Gouverneur, Lieutenant. Gouverneur ou la personne chargée de l'Administra- 
tion du Gouvernement, relatives aux objets pour lequel il est établi comme susdit, 
et en faire rapport, se procurer tous les témoignages et renseignemens, plans, 
estimations, desseins ou devis, faire faire les visites, examens et explorations, et 
généralement faire toutes les choses qui seront nécessaires pour le mettre en état de 
faire ses rapports de la manière la plus propre à promouvoir le bien public : Pourvu 
toujours, que le dit Bureau n’encourra ni n'autorisera aucune dépense pour les. 
matières qui lui seront ainsi renvoyées, sans l'assentiment ou l'approbation du Gou- 
verneur, Lieutenant-Gouverneur ou de la personne chargée de l'Administration du, 
Gouvernement. 


VIIT. Et qu'il soit de plus Ordonné et Stated par l'autorité susdite, que 
le dit Bureau pourra suggérer au Gouverneur, Lieutenant-Gouverneur ou à la per- 
sonne chargée de l’Administration du Gouvernement, tous les Travaux Publics ou 
améliorations qui paraîtront au dit Bureau pourvoir être entrepris avec avantage 
pour la Province ;—mais il n’encourra aucune dépense relative à l'objet de telle 
suggession, sans l’assentiment et l'approbation du Gouverneur, Lieutenant-Gouver. 
neur, ou de la personne chargée de l'Administration du Gouvernement. 


IX. Et qu'il soit de plus Ordonné‘et Statué par l'autorité susdite, que toutes 


demandes de deniers publics, pour aucun des objets pour la surveillance desquels le 
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dence of which the said Board is constituted, as aforesaid, which the Governor, Lier. 
tenant Gogernor, or person administering the Government, may think it probable 
might be undertaken with advantage to the public, or any matter connected with 
such objects which he may himself suggest, shall be referred to the said Board,which 
shall report thereon, in the manner and under the provisions aforesaid. 


Anno secundo Victoriæ Regine. 


X. And be it further Ordained and Enacted by the authorityaforesaid. that the said 
Board shall, in like manner report on any reference which may be made to it, with 
regard to the tolls and duties to be collected on or for the use of any public works ; 
and may make such regulations for the use of any public work of any kind, vested 
in the Board, or under its control, as shall not be inconsistent with the law, or with 
the purposes of such work ; but such regulations shall impose no fine, unless the 


power of imposing such fine shall be given to the Board by some law relating to such 
work. 


XI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
said Board may, in like manner, suggest to the competent authority, any regula. 
tions for the use of any public work, not immediately under its control or vested in 
it, which it shall deem likely to promote the public good. 


XII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that no 
sum of public money, now appropriated, or to be hereafter appropriated for any pub- 
lic work, of the nature of those for the superintendence of which the said Boardis 
constituted, as aforesaid, and the expenditure of which is not by law directed to be 
made, under the control of, or by any certain person or persons, or officer, or body 


corporate, shall be expended, except under the control and superintendence of the 
said Board. | 


XIII. Provided always, and be it further Ordained and Enacted by the authority 
aforesaid, that no part of any sum so appropriated shall be expended or advanced, 
until the said Board shall have reported to the Governor, Lieutenant Governor, of 
person administering the Government, in detail, the mode in which it is proposed to 
expend the same, nor until such report shall have.been approved by him ; nor shall 
any contract be entered into by the said Board for the performance of any work, 
except good and sufficient security, to the satisfaction of the Board, and of the Go- 
vernor, Lieutenant Governor, or person administering the Government, be giver for 
the performance of the contract, within a time to be specified in the contract. 


XIV. 
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dit Bureau est établi comme susdit, et dont le Gouverneur, Lieutenant-Gouver- 
ueur ou la personne chargée de |’Administration du Gouvernement croira que 
l'entreprise pourrait être d'un. avantage probable pour le Public, ou toute autre 
matière liée à tels objets qu’ilou elle pourra suggérer, seront renvoyées au dit 
Bureau, lequel fera rapport sur icelles, en la manière et conformément aux 
dispositions susdites. 


X. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que le dit 
Bureau fera également rapport sur toutes les matières qui lui seront renvoyées, rela- 
tivement aux péages et droits à percevoir sur ou pour aucun des Travaux Publics; 
et pourra faire tels règlemens au sujet de tous Travaux Publics quelconques placés 
sous la direction ou le contrôle du dit Bureau, qui ne seront pas contraires à la loi 
ou aux objets de tels Travaux ; mais il ne pourra imposer aucune amende par ces 
règlemens, à moins que le pouvoir d'imposer telle amende n’ait été donné au 
Bureau par la loi qui a rapport à tels Travaux. 


XI. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que le 
dit Bureau pourra pareillement suggérer à l’autorité compétente tous règlemens 
pour l’utilité d'aucun des Travaux Publics qui n'est pas immédiatement placé 
sous son contrôle ou sous sa direction, et qu’il croira de nature à promouvoir le bien 
public. 


XII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu’aucune 
somme de deniers publics maintenant affectés, ou qui pourront l'être ci-après, pour 
tous Travaux Publics de la nature de ceux dont la surveillence cst laissée au dit 
Bureau comme susdit, et dont l’emploi n’est confié par la loi à aucune personne 
ou personnes, ou Officier ou Corporation, ne sera employée, à moins que ce soit 
sous le contrôle et la surveillance du dit Bureau. 


XIII. Pourvu toujours, et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité 
susdite, qu'aucune partie d’une somme ainsi affectée ne sera employée ou 
avancée, qu'après que le dit Bureau aura fait rapport en détail, au 
Gouverneur, Lieutenant-Gouverneur ou à la personne chargée de l’Ad- 
ministration du Gouvernement, de la manière dont il se propose de la 
dépenser, et que son rapport aura été approuvé par elle ou lui;—et le dit 
Bureau ne pourra faire aucun marché pour la éoritection d’aucuns Travaux, à moins 
qu’il ne soit donné de bonnes et suffisantes cautions, a la satisfaction du Bureau, 
et du Gouverneur, Lieutenant-Gouverneur ou de la personne chargée de l’Adminis- 
tration du Gouvernement, que le dit marché sera rempli dans le tems spécifié dans 
le contrat. 

IV. 
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XIV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that no 
contract shall be entered into, or any money expended on any work for which any 
public money shall have been or shall be appropriated, unless it shall appear that the 
work can be completed, according to the intention of the Legislature, for the sum 
appropriated for it ; excepting always such preliminary expenses as shall be neces- 
sary to ascertain whether it can or cannot be so completed. 


Anno secundo Victoriæ Regine. 


XV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
said Board may (with the approval of the Governor, Lieutenant Governor, or person 
administering the Government, as aforesaid,) employ for the accomplishment of the 
objects for which it is constituted, such and so mang engineers, surveyors, archi- 
tects, clerks, draughtsmen, superintendents, and other persons as may be necessary, 
and allow and pay them a fair and adequate compensation, not exceeding the usual 
allowances, salary, or pay allowed to such persons respectively, by other persons. 


XVI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that all 
public works, which are not or shall not hereafter be specially vested in other per- 
sons, bodies or officers, shall be and are hereby vested in the said Board of Works, 
and placed under its control and superintendence ; excepting always, that the tolls, 
revenue or income derived from any public work, shall be, or continue to be, re- 
ceived and accounted for by the persons appointed or to be appointed for that pur- 
pose, but the amount of such tolls and the expenses of collecting them, and such 
other information as the Board may require from time to time, shall be reported and 
furnished to it by such persons on the requisition of the Secretary. s 


XVII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid,that the 
said Board shall have power to take and hold all such land and real property ofany 
description, as may be necessary for the performance of any work directed by the 
Legislature ; and if the Board and the party to whom such property may belong, 
shall not agree as to the value thereof, it chall be lawful for the Board to appoint one 
Arbitrator, and the said party, (or the Court of King's Bench for the said District, 
or any two Judges thereof, in vacation, if such party shall not appoint an Arbitrator 
within fifteen days after being thereunto required by the Board,) shall appoint 
another, and such Court of King’s Bench, or two Judges, shall, on the application of 
the Board, appoint a third Arbitrator ; and the decision of the said Arbitrators, or of 
a majority of them, shall be final,\as to the value of the property in questior, 


XVII. 
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XIV. Et qu'il soit de. plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu’il 
ne sera fait aucun marché, ni dépensé aucun argent pour aucun ouvrage public 
pour lequel des deniers auront été ou seront affectés, à moins qu'il ne paraisse que 
l'ouvrage peut-être achevé, selon l'intention de la Législature, pour la somme qui 
aura été affectée pour cet objet ; exceptant toujours telles dépenses préliminaires 
qu'il sera nécessaire de faire, pour constater s’il peut être ainsi achevé ou non. 


XV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que le 
dit Bureau pourra, avee l’approbation du Gouverneur, Lieuténant-Gouverneur ou de 
la personne chargée de |’Administration du Gouvernement comme susdit, employer 
pour l’accomplissement des objets pour lequel il est établi, tels et autant d’Ingé- 
Dieurs, Inspecteurs, Architectes, Commis, Dessinateurs, Surintendants et autres 
personnes qu’il sera nécessaire, et leur allouer et payer une rémunération raison- 
nable et proportionnée qui n’excédera pas les allocations, salaires ou paies ordinaires 
donnés a telles personnes respectivement, par toutes autres personnes, 


XVI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que 
tous les Ouvrages ou Travaux Publics qui ne sont ou ne seront pas ci-après placés 
spécialement sous la direction d'autres personnes, corporations ou officiers, seront 
et sont par les présentes placés sous la direction du dit Bureau des Travaux Publics, 
et sous son contrôle et sa surveillance ; excepté toujours, que les péages, revenus 
ou rentes provenant de tout Ouvrage Public, seront et continueront d’être recus, et 
il en sera rendu compte par les personnes nommées ou qui seront nommées pour 
cet objet ; mais telles personnes feront rapport du montant de tels péages et des 
frais de leurs perception, et donneront telle autre information que le Bureau pourra 
exiger de tems à autre, sur la réquisition du Secrétaire. 


XVIL Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que 
le dit Bureau aura le pouvoir de prendre, retenir et posséder tout terrain et bien 
immeuble de quelque nature que ce soit, qui poura être nécessaire pour ta confection 
d’aucun ouvrage ordonné par la Législature ; et si le Bureau et la personne 
à qui tel immeuble pourra appartenir, ne s’accordent pas sur ça valeur, il 
sera loisible au Bureau de nommer un Arbitre ; et la dite personne, ou la Cour 
du Banc du Roi du dit District, ou deux Juges d'icelle pendant les vacances, si 
telle personne ne. nomme pas un Arbitre dans les quinze jours après en avoir été 
requise par le Bureau, en nommera ou nommeront un ‘autre ; et telle Cour du Banc 
du Roi, ou deux Juges, nommeront un tiers Arbitre sur la demande du dit Bureau ; 
et la décision des dits Arbitres ou de la majorité d’entr’eux, sera définitive quant à 


la valeur de l'immeuble en question. . XVIII. 
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XVIII; Provided always, and be it further Ordained and Enacted by the authority 
aforesaid, that if such party, or oneof the parties, jointly proprietors of such pro- 
perty, or the legal representative of such party or joint proprietor, (on any of whom 
service of the notice to appoint an Arbitrator shall be sufficient, ) cannot be found in 
this Province,or if the proprietor or all the proprietors be unknown, the said Court or 
Judges may order such proprietor or proprietors to be summoned by name, or by 
their quality as such, (setting forth the description of the property in the latter 
case) by advertisement in at least two of the public newspapers published in each of 
the Cities of Quebec and Montreal, during two months ; and if the party so sum- 
moned, or one of them, do not appear before the expiration of such term, the Court 


or Judges may proceed, as if such party had neglected to appoint an Arbitrator, 
after service of notice to that effect as aforesaid. 


XIX. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
sum awarded by the Arbitrators, as aforesaid, or agreed upon by the parties, shall be 
paid by the said Board into the Court of King’s Bench for the District in which the 
property in question is situate, and the Court shall, upon the petition of any party 
interested, make such order with regard to the distribution thereof, or with regard 
to the manner in which the same, or any part thereof, shall be invested for the be- 
nefit of any minor, absentee, orother party who may have a right to the same or 
any part thereof, at any future time, as to law and justice may appertain ; and from 
the time when the sum awarded or agreed upon shall be so paid into Court, the pro- 
perty shall be vested in the said Board for the public uses of the Province, quit aod 
clear of all claims, charges and incumbrances whatsoever, excepting such Seigniorial 
dues as may thereafter accrue thereon: Provided always, that the Arbitrators so 
appointed as aforesaid, shall have power to examine any person upon oath touching 


‘the value of the property in question, and they or any one of them may administer 


such oath ; and that the Arbitrators shall themselves be sworn to the due perfor- 
mance of their duties before some Judge of the Court of King’s Bench, before they 
shall proceed to perform such duties ; and the expenses attending the arbitration 


shall be taxed by some Judge of the said Court, and borne equally by the Board and 
the other party interested. 


XX. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, thattt 
shall be the duty of the Secretary of the said Board (with such assistance as may & 
found necessary) to keep a separate account of the monies appropriated for and et 
pended on each public work ; to have charge of and keep all plans, contracts, est 
mates, and documents, models or other things relative to any such work ; to rep 

regular 














A. D. 1839. Anno secundo Victoriæ Regine. C, 64. 


XVIII. Pourvu toujours, et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité 
snsdite, que si telle personne ou l’une des personnes, propriétaires conjoints de tel 
immeuble, ou le représentant légal de telle personne ou propriétaire conjoint, 
(et il suffira de signifier la réquisition de no.nmer un Arbitre à l’une d’elles,) ne 
peut pas être trouvé en cette Province, ou si le propriétaire ou tous les proprié- 
taires sont inconnus, la dite Cour ou les dits Juges pourront alors ordonner que tels 
propriétaire ou propriétaires soient assignés nommément ou en leur qualité. comme 
tels, (en désignant l'immeuble en ce dernier cas), par un avertissement inséré dans 
au moins deux des papiers-nouvelles publiés dans chacune des Cités de Québec et de 
Montréal, pendant deux mois ;—et si les personnes ainsi assignées, ou l’une d'elles 
ne comparaissent pas avant l'expiration de tel tems, la Cour ou les Juges pourront 
procéder comme si telles personnes avaient négligé de nommer un Arbitre, après 
signification faite de la réquisition comme susdit. 


XIX. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, 
que la somme accordée par les Arbitres comme susdit, ou convenue entre les parties, 
sera payée par le dit Bureau, à la Cour du Banc du Roi du District où sera situé 
l'immeuble en question ;~—et la Cour, sur la pétition de toute partie intéresée, 
ordonnera ce que de droit et de justice, à l’égard de la distribution d’icelle ou de la 
manière dont elle sera en tout ou en partie, employée et placée pour l’avantage de tout 
mineur, absent ou autre personne qui pourra avoir droit à toute la dite somme ou à 
partie d’icelle,en aucun tems à venir ;—et du moment que la somme accordée ou 
convenue, aura été payée à la Cour, le dit Bureau sera investi de la propriété du 
dit immeuble pour l’usage public de la Province, quitte et franche de toutes 
demandes, charges et empêchemens quelconques, excepté de telles redevances 
seigneuriales qui pourront ci-après devenir dues: Pourvu toujours, que les Arbitres 
ainsi nommés comme susdit, auront le pouvoir d'interroger toute personne sous 
serment, concernant la valeur de l'immeuble en question, et ils pourront, ou aucun 
d'eux pourra administrer tel serment ; et les Arbitres préteront eux même serment 
devant un des Juges de laCour du Banc du Roi, de remplir fidèlement leurs devoirs, 


avant de procéder à l’accomplissement de ces devoirs ;—et les frais d'arbitrage. 
seront taxés par un Juge de la dite Cour et payés par portions égales, par le 


Bureau et par l’autre partie intéressée. 


XX. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu'il 
sera du devoir du dit Bureau, (avec telle aide qui sera jugée nécessaire,) de tenir un 
compte séparé des deniers qui seront affectés et employés à tous les Travaux 
Publics ; conserver et prendre soin de tous les plans, contrats, estimations, docu- 
mens, modèles ou autres choses relatives à tels travaux ; tenir des comptes 


réguliers 
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regular accounts with each contractor, or other person employed by the Board ; to 


see that all contracts made with the Board are properly drawn and prepared ; to 
draw out all certificates upon which any warrant is to issue, as hereinafter mention- 
ed ; to prepare all reports to be submitted to the Board for its adoption, and to re- 
ceive and answer, according to the instructions he may receive from the Board, 
all letters to or from the members of the Board, or other persons on the business 
thereof; to notify the members of all meetings of the Board, which may be called at 
any time other than that to which the Board shall have adjourned at its then last 
meeting ; to keep minutes of its proceedings at all meetings ; and to proceed to any 
place at which any public work may be undertaken, if directed to do so by the Board: 
to have the general superintendence of all other matters which he may be instruct- 


-ed to superintend by the Board, and generally to do all ministerial acts connected 


with the business of the Board which it may direct him to do, or which may devolve 
upon him, by a fair construction of the meaning and intent of this Ordinance, in all 
cases not expressly provided for: Provided always, that it shall be Jawful for the 
Governor, Lieutenant Governor, or person administering the Government, to require 
any person or persons whomsoever, having in their possession any plans, papers, 
books, drawings, estimates, or documents, relative to any public work and belonging 
to the Province, to deliver the same to the said Secretary ; and also from time to 
time, to place in his charge and keeping, for the uses of the Board, any books,draw. 
ings or documents, relative to the objects for which the Board is constituted, which 
may be the property of the Province, and required for the better attainment of the 
objects of the Board. 


XXI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
said Board shall have power to send for and examine, on oath, all such persons as it 
shall deem necessary to examine, touching any matter referred to the Board, as afore: 
said, and to cause such persons to bring with them such papers, documents and 
things, as it may be requisite to examine with reference to such matter ; and to pay 
such persons a reasonable compensation for their time and disbursements ; and such 
persons shall be bound to attend at the summons of the said Board, after due notice, 
under penalty of such damages as may be awarded in favour of the said Board, as 
the loss the public may have sustained by the non.attendance of such witness, in an 
action to be brought by the Board in that behalf. 


XXII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
Board may require any account sent in by any contractor or any person in its em- 
ploy, to be attested on oath, which oath, as well as the oath to be taken by any vit 

ness, 
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réguliers avec tout entrepreneur, ou autre personne employée par le Bureau ; 
veiller à ce que les contrats ou marchés passés par le Bureau soient convenable- 
ment dressés et préparés ; dresser tous les certificats en vertu desquels tout Warrant 
sera émané, tel que ci-après mentionné ; préparer les rapports qui doivent être 
soumis à l'adoption du Bureau ; recevoir les lettres adressées aux Membres du 
Bureau ou à d’autres personnes pour les affaires d'icelui, et faire les réponses à 
telles lettres, d'après Jes instructions qu’il recevra du Bureau ; donner. avis 
aux Membres, des Assemblées du Bureau qui pourront être convoquées 
en tout autre tems que celui auquel il aura été ajourné à sa dernière séance ; 
tenir minute des procédés de toutes les séances ; se transporter en tout 


lieu ou se feront quelques travaux publics, s’il en recoit l’ordre du Bureau ; 


preudre la surveillance générale de toutes les matières qu’il sera chargé par le 
Bureau de surveiller, et faire généralement tous les actes ministériels liés aux 
affaires du Bureau qu’il aura ordre de faire, ou qui retomberont sur lui, d’après une 
interprétation raisonnable de sens et de l'intention de cette Ordonnance, dans 
tous les cas auxquels il n’est pas pourvu expréssement par icelle : Pourvu toujours, 
qu'il sera loisible au Gouverneur, J.ieutenant-Gouverneur ou à la personne 
chargée de l’Administration du Gouvernement, de requérir toutes personne ou 
personnes quelconques qui auront en leur possession des plans, papiers, livres, 
dessins, devis ou documents relatifs à quelques travaux publics et ap- 
partenant à la Province, de les remettre au dit Secrétaire ; et aussi, 
de confier à sa garde de tems à autres, pour l'usage du Bureau, tous livres, 
dessins ou documens relatifs aux objets pour lequel le Bureau est établi, qui appar- 
tiendront à la Province, et seront requis pour mieux atteindre les fins du dit 
Bureau. 


XXI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que 
le dit Bureau aura le pouvoir de faire venir'et interroger sous serment, toutes les 
personnes qu’il jugera nécessaire d'interroger, concernant toute matière qui sera 
renvoyée au dit Bureau ; contraindre telles personnes d’apporter avec elles 
tels papiers, documens et choses qu’il jugera nécessaire d'examiner, par 
rapport à telle matière ; et payer une rémunération raisonnable aux dites per- 
sonnes pour leurs déboursés et la perte de leur tems ; et telles personnes seront 
tenues d'obéir à l’ordre du Bureau, après avis düment signifié, à peine des 
dommages qui seront accordés en faveur du dit Bureau, proportionnellement à la 
perte que le public aura soufferte par la non-comparution de tels témoins, dans une 
action qui sera intentée par lé Bureau à cet effet. 


XXII. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que 
le Bureau pourra exiger que tout compte livré par un entrepreneur ou 
toute 
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ness, the Secretary or any Member of the Board may administer ; and any false 
statement made under any such oath, in either case, shall be perjury. 


XXIII. And be it further Ordained and Enacted by the authority: aforesaid, that no 
warrant shall be issued, for any sum of the public money appropriated for any public 
work under the superintendence of the said Board, except on the certificate of the 
Chairman, countersigned by the Secretary, and sealed with the seal of the Board, 
that such sum oughkt-to be paid to the person or persons named in the certificate, in 
whose favour a warrant may be issued accordingly. Provided always, that no such 
certificate shall be granted, except in compliance with the directions made by the 
Board, with regard to the work to which the certificate shall relate. 


XXIV. Provided always, and be it further Ordained and Enacted by the autho- 
rity aforesaid, that it shall be lawful for the Board, from time to time, to grant such 
certificate, in favour of their Secretary, for such sums as may be necessary to meet 
any disbursements allowed to him, or the Members of the Board when on duty, or 
which the Board may order to be made immediately by the Secretary, in any report 
approved by the Governor, Lieutenant Governor, or person administering the Go- 
vernment ; but the sum which shall be at any one time in the hands of the said Se- 
cretary, shall in no case exceed five hundred pounds currency. - 


XXV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
said Secretary shall make up detailed accounts of the expenditure of all monies ad- 
vanced or paid under certificates of the said Board, showing the sum appro- 
priated for each public work, the sum so paid or advanced, and the balance : 
remaining unexpended, and in whose hands, and cach such account 
shall be accompanied by Vouchers, corresponding with the numbering of 
the items of such account, and shall be made up to, and closed on the 
tenth day of April, and the tenth day of Octobe¥ in each year ; and shall beatlested 
before some Judge of the Court of King’s Bench, and shall be transmitted to the 


officer whose duty it shall be to receive it within fifteen days after the said periods 
respectively. 
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toute autre personne dans son emploi, sera attesté sous serment ; lequel, ainsi que 
toute autre serment qui devra étre prété par aucun témoin, pourra étre administré 
par le Secrétaire ou tout autre Membre du Bureau; et toute déclaration fausse 
après tout tel serment, dans l’un et l’autre cas, sera un parjure. 


XXII, Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu’il 
ne sera émané aucun Warrant pour aucune somme des deniers publics affectés 
pour des Travaux Publics sous la surveillance du dit Bureau, si ce n'est sur 
le certificat du Président, contresigné par le Secrétaire, et scellé du sceau du 
Bureau, que telle somme devrait étre payée à la personne ou aux personnes nommées 
dans le certificat, et alors tel Warrant pourra être émané en sa ou leur faveur : 
Pourvu toujours, qu'il ne sera accordé aucun tel certificat, à moins que ce ne soit 
conformément aux directions que le Bureau donnera relativement aux travaux 
. auxquels tel certificat aura rapport. 


XXIV. Pourvu toujours, et qu’il soit de plus Ordonné. et Statué par l'autorité 
susdite, qu’il sera loisible au Bureau de tems à autres, de donner un certificat en 
faveur de son Secrétaire pour telles sommes qui seront nécessaires pour couvrir 
les déboursés qui lui seront alloués, ainsi qu’aux Membres du Bureau lorsqu'ils sont 
en devoir, ou pour payer ceux que le Bureau pourra donner ordre au Secrétaire de 
faire immédiatement, dans tout rapport approuvé par le Gouverneur, Lieutenant- 
Gouverneur ou la personne chargée de l’Administration du Gouvernement ; mais 
toute somme qui sera avancée à la fois au dit Secrétaire, n’excédera en aucun cas, cing 
cent livres courant. 


XXV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que 
le dit Secrétaire sera tenu de faire des comptes détaillés de l’emploi des deniers 
avancés ou payés en vertu des certificats du dit Bureau, établissant la somme 
avancée pour chacun des Travaux Publics, la somme ainsi payée ou avancée, et la 
balance qui reste non-employée, et en quelles mains ; et tout tel compte sera 
appuyé de pièces justificatives auxquelles il sera référé d’une manière claire, par 
des numéros correspondans à ceux des articles de tel compte, lequel sera clos le 
dixième jour d’Avril et le dixième jour d'Octobre de chaque année, et sera attesté 
devant un Juge de la Cour du Banc du Roi, ou devant un Juge de Paix, et transmis 
à l’Oficier qu’il appartiendra de recevoir tel compte, dans les quinze jours qui sui- 
vront l'expiration des dites périodes respectivement. 


XXVI. 
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XXVI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 


the due application of all monies expended by, for, or under the superintendence of 


the said Board, shall be accounted for to Her Majesty, her heirs and successors, 
through the Lords Commissianers of the Treasury, in such manner and form as Her 
Majesty, her heirs and successors, shall direct. | 


J. COLBORNE. 


Ordained and Enacted by the authority afdresaid, and passed in 
Special Council, under the Great Seal of the Province, at the 
Government House, in the City: of Montreal, the Thirteenth 
day of April, in the second year of the Reign of Our 
Sovereign Lady Victoria, by the Grace of God, of Great 
- Britain and Ireland, Queen, Defender of the Faith, and so forth, 


and in the year of Our Lord, one thousand eight hundred and thirty- 
nine. | 


By His Excellercy’s Command, 
W. B. LINDSAY, 


Clerk Special Council. 


CAP. LXV. 
An Ordinance to provide for the Inspection of Fish and Oil. 


WY as we the Trade of this Province would be essentially promoted, if 
| means were provided for distinguishing such Fish and Oil as are well cured 
and prepared and fit for foreign markets, from such as may be imperfectly cured 
and unmerchantable :—Be it therefore Ordained and Enacted by His Excellency the 
Governor of the Province of Lower Canada, by and with the advice and consent of 
the Special Council for the affairs of the said Province, Constituted and assembled 
by virtue of, and under the authority of an Act of the Parliament of the United 
Kingdom of Great Britain and Ireland, passed in the first year of the Reign of Her 
present Majesty, intituled, ‘‘ An Act to make temporary provision for the Government 


of 
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XXVI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par ’autorité susdite, qu’il sera a ee 
rendu compte de tous les deniers qui seront employés par ou pour le dit Bureau niers. 
ou sous sa surveillance, à Sa Majesté, ses héritiers et successeurs, par la voie des 
Lords Commissaires de la Trésorerie, en telles manière et forme qu'il plaira à Sa 


Majesté, ses héritiers et successeurs l'ordonner. 


J. COLBORNE. 


Ainsi Ordonné et Statué- par l'autorité susdite, et passé en Conseil 
Spécial, sous leGrand Sceau de la Province, à l'Hôtel du Gouverne- 
ment, dans la Cité de Montréal, le treizième jour d'Avril, 
dans la seconde année du règne de Notre Souveraine Dame Victoria, 
par la grâce de Dieu, Reine de la Grande-Bretagne et d’Irlande, 
Protectrice de la Foi, &c, et l’an de Notre Seigneur mil huit cent 
trente-neuf. 


Par Ordre de Son Excellence, | 
W. B. LINDSAY, 


Greffier du Conseil Spécial. 


CAP. LXV. 


Ordonnance pour pourvoir à l'Inspection du Poisson et de l'Huile. , 
TTENDU que le Commerce de cette Province s'accroîtrait essentiellement, — prambute. 
A s’il était pourvu aux moyens de distinguer l’Huile ef le Poisson bien pré- 
parés, soignés et propres aux marchés étrangers, de ceux qui sont imparfaitement 
préparés et non marchands: Qu'il soit donc Ordonné et Statué par Son 
Excellence le Gouverneur de la Province du Bas-Canada, par et. de l’avis et 
consentement du Conseil Spécial constitué et assemblé pour Îles affaires de la dite 
Province, en vertu et par l'autorité d’un Acte du Parlement du Royaume-Uni de 
la Grande-Bretagne et d'Irlande, passé dans la première année du règne de Sa pré- 
sente Majesté, intitulé, ‘“ Acte pour établir des dispositions temporaires pour le Gou- 
‘< vernement 





Mmmm 








-842 


Governor may 
appoint Jn- 
spectors of 


inh and Oil. 


Inspectors to 
give security 
and take an 
oath of office, 


Oath. 


To remain 
of record in the 
office of the 
Prothonotary. 


with branding 
irons. 


Duty of Ens- 
pector as re- 
gurds pickled 
or salted fish. 


C. 65: Anno secundo Victorie Regine. A. D. 1839, 


(© of Lower Canada }” And itis hereby Ordained and Enected by the autho- 
rity of the same, that it shall be lawful for the Governor, Lieutenant Governor, 
or person administering the Government, by a Commission under his hand and seal 
to appoint ofie of more fit and proper persons to be Inspector or Inspectors of Fish 
and Oil, in and for each of the Cities of Quebec and Montreal, for the purposes of 
this Ordinance. 


II. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that each 
person go appointed an Inspector of Fish and Oil, shall before entering upon the du. 


. ties of his office, give security by bond to Her Majesty, and to the satisfaction of 


the Gevernor, Lieutenant Governor, or person administering the Government, in 
the sun of five hundred pounds currency, for the due performance of his said duties, 
end shall take and subscribe the following oath before one of the Justices of the 
Court of King’s Bench for the District, ‘* 1, A. B., Inspector of Fish and Oil in and 
‘4 for the City of do solemnly swear that to the best of my judgment, 
‘ skill and understanding, I will faithfully, honestly and impartially fulfil, execute 
‘¢ and perform the office and duty of such Inspectcr, according to the true intent 
‘ and meaning of the Ordinance passed in the secand year of Her Majesty's Reign, 
‘“ intituled, ‘‘ An Ordinance to provide for the Inspection of Fish and Oil,” and 
such oath shal remain of record with the Prothonotary of such Court, who shall, if 
so required, furnish a certificate thereof to the Inspector taking the same, on pay- 
ment of.two shillings and sixpence currency and no more: and any person requir. 
ing such Inspector to inspect any Fish or Oil may require him to produce such cer- 
tificate, and a certificate from some Law Officer of the Crown that he has given the 
security hereby required, before he shall be entitled to any fee for the Inspection of 
guch Fish or Oil. . 


ILI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that each 
Inspector appointedunder the authority of this Ordinance, shalt provide himself 
with sufficient branding irons, for the purpose of branding such casks and boxes ss 
may by him be ingpected in pursuance of this Ordinance. | 


IV. And:be it farther Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that it 
shall be the duty of each sueh Inspector to see that afl Salmon, Mackerel, Shad, 
Hersing and all kinds of split, pickled or salted fish, of any kind, intended for bar- 
rgthing and submitted to him for inspection, have been well struck with salt, or 
pickle in the first instance, and preserved sweet, free from taint, rust, oil and da- 

mage 
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** vernement du Bas-Canada,’’ et il est par les présentes Ordonneé et Stafué parladite 
autorité, qu'il sera loisible au Gouverneur, Lieutenant Gouverneur ou à la per- 
sonne chargée de l'Administration du Gouvernement, d'établir, par une Com- 
mission sous son seing et sceau, une ou plusieurs personnes propres ct convenables 
pour être Inspecteur ou Inspecteurs de Poisson et d'Huile dans et pour chacune 
des Cités de Quebec et de Montreal, pour les fins de cette Ordonnance. 


IT. Et qu'il soit de plus Ordonné et Btatué par l'autorité susdite, qu'avant 
d’entrepreadre les devoirs de sa charge, toute personne qui sera ainsi nommée Ins- 
peeteur de Poisson et d’Huile, donnera caution à Sa Majrsté, par obligation, 


à la satisfaction du Gouverneur, Lieutenant Gouverneur ou. de la personne 1 


chargée de l'Administration du Gouvernement, pour une somme de cing cents 
livres courant, qu'elle remplira fidèlement les dits devoirs, et prêtera et souscrira 
le serment suivant, devant un des Juges de la Cour du Banc du Roi du District, 
‘* Je, A. B. Inspecteur de Poisson et d’Huile dans et pour la Cité de jure 
‘* solennellement, qu’au meilleur de mon jugement, connaissance et intelligence, 
‘* je remplirai,exécuterai et accomplirai avec fidélité, honnêteté et impartialité, 
‘* les devoirs et la charge d’Inspecteur de Poisson et d'Huile, suivant-le vrai sens 
‘ et intention de l’Ordonnanoce rendue dans la seconde.année du règne de Sa pré- 
“ sente Majesté, intitulée, ‘* Ordonnance pour pourvoir à l’Inspection du Poisson 
“et de l'Huile ;” et tel serment demeurera entre les mains du Protonotaire de la 
dite Cour pour faire foi ; lequel Protonotaire, s’il en est requis, en donnera ua certi- 
ficat à l’Inspecteur qui aura prêté serment, en par lui recevant deux chelins et six 
_ deniers courant, et pas plus; et toute personne qui aura besoin de tel Inspecteur 
pour iaspecter du Poisson ou de l’Huile pourra exiger de lui qu'il produise tel 
certificat, et aussi un certificat de quelque Officier en loi de la Couronne, qu'il 
a donné le cautionnement requis par les présentes, avant de pouvoir exiger aucun 
honoraire pour l'inspection de tel Poisson et Huile. 


III. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué per l'auterité susdite, que tout 
Inspecteur qui sera nommé en vertu de cette Ordonnance, sera tenu de se pour. 
voir de Fers à étamper suffisans, aux fins d’étemper les quarts ou caisses qu'il 
pourra inspecter conformément à cette Ordonnance. 


IV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu'il sera du 
devoir de tout tel Inspecteur de veiller à ce que tout Saumon, Maquereau, Alose, 
Hareng et toutes espèces de Poisson tranché, salé on saumuré, qui devra être mis 
en quart et sera soumis à son inspection, aient été bien couverts de sel et de 
saumure en premier lieu, et conservés sans mauvaise odeur, rouille ni baile, ou 

endommagés 
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mage of every kind, and no other Fish shall be branded by him as “ inspected” and 
‘* merchantable.” 


V. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that no 
Fish of the description herein abovementioned, intended for exportation, shall be 
branded as ‘‘inspected”” and ‘‘merchantable,” unless it be well and properly packed 
in good, tight and substantial tierces, half tierces, barrels or half barrels, nor shall 
any pickled or salted salmon be so branded, except in tierces containing three hun- 
dred pounds, exclusive of salt and pickle : or in half tierces containing one hundred 
and fifty pounds, exclusive of salt and pickle ; or in barrels containing two hundred 
pounds, exclusive of salt and pickle ; or in half barrels containing one hundred 
pounds, exclusive of salt and pickle, avoirdupoise weight ; nor shall any other pick. 
ed or salted Fish be so branded, if packed in barrels containing less than twenty- 
eight gallons, or in half barrels less than fourteen gallons wine measure. 


VI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that no 


small fish which are usually packed whole with dry salt, shall be so branded as afore. 


said, unless they are packed in good casks as herein above mentioned, packed close 
edgewise in the cask, and well salted with good coarse wholesome salt; nor unless 
the casks are filled full of fish and salt, no more salt being put with the fish than 
may be necessary for their preservation. | 


VII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that no 
red and smoked Herrings, shall be so branded, unless they be well and sufficiently 
cured and saved, and carefully and properly packed in good ‘and substantial barrels, 
half barrels, kegs or boxes. - 


VIII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that it 
shall be the duty of each Inspector, when called upon to inspect any fish of the des- 
criptions above mentioned, carefully and attentively to examine each and every cask 
submitted to him for inspection and if such fish be of a good quality, in wholesome 
pickle and clean salt, and in every way in good order, free from taint, rust, oil, and 
damage, well and properly packed in good, tight, and substantial tierces, half tierces, 
barrels or half barrels, kegs or boxes, as herein above provided, the Inspector shall, 
brand on the heads or butts of each cask or box so by him inspected, in large and 
legible letters, the words ‘‘salmon,” ‘‘mackerel,”’ or “‘herrings,” (as the case may 
be,) ‘‘ Quebec,” or Montreal,” (as the case may be,) ‘‘ inspected,”’ merchantable, 
with the initials of the Christian name, and the surname at full length, of the 

- spectur, 
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endommagés de quelqu'autré manière que ce soit, et aucun autre Poisson ne sera 


. par luï étampé comme. “ Inspected” et ‘* Merchantable.”’ 


V. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, qu'aucun 
Poisson de l'espèce ci-dessus mentionnée, destiné à être exporté, ne sera étampé 
comme ‘ Inspected” et “ Merchantable,” à moins qu’il ne soit bien et convenable- 
ment encaqué dans des tierces, demi-tierces, quarts ou demi-quarts, bons, solides 


- et étanches, et le Saumon salé ou saumuré ne sera ainsi étampé, si ce n’est dans 


æ 


des tierces contenant trois cents livres, outre le sel et la saumure; ou dans des 
demi-tierces contenant cent cinquante livres, outre le sel et la saumure ; ou dans 
des quarts contenant deux cents livres, outre le sel et la saumure : ou dans des demi- 
quarts contenant cent livres, outre le sel et la saumure, le poids étant Avoir-du- 
poids ; et aucun autre Poisson salé ou saumuré ne sera ainsi étampé, s’il est enca- 


-qué dans des quarts contenant moins de vingt-huit gallons, ou dans des demi 


quarts contenant moins de quatorze gallons, mesure de vin. 


VI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que le 
petit poisson quiest ordinairement encaqué entier avec du sel sec, ne sera ainsi 
étampé comme susdit, à moins qu’il ne soit mis dans be bons vaisseaux tel que ci- 
dessus mentionné, et encaqné, serré et de champ, et salé avec du gros sel; ni à 
moins que les vaisseaux soient bien emplis de poisson et de sel, ne mettant pas 
plus de sel avec le poisson qu’il n’en faut pour le conserver. ° 


VII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que le 
Hareng saure et fumé ne sera ainsi étampé, à moins qu'il ne soit bien et suffisam- 
ment. préparé et conservé, et soigneusement et convenablement encaqué dans de 
bens et solides quarts, demi-quarts, barils ou caisses. 


VII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, qu'il sera 
du devoir de tout Inspecteur, lorsqu'il sera requis d’inspecter du poisson de la 
description ci-dessus mentionnée, d’examiner soigneusement et attentivement tout 
et chaque vaisseau qui pourra être soumis pour être inspecté, et si tel poisson est 
de bonne qualité, dans de bonne saumure et du sel net, et en bon ordre de toute 
manière, exempt de mauvaise odeur, de rouille et d'huile, et nullement endom- 
magé, et bien et convenablement encaqué d’une manière étanche et solide, dans des 
tierces, demi-tierces, quarts ou demi-quarts, caisses ou barils, tel que ci-dessus 
prescrit, l’Inspecteur étampera sur le fond ou la tête de chaque vaisseau ou caisse 
ainsi par lui inspecté, en grosses lettres lisibles, les mots, ‘° Salmon,” ‘“ Mag- 
kerel,” ou ‘* Herrings,” (selon la circonstance) ‘‘ Quebec” ou ‘* Montreal” (selon 
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spector, and the year and month of the iaspection ; and such as sball be found of an 
inferior or second quality, or caselcesly or badly packed, or in insufficient casks, 
kegs, or boxes, or not in every respect as hereinabove required, shall by such 
Inspector be branded forttiwith on the head or butt of the cask, keg or bex, with the 
word ‘‘rejected,” in large and Rgible letters, (inetead of the words: ‘‘inspected,” 
“¢ merchantable” as herein abovementioned,) and with the tnitials of the christian 
name, and the surname at foll length of the Inspector, aad the place, year and month 
of inspection ‘as above mentioned. 


{X. And be it farther Ordained an@Enacted by the anthority aforesaid, that each 
of the said Inspectors shall in like manner, when called upon, carefully iaspect all 
the sorts of oil hereinafter mentioned ,and shall brand the casks in which such Od may 
be contained with the words ‘‘SealGil,” ‘Whale Oil” or ‘‘FistyOil,”’ as the case may 
be, the initials of the Christian name and the surname at full length of the Inspector, 
the place, year and month of inspection, and the word ‘‘merchantable,” or the word 
‘ resected” asthe case may be, im large and legible letters : Provided always that 
mo eask shail be sb branded ‘‘ merchantable,” which shall contein any thing but 
clear Oil, of good quality, free from soot or grounds. 


X. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, tbat in 
case of any dispute between an Inspector and the person who shall have required 
him to inspect any Fish or Oil, as aforesaid, concerning the inspection thereof, such 
dispate shall be determined as follows, that 1s to say : any two Justices of the Peace, 
on request to them made by the parties, or either of them, shall issue a summons 
under their hands to any three disinterested persons of skill and integrity (one of 
whom shall be named by the Inspector, another by the person who shall have re- 
quired the inspection of sach Fish or Oil, and the third by such Justices of the 
Peace,) requiring the seid persons intrnediately to examine such Fish or Oil, end to 
reporttheir opinion of the quality and condition thereof, under oath (which oath 
either of the said Justices of the Peace is hereby authorized and required to adm. 
nister,) and their determination shall be final and conclusive, whether approving of 
disapproving the judgment of such Inspector, who shall immediately conform to 
such determination, and brand each and every cask or box accordingty, andif the 
opinion of the Inspector be confirmed by such determination, the reasonable costs 
and charges of obtaining the same, to be taxed by such Justices of the Pesce, eh 
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la circonstance) ‘‘ Inspected” ‘‘ Mderchantable,” avec les lettre initiales du nam de 
baptéme de Jl’Inspecteur, et son nom de famille tout au long, et l'année et le 
mois de l'inspection ; et celui qui se trouvera d'une qualité inférieure, ou négli- 
gemmant encaqué, on dans des vaisseaux, barils ou caisses qui -ne seront pas suff- 
samment bons, et qui ne sera pas sous tous les rapports tel que ci-degaus requis, 
sera immédiatement étampé sur la tête ou Le fond du yaisepau, baril ou caisse, du 
mot ‘* Rejected’ en grosses lettres hsibles (ay lieu des mots, ‘‘ Jnepeciea,”’ 
‘ Merchantable,” tel que ci-dessus mentionné,) avec les initiales du nom de baptême, 
de l’Inspecteur, et son nom de famille tout au long, ct le liey, l’année et le mois 
de l’inspection, tel que ci-dessus mentionné. 


IX. Et qu'il soit de plus Ordonné etStatué par l'autorité susdite, que chacun des 
dits Inspecteurs; Lorsqu'il eu sera requis, fera pareillement une ipspection saignée 
de tautes les sortes d'huile ci-après mentiounées, et étampera les fuleilles qui 
pourront contenir la dite huile, des mots, ‘ Seal. Oil,” ‘ Whale Ou,” 
qu “ Fish Oil,” ainsi que Je cas pourra être, des initiales du nom de bap- 
téme de l’Inspecteur, et du nom de sa famille tout au long, dy lieu, de l’année, 
et du mois de l'inspection, et du mot ‘‘ Merchantable,’ ou du mot “ Rejected,” 
ainai que le cas pourra être, en grosses lettres lisibles: Pourvu toujours, qu’au- 
cunes futailles ne seront ainsi étampées “ Merchantable,’’ à moins qu'elles ne con- 
tiennent que de l’Huile claire, et sans raehe ni sédiment. 


X. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que s’il s'élève 
quelque différend entre un Inspecteur et la personne qui l’aura requis d’inspecter 
du Poisson ou de l’Hnile, concernant l’inspection d’icelui qu d’icelle, le différend 
sera réglé comme guit, savoir :—deux des Juges de Paix, sur une demande à eux 
faite par les parties ou l’une d’elles, expédieront un ordre revêtu de leur seing, à 
trois personnes quelconques, désintéressées, habiles et intègres, (ume desquelles 
sera nommée par l’'Inspecteur,) une autre par la personne qui aura demandé l’ins- 
pection de tel Poisson ou Huile, et la troisième par les dits Juges de Paix, requé- 
rant les dites personnes d'examiner immédiatement le dit Poisson ou Huile, et de 
faire rapport de leur opinion sur la qualité et la condition d’icelui ou d’icelle 
sous serment, Cequel serment l’un ou l'autre des dits Juges de Paix est par les. 
présentes autorisé et requis d’administrer,) et leur décision sera finale et défini- 
tive, soit qu'elles approuvent ou désapprouvent le jugement de l'{nspecteur, qui 
s’y conformera immédiatement, ét étampera tout et chaque vaisseau, caisse ou 
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futaille suivant la dite décision ; et si l'opinion de l’Inspecteur est confirmée par . 


cette décision, les frais et coûts raisonnables d'icelle seront taxés par les dits 
Juges de Paix, et payés par la partie qui aura demandé l'inspection ; dans le cas 
confraire,, 


@ 
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be paid by the party requiring theinspection, otherwise by the Inspector : Provided 
always, that all Fish and Oil submitted to any Inspector for inspection, shall be 
branded by him according to his judgment thereof, or such determination as afore. 
said, and shall not (either with or without the consent of the Inspector) be with. 
drawn from inspection in any case, without being so branded, under a penalty of 
twenty shillings currency for each cask, box, or keg so withdrawn without being 
branded, to be paid by the person so withdrawing the same. 


XI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid,that ifany 
Inspector shall brand any cask, keg, or box of any description of Fish or Oil men. 
tioned in this Ordinance, the contents of which he has not inspected according to 
the true intent and meaning of this Ordinance ; or if he shall knowingly permit any 
other person or persons to use his brands, or to withdraw any fish or oi! submitted 
for inspection, before it shall have been branded, he shall, on being thereof convicted, 
incur a penalty of five shillings currency for each cask, keg, or box so branded or so 


withdrawn, contrary to the provisions of this Ordinance, and shall forthwith be re- 
moved from office. 


XII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid ,that any 
person, other than an Inspector appointed under this Ordinance, who shall wilfully 
efface or obliterate, or cause to be effaced or obliterated from any cask, keg, or box, 
having undergone inspection, all or any of the brands or marks thereupon imprinted 
or branded by any Inspector, or shall fraudulently impress or brand upon any cask, 
keg or box, any of the brands or marks by this Ordinance required to be branded 
on casks, kegs, or boxes containing Fish or Oil, so inspected as aforesaid, or shall 


‘empty any cask, keg, or box already branded, in order to put other Fish or Oil 


therein for sale or exportation, shall, for each such offence, incur a penalty not ex- 
ceeding twenty pounds currency, and may, on conviction, be committed to prison 


"until such penalty be paid. 


Inspector not 
permitted to 
trade in Fish 
or Oil, under 
a penalty of 
£100, and re- 
moval. 


XIIT. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that it 
shall not be lawful for any Inspector, appointed under the authority of this Ordi- 
nance, to trade in, buy, or sell, directly or indirectly, (otherwise than for the con- 
sumption of himself and family,) Fish or Oil, of any kind or description to which 
this Ordinance relates, under the penalty of one hundred pounds currency, for each 


act of contravention or disobedience to the provisions of this section, and on painof 
being dismissed from office. , 


XIV. 
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contreire, ils seront payéa par l’Inspecteur : Pouruu taujours, que tout Poisson 
et Huile qui sera soumis à l'inspection d'aucun Inspecteur, sera par lui étampé 
d'après son opinion d'icelui ou telle décision somme susdit, et ne sera en aucun 
cas retiré de l'inspection (sait avec au sans le cansentement de l'inspecteur, ) 
sans être ainsi étampé, à peine de vingt chelins courant d'amende, pour chaque 
vaisseau, quart ou Caisse qui sera ainsi reticé sans être étampé ; laquelle amende 
sera payée par la personne qui l’aura retiré. 


XI. Et qu'il sait de plus Ordonné et Statyé par l’autorité susdite, que si aucun 
Inspecteur étampe aucun vaisseau, caisse au futaille de quelque description de 
Poisson gu d'Huile mentionnée en cette Ordonnance, dant il n'aura pas inspecté 
le contenu suivant le vrai sens et intention de cette Ordonnanos ;--ou s'il permet 
sçiemment à toute autre personne ou personnes de se servir de ses étampes, ou de 
retirer du Poisson ou de l’Huile qui avait été soumis à l'inspection avant qu'il ou 
elle ait été étampé, il encourra, sur conviction, une pénalité de cinq chelins cou- 
rant, pour chaque vaisseau, quart, ou caivse ainsi étampé, contrairement aux dis- 
positions de cette Ordannance, et sera immédiatement destitué de san emploi. 


XIL Et qu'il sait de plus Ordonne et Statué par l’autorité susdite, que toute 
personne, autre qu’un Inspecteur nommé en vertu de qatte Ordonnance, qui, de 
propos délibéré, effacera ou fera effacer sur aucun vaisseau, caisse ou futaille qui 
aura subi l’inspection, toutes qu aucune des marques imprimées sur icelui ou 
icelle par aucun Inspecteur,—ou imprimera ou marquera frauduleusement sur 
aucun. vaisseau, caisse au futaille, aucune des marques requises par cette Ordon- 
nance sur les vaisseaux, caisses, quarts ou futailles contenant du Poissan au de 
l'Huile ainsi inspecté comme sysdit,—-ou videra aucun vaisseau, caisse au futaille 


déja étampé, afin d'y mettre- d'autre Poisson ou d'autre Hyile pour vendre ou 


exporter, encourra et paisra pour chaque telle offapse, une pénalité n’excédant 
pas viogt livres courant; et pourra, après avoir été convaincue de telle offense, 
être emprisonnée jusqu’à ce que la dite pénalité soit payée. 


XIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, qu'il ne 
sera pas loisible à aucun Inspecteur nommé en vertu de cette Ordonnance, d'a- 
cheter ou vendre directement ou indirectement, (excepté pour son usage et celui 
de sa famille,) aucune espèce de Poisson ou Huile désigné dans cette Ordonnance, 
ou en faire le commerce, à peine de cent louis d'amende, pour chaque contraven- 
tion ou désobéissance aux dispositions de cette section ; et à peine d'être destitué 


de sa charge. 
XIV. 
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Branding snd XIV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that no 


Codfish, dried Codfish shall be branded by any Inspector under this Ordinance, unless it shall 
have been carefully culled by him,nor unless it shall be well screwed and packed un- 
der his direction and in his presence, in good and substantial hogsheads or casks, 
made of oak, of the dimensions hereinafter specified, with heads and butts of pine, 
spruce, or other soft wood, proper for the purpose ; and such hogsheads or casks as 
contain dried Codfish of a merchantable quality, or such as are usually termed ‘‘ Ma- 
deira,’’shall, in addition to the brands above mentioned, be branded in like. manner 
with the word ‘‘ Madeira,”’ in large and legible letters; and such as contain dried 
Codfish of a second or inferior quality, shall in like manner be branded with the 


words ‘‘ West India,” in large and legible letters ; but no inferior sort to that last 
mentioned shall be branded. 


Dimensions 


of Hopshesds XV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that no 

or Cesks in  hogshead or cask, in which dried Codfish so inspected shall be screwed and packed 

cie. shall be so branded as aforesaid, unless it be of the following dimensions and contain 

packed. the following quantities, that is to say : hogsheads or casks of the first class to be 
forty-two inches in length of stave, the heads and butts to be thirty.two inches in 
diameter between the chimes, and to contain at least eight quintals of Fish ; casks ’ 
of the second class to be also forty-two inches in length of stave, the heads or butts 
to be twenty-two inches in diameter between the chimes, and to.contain at least six 
quintals ; casks of the third class to be also forty-two inches in length of stave, the 
heads or butts twenty-two inches in diameter between the chimes, and to contain at 
least four quintals : Provided always, that nothing herein contained shall extend to 
prevent the branding of casks of smaller dimensions than those above mentioned, if 
the Fish therein shall have been culled, screwed, and packed in the presence of the 
Inspector, as aforesaid, but the weight of Fish therein shall be marked on such cask 
by the Inspector, in addition to the other brand marks. 


gamed fot XVI. Provided also, and be it further Ordained and Enacted by the authority 
inspected in aforesaid, that nothing in this Ordinance shall prevent any dried Codfish, in boxes of 
bores or in  jÿn bulk, from being inspected, or the Inspector from giving a certificate stating the 


quality and quantity thereof culled and inspected, and shipped on hoard any vessel. 


XVIL 
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XIV. Et qu'il sait de plus Ordonné et Sfatué par l’autorité susdite, qu’au- 
cune Morue sèche ne sera étampée par un Inspecteur en vertu de cette Ordon- 
nance, à moins qu'elle n’ait été soigneusement triée par lui; ni à moins qu'elle ne 
soit bien pressée et encaquée sous sa direction et en sa présence, dans de bons et 
solides boucauts ou quarts de chêne, avec des fonds ou têtes de pin, d’épinette ou 
autre bois mou et propre à cet objet, et des dimensions ci-après spécifiées ; et les 
boucauts ou qüarts qui contiendront de la Morue sèche d’une qualité marchande, 
ou désignée ordinairement sous le nom de “ Madeira’ seront, outre les étampes 
ci-dessus mentionnées, étampés de la même manière du mot, “ Madeira,” en 
grosses lettres lisibles ; et ceux qui contiendront de la Morue d'une seconde 
qualité ou d’une qualité inférieure, seront pareillement étampés des mots ‘ West 
India,’ en grosses lettres lisibles; mais toute Morue sèche d’une qualité infé- 
rieure à celle mentionnée en dernier lieu ne sera pas étampée. | 


XV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu'aucun 
boucaut ou quart dans lequel la Morue sèche ainsi inspectée sera pressée et'en- 
caquée, ne sera ainsi étampé comme susdit, à moins qu’il n'ait les dimensions 
suivantes, et contienne les quantités suivantes, savoir : les boucauts ou quarts de 
la première classe auront quarante deux pouces de longueur de douves, les têtes 
ou fonds, trente deux pouces de diamêtre entre les extrémités, et contiendront au 
moins huit quintaux de poisson; les boucauts ou quarts de la deuxième classe 
auront aussi quarante deux pouces de longueur de douves, les têtes on fonds, 
vingt huit pouces de diamêtre entre les extrémités, et contiendront au moins six 
quintaux ; les boucauts ou quarts de la troisième classe, auront aussi de la même 
manière quarante-deux pouces de longueur de douves, les têtes ou fonds, vingt- 
deux pouces de diamétre entre les extrémités, et contiendront au moins quatre 
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quintaux: Pourvu toujours, que rien de ce qui est contenu dans les présentes ne . 


s’étendra jusqu’à empêcher d’étemper des quarts de dimensions moindres que ceux 
ci-dessus mentionnés, si le Poisson yest trié, pressé, et encaqué en la présence de 
l’Inspecteur comme susdit ; mais, outre les autres marques, | Inspecteur marquera 
aussi sur tel quart, le poids du poisson qu'il contient. 


XVI. Pourvu toujours, et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité 
susdite, que rien de ce qui est contenu en cette Urdonnance n’empéchera l'ins- 
pection de la Morue sèche en caisses ou en grenier, ni l’Inspecteur de donner un 
certificat spécifiant la qualité et la quantité qui en aura été triée et inspectée et 
mise à bord d'aucun vaisseau. | 


XVIL. 
Nnnh2 
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XVII. And be it farther Ordained and Enacted by the authority eforesaid, that it 
any Inspector shall find Fish of two or more kinds or qualities intermixed in the same 
cask, although the same may be well cured and otherwise in good order, it shall be 
his duty to brand upon such cask the word ‘‘ Rejected,” as above provided, with the 
word ‘* Mixed,” both in large and legible characters. : 


XVIII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
any Inspector, who shall neglect or refuse on applicatiou to him made personally, or 
in writing left at his dwelling house or office, on lawful days between sunrise and 
sunset, by any proprietor in possession of Fish or Oil, (unless employed at the time 
of such application in inspecting Fish or Oil,)immediately,or within two bears there. 
after, to proceed to such inspection, shall for every such neglect or refasal, on being 
thereof convicted, forfeit and pay to sach person so applying, the sum of five pounds 
currency, over and above the damages occasioned by such refusal or neglect, to the 
party applying as aforesaid. - 


XIX. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
each Inspector, to be appointed under the authority of this Ordinance, shall, fur the 
services which may be by him performed as such, be entitled to the following rates 


or allowances from the persons employmg them and no more, that is to say, for exch 


tierce inspected and branded, one shilling and three pence currency ; for each half 
tierce 80 inspected and branded, nine pence currericy ; for each barrel, one shilling 
currency ; for each half barrel, nine pence currency ; for each box containiug red er 
smoked herrings, two pence curreney ; for exeh qetetal of dried Cod Fish, culled 
and inspected, one penny currency ; for each draught of green Fish, three pence 
currency ; for his attendance at the packing and screwing of each hogsheud or other 
cask of dried Cod Fish, and for branding the satne in pursuance of this Ordinance, 
four pence eurrency, in addition to his allowaänce for iaspecting and culling the Fish 
therein ; for each cask of Oil containing twenty-eight gallons inspected and brand. 
ed, one shilling currency ; for each tierce of OH, one shilling and one penny currency; 
for each hogshead of Oil, one shilling and three penee currency ; and for each pun- 
cheon of Oil, one shilling and six pence currency, and ail such rates and allowances 
shall be over and above the expense of cvoperage, and washing,cleaning and repack- 
ing any Salmon or Fish, which such Inspeetor may bone fide incur in the due and 
faithful execution of his duty, and for liming, er white washing with lime, the heads 


or butts of eny vessel:of any description containing Oil, the Inspector having per- 


formed such duty, shall be entitled to six pence currency, and no more. 


XX. 
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XVII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Stataé par l'autorité susdite, que si un 
Inspecteur trouve deux ou plusieurs espèces ou qualités de Poisson entreméiées 
dans le même vaisseau, quoique bien préparées et d'ailleurs en bon ordre, il sera de 
son devoir d’étamper sur tel vaisseau le mot, “ Rejected,’’ tel que ci-dessus pres- 
crit, en ajoutant le mot “ Mised,’’ tous deux en grosses lettres lisibles. | 


XVIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué. par l'autorité suedite, que 
tout Inspecteur qui, sur demande à lui faite en personne, ou par écrit laissé à son 
domicile ou à son Bureau, à des jours permis, entre le soleil levé et le soleil cou- 
ché, par un propriétaire ou possesseur de Poisson ou d'Huile, refusera ou négli- 
gera de procéder à telle inspection immédiatement, ou sous deux heures après, 
(à moins que lors de telle demande il ne soit employé à inspecter du Poisson ou 
de l’Huile,) enceurra et paiera, (en étant convaincu) à la personae qui l'aura ainsi 
demandé, la somme de cinq livres courant, en sus des dommages occasionnés à le 
personne qui l’aura ainsi demandé, par tel refus ou négligence. 


XIX. Et qu'il soit de plus Ordonné et Stataé par l’autorité susdite, que tout 
Inspecteur qui sera nommé en vertu de cette Ordonnance, aura droit d’exiger 
des personnes qui pourront l'employer pour ses services en qualité d’Inspecteur, 
les taux et honoraires suivans, savoir: peur inspecter et étamper chaque tierce, 
wn chelin et trois deniers courant; pour chaque demi-tierce, neuf deniers cou- 
rant; pour chaque quart, un chelin courant; pour chaque demi-quart, neuf 
deniers courant ; pour chaque caisse contenant du Hareng saure ou fumé, deux 
deniers courant; pour trier et inspecter chaque quintal de Morue sèche, un 
denier courant; pour chaque pesée (draught) de Morue verte, trois deniers cou- 
rant; pour sa surveillance à encaquer et presser chaque boucaut ou autre vais- 
seau de Morue sèche, et pour l’étamper conformément à cette Ordonnance, 

uatre deniers courant, en sus de ce qui lui est alloué pour iaspecter et trier_le 

oisson qui y est contenu; et pour inspecter et étamper chaque futaille d’Huile 
de la contenance de. vingt-huit gallons, un chelin courant ; pour chaque tierce 
d’Huile, un chelin et un denier courant; pour chaque barrique d’Huile, un chelin 
et trois deniers courant ; et pour chaque poincon d’Huile, un chelin et six deniers 
courant; et ne sont compris dans tels taux et honoraires, les frais de tonnellerie, 
et autres pour laver, nettoyer, et encaquer de nouveau le Saumon ou Poisson 
que tel Inspecteur pourra encourir de bonne foi dans l’accomplissement fidèle de 
son devoir, et pour laver avec de la chaux, les têtes ou fonds de tout vaisseau ser- 
vant à contenir de l’Huile; et pour remplir ce devoir, l’Inspecteur aura droit de 
réclamer six deniers courant et pas plus. 


XX, 
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XX. Provided always, and be it further Ordained and Enacted by the authority 
aforesaid, that it shall be lawful for any person causing his Fish or Oil to be inspect- 
ed, to employ at his own cost and charges, a Cooper to attend upon, and assist the 
Inspector in the performance of his duty , in which case the Inspector shall not be 
allowed any charge for cooperage, and the Cooper so employed shall be governed and 
guided solely by the directions which he shall receive from the Inspector, with res. 
pect to any Fish or Oil by him inspected, and not by any other person whomsoever: 


XX{. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
such fines, forfeitures and penalties by this Ordinance imposed, as do not exceed the 
sum of ten pounds sterling, may be sued for and recovered in a summary way before 
the Justices of the Peace in the Cities of Quebec and Montreal respectively, at their 
weekly sittings, and such as may exceed the said sum, may be recovered in any 
Court of competent Jurisdiction, and one moiety of all such fines, forfeitures and 
penalties shall belong to Her Majesty, for the public uses of the Province, and the 
other moiety shall belong to the informer, prosecutor or person suing for the same. 


‘XXII- And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
such part of such fines, penalties and forfeitures as shall belong to Her Majesty, shall 
be paid into the hands of the Receiver General, for the public uses of the Province, 
and shall be accounted for to Her Majesty, her heirs and-successors, through the 
Lords Commissioners of Her Majesty’s Treasury, for the time being, in such man- 
ner and form as Her Majesty, her heirs and successors, may be pleased to appoint. 


XXII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
all suits or prosecutions for fines, penalties and forfeitures under this Ordinance, 
shall be commenced within three months after the commission of the offence, and 


‘not afterwards. 


XXIV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that if 
any suit or action shall be brought against any person or persons, for any thing done 
in pursuance of this Ordinance, such suit or action shall be commenced within three 


‘months after the matter or thing done, and not afterwards, and the defendant or 


defendants in such suit or action, may plead the general issue and give this Ordi- 
nance and the special matter in evidence, and if afterwards judgment shall be given 
for the defendant or defendants, or the plaintiff or plaintiffs shall be nonsuited, or 
discontinue his or their suit or action after the defendant or defendants shall have 


appeared, 
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XX. Pourvu toujours, et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité 
susdite, qu’il sera loisiblea toute personne qui fera inspecter son Poisson ou son 
Huile, d’employer à ses propres frais un Tonnelier pour assister 1’Inspecteur dans 
l‘accomplissement de ce devoir ; auquel cag, il ne sera rien alloué à l’Inspecteur 
pour frais de tonnellerie, et le Tonnelier ainsi employé agira exclusivement d’a- 
près les ordres qu’il recevra de l’Inspecteur, par rapport à tout Poisson ou Huile 
par lui inspecté, et non par l'ordre d’aucune autre personne quelconque. 


XXI Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que les 
amendes, pénalités et confiscations imposées par cette Ordonnance, qui n’excéde- 
ront pas la somme de dix livres sterling, seront et pourront être poursuivies et 
recouvrées d’une manière sommaire devant les Juges de Paix, dans leurs séances 
hebdomadaires, dans les Cités de Québec et de Montréal, respectivement ; et 
celles qui pourront excéder la susdite somme pourront être recouvrées dans 
toute Cour de Jurisdiction compétente ; et moitié de telles amendes, pénalités et 
confiscations appartiendra à Sa Majesté, pour l’usage public de la Province, et 


l’autre moitié, au dénonciateur ou à la personne qui en poursuivra le recouvre- 
ment. 


XXII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que telles 


parties des amendes, pénalités et confiscations qui appartiendront à Sa Majesté, 
seront versées entre les mains du Receveur Général, pour l'usage public de la 
Province, et ilen sera rendu compte à Sa Majesté, ses Héritiers et Successeurs, 
par la voie des Lords Commissaires de la Trésorerie pour le tems d’alors, en telles 


manière et forme qu’il plaira à Sa Majesté, ses Héritiers et Successeurs l’or- 
donner. 


XXIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que 
tous procès ou poursuites pour recouvrer les amendes, pénalités et confiscations 


qui sont imposées par cette Ordonnence, seront intentés sous trois mois après 
l’offense commise, et non après. , | = 


XXIV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que si 
quelque poursuite ou action est intentée contre aucune personne ou personnes, 
pour quelque chose faite conformément à cette Ordonnance, telle poursuite-ou 


action sera commencée sous trois mois après la matière ou chose ainsi faite, et 


non après; et le ou les Défendeurs dans telle poursuite ou action, pourront 
plaider la dénégation générale, et donner cette Ordonnance et la matière spéciale 
en preuve; et si ensuite, il est rendu jugement pour le ou les Défendeurs, ou que 


le 


~ 
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Treblecets @ppeared, then such defendant or defendants shall have treble coste against such 


Preamble. 


plaintiff or plaintiffs, and have the like remedy to recover the same, as any defendant 
or defendants hath or have in other cases to recover costs at law. 


J. COLBORNE, 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in Special 
Council, under the Great Seal of the Province, at the Govern- 
ment Hause,in the City of Montreal,the Thirteenth day of April, in 
the second year of the Reign of Our Sovereign Lady Victoria, by 
the Grace of God, of Great Britain and Ireland, Queen, Defender 
of the Faith, and 60 forth, and in the year of Our Lord, one thou- 
sand eight hundred and thirty-nine. - 


By His Escellency’s Command, 
W. B. LINDSAY, . 
Clerk Special Council. 


CAP. LXVI. 


An Ordinance for indemnifying persons. who, since the twenty-first day of 
December, one thousand eight hundred and thirty-eight have acted in 
apprehending, imprisoning, or detaining in custody, persons suspected of 

igh Treason, or Treasonable Practices, gnd in the euppreasion of unlaw- 
ful assemblies, and for other purposes therein-mentioned. 


WAY HEBEAS a late armed insurrection of certain subjects of Her Majesty in the 
District of Montreal, in this Province, with intent to subvert the Government, 
and to plunder and destroy the property of the loyal inhabitants, lately broke oat 
in this Province, during which the Insurgents committed acts of murder, robbery 


and arson, and other offences, and occasioned much alarm for the peace and secu- 


rity.of the Province; and whereas, immediately before and during the said fnsur- 
: rection, 
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le ou les Demandeurs soient déboutés, ou discontinuent leur poursuite ou action 


après que le ou les:Défendeurs auront comparu, il sera alors adjuge triples dépens © 
e 


aux Défendeur ou Défendeurs contre le ou les Demandeurs, et le ou les Défen- 
deurs auront le même recours pour le recouvrement d’iceux, que tout autre Dé- 
fendeur a dans d’autres cas, pour recouvrer les frais en loi. 


J. COLBORNE. 


Ainsi Ordonné et Statué par l’autorité susdite, et passé en Conseil Spé- 
cial, sous le Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel du Gouver- 
nement, dans la Cité de Montréal, le treizième jour d'Avril, dans 
la deuxième année du règne de Notre Souveraine Dame Victoria, 
par la grâce de Dieu, Reine de la Grande Bretagne et d'Irlande, 
Protectrice de la Foi, &c., et Pan de Notre Seigneur, mil huit 
cent trente-neuf. ° 


Par Ordre de Son Excellence, 
W. B. LINDSAY, | 
Greffier du Conseil Spéciel. 


CAP. LXVI. 


Ordonnance pour indemniser les personnes qui, depuis le vingt-et-unieme 
jour de Décembre mil huit cent trente-huit, ont participé à l’appréhension, 
lemprisonnement ou la détention des personnes suspectées de Haute- 
Trahison ou de Menées Séditieuses, ou à la suppression d’Assemblées 
illégales, et pour d’autres fins y mentionnées. 


TTENDU qu'une Insurrection à main armée de certains sujets de Sa Majesté 
dans le District de Montréal en cette Province, avec intention de renverser 
le Gouvernement, et de piller et détruire les propriétés des habitans loyaux, a 
récemment éclaté en cette Province, pendant laquelle Insurrection les Insurgés 
ont commis des actes de meurtre, de brigandage, d'incendie, et autres crimes ou 
| | its, 
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rection, and in consequence thereof, it became necessary for Justices of the Peace, 
Officers of Militia and other persons in authority in this Province, and for divers 
loyal subjects of Her Majesty, to take all possible measures for apprehending, se. 
curing, detaining, and bringing to justice persons charged or suspected of joining in 
the said Insurrection, or aiding or abetting the same, orof other treasonable prac. 
tices, dangerous to the peace of this Province, and the security of its Government, 
and also for the purpose of defeating and putting down the said Insurrection, and 
for maintaining the Peace of this Province, and securing the lives and properties of 
the inbabitants thereof ; and whereas some of such acts may not have been striclly 
legal and formal, but it is nevertheless just” and necessary that the persons doing ‘or 
advising the same, should be kept harmless, and indemnified against actions at 
law, or other proceedings, with which they might otherwise be harrassed :— 
Be it therefore Ordained and Enacted by His Excellency the Governor of the Pro- 
vince of Lower Canada, by and with the advice and consent of the Special Council 
for the affairs of the said Province, constituted and assembled by virtue of and 
under the authority of an Act of the Parliament of the United Kingdom of 
Great Britain and Ireland, passed in the first year of the Reign of Her present 
Majesty, intituled, ‘‘ An Act to make temporary provision for the Government 
‘* of Lower Canada ;’ and it is hereby Ordained and Enacted by the autho- 
rity of the same, that all personal actions, suits, indictments and prosecutions, 
heretofore brought, commenced, preferred, or exhibited, or now depending, or to be 
hereafter brought, commenced, preferred, or exhibited, and all judgments there- 
upon obtained, if any such there be or shall be, and all proceedings whatsoever, 
against any person or persons, for or on account of any act, matter or thing, by him 
or them done or commanded, ordered or directed, or advised to be done since the 
twenty-first day of December, in the year of Our Lord, one thousand eight hundred 
and thirty-eight, for apprehending, committing, imprisoning, or detaining in custo- 
dy, or discharging any person or persons, who hath or have been imprisoned or de- 
tained incustody, for High Treason, Suspicion of High Treason, or Treasonable 
Practices, or for apprehending, committing, imprisoning, or detaining in custody,aty 
person or persons who bath or have Leen imprisoned, or detained in custody, for 
having been so tumultuously, unlawfully and traitorously assembled in arms as afore- 
said, or for dispersing by force of arms any persons assembled as aforesaid, or for 
suppressing the said traitorous insurrection, and discovering and guarding against 
any other of the treasonable proceedings aforesaid, or for discovering and bringiog 
to justice the persons concerned therein, or for maintaining the public peace, and the 
security of Her Majesty’s subjects in their persons and property, or for supporting 
the Government and Constitution of this Province against the treasonable practices 

; . ao 


e 
1 
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délits, et causé de vives alarmes pour la paix et Ja sûreté de la Province ;—Et 
attendu qu'immédiatement avant et pendant la dite Insurrection, et en conséquence 
d’icelle, il devint nécessaire aux Juges de Paix, Officiers de Milice et autres per- 
.sonnes en autorité dans cette Province et à divers sujets loyaux de Sa Majesté, 
de prendre toutes les mesures possib'es pour appréhender, emprisonner, détenir et 
traduire en justice les personnes accusées ou suspectées de participer à la dite 
Insurrection ou d'aider ou conniver à icelle ou à d'autres menées séditieuses, 
dangéreuses à la paix de cette Province et à la sûreté de son Gouvernement, 
comme aussi. pour abattre et supprimer la dite Insurrection, et pour maintenir la 
paix de cette Province et assurer la vie et les propriétés de ses habitans ; —Et 
attendu qu’en ce faisant, quelques-uns de leurs actes peuvent n'avoir pas été 
strictement conformes à la loi et accompagnées de toutes les formalités requises par 
icelle, mais qu’il est cependant juste et nécessaire que Jes personnes qui les ont 
faits ou conseillés soient indemnisées et mises à l’abri de toutes actions ou autres 
procédures judiciaires, auxquelles sans cela elles pourraient être exposées : 
Qu'il soit donc Ordonné et Statué par Son Excellence le Gouverneur de la 
Province du Bas-Canada, par et de l’avis et consentement du Conseil Spécial 
constitué et assemblé pour les affaires de la dite Province, en vertu et par l'autorité 
d’un Acte du Parlement du Royaume-Uni de la Grande. Bretagne et d'Irlande, passé 
dans la première année du règne de Sa présente Majesté, intitulé, ‘‘Acte pour établir 
‘© des dispositions temporuires pour le Gouvernement du Bas-Canada,” et il est par les. 
présentes Ordonné et Statué par la dite autorité, que toutes actions personnelles 
instances, eccusations et poursuites ci-devant intentées, formées, présentées ou 
commencées, ou maintenant pendantes, ou qui seront ci-après intentées, formées, 
présentées ou commencées,—et tous jugemens qui ont été, ou seront obtenus sur 
icelles, (si aucun il y a,)—et toutes procédures quelconques dirigées contre quelque 
personne ou quelques personnes que ce soit, pour ou à raison d'aucun acte ou 
chose par elle ou elles fait, commandé, ordonné ou conseillé depuis le vingt-et- 
unième jour de Décembre de l’an de Notre Seigneur mil huit cent trente-huit, à 
l'effet d'appréhender, emprisonner ou détenir, ou d'élargir et mettre en liberté 
aucunes personne ou personnes qui aient été emprisonnées ou détenues pour 
Haute-Trahison, Suspicion de Haute-Trahison ou Menées Séditieuses,—ou à l'effet 
d’appréhender, emprisonner et détenir aucunes personne ou personnes qui aieut été 
ainsi emprisonnées ou détenues pour s’étre ainsi tumultuairement, illégalement, et 
traitreusement assemblées en armes,—ou de disperser par la force des armes aucunes 
personnes ainsi assemblées, ou de supprimer la dite Insurrection et de découvrir et 
prévenir aucun autredes dits procédés séditieux, oude découvrir et traduire en justice 
Jes personnes y concernées, ou de maintenir la paix publique et la sûreté des sujets do 
| a 
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and proceedings aforesaid,shall be discharged and made void, and that every person 
by whom any such act, matter or thing shall have been done or committed, ordered, 
directed or advised to be done, shall be freed, acquitted; discharged and indemnified, 


as well against the Queen’s Majesty, her heirs and successors, as against all and 
every other person or persons. 


If. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that ifany 
action or suit shall be, or have been brought, commenced or had in any Court of 
this Province, against any person or persons, for or on account of any such act, mat- 
ter or thing as aforesaid, he and they may plead the general issue, and give this Or- 
dinance and the special matter in evidence, and if the Plaintiff or Plaintiffs shall be- 
come nonsuit, or forbear further prosecution, or suffer discontinuance in any such 
action or suit, or if a verdict shall pass or judgment be pronounced or rendered 
against the Plaintiff or Plaintiffs therein, the Defendant or Defendants therein shall 
be entitled to double costs, for which he or they shall have the like remedy as in 
other cases in which costs by law are given to Defendants. 


* IIL And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that if any 
action, suit, indictment, information, prosecution, or proceeding shall be brought, 
commenced, preferred, exhibited, or had in any.Court in this Province against any 
person or persons, for or on account of any such act, matter or thing as aforesaid, it 
shall be lawful for the defendant or defendants in any such action, suit, indictment, 
information, prosecution or proceeding, or for any of them, to apply by motion, pe- 
tition, or otherwise, to the Court in which the same hath been or shall be brought, 
commenced, preferred, exhibited, or had, or shall be depending, if such Court shall 
be sitting, and if not sitting, then to any one of the Judges or Justices of such Court 
to stay all further proceedings in such action, suit, indictment, information, prose- 
cution, or proceeding ; and such Court, and any Judge or Justice thereof, when the 
Court shall not be sitting, is hereby authorized and required to examine the matter 
of such application, and upon proof by the oath or affidavit of the person or persons 
making such application, or any of them, or other proof to the satisfaction of such 
Court, Judge or Justice, that such action, suit, indictment, information, prosecu- 
tion, or proceeding is brought, commenced, preferred, exhibited or had, for or on 
account of any such act, matter or thing, as aforesaid, to make an order for staying 
execution, and all other proceedings in such action, suit, indictment, information, 


prosecution, 
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Sa Majesté dans leurs personnes et leurs propriétés, ou de soutenir le Gouverne- 
ment et la Constitution de cette Province contre les menées et procédés 
séditieux susdit, seront mis au néant, et que toute personne par qui aura été fait, 
commandé, ordonné ou conseillé aucun tel acte ou chose, sera libérée, acquittée, 
déchargée et indemnisée aussi bien contre Sa Majesté la Reine, ses héritiers et 
successeurs, que contre toutes et chacune autres personnes. 


II. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que dans toute 
action ou poursuite qui sera ou aura été intentée ou commencée dans aucune Cour 


de cette Province, contre aucune personne ou personnes, pour et à raison d'aucuh & 


acte on chose comme susdit, le Défendeur ou les Défendeurs pourront plaider la 
dénégation générale, et donner cette Ordonnance et la matière spéciale en preuve ; 
et que si le Demandeur ou les Demandeurs sont déboutés ou se désistent de 
poursuivre, ou laissent périmer telle action ou poursuite, ou si un verdict ou 
jugement est rendu ou prononcé contre le Demandeur ou les Demandeurs en icelle, 
le Défendeur ou les Défendeurs en icelle auront droit au double des dépens pour 
lesquels ils auront le même recours que dans les autres cas où les dépens sont alloués 
par la loi aux Défendeurs. 

III, Et qu'il soit deplus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que si 
aucune action, instance, accusation, information, poursuite ou procédure est 
intentée, formée, portée, présentée, commencée, ou a lieu dars. aucune Cour de 
cette Province, contre aucune personne ou aucunes personnes, pour ou à raison 
d'aucun acte ou chose comme susdit, il sera loisible au Défendeur ou aux Défen- 
deurs en telle action, instance, accusation, information, poursuite ou procédure, 
ou à aucun d’entr’eux, de demander par.motion, requête ou autrement, à la Cour où 
icelle a été ou sera intentée, formée, portée, présentée, commencée ou aura eu 
lieu, ou sera pendante, si la dite Cour est en session, sinon, à aucun des Juges de 
la dite Cour, d'empêcher qu’il ne soit procédé ultérieurement sur telle action, ins- 
tance, accusation, information, poursuite ou procédure;—et telle Cour, si elle est en 
session,ou aucun desJuges de ladite Cour si elle est en vacance, est par les présentes 
autorisé et requis d'examiner le sujet de telle demande, et sur preuve par le serment 
ou l’affidavit de la personne qui fait, ou des personnes qui font telle demande, ou 
d'aucune d'elles, au sur autre preuve à la satisfaction de la dite Cour ou du dit 
Juge, que telle action, instance, accusation, information, poursuite ou procédure 
est intentée, formée, portée, présentée, commencée ou a lieu pour ou à raison 
d'aucun acte ou chose comme susdit, de donner ordre d’arréter l'exécution et tous 

autres 
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prosecution or proceeding in whatever state the same shall or may then be; and the 
Court, or the Judge or Justice, making any such order for stay of proceedings, in 
any action or suit as aforesaid, shall also order unto the Defendant or Defendants, 
and he or they shall have, or be entitled to double costs for all such proceedings, as 
shall be had or carried on in any such action or suit, after the passing of this Ordi- 
pence, and for which costs, he and they shall have the like remedy, as in cases where 
costs are by law given to Defendants. 


IV. Provided always, and be it further Ordained and Enacted by the au. 
thority aforesaid, that it shall be lawful for any person or persons, being a 
party or parties to any such action, suit, indictment, information, prosecution,or other 
proceedings, to apply by motion, petition, or otherwise, ina summary way, to the 
Court in which the same shall have been brought, commenced, preferred, exhibited, 
or had, or shall be depending, to vacate, discharge, or set aside, any order made by 


_any Judge or Justice of that Court, for staying proceedings,or for payment of costs, 


as aforesaid, so as such application be made within the first two days of the Term or 
Session of such Court next ensuing the making of any such order by any Judge or 
Justice, as aforesaid, and such Court is required to examine the matter of such ap- 
plication, and to make such order therein, as if the application had been originally 
made to the said Court ; but nevertheless, in the mean time, and until such applica- 
tion shall be made to the said Court, and unless the said Court shall think fit to va- 
cate, discharge, set aside or reverse the order made by any such Judge or Justice, as 
aforesaid, the same shall continue ia full force, to all intents and purposes whatso. 
ever, 


V. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that all and 
every person or persons discharged out of custody, as aforesaid, although he or they 
shall not have been discharged according to law, shall be deemed and taken to have 
been legally discharged out of custody. 


J. COLBORNE. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in Special 
Council, under the Great Seal of the Province, at the Govern- 
ment House, in the City of Montreal, the Thirteenth: day of © 
April, in the second year of the Reign of our Sovereign 
Lady Victoria, by the Grace of God, of Great Britain and ee 

| ueen, 
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autres procédés dans telle action, instance, accusation, information, poursuite ou 
procédure, en quelqu’état que se trouve alors la cause, et la Cour au le Juge qui 
donnera tel ordre d’arréter les procédures dans telle action ou poursuite comme 
susdit, adjugera aussi au Défendeur ou aux Défendeurs, et celui-ci ou ceux-ci auront | 
droit de recouvrer le double de leurs dépens pour toute procédure qui aura eu lieu 
dans telle action ou poursuite après la passation de cette Ordonnance, et pour le 
recouvrement de tels dépens, ils auront le même recours que dans les cas où les 
dépens sont alloués par la loi aux Défendeurs. 


1V. Pourvu toujours, qu'il sera loisible à toute personne ou à toutes personnes La partie pour- 
. . . . . . ° suivante pour- 
qui seront parties dans aucune telle action, instance, accusation, information, ,, gemanier 
poursuite ou autre procédure, de demander par motion, requête ou autrement, d’une ls resision de 
manière sommaire, à la Cour où icelle aura été intentée, formée, portée, présentée, tole pec 
commiencée, aura eu lieu ou sera pendante, de rescinder, annuler ou mettre de côté dure, ou le 
tout ordre donné par aucun Juge de cette Cour pour la cessation des procédures Pn" °* 
ou le paiement des dépens comme susdit, à condition toute fois que telle demande 
sera formée dans les deux premiers jours de la Session de la dite Cour la plus 
prochaine, après que tel ordre aura été donné par tel Juge comme susdit, et la 
dite Cour est requise d'examiner le sujet de telle demande, et de prononcer sur icelle 
* comme si la demande en première instance avait été faite à la dite Cour ;—mais né- 
. anmoins, dans l'intervalle, et jusqu'à ce que telle demande soit faite à la dite Cour, 
et à moins que la dite Cour ne juge à propos de rescinder, annuler ou mettre de côté 
l’ordre donné par tel Juge comme susdit, le dit ordre continuera d’être en pleine 


force et validite à toutes fins quelconques. 


V. Et qu'il soit de plus Orionné et Statué par l'autorité susdite, que toutes personnes 
et chacune des personnes élargies ou mise en liberté comme susdit, quand elles ne déchargées. 
l’auraient pas été conformément à la loi, seront censées et réputées l’avoir été 
légalement. | 


J. COLBORNE. 


Ansi Ordonné et Statué par l’autorité susdite, et passé en Conseil Spécial, 
sous le Grand Sceau de la Province, à l’Hôtel du Gouvernement, 
dans la Cité de Montréal, le treizième jour d’Avril, dans la 
deuxième année du règne de Notre Souveraine Dame Victoria, par la 
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Queen, Defender of the Faith, and so forth,and in the Year of our Lord 
One Thousand Eight Hundred aad Thirty-nine. 


By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY, 
Clerk Special Council. 


CAP. LXVII. 


An Ordinance to repeal a certain Ordinance therein nrentioned, relating to 
the District of Saint Francis. 


wa. His Excellency the Governor in Chief of this Province was ples- 
ed, by a Proclamation under the Great Seal of the said Province, bearing 
date at the Government House in the City of Montreal, the thirteenth day of the 
present month of April, to revoke his Proclamation, bearing date at the Government 
House aforesaid, the sixteenth day of the month of November last past, whereby — 
Martial Law was declared to bein force in the District of Saint Francis, in the said 
Province, and it is expedient and just that a certain Ordinance hereinafter mention- 





_ ed should be repealed:—Be it therefore Ordained and Enacted by His Er- 


Ordinance 2d 
Vict., extend- 
ing the provi- 
sions of cer- 
tain Ordinan- 
oes tothe Dis- 
trict of Saint 
Francis, re- 
pealed. 


cellency the Governor of the Province of Lower Canada, by and with the advice and — 
consent of the Special Council for the affairs of the said Province, constituted and — 
assembled by virtue of, and under the authority of an Act of the Parliament of the | 
United Kingdom of Great Britain and Ireland, passed in the first year of the Reign 
of Her present Majesty, intituled, “An Act to make temporary provision for the Gover- 
‘4 ment of Lower Canada ;’’—And it is hereby Ordained and Enacted by the authonty 
of the same, that a certain Ordinance of the Administrator of the Government of the 
said Province, and of the Special Council for the affairs thereof, passed in the second 
year of of Her Majesty's Reign, intituled, ‘‘ An Ordigance to extend the provision 
‘4. of certain Ordinances therein mentioned to the District ef Saint Francis, in the 
‘ Province of Lower Canada,” be, and the same is hereby repealed. 


a J. COLBORNE 
Ordained 
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grace de Dieu, Reine de la Grande-Bretagne et d’Irlande, Protec 
trice dela Foi, &c., et l’an de Notre Seigneur mil huit cent trente 
neuf, 

Par Ordre de Son Excellence, 


W. B. LINDSAY, 
Greffier du Conseil Spécial. 


CAP. LXVII. 


Ordonnance qui révoque une certaine Ordonnance y mentionnée, relative 
au District de St. François. 


TTENDU qu'il a plu à Son Excellence le Gouverneur en Chef de cette Préambule. 

Province, par une Proclamation revétue du Grand Sceau de la dite Pro- 
vince, et datée de l’Hôtel du Gouvernement dans la Cité de Montréal, le 
treizième jour du présent mois d'Avril, de révoquer sa Proclamation datée de 
l’Hôtel du Gouvernement susdit, le seizième jour du mois de Novembre dernier, 
qui déclarait la Loi Martiale en vigueur dans le District de St. François, dans la 
dite Province ;—et attendu qu'il est juste et expédient de révoquer une certaine 
Ordonnance ci-après mentionnée: Qu'il soit donc Ordonné et Statué par Son 
Excellence le Gouverneur de la Province du Bas-Canada, par et de l’avis et 
consentement du Conseil Spécial constitué et assemblé, en vertu et par l’au- 
torité d’un Acte du Parlement du Royaume-Uni de la Grande Bretagne et 
d'Irlande, passé dans la première année du règne de Sa présente Majesté, 
intitulé, ‘Acte pour établir des dispositions temporaires pour le Gouvernement 
‘¢ du Bas Canada ;’—Et il est par les présentes Ordonné et Statué par la dite auto- 
rité, qu’une certaine Ordonnance de l’Administrateur du Gouvernement de la L'Ordonanes 
Province et du Conseil Spécial pour les affaires d’icelle, rendue dans la seconde qui étend es 
année du règne de Sa Majesté, intitulée, “ Ordonnance pour étendre les dispo- dispositions de 
‘ sitions de certaines Ordonnances y mentionnées, au District de St. Francois, Gonmances au 
dans la Province du Bas-Canada,” soit, et la dite Ordonnance est par les pré, District de St. 
sentes révoquée. aaa roi réro- 


J. COLBORNE. 


Ainsi 
P ppp 


666  C. 67. Anno secundo Victories Regmee. | A. D. 1839. 


‘Ordained and Enacted by the authority aforesaid, #hd passed in 
Special Council, under the Great Seal of the Province, at the 
Government House, in the City of Montreal, the Thirteenth 
day of April, in the second year of the Reign of Our Sove. 
reign Lady Victoria,by the Grace of God, of Great Britain and Ire- 
land, Queen, Defender of the Faith, and so forth, and in the Year of 
Our Lord, one thousand eight hundred and thirty-nine. 


By His Excellency’s Command, | 
W..B. LINDSAY, 


Clerk Special Council. 








A. D. 1839.  Anno secundo Victoriæ Regine.  C. 67. 


Ainsi Ordonné et Statué par l'autorité susdite, et passé en Conseil Spé- 
cial, sous le Grand Sceau de la Province, à l’Hôtel du Gouverne- 
ment, dans la Cité de Montréal, le treizième jour d'Avril, 
dans la seconde année du Règne de Notre Souveraine Dame Vic- 
toria, par la grâce de Dieu, Reine de la Grande-Bretagne et 
d'Irlande, Protectrice de la Foi, &c., et l’an de Notre Seigneur 
mil huit cent trente neuf, 


Par Ordre de Son Excellence. 
Wm. B. LINDSAY, 
Greffier du Conseil Spécial. 
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Civil Expenditure of the Provincial Government for the year 1839, Appro- 
priation for defraying ity. ss.ss.ssessessssesrecesese secon 
Copper and Brass Coin, concerning the fraudulent ‘manufacture, importa- 
tion or circulation Of,....cessccccccccccccccee no ee 
Court House at Sherbrooke, appropriation for ‘defraying the expense of its 
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Criminal Term for the District of Montreal, for February and March 1839, 


suspended,...:,........ Secrets s: 000... 
Crown Witnesses. Their expenses to be paid by the Sheriffs, sonores ‘ 
Currency of the Province regulated,. 0... 62.00 ........,,.....,. ree nese 
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Emigrant Hospital at. Quebec, appropriation for, ........,........,... 
Emigrants, Sick. The Act.2 Will. 1V., cap. 17, to create a fand for de- 

fraying the expense of Medical Assistance for them, &c.,continued, 


F'ERRYMEN. Regulations concerning them,.....,.....,....... 
Fire Society established in the City of Montreal, ........,...... 
in the City of Quebec,. . soso ee ox 
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——— The 26th and 27th Sections of the Ordinance 2 2 
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Foundlings. Appropriation for their support,.......... so... 
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LESSORS and Lessees, the Act 3 Will. IV., to regulate the exercise 


of certain rights of, amended and continued,. REP ENT ET TT 


Losses sustained by certain loyal [nhabitants. The provisions of the Ordi- 
_ nance 1 Vict. cap. 7, extended to them,. donnons 


M ARKET- Place at Prés-de-Ville in Montreal, reinvested in the original 


| proprietors, se... 2° so. ae 
Market established at Montreal under the Act 7 Geo. IV. cap. "14. The 


Trustees authorized to lease out a certain lot of ground granted . 


for thé use of said Market,...... wee eee Bee tae sectes 
Methodist New Connexion, Ministers of, authorized to keep Registers of 


Baptisms, Marriages ‘and Burialg,e seen seses ve 


_ Militiamen killed or wounded while in actual service, provision for the sub- 
sistence of those wounded, and for that of the families of those 


Killed... seccvevccccscccercrvccvecesece 8eee@eeeeGeoevee0e 


Monireal General Hospital, appropriation for,. 0601006080 0%e roots 
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DT dows and Orphans under the care of,......,..,...4..seus.. 





N OTES of Private Bankers. The circulation of them reguiated;..... oe 
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Sick Emigrants. The Act 2 Will. IV., cap. 17. creating a fund for defray- 
the expense of Medical assistance for them, continued,....°.... 
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Steam Dredging Vessel. Appropriation for building one, nos. soso 


T'AVERNS and Tavern Keepers.‘ Regulations concerning them,........ 


Three Rivers. ‘The provisions of the Ordinance 2 Vict. cap. 2, establish. 
ing an efficient system of Police in the Cities of Quebec ‘and Mont- 
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Ordinance 2d 
Vict., extend. 
ing the provi- 
efons of cer- 

tain Ordinan- 
ces tothe Dis 
trict of Saint 


Francis, re- 
pealed. 


C. 66-67. Anno secundo Victories Regine. A. D. 1839, 


Queen, Defender of the Faith, and so forth,and in the Year of our Lord 
One Thousand Eight Hundred and Thirty-nine. 


By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY, 
Clerk Special Council. 


CAP. LXVIL 


An Ordinance to repeal a certain Ordinance therein nrentioned, relating to 
the District of Saint Francis. 





HEREAS His Excellency the Governor in Chief of this Province was plew- 

ed, by a Proclamation under the Great Seal of the said Province, bearing 
date at the Government House in the City of Montreal, the thirteenth day of the 
present month of April, to revoke his Proclamation, bearing date at the Government 
House aforesaid, the sixteenth day-of the month of November last past, whereby 
Martial Law was declared to bein force in the District of Saint Francis, in the said 
Province, and it is expedient and just that a certain Ordinance hereinafter mention- 
ed should be repealed:—-Be it therefore Ordained and Enacted by His Er- 
cellency the Governor of the Proviace of Lower Canada, by and with the advice and 
consent of the Special Council for the affairs of the said Province, constituted and 
assembled by virtue of, and under the authority uf an Act of the Parliament of the 
United Kingdom of Great Britain and Ireland, passed in the first year of the Reign 
of Her present Majesty, intituled, ‘‘ An Act to make temporary provision for the Govern- 
‘6 ment of Lower Canada. ;’’—And it is hereby Ordained and Enacted by the authority 


of the same, that a certam Ordinance of the Administrator of the Government of the 


said Province, and of the Special Council for the affairs thereof, passed in the second 
year of: of Her Majesty's Reign, intituled, *‘ An Ordinance to extend the provision 
é. of certain Ordinances therein mentioned to the District ef Saint Francis, in the 
‘ Province of Lower Canada,” be, and the same is hereby repealed. 


J. COLBORNE. 
Ordained 











A. D. 1839. Anno secundo Victoria Regine. C. 66-67. 


grace de Dieu, Reine de la Grande-Bretagne et d’Irlande, Protec 
trice dela Foi, &c., et l’an de Notre Seigneur mil huit cent trente 
neuf, 

Par Ordre de Son Excellence, 


W. B. LINDSAY, 
Greffier du Conseil Spécial. 


CAP. LXVII. 


Ordonnance qui révoque une certaine Ordonnance y mentionnée, relative 
au District de St. Francois. 
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A TTENDU qu'il a plu à Son Excellence le Gouverneur en Chef de cette Préambule. 


Province, par une Proclamation revêtue du Grand Sceau de la dite Pro- 
vince, et datée de l'Hôtel du Gouvernement dans la Cité de Montréal, le 
treizième jour du présent mois d'Avril, de révoquer sa Proclamation datée de 
l'Hôtel du Gouvernement susdit, le seizième jour du mois de Novembre dernier, 
qui déclarait la Loi Martiale en vigueur dans le District de St. François, dans la 
dite Province ;—et attendu qu'il est juste et expédient de révoquer une certaine 
Ordonnance ci-après mentionnée: Qu'il soit donc Ordonné et Statué par Son 
Excellence le Gouverneur de la Province du Bas-Canada, par et de l'avis et 
consentement du Conseil Spécial constitué et assemblé, en vertu et par l’au- 
torité d’un Acte du Parlement du Royaume-Uni de la Grande Bretagne et 
d'Irlande, passé dans la première année du règne de Sa présente Majesté, 
intitulé, ‘Acte pour établir des dispositions temporaires pour le Gouvernement 
«© du Bas Canada ;'—Et il est par les présentes Ordonné et Statué par la dite auto- 
rité, qu’une certaine Ordonnance de l’Administrateur du Gouvernement de la 
Province et du Conseil Spécial pour les affaires d’icelle, rendue dans la seconde 
année du règne de Sa Majesté, intitulée, “ Ordonnance pour étendre les dispo- 
‘“ sitions de certaines Ordonnances y mentionnées, au District de St. Francois, 
‘4 dans la Province du Bas-Canada,” soit, et la dite Ordonnance est par les pré. 
sentes révoquée, | 


J. COLBORNE. 


Ainsi 
P ppp 


L'Ordonnance 
de la 2de Vict. 
qui étend les 
dispositions de 
certaines Or. 
donnances au 
District de St. 
Fran£ois, révo- 
quée. 


666 ' ©, 67. Anno secundo Victoriw Regine. A. D. 1839. 


Ordained and Enacted by the authority dforegaid, and passed in 
Special Council, under the Great Seal of the Province, at the 
Government House, in the City of Montreal, the Thirteenth 
day of April, in the second year of the Reign of Our Sove. 
reign Lady Victoria,by the Grace of God, of Great Britain and Ire- 
land, Queen, Defender of the Faith, and so forth, and in the Year of 
Our Lord, one thousand eight hundred and thirty-nine. 


By His Excellency’s Command, | 
W. B. LINDSAY, 


Clerk Special Council. 








A. D. 1839. Anno secundo Victoriæ Regine. C. 67. 


Ainsi Ordonné et Statué par l’autorité susdite, et passé en Conseil Spé- 
cial, sous le Grand Sceau de la Province, à l’Hôtel du Gouverne- 
ment, dans Ja Cité de Montréal, le treizième jour d'Avril, 
dans la seconde année du Régne de Notre Souveraine Dame Vic- 
toria, par la grice de Dieu, Reine de la Grande-Bretagne et 
d'Irlande, Protectrice de la Foi, &c., et l’an de Netre Seigneur 
mil huit cent trente neuf. 


Par Ordre de Son Excellence. 
Wm. B. LINDSAY, 
Greffier du Conseil Spécial. 


667 


\ TN DBX. 


f 


Page. 
Trois-Rivières; pour étendre les dispositions de l’Ordonnance de la 2de 
Vict: chap. 2. qui établit un système efficace de Police dans les 
Cités de Québec et de Montréal, à la Ville et Bourg des Trois- 
Rivières et au District voisin, . os 565 
Trinité, dans la Cité de Montréal, établissement et incorporation d'une 
Maison de, 21] 
———— à Québec et Montréal, octroi pour couvrir les dépenses de la 
Maison de la, oe Lees sees - 553 
| a ALOTTE Henri, naturalisation de, 115 
Volontaires, pension accordée aux Volontaires blessés, et aux familles de 
ceux qui ont été tués, 395 
Voitures d'Hiver, description des Voitures d'Hiver dont il sera fait usage 
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ERRATU M. 


Dans l'Ordonnance 2è Vic., Cap. 80, 2le _clause, partie francaise, pour ‘‘ une 
‘« fois par mots,” lisez, ‘‘ en telle manière et à tels tems qu’il pourra être pourvu 
par les règles et réglements de la dite Société du Feu,” &c. | 
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